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القرآن الكريم هو كلام الله رب العالمين وخالقهم، أنزله على خاتم الأنبياء والمرسلين محمد 
صلى الله عليه وسلم ليبين للبشرية الغاية من خلقهم، ولهدايتهم إلى ما فيه سعادتهم في الدنيا والآخرة، وتخليصهم من 

الشقاء الأبدي بعد الموت، وهو آخر الكتب الإلهية نزولاً، مصدقا لها، وناسخا لشرائعها.

والقرآن الكريم آية ومعجزة أبدية، وهو دليل على نبوة رسول الله محمد صلى الله عليه وسلم، تحدى الله الإنس 
والجن على أن يأتوا بمثله بل ولو بسورة منه، فعجزوا عن ذلك.

لم تصل إليه يد التحريف والتبديل منذ نزوله قبل أكثر من 1400 سنة، وسيبقى محفوظاً باللغة 
العربية التي نزل بها، حيث تكفل الله سبحانه وتعالى بحفظه الى آخر الزمان.

والقرآن الكريم هو المصدر الرئيس للإسلام، والدستور الذي ينظم حياة البشر ويحكمها في كل زمان 
ومكان، يدعو إلى عبادة الإله الخالق وحده، ويبين ما يحتاجه الإنسان لمعرفة ربه ودينه، وبداية خلق الكون، 
وأطوار خلق الإنسان، ويخبر عن غيوب ماضية ومستقبلة، وعن قصص أنبياء سابقين عليهم السلام، وكيف 
نصرهم الله وأهلك أعداءهم، وفيه أصول العبادات والمعاملات والدعوة إلى الأخلاق المحمودة، والتحذير 

من الأخلاق المذمومة، والمصير في الآخرة؛ إما الجنة دار المؤمنين وإما النار دار الظالمين والكافرين.

ولأهمية هذا الكتاب العظيم الذي أنزله الله باللغة العربية، وأمر بإبلاغه للبشرية؛ يطيب لنا 
-أيها القارئ الكريم- أن نقدم لك ترجمة لمعانيه بلغتك، تسهيلًا لفهمه وتحقيقاً لتبليغه، وقد بذل فريق 
العمل جهده في فهم معانيه وترجمتها، مع العلم اليقيني أنه مهما بلغت دقة الترجمة فستظل قاصرة عن 
أداء المعاني العظيمة التي يدل عليها نص القرآن الكريم المعجز الذي يفوق أي عمل بشري، ومن أراد 

أن يقف على مزيد من الحقائق التي جاء بها القرآن الكريم؛ فنوصيه بتعلم اللغة العربية التي نزل بها.

وسلام على المرسلين، والحمد لله رب العالمين.

موسوعة القرآن الكريم

يمكنك الإطلاع على معاني القرآن الكريم بلغتك من خلال مسح الرمز المرئي )QR Code( بكاميرا الهاتف

•يسعدنا أن نستقبل مقترحاتكم وملاحظاتكم لتطوير الترجمة من خلال نافذة الملاحظات الموجودة 
أمام كل آية في موقع موسوعة القرآن الكريم

(www.quranenc.com)

 وعند الرغبة في التواصل معنا يمكن مراسلتنا عبر البريد الإلكتروني: 

info@quranenc.com
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ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಸರ್ವಲ�ೋ�ಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಅಲ್ಲಾಹನ ವಚನಗಳು. ಅವನು ಅದನ್ನು ಅಂತಿಮ ಪ್ರವಾದಿ 

ಮುಹಮ್ಮದ್(ಸ) ರಿಗೆ ಅವತೀರ್ಣಗ�ೊಳಿಸಿದನು. ಮಾನವರಿಗೆ ಅವರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಪರಮೋಚ್ಛ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ಇಹಲ�ೋ�ಕ 

ಮತ್ತು ಪರಲ�ೋ�ಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ನೀಡಲು ಮತ್ತು ಮರಣಾನಂತರದ 

ಶಾಶ್ವತ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅನ್ನು ಅವತೀರ್ಣಗ�ೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಕಟ್ಟಕಡೆಯದಾಗಿ 

ಅವತೀರ್ಣವಾದ ದ�ೈವಿಕ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದ್ದು ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಅವತೀರ್ಣವಾದ ದ�ೈವಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇದು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 

ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ರದ್ದುಗ�ೊಳಿಸುತ್ತದೆ.

ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ನೆಲೆನಿಲ್ಲುವ ಪವಾಡವಾಗಿದ್ದು, ಮುಹಮ್ಮದ್(ಸ) ರವರು ಪ್ರವಾದಿಯೆನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು 

ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ನಂತಿರುವ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತರಲು, ಕನಿಷ್ಟಪಕ್ಷ ಅದರ ಅಧ್ಯಾಯದಂತಿರುವ ಒಂದು 

ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತರಲು ಅಲ್ಲಾಹು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಮತ್ತು ಜಿನ್ನ್ (ಅಗ�ೋ�ಚರ ಜೀವಿಗಳು) ಗಳಿಗೆ ಸವಾಲು ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 

ಇಂದಿನ ತನಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಈ ಸವಾಲನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿಲ್ಲ.

ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅವತೀರ್ಣವಾಗಿ 1400 ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದ�ೇ ಒಂದು ತಿದ್ದುಪಡಿ ಮಾಡಲು ಯಾರಿಗೂ 

ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು ಅವತೀರ್ಣವಾದ ಮೂಲ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೇ ಅದು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿದೆ. ಅಂತ್ಯದಿನದ ತನಕ ಅದನ್ನು 

ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಹ�ೊಣೆಯನ್ನು ಸ್ವತಃ ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅಲ್ಲಾಹನ�ೇ ವಹಿಸಿಕ�ೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.

ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಇಸ್ಲಾಂ ಧರ್ಮದ ಮೂಲಭೂತ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲ್ಲಾ ಕಾಲಗಳಲ್ಲೂ, ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲೂ ಮಾನವ 

ಜೀವನವನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತಗ�ೊಳಿಸುವ ಮತ್ತು ಶಾಸಿಸುವ ಸಂವಿಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಏಕ�ೈಕ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಆರಾಧನೆಯ ಕಡೆಗೆ 

ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದ�ೇವನ ಬಗ್ಗೆ, ಅವನ ಧರ್ಮದ ಬಗ್ಗೆ, ಪ್ರಪಂಚದ ಆರಂಭದ ಬಗ್ಗೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯ 

ವಿವಿಧ ಘಟ್ಟಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈಗಾಗಲ�ೇ ಸಂಭವಿಸಿದ ಮತ್ತು ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಘಟನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಪೂರ್ವ ಪ್ರವಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಾಹು ನೀಡಿದ ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಅವರ ವಿರ�ೋ�ಧಿಗಳನ್ನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ 

ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಆರಾಧನೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆಗಳಿವೆ. ಅದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಗುಣಸ್ವಭಾವದ ಕಡೆಗೆ 

ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಗುಣಸ್ವಭಾವಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತದೆ. ಪರಲ�ೋ�ಕದ ಅಂತಿಮ ನೆಲೆಯ ಬಗ್ಗೆ - ಅಂದರೆ 

ಸತ್ಯವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ ನೆಲೆಯಾದ ಸ್ವರ್ಗ ಮತ್ತು ಅತಿರ�ೇಕಿಗಳ ಹಾಗೂ ಸತ್ಯನಿಷ�ೇಧಿಗಳ ನೆಲೆಯಾದ ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ.

ಪ್ರಿಯ ಓದುಗರ�ೇ, ಅತ್ಯಧಿಕ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯತೆಯಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸರ್ವಶಕ್ತನಾದ ಅಲ್ಲಾಹು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 

ಅವತೀರ್ಣಗ�ೊಳಿಸಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾನವಕುಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತಲುಪಿಸಬ�ೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ 

ಅರ್ಥಮಾಡಿಕ�ೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ತಲುಪಿಸಬ�ೇಕೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲು, ಇದರ ಅರ್ಥ ಅನುವಾದವನ್ನು 

ನಿಮ್ಮದ�ೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅರ್ಪಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಂತ�ೋ�ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿ ಅನುವಾದಗ�ೊಳಿಸಲು ನಮ್ಮ 

ಅನುವಾದಕರು ಗರಿಷ್ಠ ಪರಿಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಅನುವಾದವು ಎಷ್ಟೇ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿದ್ದರೂ ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಎಂಬ ಈ ಪವಾಡ 

ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾರವನ್ನು ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನದ ಮೂಲಕ ಯಾವುದ�ೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಲು ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಾರವನ್ನು ಹೀರಲು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ನಾವು ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ಅವತೀರ್ಣವಾದ ಅರಬ್ಬಿ 

ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಲಿಯಲು ಸಲಹೆ ನೀಡುತ್ತೇವೆ.

ಸಂದ�ೇಶವಾಹಕರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ. ಸರ್ವಸ್ತುತಿಗಳು ಸರ್ವಲ�ೋ�ಕಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್ಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲು.

ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ವಿಶ್ವಕ�ೋ�ಶ

*ಅನುವಾದವನ್ನು ಉತ್ತಮಗ�ೊಳಿಸಲು ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ನಾವು ಸ್ವಾಗತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸಲಹೆ-ಸೂಚನೆ ನೀಡಲು 

ಬಯಸುವವರು ಪವಿತ್ರ ಕುರ್ಆನ್ ವಿಶ್ವಕ�ೋ�ಶ ಜಾಲತಾಣದಲ್ಲಿ

(www.quranenc.com)
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕುರ್ಆನ್ ಶ�್ ಲೋಕದ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಚನೆ ಪಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೂಲಕ ನೀಡಬಹುದು. ನಮ್ಮನ್ನು ಸಂಪರ್ಕಿಸಲು 

ಬಯಸುವವರು ಇಮೇಲ್ ಮೂಲಕ ಸಂಪರ್ಕಿಸಬಹುದು:

info@quranenc.com

ಪರಿಚಯ
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حتافلا ةروس 1. ಅಲ್- ಫಾ

1. ಅಲ್- ಫಾತಿಹ

1.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ನಾಮದಿಿಂದ.[1]

2.	 ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.[3]

3.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯ, ಕರುಣಾನಿಧಿ,[4]

4.	 ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ಒಡೆಯ.[5]

5.	 ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ;[6] ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನಿಿಂದ ಮಾತ್್ರ 
ಸಹಾಯ ಬೇಡುತ್್ತತೇವೆ.[7]

6.	 ನಮಗೆ ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸು.

7.	 ನೀನು ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು. (ನಿನ್್ನ) ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾ 
ದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನಲ್್ಲ; ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲ.[8]

[1]	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಿನ ಮೂಲಕ ಸಹಾಯವನ್್ನನು ಬೇಡುತ್್ತತಾ ನಾನು ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಣವನ್್ನನು ಆರಂಭಿಸುತ್್ತತೇನೆ. 'ಅಲ್್ಲಲಾಹು' ಎಂಬುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಶೇಷ ಹೆಸರು. ಈ ಹೆಸರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿದ್್ದದು, ಇತರ ಯಾರನ್್ನನೂ ಈ ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಕರೆಯುವ ಹಾಗಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದರೆ ಏಕೈಕ ಸತ್್ಯದೇವ ಅಥವಾ ಏಕೈಕ ಪರಮೋಚ್್ಛ ದೇವ.

[2]	 ಇಲ್ಲಿ 'ರಬ್ಬ್' ಅನ್್ನನು ಪರಿಪಾಲಕ ಎಂದು ಅನುವಾದ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ರಬ್ಬ್ ಎಂದರೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಎಲ್್ಲಲಾ ಅಗತ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ಪೂರೈಸಿ, ಅವುಗಳನ್್ನನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಬೆಳೆಸುತ್್ತತಾ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್್ತತಾ ಪರಿಪೂರ್್ಣತೆಗೆ ತಲುಪಿಸುವವನು. 'ಆಲಮೀನ್' ಎಂದರೆ ಲೋ�ೋಕಗಳು 
ಅಥವಾ ಪ್್ರಪಂಚಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಲೋ�ೋಕಗಳು ಎಂದರೆ, ಮನುಷ್್ಯರ ಲೋ�ೋಕ, ದೇವದೂತರ ಲೋ�ೋಕ, ಯಕ್ಷಗಳ ಲೋ�ೋಕ, ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ ಲೋ�ೋಕ, ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಲೋ�ೋಕ ಇತ್್ಯಯಾದಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾದುದೆಲ್್ಲವೂ ಲೋ�ೋಕಗಳಾಗಿದ್್ದದು ಅವನು ಈ ಎಲ್್ಲಲಾ ಲೋ�ೋಕಗಳ ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 

[3]	 'ಅಲ್-ಹಮ್ದ್' (ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ) ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ ಸ್್ತತುತಿ, ಪ್್ರಶಂಸೆ, ಹೊಗಳಿಕೆಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್್ತದೆ. ಅವೆಲ್್ಲಕ್್ಕಕೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನೈಜ ಹಕ್್ಕಕುದಾರ. 
ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತ, ಪರಿಪಾಲಕ, ನಿಯಂತ್್ರಕ ಮತ್್ತತು ಅನುಗ್್ರಹದಾತ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಪ್್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವನು ತನ್್ನ ಸಾರದಲ್್ಲಲೂ, ತನ್್ನ ಹೆಸರು ಮತ್್ತತು ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಲ್್ಲಲೂ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್್ಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಪರಿಪೂರ್್ಣನಾಗಿರುವುದರಿಿಂದಲೂ 
ಅವನು ಪ್್ರಶಂಸೆಗೆ ಅರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[4]	 ರಹ್್ಮಮಾನ್ (ಪರಮ ದಯಾಮಯ) ಎಂದರೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಕರುಣೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವನು. ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನು. ರಹೀಮ್ 
(ಕರುಣಾನಿಧಿ) ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನು.

[5]	 ಯೌಮುದ್್ದದೀನ್ (ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನ) ಎಂದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ. ಕರ್್ಮಗಳ ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಸಿ ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡುವ ದಿನ. ಅಂದು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ನಿರುಪಾಧಿಕ ಒಡೆತನವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈಯಲ್ಲಿರುತ್್ತದೆ.

[6]	 ಆರಾಧಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಒಬ್್ಬರ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರ ಮುಂದೆ ಪರಮೋಚ್್ಛ ವಿನಯವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್್ನನು ವ್್ಯಕ್್ತಪಡಿಸುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅರ್್ಹವಾಗಿದ್್ದದು 
ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರರೀತಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಾತುಗಳು ಮತ್್ತತು ಬಾಹ್್ಯ 
ಹಾಗೂ ಆಂತರಿಕ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಆರಾಧನೆಗಳಾಗಿವೆ.

[7]	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಲ್್ಲದವರಿಗೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿರುವಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಲ್್ಲದವರಲ್ಲಿ ಅಭೌತಿಕ ಸಹಾಯ ಬೇಡುವುದನ್್ನನು 
ಕೂಡ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ.

[8]	ಪ್ ್ರವಾದಿಗಳು, ಸತ್್ಯವಂತರು, ಹುತಾತ್್ಮರು, ಮಹಾಪುರುಷರು ಮುಂತಾದ ನೀನು ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸು. ನಿನ್್ನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ 

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ١ بِسۡمِ ٱللَّهَّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٣

مَلٰكِِ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٤

إيَِّاكَ نَعۡبُدُ وَإِيَّاكَ نسَۡتَعِينُ ٥

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ٦ ٱهۡدِناَ ٱلصِّ

نۡعَمۡتَ عَلَيۡهِمۡ غَيۡرِ ٱلمَۡغۡضُوبِ 
َ
َّذِينَ أ صِرَطَٰ ٱل

آليِّنَ ٧﴾ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ ٱلضَّ
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2. ಅಲ್-ಬಕರ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್-ಲಾಮ್-ಮೀಮ್.[1]

2.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಹವಿಲ್್ಲ; ಇದು ದೇವಭಯವು-
ಳ್್ಳವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತದೆ.

3.	 ಅವರು (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅದೃಶ್್ಯ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ[2] ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು, ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
(ಧನದಿಿಂದ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು.

4.	 ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

5.	 ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದ-
ಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ 
ನೀವು ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ, ನೀಡದಿದ್್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ; ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಶ್್ರವಣಗಳಿಗೆ 
ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳ ಮೇಲೆ ಪರದೆಯಿದೆ.[3]  
ಅವರಿಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

8.	 “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ” 

ಪಾತ್್ರರಾದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಬೇಡ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾದವರು ಎಂದರೆ ಯಹೂದಿಗಳಂತೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿದೂ ಸಹ 
ಅದನ್್ನನು ಅಂಗೀಕರಿಸದವರು. ಅದೇ ರೀತಿ, ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಕೂಡ ತೋ�ೋರಿಸಬೇಡ. ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವರು ಎಂದರೆ ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಂತೆ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವ ಗೋ�ೋಜಿಗೆ ಹೋ�ೋಗದೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿ ನಡೆದವರು.

[1]	 ಇವುಗಳನ್್ನನು ‘ಹುರೂಫ್ ಮುಕತ್್ತಆತ್’ (ಬಿಡಿ ಅಕ್ಷರಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಇವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಅರ್್ಥವಿದೆಯೆೆಂದು 
ಹೇಳುವ ಯಾವುದೇ ವರದಿಗಳಿಲ್್ಲ. ಇವುಗಳ ಉದ್್ದದೇಶವೇನೆೆಂದು ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ ಬಲ್್ಲ.

[2]	 ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳು ಎಂದರೆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗ್್ರಹಿಸಲಾಗದ, ನಮ್್ಮಿಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮರೆಯಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಗಳು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, 
ಪರಲೋ�ೋಕ, ಸಮಾಧಿಯ ಶಿಕ್ಷೆ, ಸ್್ವರ್್ಗ, ನರಕ ಇತ್್ಯಯಾದಿ.

[3]	 ಅವರು ನಿರಂತರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧ ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್್ನರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದುದರಿಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಮನಸ್ಥಿತಿಯೇ ಅವರಿಗೆ ಇಲ್್ಲವಾಯಿತು.

المٓٓ ١
ذَلٰكَِ ٱلكِۡتَبُٰ لاَ رَيۡبَۛ فيِهِۛ هُدٗى 

للِّۡمُتَّقِينَ ٢
لَوٰةَ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلغَۡيۡبِ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ ٱل

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣ وَمِمَّ

نزِلَ مِن 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ وَٱل

قَبۡلكَِ وَبٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥

مۡ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ إنَِّ ٱل

لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٦

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وعَلَىَٰ سَمۡعِهِمۡۖ وعَلَىَٰٓ  خَتَمَ ٱللَّهَّ
بصَۡرٰهِمِۡ غِشَٰوَةۖٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٧

َ
أ

ِ وَبٱِليَۡوۡمِ  اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ

سورة البقرة
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ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕೆಲವು ಜನರಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್್ಲ.

9.	 ಅವರು (ತಮ್್ಮ ಡಾಂಭಿಕತೆಯ ಮೂಲಕ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಬಹುದೆೆಂದು (ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ). 
ಆದರೆ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಅವರನ್್ನನೇ ಮೋಸಗೊಳಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

10.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ 
ಆ ರೋ�ೋಗವನ್್ನನು ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಉಲ್್ಬಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಅವರು 
(ನಿರಂತರ) ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ.

11.	 ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಬೇಡಿ ಎಂದು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು 
ಕೇವಲ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವರು.”

12.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸತ್್ಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೇ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವವರು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

13.	 “ಸಹಾಬಿಗಳು (ಪ್್ರವಾದಿಯ ಸಂಗಡಿಗರು) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟಂತೆ 
ನೀವೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ, 
ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಆ ಅವಿವೇಕಿಗಳು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟಂತೆ ನಾವು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಕೇ?” ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೇ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

14.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.” ಆದರೆ, ಅವರು ತಮ್್ಮ ಶೈತಾನರ 
(ಮುಖಂಡರ) ಬಳಿ ಒಂಟಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು 
ಕೇವಲ ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ಅತಿರೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ.[2]

[1]	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಟತನ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ರೋ�ೋಗವಿದೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಗುಣಪಡಿಸುವ ಗೋ�ೋಜಿಗೆ ಹೋ�ೋಗದಿದ್್ದರೆ 
ಅದು ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಉಲ್್ಬಣವಾಗುತ್್ತದೆ.

[2]	 ಇದರ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅದೇ ರೀತಿ 

ٱلۡأٓخِرِ وَمَا هُم بمُِؤۡمِنيِنَ ٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَمَا يَخۡدَعُونَ  َ وَٱل يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٩

َ
َّآ أ إلِ

ُ مَرَضٗاۖ وَلهَُمۡ  رضَٞ فَزَادَهُمُ ٱللَّهَّ فيِ قُلوُبهِِم مَّ
ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ يكَۡذِبوُنَ ١٠

َ
عَذَابٌ أ

رۡضِ قَالوُٓاْ إنَِّمَا 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ لاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

نَحۡنُ مُصۡلحُِونَ ١١

َّا  هُمۡ هُمُ ٱلمُۡفۡسِدُونَ وَلَكِٰن ل لآَ إنَِّ
َ
أ

يشَۡعُرُونَ ١٢
اسُ قاَلوُٓاْ  وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ كَمَآ ءَامَنَ ٱلنَّ

هُمۡ هُمُ  لآَ إنَِّ
َ
فَهَاءُٓۗ أ نؤُۡمِنُ كَمَآ ءَامَنَ ٱلسُّ

َ
أ

َّا يَعۡلَمُونَ ١٣ فَهَاءُٓ وَلَكِٰن ل ٱلسُّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
مَا نَحۡنُ  إلِىَٰ شَيَطِٰينهِِمۡ قَالوُٓاْ إنَِّا مَعَكُمۡ إنَِّ

مُسۡتَهۡزءُِونَ ١٤

هُمۡ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  ُ يسَۡتَهۡزئُِ بهِِمۡ وَيَمُدُّ ٱللَّهَّ
يَعۡمَهُونَ ١٥
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16.	 ಅವರೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದ ಬದಲಿಗೆ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಖರೀದಿಸಿದವರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವರ ವ್್ಯಯಾಪಾರವು ಲಾಭಕರವಾ-
ಗಲಿಲ್್ಲ; ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಲೂ ಇಲ್್ಲ.

17.	 ಅವರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬೆೆಂಕಿಯುರಿಸಿದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ. 
ಅದು ಅವನ ಪರಿಸರವನ್್ನನು ಬೆಳಗಿದಾಗ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ಬೆಳಕನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿ ಏನೂ ಕಾಣದಂತಹ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಟ್್ಟನು.

18.	 ಅವರು ಕಿವುಡರು, ಮೂಕರು ಮತ್್ತತು ಕುರುಡರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು (ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.

19.	 ಅಥವಾ (ಅವರ ಉದಾಹರಣೆಯು) ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಸುರಿಯುವ 
ಜಡಿಮಳೆಯಂತೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಗಳು, ಸಿಡಿಲು ಮತ್್ತತು 
ಮಿಿಂಚುಗಳಿವೆ. ಸಿಡಿಲಿನ ಆರ್್ಭಟದಿಿಂದ ಸಾವಿಗೆ ಹೆದರಿ ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಬೆರಳುಗಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳನ್್ನನು ಸುತ್್ತತುವರಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಮಿಿಂಚು ಇನ್್ನನೇನು ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ಕಸಿಯುವುದರಲ್ಲಿದೆ. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಬೆಳಕು ನೀಡಿದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಕತ್್ತಲೆ ಆವರಿಸಿದಾಗ ಅವರು ನಿಿಂತುಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರ ಶ್್ರವಣ ಮತ್್ತತು ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ತೆಗೆ-
ದುಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನು.

21.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನೀವು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

22.	 (ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ) ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು 
ಹಾಸನ್್ನನಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಛಾವಣಿಯನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು. ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ ಅದರಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮ ಆಹಾರಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿ-
ಕೊಟ್್ಟವನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದೂ ಸಹ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಗಳನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಬೇಡಿ.

ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು ತಿರಸ್್ಕಕಾರ ಮತ್್ತತು ನಿಿಂದನೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದಲ್್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ತಮಾಷೆ ಮತ್್ತತು ಅವಹೇಳನಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವುದಾಗಿದೆ.

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ فَمَا  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

رَبحَِت تجَِّرَٰتُهُمۡ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٦

آ  َّذِي ٱسۡتَوۡقَدَ ناَرٗا فَلَمَّ مَثَلُهُمۡ كَمَثَلِ ٱل
ُ بنُِورهِمِۡ وَترََكَهُمۡ  ضَاءَٓتۡ مَا حَوۡلهَُۥ ذَهَبَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّا يُبۡصِرُونَ ١٧ فيِ ظُلُمَتٰٖ ل

ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ فَهُمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ١٨ صُمُّ

مَاءِٓ فيِهِ ظُلُمَتٰٞ  وۡ كَصَيّبِٖ مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

صَبٰعَِهُمۡ فيِٓ ءَاذَانهِِم 
َ
وَرعَۡدٞ وَبَرۡقٞ يَجۡعَلوُنَ أ

ُ مُحيِطُۢ  وَعِٰقِ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِۚ وَٱللَّهَّ مِّنَ ٱلصَّ
بٱِلكَۡفِٰرِينَ ١٩

ضَاءَٓ لهَُم 
َ
بصَۡرَٰهُمۡۖ كُلَّمَآ أ

َ
يكَاَدُ ٱلبۡرَۡقُ يَخۡطَفُ أ

ْۚ وَلوَۡ شَاءَٓ  ظۡلَمَ عَلَيۡهِمۡ قَامُوا
َ
شَوۡاْ فيِهِ وَإِذَآ أ مَّ

َ علَىَٰ  بصَۡرٰهِمِۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ لذََهَبَ بسَِمۡعِهِمۡ وَأ ٱللَّهَّ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠

َّذِي خَلَقَكُمۡ  اسُ ٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٢١ وَٱل

مَاءَٓ  رۡضَ فرَِشٰٗا وَٱلسَّ
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
بنَِاءٓٗ وَأ

ندَادٗا 
َ
ِ أ مَرَتِٰ رزِۡقٗا لَّكُمۡۖ فَلاَ تَجۡعَلوُاْ لِِلَّهَّ ٱلثَّ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٢
َ
وَأ
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23.	 ನಾವು ನಮ್್ಮ ದಾಸನಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ (ಕುರ್‌ಆನ್) 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಂದೇಹವಿದ್್ದರೆ, ಅದರಂತಿರುವ 
ಒಂದು ಸೂರವನ್್ನನು (ಅಧ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು) ರಚಿಸಿ ತನ್ನಿರಿ; ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ನಿಮ್್ಮ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಹಾಯಕರನ್್ನನು ಕರೆಯಿರಿ; ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.

24.	 ನಿಮಗೆ ಅದನ್್ನನು ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದಿದ್್ದರೆ—ಅದನ್್ನನು 
ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಆ ನರಕವನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ; ಅದರ ಇಂಧನವು 
ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಕಲ್್ಲಲುಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.

25.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಹಾಗೂ ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆಯೆೆಂಬ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಒಂದೊಂದು 
ಹಣ್್ಣನ್್ನನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು 
ಹೇಳುವರು: “ಇದು ನಮಗೆ ಮುಂಚೆ ನೀಡಲಾದದ್್ದದೇ ಅಲ್್ಲವೇ!” 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ.[1] ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಸಂಗಾತಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ; 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

26.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ಸೊಳ್ಳೆಯನ್್ನನು ಅಥವಾ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಕೀಳಾದುದನ್್ನನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಲು 
ಸಂಕೋ�ೋಚಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅದು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಉದ್್ದದೇಶಿಸುವುದೇನು?” ಇದರ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅನೇಕ ಜನರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅನೇಕ ಜನರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಇದರ ಮೂಲಕ ದುಷ್್ಕ-
ರ್ಮಿಗಳನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನಾರನ್್ನನೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

27.	 ಅವರು (ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು—
ಅದು ಸದೃಢವಾದ ಬಳಿಕವೂ—ಮುರಿಯುವವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

[1]	ಹೋ �ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಒಂದೋ�ೋ ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಒಂದನ್್ನನೊೊಂದು ಹೋ�ೋಲುತ್್ತವೆ; ಅಥವಾ ಅವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಹಣ್್ಣಣುಗಳ ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುತ್್ತವೆ. ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವುದು ರೂಪ, ಆಕಾರ, ಹೆಸರು ಅಥವಾ ಬಣ್್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರವೇ 
ಹೊರತು ಅವುಗಳ ರುಚಿ ಮತ್್ತತು ಗುಣಮಟ್್ಟದಲ್್ಲಲ್್ಲ.

توُاْ 
ۡ
لنَۡا علَىَٰ عَبۡدِناَ فَأ ا نزََّ وَإِن كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّمَّ
بسُِورَةٖ مِّن مِّثۡلهِۦِ وَٱدۡعُواْ شُهَدَاءَٓكُم مِّن 

ِ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٢٣ دُونِ ٱللَّهَّ

ارَ  َّمۡ تَفۡعَلوُاْ وَلنَ تَفۡعَلوُاْ فَٱتَّقُواْ ٱلنَّ فَإنِ ل
تۡ  عِدَّ

ُ
اسُ وَٱلحۡجَِارَةُۖ أ ٱلَّتيِ وَقوُدُهَا ٱلنَّ

للِۡكَفِٰرِينَ ٢٤

نَّ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ رِ ٱل وَبَشِّ
نهَۡرُٰۖ كُلَّمَا 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

َّذِي  رُزقِوُاْ مِنۡهَا مِن ثَمَرَةٖ رّزِۡقٗا قَالوُاْ هَذَٰا ٱل
توُاْ بهِۦِ مُتشََٰبهِٗاۖ وَلهَُمۡ فيِهَآ 

ُ
رُزقِۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَأ

رَةۖٞ وَهُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
أ

ا  ن يضَۡربَِ مَثَلاٗ مَّ
َ
ٓۦ أ َ لاَ يسَۡتَحۡيِ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ا ٱل مَّ
َ
بَعُوضَةٗ فَمَا فَوۡقَهَاۚ فَأ

َّذِينَ  ا ٱل مَّ
َ
بّهِِمۡۖ وَأ نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

َ
فَيَعۡلَمُونَ أ

ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۘ  رَادَ ٱللَّهَّ
َ
كَفَرُواْ فَيَقُولوُنَ مَاذَآ أ

يضُِلُّ بهِۦِ كَثيِرٗا وَيَهۡدِي بهِۦِ كَثيِرٗاۚ وَمَا يضُِلُّ 
َّا ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦ ٓۦ إلِ بهِِ

ِ مِنۢ بَعۡدِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ ٱل
ن 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
مِيثَقِٰهۦِ وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ
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ಜೋ�ೋಡಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಡಿಯುವವರು, ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವವರು. ಅವರೇ ನಷ್್ಟ 
ಹೊಂದಿದವರು.

28.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಹೇಗೆ ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ನೀವು ನಿರ್್ಜಜೀವಿಗಳಾಗಿದ್ದಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನು ನಿಮಗೆ ಜೀವವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದನು; ನಂತರ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಸಾವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಂತರ ಅವನು ನಿಮಗೆ (ಪುನಃ) ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

29.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ನಿಮಗಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. ನಂತರ ಅವನು ಆಕಾಶಕ್್ಕಕೇರಿ, 
ಅದನ್್ನನು ಏಳಾಕಾಶಗಳಾಗಿ ಸರಿಪಡಿಸಿದನು. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

30.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದೇವದೂತರೊಡನೆ, “ನಾನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್್ನನು[1] (ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು) 
ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು 
ಕೇಳಿದರು: “ಅಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ರಕ್್ತ ಹರಿಸುವವನನ್್ನನು ಮಾಡುವೆಯಾ? ನಾವಂತೂ ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ನಿನ್್ನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿನ್್ನ ಪವಿತ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹೊಗಳುತ್್ತತೇವೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ.”

31.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆದಮರಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು ಕಲಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಇವುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿರಿ.”

32.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿನ್್ನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ನಾವು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ನೀನು ನಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟದ್್ದರ ಹೊರತು 
ಬೇರೇನೂ ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ; ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವಂತನಾಗಿರುವೆ.”

33.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಆದಮರೇ! ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳ 

[1]	 ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಲೆಮಾರಿನ ನಂತರ ತಲೆಮಾರುಗಳಾಗಿ ಬರುವ 
ಮನುಷ್್ಯರು.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
رۡضِۚ أ

َ
يوُصَلَ وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٢٧

مۡوَتٰٗا 
َ
ِ وَكُنتُمۡ أ كَيۡفَ تكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ

حۡيَكُٰمۡۖ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡ ثُمَّ إلِيَۡهِ 
َ
فَأ

ترُجَۡعُونَ ٢٨

رۡضِ جَميِعٗا ثُمَّ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ َّذِي خَلَقَ لكَُم مَّ هُوَ ٱل

ىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖۚ  مَاءِٓ فَسَوَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِىَ ٱلسَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٩

وَهُوَ بكُِ

رۡضِ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ جَاعِلٞ فيِ ٱلأۡ
تَجۡعَلُ فيِهَا مَن يُفۡسِدُ فيِهَا 

َ
خَليِفَةٗۖ قَالوُٓاْ أ

سُ  مَاءَٓ وَنَحۡنُ نسَُبّحُِ بِحَمۡدِكَ وَنُقَدِّ وَيَسۡفِكُ ٱلدِّ
عۡلَمُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٠

َ
لكََۖ قاَلَ إنِيِّٓ أ

سۡمَاءَٓ كُلَّهَا ثُمَّ عَرَضَهُمۡ علَىَ 
َ
وعََلَّمَ ءَادَمَ ٱلأۡ

ؤُلاَءِٓ إنِ  سۡمَاءِٓ هَٰٓ
َ
نۢبـُِٔونيِ بأِ

َ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ فَقَالَ أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣١

َّا مَا عَلَّمۡتَنَاۖٓ إنَِّكَ  قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ لاَ عِلۡمَ لنََآ إلِ
نتَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٢

َ
أ

هُم 
َ
نۢبَأ

َ
آ أ سۡمَائٓهِِمۡۖ فَلَمَّ

َ
نۢبئِۡهُم بأِ

َ
ـَٔادَمُ أ قاَلَ يَٰٓ
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ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿಕೊಡಿ.” ಆದಮ್ ಅವರಿಗೆ ಅವುಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರಲಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇನೆೆಂದು; ನೀವು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ಹಾಗೂ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು 
ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇನೆೆಂದು.”

34.	 ನಾವು ದೇವದೂತರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವೆಲ್್ಲರೂ 
ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ.”[1] ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು.[2] ಅವನು (ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಲು) ನಿರಾಕರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದನು. 
ಅವನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾದನು.

35.	 ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಓ ಆದಮರೇ! ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿ ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ; ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಕಡೆಗಳಿಿಂದ ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿನ್ನಿರಿ. ಆದರೆ ಈ ಮರದ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೋ�ೋದರೆ ನೀವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗುವಿರಿ.”

36.	 ಆದರೆ ಶೈತಾನನು ಅವರನ್್ನನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆದು, ಅವರಿಬ್್ಬರೂ 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಇಳಿಯಿರಿ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅವಧಿಯವರೆಗೆ 
ವಾಸಸ್್ಥಳ ಹಾಗೂ ಜೀವನ ಸವಲತ್್ತತುಗಳಿವೆ.”

37.	 ಆದಮ್ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಕೆಲವು 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಕಲಿತುಕೊಂಡರು.[3] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾ-
ಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

38.	 ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಇಳಿಯಿರಿ. ನನ್್ನಿಿಂದ 

[1]	 ಸುಜೂದ್ ಎಂದರೆ ವಿನಯ ಮತ್್ತತು ವಿನಮ್್ರತೆಯನ್್ನನು ವ್್ಯಕ್್ತಪಡಿಸುವುದು. ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹಣೆಯಿಟ್್ಟಟು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವುದು ಇದರ 
ಪರಮೋಚ್್ಛ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಶರಿಯತ್ (ಧರ್್ಮಸಂಹಿತೆ) ನ ಪ್್ರಕಾರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಬಾರದು. 

[2]	 ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಜಿನ್ನ್ (ಯಕ್ಷ) ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆ ನೀಡಿ ದೇವದೂತರೊಡನೆ ಸೇರಿಸಿದ್್ದನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆದೇಶ 
ಪ್್ರಕಾರ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವುದು ಅವನಿಗೂ ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅವನು ಆದಮರ ಮೇಲಿದ್್ದ ಅಸೂಯೆ ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು.

[3]	 ಈ ವಚನಗಳು ಏನೆೆಂದು ಸೂರ ಅಅ್‌ರಾಫ್ (7:23) ರಲ್ಲಿ ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ.

عۡلَمُ غَيۡبَ 
َ
قلُ لَّكُمۡ إنِيِّٓ أ

َ
لمَۡ أ

َ
سۡمَائٓهِِمۡ قاَلَ أ

َ
بأِ

عۡلَمُ مَا تُبۡدُونَ وَمَا 
َ
رۡضِ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٣٣

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
بىَٰ وَٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٤

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنََّةَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَقُلۡنَا يَٰٓ

وكَُلاَ مِنۡهَا رغََدًا حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ 
لٰمِِينَ ٣٥ جَرَةَ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ ٱلشَّ

ا كَاناَ  خۡرجََهُمَا مِمَّ
َ
يۡطَنُٰ عَنۡهَا فَأ َّهُمَا ٱلشَّ زَل

َ
فَأ

فيِهِۖ وَقُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ 
رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلِىَٰ حِينٖ ٣٦

َ
وَلكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

بّهِۦِ كَلمَِتٰٖ فَتَابَ عَلَيۡهِۚ إنَِّهُۥ  ىٰٓ ءَادَمُ مِن رَّ فَتَلَقَّ
وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٣٧ هُوَ ٱلتَّ

تيَِنَّكُم مِّنّيِ 
ۡ
ا يأَ قُلۡنَا ٱهۡبطُِواْ مِنۡهَا جَميِعٗاۖ فَإمَِّ
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ನಿಮಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವು ಬರುವಾಗ, ಆ ನನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶ-
ನವನ್್ನನು ಯಾರು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

39.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹಾಗೂ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.”

40.	 ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೇ![1] ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ ನನ್್ನ 
ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಕರಾರನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. 
ನಿಮ್್ಮ ಕರಾರನ್್ನನು ನಾನೂ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.

41.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತತಾ ನಾನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ (ಕುರ್‌ಆನ್‌ನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ. ಅದನ್್ನನು 
ಮೊಟ್್ಟಮೊದಲು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು ನೀವಾಗಬೇಡಿ. ನನ್್ನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.

42.	 ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಿಥ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಬೇಡಿ. ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಡಬೇಡಿ.

43.	 ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ; 
(ವಿಧೇಯತೆಯಿಿಂದ) ತಲೆಬಾಗುವವರೊಡನೆ ನೀವೂ 
ತಲೆಬಾಗಿರಿ.

44.	 ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೀವೇ 
ಮರೆತು ಬಿಡುತ್್ತತೀರಾ? ನೀವಾದರೋ�ೋ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ! 
ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

45.	 ತಾಳ್ಮೆ ಮತ್್ತತು ನಮಾಝಿನ ಮೂಲಕ ಸಹಾಯವನ್್ನನು ಬೇಡಿರಿ. 
ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಲ್್ಲದವರಿಗೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದು ಬಹಳ 
ಕಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

46.	 ಅವರು (ವಿನಮ್್ರತೆಯುಳ್್ಳವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

[1]	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಪ್್ರವಾದಿ ಯಾಕೂಬರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಹೆಸರು. ಅವರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಮಕ್್ಕಳು. ಇವರ ಸಂತಾನ 
ಪರಂಪರೆಯು ಹನ್ನೆರಡು ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡನೆಯಾಗಿದ್್ದವು. ಇವರನ್್ನನು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಯಹೂದಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಈ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು.

هُدٗى فَمَن تبَعَِ هُدَايَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ 
هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٣٨

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٣٩ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

يَٰ  وفِ بعَِهۡدِكُمۡ وَإِيَّ
ُ
وۡفوُاْ بعَِهۡدِيٓ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

فَٱرۡهَبُونِ ٤٠

قٗا لمَِّا مَعَكُمۡ وَلاَ  نزَلتُۡ مُصَدِّ
َ
وَءَامِنُواْ بمَِآ أ

لَ كَافرِِۭ بهِِۖۦ وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايَتٰيِ  وَّ
َ
تكَُونوُٓاْ أ

يَٰ فَٱتَّقُونِ ٤١ ثَمَنٗا قَليِلاٗ وَإِيَّ

وَلاَ تلَۡبسُِواْ ٱلحۡقََّ بٱِلبَۡطِٰلِ وَتكَۡتُمُواْ ٱلحۡقََّ 
نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤٢

َ
وَأ

كَوٰةَ وَٱرۡكَعُواْ مَعَ  لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

كٰعِِينَ ٤٣ ٱلرَّ

نفُسَكُمۡ 
َ
اسَ بٱِلبۡرِِّ وَتنَسَوۡنَ أ مُرُونَ ٱلنَّ

ۡ
تأَ

َ
أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٤٤
َ
نتُمۡ تَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۚ أ

َ
وَأ

َّا  هَا لكََبيِرَةٌ إلِ لَوٰةِۚ وَإِنَّ بۡرِ وَٱلصَّ وَٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ
علَىَ ٱلخَۡشِٰعِينَ ٤٥

هُمۡ إلِيَۡهِ  نَّ
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَأ نَّهُم مُّ

َ
َّذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل
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ಭೇಟಿಯಾಗಲಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಲಿದ್್ದದೇವೆ 
ಎಂದು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುವವರು.

47.	 ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ ನನ್್ನ 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು, ಮತ್್ತತು ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವ-
ರಿಗಿಿಂತ (ಎಲ್್ಲಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗಿಿಂತ) ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

48.	 ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ, 
ಅವನಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಶಿಫಾರಸು ಸ್್ವವೀಕರಿಸದ, ಅವನಿಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ಪಡೆಯದ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯದ ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು 
(ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನವನ್್ನನು) ಭಯಪಡಿರಿ.

49.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು; ನಿಮ್್ಮ 
ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳ ಕತ್್ತತು ಕೊಯ್್ಯಯುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೆಣ್್ಣಣು 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ ಉಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ (ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿ-
ಸಿದ್್ದರಲ್ಲಿ) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮಹಾ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿತ್್ತತು.

50.	 ನಾವು ಕಡಲನ್್ನನು ಸೀಳಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದ, ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆಯೇ ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ).

51.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ನಲ್್ವತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್್ನನು ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ. ನಂತರ, ಅವರ (ನಿರ್್ಗಮನದ) ಬಳಿಕ ನೀವು 
ಕರುವನ್್ನನು ದೇವರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರಿ.[1]

52.	 ನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು; ನೀವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವಿರಿ ಎಂದು.

53.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯ 
ವಿವೇಚಕವನ್್ನನು ನೀಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

[1]	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಫರೋ�ೋಹನ ಸೈನ್್ಯದಿಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಸೀನಾ ತಪ್್ಪಲಿಗೆ ಬಂದು ನೆಲೆಸಿದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನದಂತೆ ಮೂಸಾ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತೌರಾತ್ (ತೋ�ೋರ) ಪಡೆಯಲು ನಲ್್ವತ್್ತತು ದಿನ ತೂರ್ ಪರ್್ವತಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಮೂಸಾರ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಿರ್್ಗಮನದ ನಂತರ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಸಾಮಿರಿ ಎಂಬಾತನ ಆದೇಶದಂತೆ ಕರುವಿನ ವಿಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಪೂಜಿಸತೊಡಗಿದರು.

رَجِٰعُونَ ٤٦

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

لۡتُكُمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧ نيِّ فَضَّ
َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

ا  َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا شَفَعَٰةٞ وَلاَ يؤُۡخَذُ مِنۡهَا عَدۡلٞ 

وَلاَ هُمۡ ينُصَرُونَ ٤٨

وَإِذۡ نَجَّيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ 
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ 

َ
حوُنَ أ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يذَُبِّ

بّكُِمۡ  نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ
عَظِيمٞ ٤٩

غۡرَقۡنَآ 
َ
نجَيۡنَكُٰمۡ وَأ

َ
وَإِذۡ فَرَقۡنَا بكُِمُ ٱلبَۡحۡرَ فَأ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ٥٠
َ
ءَالَ فرِعَۡوۡنَ وَأ

خَذۡتُمُ  رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗ ثُمَّ ٱتَّ
َ
وَإِذۡ وَعَٰدۡناَ مُوسَىٰٓ أ

نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٥١
َ
ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

ثُمَّ عَفَوۡناَ عَنكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ لعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٥٢

وَإِذۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلفُۡرۡقَانَ لعََلَّكُمۡ 
تَهۡتَدُونَ ٥٣
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54.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ಕರುವನ್್ನನು ದೇವರಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿ-
ದ್್ದದೀರಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನೀವು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ನಿಮ್್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನ 
ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿರಿ; ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೀವೇ ಕೊಲ್ಲಿರಿ.[1] ನಿಮ್್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ನಿಮಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.” ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 “ಓ ಮೂಸಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವ ತನಕ 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ” ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಆಗ ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆಯೇ 
ಮಿಿಂಚು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು.

56.	 ನಂತರ, ನಿಮ್್ಮ ಸಾವಿನ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿದೆವು. 
ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[2]

57.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಮೋಡದ ನೆರಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಮನ್್ನ 
ಹಾಗೂ ಸಲ್್ವವಾವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು.[3] (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): 
“ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ.” ಅವರು 
ನಮಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ; ಬದಲಿಗೆ, ಅವರು ಅವರಿಗೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

58.	 ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): “ಈ ಊರನ್್ನನು 

[1]	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಮಾಡಿದ ಬಹುದೇವಾರಾಧನೆಗಾಗಿ ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರಿಗೆ ಛೀಮಾರಿ ಹಾಕಿದಾಗ ಅವರು 
ವಿಷಾದಿಸಿ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡಲು ಮುಂದಾದರು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವು ಅವರನ್್ನನೇ ಅವರು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದಾಗಿತ್್ತತು. ಇದನ್್ನನು ಎರಡು 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ: ಒಂದು, ಅವರನ್್ನನು ಎರಡು ಸಾಲುಗಳಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಕೆೆಂದು ಆದೇಶಿಸಲಾಯಿತು. 
ಎರಡು, ಅವರಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಪ ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು ಪಾಪ ಮಾಡದವರು ಕೊಲ್್ಲಬೇಕೆೆಂದು ಆದೇಶಿಸಲಾಯಿತು.

[2]	 ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತೂರ್ ಪರ್್ವತಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವಾಗ 70 ಮಂದಿಯನ್್ನನು ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್್ದರು. ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: "ಓ ಮೂಸಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣ ಮುಂದೆ ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವ ತನಕ ನಿಮ್್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ನಂಬಿಕೆಯಿಡುವು-
ದಿಲ್್ಲ." ಆಗ ಇದ್್ದಕ್ಕಿದ್್ದದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಿಂಚು ಗೋ�ೋಚರವಾಗಿ ಅದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್್ದದು ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಸತ್್ತರು. ಇದರಿಿಂದ ಮೂಸಾ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತುಂಬಾ ದುಃಖಿತರಾದರು. ನಂತರ ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ ಉತ್್ತರವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿದನು.

[3]	 ಮನ್್ನ ಎಂದರೆ ಕೆಲವರ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯ ಪ್್ರಕಾರ ತರಂಜಬೀನ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಂಟು ತಿನಿಸು. ಇದು ಒಂಟೆಮುಳ್ಳು ಎಂಬ ಸಸ್್ಯದ ಎಲೆ ಮತ್್ತತು 
ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್್ಪಪಾದನೆಯಾಗುವ ರಾಳದಂತಹ ಸಿಹಿವಸ್್ತತುವಾಗಿದೆ. ಮನ್್ನ ಎಂದರೆ ಮರ ಹಾಗೂ ಬಂಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುವ ಇಬ್್ಬನಿಯೆೆಂದು 
ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಇದು ಜೇನಿನಂತೆ ಸಿಹಿಯಾಗಿರುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಒಣಗಿದಾಗ ಮೇಣದಂತಾಗುತ್್ತದೆ. ಕೆಲವರು ಮನ್್ನ ಎಂದರೆ ಜೇನು 
ಅಥವಾ ಸಿಹಿನೀರು ಎಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಸಲ್್ವವಾ ಎಂದರೆ ಲಾವಕ್ಕಿ ಅಥವಾ ಗುಬ್್ಬಚ್ಚಿಯಂತಹ ಸಣ್್ಣ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಇದನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದದು ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ.

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ إنَِّكُمۡ ظَلَمۡتُمۡ 
خاَذكُِمُ ٱلعِۡجۡلَ فَتُوبُوٓاْ إلِىَٰ  نفُسَكُم بٱِتِّ

َ
أ

نفُسَكُمۡ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ 
َ
باَرئِكُِمۡ فَٱقۡتُلُوٓاْ أ

لَّكُمۡ عِندَ باَرئِكُِمۡ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۚ إنَِّهُۥ هُوَ 
وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ٥٤ ٱلتَّ

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَىٰ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّىٰ نرََى 
نتُمۡ 

َ
عِٰقَةُ وَأ خَذَتكُۡمُ ٱلصَّ

َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ ٱللَّهَّ
تنَظُرُونَ ٥٥

ثُمَّ بَعَثۡنَكُٰم مِّنۢ بَعۡدِ مَوۡتكُِمۡ لعََلَّكُمۡ 
تشَۡكُرُونَ ٥٦

نزَلنَۡا عَلَيۡكُمُ 
َ
وَظَلَّلۡنَا عَلَيۡكُمُ ٱلغَۡمَامَ وَأ

لۡوَىٰۖ كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
نفُسَهُمۡ 

َ
رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

يَظۡلمُِونَ ٥٧

وَإِذۡ قُلۡنَا ٱدۡخُلوُاْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ فَكُلوُاْ مِنۡهَا 
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ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.[1] ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಗಳಿಿಂದ 
ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿನ್ನಿರಿ. ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ[2] ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ‘ಹಿತ್್ತ’[3] ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವೆವು.”

59.	 ಆದರೆ ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಾದ ಮಾತನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರು.[4] ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಾವು ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳ 
ಮೇಲೆ—ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ನಿಮಿತ್್ತ—
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದೆವು.

60.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರಿಗಾಗಿ ನೀರನ್್ನನು ಬೇಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ನಾವು 
ಹೇಳಿದೆವು: “ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ಕೋ�ೋಲಿನಿಿಂದ ಆ ಬಂಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದರಿಿಂದ ಹನ್ನೆರಡು ಚಿಲುಮೆಗಳು 
ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿದವು.[5] ಎಲ್್ಲಲಾ ಜನರೂ (ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳೂ) ತಮ್್ಮ ನೀರಿನ 
ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಒದಗಿಸಿದ ಆಹಾರದಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯಿರಿ; ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಅಲೆಯಬೇಡಿ.”

61.	 ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): “ಓ ಮೂಸಾ! ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯ ಆಹಾರವನ್್ನನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಸೊಪ್ಪು, ಸೌತೆ, ಗೋ�ೋಧಿ, ಮಸೂರ ಮತ್್ತತು ಈರುಳ್ಳಿಯನ್್ನನು 
ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿಕೊಡಲಿ.” ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕಳಪೆ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಏಕೆ ಕೇಳುತ್್ತತೀರಿ? ನೀವು 
ಯಾವುದಾದರೂ ನಗರಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್್ಲವೂ 
ನಿಮಗೆ ಸಿಗುವುದು.” (ಅವರ ದರ್್ಪದಿಿಂದಾಗಿ) ಅವರ ಮೇಲೆ 

[1]	 ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯ ಪ್್ರಕಾರ ಆ ಊರು ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್್ದಸ್. 
[2]	 ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಎಂದರೆ ತಲೆಬಾಗುತ್್ತತಾ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅರ್್ಥ ನೀಡಿದ್್ದದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಇದನ್್ನನು ಅಕ್ಷರಾ-

ರ್್ಥದಲ್ಲಿ ಗೌರವದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ಅರ್್ಥ ನೀಡಿದ್್ದದಾರೆ. 
[3]	 ಹಿತ್್ತ ಎಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮನ್ನಿಸು ಎಂದರ್್ಥ.
[4]	 ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು, ಬಟ್ಟೆಯನ್್ನನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯುತ್್ತತಾ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ 

ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದರು. ಹಿತ್್ತ ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಬದಲಿಗೆ ಬೇರೊಂದು ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿದರು. ಇದರಿಿಂದ ಅವರ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್್ತತು ದೈವಿಕ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಅವರು ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದ ತಿರಸ್್ಕಕಾರವನ್್ನನು ಅರ್್ಥಥೈಸಬಹುದು.

[5]	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳ ಹನ್ನೆರಡು ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ಚಿಲುಮೆಗಳು.

دٗا  حَيۡثُ شِئۡتُمۡ رغََدٗا وَٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ
ةٞ نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ خَطَيَٰكُٰمۡۚ وسََنزَِيدُ  وَقوُلوُاْ حِطَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨

َّذِي قيِلَ لهَُمۡ  َّذِينَ ظَلَمُواْ قَوۡلاً غَيۡرَ ٱل لَ ٱل فَبَدَّ
مَاءِٓ  َّذِينَ ظَلَمُواْ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ نزَلنَۡا علَىَ ٱل

َ
فَأ

بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٥٩

وَإِذِ ٱسۡتسَۡقَىٰ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهۦِ فَقُلۡنَا ٱضۡربِ 
بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنفَجَرَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ 

شۡرَبَهُمۡۖ كُلوُاْ  ناَسٖ مَّ
ُ
عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ أ

رۡضِ 
َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ وَٱشۡرَبُواْ مِن رّزِۡقِ ٱللَّهَّ

مُفۡسِدِينَ ٦٠

وَإِذۡ قُلۡتُمۡ يَمُٰوسَىٰ لنَ نَّصۡبرَِ علَىَٰ طَعَامٖ وَحِٰدٖ 
رۡضُ 

َ
ا تنُۢبتُِ ٱلأۡ فَٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يُخۡرِجۡ لنََا مِمَّ

مِنۢ بَقۡلهَِا وَقثَِّائٓهَِا وَفُومِهَا وعََدَسِهَا وَبَصَلهَِاۖ 
َّذِي هُوَ خَيۡرٌۚ  دۡنىَٰ بٱِل

َ
َّذِي هُوَ أ تسَۡتبَۡدِلوُنَ ٱل

َ
قَالَ أ

لتُۡمۡۗ وَضُرِبَتۡ 
َ
ا سَأ ٱهۡبطُِواْ مِصۡرٗا فَإنَِّ لكَُم مَّ

لَّةُ وَٱلمَۡسۡكَنَةُ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ  عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ
 ِ هُمۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ نَّ

َ
ِۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱللَّهَّ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ  بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ
وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٦١
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ಅಪಮಾನ ಹಾಗೂ ಬಡತನವನ್್ನನು ಹೊದಿಸಲಾಯಿತು; ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪದೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದು ಅವರ 
ಅವಿಧೇಯತೆ ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕದ ಫಲಿತಾಂಶವಾಗಿತ್್ತತು.

62.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಯಹೂದಿಗಳು, ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು 
ಅಥವಾ ಸಾಬಿಗಳು—ಇವರ ಪೈಕಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಹಾಗೂ ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ, ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; 
ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.[1]

63.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದುಕೊಂಡ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ತೂರ್ ಪರ್್ವತವನ್್ನನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. (ನಾವು 
ಹೇಳಿದೆವು): “ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನೆನಪಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ; ನೀವು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.”

64.	 ನಂತರ, ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನೀವು ವಿಮುಖರಾದಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ನೀವು 
ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

65.	 ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಸಬ್್ಬತ್‌ನ[2] ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದವರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆವು: 

[1]	ಕೆ ಲವರು ಈ ವಚನವನ್್ನನು ತಪ್್ಪಪಾಗಿ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡು 'ಧರ್್ಮಗಳ ಏಕತೆ' ಎಂಬ ಹೊಸ ಸಿದ್್ಧಧಾಾಂತವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ ಪ್್ರಕಾರ 
ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಲ್್ಲ. ಯಾವುದೇ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿದ್್ದದು ಏಕದೇವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷ ಸಿಗುತ್್ತದೆ. ಇದು ಅತ್್ಯಯಂತ ಹೊಲಸು ಸಿದ್್ಧಧಾಾಂತವಾಗಿದ್್ದದು ಕುರ್‌ಆನಿನ ಬೋ�ೋಧನೆಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ವಚನದ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಮೇಲಿನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಯಹೂದಿಗಳ ಅವಿಧೇಯತೆ, ಅಹಂಕಾರ ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪಿಸಲಾದಾಗ, ಸ್್ವವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಒಂದು ಪ್್ರಶ್ನೆ ಉದ್್ಭವವಾಗುತ್್ತದೆ. ಹಾಗಾದರೆ, ಯಹೂದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳ್ಳೆಯವರು ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್್ಲವೇ? ಇದ್್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏನು ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್್ತರವಾಗಿ, ಈ ವಚನ ಅವತೀ-
ರ್್ಣವಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, ಯಹೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು, ಸಾಬಿಗಳು ಮುಂತಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು, ಸತ್್ಕಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿದ್್ದರೆ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ, ಈಗ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ರವರ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಕೂಡ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಕಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರು ಕೂಡ ಮೋಕ್ಷ ಪಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. 

[2]	 ಸಬ್್ಬತ್ ಎಂದರೆ ಶನಿವಾರ. ಅಂದು ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವುದು ಹಾಗೂ ಇತರ ಎಲ್್ಲಲಾ ಲೌಕಿಕ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇ-
ಧಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಶನಿವಾರ ಮೀನುಗಳು ಹೆಚ್್ಚಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವರು ಶನಿವಾರ 
ಬಲೆ ಹಾಕಿ ಭಾನುವಾರ ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವ ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಇದು ದೈವಿಕ ಆಜ್ಞೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಉಲ್್ಲಲಂಘನೆಯಾಗಿತ್್ತತು.

َّذِينَ هَادُواْ وَٱلنَّصَرَٰىٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  بٰـِِٔينَ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ وَٱلصَّ

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ 
َ
وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلَهُمۡ أ

خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦٢

ورَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ةٖ وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ  خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ٦٣

 ِ َّيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۖ فَلَوۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ ثُمَّ توََل
عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لكَُنتُم مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٤

َّذِينَ ٱعۡتَدَوۡاْ مِنكُمۡ فيِ  وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱل
بۡتِ فَقُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ قرَِدَةً خَسِٰـِٔينَ ٦٥ ٱلسَّ
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“ನೀವು ಹೊಲಸು ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡಿ.”

66.	 ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಆ ಕಾಲದವರಿಗೂ, ಅದರ ನಂತರದವರಿಗೂ 
ಒಂದು ನೀತಿಪಾಠ ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವೆೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.

67.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಒಂದು ಹಸುವನ್್ನನು ಕೊಯ್್ಯಲು ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.”[1] 
ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ಏನು ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?” 
ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದಂತೆ ನಾನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ.”

68.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು:”ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ; ಅದು (ಹಸು) 
ಯಾವುದೆೆಂದು ಅವನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡಲಿ.” 
ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅದು ಮುದಿ ಪ್್ರರಾಯದ್ದೋ ಅಥವಾ 
ಎಳೆಯ ಪ್್ರರಾಯದ್ದೋ ಅಲ್್ಲದ ಅದರ ನಡುವಿನ ಪ್್ರರಾಯದ 
ಹಸುವಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಆದೇಶಿಸಲಾಗುವಂತೆ ಕಾರ್್ಯಯೋನ್್ಮಮುಖರಾಗಿರಿ.”

69.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ; ಅದರ ಬಣ್್ಣ ಯಾವುದೆೆಂದು 
ಅವನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡಲಿ.” ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: 
“ಅದು ಶುಭ್್ರ ಹಳದಿ ಬಣ್್ಣದ ಹಸುವಾಗಿದ್್ದದು ನೋ�ೋಡುಗರನ್್ನನು 
ಮುದಗೊಳಿಸುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.”

70.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ; ಅದು (ಹಸು) 
ಯಾವುದೆೆಂದು ಅವನು ನಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಹಸುಗಳು ನಮಗೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಖಂಡಿವಾಗಿಯೂ ನಾವು 

[1]	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲದ ಶ್್ರರೀಮಂತ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಿದ್್ದ. ಅವನ ಸೋ�ೋದರಳಿಯ ಮಾತ್್ರ ಅವನ ವಾರೀಸುದಾರನಾಗಿದ್್ದ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಸೋ�ೋದರಳಿಯ ಚಿಕ್್ಕಪ್್ಪನನ್್ನನು ಕೊಂದು ಶವವನ್್ನನು ಬೇರೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಹಾಕಿದ. ಬೆಳಗಾದಾಗ, ಕೊಲೆಗಾರನ 
ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲರು ಪರಸ್್ಪರ ಜಗಳ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅಂತಿಮವಾಗಿ, ವಿಷಯವು ಮೂಸಾರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಬಳಿ ತಲುಪಿತು. ಆಗ ಅವರು, "ಒಂದು ಹಸುವನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದದು ಅದರ ಒಂದು ಅಂಗದಿಿಂದ ಸತ್್ತ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಬಡಿಯಿರಿ; ಆಗ ಆತ ಜೀವಂತ ಎದ್್ದದು 
ಕೊಲೆಗಾರ ಯಾರೆೆಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ" ಎಂದರು. ಮೂಸಾರ ಮಾತು ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಗೊಳ್್ಳೆೆಂದು ನಕ್್ಕರು.

[2]	 ನೀವು ವಿವರಿಸಿದ ಗುಣಗಳಿರುವ ಹಲವಾರು ಹಸುಗಳಿವೆ. ನಾವು ಯಾವುದನ್್ನನು ಕೊಯ್್ಯಬೇಕು? ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್್ಟ ಹಸುವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡಿ.

فَجَعَلۡنَهَٰا نكََلٰاٗ لمَِّا بَينَۡ يدََيۡهَا وَمَا خَلۡفَهَا 
وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٦٦

ن 
َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
َ يأَ ٓۦ إنَِّ ٱللَّهَّ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهِ

عُوذُ 
َ
تَتَّخِذُناَ هُزُوٗاۖ قاَلَ أ

َ
تذَۡبَحوُاْ بَقَرَةٗۖ قاَلوُٓاْ أ

كُونَ مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٦٧
َ
نۡ أ

َ
ِ أ بٱِللَّهَّ

َّنَا مَا هِيَۚ قاَلَ إنَِّهُۥ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
َّا فَارضِٞ وَلاَ بكِۡرٌ عَوَانُۢ  هَا بَقَرَةٞ ل يَقُولُ إنَِّ

بَينَۡ ذَلٰكَِۖ فَٱفۡعَلوُاْ مَا تؤُۡمَرُونَ ٦٨

َّنَا مَا لوَۡنُهَاۚ قاَلَ  قَالوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
َّوۡنُهَا تسَُرُّ  هَا بَقَرَةٞ صَفۡرَاءُٓ فَاقعِٞ ل إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

ظِٰرِينَ ٦٩ ٱلنَّ

َّنَا مَا هِيَ إنَِّ ٱلبَۡقَرَ  قاَلوُاْ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ يبُيَنِّ ل
ُ لمَُهۡتَدُونَ ٧٠ آ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ تشََٰبَهَ عَلَيۡنَا وَإِنَّ
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ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವೆವು.”

71.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅದು ಎಂತಹ ಹಸುವೆೆಂದರೆ, 
ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಉಳಲು ಅಥವಾ ನೀರನ್್ನನು ಹಾಯಿಸಲು ಅದನ್್ನನು 
ಪಳಗಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ನ್್ಯಯೂನತೆಗಳಿಲ್್ಲ; ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಕಲೆಗಳೂ ಇಲ್್ಲ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.” 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಈಗ ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಂದಿದ್್ದದೀರಿ.” ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದರು. ಆದರೆ ಅದನ್್ನನು ಮಾಡುವುದು 
ಅವರಿಗೆ ಅಷ್್ಟಟು ಸುಲಭವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.[1]

72.	 ನೀವು ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಕೊಂದು, ನಂತರ ಪರಸ್್ಪರ 
ದೋ�ೋಷಾರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ನೀವು ಬಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೊರಗೆ ತರುತ್್ತತಾನೆ.

73.	 ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಅದರ (ಹಸುವಿನ) ಒಂದು ಭಾಗದಿಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ (ಅವನ ಕಳೇಬರಕ್ಕೆ) ಹೊಡೆಯಿರಿ. (ಆಗ ಅವನು 
ಜೀವಂತ ಎದ್್ದದು ನಿಲ್್ಲಲುವನು).” ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ತವರಿಗೆ 
ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವನು 
ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

74.	 ನಂತರ, ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು 
ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ಅವು ಬಂಡೆಯಂತೆ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವು 
ಬಂಡೆಗಳಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುತ್್ತವೆ; ಕೆಲವು ಬಂಡೆಗಳು 
ಒಡೆದು ನೀರು ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ; ಕೆಲವು ಬಂಡೆಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಭಯದಿಿಂದ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್್ತವೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.

75.	 (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ!), ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವರೆೆಂದು ನೀವು 
ಹಾರೈಸುತ್್ತತೀರಾ? ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ, ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾರೆ; ನಂತರ, ಅದನ್್ನನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ, ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್್ಳವರಾ-
ಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	 ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಂದು ಹಸುವನ್್ನನು ಕೊಯ್್ಯಲು ಹೇಳಿದ್್ದರು. ನಿರ್ದಿಷ್್ಟವಾಗಿ ಯಾವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಹಸುವನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದರೆ ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅವರು ವಿನಾಕಾರಣ ಪ್್ರಶ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್್ರಶ್ನೆಗಳನ್್ನನು ಕೇಳಿ 
ವಿಷಯವನ್್ನನು ಜಟಿಲಗೊಳಿಸಿದರು. ಕೊನೆಗೆ ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದಂತಹ ಒಂದು ಹಸುವನ್್ನನು ಹುಡುಕಿ ತರುವುದು 
ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟವಾಯಿತು.

رۡضَ 
َ
َّا ذَلوُلٞ تثُيِرُ ٱلأۡ هَا بَقَرَةٞ ل قاَلَ إنَِّهُۥ يَقُولُ إنَِّ

َّا شِيَةَ فيِهَاۚ  وَلاَ تسَۡقِي ٱلحۡرَۡثَ مُسَلَّمَةٞ ل
ۚ فَذَبَحوُهَا وَمَا كَادُواْ  قَالوُاْ ٱلـَٰۡٔنَ جِئۡتَ بٱِلحۡقَِّ

يَفۡعَلوُنَ ٧١

ا  ُ مُخۡرِجٞ مَّ رَٰٰءۡتُمۡ فيِهَاۖ وَٱللَّهَّ وَإِذۡ قَتَلۡتُمۡ نَفۡسٗا فَٱدَّ
كُنتُمۡ تكَۡتُمُونَ ٧٢

فَقُلۡنَا ٱضۡرِبُوهُ ببَِعۡضِهَاۚ كَذَلٰكَِ يحُۡيِ 
ُ ٱلمَۡوۡتىَٰ وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  ٱللَّهَّ

تَعۡقِلوُنَ ٧٣

ثُمَّ قَسَتۡ قُلوُبُكُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ فهَِيَ 
شَدُّ قَسۡوَةٗۚ وَإِنَّ مِنَ ٱلحۡجَِارَةِ 

َ
وۡ أ

َ
كَٱلحۡجَِارَةِ أ

قُ  قَّ نهَۡرُٰۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يشََّ
َ
رُ مِنۡهُ ٱلأۡ لمََا يَتَفَجَّ

فَيَخۡرُجُ مِنۡهُ ٱلمَۡاءُٓۚ وَإِنَّ مِنۡهَا لمََا يَهۡبطُِ مِنۡ 
ا تَعۡمَلوُنَ ٧٤ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّهَّ خَشۡيَةِ ٱللَّهَّ

ن يؤُۡمِنُواْ لكَُمۡ وَقَدۡ كَانَ فَريِقٞ 
َ
فَتَطۡمَعُونَ أ

َ
أ

ِ ثُمَّ يُحَرّفُِونهَُۥ مِنۢ  مِّنۡهُمۡ يسَۡمَعُونَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ
بَعۡدِ مَا عَقَلوُهُ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥
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76.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಭೇಟಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.” ಆದರೆ ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಏಕಾಂ-
ತದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನೀವೇಕೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್್ತತೀರಿ? ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ತರ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕೋ? ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

77.	 ಆದರೆ ಅವರು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವು-
ದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

78.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥರಿದ್್ದದಾರೆ; ಅವರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆಯೆೆಂದೇ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಕೆಲವು ಗುಮಾನಿಗಳ-
ನ್್ನಷ್್ಟಟೇ ಹೊಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಊಹಿಸುವುದನ್್ನಷ್್ಟಟೇ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

79.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳಿಿಂದ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಬರೆದು, ನಂತರ ಅದರ 
ಮೂಲಕ ತುಚ್್ಛ ಬೆಲೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು “ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ಅವರ 
ಕೈಗಳು ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ; ಅವರು ಸಂಪಾ-
ದಿಸಿರುವುದಕ್್ಕಕೂ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

80.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು 
ಮಾತ್್ರ ನರಕಾಗ್ನಿಯು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್್ತದೆ.”[1] ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವೇನಾದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದ್್ದದೀರಾ? 
ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಕರಾರನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸು-
ವುದಿಲ್್ಲ. ಅಥವಾ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದ್್ದನ್್ನನು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”

81.	 ಹೌದು! ಯಾರು ಕೆಡುಕು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಯಾರನ್್ನನು 
ಅವನ ಪಾಪವು ಸುತ್್ತತುವರಿದಿದೆಯೋ—ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

82.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರೇ ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು.

[1]	 ಅಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳ ಕಾರಣ ನಾವು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಅದು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلاَ  وَإِذَا لقَُواْ ٱل
ثوُنَهُم بمَِا فَتَحَ  تُحَدِّ

َ
بَعۡضُهُمۡ إلِىَٰ بَعۡضٖ قَالوُٓاْ أ

وكُم بهِۦِ عِندَ رَبّكُِمۡۚ  ُ عَلَيۡكُمۡ ليُِحَاجُّٓ ٱللَّهَّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٧٦

َ
أ

ونَ وَمَا  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ يَعۡلَمُونَ أ

َ
أ

يُعۡلنُِونَ ٧٧

مَانيَِّ 
َ
َّآ أ مِّيُّونَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
وَمِنۡهُمۡ أ

َّا يَظُنُّونَ ٧٨ وَإِنۡ هُمۡ إلِ

يدِۡيهِمۡ ثُمَّ 
َ
َّذِينَ يكَۡتُبُونَ ٱلكِۡتَبَٰ بأِ فَوَيۡلٞ للِّ

ِ ليَِشۡترَُواْ بهِۦِ ثَمَنٗا  يَقُولوُنَ هَذَٰا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َّهُم  يدِۡيهِمۡ وَوَيۡلٞ ل

َ
ا كَتَبَتۡ أ َّهُم مِّمَّ قَليِلاٗۖ فَوَيۡلٞ ل

ا يكَۡسِبُونَ ٧٩ مِّمَّ

عۡدُودَةٗۚ قُلۡ  يَّامٗا مَّ
َ
َّآ أ ارُ إلِ نَا ٱلنَّ وَقاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ

 ُ ِ عَهۡدٗا فَلَن يُخۡلفَِ ٱللَّهَّ خَذۡتُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ تَّ
َ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٠ مۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥۖ أ عَهۡدَهُ

حَطَٰتۡ بهِۦِ خَطِيٓـَٔتُهُۥ 
َ
بلَىَٰۚ مَن كَسَبَ سَيّئَِةٗ وَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨١ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
فَأ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٨٢
َ
أ
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83.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ, 
ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ, ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಬಡವರಿಗೆ 
ಒಳಿತು ಮಾಡಿರಿ; ಜನರೊಡನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್್ನನು ಆಡಿರಿ; 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ” ಎಂದು 
(ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾ) ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ 
ಸಂದರ್್ಭ. ನಂತರ, ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆ-
ಲ್್ಲವರೂ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾ ವಿಮುಖರಾದಿರಿ.

84.	 “ನೀವು ನಿಮ್್ಮವರ ರಕ್್ತ ಹರಿಸಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮವರನ್್ನನು ಹೊರಹಾಕಬೇಡಿ” ಎಂದು (ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾ) ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದರ್್ಭ. ನಂತರ ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿ 
ವಹಿಸುತ್್ತತಾ ಅದನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿರಿ.

85.	 ನಂತರ, ನೀವು ನಿಮ್್ಮವರನ್್ನನೇ ಕೊಲ್್ಲಲುತ್್ತತೀರಿ, ನಿಮ್್ಮವರ ಒಂದು 
ಗುಂಪನ್್ನನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಹಾಕುತ್್ತತೀರಿ; ಪಾಪ 
ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಕರಿಸುತ್್ತತೀರಿ; 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳುಗಳಾಗಿ ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೀರಿ. ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ, ಅವರನ್್ನನು 
ಹೊರಹಾಕುವುದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದ್್ದರೂ (ನೀವು 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುವುದೇ ಇಲ್್ಲ). ಹಾಗಾದರೆ, ನೀವು ಗ್್ರರಂಥದ 
ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್್ಟಟು ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನು ಪ್್ರತಿಫಲವಿರಲು 
ಸಾಧ್್ಯ? ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ ಅವರನ್್ನನು ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.[1]

[1]	 ಮದೀನದಲ್ಲಿ ಔಸ್ ಮತ್್ತತು ಖಝ್್ರಜ್ ಎಂಬ ಎರಡು ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳಿದ್್ದವು. ಇವರು ಪರಸ್್ಪರ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದು ನಿರಂತರ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಅದೇ ರೀತಿ, ಮದೀನದ ಯಹೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳಿದ್್ದವು. ಬನೂ ಕೈನುಕಾ, ಬನೂ ನದೀರ್ ಮತ್್ತತು ಬನೂ ಕುರೈಝ. ಬನೂ 
ಕುರೈಝ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಔಸ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೊಡನೆ ಮತ್್ತತು ಬನೂ ಕೈನುಕಾ ಹಾಗೂ ಬನೂ ನದೀರ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ಖಝ್್ರಜ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದ-
ವರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದರು. ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮ ಮಿತ್್ರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದರಿಿಂದ ಯಹೂದಿಗಳು 
ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನೇ ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಲೂಟಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್್ನನು ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರದಬ್್ಬಬುತ್ತಿದ್್ದರು. ತೌರಾತ್ (ತೋ�ೋರಾ) 
ನಿಯಮದ ಪ್್ರಕಾರ ಯಹೂದಿಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು, ಲೂಟಿ ಮಾಡುವುದು, ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಹೊರದಬ್್ಬಬುವುದು, 
ತಮ್್ಮವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಹೊರಗಿನವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅವರು ಈ ನಿಯಮವನ್್ನನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಯುದ್್ಧ ಖೈದಿಗಳಾದ ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಿ ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಈ ನಿಯಮ ತೋ�ೋರದಲ್ಲಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಹೀಗೆ ಅವರು ತಮಗೆ ಬೇಕಾದ ನಿಯಮವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ತಮಗೆ 
ಬೇಡದ ನಿಯಮವನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

َّا  ٰٓءِيلَ لاَ تَعۡبُدُونَ إلِ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
وَإِذۡ أ

َ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَانٗا وَذيِ ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ  ٱللَّهَّ
قيِمُواْ 

َ
وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَقوُلوُاْ للِنَّاسِ حُسۡنٗا وَأ

َّا قَليِلاٗ  َّيۡتُمۡ إلِ كَوٰةَ ثُمَّ توََل لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
عۡرضُِونَ ٨٣ نتُم مُّ

َ
مِّنكُمۡ وَأ

خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ لاَ تسَۡفِكُونَ دِمَاءَٓكُمۡ 
َ
وَإِذۡ أ

نفُسَكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ ثُمَّ 
َ
وَلاَ تُخۡرجُِونَ أ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٨٤
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
أ

نفُسَكُمۡ وَتُخۡرجُِونَ 
َ
ؤُلاَءِٓ تَقۡتُلوُنَ أ نتُمۡ هَٰٓ

َ
ثُمَّ أ

فَرِيقٗا مِّنكُم مِّن دِيَرٰهِمِۡ تظََهَٰرُونَ عَلَيۡهِم 
سَٰرَىٰ تفَُدُٰوهُمۡ 

ُ
توُكُمۡ أ

ۡ
بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَإِن يأَ

فَتُؤۡمِنُونَ 
َ
مٌ عَلَيۡكُمۡ إخِۡرَاجُهُمۡۚ أ وَهُوَ مُحَرَّ

ببَِعۡضِ ٱلكِۡتَبِٰ وَتكَۡفُرُونَ ببَِعۡضٖۚ فَمَا جَزَاءُٓ 
َّا خِزۡيٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  مَن يَفۡعَلُ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ إلِ
شَدِّ ٱلعَۡذَابِۗ 

َ
نۡيَاۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يرَُدُّونَ إلِىَٰٓ أ ٱلدُّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٨٥ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّهَّ
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86.	 ಅವರೇ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು 
ಖರೀದಿಸಿದವರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

87.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. 
ಅವರ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಹಲವಾರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾರಿಗೆ ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮನ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್್ನನು ಬೆೆಂಬಲಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಇಷ್್ಟವಿಲ್್ಲದ 
ವಿಷಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ, ನೀವು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರನ್್ನನು ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವರನ್್ನನು ಹತ್ಯೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ.

88.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿವೆ.” 
ಅಲ್್ಲ; ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರ ನಿಷೇಧದಿಿಂದಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

89.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಂದಾಗ—
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು (ಅಂತಹ ಒಂದು 
ಗ್್ರರಂಥದ ಮೂಲಕ) ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ವಿರುದ್್ಧ ಗೆಲುವಿಗಾಗಿ ಪ್್ರರಾ-
ರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೂ ಸಹ—ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಿತವಾದ ಆ ಸಂದೇಶವು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.[1] 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲಿ.

90.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನ 
ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ ಎಂಬ ಅಸೂಯೆಯಿಿಂದ, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ತಾವೇ ಮಾರಿಕೊಂಡದ್್ದದು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.[2] ಇದರಿಿಂದ ಅವರು ಕೋ�ೋಪದ ಮೇಲೆ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ 

[1]	 ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ ನಡೆಯುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಹೀಗೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು: "ಓ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್! ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು 
ಬೇಗನೇ ಕಳುಹಿಸು. ನಾವು ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ ಈ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ವಿರುದ್್ಧ ಗೆಲುವು ಪಡೆಯುತ್್ತತೇವೆ." ಆದರೆ ಅಂತಿಮ 
ಪ್್ರವಾದಿ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧವೇ ದ್್ವವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು.

[2]	 ಯಹೂದಿಗಳು ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನವನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಎಲ್್ಲಲಾ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 

نۡيَا  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ هُمۡ  بٱِلۡأٓخِرَةِۖ فَلاَ يُخَفَّ
ينُصَرُونَ ٨٦

يۡنَا مِنۢ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ وَقَفَّ
بَعۡدِهۦِ بٱِلرُّسُلِۖ وَءَاتيَۡنَا عِيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
فَكُلَّمَا 

َ
يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِۗ أ

َ
ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

نفُسُكُمُ 
َ
جَاءَٓكُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىٰٓ أ

بۡتُمۡ وَفَرِيقٗا  ٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ فَفَرِيقٗا كَذَّ
تَقۡتُلوُنَ ٨٧

ُ بكُِفۡرهِمِۡ  ۚ بلَ لَّعَنَهُمُ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ قُلوُبُنَا غُلۡفُۢ
ا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ فَقَليِلاٗ مَّ

قٞ لمَِّا  ِ مُصَدِّ ا جَاءَٓهُمۡ كتَِبٰٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
َّذِينَ  مَعَهُمۡ وكََانوُاْ مِن قَبۡلُ يسَۡتَفۡتحُِونَ علَىَ ٱل
ا عَرَفوُاْ كَفَرُواْ بهِِۚۦ  ا جَاءَٓهُم مَّ كَفَرُواْ فَلَمَّ

ِ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٩ فَلَعۡنَةُ ٱللَّهَّ

ن يكَۡفُرُواْ بمَِآ 
َ
نفُسَهُمۡ أ

َ
ٓۦ أ بئِۡسَمَا ٱشۡترََوۡاْ بهِِ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ علَىَٰ  ن يُنزَِّلَ ٱللَّهَّ
َ
ُ بَغۡيًا أ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ فَبَاءُٓو بغَِضَبٍ علَىَٰ 
هِينٞ ٩٠ غَضَبٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ
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ಪಾತ್್ರರಾದರು. ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

91.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ (ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೇವೆ.” ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅದರ ನಂತರದ ಗ್್ರರಂಥವು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಅವರ ಬಳಿಯಿರುವ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ದೃಡೀಕರಿಸುವ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ, ಮೊದಲು ಬಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ನೀವೇಕೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದಿರಿ?”[1]

92.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಮೂಸಾ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ನಂತರ, ಅವರ (ನಿರ್್ಗಮನದ) ಬಳಿಕ ನೀವು 
ಕರುವನ್್ನನು (ದೇವರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಿ.

93.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ತೂರ್ 
ಪರ್್ವತವನ್್ನನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳಿರಿ.” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದ್್ದದೇವೆ.” ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದಾಗಿ ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರುವಿನ ಪ್್ರರೀತಿಯು ಲೀನವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿತ್್ತತು. ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ನಿಮಗೆ ಏನು 
ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೋ ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.”

94.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭವನವು ಇತರ ಜನರಿಗೆ 
ದೊರೆಯದೆ ಕೇವಲ ನಿಮಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುವುದಾದರೆ ನೀವು 
ಸಾವನ್್ನನು ಬಯಸಿರಿ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ!”

95.	 ಆದರೆ ಅವರ ಕೈಗಳು ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವ (ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ) ನಿಮಿತ್್ತ 
ಅವರೆೆಂದೂ ಸಾವನ್್ನನು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಕ್್ರಮಿಗಳ 

ವಿವರಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್್ಲಲಾ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿದ್್ದವು 
ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿಯೆೆಂದು ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಖಾತ್ರಿಯಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅವರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಆ ಪ್್ರವಾದಿ ಯಹೂದಿ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್್ಟಲಿಲ್್ಲ ಎಂಬ ಒಂದೇ ಕಾರಣಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು ತಂದ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದರು.

[1]	 ನಾವು ತೌರಾತ್ (ತೋ�ೋರಾ) ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ, ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮಗೆ ಕುರ್‌ಆನ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್್ಯವಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ತೌರಾತ್‌ನಲ್್ಲಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್್ಲ. ತೌರಾತ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆೆಂಬ ಅವರ 
ಮಾತು ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರು ತೌರಾತನ್್ನನು ಬೋ�ೋಧಿಸಲು ಬಂದ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

ُ قَالوُاْ نؤُۡمِنُ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ ءَامِنُواْ بمَِآ أ

نزِلَ عَلَيۡنَا وَيَكۡفُرُونَ بمَِا وَرَاءَٓهۥُ وَهُوَ 
ُ
بمَِآ أ

قٗا لمَِّا مَعَهُمۡۗ قُلۡ فَلمَِ تَقۡتُلوُنَ  ٱلحۡقَُّ مُصَدِّ
ؤۡمِنيِنَ ٩١ ِ مِن قَبۡلُ إنِ كُنتُم مُّ نۢبيَِاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَذۡتُمُ  وسَىٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّ وَلقََدۡ جَاءَٓكُم مُّ
نتُمۡ ظَلٰمُِونَ ٩٢

َ
ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

ورَ  خَذۡناَ مِيثَقَٰكُمۡ وَرَفَعۡنَا فَوۡقَكُمُ ٱلطُّ
َ
وَإِذۡ أ

ْۖ قاَلوُاْ  ةٖ وَٱسۡمَعُوا خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
شۡرِبُواْ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلعِۡجۡلَ 

ُ
سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَأ

ٓۦ إيِمَنُٰكُمۡ  مُرُكُم بهِِ
ۡ
بكُِفۡرهِمِۡۚ قُلۡ بئِۡسَمَا يأَ

ؤۡمِنيِنَ ٩٣ إنِ كُنتُم مُّ

 ِ ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنِ كَانتَۡ لكَُمُ ٱلدَّ
اسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ  خَالصَِةٗ مِّن دُونِ ٱلنَّ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٩٤

 ُ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
وَلنَ يَتَمَنَّوۡهُ أ

لٰمِِينَ ٩٥ عَليِمُۢ بٱِلظَّ
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ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

96.	 ಅವರಿಗೆ ಬದುಕಲು ಆತ್್ಯಧಿಕ ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವುದನ್್ನನು—
ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಆಸಕ್ತಿಯಿರುವು-
ದನ್್ನನು—ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ಸಾವಿರ 
ವರ್್ಷ ಆಯುಷ್್ಯ ದೊರೆಯಬೇಕೆೆಂದು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದರೆ 
ದೀರ್್ಘಘಾಯುಷ್್ಯ ಸಿಗುವುದರಿಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಮುಕ್ತಿ 
ಸಿಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

97.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಯಾರು ಜಿಬ್್ರರೀಲರಿಗೆ ವೈರಿಯೋ (ಅವನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೂ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ).”[1] (ಏಕೆೆಂದರೆ) 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಅದನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿಮ್್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಮಾತ್್ರ. ಅದು ಪೂರ್್ವಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಹಾಗೂ ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ.

98.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ, ಅವನ ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೆ, ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ, ಜಿಬ್್ರರೀಲರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಮೀಕಾಯೀಲರಿಗೆ 
ವೈರಿಯೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೂ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

99.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ ಅದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

100.	 ಅವರು ಯಾವುದೇ ಕರಾರು ಮಾಡಿದಾಗಲೂ ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು 
ಗುಂಪು ಅದನ್್ನನು ಎಸೆದು ಬಿಡುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅಷ್್ಟಟೇ ಅಲ್್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ.

101.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತತಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 

[1]	 ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲವು ಯಹೂದಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಾವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್್ರಶ್ನೆಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುತ್್ತತೇವೆ. ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿ ಉತ್್ತರ ಕೊಟ್್ಟರೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೇವೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಒಬ್್ಬ 
ಪ್್ರವಾದಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಸರಿಯಾದ ಉತ್್ತರ ಕೊಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.” ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರ ಪ್್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಉತ್್ತರವನ್್ನನು ಕೊಟ್್ಟರು. ಆಗ ಯಹೂದಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ ಇವುಗಳ ಉತ್್ತರವನ್್ನನು 
ತಂದು ಕೊಡುವ ದೇವದೂತರು ಯಾರು?” ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಎಂದು 
ಉತ್್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಜಿಬ್್ರರೀಲರು ನಮ್್ಮ ವೈರಿ. ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.” ಹೀಗೆ ಅವರು 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರಲ್ಲಿ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದೆ ನುಣುಚಿಕೊಂಡರು.

اسِ علَىَٰ حَيَوٰةٖ وَمِنَ  حۡرصََ ٱلنَّ
َ
هُمۡ أ وَلتََجِدَنَّ

لفَۡ سَنَةٖ 
َ
رُ أ حَدُهُمۡ لوَۡ يُعَمَّ

َ
ْۚ يوََدُّ أ شۡرَكُوا

َ
َّذِينَ أ ٱل

رَۗ  ن يُعَمَّ
َ
وَمَا هُوَ بمُِزحَۡزحِِهۦِ مِنَ ٱلعَۡذَابِ أ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّهَّ

لهَُۥ علَىَٰ  ا لـِّجِبۡرِيلَ فَإنَِّهُۥ نزََّ قُلۡ مَن كَانَ عَدُوّٗ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ وَهُدٗى  ِ مُصَدِّ قَلۡبكَِ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

وَبُشۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٩٧

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَرسُُلهِۦِ  َّ ا لِّّلَّهِ مَن كَانَ عَدُوّٗ
َ عَدُوّٞ  وجَِبۡرِيلَ وَمِيكَىلَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

للِّۡكَفِٰرِينَ ٩٨

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ وَمَا يكَۡفُرُ 
َ
وَلقََدۡ أ

َّا ٱلفَۡسِٰقُونَ ٩٩ بهَِآ إلِ

بَذَهۥُ فَريِقٞ مِّنۡهُمۚ بلَۡ  وكَُلَّمَا عَهَٰدُواْ عَهۡدٗا نَّ
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٠
َ
أ

قٞ  ِ مُصَدِّ ا جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ وَلمََّ
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ಕಡೆಯಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, 
ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು, ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರಂತೆ ತಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನ 
ಹಿಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಸೆದು ಬಿಟ್್ಟರು.

102.	 ಶೈತಾನರು ಸುಲೈಮಾನರ ಆಡಳಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್್ದ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಸುಲೈಮಾನ್ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಯಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಶೈತಾನರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿ-
ದ್್ದರು.[1] ಅವರು ಜನರಿಗೆ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬ್್ಯಯಾ-
ಬಿಲೋ�ೋನಿಯಾದಲ್ಲಿ ಹಾರೂತ್ ಮತ್್ತತು ಮಾರೂತ್ ಎಂಬ 
ಎರಡು ದೇವದೂತರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುತ್ತಿದ್್ದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ, “ನಾವೊೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್್ದದೇವೆ; 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳದೆ 
ಅವರಿಬ್್ಬರು (ಹಾರೂತ್ ಮತ್್ತತು ಮಾರೂತ್) ಯಾರಿಗೂ ಕಲಿಸಿ-
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಹೀಗೆ ಜನರು ಅವರಿಬ್್ಬರಿಿಂದ ಗಂಡ-ಹೆೆಂಡತಿಯ 
ನಡುವೆ ಒಡಕು ಮೂಡಿಸುವ ತಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸ್್ವತಃ ಅವರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗುವ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನ 
ನೀಡದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದನ್್ನನು 
ಪಡೆದವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಾಲಿಲ್್ಲವೆೆಂದು 
ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದರು. ಅವರು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ತಮ್್ಮ 
ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾರಿಕೊಂಡರೋ�ೋ ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ (ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

103.	 ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಉತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವು ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್್ತತು. 

[1]	 ಯಹೂದಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಶೈತಾನರ ಹಿಿಂದೆ ಬಿದ್್ದರು. ಅವರು ಶೈತಾನರಿಿಂದ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯ-
ನ್್ನನು ಕಲಿತದ್್ದದು ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ ಪ್್ರವಾದಿ ಸುಲೈಮಾನ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅವರೊಬ್್ಬ ಮಾಟಗಾರನೆೆಂದು 
ಪ್್ರಚಾರ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆದರೆ ಪ್್ರವಾದಿ ಸುಲೈಮಾನ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮಾಟಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ 
ಮಾಟಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುವುದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವಾಗಿದೆ. ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್ಲಿ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಇನ್್ನನೊೊಂದು ವರದಿಯ ಪ್್ರಕಾರ ಸುಲೈಮಾನರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯು ವ್್ಯಯಾಪಕವಾಗಿ ಹರಡಿಕೊಂಡಿತ್್ತತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಮುಂಜಾಗ್್ರತಾ ಕ್್ರಮವಾಗಿ ಸುಲೈಮಾನರು ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಕಲಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್್ನ ಸಿಿಂಹಾಸನದ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ದಫನ ಮಾಡಿದರು. ಅವರ ಮರಣಾನಂತರ ಶೈತಾನರು ಮಾಟಗಾರರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡು ಆ ಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನನು ಹೊರತೆಗೆದರು. 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿ ಸುಲೈಮಾನರು ಆಡಳಿತ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದ್್ದದು ಈ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯ ಆಧಾರದಲ್್ಲಲಾಗಿತ್್ತತು ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಇದನ್್ನನು ಕಂಡು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾದ ಕೆಲವರು ಸುಲೈಮಾನರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಎಂದು ಜರೆದರು.

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَِّا مَعَهُمۡ نَبَذَ فَريِقٞ مِّنَ ٱل

هُمۡ لاَ  نَّ
َ
ِ وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ كَأ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٠١

يَطِٰينُ علَىَٰ مُلۡكِ سُلَيۡمَنَٰۖ  بَعُواْ مَا تَتۡلوُاْ ٱلشَّ وَٱتَّ
يَطِٰينَ  وَمَا كَفَرَ سُلَيۡمَنُٰ وَلَكِٰنَّ ٱلشَّ

نزِلَ 
ُ
حۡرَ وَمَآ أ اسَ ٱلسِّ كَفَرُواْ يُعَلّمُِونَ ٱلنَّ

علَىَ ٱلمَۡلَكَينِۡ ببَِابلَِ هَرُٰوتَ وَمَرُٰوتَۚ وَمَا 
مَا نَحۡنُ فتِۡنَةٞ  ىٰ يَقُولآَ إنَِّ حَدٍ حَتَّ

َ
يُعَلّمَِانِ مِنۡ أ

فَلاَ تكَۡفُرۡۖ فَيَتَعَلَّمُونَ مِنۡهُمَا مَا يُفَرّقِوُنَ 
بهِۦِ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ وَزَوجِۡهِۚۦ وَمَا هُم بضَِارّٓيِنَ بهِۦِ 
هُمۡ  ِۚ وَيَتَعَلَّمُونَ مَا يضَُرُّ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ حَدٍ إلِ

َ
مِنۡ أ

وَلاَ ينَفَعُهُمۡۚ وَلقََدۡ عَلمُِواْ لمََنِ ٱشۡترََىهُٰ مَا لهَُۥ 
ٓۦ  فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖۚ وَلبَِئۡسَ مَا شَرَوۡاْ بهِِ

نفُسَهُمۡۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٢
َ
أ

 ِ قَوۡاْ لمََثُوبَةٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ هُمۡ ءَامَنُواْ وَٱتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ١٠٣ خَيۡرۚٞ ل



21

بقرةلا ةروس 2. ಅಲ್-ಬಕ

ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ (ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

104.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು (ಪ್್ರವಾದಿಯೊಡನೆ) ‘ರಾಇನಾ’ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ.[1] ಬದಲಿಗೆ, ‘ಉನ್್‍ಝಝುರ್‌ನಾ’ ಎಂದು 
ಹೇಳಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿರಿ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

105.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಏನಾದರೂ 
ಒಳಿತು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವುದು ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇ-
ವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಇಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರುಣಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

106.	 ನಾವು ಯಾವುದಾದರೂ ವಚನವನ್್ನನು ರದ್್ದದುಗೊಳಿಸಿದರೆ, 
ಅಥವಾ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮ-
ವಾದುದನ್್ನನು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದನ್್ನನು ತರುವೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ-
ವುಳ್್ಳವನೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

107.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ಸೇರಿದ್್ದೆೆಂದು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರಕ್ಷಕನೋ�ೋ, ಸಹಾಯಕನೋ�ೋ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

108.	 ಹಿಿಂದೆ ಮೂಸಾರೊಡನೆ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಡನೆ ಕೇಳಲು ನೀವು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ? 
ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಬದಲಾಯಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾನೆ.

109.	 ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅವರಿಗೆ ಸತ್್ಯವೇನೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ 
ಬಳಿಕವೂ ಕೇವಲ ಅಸೂಯೆ ಮತ್್ತತು ದ್್ವವೇಷದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲು 

[1]	 ರಾಇನಾ ಎಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸಿ ಎಂದರ್್ಥ. ಶಿಷ್್ಯರಿಗೆ ಮಾತು ಅರ್್ಥವಾಗದಿದ್್ದರೆ ಈ ಪದವನ್್ನನು ಹೇಳಿ ಅವರು ಗುರುವಿನ 
ಗಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಯಹೂದಿಗಳು ಈ ಪದವನ್್ನನು ದ್್ವವಂದ್್ವವಾರ್್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಕುರಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಾಯುವವನು ಎಂಬ ಅರ್್ಥದಲ್ಲಿ "ರಾಈನಾ" ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವಿವೇಕಿ ಎಂಬರ್್ಥದಲ್ಲಿ "ರಾಇನಾ" ಎಂಬ ಪದವನ್್ನನು 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದರ ಬದಲಿಗೆ "ಉನ್‌ಝುರ್‌ನಾ" ಎಂಬ ಪದವನ್್ನನು ಬಳಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದನು. ಉನ್‌ಝುರ್‌ನಾ 
ಎಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ ನೀಡಿರಿ ಎಂದರ್್ಥ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقُولوُاْ رَعِٰنَا وَقوُلوُاْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ليِمٞ ١٠٤
َ
ْۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ ٱنظُرۡناَ وَٱسۡمَعُوا

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ وَلاَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ا يوََدُّ ٱل مَّ

لَ عَلَيۡكُم مِّنۡ خَيۡرٖ مِّن  ن يُنزََّ
َ
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ أ

 ُ ُ يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ بّكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ رَّ
ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ١٠٥

تِ بِخَيۡرٖ مِّنۡهَآ 
ۡ
وۡ ننُسِهَا نأَ

َ
مَا ننَسَخۡ مِنۡ ءَايةٍَ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
وۡ مِثۡلهَِاۗٓ أ

َ
أ

قَدِيرٌ ١٠٦

مَوَٰتِٰ  َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ  رۡضِۗ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلأۡ

نصَِيرٍ ١٠٧

ن تسَۡـَٔلوُاْ رسَُولكَُمۡ كَمَا سُئلَِ 
َ
مۡ ترُِيدُونَ أ

َ
أ

لِ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ  مُوسَىٰ مِن قَبۡلُۗ وَمَن يتَبََدَّ
بيِلِ ١٠٨ فَقَدۡ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ يرَُدُّونكَُم مِّنۢ 
َ
وَدَّ كَثيِرٞ مِّنۡ أ

نفُسِهِم 
َ
ارًا حَسَدٗا مِّنۡ عِندِ أ بَعۡدِ إيِمَنٰكُِمۡ كُفَّ

ۖ فَٱعۡفُواْ وَٱصۡفَحُواْ  مِّنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلحۡقَُّ
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ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ತರುವವರೆಗೆ ನೀವು 
ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

110.	 ನೀವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ. 
ನೀವು ನಿಮಗಾಗಿ ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಸತ್್ಕಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಕಾಣುವಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

111.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸ್್ತರ ಹೊರತು 
ಇನ್್ನನಾರೂ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ.” ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಅವರ 
ಗುಮಾನಿಗಳಾಗಿವೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪುರಾವೆಯನ್್ನನು ತನ್ನಿರಿ.”

112.	 ಹೌದು! ಯಾರು ನಿಷ್್ಕಳಂಕತೆಯಿಿಂದ ತನ್್ನನ್್ನನು ತಾನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅವನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

113.	 ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಯಹೂದಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಯಹೂದಿಗಳು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು (ತೋ�ೋರಾ) ಪಠಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ಜನರು ಕೂಡ ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರೋ�ೋ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ನಡುವೆ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು.

114.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸುವುದನ್್ನನು 
ತಡೆಯುವವನಿಗಿಿಂತ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ (ಮಸೀದಿಗಳ) ನಾಶಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಪರಿಶ್್ರಮಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ಅವರು 
ಭಯಪಡುವವರಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸ-
ಬಾರದಿತ್್ತತು. ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಪಮಾನವಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

115.	 ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು ಪಶ್ಚಿಮವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನೀವು 
ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಖವಿದೆ. 

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ مۡرهِ
َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
ىٰ يأَ حَتَّ

قَدِيرٞ ١٠٩

مُواْ  كَوٰةَۚ وَمَا تُقَدِّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

 َ ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ نفُسِكُم مِّنۡ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
لأِ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٠

وۡ 
َ
َّا مَن كَانَ هُودًا أ وَقاَلوُاْ لنَ يدَۡخُلَ ٱلجۡنََّةَ إلِ

مَانيُِّهُمۡۗ قُلۡ هَاتوُاْ برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ 
َ
نصََرَٰىٰۗ تلِۡكَ أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١١١

ٓۥ  ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ فَلهَُ سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِِلَّهَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

جۡرُهۥُ عِندَ رَبّهِۦِ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
َ
أ

يَحۡزَنوُنَ ١١٢

وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ ليَۡسَتِ ٱلنَّصَرَٰىٰ علَىَٰ شَيۡءٖ 
وَقَالتَِ ٱلنَّصَرَٰىٰ ليَۡسَتِ ٱليَۡهُودُ علَىَٰ شَيۡءٖ 
َّذِينَ لاَ  وَهُمۡ يَتۡلوُنَ ٱلكِۡتَبَٰۗ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱل

ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ  يَعۡلَمُونَ مِثۡلَ قَوۡلهِِمۡۚ فَٱللَّهَّ
ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١١٣

ن يذُۡكَرَ 
َ
ِ أ نَعَ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ ن مَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ مَا كَانَ 
ُ
فيِهَا ٱسۡمُهُۥ وسََعَىٰ فيِ خَرَابهَِاۚٓ أ

نۡيَا  َّا خَائٓفِِينَۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ ن يدَۡخُلوُهَآ إلِ
َ
لهَُمۡ أ

خِزۡيٞ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١٤

ُّواْ فَثَمَّ وجَۡهُ  يۡنَمَا توَُل
َ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ وَٱلمَۡغۡربُِۚ فَأ وَلِِلَّهَّ

َ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ١١٥ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯಂತ ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

116.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
(ಇಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ) ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ-
ಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ 
ವಿಧೇಯವಾಗಿವೆ.

117.	 ಅವನು ಯಾವುದೇ ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಿಲ್್ಲದೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾ-
ಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಅವನು ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು 
ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗು ಎಂದು ಹೇಳುವನು; ಆಗ 
ಅದು ಉಂಟಾಗುವುದು.

118.	 ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇಕೆ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ? ಅಥವಾ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇಕೆ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ?” ಇವರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ಹೇಳಿದ್್ದರು. ಇವರ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳು ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ನಾವು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

119.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡುವವರಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನರಕವಾಸಿಗಳ ಕುರಿತು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

120.	 ನೀವು ಅವರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವ ತನಕ ಯಹೂದಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತರಾಗುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವೇ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ.” 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ನೀವು ಅವರ 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರಲಾರರು.

121.	 ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಪಠಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಪಠಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಯಾರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ 
ಅವರೇ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರು.

122.	 ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ ನನ್್ನ 

َّهُۥ مَا فيِ  ۖۥ بلَ ل ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
َّهُۥ قَنٰتُِونَ ١١٦ رۡضِۖ كُلّٞ ل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

مۡرٗا فَإنَِّمَا 
َ
رۡضِۖ وَإِذَا قَضَىٰٓ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ

يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ١١٧

وۡ 
َ
ُ أ َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ لوَۡلاَ يكَُلمُِّنَا ٱللَّهَّ وَقاَلَ ٱل

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّثۡلَ  تيِنَآ ءَايةَۗٞ كَذَلٰكَِ قاَلَ ٱل
ۡ
تأَ

قَوۡلهِِمۡۘ تشََٰبَهَتۡ قُلوُبُهُمۡۗ قَدۡ بيََّنَّا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ 
يوُقنُِونَ ١١٨

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۖ وَلاَ تسُۡـَٔلُ 
َ
آ أ إنَِّ

صۡحَبِٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٩
َ
عَنۡ أ

وَلنَ ترَۡضَىٰ عَنكَ ٱليَۡهُودُ وَلاَ ٱلنَّصَرَٰىٰ حَتَّىٰ 
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۗ  تتََّبعَِ مِلَّتَهُمۡۗ قُلۡ إنَِّ هُدَى ٱللَّهَّ

َّذِي جَاءَٓكَ مِنَ  هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ ٱل
َ
بَعۡتَ أ وَلئَنِِ ٱتَّ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ١٢٠ ٱلعِۡلۡمِ مَا لكََ مِنَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَتۡلُونهَُۥ حَقَّ  ٱل
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۗۦ وَمَن يكَۡفُرۡ 

ُ
ٓۦ أ تلِاَوَتهِِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٢١
ُ
بهِۦِ فَأ

نۡعَمۡتُ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتيَِ ٱلَّتيِٓ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
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ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗಿಿಂತ 
(ಎಲ್್ಲಲಾ ಮನುಷ್್ಯರಿಗಿಿಂತ) ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿರುವುದನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

123.	 ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ, 
ಅವನಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ದಂಡ ಸ್್ವವೀಕರಿಸದ, ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಶಿಫಾರಸು ಪ್್ರಯೋಜನಪಡದ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯದ ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

124.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕೆಲವು 
ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಅವರು 
ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: 
“ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ಮುಖಂಡನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.” 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡು.” 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನನ್್ನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಅನ್್ವಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

125.	 ನಾವು ಆ ಭವನವನ್್ನನು (ಕಅ‌ಬಾಲಯವನ್್ನನು) ಜನರಿಗೆ 
ಪುಣ್್ಯಸ್್ಥಳವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನಿರ್್ಭಯ ಸ್್ಥಳವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ನಿಿಂತ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ನಮಾಝಿನ ಸ್್ಥಳವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. “ಪ್್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಧ್್ಯಯಾನ ಮಗ್್ನರಾಗಿ 
ಕೂರುವವರಿಗೆ, ತಲೆಬಾಗುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನನ್್ನ ಭವನವನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದೆವು.

126.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): “ಓ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಇದನ್್ನನು ಸುರಕ್ಷಿತ ನಗರವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡು 
ಮತ್್ತತು ಇದರ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ—ಅವರ ಪೈಕಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಂತ್್ಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಿಗೆ—ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್್ಪಕಾಲದ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವೆನು. ನಂತರ 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಅವರನ್್ನನು ನಿರ್್ಬಬಂಧಿಸುವೆನು.” ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

127.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರು ಕಅಬಾಲಯದ ಅಡಿಪಾಯ 
ಮತ್್ತತು ಗೋ�ೋಡೆಗಳನ್್ನನು ಎತ್್ತರಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ. (ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು): “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮಿಿಂದ ಇದನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೇಳುವವನು 

لۡتُكُمۡ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٢ نيِّ فَضَّ
َ
عَلَيۡكُمۡ وَأ

ا  َّا تَجۡزيِ نَفۡسٌ عَن نَّفۡسٖ شَيۡـٔٗ وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ل
وَلاَ يُقۡبَلُ مِنۡهَا عَدۡلٞ وَلاَ تنَفَعُهَا شَفَعَٰةٞ وَلاَ 

هُمۡ ينُصَرُونَ ١٢٣

ۖ قاَلَ  هُنَّ تَمَّ
َ
وَإِذِ ٱبۡتَلىَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ رَبُّهُۥ بكَِلمَِتٰٖ فَأ

إنِيِّ جَاعِلُكَ للِنَّاسِ إمَِامٗاۖ قاَلَ وَمِن ذُرّيَِّتيِۖ 
لٰمِِينَ ١٢٤ قاَلَ لاَ يَنَالُ عَهۡدِي ٱلظَّ

خِذُواْ  مۡنٗا وَٱتَّ
َ
وَإِذۡ جَعَلۡنَا ٱلبَۡيۡتَ مَثَابةَٗ للِّنَّاسِ وَأ

قَامِ إبِرَۡهٰـِمَۧ مُصَلىّٗۖ وعََهِدۡنآَ إلِىَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ  مِن مَّ
ائٓفِِينَ وَٱلعَۡكِٰفِينَ  ن طَهِّرَا بيَۡتيَِ للِطَّ

َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ أ

جُودِ ١٢٥ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلرُّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا بلَدًَا ءَامِنٗا 
مَرَتِٰ مَنۡ ءَامَنَ مِنۡهُم  هۡلهَُۥ مِنَ ٱلثَّ

َ
وَٱرۡزُقۡ أ

مَتّعُِهُۥ 
ُ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ قاَلَ وَمَن كَفَرَ فَأ بٱِللَّهَّ

ارِۖ وَبئِۡسَ  ٓۥ إلِىَٰ عَذَابِ ٱلنَّ هُ ضۡطَرُّ
َ
قَليِلاٗ ثُمَّ أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٢٦

وَإِذۡ يرَۡفَعُ إبِرَۡهٰـِمُۧ ٱلقَۡوَاعِدَ مِنَ ٱلبَۡيۡتِ 
مِيعُ  نتَ ٱلسَّ

َ
وَإِسۡمَعٰيِلُ رَبَّنَا تَقَبَّلۡ مِنَّاۖٓ إنَِّكَ أ

ٱلعَۡليِمُ ١٢٧
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ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ.

128.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್ಮಿಬ್್ಬರನ್್ನನೂ ನಿನ್್ನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲಕರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಸಂತಾನದಿಿಂದಲೂ ನಿನಗೆ ಶರಣಾದ 
ಒಂದು ಸಮುದಾಯವನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡು. ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಆರಾಧನಾ ಕ್್ರಮಗಳನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಡು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಪಶ್್ಚಚಾ-
ತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿರುವೆ.

129.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್್ನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ಪಠಿಸುವ, 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಹಾಗೂ ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್್ತತು 
ಅವರನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಅವರಿಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿರುವೆ.”

130.	 ಸ್್ವಯಂ ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿರುವವನ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು (ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು) 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುತ್್ತತಾರೆ.

131.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) “ಶರಣಾಗು” 
ಎಂದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

132.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬರು ತಮ್್ಮ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ 
ಅದನ್್ನನೇ ಉಪದೇಶಿಸುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿಯೇ 
ಹೊರತು ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಬೇಡಿ.”

133.	 ಯಾಕೂಬರ ಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿ-
ತರಿದ್ದಿರಾ? ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳೊಡನೆ, “ನನ್್ನ ಬಳಿಕ ನೀವು 

[1]	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್ (ಅವರಿಬ್್ಬರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಈ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. "ನಾನು ನನ್್ನ ತಂದೆ 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯ ಫಲವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ" ಎಂದು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದುದು ಈ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ.

ةٗ  مَّ
ُ
رَبَّنَا وَٱجۡعَلۡنَا مُسۡلمَِينِۡ لكََ وَمِن ذُرّيَِّتنَِآ أ

رنِاَ مَنَاسِكَنَا وَتبُۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّكَ 
َ
َّكَ وَأ سۡلمَِةٗ ل مُّ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٨ نتَ ٱلتَّ
َ
أ

رَبَّنَا وَٱبۡعَثۡ فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 
ءَايَتٰكَِ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَيُزَكّيِهِمۡۖ 

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٢٩
َ
إنَِّكَ أ

َّا مَن سَفِهَ  وَمَن يرَغَۡبُ عَن مِّلَّةِ إبِرَۡهٰـِمَۧ إلِ
نۡيَاۖ وَإِنَّهُۥ فيِ  ۚۥ وَلقََدِ ٱصۡطَفَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ نَفۡسَهُ

لٰحِِينَ ١٣٠ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

سۡلَمۡتُ لرَِبِّ 
َ
سۡلمِۡۖ قاَلَ أ

َ
ٓۥ أ إذِۡ قاَلَ لهَُۥ رَبُّهُ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٣١

ىٰ بهَِآ إبِرَۡهٰـِمُۧ بنَيِهِ وَيَعۡقُوبُ يَبَٰنيَِّ إنَِّ  وَوَصَّ
َّا  ينَ فَلاَ تَمُوتُنَّ إلِ َ ٱصۡطَفَىٰ لكَُمُ ٱلدِّ ٱللَّهَّ

سۡلمُِونَ ١٣٢ نتُم مُّ
َ
وَأ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ حَضَرَ يَعۡقُوبَ ٱلمَۡوۡتُ 
َ
أ

إذِۡ قاَلَ لبَِنيِهِ مَا تَعۡبُدُونَ مِنۢ بَعۡدِيۖ قاَلوُاْ 
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ಯಾರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಮಕ್್ಕಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್ ಹಾಗೂ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರ 
ದೇವನಾದ ಏಕೈಕ ದೇವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿ ಬದುಕುತ್್ತತೇವೆ.”

134.	 ಆ ಸಮುದಾಯವು ಕಳೆದುಹೋ�ೋಗಿದೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ್್ದದು 
ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಮಾಡಿದ್್ದದು ನಿಮಗೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

135.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಯಹೂದಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಾಗಿರಿ; ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುವಿರಿ.” ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲ; 
(ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು) ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವರು. ಅವರು (ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್) 
ಏಕನಿಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು.[1] ಅವರು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.”

136.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರು-
ವುದರಲ್ಲಿ, ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ, ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರಿಗೆ, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರಿಗೆ, 
ಯಾಕೂಬರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬರ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಈಸಾರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿರುವುದ-
ರಲ್ಲಿ, ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ನೀಡಲಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ನಡುವೆಯೂ ನಾವು ಬೇಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವು 
ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಬದುಕುತ್್ತತೇವೆ.”

137.	 ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟಂತೆಯೇ ಅವರೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ ಅವರು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುವರು. ಆದರೆ ಅವರು ವಿಮುಖರಾ-
ಗುವುದಾದರೆ ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಭಿನ್್ನಮತದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ 
ವಿರುದ್್ಧ ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕಾಗುವನು. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[2]

[1]	 ಏಕನಿಷ್್ಠ ಎಂದರೆ ಒಬ್್ಬನೇ ದೇವನ ಆರಾಧಕ ಮತ್್ತತು ಇತರೆಲ್್ಲಲಾ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಏಕೈಕ ದೇವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುವವನು.
[2]	 ಅಂದರೆ ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟಂತೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಕುತಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ನೀವೇನೂ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. 

ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರ ಕುತಂತ್್ರಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಈ ಭವಿಷ್್ಯವು ಕೆಲವೇ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನೆರವೇರಿತು. ಯಹೂದಿಗಳ ಬನೂ ಕೈನುಕಾ ಮತ್್ತತು ಬನೂ ನದೀರ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲಾಯಿತು ಮತ್್ತತು ಬನೂ ಕುರೈಝ 
ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಯಿತು.

نَعۡبُدُ إلَِهَٰكَ وَإِلَهَٰ ءَاباَئٓكَِ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ 
وَإِسۡحَقَٰ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗا وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٣

ا  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلكَُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٣٤ كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

 ْۗ وۡ نصََرَٰىٰ تَهۡتَدُوا
َ
وَقاَلوُاْ كُونوُاْ هُودًا أ

قُلۡ بلَۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰـِمَۧ حَنيِفٗاۖ وَمَا كَانَ مِنَ 
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٣٥

نزِلَ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ قوُلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

إلِىَٰٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
وتيَِ 

ُ
وتيَِ مُوسَىٰ وعَِيسَىٰ وَمَآ أ

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ 
َ
بّهِِمۡ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ بيُِّونَ مِن رَّ ٱلنَّ

وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ١٣٦

 ْۖ فَإنِۡ ءَامَنُواْ بمِِثۡلِ مَآ ءَامَنتُم بهِۦِ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َّوۡاْ فَإنَِّمَا هُمۡ فيِ شِقَاقٖۖ فَسَيَكۡفِيكَهُمُ  إِن توََل وَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١٣٧ ۚ وَهُوَ ٱلسَّ ُ ٱللَّهَّ
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138.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಣ್್ಣವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮ 
ಬಣ್್ಣವನ್್ನನು ನೀಡುವವನು ಯಾರು? ನಾವಂತೂ ಅವನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

139.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮೊಡನೆ 
ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ನಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು ನಮಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ಮಗಳು ನಿಮಗೆ. ನಾವಂತೂ ಅವನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ನಿಷ್್ಕಳಂಕರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

140.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್, ಯಾಕೂಬ್ ಮತ್್ತತು 
ಯಾಕೂಬರ ಸಂತಾನಗಳು ಯಹೂದಿಗಳು ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಾ-
ಗಿದ್್ದರೆೆಂದು ನೀವು ಹೇಳುತ್್ತತೀರಾ? ಹೇಳಿರಿ: “ಹೆಚ್್ಚಚು ತಿಳಿದವರು 
ನೀವೋ ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೋ�ೋ?” ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು 
ಅಡಗಿಸುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.

141.	 ಆ ಸಮುದಾಯವು ಕಳೆದುಹೋ�ೋಗಿದೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ್್ದದು 
ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಮಾಡಿದ್್ದದು ನಿಮಗೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

142.	 “ಇವರು ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಕಿಬ್್ಲದಲ್ಲಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದರಿಿಂದ 
ಇವರನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿದ್್ದದೇನು?” ಎಂದು ಸದ್್ಯವೇ ಜನರಲ್ಲಿರುವ 
ಕೆಲವು ತಿಳಿಗೇಡಿಗಳು ಕೇಳುವರು. ಹೇಳಿರಿ: “ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು 
ಪಶ್ಚಿಮಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅವನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

143.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದು ಮಧ್್ಯಮ ಸಮುದಾಯವನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು; ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಲು. ನೀವು (ಮೊದಲು) 
ಯಾವ ಕಿಬ್್ಲದಲ್ಲಿದ್ದಿರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ನಾವು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದು, 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವರು ಯಾರು ಮತ್್ತತು 
ತಮ್್ಮ ಹಿಮ್್ಮಡಿಗಳಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುವವರು ಯಾರು 
ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 

[1]	 ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಹಳದಿ ಬಣ್್ಣದ ನೀರನ್್ನನು ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿದ್್ದರು. ಅದನ್್ನನು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕ್್ರರೈಸ್್ತ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತ ಧರ್್ಮ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಬಾಪ್ಟಿಸಂ ಎಂದು ಕರೆಯುವ ಈ ಸಂಪ್್ರದಾಯವು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮುಖ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಣ್್ಣ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನ 
ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮವಾದ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮ. ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಈ ಧರ್್ಮವನ್್ನನೇ ಬೋ�ೋಧಿಸಿದ್್ದರು.

ِ صِبۡغَةٗۖ وَنَحۡنُ  حۡسَنُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَمَنۡ أ صِبۡغَةَ ٱللَّهَّ

لهَُۥ عَبٰدُِونَ ١٣٨

ِ وَهُوَ رَبُّنَا وَرَبُّكُمۡ  ونَنَا فيِ ٱللَّهَّ تُحَاجُّٓ
َ
قُلۡ أ

عۡمَلُٰكُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
وَلنََآ أ

مُخۡلصُِونَ ١٣٩

مۡ تَقُولوُنَ إنَِّ إبِرَۡهٰـِمَۧ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ 
َ
أ

وۡ نصََرَٰىٰۗ 
َ
سۡبَاطَ كَانوُاْ هُودًا أ

َ
وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

ن كَتَمَ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ۗ وَمَنۡ أ ُ مِ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
قُلۡ ءَأ

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ِۗ وَمَا ٱللَّهَّ شَهَدَٰةً عِندَهُۥ مِنَ ٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٤٠

ا  ةٞ قَدۡ خَلَتۡۖ لهََا مَا كَسَبَتۡ وَلكَُم مَّ مَّ
ُ
تلِۡكَ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤١ كَسَبۡتُمۡۖ وَلاَ تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ

اسِ مَا وَلَّىهُٰمۡ عَن  فَهَاءُٓ مِنَ ٱلنَّ سَيَقُولُ ٱلسُّ
ِ ٱلمَۡشۡرِقُ  َّ قبِۡلَتهِِمُ ٱلَّتيِ كَانوُاْ عَلَيۡهَاۚ قلُ لِّّلَّهِ

وَٱلمَۡغۡربُِۚ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِىَٰ صِرَطٰٖ 
سۡتَقيِمٖ ١٤٢ مُّ

ةٗ وسََطٗا لتَِّكُونوُاْ  مَّ
ُ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَكُٰمۡ أ

اسِ وَيَكُونَ ٱلرَّسُولُ عَلَيۡكُمۡ  شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ
شَهِيدٗاۗ وَمَا جَعَلۡنَا ٱلقِۡبۡلَةَ ٱلَّتيِ كُنتَ عَلَيۡهَآ 

ن ينَقَلبُِ  َّا لنَِعۡلَمَ مَن يتََّبعُِ ٱلرَّسُولَ مِمَّ إلِ
َّذِينَ  َّا علَىَ ٱل علَىَٰ عَقِبَيۡهِۚ وَإِن كَانتَۡ لكََبيِرَةً إلِ
ُ ليُِضِيعَ إيِمَنَٰكُمۡۚ إنَِّ  ۗ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ ُ هَدَى ٱللَّهَّ
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ಸೇರಿಸಿದವರ ಹೊರತು ಇತರೆಲ್್ಲರಿಗೂ ಅದು ಬಹಳ ಕಷ್್ಟದ 
ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರೊಂದಿಗೆ ಅನುಕಂ-
ಪವುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

144.	 ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವು ಪದೇ ಪದೇ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವುದನ್್ನನು 
ನಾವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಈಗ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನೀವು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಕಿಬ್್ಲದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸುತ್್ತತೇವೆ.[1] ನೀವು 
ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವನ್್ನನು ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ; 
ಮತ್್ತತು ನೀವು (ಮುಸ್ಲಿಮರು) ಎಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ನಿಮ್್ಮ ಮುಖಗಳನ್್ನನು 
ಕೂಡ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಇದು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ಗ್್ರರಂಥ 
ನೀಡಲಾದವರಿಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.[2] ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.

145.	 ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಿಗೆ ನೀವು ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಪುರಾವೆಗಳನ್್ನನು 
ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೂ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಕಿಬ್್ಲವನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಕೂಡ ಅವರ ಕಿಬ್್ಲವನ್್ನನು ಅಂಗೀಕ-
ರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಕಿಬ್್ಲವನ್್ನನು ಅಂಗೀ-
ಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೀವೇನಾದರೂ 
ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಿರಿ.

146.	 ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಗುರುತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು) 
ಗುರುತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು 

[1]	ಪ್ ್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದಾಗ, ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಿಂಗಳ 
ಕಾಲ ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್ದಿಸ್‌ಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಿಂತು ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. ಅವರು ಕಾಬಾಲಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ನಿಿಂತು ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಯಾವುದಾದರೂ ಸಂದೇಶ ಬರಬಹುದೇ 
ಎಂದು ಪದೇ ಪದೇ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಿಬ್್ಲ ಬದಲಾವಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಿಬ್್ಲ ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡಿದಾಗ ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕಪಟ 
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಗದ್್ದಲವೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ನಮಾಝ್ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಅದನ್್ನನು ನಿರ್್ವ-
ಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್್ಕಕುಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಬೇಕೆೆಂದು ಆದೇಶಿಸಿದನೋ�ೋ ಆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದು ದಾಸನ ಕರ್್ತವ್್ಯ. ಕಿಬ್್ಲ ಬದಲಾವಣೆಯ ಆದೇಶ ಅಸರ್ ನಮಾಝ್‌ನ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿತ್್ತತು 
ಮತ್್ತತು ಕಾಬಾಲಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಅಸರ್ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲಾಯಿತು. 

[2]	 ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಕಿಬ್್ಲ ಕಾಬಾ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಯಹೂದಿಗಳ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸೂಚನೆಗಳಿದ್್ದವು. ಅವರಿಗೆ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್್ತತು. 
ಆದರೂ ತಮ್್ಮ ಅಹಂಕಾರ ಮತ್್ತತು ಅಸೂಯೆಯ ನಿಮಿತ್್ತ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಅವರು ಹಿಿಂದೇಟು ಹಾಕಿದರು.

اسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٤٣ َ بٱِلنَّ ٱللَّهَّ

مَاءِٓۖ فَلَنُوَليَِّنَّكَ  قَدۡ نرََىٰ تَقَلُّبَ وجَۡهِكَ فيِ ٱلسَّ
قبِۡلَةٗ ترَۡضَىهَٰاۚ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
ُّواْ وجُُوهَكُمۡ  ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ليََعۡلَمُونَ 
ُ
َّذِينَ أ ۗۥ وَإِنَّ ٱل شَطۡرَهُ

ا  ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ بّهِِمۡۗ وَمَا ٱللَّهَّ نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
أ

يَعۡمَلوُنَ ١٤٤

لِّ ءَايةَٖ 
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ بكُِ

ُ
َّذِينَ أ تَيۡتَ ٱل

َ
وَلئَنِۡ أ

نتَ بتَِابعِٖ قبِۡلَتَهُمۡۚ وَمَا 
َ
ا تبَعُِواْ قبِۡلَتَكَۚ وَمَآ أ مَّ

بَعۡتَ  بَعۡضُهُم بتَِابعِٖ قبِۡلَةَ بَعۡضٖۚ وَلئَنِِ ٱتَّ
هۡوَاءَٓهُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ إنَِّكَ 

َ
أ

لٰمِِينَ ١٤٥ َّمِنَ ٱلظَّ إذِٗا ل

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱل
بۡنَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّ فَرِيقٗا مِّنۡهُمۡ ليََكۡتُمُونَ 

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

ٱلحۡقََّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤٦
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ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಅದನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

147.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸಂಶಯಪಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಲೇಬೇಡಿ.

148.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ (ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯ ವೇಳೆ) ಒಂದಲ್್ಲ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲು ಧಾವಿಸಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ತರುವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

149.	 ನೀವು ಎಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಟರೂ ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವನ್್ನನು ಮಸ್ಜಿದುಲ್ 
ಹರಾಮ್‍ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.

150.	 ನೀವು ಎಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಟರೂ ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವನ್್ನನು ಮಸ್ಜಿದುಲ್ 
ಹರಾಮ್‍ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನೀವು (ಮುಸ್ಲಿಮರು) ಎಲ್್ಲಲೇ 
ಇದ್್ದರೂ ನಿಮ್್ಮ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಅದರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ವಿರುದ್್ಧ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ ಇಲ್್ಲದಿರುವುದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ; ಆದರೆ ಅವರ ಪೈಕಿ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರ ಹೊರತು. ನೀವು 
ಅವರನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಡಿ; ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಾನು ನನ್್ನ 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

151.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ. ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಓದಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ, ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ನಿಮಗೆ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ.

152.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ; ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನನಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ; ನನಗೆ ಕೃತಘ್್ನರಾಗಬೇಡಿ.

153.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ತಾಳ್ಮೆ ಮತ್್ತತು ನಮಾಝಿನ ಮೂಲಕ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಸಹಾಯ ಬೇಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

بّكَِ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
ٱلمُۡمۡترَِينَ ١٤٧

لّٖ وجِۡهَةٌ هُوَ مُوَليِّهَاۖ فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ 
وَلكُِ

ُ جَميِعًاۚ إنَِّ  تِ بكُِمُ ٱللَّهَّ
ۡ
يۡنَ مَا تكَُونوُاْ يأَ

َ
أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٤٨ ٱللَّهَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
بّكَِۗ وَمَا  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ وَإِنَّهُۥ للَۡحَقُّ مِن رَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٤٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ ٱللَّهَّ

وَمِنۡ حَيۡثُ خَرجَۡتَ فَوَلِّ وجَۡهَكَ شَطۡرَ 
ُّواْ  ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۚ وحََيۡثُ مَا كُنتُمۡ فَوَل

وجُُوهَكُمۡ شَطۡرَهۥُ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ 
َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ فَلاَ  َّا ٱل ةٌ إلِ عَلَيۡكُمۡ حُجَّ
تمَِّ نعِۡمَتيِ عَلَيۡكُمۡ 

ُ
تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنيِ وَلأِ
وَلعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٠

رۡسَلۡنَا فيِكُمۡ رسَُولاٗ مِّنكُمۡ يَتۡلوُاْ 
َ
كَمَآ أ

عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰنَِا وَيُزَكّيِكُمۡ وَيُعَلّمُِكُمُ 
ا لمَۡ تكَُونوُاْ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَيُعَلّمُِكُم مَّ

تَعۡلَمُونَ ١٥١

ذۡكُرۡكُمۡ وَٱشۡكُرُواْ ليِ وَلاَ 
َ
فَٱذۡكُرُونيِٓ أ

تكَۡفُرُونِ ١٥٢

بۡرِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

بٰرِِينَ ١٥٣ َ مَعَ ٱلصَّ لَوٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱلصَّ
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154.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹುತಾತ್್ಮರಾದವರನ್್ನನು ‘ಸತ್್ತವರು’ 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಅವರು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಅದರ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ.

155.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶತ್್ರರುಗಳ ಭಯದಿಿಂದ, 
ಹಸಿವಿನಿಿಂದ, ಆಸ್ತಿ, ಜೀವ ಅಥವಾ ಹಣ್್ಣಣುಗಳ ನಷ್್ಟದಿಿಂದ, ಹೀಗೆ 
ಒಂದಲ್್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ; ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸುವವರಿಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಿರಿ.

156.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅನಾಹುತ 
ಸಂಭವಿಸುವಾಗ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದವರು; ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅವನ ಕಡೆಗೇ 
ಮರಳುವವರು.”

157.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯ ಅನುಗ್್ರಹಗಳು ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿದೆ. ಅವರೇ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು.

158.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಫಾ ಮತ್್ತತು ಮರ್್ವವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಚಿಹ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳಪಟ್್ಟದ್್ದದಾಗಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭವನಕ್ಕೆ ಹಜ್ ಅಥವಾ 
ಉಮ್್ರರಾ ಮಾಡುವವರು ಇವುಗಳಿಗೆ ಪ್್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಿತವಾಗಿ ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೆಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

159.	 ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು—ಅದನ್್ನನು ನಾವು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಬಳಿಕವೂ—ಬಚ್ಚಿಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪವಿದೆ; ಶಪಿಸುವವರೆಲ್್ಲರ ಶಾಪವೂ ಇದೆ.

160.	 ಆದರೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರು, ಸರಿಪಡಿಸುವವರು 
ಮತ್್ತತು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ (ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ). ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ನಾನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಾನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 

[1]	 ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಮೊದಲು ಮದೀನದ ಅನ್್ಸಸಾರಿಗಳು ಮನಾತ್ ಎಂಬ ವಿಗ್್ರಹದ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ತಲ್ಬಿಯತ್ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಪರ್್ವತಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅದನ್್ನನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಹಜ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಬಂದರೆ ಸಫಾ ಮತ್್ತತು ಮರ್್ವವಾದ ನಡುವೆ ಸಈ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಪಾಪವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಮುಸ್ಲಿಮರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಲ್ಲಿ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

ۚ بلَۡ  مۡوَتُٰۢ
َ
ِ أ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِن يُقۡتَلُ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا تشَۡعُرُونَ ١٥٤ حۡيَاءٓٞ وَلَكِٰن ل
َ
أ

وَلنََبۡلُوَنَّكُم بشَِيۡءٖ مِّنَ ٱلخۡوَۡفِ وَٱلجۡوُعِ 
رِ  مَرَتِٰۗ وَبَشِّ نفُسِ وَٱلثَّ

َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وَنَقۡصٖ مِّنَ ٱلأۡ
بٰرِِينَ ١٥٥ ٱلصَّ

ِ وَإِنَّآ  صِيبَةٞ قاَلوُٓاْ إنَِّا لِِلَّهَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
َّذِينَ إذَِآ أ ٱل

إلِيَۡهِ رَجِٰعُونَ ١٥٦

بّهِِمۡ وَرَحۡمةَۖٞ  وْلَٰٓئكَِ عَلَيۡهِمۡ صَلَوَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡهۡتَدُونَ ١٥٧
ُ
وَأ

ِۖ فَمَنۡ حَجَّ  فَا وَٱلمَۡرۡوَةَ مِن شَعَائٓرِِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱلصَّ
وَّفَ  ن يَطَّ

َ
وِ ٱعۡتَمَرَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِ أ

َ
ٱلبَۡيۡتَ أ

َ شَاكرٌِ  عَ خَيۡرٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ بهِِمَاۚ وَمَن تَطَوَّ
عَليِمٌ ١٥٨

نزَلنَۡا مِنَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ 
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

هُٰ للِنَّاسِ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ  وَٱلهُۡدَىٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا بَيَّنَّ
عِٰنُونَ ١٥٩ ُ وَيَلۡعَنُهُمُ ٱللَّ وْلَٰٓئكَِ يلَۡعَنُهُمُ ٱللَّهَّ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
صۡلَحُواْ وَبَيَّنُواْ فَأ

َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٦٠ ناَ ٱلتَّ
َ
توُبُ عَلَيۡهِمۡ وَأ

َ
أ
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ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

161.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳಾಗಿಯೇ ಸಾಯುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ, 
ದೇವದೂತರುಗಳ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರ ಶಾಪವಿದೆ.

162.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ವಿರಾಮವನ್್ನನೂ 
ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

163.	 ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಏಕೈಕ ದೇವನು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಪರಮ ದಯಾಳು ಮತ್್ತತು 
ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

164.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ, ರಾತ್ರಿ-
ಹಗಲುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ, ಜನರಿಗೆ ಉಪಕರಿಸುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್್ಜಜೀವ 
ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ 
ಜೀವಿಗಳನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಗಾಳಿಯು ದಿಕ್್ಕನ್್ನನು ಬದಲಿಸು-
ವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ನಡುವೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಲಾಗುವ 
ಮೋಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಹಲವಾರು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

165.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಇತರರನ್್ನನು ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರು 
ಅವರನ್್ನನೂ ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
(ಎಲ್್ಲಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ) ಗಾಢವಾಗಿ ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾರೆ.[1] ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವಾಗ, ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮ-
ರ್್ಥ್್ಯವಿರುವುದು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ; ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
(ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

[1]	 ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವ ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಪ್್ರರೀತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅವರು ಆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಈ ಸನ್ನಿವೇಶವು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ 
ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತ್್ರ ಸೀಮಿತವಲ್್ಲ. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್್ಲಲೂ ಇದನ್್ನನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಮುಸ್ಲಿಮರೆೆಂದು ಕರೆಯು-
ವವರಲ್್ಲಲೂ ಈ ರೋ�ೋಗವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಮಹಾಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಮಾಧಿಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವ ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಕೂಡ ಕೋ�ೋಪ ಬರುತ್್ತದೆ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ارٌ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
اسِ  ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ

جۡمعَِينَ ١٦١
َ
أ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
هُمۡ ينُظَرُونَ ١٦٢

َّا هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ  َّآ إلَِهَٰ إلِ وَإِلَهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ ل
ٱلرَّحِيمُ ١٦٣

رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

هَارِ وَٱلفُۡلۡكِ ٱلَّتيِ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ ٱل
مَاءِٓ  ُ مِنَ ٱلسَّ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
اسَ وَمَآ أ بمَِا ينَفَعُ ٱلنَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
اءٖٓ فَأ مِن مَّ

وَبَثَّ فيِهَا مِن كُلِّ دَآبَّةٖ وَتصَۡرِيفِ ٱلرِّيَحِٰ 
رۡضِ 

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ رِ بَينَۡ ٱلسَّ حَابِ ٱلمُۡسَخَّ وَٱلسَّ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٦٤

ندَادٗا 
َ
ِ أ اسِ مَن يَتَّخِذُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ

شَدُّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ ِۖ وَٱل يُحِبُّونَهُمۡ كَحُبِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إذِۡ يرََوۡنَ  ِۗ وَلوَۡ يرََى ٱل َّ ا لِّّلَّهِ حُبّٗ
َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ِ جَميِعٗا وَأ نَّ ٱلقُۡوَّةَ لِِلَّهَّ

َ
ٱلعَۡذَابَ أ

ٱلعَۡذَابِ ١٦٥
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166.	 ಮುಖಂಡರು ತಮ್್ಮ ಹಿಿಂಬಾಲಕರಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವಾಗ, 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧಗಳು ಕಳಚಿ ಬೀಳುವಾಗ!

167.	 ಹಿಿಂಬಾಲಕರು ಹೇಳುವರು: “ನಮಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ) ಮರಳುವ 
ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅವಕಾಶವು ಸಿಗುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರು ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
ದೂರವಾದಂತೆ ನಾವೂ ಅವರಿಿಂದ ದೂರವಾಗುವೆವು.” ಈ 
ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ವಿಷಾದವಾಗುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೋ�ೋರಿಸುವನು. ಅವರು ನರಕಾಗ್ನಿಯಿಿಂದ 
ಹೊರಹೋ�ೋಗುವುದೇ ಇಲ್್ಲ.

168.	 ಓ ಜನರೇ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾದ ಮತ್್ತತು 
ಶುದ್್ಧವಾದ ಆಹಾರವನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ಶೈತಾನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

169.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಕೆಡುಕು ಮತ್್ತತು ಅಶ್್ಲಲೀಲತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲು 
ಹಾಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದ್್ದನ್್ನನು ಹೇಳಲು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

170.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇಲ್್ಲ, ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾವ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಕಂಡೆವೋ 
ಅದನ್್ನನೇ ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”[1] ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯದವರಾಗಿದ್್ದರೂ 
ಸಹ.

171.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಕರೆ ಮತ್್ತತು ಕೂಗನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಕೇಳುವ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಮುಂದೆ ಕಿರಿಚುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ. 
ಅವರು ಕಿವುಡರು, ಮೂಕರು ಮತ್್ತತು ಕುರುಡರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

172.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ 
ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ; ನೀವು ಅವನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

[1]	 ಇಂತಹ ಜನರು ಇಂದು ಕೂಡ ಇದ್್ದದಾರೆ. ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪುರಾವೆಯಿಲ್್ಲದ ನವೀನಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ತೊರೆಯಿರಿ ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರೆ, ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು; ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ಅವರ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್್ತತೇವೆ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

وُاْ 
َ
بَعُواْ وَرَأ َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ٱتُّبعُِواْ مِنَ ٱل  ٱل

َ
أ إذِۡ تَبرََّ

سۡبَابُ ١٦٦
َ
عَتۡ بهِِمُ ٱلأۡ ٱلعَۡذَابَ وَتَقَطَّ

 مِنۡهُمۡ 
َ
أ ةٗ فَنَتبَرََّ نَّ لنََا كَرَّ

َ
بَعُواْ لوَۡ أ َّذِينَ ٱتَّ وَقاَلَ ٱل

عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
ُ أ كَمَا تَبرََّءُواْ مِنَّاۗ كَذَلٰكَِ يرُِيهِمُ ٱللَّهَّ

حَسَرَتٍٰ عَلَيۡهِمۡۖ وَمَا هُم بخَِرٰجِِينَ مِنَ 
ٱلنَّارِ ١٦٧

رۡضِ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا 
َ
ا فيِ ٱلأۡ اسُ كُلوُاْ مِمَّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِنٌ ١٦٨ مُّ

ن تَقُولوُاْ 
َ
وءِٓ وَٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَأ مُرُكُم بٱِلسُّ

ۡ
مَا يأَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ١٦٩ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ قاَلوُاْ بلَۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ 
َ
لفَۡيۡنَا عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

َ
نتََّبعُِ مَآ أ

ا وَلاَ يَهۡتَدُونَ ١٧٠ لاَ يَعۡقِلوُنَ شَيۡـٔٗ

َّذِي يَنۡعِقُ بمَِا  َّذِينَ كَفَرُواْ كَمَثَلِ ٱل وَمَثَلُ ٱل
ۢ بكُۡمٌ عُمۡيٞ  َّا دُعاَءٓٗ وَندَِاءٓٗۚ صُمُّ لاَ يسَۡمَعُ إلِ

فَهُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٧١

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ  رَزَقۡنَكُٰمۡ وَٱشۡكُرُواْ لِِلَّهَّ
تَعۡبُدُونَ ١٧٢
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173.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಶವ, ರಕ್್ತ, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹೇತರರ ಹೆಸರನ್್ನನು ಘೋಷಿಸಲಾದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ (ಇವುಗಳನ್್ನನು 
ಸೇವಿಸಲು) ನಿರ್್ಬಬಂಧಿತನಾದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸೇವಿಸಬಾರದು ಮತ್್ತತು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲ್ಲೆಯನ್್ನನು ಮೀರಬಾರದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

174.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಬಚ್ಚಿಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ತಮ್್ಮ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್್ನಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ತುಂಬಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು 
ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

175.	 ಅವರೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದ ಬದಲಿಗೆ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮೆಯ 
ಬದಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಖರೀದಿಸಿದವರು. ಅವರು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಎಷ್್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು!

176.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತ ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದನು. ಗ್್ರರಂಥದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತದಲ್ಲಿರುವವರು 
ವಿದೂರ ಮನಸ್್ತತಾಪದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

177.	 ಒಳಿತು ಎಂದರೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಪೂರ್್ವಕ್ಕೆ ಅಥವಾ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಒಳಿತಿನಲ್ಲಿರುವವನು 
ಯಾರೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ, ದೇವದೂತರುಗ-
ಳಲ್ಲಿ, ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವನು, 
ಧನದ ಮೇಲೆ ಪ್್ರರೀತಿಯಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಅದನ್್ನನು ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, 
ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಿರ್್ಗತಿಕರಿಗೆ, ದಾರಿಹೋ�ೋಕನಿಗೆ, ಬೇಡುವವರಿಗೆ 
ಮತ್್ತತು ಗುಲಾಮ ವಿಮೋಚನೆಗೆ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವನು, 
ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವನು, ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವನು, 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದರೆ ಅದನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು ನಿಷೇಧಿತ ವಸ್್ತತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಚನದಲ್ಲಿ "ಇನ್್ನಮಾ" (ಮಾತ್್ರ) ಎಂಬ ಪದ ಬಳಸಿರುವುದರಿಿಂದ ನಿಷೇಧಿತ 
ವಸ್್ತತುಗಳು ನಾಲ್್ಕಕ್ಕೆ ಮಾತ್್ರ ಸೀಮಿತ ಎಂದು ಅರ್್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬಾರದು. ನಿಷೇಧಿತ ವಸ್್ತತುಗಳು ಈ ನಾಲ್್ಕಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತವಲ್್ಲ. ಇದು ಸಂದರ್್ಭಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ವಚನವಾಗಿರುವುದರಿಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನಿಷಿದ್್ಧವೆೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِۖ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ  هلَِّ بهِۦِ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

 َ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٧٣

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يكَۡتُمُونَ مَآ أ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ٱلكِۡتَبِٰ وَيَشۡترَُونَ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاً أ

ارَ وَلاَ يكَُلمُِّهُمُ  َّا ٱلنَّ كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ إلِ
ۡ
مَا يأَ

ُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ  ٱللَّهَّ
ليِمٌ ١٧٤

َ
أ

لَلَٰةَ بٱِلهُۡدَىٰ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلضَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

صۡبرَهَُمۡ علَىَ ٱلنَّارِ ١٧٥
َ
وَٱلعَۡذَابَ بٱِلمَۡغۡفِرَةِۚ فَمَآ أ

َّذِينَ  ۗ وَإِنَّ ٱل لَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ َ نزََّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱخۡتَلَفُواْ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ لفَِي شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ١٧٦

ُّواْ وجُُوهَكُمۡ قبَِلَ ٱلمَۡشۡرِقِ  ن توَُل
َ
لَّيۡسَ ٱلبۡرَِّ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  وَٱلمَۡغۡربِِ وَلَكِٰنَّ ٱلبۡرَِّ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
بيِّـِنَۧ وَءَاتىَ  ٱلۡأٓخِرِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلكِۡتَبِٰ وَٱلنَّ

ٱلمَۡالَ علَىَٰ حُبّهِۦِ ذَويِ ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ 
ائٓلِيِنَ وَفيِ  بيِلِ وَٱلسَّ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱبۡنَ ٱلسَّ

كَوٰةَ وَٱلمُۡوفوُنَ  لَوٰةَ وَءَاتىَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ
َ
ٱلرّقِاَبِ وَأ

سَاءِٓ 
ۡ
بٰرِِينَ فيِ ٱلبَۡأ ْۖ وَٱلصَّ بعَِهۡدِهمِۡ إذَِا عَهَٰدُوا

 ْۖ َّذِينَ صَدَقوُا وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
سِۗ أ

ۡ
اءِٓ وحَِينَ ٱلبَۡأ رَّ وَٱلضَّ



34

ಅಲ್-ಬಕ .2بقرةلا ةروس

ಬಡತನ, ಸಂಕಷ್್ಟ ಹಾಗೂ ಯುದ್್ಧಗಳ ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ-
ಯಿಿಂದಿರುವವರು. ಅವರೇ (ನಿಜವಾದ) ಸತ್್ಯವಂತರು ಮತ್್ತತು 
ಅವರೇ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು.

178.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಕೊಲೆಯಾದವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯುವುದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸ್್ವತಂತ್್ರನ 
ಬದಲಿಗೆ ಸ್್ವತಂತ್್ರ, ಗುಲಾಮನ ಬದಲಿಗೆ ಗುಲಾಮ ಮತ್್ತತು 
ಹೆಣ್ಣಿನ ಬದಲಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು. ಯಾರಿಗಾದರೂ ಅವನ ಸಹೋ�ೋದರನ 
(ಕೊಲೆಯಾದವನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ ಮಾಫಿ ನೀಡಲಾದರೆ, ಅವನು 
ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಲಿ ಮತ್್ತತು ಒಳ್ಳೆಯ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡಲಿ. ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ರಿಯಾಯಿತಿ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅದರ ನಂತರವೂ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ವೇದನಾಭರಿತ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

179.	 ಓ ಬುದ್ಧಿವಂತರೇ! ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಜೀವನವಿದೆ. ನೀವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[1]

180.	 ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರಿಗೆ ಮರಣವು ಆಸನ್್ನವಾಗಿ ಅವನು ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುವುದಾದರೆ, ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉಯಿಲು 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.[2] ಇದು ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

181.	 ಆದರೆ, ಅದನ್್ನನು (ಉಯಿಲನ್್ನನು) ಕೇಳಿದ ಬಳಿಕವೂ ಯಾರಾದರೂ 
ಅದನ್್ನನು ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ, ಆ ಪಾಪವು ಬದಲಾಯಿಸುವ-
ವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

182.	 ಆದರೆ, ಉಯಿಲು ಮಾಡಿದವನಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪು 
ಅಥವಾ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸಿದೆಯೆೆಂದು ಹೆದರಿ, ಯಾರಾದರೂ 
ಸಂಬಂಧಿತ ಕಕ್ಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ 

[1]	ಕೊಲೆ  ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪ್್ರತೀಕಾರ ನಿಯಮದ ಮೂಲಕ ತಾನೂ ಕೊಲೆಯಾಗುವೆನು ಎಂಬ ಭಯ ಮೂಡಿದರೆ ಅವನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವ 
ಮೊದಲು ಸಾವಿರ ಬಾರಿ ಯೋಚಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಕೊಲೆಗೆ ಕೊಲೆಯೆೆಂಬ ಪ್್ರತೀಕಾರ ನಿಯಮವನ್್ನನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸಿದರೆ ಆ ಸಮಾಜವು ಕೊಲೆಗಳಿಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮುಕ್್ತವಾಗುತ್್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್್ಲ. ಇಂದು ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವುದು ಕಾನೂನಿನಿಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ 
ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಿದೆ ಎಂಬ ಭರವಸೆಯಿಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ.

[2]	 ಈ ವಚನವು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವಾರಿಸುದಾರನಿಗೂ ಅವನ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ನಿಖರವಾಗಿ ನಿಗದಿಪಡಿಸಲಾದ ವಾರಿಸು ಹಕ್ಕಿನ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ. ವಾರಿಸು ಹಕ್ಕಿನ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಬಳಿಕ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮವನ್್ನನು ರದ್್ದದುಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡتَّقُونَ ١٧٧
ُ
وَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلقِۡصَاصُ فيِ ٱلقَۡتۡلىَۖ ٱلحۡرُُّ بٱِلحۡرُِّ وَٱلعَۡبۡدُ 
نثَىٰۚ فَمَنۡ عُفِيَ لهَُۥ مِنۡ 

ُ
نثَىٰ بٱِلأۡ

ُ
بٱِلعَۡبۡدِ وَٱلأۡ

دَاءٌٓ إلِيَۡهِ 
َ
خِيهِ شَيۡءٞ فَٱتّبَِاعُۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَأ

َ
أ

بّكُِمۡ وَرَحۡمةَۗٞ  بإِحِۡسَٰنٖۗ ذَلٰكَِ تَخۡفيِفٞ مِّن رَّ
ليِمٞ ١٧٨

َ
فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

لبَۡبِٰ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ وَلكَُمۡ فيِ ٱلقِۡصَاصِ حَيَوٰةٞ يَٰٓ

لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧٩
حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ 

َ
كُتبَِ عَلَيۡكُمۡ إذَِا حَضَرَ أ

قۡرَبيِنَ 
َ
إنِ ترََكَ خَيۡرًا ٱلوۡصَِيَّةُ للِۡوَلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

ا علَىَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٨٠ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

مَآ إثِۡمُهُۥ علَىَ  لهَُۥ بَعۡدَ مَا سَمِعَهُۥ فَإنَِّ فَمَنۢ بدََّ
َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٨١ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لوُنهَُ َّذِينَ يُبَدِّ ٱل

صۡلَحَ 
َ
وۡ إثِمۡٗا فَأ

َ
وصٖ جَنَفًا أ فَمَنۡ خَافَ مِن مُّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨٢ بيَۡنَهُمۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಅವರಿಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

183.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮಗಿಿಂತ ಮುಂಚಿನವರಿಗೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿ-
ಸಲಾದಂತೆ ನಿಮಗೂ ಉಪವಾಸವನ್್ನನು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

184.	 ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್್ರಯಾಣದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅವನು ಇತರ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎಣಿಕೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲಿ.[1] (ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸಲು) ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವವರು[2] (ಅದರ ಬದಲಿಗೆ) ಪ್್ರರಾಯಶ್ಚಿ-
ತ್್ತವಾಗಿ ಒಬ್್ಬ ಬಡವನಿಗೆ ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡಲಿ. ಯಾರಾದರೂ 
ಸ್್ವಯಂ ಪ್್ರರೇರಣೆಯಿಿಂದ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅವನಿಗೆ 
ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದೇ ನಿಮಗೆ 
ಒಳ್ಳೆಯದು.[3] ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

185.	 ರಮದಾನ್ ಎಂದರೆ ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯತೆಗಳನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವ 
ಪುರಾವೆಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ತಿಿಂಗಳು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಆ ತಿಿಂಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದರೆ ಅವನು ಉಪವಾಸವನ್್ನನು ಆಚರಿಸಲಿ. 
ಯಾರಾದರೂ ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್್ರಯಾಣ-
ದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅವನು ಇತರ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಎಣಿಕೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿ 
ಮಾಡಲಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ; 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಕಷ್್ಟ ಕೊಡಲು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು 

[1]	 ರಮದಾನ್ ತಿಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ರೋ�ೋಗಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ತೊರೆಯಲು ಅನುಮತಿಯಿದೆ. 
ಅವರು ಆ ಉಪವಾಸಗಳನ್್ನನು ನಂತರ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದರೆ ಸಾಕು. 

[2]	 ಅಂದರೆ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟದಿಿಂದ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವವರು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಯೋವೃದ್್ಧರು ಮತ್್ತತು ಗುಣವಾಗುವ ನಿರೀ-
ಕ್ಷೆಯಿಲ್್ಲದ ಕಾಯಿಲೆಯಿಿಂದ ಬಳಲುವವರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಕಷ್್ಟವಾಗುವುದಾದರೆ ಅವರು ಉಪವಾಸ ತೊರೆದು ಪರಿಹಾರದ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಬಡವನಿಗೆ ಅನ್್ನದಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು. ಆದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯ ಪ್್ರಕಾರ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇಸ್್ಲಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವ ಅಭ್್ಯಯಾಸವಿಲ್್ಲದ್್ದರಿಿಂದ 
ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದನ್್ನನು ತೊರೆದು ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಬಡವನಿಗೆ ಅನ್್ನದಾನ ಮಾಡುವ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಲಾಗಿತ್್ತತು. ನಂತರ 
ಈ ರಿಯಾಯಿತಿಯನ್್ನನು ರದ್್ದದುಗೊಳಿಸಿ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದನ್್ನನು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿ-
ಸಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ವಯೋವೃದ್್ದರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿತ್್ಯ ರೋ�ೋಗಿಗಳಿಗೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲು ಕಷ್್ಟವಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರ ಬದಲಿಗೆ ಪರಿಹಾರ 
ನೀಡಬಹುದೆೆಂಬ ನಿಯಮವನ್್ನನು ಊರ್ಜಿತದಲ್ಲಿರಿಸಲಾಯಿತು. 

[3]	 ಒಂದು ಉಪವಾಸಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಒಬ್್ಬ ಬಡವನಿಗೆ ಅನ್್ನದಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್್ಬನಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಬಡವರಿಗೆ 
ಅನ್್ನದಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ.

يَامُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلصِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ لعََلَّكُمۡ  كَمَا كُتبَِ علَىَ ٱل
تَتَّقُونَ ١٨٣

رِيضًا  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن كَانَ مِنكُم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

َّذِينَ  خَرَۚ وعَلَىَ ٱل
ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ وۡ علَىَٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
أ

عَ  يطُِيقُونهَُۥ فدِۡيةَٞ طَعَامُ مِسۡكِينٖۖ فَمَن تَطَوَّ
ن تصَُومُواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ 

َ
ۚۥ وَأ َّهُ خَيۡرٗا فَهُوَ خَيۡرٞ ل
إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٤

نزِلَ فيِهِ ٱلقُۡرۡءَانُ هُدٗى 
ُ
َّذِيٓ أ شَهۡرُ رَمَضَانَ ٱل

للِّنَّاسِ وَبَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلهُۡدَىٰ وَٱلفُۡرۡقَانِۚ فَمَن 
هۡرَ فَلۡيَصُمۡهُۖ وَمَن كَانَ  شَهِدَ مِنكُمُ ٱلشَّ
خَرَۗ 

ُ
يَّامٍ أ

َ
ةٞ مِّنۡ أ وۡ علَىَٰ سَفَرٖ فَعِدَّ

َ
مَرِيضًا أ

ُ بكُِمُ ٱليُۡسۡرَ وَلاَ يرُِيدُ بكُِمُ  يرُِيدُ ٱللَّهَّ
َ علَىَٰ مَا  ةَ وَلتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ ٱلعُۡسۡرَ وَلتُِكۡمِلوُاْ ٱلعِۡدَّ

هَدَىكُٰمۡ وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٨٥
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ಆ ಎಣಿಕೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲು, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವನ ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡಲು ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ ಬದುಕಲು (ಅವನು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ).

186.	 ನನ್್ನ ದಾಸರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ನನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದರೆ ನಾನು ಬಹಳ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್್ದದೇನೆ (ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ). ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಾನು ಅವನ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ ಉತ್್ತರ 
ನೀಡುತ್್ತತೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ನನಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಲಿ ಮತ್್ತತು 
ನನ್್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿ. ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

187.	 ಉಪವಾಸದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮ ಉಡುಪಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಅವರ ಉಡುಪಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಈಗ ನೀವು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕವನ್್ನನು ಮಾಡಬಹುದು ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು (ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು) ಅರಸಬಹುದು. 
ಪ್್ರಭಾತದ ಬಿಳಿಯ ನೂಲು ಕಪ್ಪು ನೂಲಿನಿಿಂದ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ಗೋ�ೋಚರಿಸುವವರೆಗೆ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯಿರಿ. ನಂತರ 
ರಾತ್ರಿಯ ತನಕ ಉಪವಾಸವನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರಿ. ಆದರೆ 
ನೀವು ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಧ್್ಯಯಾನ (ಈತಿಕಾಫ್) ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ನೀವು ಅವುಗಳ ಸಮೀಪಕ್್ಕಕೂ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಹೀಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ತನ್್ನ ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವರು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[1]

188.	 ನೀವು ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ 
ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. ಜನರ ಆಸ್ತಿಯಿಿಂದ ಏನನ್್ನನಾದರೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ 
ಕಬಳಿಸಲು ಆಡಳಿತಗಾರರಿಗೆ ಲಂಚ ತಲುಪಿಸುವುದನ್್ನನೂ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. (ಅದು ಸರಿಯಲ್್ಲವೆೆಂದು) ನೀವು 

[1]	 ಇಸ್್ಲಲಾಮಿನ ಆರಂಭ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್್ಯಯಾಸ್್ತದ ವೇಳೆ ಉಪವಾಸ ತೊರೆದರೆ ನಂತರ ಇಶಾ ನಮಾಝಿನ ತನಕ ಅಥವಾ ಮಲಗುವ ತನಕ 
ಮಾತ್್ರ ತಿನ್್ನನುವುದು, ಕುಡಿಯುವುದು ಮತ್್ತತು ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಮಲಗಿದ ನಂತರ ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನಿಷಿ-
ದ್್ಧವಾಗಿದ್್ದವು. ಈ ನಿರ್್ಬಬಂಧವು ಕಠಿಣವಾಗಿತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಲು ಕಷ್್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ನಿರ್್ಬಬಂಧಗಳನ್್ನನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿ ಪ್್ರಭಾತೋ�ೋದಯದ ತನಕ ತಿನ್್ನನುವ, ಕುಡಿಯುವ ಮತ್್ತತು ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡುವ ರಿಯಾಯಿತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದನು.

جِيبُ 
ُ
لكََ عِبَاديِ عَنّيِ فَإنِيِّ قَرِيبٌۖ أ

َ
وَإِذَا سَأ

اعِ إذَِا دَعاَنِۖ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ ليِ  دَعۡوَةَ ٱلدَّ
وَليُۡؤۡمِنُواْ بيِ لعََلَّهُمۡ يرَۡشُدُونَ ١٨٦

فَثُ إلِىَٰ نسَِائٓكُِمۡۚ  يَامِ ٱلرَّ حِلَّ لكَُمۡ ليَۡلَةَ ٱلصِّ
ُ
أ

ۗ عَلمَِ  َّهُنَّ نتُمۡ لبَِاسٞ ل
َ
هُنَّ لبَِاسٞ لَّكُمۡ وَأ

نفُسَكُمۡ فَتَابَ 
َ
نَّكُمۡ كُنتُمۡ تَخۡتَانوُنَ أ

َ
ُ أ ٱللَّهَّ

عَلَيۡكُمۡ وعََفَا عَنكُمۡۖ فَٱلـَٰۡٔنَ بَشِٰرُوهُنَّ 
ُ لكَُمۡۚ وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ  وَٱبۡتَغُواْ مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ

بۡيَضُ مِنَ ٱلخۡيَۡطِ 
َ
ىٰ يتَبََيَّنَ لكَُمُ ٱلخۡيَۡطُ ٱلأۡ حَتَّ

َّيۡلِۚ  يَامَ إلِىَ ٱل واْ ٱلصِّ تمُِّ
َ
سۡوَدِ مِنَ ٱلفَۡجۡرِۖ ثُمَّ أ

َ
ٱلأۡ

نتُمۡ عَكِٰفُونَ فيِ ٱلمَۡسَٰجِدِۗ 
َ
وَلاَ تبَُشِٰرُوهُنَّ وَأ

ِ فَلاَ تَقۡرَبُوهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ  تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
ُ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٨٧ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰكَُم بيَۡنَكُم بٱِلبَۡطِٰلِ 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
وَلاَ تأَ

كُلوُاْ فَرِيقٗا مِّنۡ 
ۡ
وَتدُۡلوُاْ بهَِآ إلِىَ ٱلحۡكَُّامِ لتَِأ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٨٨
َ
اسِ بٱِلإِۡثمِۡ وَأ مۡوَلِٰ ٱلنَّ

َ
أ
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ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ.[1]

189.	 ಅವರು ತಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಚಂದ್್ರನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅದು 
ಜನರಿಗೆ (ಅವರ ಆರಾಧನಾ ಸಮಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವ) ಮತ್್ತತು 
ಹಜ್ಜಜ್‌ನ ಸಮಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ.” ನೀವು 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಭಾಗದಿಿಂದ ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿಲ್್ಲ.[2] 
ಬದಲಿಗೆ, ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವನೇ ಒಳಿತಿನಲ್ಲಿರುವವನು. ನೀವು 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಿಂದ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

190.	 ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವವರೊಡನೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಕೂಡ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ಆದರೆ ಎಲ್ಲೆ 
ಮೀರಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವವರನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.[3]

191.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಹೊರಹಾಕಿದ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನೂ ಹೊರಹಾಕಿರಿ. ಕ್್ಷಷೋಭೆಯು 
ಕೊಲೆಗಿಿಂತಲೂ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನ 
ಬಳಿ ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವ ತನಕ ನೀವು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಈ ರೀತಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.

192.	 ಆದರೆ ಅವರೇನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

193.	 ಕ್್ಷಷೋಭೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವ ತನಕ ಮತ್್ತತು ಧರ್್ಮವು 

[1]	 ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡಿ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಕಬಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದರೆ ಆಸ್ತಿ ಕಳಕೊಂಡವನಿಗೆ ಅವನ ವಿರುದ್್ಧ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಆ ಮೋಸಗಾರ ಈ ದೌರ್್ಬಲ್್ಯವನ್್ನನು ಸದುಪಯೋಗಪಡಿಸಿ ನ್್ಯಯಾಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ತನ್್ನ ಪರ ಬರುವಂತೆ 
ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರಿಿಂದ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಪಾಪ ಮತ್್ತತು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನ್್ಯಯಾಯಾಲಯದ ತೀರ್ಪು ನಿಷಿ-
ದ್್ಧವಾದುದನ್್ನನು ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

[2]	 ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಹಜ್ ಅಥವಾ ಉಮ್್ರಕ್ಕೆ ಇಹ್್ರರಾಾಂ ಧರಿಸಿದ ನಂತರ ಯಾವುದಾದರೂ ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಬಾಗಿಲಿನ ಮೂಲಕ ಒಳ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ; ಬದಲಿಗೆ ಗೋ�ೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್್ನ ಕೊರೆದು ಅದರ ಮೂಲಕ ಒಳ ಬರುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಇದನ್್ನನು ಪುಣ್್ಯ 
ಕಾರ್್ಯವೆೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್್ದರು.

[3]	 ಇದು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್್ತತಾ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಮೊದಲ ವಚನವಾಗಿದೆ. ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗುವವರೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್್ಕಕೂ 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಬಾರದು. ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವುದೆೆಂದರೆ ಸತ್್ತ ಯೋಧರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವುದು, ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸದ 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ವೃದ್್ಧರನ್್ನನು ಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವುದು, ಮರಗಳನ್್ನನು ಕಡಿಯುವುದು ಅಥವಾ ಸುಡುವುದು, ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು 
ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು ಇತ್್ಯಯಾದಿ.

هلَِّةِۖ قُلۡ هِيَ مَوَقٰيِتُ للِنَّاسِ 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

توُاْ ٱلبُۡيُوتَ مِن 
ۡ
ن تأَ

َ
ۗ وَليَۡسَ ٱلبۡرُِّ بأِ وَٱلحۡجَِّ

توُاْ ٱلبُۡيُوتَ 
ۡ
قَىٰۗ وَأ ظُهُورهَِا وَلَكِٰنَّ ٱلبۡرَِّ مَنِ ٱتَّ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٨٩ بوَۡبٰهَِاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
مِنۡ أ

َّذِينَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ وَلاَ  ِ ٱل وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡعۡتَدِينَ ١٩٠ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تَعۡتَدُوٓا

خۡرجُِوهُم مِّنۡ 
َ
وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ ثقَِفۡتُمُوهُمۡ وَأ

شَدُّ مِنَ ٱلقَۡتۡلِۚ وَلاَ 
َ
خۡرجَُوكُمۡۚ وَٱلفِۡتۡنَةُ أ

َ
حَيۡثُ أ

ىٰ يقَُتٰلُِوكُمۡ  تقَُتٰلِوُهُمۡ عِندَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ حَتَّ
فيِهِۖ فَإنِ قَتَٰلُوكُمۡ فَٱقۡتُلوُهُمۡۗ كَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ 

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩١

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٢ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ىٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗುವ ತನಕ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. 
ಆದರೆ ಅವರೇನಾದರೂ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ, ಮತ್ತೆ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರ 
ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರ ಮೇಲೂ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಬೇಡಿ.

194.	 ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳು. ಪವಿತ್್ರವಾದ 
ಎಲ್್ಲವೂ ಅದಲಿ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಾಗಿವೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಯಾರಾದರೂ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದರೆ, ಅವನು ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಅವನ ಮೇಲೆ 
ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

195.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ಕೈಗಳನ್್ನನು ನೀವೇ ವಿನಾಶಕ್ಕೆ ತಳ್್ಳಬೇಡಿ. ಒಳಿತು ಮಾಡಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

196.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿ ಹಜ್ಜ್ ಮತ್್ತತು ಉಮ್್ರಗಳನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿರಿ. 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ದಾರಿ ಮಧ್ಯೆ) ತಡೆಯಲಾದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಬಲಿ ನೀಡಿರಿ.[1] 
ಬಲಿಮೃಗವು ಅದರ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಲುಪುವ ತನಕ ಕೇಶಮುಂಡನ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದದು 
ಅಥವಾ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಿದ್್ದದು, (ಕೇಶ 
ಮುಂಡನ ಮಾಡಿದ್್ದರೆ) ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಉಪವಾಸ 
ಅಥವಾ ದಾನಧರ್್ಮ ಅಥವಾ ಬಲಿಕರ್್ಮ ನಿರ್್ವಹಿಸಲಿ. 
ಆದರೆ ನೀವು ನಿರ್್ಭಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದು, ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಉಮ್್ರರಾ ನಿರ್್ವಹಿಸಿ ಹಜ್ಜ್ ತನಕ ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆದರೆ, ಅವನು 
ಸುಲಭವಾಗಿರುವ ಒಂದು ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಬಲಿ ನೀಡಲಿ. ಯಾರಿಗೆ 
ಬಲಿಮೃಗ ಸಿಗುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವನು ಹಜ್ಜಜ್‌ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮೂರು ದಿನ ಮತ್್ತತು (ಊರಿಗೆ) ಮರಳಿದ ಬಳಿಕ ಏಳು ದಿನ; 
ಒಟ್್ಟಟು ಹತ್್ತತು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಲಿ. ಈ ನಿಯಮವಿರುವುದು 
ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್್ಲದವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿ 
ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ದಾರಿ ಮಧ್ಯೆ ಶತ್್ರರುಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆದರೆ, ಅಥವಾ ತೀವ್್ರ ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಿಿಂದಾಗಿ ಪ್್ರಯಾಣ ಮುಂದುವರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ 
ಹೋ�ೋದರೆ, ಬಲಿಮೃಗವನ್್ನನು ಬಲಿ ನೀಡಿ, ಕೇಶ ಮುಂಡನ ಮಾಡಿ ಇಹ್್ರರಾಮ್‌ನಿಿಂದ ಮುಕ್್ತರಾಗಬಹುದು.

َّا علَىَ  ِۖ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَلاَ عُدۡوَنَٰ إلِ ٱلدِّينُ لِِلَّهَّ
لٰمِِينَ ١٩٣ ٱلظَّ

هۡرِ ٱلحۡرََامِ وَٱلحۡرُُمَتُٰ  هۡرُ ٱلحۡرََامُ بٱِلشَّ ٱلشَّ
قصَِاصٞۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡ فَٱعۡتَدُواْ 

 َ عَلَيۡهِ بمِِثۡلِ مَا ٱعۡتَدَىٰ عَلَيۡكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩٤ نَّ ٱللَّهَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ِ وَلاَ تلُۡقُواْ  نفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 َ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ حۡسِنُوٓا
َ
هۡلُكَةِ وَأ يدِۡيكُمۡ إلِىَ ٱلتَّ

َ
بأِ

يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٩٥

حۡصِرۡتُمۡ فَمَا 
ُ
ِۚ فَإنِۡ أ واْ ٱلحۡجََّ وَٱلعُۡمۡرَةَ لِِلَّهَّ تمُِّ

َ
وَأ

ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ ٱلهَۡدۡيِۖ وَلاَ تَحۡلقُِواْ رُءُوسَكُمۡ 
ۚۥ فَمَن كَانَ مِنكُم  َّهُ ىٰ يَبۡلُغَ ٱلهَۡدۡيُ مَحِل حَتَّ
سِهۦِ فَفِدۡيةَٞ مِّن 

ۡ
أ ذٗى مِّن رَّ

َ
ٓۦ أ وۡ بهِِ

َ
رِيضًا أ مَّ

مِنتُمۡ فَمَن 
َ
وۡ نسُُكٖۚ فَإذَِآ أ

َ
وۡ صَدَقَةٍ أ

َ
صِيَامٍ أ

تَمَتَّعَ بٱِلعُۡمۡرَةِ إلِىَ ٱلحۡجَِّ فَمَا ٱسۡتَيۡسَرَ مِنَ 
يَّامٖ فيِ 

َ
َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ ٱلهَۡدۡيِۚ فَمَن ل

ٱلحۡجَِّ وسََبۡعَةٍ إذَِا رجََعۡتُمۡۗ تلِۡكَ عَشَرَةٞ كَامِلَةۗٞ 
هۡلهُُۥ حَاضِرِي ٱلمَۡسۡجِدِ 

َ
َّمۡ يكَُنۡ أ ذَلٰكَِ لمَِن ل

َ شَدِيدُ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ ٱلحۡرََامِۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ٱلعِۡقَابِ ١٩٦
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197.	 ಹಜ್ಜಜ್‌ ಪರಿಚಿತ ತಿಿಂಗಳುಗಳಲ್್ಲಲಾಗಿದೆ.[1] ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರಾದರೂ 
ಆ ತಿಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ (ಇಹ್್ರರಾಮ್ ಧರಿಸಿ) ಹಜ್ಜ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಹಜ್ಜಜ್‌ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪರ್್ಕ, ದುಷ್್ಕರ್್ಮ ಮತ್್ತತು ತರ್್ಕ ಮಾಡಬಾರದು. ನೀವು ಏನೇ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮ ಮಾಡಿದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು 
(ಹಜ್ಜಜ್‌ ಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ) ಸಿದ್್ಧತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್್ಧತೆಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಭಯವು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ-
ವಾಗಿದೆ. ಓ ಬುದ್ಧಿವಂತರೇ! ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

198.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಯಾವುದೇ 
ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ಅರಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಅರಫಾತ್‍ನಿಂದ ತೆರಳಿದರೆ ಮಶ್‍ಅರುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನ 
ಬಳಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನೀವು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವರಾಗಿದ್ದಿರಿ.

199.	 ನಂತರ ಜನರು ಎಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ನೀವೂ 
ಹೊರಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

200.	ನೀವು ಹಜ್ಜ್ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಪೂರೈಸಿದರೆ, ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸುವಂತೆಯೇ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ತೀವ್್ರವಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಓ 
ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ದಯಪಾಲಿಸು.” 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಾಲಿಲ್್ಲ.

201.	 ಇತರ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಒಳಿತನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸು ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಒಳಿತನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡು.”

202.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪಾಲಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಶೀಘ್್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

203.	 ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. 

[1]	 ಪರಿಚಿತ ತಿಿಂಗಳುಗಳು ಎಂದರೆ ಶವ್್ವವಾಲ್ ಮತ್್ತತು ದುಲ್-ಕಅದ ತಿಿಂಗಳುಗಳು ಮತ್್ತತು ದುಲ್-ಹಿಜ್್ಜ ತಿಿಂಗಳ ಮೊದಲ ಹತ್್ತತು ದಿನಗಳು.
[2]	ಬೆ ರಳೆಣಿಕೆಯ ದಿನಗಳು ಎಂದರೆ ಅಯ್್ಯಯಾಮು ತ್್ತಶ್್ರರೀಕ್ (ದುಲ್-ಹಿಜ್್ಜ ತಿಿಂಗಳ 11, 12 ಮತ್್ತತು 13ನೇ ದಿನಗಳು). 

عۡلُومَتٰٞۚ فَمَن فَرضََ فيِهِنَّ ٱلحۡجََّ  شۡهُرٞ مَّ
َ
ٱلحۡجَُّ أ

ۗ وَمَا  فَلاَ رَفَثَ وَلاَ فُسُوقَ وَلاَ جِدَالَ فيِ ٱلحۡجَِّ
دُواْ فَإنَِّ خَيۡرَ  ۗ وَتزََوَّ ُ تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ يَعۡلَمۡهُ ٱللَّهَّ

لبَۡبِٰ ١٩٧
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُونِ يَٰٓ ادِ ٱلتَّ ٱلزَّ

ن تبَۡتَغُواْ فَضۡلاٗ مِّن 
َ
ليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

 َ فَضۡتُم مِّنۡ عَرَفَتٰٖ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
َ
بّكُِمۡۚ فَإذَِآ أ رَّ

عِندَ ٱلمَۡشۡعَرِ ٱلحۡرََامِۖ وَٱذۡكُرُوهُ كَمَا هَدَىكُٰمۡ 
آليِّنَ ١٩٨ وَإِن كُنتُم مِّن قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلضَّ

اسُ  فاَضَ ٱلنَّ
َ
فيِضُواْ مِنۡ حَيۡثُ أ

َ
ثُمَّ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٩٩ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ

 َ نَسِٰكَكُمۡ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُم مَّ
اسِ  شَدَّ ذكِۡرٗاۗ فَمِنَ ٱلنَّ

َ
وۡ أ

َ
كَذِكۡرِكُمۡ ءَاباَءَٓكُمۡ أ

نۡيَا وَمَا لهَُۥ فيِ  مَن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ مِنۡ خَلَقٰٖ ٢٠٠

نۡيَا حَسَنَةٗ  ن يَقُولُ رَبَّنَآ ءَاتنَِا فيِ ٱلدُّ وَمِنۡهُم مَّ
وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ حَسَنَةٗ وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ٢٠١

ُ سَرِيعُ  ْۚ وَٱللَّهَّ ا كَسَبُوا وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّمَّ
ُ
أ

ٱلحۡسَِابِ ٢٠٢
لَ  عۡدُودَتٰٖۚ فَمَن تَعَجَّ يَّامٖ مَّ

َ
َ فيِٓ أ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
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ಯಾರಾದರೂ ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತರಾತುರಿಯಿಿಂದ ಹೊರಟರೆ 
ಅವರಿಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ಯಾರಾದರೂ ವಿಳಂಬ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವರಿಗೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಇದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಅವನ 
ಬಳಿಗೇ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

204.	ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಇಹಲೋ�ೋಕದ 
ಕುರಿತು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಗೊಳಿಸ-
ಬಹುದು. ಅವನು ತನ್್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವನ ಮಹಾ 
ಜಗಳಗಂಟಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

205.	 ಅವನು ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗುವಾಗ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು ಹೊಲಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ವಂಶಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಲು ಶ್್ರಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್್ನನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

206.	“ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡು” ಎಂದು ಅವನೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾದರೆ, ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಅವನನ್್ನನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಎಳೆಯುತ್್ತದೆ. 
ಅವನಿಗೆ ನರಕವೇ ಸಾಕು. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

207.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಅರಸುತ್್ತತಾ ತಮ್್ಮ ದೇಹವನ್್ನನೇ 
ಮಾರುವ ಜನರೂ ಇದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರೊಂದಿಗೆ 
ದಯೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

208.	ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಶೈತಾನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

209.	 ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕವೂ ನೀವು ತಪ್ಪಿ 
ನಡೆದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

210.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರು ಮೋಡಗಳ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಿಷಯವು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿ 
ಬಿಡಲಾಗುವುದನ್್ನನು ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? 

[1]	 ಮಿನಾದಲ್ಲಿ ಮೂರು ದಿನ ತಂಗಿ ಜಮ್್ರಗಳಿಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯುವುದು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಮಿನಾದಿಿಂದ 
ಹೊರಟರೆ ಅದರಲ್್ಲಲೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್್ಲ.

رَ فَلآَ إثِۡمَ  خَّ
َ
فيِ يوَۡمَينِۡ فَلآَ إثِۡمَ عَلَيۡهِ وَمَن تأَ

نَّكُمۡ 
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ قَىٰۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِۖ لمَِنِ ٱتَّ

إلِيَۡهِ تُحۡشَرُونَ ٢٠٣

اسِ مَن يُعۡجِبُكَ قَوۡلهُُۥ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  وَمِنَ ٱلنَّ
لدَُّ 

َ
َ علَىَٰ مَا فيِ قَلۡبهِۦِ وَهُوَ أ نۡيَا وَيُشۡهِدُ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

ٱلخۡصَِامِ ٢٠٤

رۡضِ ليُِفۡسِدَ فيِهَا 
َ
َّىٰ سَعَىٰ فيِ ٱلأۡ وَإِذَا توََل

ُ لاَ يُحِبُّ  وَيُهۡلكَِ ٱلحۡرَۡثَ وَٱلنَّسۡلَۚ وَٱللَّهَّ
ٱلفَۡسَادَ ٢٠٥

خَذَتهُۡ ٱلعِۡزَّةُ بٱِلإِۡثمِۡۚ 
َ
َ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ

فَحَسۡبُهُۥ جَهَنَّمُۖ وَلبَِئۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٢٠٦

اسِ مَن يشَۡرِي نَفۡسَهُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ  وَمِنَ ٱلنَّ
ُ رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠٧ ِۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

لۡمِ كَافَّٓةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱدۡخُلوُاْ فيِ ٱلسِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ
بيِنٞ ٢٠٨ مُّ

فَإنِ زَللَۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتكُۡمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ 
َ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٠٩ نَّ ٱللَّهَّ

َ
فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ُ فيِ ظُلَلٖ مِّنَ  تيَِهُمُ ٱللَّهَّ
ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

 ِ مۡرُۚ وَإِلىَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلغَۡمَامِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَقُضِيَ ٱلأۡ

مُورُ ٢١٠
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ



41

بقرةلا ةروس 2. ಅಲ್-ಬಕ

ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

211.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೊಡನೆ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್್ಟಟು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ಕೇಳಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅನುಗ್್ರಹವು ತನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅದನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವವನು ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೆೆಂದು (ಅವನು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್್ಳಲಿ).

212.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊ-
ಡಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು 
ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೇಲಿರುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಿಗೆ 
ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

213.	 ಮಾನವರೆಲ್್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್್ದರು. ನಂತರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜನರು ಭಿನ್್ನನಾಭಿಪ್್ರರಾಯ 
ತಳೆದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದ ಅದೇ ಜನರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು 
ತಮಗೆ ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕವೂ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ವಿದ್್ವವೇಷದ ನಿಮಿತ್್ತ 
ಅದರ (ಗ್್ರರಂಥದ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆ ಪ್್ರಕಾರ ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತೀಯರಾದ ಆ 
ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮುನ್್ನಡೆಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸುತ್್ತತಾನೆ.

214.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರಿಗೆ ಬಂದಂತಹ ಪರೀಕ್ಷೆಗಳು 
ನಿಮಗೂ ಬಾರದೆ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿ 
ಬಿಡಬಹುದೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? ಅವರಿಗೆ ಬಡತನ 
ಮತ್್ತತು ಕಷ್್ಟಗಳು ಎರಗಿದ್್ದವು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯ ಬರುವುದು 
ಯಾವಾಗ ಎಂದು ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಕೇಳುವವರೆಗೆ ಅವರನ್್ನನು 
ನಡುಗಿಸಲಾಯಿತು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯವು 
ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇದೆ.

215.	 ಅವರು ಏನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಅವರು 

 ِۭ ٰٓءِيلَ كَمۡ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّنۡ ءَايةَ سَلۡ بنَيِٓ إسِۡرَ
ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتهُۡ  لۡ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ بيَّنَِةٖۗ وَمَن يُبَدِّ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢١١ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

نۡيَا وَيَسۡخَرُونَ  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ زُيّنَِ للِ
قَوۡاْ فَوۡقَهُمۡ  َّذِينَ ٱتَّ ْۘ وَٱل َّذِينَ ءَامَنُوا مِنَ ٱل

ُ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ  يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَٱللَّهَّ
حِسَابٖ ٢١٢

بيِّـِنَۧ  ُ ٱلنَّ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ مَّ
ُ
اسُ أ كَانَ ٱلنَّ

نزَلَ مَعَهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
رِينَ وَمُنذِريِنَ وَأ مُبشَِّ

اسِ فيِمَا ٱخۡتَلَفُواْ  بٱِلحۡقَِّ ليَِحۡكُمَ بَينَۡ ٱلنَّ
وتوُهُ مِنۢ 

ُ
َّذِينَ أ َّا ٱل فيِهِۚ وَمَا ٱخۡتَلَفَ فيِهِ إلِ

بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۖ فَهَدَى 
َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِا ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ مِنَ ٱلحۡقَِّ  ُ ٱل ٱللَّهَّ

ُ يَهۡدِي مَن يشََاءُٓ إلِىَٰ صِرَطٰٖ  بإِذِۡنهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٍ ٢١٣ مُّ

تكُِم 
ۡ
ا يأَ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ

َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

تۡهُمُ  سَّ َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۖ مَّ ثَلُ ٱل مَّ
ىٰ يَقُولَ ٱلرَّسُولُ  اءُٓ وَزُلزِۡلوُاْ حَتَّ رَّ سَاءُٓ وَٱلضَّ

ۡ
ٱلبَۡأ

لآَ إنَِّ 
َ
ِۗ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ مَتَىٰ نصَۡرُ ٱللَّهَّ وَٱل

ِ قَرِيبٞ ٢١٤ نصَۡرَ ٱللَّهَّ

نفَقۡتُم 
َ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلۡ مَآ أ
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ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಒಳಿತಾಗಿರುವ 
ಏನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವುದಾದರೂ ಅದು ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ, 
ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಿರ್್ಗತಿಕರಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ದಾರಿಹೋ�ೋಕರಿಗೆ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಏನೇ ಒಳಿತು 
ಮಾಡಿದರೂ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.”

216.	 ನಿಮಗೆ ಅಸಹ್್ಯವೆನಿಸಿದರೂ ಸಹ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು 
ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹುಶಃ ನಿಮಗೊಂದು ವಿಷಯವು 
ಅಸಹ್್ಯವೆನಿಸಿದರೂ ಅದು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರಬಹುದು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ನಿಮಗೊಂದು ವಿಷಯವು ಇಷ್್ಟವಾಗಿದ್್ದರೂ ಅದು 
ನಿಮಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಿರಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ; ಆದರೆ 
ನೀವು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

217.	 ನಿಷೇಧಿತ ತಿಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವುದರ ಕುರಿತು 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅದರಲ್ಲಿ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವುದು ಮಹಾ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.” ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ (ಜನರನ್್ನನು) ತಡೆಯುವುದು, 
ಅವನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದು, ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನಿಂದ 
(ಜನರನ್್ನನು) ತಡೆಯುವುದು ಮತ್್ತತು ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಹಾಕುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಗಂಭೀರ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿವೆ. ಕ್್ಷಷೋಭೆಯು 
ಕೊಲೆಗಿಿಂತಲೂ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವು-
ದಾದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದಿಿಂದ ಹಿಿಂದಿರುಗುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವರೆಗೂ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್್ತಲೇ ಇರುವರು. 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತನ್್ನ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ತ್್ಯಜಿಸಿ, ನಂತರ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗಿ ಸಾಯುವುದಾದರೆ, ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ನಿಷ್್ಫಲವಾಗುತ್್ತವೆ. ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

218.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಹಿಜ್್ರ (ವಲಸೆ) ಹೋ�ೋದವರು 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

219.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಮದ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಜೂಜಿನ ಬಗ್ಗೆ 

قۡرَبيِنَ وَٱليَۡتَمَٰىٰ 
َ
مِّنۡ خَيۡرٖ فَللِۡوَلٰدَِينِۡ وَٱلأۡ

بيِلِۗ وَمَا تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٢١٥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

كُتبَِ عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ وَهُوَ كُرۡهٞ لَّكُمۡۖ 
ا وَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ  ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
وعََسَىٰٓ أ

 ُ ا وَهُوَ شَرّٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ ن تُحِبُّواْ شَيۡـٔٗ
َ
وعََسَىٰٓ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٢١٦
َ
يَعۡلَمُ وَأ

هۡرِ ٱلحۡرََامِ قتَِالٖ فيِهِۖ قُلۡ  يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلشَّ
ِ وَكُفۡرُۢ  قتَِالٞ فيِهِ كَبيِرۚٞ وَصَدٌّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
هۡلهِۦِ مِنۡهُ 

َ
بهِۦِ وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَإِخۡرَاجُ أ

كۡبرَُ مِنَ ٱلقَۡتۡلِۗ 
َ
ِۚ وَٱلفِۡتۡنَةُ أ كۡبرَُ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ىٰ يرَُدُّوكُمۡ عَن  وَلاَ يزََالوُنَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ حَتَّ
ْۚ وَمَن يرَۡتدَِدۡ مِنكُمۡ  دِينكُِمۡ إنِِ ٱسۡتَطَعُٰوا

وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ 
ُ
عَن دِينهِۦِ فَيَمُتۡ وَهُوَ كَافرِٞ فَأ

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَأ عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ

َ
أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢١٧ ٱلنَّ

َّذِينَ هَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 ُ ِۚ وَٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يرَجُۡونَ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ

ُ
ِ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢١٨

يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِۖ قُلۡ فيِهِمَآ إثِمۡٞ 
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ವಿಚಾರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ಬಹುದೊಡ್್ಡ 
ಪಾಪವಿದೆ ಮತ್್ತತು ಜನರಿಗೆ ಕೆಲವು ಪ್್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇವೆ.[1] 
ಆದರೆ ಅವುಗಳ ಪಾಪವು ಪ್್ರಯೋಜನಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡದು.” 
ಅವರು ಏನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಮಿಕ್ಕಿದ್್ದದು.” ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

220.	 ಇಹಲೋ�ೋಕ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಕುರಿತು. ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಅನಾಥರ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರ 
ಯೋಗಕ್ಷೇಮ ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಿದೆ. 
ನೀವು ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿದರೂ 
(ತಪ್ಪಿಲ್್ಲ); ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಯಾರಿಗೆ ಕೆಟ್್ಟ 
ಉದ್್ದದೇಶವಿದೆ ಮತ್್ತತು ಯಾರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಉದ್್ದದೇಶವಿದೆಯೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಕಷ್್ಟ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

221.	 ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ-
ಗಳಾಗುವ ತನಕ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾದ 
ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀ ಸ್್ವತಂತ್್ರಳಾದ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಗಿಿಂತ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಳು. ಅವಳು (ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ) ನಿಮಗೆ ಆಕರ್್ಷಕವಾಗಿ 
ಕಂಡರೂ ಸಹ. ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುವ ತನಕ ನಿಮ್್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾದ ಗುಲಾಮ ಸ್್ವತಂತ್್ರನಾದ 
ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠನು. ಅವನು (ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ) 
ನಿಮಗೆ ಆಕರ್್ಷಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಸಹ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನರಕಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಜನರಿಗೆ ತನ್್ನ 
ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

[1]	 ಮದ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಲೌಕಿಕ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮದ್್ಯವು ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕವಾಗಿ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್್ಸಸಾಹ ಮತ್್ತತು ಚುರುಕು-
ತನವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಮನಸ್್ಸಸು ಮದ್್ಯ ಸೇವನೆಯಿಿಂದ ಹರಿತವಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದರಿಿಂದ ಲೈಂಗಿಕ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್್ತದೆ. ಅದೇ 
ರೀತಿ, ಮದ್್ಯ ಮಾರಾಟವು ಲಾಭದಾಯಕ ಉದ್್ಯಮವಾಗಿದೆ. ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅದೃಷ್್ಟವಿರುವವನು ಕೋ�ೋಟಿಗಳನ್್ನನು ಸಂಪಾದಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಈ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳು ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್್ತತು ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವ ನಷ್್ಟ ಮತ್್ತತು ಹಾನಿಗಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಲಿಸಿದರೆ ಅವುಗಳ 
ಪ್್ರಯೋಜನವು ಉಲ್್ಲಲೇಖಾರ್್ಹವೇ ಅಲ್್ಲ.

كۡبرَُ مِن 
َ
كَبيِرٞ وَمَنَفِٰعُ للِنَّاسِ وَإِثۡمُهُمَآ أ

فۡعِهِمَاۗ وَيَسۡـَٔلُونكََ مَاذَا ينُفِقُونَۖ قُلِ ٱلعَۡفۡوَۗ  نَّ
ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢١٩ تَتَفَكَّ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۗ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱليَۡتَمَٰىٰۖ  فيِ ٱلدُّ
َّهُمۡ خَيۡرۖٞ وَإِن تُخَالطُِوهُمۡ  قُلۡ إصِۡلاَحٞ ل

ُ يَعۡلَمُ ٱلمُۡفۡسِدَ مِنَ ٱلمُۡصۡلحِِۚ  فَإخِۡوَنٰكُُمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ عَزيِزٌ  عۡنَتَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ُ لأَ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

حَكِيمٞ ٢٢٠

مَةٞ 
َ
ۚ وَلأَ ىٰ يؤُۡمِنَّ وَلاَ تنَكِحُواْ ٱلمُۡشۡركَِتِٰ حَتَّ

عۡجَبَتۡكُمۡۗ وَلاَ 
َ
شۡرِكَةٖ وَلوَۡ أ ؤۡمِنَةٌ خَيۡرٞ مِّن مُّ مُّ

ؤۡمِنٌ  ْۚ وَلعََبۡدٞ مُّ ىٰ يؤُۡمِنُوا تنُكِحُواْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ حَتَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
عۡجَبَكُمۡۗ أ

َ
شۡركِٖ وَلوَۡ أ خَيۡرٞ مِّن مُّ

ُ يدَۡعُوٓاْ إلِىَ ٱلجۡنََّةِ  ارِۖ وَٱللَّهَّ يدَۡعُونَ إلِىَ ٱلنَّ
وَٱلمَۡغۡفِرَةِ بإِذِۡنهِِۖۦ وَيُبَينُِّ ءَايَتٰهِۦِ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ 

رُونَ ٢٢١ يَتَذَكَّ
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222.	ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಋತುಸ್್ರರಾವದ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅದು ಹೊಲಸು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಋತುಸ್್ರರಾವದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ. ಅವರು 
ಶುದ್್ಧವಾಗುವ ತನಕ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಅವರು 
ಶುದ್್ಧವಾದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ-
ಪಡುವವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧವಾಗಿರುವವರನ್್ನನು 
ಕೂಡ ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

223.	ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ನಿಮ್್ಮ ಹೊಲದಂತೆ. ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಾಗಿ (ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು) 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗಲಿರುವಿರಿ. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

224.	ಒಳಿತು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು, ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಜನರ ನಡುವೆ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿ-
ಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಗುರಿಯನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಡಿ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

225.	ನೀವು ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರದಿಿಂದ ಮಾಡದ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.[2] ಆದರೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

226.	 ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ (ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು) ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳ 
ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. ಅವರೇನಾದರೂ (ದಾಂಪತ್್ಯಕ್ಕೆ) ಮರಳಿದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[3]

[1]	 ಅಂದರೆ, ನಾನು ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ ಒಳಿತು ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ, ನಾನು ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಇವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ, ನಾನು 
ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಇವರಿಬ್್ಬರ ನಡುವೆ ರಾಜಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಿತ್್ಯಯಾದಿಯಾಗಿ ಕೋ�ೋಪದಿಿಂದ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದವರು ಪರಿಹಾರ ನೀಡಿ ಆ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಪಡೆಯಬೇಕು.

[2]	 ಅಂದರೆ ನೀವು ಅಭ್್ಯಯಾಸ ಬಲದಿಿಂದ ಅಥವಾ ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕವಲ್್ಲದೆ ಮಾಡುವ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

[3]	 ನಾನು ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಒಂದು ತಿಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅಥವಾ ಎರಡು ತಿಿಂಗಳ ಕಾಲ ಸಂಬಂಧವಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಗಂಡ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ 

ذٗى 
َ
وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلمَۡحِيضِۖ قُلۡ هُوَ أ

فَٱعۡتزَِلوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ فيِ ٱلمَۡحِيضِ وَلاَ تَقۡرَبُوهُنَّ 
توُهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ 

ۡ
رۡنَ فَأ ىٰ يَطۡهُرۡنَۖ فَإذَِا تَطَهَّ حَتَّ

بٰيِنَ وَيُحِبُّ  وَّ َ يُحِبُّ ٱلتَّ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ مَرَكُمُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ٱلمُۡتَطَهِّرِينَ ٢٢٢

َّىٰ  ن
َ
توُاْ حَرۡثكَُمۡ أ

ۡ
نسَِاؤٓكُُمۡ حَرۡثٞ لَّكُمۡ فَأ

َ وَٱعۡلَمُوٓاْ  نفُسِكُمۡۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
مُواْ لأِ شِئۡتُمۡۖ وَقَدِّ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٢٣ لَقُٰوهُۗ وَبَشِّ نَّكُم مُّ
َ
أ

واْ  ن تَبرَُّ
َ
يمَۡنٰكُِمۡ أ

َ
َ عُرۡضَةٗ لأِّ وَلاَ تَجۡعَلوُاْ ٱللَّهَّ

ُ سَمِيعٌ  اسِۚ وَٱللَّهَّ وَتَتَّقُواْ وَتصُۡلحُِواْ بَينَۡ ٱلنَّ
عَليِمٞ ٢٢٤

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ أ َّا يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ ل

وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا كَسَبَتۡ قُلوُبُكُمۡۗ 
ُ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٢٥ وَٱللَّهَّ

شۡهُرٖۖ 
َ
رۡبَعَةِ أ

َ
َّذِينَ يؤُۡلوُنَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ترََبُّصُ أ للِّ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٢٦ فَإنِ فَاءُٓو فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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227.	 ಆದರೆ, ಅವರು ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ಮಾಡಲು ನಿರ್್ಧರಿಸಿದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

228.	ವಿಚ್್ಛಛೇದಿತ ಮಹಿಳೆಯರು ಸ್್ವಯಂ ಮೂರು ಋತುಸ್್ರರಾವಗಳ ತನಕ 
ಕಾಯಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿದ್್ದರೆ ಅವರ ಗರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವು-
ದನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದು ಅವರಿಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಅವರ 
ಗಂಡಂದಿರು ಅವರನ್್ನನು ಆ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು 
ಪೂರ್್ಣ ಹಕ್್ಕಕುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ—ಅವರ (ಗಂಡಂದಿರ) ಉದ್್ದದೇಶವು 
ರಾಜಿ ಮಾಡುವುದಾಗಿದ್್ದರೆ.[1] ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ 
ಮೇಲೆ ಹಕ್್ಕಕುಗಳಿರುವಂತೆ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ ಪುರುಷರ ಮೇಲೆ 
ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್್ಕಕುಗಳಿವೆ. ಆದರೆ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒಂದು ಪದವಿಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

229.	 ವಿಚ್್ಛಛೇದನವು ಎರಡು ಬಾರಿ.[2] ನಂತರ ಒಂದೋ�ೋ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಳಿಯಿರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಬೇಕು ಅಥವಾ ಉತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡಬೇಕು. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮ-
ತವಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್್ಲಲು ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೆ 

ಮಾಡಿ, ಆ ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯ ನಂತರ ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಆತ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಆ 
ಅವಧಿ ಪೂರ್್ಣಗೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅವನು ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದರೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಇನ್್ನನು ಗಂಡ 
ಅವಧಿಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸದೆ ನಾನು ನನ್್ನ ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್್ಕಕು 
ತಿಿಂಗಳ ಕಾಲಾವಕಾಶವಿದೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದೋ�ೋ ಅವನು ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸಬೇಕು ಅಥವಾ ಆಕೆಗೆ 
ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆ ನೀಡಬೇಕು. ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಕಾಲ ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲ. ಆತ 
ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸುವುದಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರ ನೀಡಬೇಕು. ಇನ್್ನನು ಅವನು ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸದೆ ಮತ್್ತತು ವಿಚ್್ಛಛೇ-
ದನೆಯನ್್ನನೂ ನೀಡದೆ, ಸಮಸ್ಯೆಯು ನ್್ಯಯಾಯಾಲಯವನ್್ನನು ತಲುಪಿದರೆ, ಹೆೆಂಡತಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗದಂತೆ ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಅವನಿಗೆ ಎರಡರಲ್ಲಿ 
ಒಂದನ್್ನನು ಆರಿಸುವಂತೆ ಒತ್್ತಡ ಹೇರಲಾಗುತ್್ತದೆ.

[1]	 ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದು ಒಳಿತಿನ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದಾಗಿದ್್ದರೆ, ದೀಕ್ಷಾಕಾಲ (ಇದ್್ದ) ಮುಗಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಮರಳಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಪೂರ್್ಣ ಹಕ್್ಕಕು ಗಂಡನಿಗಿದೆ. ಅದನ್್ನನು ತಡೆಯುವ ಹಕ್್ಕಕು ಹೆೆಂಡತಿಯ ಕಡೆಯವರಿಗಿಲ್್ಲ.

[2]	 ಗಂಡನಿಗೆ ಹೆೆಂಡತಿಯನ್್ನನು ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದಾದ ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆಯು ಎರಡು ಬಾರಿ ಮಾತ್್ರ. ಮೊದಲ ಬಾರಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿದರೆ ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿ-
ಸಬಹುದು ಮತ್್ತತು ಎರಡನೇ ಬಾರಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿದರೂ ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಮೂರನೇ ಬಾರಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿದರೆ (ಮೂರನೇ ತಲಾಕ್ 
ಹೇಳಿದರೆ) ನಂತರ ಹೆೆಂಡತಿಯನ್್ನನು ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲ. ಇಸ್್ಲಲಾಮೀ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆಗೆ ಮತ್್ತತು ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕ-
ರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಮಿತಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ. ಎಷ್್ಟಟು ಬಾರಿ ಬೇಕಾದರೂ ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆ ನೀಡಬಹುದಿತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ಎಷ್್ಟಟು ಬಾರಿ ಬೇಕಾದರೂ ಮರಳಿ 
ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್್ತತು. ಇದರಿಿಂದ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅತ್್ತ ಗಂಡ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸುತ್್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಪತ್ನಿಯಾಗಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುತ್್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ. ಗಂಡನಿಿಂದ ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆ ಸಿಗದೆ ಅವಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಮದುವೆಯಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿರ-
ಲಿಲ್್ಲ. ಆಕೆ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ನರಕಸದ್್ರಶ ಜೀವನವನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು. 

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٢٢٧ لَقَٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وَإِنۡ عَزَمُواْ ٱلطَّ

نفُسِهِنَّ ثلََثَٰةَ قُرُوٓءٖۚ 
َ
وَٱلمُۡطَلَّقَتُٰ يَترََبَّصۡنَ بأِ

 ُ ن يكَۡتُمۡنَ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
وَلاَ يَحِلُّ لهَُنَّ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  رحَۡامِهِنَّ إنِ كُنَّ يؤُۡمِنَّ بٱِللَّهَّ
َ
فيِٓ أ

حَقُّ برَِدِّهنَِّ فيِ ذَلٰكَِ إنِۡ 
َ
ٱلۡأٓخِرِۚ وَبُعُولتَُهُنَّ أ

َّذِي عَلَيۡهِنَّ  رَادُوٓاْ إصِۡلَحٰٗاۚ وَلهَُنَّ مِثۡلُ ٱل
َ
أ

 ُ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ وَللِرجَِّالِ عَلَيۡهِنَّ دَرجََةۗٞ وَٱللَّهَّ
عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٢٢٨

وۡ تسَۡرِيحُۢ 
َ
تاَنِۖ فَإمِۡسَاكُۢ بمَِعۡرُوفٍ أ لَقُٰ مَرَّ ٱلطَّ

آ  خُذُواْ مِمَّ
ۡ
ن تأَ

َ
بإِحِۡسَٰنٖۗ وَلاَ يَحِلُّ لكَُمۡ أ

َّا يقُِيمَا حُدُودَ  ل
َ
ن يَخَافَآ أ

َ
َّآ أ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ شَيۡـًٔا إلِ

ِ فَلاَ  َّا يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ ل
َ
ِۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ ٱللَّهَّ
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ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಾರದು ಎಂದು ಅವರಿಬ್್ಬರು ಭಯಪಡುವ 
ಹೊರತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್್ಲಲು ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಾರದೆೆಂದು ನೀವು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, 
ಪತ್ನಿ ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್್ಟಟು ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ಪಡೆಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ನೀವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಮೀರಿ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಎಲ್ಲೆಗಳನ್್ನನು ಮೀರಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

230.	ಇನ್್ನನು (ಮೂರನೇ ಬಾರಿ) ಅವನು ಅವಳನ್್ನನು ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿದರೆ, 
ನಂತರ ಅವಳು ಬೇರೊಬ್್ಬನನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ತನಕ 
ಇವನಿಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಳಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಕೂಡ 
ಅವಳಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳೊಳಗೆ ನಿಲ್್ಲಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದೆೆಂದು ಇವರಿಬ್್ಬರು ಭಾವಿಸುವುದಾದರೆ (ಹಳೆಯ 
ದಾಂಪತ್್ಯಕ್ಕೆ) ಮರಳುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್್ಬರಿಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಇವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗಾಗಿ 
ಅವನು ಅವುಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ.

231.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿ, ನಂತರ ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಬಳಿಯಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳಿ ಅಥವಾ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡಿ. ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ 
ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಲು ಅವರನ್್ನನು ಬಳಿಯಿಟ್್ಟಟು-
ಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅವನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ 
ನೀಡುತ್್ತತಾ ಅವನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಗ್್ರರಂಥ ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

232.	ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿ, ನಂತರ 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದರೆ, 
ಅವರು ಅವರ ಗಂಡಂದಿರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದನ್್ನನು 

[1]	 ಪತ್ನಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ಪಡೆಯುವುದನ್್ನನು ಖುಲಾ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಆಕೆ ಗಂಡನಿಿಂದ ಬೇರ್್ಪಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಗಂಡ ಆಕೆಗೆ 
ನೀಡಿದ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ (ಮಹರ್)ಯನ್್ನನು ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು. ಗಂಡ ಬೇರ್್ಪಡಲು ಒಪ್್ಪದಿದ್್ದರೆ, ನ್್ಯಯಾಯಾಲಯವು ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಲು ಗಂಡನಿಗೆ 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತದೆ. ಗಂಡ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡದಿದ್್ದರೆ ನ್್ಯಯಾಯಾಲಯವು ಮದುವೆಯನ್್ನನು ಫಸ್ಕ್ (ರದ್್ದದು) ಮಾಡುತ್್ತದೆ.

جُنَاحَ عَلَيۡهِمَا فيِمَا ٱفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ تلِۡكَ حُدُودُ 
 ِ ِ فَلاَ تَعۡتَدُوهَاۚ وَمَن يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٢٢٩ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ
ُ
فَأ

ىٰ تنَكِحَ  فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ تَحِلُّ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدُ حَتَّ
ۗۥ فَإنِ طَلَّقَهَا فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ  زَوجًۡا غَيۡرَهُ

 ِۗ ن يقُِيمَا حُدُودَ ٱللَّهَّ
َ
ن يَترََاجَعَآ إنِ ظَنَّآ أ

َ
أ

ِ يبُيَّنُِهَا لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٢٣٠ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ

جَلَهُنَّ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

وۡ سَرّحُِوهُنَّ بمَِعۡرُوفٖۚ 
َ
مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ أ

َ
فَأ

ْۚ وَمَن يَفۡعَلۡ  وَلاَ تُمۡسِكُوهُنَّ ضِرَارٗا لتَِّعۡتَدُوا
ۚۥ وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَايَتِٰ  ذَلٰكَِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ

ِ عَلَيۡكُمۡ  ِ هُزُوٗاۚ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَٱلحۡكِۡمَةِ 

َ
وَمَآ أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ يعَِظُكُم بهِِۚۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٢٣١
بكُِ

جَلَهُنَّ فَلاَ 
َ
وَإِذَا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَبَلَغۡنَ أ

زۡوَجَٰهُنَّ إذَِا ترََضَٰوۡاْ 
َ
ن ينَكِحۡنَ أ

َ
تَعۡضُلوُهُنَّ أ

بيَۡنَهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ ذَلٰكَِ يوُعَظُ بهِۦِ مَن كَانَ 
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ತಡೆಯಬೇಡಿ—ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗಿದ್್ದರೆ. ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಿಗೆ ನೀಡುವ 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಪರಿಶುದ್್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ; ಆದರೆ ನೀವು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

233.	ತಾಯಂದಿರು ತಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಎರಡು ವರ್್ಷ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡಬೇಕು—ಇದು ಸ್್ತನಪಾನದ ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸುವವರಿಗೆ. ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಮತ್್ತತು ಬಟ್ಟೆಬರೆಗಳನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸುವುದು ಮಗುವಿನ ತಂದೆಯ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಯಾರ ಮೇಲೂ ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಮಿಗಿಲಾದುದನ್್ನನು 
ಹೊರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಮಗುವಿನ ಕಾರಣದಿಿಂದ ತಾಯಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದು ಮತ್್ತತು ಮಗುವಿನ ಕಾರಣದಿಿಂದ 
ತಂದೆಗೂ ತೊಂದರೆಯಾಗಬಾರದು. ವಾರಿಸುದಾರರಿಗೂ 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ಕರ್್ತವ್್ಯಗಳಿವೆ. ಅವರಿಬ್್ಬರು ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆಯಿಿಂದ ಮಗುವಿನ ಸ್್ತನಪಾನವನ್್ನನು 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರಿಬ್್ಬರ ಮೇಲೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಬೇರೊಬ್್ಬರಿಿಂದ ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡಿಸಲು ನೀವು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಅದರಲ್್ಲಲೂ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ—
ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ವೇತನವನ್್ನನು 
ಕೊಡುವುದಾದರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

234.	ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ನಿಧನರಾದರೆ, ಅವರು (ಪತ್ನಿಯರು) ಸ್್ವಯಂ ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಹತ್್ತತು ದಿನ ದೀಕ್ಷಾಕಾಲ (ಇದ್್ದ) ಆಚರಿಸಬೇಕು. ನಂತರ 
ಅವರ (ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದ) ಅವಧಿ ಪೂರ್್ಣವಾದರೆ, ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

235.	 ನೀವು ಆ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುತ್್ತತೀರೆೆಂದು 
ಸೂಚ್್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅಥವಾ ಅದನ್್ನನು ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ 

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ ذَلٰكُِمۡ  مِنكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
نتُمۡ لاَ 

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ طۡهَرُۚ وَٱللَّهَّ

َ
زۡكىَٰ لكَُمۡ وَأ

َ
أ

تَعۡلَمُونَ ٢٣٢

وۡلَدَٰهُنَّ حَوۡليَنِۡ كَامِلَينِۡۖ 
َ
وَٱلوَۡلٰدَِتُٰ يرُۡضِعۡنَ أ

ن يتُمَِّ ٱلرَّضَاعَةَۚ وعَلَىَ ٱلمَۡوۡلوُدِ لهَُۥ 
َ
رَادَ أ

َ
لمَِنۡ أ

رزِۡقُهُنَّ وَكسِۡوَتُهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ لاَ تكَُلَّفُ نَفۡسٌ 
َّا وسُۡعَهَاۚ لاَ تضَُآرَّ وَلٰدَِةُۢ بوَِلدَِهَا وَلاَ مَوۡلوُدٞ  إلِ
رَادَا 

َ
ِۚۦ وعَلَىَ ٱلوَۡارثِِ مِثۡلُ ذَلٰكَِۗ فَإنِۡ أ َّهُۥ بوَِلدَِه ل

فصَِالاً عَن ترََاضٖ مِّنۡهُمَا وَتشََاوُرٖ فَلاَ جُنَاحَ 
وۡلَدَٰكُمۡ 

َ
ن تسَۡترَضِۡعُوٓاْ أ

َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
عَلَيۡهِمَاۗ وَإِنۡ أ

آ ءَاتيَۡتُم  فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إذَِا سَلَّمۡتُم مَّ
َ بمَِا  نَّ ٱللَّهَّ

َ
َ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٢٣٣

زۡوَجٰٗا 
َ
َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱل

شۡهُرٖ وعََشۡرٗاۖ فَإذَِا 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
نفُسِهِنَّ أ

َ
يَترََبَّصۡنَ بأِ

جَلَهُنَّ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا فَعَلۡنَ 
َ
بلََغۡنَ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  نفُسِهِنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۗ وَٱللَّهَّ
َ
فيِٓ أ

خَبيِرٞ ٢٣٤

وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا عَرَّضۡتُم بهِۦِ مِنۡ 
نفُسِكُمۡۚ 

َ
كۡنَنتُمۡ فيِٓ أ

َ
وۡ أ

َ
خِطۡبَةِ ٱلنّسَِاءِٓ أ
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ಬಚ್ಚಿಟ್್ಟರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ನೀವು ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್್ತತೀರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭರವಸೆ ನೀಡಬೇಡಿ. ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ ಉತ್್ತಮ ಮಾತುಗಳನ್್ನನಾಡಬಹುದು. ಅವರ 
(ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದ) ಅವಧಿ ಪೂರ್್ಣವಾಗುವ ತನಕ ವಿವಾಹ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

236.	ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಥವಾ 
ಅವರಿಗೆ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿದರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. ಶ್್ರರೀಮಂತನು 
ತನ್್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬಡವನು ತನ್್ನ ಶಕ್ತಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ನೀಡಲಿ. 
ಇದು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

237.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಸೇರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ 
ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿದರೆ, ಮತ್್ತತು ಈಗಾಗಲೇ ನೀವು ಅವರಿಗೆ 
ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ 
ಅರ್್ಧವನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಆದರೆ, ಅವರು ಮಾಫಿ 
ಮಾಡಿದರೆ ಹೊರತು.[2] ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ಕರಾರು ಯಾರ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅವನು ಮಾಫಿ ಮಾಡಿದರೆ ಹೊರತು.[3] ನೀವು 
ಮಾಫಿ ಮಾಡುವುದು ದೇವಭಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ನಿಕಟವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವಿನ ಸೌಜನ್್ಯವನ್್ನನು ಮರೆಯಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿರುವುದು ಮೂರು ವಿಚ್್ಛಛೇದನಗಳನ್್ನನು (ತಲಾಕ್) ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆಯ ಬಗ್ಗೆ. ಅವರೊಡನೆ ಸೂಚ್್ಯವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಒಬ್್ಬ 
ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಇರಾದೆಯಿದೆ, ಅಥವಾ ನಾನು ಒಬ್್ಬ ಉತ್್ತಮ ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆದರೆ ಇದ್್ದ (ದೀಕ್ಷಾಕಾಲ) ಮುಗಿಯುವ ತನಕ ರಹಸ್್ಯ ಭರವಸೆಗಳನ್್ನನು ಅಥವಾ ವಿವಾಹ ಒಪ್್ಪಪಂದವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬಾರದು. ಇನ್್ನನು ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಎರಡು ವಿಚ್್ಛಛೇದನ (ತಲಾಕ್) ಪಡೆದ ಮಹಿಳೆಯೊಡನೆ ಸೂಚ್್ಯವಾಗಿಯೂ ವಿವಾಹದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪವೆತ್್ತಬಾರದು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಆ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಗಂಡ ಆಕೆಯನ್್ನನು ಮರಳಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಸಾಧ್್ಯತೆಯಿದೆ.

[2]	 ಅಂದರೆ ಪತ್ನಿ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅರ್್ಧ ಹಕ್್ಕಕು ತನಗೆ ಬೇಡವೆೆಂದು ಹೇಳಿ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸುವುದು. 
[3]	 ವಿವಾಹ ಕರಾರು ಕೈಯಲ್ಲಿರುವವನು ಎಂದರೆ ಗಂಡ. ಅಂದರೆ, ಅವನು ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ ಅರ್್ಧ ಭಾಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವ ತನ್್ನ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ಮಾಫಿ 

ಮಾಡಿ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಹೆೆಂಡತಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಕೊಡುವುದು.

َّا  نَّكُمۡ سَتَذۡكُرُونَهُنَّ وَلَكِٰن ل
َ
ُ أ عَلمَِ ٱللَّهَّ

عۡرُوفٗاۚ  ن تَقُولوُاْ قَوۡلاٗ مَّ
َ
َّآ أ ا إلِ توَُاعِدُوهُنَّ سِرًّ

ىٰ يَبۡلُغَ ٱلكِۡتَبُٰ  وَلاَ تَعۡزِمُواْ عُقۡدَةَ ٱلنّكِاَحِ حَتَّ
نفُسِكُمۡ 

َ
َ يَعۡلَمُ مَا فيِٓ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ۚۥ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ جَلهَُ

َ
أ

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ٢٣٥ نَّ ٱللَّهَّ
َ
فَٱحۡذَرُوهُۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َّا جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ إنِ طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ مَا لمَۡ  ل
وۡ تَفۡرضُِواْ لهَُنَّ فَرِيضَةٗۚ وَمَتّعُِوهُنَّ 

َ
وهُنَّ أ تَمَسُّ

علَىَ ٱلمُۡوسِعِ قَدَرُهۥُ وعَلَىَ ٱلمُۡقۡترِِ قَدَرُهُۥ مَتَعَٰاۢ 
ا علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٣٦ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ

وهُنَّ وَقَدۡ  ن تَمَسُّ
َ
وَإِن طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

فَرَضۡتُمۡ لهَُنَّ فَرِيضَةٗ فَنصِۡفُ مَا فَرَضۡتُمۡ 
َّذِي بيَِدِهۦِ عُقۡدَةُ  وۡ يَعۡفُوَاْ ٱل

َ
ن يَعۡفُونَ أ

َ
َّآ أ إلِ

قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۚ وَلاَ 
َ
ن تَعۡفُوٓاْ أ

َ
ٱلنّكِاَحِۚ وَأ

َ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  تنَسَوُاْ ٱلفَۡضۡلَ بيَۡنَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
بصَِيرٌ ٢٣٧
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238.	ನಮಾಝ್‌ಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿರಿ. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಧ್್ಯಮ 
(ಅಸರ್) ನಮಾಝನ್್ನನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ವಿಧೇಯತೆಯಿಿಂದ 
ನಿಲ್ಲಿರಿ.

239.	 ನಿಮಗೆ ಭಯವಿದ್್ದರೆ ನಡೆಯುತ್್ತತಾ ಅಥವಾ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾ 
(ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ). ನೀವು ಭಯಮುಕ್್ತರಾದರೆ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯದಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟಟಂತೆ 
ಅವನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

240.	ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ನಿಧನರಾದರೆ, ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಒಂದು ವರ್್ಷದ ತನಕ 
ಹೊರ ಕಳುಹಿಸದೆ ಅವರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಉಯಿಲು 
ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರೇನಾದರೂ (ಸ್್ವಯಂ) ಹೊರಟುಹೋ�ೋದರೆ, 
ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರೇನು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

241.	 ವಿಚ್್ಛಛೇದಿತ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

242.	ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

243.	ಸಹಸ್್ರರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು ಸಾವಿನ ಭಯದಿಿಂದ ತಮ್್ಮ 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಓಡಿದ್್ದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?[1] ಆಗ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರೊಡನೆ, “ಸಾಯಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ನಂತರ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಔದಾರ್್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

244.	ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಇವರು ಯಾರು ಎಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕೃತವಾದ ಯಾವುದೇ ಉಲ್್ಲಲೇಖಗಳಿಲ್್ಲ. ಕುರ್‌ಆನ್ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇವರನ್್ನನು ಇಸ್್ರರಾಯೇ-
ಲರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರೆೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಲು ಪ್್ರವಾದಿ ಯೆಹೆಜ್್ಕಕೇಲರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯೇ ಕಾರಣವೆೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇವರು ಧರ್್ಮಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್್ಗಗೊಳ್್ಳಲು ಕರೆದಾಗ ಅಥವಾ ಊರಲ್ಲಿ ಪ್್ಲಲೇಗ್ ರೋ�ೋಗ ಹರಡಿದಾಗ ಸಾವಿನ ಭಯದಿಿಂದ ಊರು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಓಡಿದ್್ದರು.

لَوٰةِ ٱلوۡسُۡطَىٰ  لَوَتِٰ وَٱلصَّ حَفِٰظُواْ علَىَ ٱلصَّ
ِ قَنٰتِيِنَ ٢٣٨ وَقُومُواْ لِِلَّهَّ

مِنتُمۡ 
َ
وۡ رُكۡبَانٗاۖ فَإذَِآ أ

َ
فَإنِۡ خِفۡتُمۡ فَرجَِالاً أ

ا لمَۡ تكَُونوُاْ  َ كَمَا عَلَّمَكُم مَّ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ
تَعۡلَمُونَ ٢٣٩

زۡوَجٰٗا 
َ
َّذِينَ يُتَوَفَّوۡنَ مِنكُمۡ وَيَذَرُونَ أ وَٱل

تَعًٰا إلِىَ ٱلحۡوَۡلِ غَيۡرَ  زۡوَجِٰهِم مَّ
َ
وَصِيَّةٗ لأِّ

إخِۡرَاجٖۚ فَإنِۡ خَرجَۡنَ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِ 
ُ عَزيِزٌ  عۡرُوفٖۗ وَٱللَّهَّ نفُسِهِنَّ مِن مَّ

َ
مَا فَعَلۡنَ فيِٓ أ

حَكِيمٞ ٢٤٠

ا علَىَ  وَللِۡمُطَلَّقَتِٰ مَتَعُٰۢ بٱِلمَۡعۡرُوفِۖ حَقًّ
ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٤١

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
تَعۡقِلوُنَ ٢٤٢

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ وَهُمۡ  لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل
َ
أ

ُ مُوتوُاْ  لوُفٌ حَذَرَ ٱلمَۡوۡتِ فَقَالَ لهَُمُ ٱللَّهَّ
ُ
أ

اسِ  َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ حۡيَهُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ثُمَّ أ

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٢٤٣ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

َ سَمِيعٌ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَقَتٰلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

عَليِمٞ ٢٤٤
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245.	ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಲವನ್್ನನು ಕೊಡುವವರು ಯಾರು?[1] 
ಹಾಗಾದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಹಲವಾರು ಪಟ್್ಟಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು ಮತ್್ತತು ವಿಶಾಲತೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುವವನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

246.	ಮೂಸಾರ ಕಾಲಾನಂತರ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಕೆಲವು ಮುಖಂಡರನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪ್್ರವಾದಿಯೊೊಂದಿಗೆ, “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಮಗೆ ಒಬ್್ಬ ರಾಜನನ್್ನನು ನೇಮಿಸಿಕೊಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯುದ್್ಧವು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾದ ನಂತರ ನೀವೇನಾದರೂ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡದವರಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟರೆ?” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಓಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮಿಿಂದ ನಮ್್ಮ 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸಲಾಗಿರುವ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡದಿರಲು ಸಾಧ್್ಯವೇ?” ಆದರೆ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಯುದ್್ಧವು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೊರತು 
ಉಳಿದವರೆಲ್್ಲರೂ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

247.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಪ್್ರವಾದಿ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ತಾಲೂತ‌ರನ್್ನನು (ಸೌಲ್) ರಾಜನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.” ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಅವರು ನಮಗೆ ರಾಜನಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್್ಯ? 
ರಾಜ ಪದವಿಗೆ ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹತೆ ನಮಗಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಹೇರಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿಯನ್್ನನೂ ನೀಡಲಾಗಿಲ್್ಲ.” ಅವರು 
(ಪ್್ರವಾದಿ) ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗಿಿಂತ ಅವರನ್್ನನೇ 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಬೌದ್ಧಿಕ ಹಾಗೂ ದೈಹಿಕ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅವನ ರಾಜ ಪದವಿ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

248.	ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಪ್್ರವಾದಿ ಹೇಳಿದರು: “ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಅವರ ರಾಜ ಪದವಿಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿ 
ಮತ್್ತತು ಮೂಸಾ ಹಾಗೂ ಹಾರೂನರ ಕುಟುಂಬಗಳು 

[1]	 ಒಳ್ಳೆಯ ಸಾಲ ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ದಾನಧರ್್ಮಗಳು.

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
ُ يَقۡبضُِ  ضۡعَافٗا كَثيِرَةٗۚ وَٱللَّهَّ

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُ

طُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢٤٥ وَيَبۡصُۜ

ٰٓءِيلَ مِنۢ بَعۡدِ  لمَۡ ترََ إلِىَ ٱلمَۡلإَِ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
أ

َّهُمُ ٱبۡعَثۡ لنََا مَلكِٗا نُّقَتٰلِۡ  مُوسَىٰٓ إذِۡ قَالوُاْ لنَِبِيّٖ ل
ِۖ قاَلَ هَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ كُتبَِ  فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا  ل
َ
ْۖ قاَلوُاْ وَمَا لنََآ أ َّا تقَُتٰلِوُا ل

َ
عَلَيۡكُمُ ٱلقِۡتَالُ أ

خۡرجِۡنَا مِن دِيَرِٰناَ 
ُ
ِ وَقَدۡ أ نقَُتٰلَِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

َّا  َّوۡاْ إلِ ا كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ توََل بۡنَائٓنَِاۖ فَلَمَّ
َ
وَأ

لٰمِِينَ ٢٤٦ ُ عَليِمُۢ بٱِلظَّ قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ قَدۡ بَعَثَ لكَُمۡ  وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ٱللَّهَّ
َّىٰ يكَُونُ لهَُ ٱلمُۡلۡكُ  ن

َ
طَالوُتَ مَلكِٗاۚ قَالوُٓاْ أ

حَقُّ بٱِلمُۡلۡكِ مِنۡهُ وَلمَۡ يؤُۡتَ سَعَةٗ 
َ
عَلَيۡنَا وَنَحۡنُ أ

َ ٱصۡطَفَىهُٰ عَلَيۡكُمۡ  مِّنَ ٱلمَۡالِۚ قاَلَ إنَِّ ٱللَّهَّ
ُ يؤُۡتيِ  وَزَادَهُۥ بسَۡطَةٗ فيِ ٱلعِۡلۡمِ وَٱلجِۡسۡمِۖ وَٱللَّهَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٢٤٧ مُلۡكَهُۥ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

تيَِكُمُ 
ۡ
ن يأَ

َ
ٓۦ أ وَقاَلَ لهَُمۡ نبَيُِّهُمۡ إنَِّ ءَايةََ مُلۡكِهِ

ا  بّكُِمۡ وَبَقِيَّةٞ مِّمَّ ابوُتُ فيِهِ سَكِينَةٞ مِّن رَّ ٱلتَّ
ترََكَ ءَالُ مُوسَىٰ وَءَالُ هَرُٰونَ تَحۡمِلهُُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُۚ 
ؤۡمِنيِنَ ٢٤٨ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ
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ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಅವಶೇಷಗಳಿವೆ. ಅದನ್್ನನು ದೇವದೂತರು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.”

249.	 ನಂತರ ತಾಲೂತ್ (ಸೌಲ್) ಸೈನ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ 
ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ನದಿಯ 
ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. ಯಾರು ಅದರ ನೀರನ್್ನನು 
ಕುಡಿಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ನನ್್ನವನಲ್್ಲ. ಯಾರು ಅದರ ರುಚಿ 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವನು ನನ್್ನವನು; ಆದರೆ ತನ್್ನ ಕೈಯಿಿಂದ 
ಒಂದು ಬೊಗಸೆ ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವನ ಹೊರತು.” ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್್ಲರೂ ಅದರ ನೀರನ್್ನನು 
ಕುಡಿದರು. ನಂತರ ತಾಲೂತ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಗಿರುವ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಆ ನದಿಯನ್್ನನು ದಾಟಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಇಂದು ನಮಗೆ ಜಾಲೂತ್ (ಗೋ�ೋಲಿಯತ್) ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸೈನ್್ಯದೊಡನೆ ಹೋ�ೋರಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲ.” ಆದರೆ ನಾವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗಲಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿದ್್ದವರು ಹೇಳಿದರು: “ಎಷ್ಟೆಷ್್ಟಟು ಚಿಕ್್ಕ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅಪ್್ಪಣೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಎಷ್ಟೆಷ್್ಟಟು ದೊಡ್್ಡ ಸೈನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಿವೆ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

250.	 ನಂತರ ಜಾಲೂತ್ (ಗೋ�ೋಲಿಯತ್) ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸೈನ್್ಯಕ್ಕೆ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ನಿಿಂತಾಗ ಅವರು ಹೀಗೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: 
“ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸು, 
ನಮ್್ಮ ಪಾದಗಳನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ 
ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

251.	 ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅವರು ಅವರನ್್ನನು 
(ವೈರಿಗಳನ್್ನನು) ಸೋ�ೋಲಿಸಿದರು. ದಾವೂದ್ ಜಾಲೂತನನ್್ನನು 
ಕೊಂದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ (ದಾವೂದರಿಗೆ) ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು ಹಾಗೂ ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದಷ್್ಟಟು ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೆಲವು ಜನರಿಗೆ ಇತರ ಕೆಲವರ ಮೂಲಕ ತಡೆಯೊ-
ಡ್್ಡದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಭೂಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅರಾಜಕತೆ ತಾಂಡವವಾಡು-
ತ್ತಿತ್್ತತು. ಅದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಔದಾರ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

 َ ا فَصَلَ طَالوُتُ بٱِلجۡنُُودِ قاَلَ إنَِّ ٱللَّهَّ فَلَمَّ
مُبۡتَليِكُم بنَِهَرٖ فَمَن شَربَِ مِنۡهُ فَلَيۡسَ مِنّيِ 

َّا مَنِ ٱغۡترَفََ  َّمۡ يَطۡعَمۡهُ فَإنَِّهُۥ مِنّيِٓ إلِ وَمَن ل
َّا قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۚ  ِۚۦ فَشَرِبُواْ مِنۡهُ إلِ غُرۡفةََۢ بيَِدِه

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ قاَلوُاْ  ا جَاوَزَهُۥ هُوَ وَٱل فَلَمَّ
ِۚۦ قاَلَ  لاَ طَاقَةَ لنََا ٱليَۡوۡمَ بِجَالوُتَ وجَُنُودِه

ِ كَم مِّن فئَِةٖ  لَقُٰواْ ٱللَّهَّ نَّهُم مُّ
َ
َّذِينَ يَظُنُّونَ أ ٱل

ُ مَعَ  ِۗ وَٱللَّهَّ قَليِلَةٍ غَلَبَتۡ فئَِةٗ كَثيِرَةَۢ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
بٰرِِينَ ٢٤٩ ٱلصَّ

فۡرغِۡ 
َ
ا برََزُواْ لِجاَلوُتَ وجَُنُودِهۦِ قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ وَلمََّ

قۡدَامَنَا وَٱنصُرۡناَ علَىَ 
َ
عَلَيۡنَا صَبۡرٗا وَثَبّتِۡ أ
ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٥٠

ِ وَقَتَلَ دَاوۥُدُ جَالوُتَ  فَهَزَمُوهُم بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ا  ُ ٱلمُۡلۡكَ وَٱلحۡكِۡمَةَ وعََلَّمَهُۥ مِمَّ وَءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ

اسَ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ  ِ ٱلنَّ يشََاءُٓۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ
َ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  رۡضُ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

َ
لَّفَسَدَتِ ٱلأۡ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٥١
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252.	ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇವುಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ 
ಸಮೇತ ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

253.	 ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ನಾವು ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಿಂತ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ನೇರವಾಗಿ) 
ಮಾತನಾಡಿದವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಪದವಿಗಳನ್್ನನು 
ಅವನು ಎತ್್ತರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾರಿಗೆ ನಾವು 
ಪವಾಡಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮನ ಮೂಲಕ 
ಅವರನ್್ನನು ಬೆೆಂಬಲಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ 
ನಂತರದವರು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ 
ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದರು ಮತ್್ತತು 
ಕೆಲವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು 
ಬಯಸುವುದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

254.	ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಯಾವುದೇ ವ್್ಯವಹಾರ, ಗೆಳೆತನ ಅಥವಾ 
ಶಿಫಾರಸು ಇಲ್್ಲದ ಒಂದು ದಿನ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

255.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ನಿರಂತರ ಜೀವಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ತೂಕಡಿಕೆ ಅಥವಾ 
ನಿದ್ದೆ ಅವನನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಅವನ ಬಳಿ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವವನು ಯಾರು? ಅವರ ಮುಂದಿರುವುದನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹಿಿಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವನ ಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವಷ್್ಟನ್್ನಲ್್ಲದೆ (ಬೇರೇನನ್್ನನೂ) 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಕುರ್್ಸಸೀ ಭೂಮ್್ಯಯಾ-
ಕಾಶಗಳನ್್ನನು ವ್್ಯಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯು 
ಅವನನ್್ನನು ಆಯಾಸಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು 
ಮತ್್ತತು ಮಹಾನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ .[1]

[1]	 ಇದು ಆಯತುಲ್ ಕುರ್ಸಿ ಆಗಿದ್್ದದು ಹದೀಸ್ ಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಅನೇಕ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಉಲ್್ಲಲೇಖಗಳಿವೆ.

ۚ وَإِنَّكَ  ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٥٢

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۘ مِّنۡهُم  تلِۡكَ ٱلرُّسُلُ فَضَّ
ۖ وَرَفَعَ بَعۡضَهُمۡ دَرَجَتٰٖۚ وَءَاتيَۡنَا  ُ ن كَلَّمَ ٱللَّهَّ مَّ

يَّدۡنَهُٰ برُِوحِ 
َ
عِيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

َّذِينَ مِنۢ  ُ مَا ٱقۡتَتَلَ ٱل ٱلقُۡدُسِۗ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
بَعۡدِهمِ مِّنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ وَلَكِٰنِ 

ن كَفَرَۚ  نۡ ءَامَنَ وَمِنۡهُم مَّ ٱخۡتَلَفُواْ فَمِنۡهُم مَّ
َ يَفۡعَلُ  ُ مَا ٱقۡتَتَلوُاْ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

مَا يرُِيدُ ٢٥٣

ا رَزَقۡنَكُٰم  نفِقُواْ مِمَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا بَيۡعٞ فيِهِ وَلاَ خُلَّةٞ وَلاَ  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

لٰمُِونَ ٢٥٤ شَفَعَٰةۗٞ وَٱلكَۡفِٰرُونَ هُمُ ٱلظَّ

خُذُهُۥ 
ۡ
َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُۚ لاَ تأَ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ سِنَةٞ وَلاَ نوَۡمۚٞ ل
َّا بإِذِۡنهِِۚۦ  ٓۥ إلِ َّذِي يشَۡفَعُ عِندَهُ رۡضِۗ مَن ذَا ٱل

َ
ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۖ وَلاَ يُحِيطُونَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

َّا بمَِا شَاءَٓۚ وسَِعَ كُرۡسِيُّهُ  ٓۦ إلِ بشَِيۡءٖ مِّنۡ عِلۡمِهِ
رۡضَۖ وَلاَ يـَُٔودُهُۥ حِفۡظُهُمَاۚ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

ٱلعَۡليُِّ ٱلعَۡظِيمُ ٢٥٥
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256.	ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಲಾತ್್ಕಕಾರವಿಲ್್ಲ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಬೇರ್್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾದ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್್ರ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಬಲಿಷ್್ಠ ಹಗ್್ಗವನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಕಡಿದು ಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

257.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನು. ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ಅಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾದ 
ದೇವರುಗಳು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಅವರನ್್ನನು ಬೆಳಕಿನಿಿಂದ ಅಂಧಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಾಗಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

258.	ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರೊಡನೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸಿದವನನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದನು. 
“ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ” ಎಂದು ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ ಹೇಳಿದಾಗ, “ನಾನು ಕೂಡ 
ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇನೆ” ಎಂದು ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು. ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ವದಿಿಂದ ತರುತ್್ತತಾನೆ; ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಪಶ್ಚಿಮದಿಿಂದ ತನ್ನಿರಿ!” 
ಆಗ ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮೂಕವಿಸ್ಮಿತನಾದನು. ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

259.	 ಅಥವಾ ಛಾವಣಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್್ದ ಒಂದು ಊರಿನ 
ಬಳಿಯಿಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ. ಅವರು 
ಕೇಳಿದರು: “ನಿರ್್ಜಜೀವವಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದಕ್ಕೆ ಜೀವ 
ನೀಡುವುದು ಹೇಗೆ?” ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ನೂರು 
ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಮೃತ್್ಯಯುವಶಗೊಳಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ 
ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಕೇಳಿದನು: “ನೀವು ಎಷ್್ಟಟು ವರ್್ಷ ಕಳೆದಿರಿ?” 
ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಒಂದು ದಿನ ಅಥವಾ ದಿನದ ಕೆಲವು 
ತಾಸುಗಳು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ನೂರು ವರ್್ಷ ಕಳೆದಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಆಹಾರ-ಪಾನೀ-
ಯಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅವು ಹಾಳಾಗಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ಕತ್ತೆಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಜನರಿಗೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಾವು ಆ ಮೂಳೆಗಳನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಜೋ�ೋಡಿಸುತ್್ತತೇವೆ 

 ۚ ينِۖ قَد تَّبيََّنَ ٱلرُّشۡدُ مِنَ ٱلغَۡيِّ لآَ إكِۡرَاهَ فيِ ٱلدِّ
ِ فَقَدِ  غُٰوتِ وَيُؤۡمِنۢ بٱِللَّهَّ فَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلطَّ

 ُ ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَىٰ لاَ ٱنفِصَامَ لهََاۗ وَٱللَّهَّ
سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٥٦

لُمَتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ ُ وَليُِّ ٱل ٱللَّهَّ
غُٰوتُ  وۡليَِاؤٓهُُمُ ٱلطَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ إلِىَ ٱلنُّورِۖ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لُمَتِٰۗ أ يُخۡرجُِونَهُم مِّنَ ٱلنُّورِ إلِىَ ٱلظُّ
ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٥٧ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
أ

نۡ 
َ
ٓۦ أ َّذِي حَاجَّٓ إبِرَۡهٰـِمَۧ فيِ رَبّهِِ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

َّذِي  ُ ٱلمُۡلۡكَ إذِۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبيَِّ ٱل ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ
مِيتُۖ قاَلَ 

ُ
حۡيِۦ وَأ

ُ
ناَ۠ أ

َ
يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ قاَلَ أ

مۡسِ مِنَ ٱلمَۡشۡرِقِ  تيِ بٱِلشَّ
ۡ
َ يأَ إبِرَۡهٰـِمُۧ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِي كَفَرَۗ  تِ بهَِا مِنَ ٱلمَۡغۡربِِ فَبُهِتَ ٱل
ۡ
فَأ

لٰمِِينَ ٢٥٨ ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّهَّ

َّذِي مَرَّ علَىَٰ قَرۡيَةٖ وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ  وۡ كَٱل
َ
أ

ُ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۖ  َّىٰ يحُۡيِۦ هَذِٰهِ ٱللَّهَّ ن
َ
عُرُوشِهَا قاَلَ أ

ۖۥ قاَلَ كَمۡ  ُ مِائْةََ عاَمٖ ثُمَّ بَعَثَهُ مَاتهَُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖۖ قاَلَ بلَ 
َ
لبَِثۡتَۖ قاَلَ لبَِثۡتُ يوَۡمًا أ

بِثۡتَ مِائْةََ عاَمٖ فَٱنظُرۡ إلِىَٰ طَعَامِكَ وَشَرَابكَِ 
َّ ل

لمَۡ يتَسََنَّهۡۖ وَٱنظُرۡ إلِىَٰ حِماَركَِ وَلنَِجۡعَلَكَ ءَايةَٗ 
للِّنَّاسِۖ وَٱنظُرۡ إلِىَ ٱلعِۡظَامِ كَيۡفَ ننُشِزُهَا ثُمَّ 
نَّ 

َ
عۡلَمُ أ

َ
ا تبَيََّنَ لهَُۥ قاَلَ أ نكَۡسُوهَا لحَمۡٗاۚ فَلَمَّ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٥٩ ٱللَّهَّ
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ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಂಸವನ್್ನನು ಹೊದಿಯುತ್್ತತೇವೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ.” ಅವರಿಗೆ ವಿಷಯವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆಯೆೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.”

260.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನೀನು ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತೀ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳಿದನು: “ನಿಮಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಂಬಿಕೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ನನ್್ನ ಹೃದಯದ ಸಮಾಧಾನಕ್್ಕಕಾಗಿ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: 
“ನೀವು ನಾಲ್್ಕಕು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಂತರ ಅವುಗಳನ್್ನನು (ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಕತ್್ತರಿಸಿ) 
ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು ಒಂದೊಂದು ಬೆಟ್್ಟದ ಮೇಲಿಡಿ. 
ನಂತರ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಿರಿ. ಅವು ತಕ್ಷಣ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಓಡಿ ಬರುವುವು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

261.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ ಧನವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಧಾನ್್ಯದಂತೆ. ಅದು ಏಳು ತೆನೆಗಳನ್್ನನು 
ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿತು. ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ತೆನೆಯಲ್್ಲಲೂ ನೂರು ಧಾನ್್ಯಗಳಿವೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಮ್್ಮಡಿಗೊಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

262.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ ಧನವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು 
ಮತ್್ತತು ನಂತರ ತಾವು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಉಪಕಾರ ಸ್್ಮರಣೆ 
ಬಯಸದವರು ಮತ್್ತತು ತೊಂದರೆ ಕೊಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅವರ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು 
ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

263.	 ಕೊಟ್್ಟ ನಂತರ ತೊಂದರೆ ನೀಡುವ ದಾನಕ್್ಕಿಿಂತ ಉತ್್ತಮವಾದ 
ಮಾತು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮೆಯು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು 
ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

264.	ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಉಪಕಾರ ಸ್್ಮರಣೆ ಬಯಸುವ ಮೂಲಕ 
ಮತ್್ತತು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ ದಾನಗಳನ್್ನನು 
ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 

رنِيِ كَيۡفَ تحُۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰۖ 
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰـِمُۧ رَبِّ أ

وَلمَۡ تؤُۡمِنۖ قاَلَ بلَىَٰ وَلَكِٰن ليَِّطۡمَئنَِّ 
َ
قاَلَ أ

يۡرِ فَصُرۡهُنَّ  رۡبَعَةٗ مِّنَ ٱلطَّ
َ
قَلۡبِيۖ قاَلَ فَخُذۡ أ

إلِيَۡكَ ثُمَّ ٱجۡعَلۡ علَىَٰ كُلِّ جَبَلٖ مِّنۡهُنَّ جُزۡءٗا ثُمَّ 
َ عَزيِزٌ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
تيِنَكَ سَعۡيٗاۚ وَٱعۡلَمۡ أ

ۡ
ٱدۡعُهُنَّ يأَ

حَكِيمٞ ٢٦٠

 ِ مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ثَلُ ٱل مَّ

نۢبَتَتۡ سَبۡعَ سَنَابلَِ فيِ كُلِّ سُنۢبُلَةٖ 
َ
كَمَثَلِ حَبَّةٍ أ

 ُ ُ يضَُعِٰفُ لمَِن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ مِّائْةَُ حَبَّةٖۗ وَٱللَّهَّ
وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٢٦١

ِ ثُمَّ لاَ  مۡوَلٰهَُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ 
َ
َّهُمۡ أ ذٗى ل

َ
ا وَلآَ أ نفَقُواْ مَنّٗ

َ
يتُۡبعُِونَ مَآ أ

عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
يَحۡزَنوُنَ ٢٦٢

عۡرُوفٞ وَمَغۡفِرَةٌ خَيۡرٞ مِّن صَدَقَةٖ يتَۡبَعُهَآ  قَوۡلٞ مَّ
ُ غَنيٌِّ حَليِمٞ ٢٦٣ ذٗىۗ وَٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُبۡطِلوُاْ صَدَقَتٰكُِم  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِي ينُفِقُ مَالهَُۥ رئِاَءَٓ  ذَىٰ كَٱل
َ
بٱِلمَۡنِّ وَٱلأۡ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ فَمَثَلهُُۥ  اسِ وَلاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ ٱلنَّ
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ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದೆ ಕೇವಲ ಜನರು ನೋ�ೋಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ ನೀವಾಗಬೇಡಿ. ಅವನ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ನುಣುಪಾದ ಒಂದು ಬಂಡೆಯಂತೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಮಣ್ಣಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಡಿಮಳೆ ಸುರಿದು ಅದು ಅದನ್್ನನು ಬೋ�ೋಳು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವರಿಗೆ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಾವುದನ್್ನನೂ 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

265.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾ ದೃಢಮನಸ್ಸಿನಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ಮನಸ್್ಸಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ತಮ್್ಮ ಧನವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವವರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಎತ್್ತರದ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು 
ತೋ�ೋಟದಂತೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಡಿಮಳೆಯು ಸುರಿದಾಗ ಅದು ಇಮ್್ಮಡಿ 
ಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಡಿಮಳೆ ಸುರಿಯದಿದ್್ದರೂ 
ತುಂತುರು ಮಳೆ ಸಾಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

266.	 ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ, 
ಖರ್್ಜಜೂರ ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿಯ ಹಾಗೂ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ 
ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿರುವ ಒಂದು ತೋ�ೋಟವಿದ್್ದದು, ಅವನು 
ವೃದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದು ಬಲಹೀನರಾದ ಮಕ್್ಕಳೂ ಇರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಆ 
ತೋ�ೋಟಕ್ಕೆ ಬೆೆಂಕಿಯ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಅದರಿಿಂದ ಆ ತೋ�ೋಟವು 
ಸುಟ್್ಟಟು ಕರಕಲಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ? ಈ ರೀತಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡು-
ತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

267.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಉತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿಕೊಟ್್ಟ 
ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಕಣ್್ಣಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಲ್್ಲದೆ ಸ್್ವವೀಕರಿಸದ ಕೆಟ್್ಟ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) 
ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಬೇಡಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

268.	ಶೈತಾನನು ನಿಮಗೆ ಬಡತನದ ಬಗ್ಗೆ ಬೆದರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಶ್್ಲಲೀಲತೆಯನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವನ ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್್ತತು ಔದಾರ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

صَابهَُۥ وَابلِٞ 
َ
كَمَثَلِ صَفۡوَانٍ عَلَيۡهِ ترَُابٞ فَأ

ا  َّا يَقۡدِرُونَ علَىَٰ شَيۡءٖ مِّمَّ فَترََكَهُۥ صَلدۡٗاۖ ل
ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦٤ ْۗ وَٱللَّهَّ كَسَبُوا

مۡوَلٰهَُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ 
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَمَثَلُ ٱل

ِۭ برَِبۡوَةٍ  نفُسِهِمۡ كَمَثَلِ جَنَّة
َ
ِ وَتثَۡبيِتٗا مِّنۡ أ ٱللَّهَّ

كُلَهَا ضِعۡفَينِۡ فَإنِ 
ُ
صَابَهَا وَابلِٞ فَـَٔاتتَۡ أ

َ
أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ۗ وَٱللَّهَّ َّمۡ يصُِبۡهَا وَابلِٞ فَطَلّٞ ل
بصَِيرٌ ٢٦٥

خيِلٖ  ن تكَُونَ لهَُۥ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يوََدُّ أ

َ
أ

نهَۡرُٰ لهَُۥ فيِهَا 
َ
عۡنَابٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

َ
وَأ

صَابهَُ ٱلكِۡبرَُ وَلهَُۥ ذُرّيَِّةٞ 
َ
مَرَتِٰ وَأ مِن كُلِّ ٱلثَّ

صَابَهَآ إعِۡصَارٞ فيِهِ ناَرٞ فَٱحۡترََقَتۡۗ 
َ
ضُعَفَاءُٓ فَأ

ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ  كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
رُونَ ٢٦٦ تَتَفَكَّ

نفِقُواْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

رۡضِۖ وَلاَ 
َ
خۡرجَۡنَا لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
آ أ كَسَبۡتُمۡ وَمِمَّ

مُواْ ٱلخۡبَيِثَ مِنۡهُ تنُفِقُونَ وَلسَۡتُم بِـَٔاخِذِيهِ  تَيَمَّ
َ غَنيٌِّ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ن تُغۡمِضُواْ فيِهِۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ
َّآ أ إلِ

حَميِدٌ ٢٦٧

مُرُكُم بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ 
ۡ
يۡطَنُٰ يعَِدُكُمُ ٱلفَۡقۡرَ وَيَأ ٱلشَّ

ُ وَسِٰعٌ  غۡفِرَةٗ مِّنۡهُ وَفَضۡلاٗۗ وَٱللَّهَّ ُ يعَِدُكُم مَّ وَٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٢٦٨
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269.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್್ನನು ದಯಪಾ-
ಲಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಧಿಕ ಒಳಿತುಗಳನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

270.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಹರಕೆ ಮಾಡಿದರೂ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು 
ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

271.	 ನೀವು ದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೆ ಅದು 
ಒಳ್ಳೆಯದೇ. ಆದರೆ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಗೋ�ೋಪ್್ಯವಾಗಿಟ್್ಟಟು ಬಡವರಿಗೆ 
ನೀಡಿದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುವನು. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

272.	ನಿಮಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಲ್್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಏನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿದರೂ 
ಅದರ ಲಾಭವು ನಿಮಗೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು 
ಬಯಸಿಯೇ ವಿನಾ ನೀವು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಬಾರದು. 
ನೀವು ಏನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಪೂರ್್ಣ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ನಿಮಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

273.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಓಡಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಬಡವರಿಗೆ (ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡಿರಿ).[1] ಅವರಿಗೆ ಆತ್್ಮಸಂಯಮವಿರುವ ಕಾರಣ (ಇತರರ 
ಮುಂದೆ ಕೈ ಚಾಚಿ ಬೇಡದ ಕಾರಣ) ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಅವರನ್್ನನು 
ಶ್್ರರೀಮಂತರೆೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಅವರ 
ಹಾವಭಾವಗಳಿಿಂದ ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅವರು ಜನರೊಡನೆ 
ಕಾಡಿ ಬೇಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) 
ಯಾವುದೇ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿದರೂ 

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿರುವುದು ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಮುಹಾಜಿರ್‌ಗಳನ್್ನನಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ತ್್ಯಜಿಸಿ ಬಂದಿದ್್ದರು.

يؤُۡتيِ ٱلحۡكِۡمَةَ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يؤُۡتَ ٱلحۡكِۡمَةَ 
وْلوُاْ 

ُ
َّآ أ رُ إلِ كَّ وتيَِ خَيۡرٗا كَثيِرٗاۗ وَمَا يذََّ

ُ
فَقَدۡ أ

لبَۡبِٰ ٢٦٩
َ
ٱلأۡ

وۡ نذََرۡتمُ مِّن نَّذۡرٖ فَإنَِّ 
َ
فَقَةٍ أ نفَقۡتُم مِّن نَّ

َ
وَمَآ أ

نصَارٍ ٢٧٠
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ ۗۥ وَمَا للِظَّ َ يَعۡلَمُهُ ٱللَّهَّ

ا هِيَۖ وَإِن تُخۡفُوهَا  دَقَتِٰ فَنعِِمَّ إنِ تُبۡدُواْ ٱلصَّ
وَتؤُۡتوُهَا ٱلفُۡقَرَاءَٓ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۚ وَيُكَفِّرُ 
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  عَنكُم مِّن سَيّـَِٔاتكُِمۡۗ وَٱللَّهَّ

خَبيِرٞ ٢٧١

َ يَهۡدِي مَن  لَّيۡسَ عَلَيۡكَ هُدَىهُٰمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
يشََاءُٓۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ فَلأَِنفُسِكُمۡۚ وَمَا 
ِۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ  َّا ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ ٱللَّهَّ تنُفِقُونَ إلِ

نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٢
َ
خَيۡرٖ يوُفََّ إلِيَۡكُمۡ وَأ

ِ لاَ  حۡصِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱل

رۡضِ يَحۡسَبُهُمُ ٱلجۡاَهلُِ 
َ
يسَۡتَطِيعُونَ ضَرۡبٗا فيِ ٱلأۡ

فِ تَعۡرفُِهُم بسِِيمَهُٰمۡ لاَ  عَفُّ غۡنيَِاءَٓ مِنَ ٱلتَّ
َ
أ

اسَ إلِحۡاَفٗاۗ وَمَا تنُفِقُواْ مِنۡ خَيۡرٖ  يسَۡـَٔلوُنَ ٱلنَّ
َ بهِۦِ عَليِمٌ ٢٧٣ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

274.	 ರಾತ್ರಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಮ್್ಮ 
ಧನವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

275.	 ಬಡ್ಡಿ ತಿನ್್ನನುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಶೈತಾನನ ಸ್್ಪರ್್ಶದಿಿಂದ 
ಹುಚ್್ಚಚು ಹಿಡಿದವನು ಎದ್್ದದೇಳುವಂತೆಯೇ ವಿನಾ ಎದ್್ದದೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವ್್ಯಯಾಪಾರವು ಬಡ್ಡಿಯಂತೆ ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳಿದ್್ದದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವ್್ಯಯಾಪಾರವನ್್ನನು 
ಅನುಮತಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಬಡ್ಡಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಬಂದ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಕೇಳಿದ ನಂತರ ಬಡ್ಡಿ ವ್್ಯವಹಾರವನ್್ನನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಹಿಿಂದೆ ಪಡೆದುದರಲ್ಲಿ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ; 
ಅವನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟದ್್ದದು. ಆದರೆ 
ಯಾರು ಪುನಃ ಬಡ್ಡಿ ವ್್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

276.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಡ್ಡಿಯನ್್ನನು ಅಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ದಾನ ಧರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಪೋಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಕೃತಘ್್ನ ಮತ್್ತತು ಪಾಪಿಯಾದ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

277.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು 
ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

278.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಬಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲು ಬಾಕಿಯಿರುವುದನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

279.	 ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಮಾಡದಿದ್್ದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಡನೆ ಹೋ�ೋರಾಡಲು ಸಿದ್್ಧರಾಗಿರಿ. 
ನೀವು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟರೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಂಡವಾಳವನ್್ನನು ನೀವಿ-
ಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಬಹುದು. ನೀವು ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಬಾರದು 

ا  هَارِ سِرّٗ َّيۡلِ وَٱلنَّ مۡوَلٰهَُم بٱِل
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ وَلاَ خَوۡفٌ 
َ
وعََلاَنيَِةٗ فَلَهُمۡ أ

عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٤

َّا كَمَا  كُلوُنَ ٱلرِّبَوٰاْ لاَ يَقُومُونَ إلِ
ۡ
َّذِينَ يأَ ٱل

 ۚ يۡطَنُٰ مِنَ ٱلمَۡسِّ َّذِي يَتَخَبَّطُهُ ٱلشَّ يَقُومُ ٱل
حَلَّ 

َ
ْۗ وَأ مَا ٱلبَۡيۡعُ مِثۡلُ ٱلرِّبَوٰا هُمۡ قاَلوُٓاْ إنَِّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ْۚ فَمَن جَاءَٓهُۥ مَوعِۡظَةٞ  مَ ٱلرِّبَوٰا ُ ٱلبَۡيۡعَ وحََرَّ ٱللَّهَّ
ٓۥ إلِىَ  مۡرُهُ

َ
بّهِۦِ فٱَنتَهَىٰ فَلهَُۥ مَا سَلَفَ وَأ مِّن رَّ

ارِۖ هُمۡ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِۖ وَمَنۡ عاَدَ فَأ ٱللَّهَّ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٧٥

ُ لاَ  دَقَتِٰۗ وَٱللَّهَّ ُ ٱلرِّبَوٰاْ وَيُرۡبيِ ٱلصَّ يَمۡحَقُ ٱللَّهَّ
ثيِمٍ ٢٧٦

َ
ارٍ أ يُحِبُّ كُلَّ كَفَّ

قَامُواْ 
َ
لٰحَِتِٰ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ 
َ
كَوٰةَ لهَُمۡ أ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ

وَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٢٧٧

َ وَذَرُواْ مَا بقَِيَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ؤۡمِنيِنَ ٢٧٨ اْ إنِ كُنتُم مُّ مِنَ ٱلرِّبَوٰٓ

ِ وَرسَُولهِِۖۦ  ذَنوُاْ بِحَرۡبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
ۡ
َّمۡ تَفۡعَلوُاْ فَأ فَإنِ ل

مۡوَلٰكُِمۡ لاَ 
َ
وَإِن تبُۡتُمۡ فَلَكُمۡ رُءُوسُ أ
تَظۡلمُِونَ وَلاَ تُظۡلَمُونَ ٢٧٩
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ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಬಾರದು.

280.	 (ಸಾಲ ಪಡೆದವನು) ಕಷ್್ಟದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ (ಅವನಿಗೆ) ನಿರಾಳತೆ 
ದೊರಕುವ ತನಕ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಿ. ನೀವು ಅದನ್್ನನು 
ದಾನವಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಟ್್ಟರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

281.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವ ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಂತರ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

282.	ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿ ಸಾಲ 
ವ್್ಯವಹಾರ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅದನ್್ನನು ಬರೆದಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ನಡುವೆ ಒಬ್್ಬ ಬರಹಗಾರನು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಬರೆಯಲಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲು ಬರಹಗಾರನು 
ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಬರೆಯಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಾಲದ ಹೊಣೆ ಹೊತ್್ತವನು ಏನು ಬರೆಯಬೇಕೆೆಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಡಲಿ. ಅವನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಲಿ ಮತ್್ತತು ಹೊಣೆಯಿಿಂದ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಗೊಳಿ-
ಸದಿರಲಿ. ಸಾಲದ ಹೊಣೆ ಹೊತ್್ತವನು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿ-
ದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ಬಲಹೀನನಾಗಿದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ಹೇಳಿಕೊಡಲು 
ಅಸಮರ್್ಥನಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವನ ಪೋಷಕರು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ 
ಹೇಳಿಕೊಡಲಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಇಬ್್ಬರು ಪುರುಷರನ್್ನನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
ಇಬ್್ಬರು ಪುರುಷರಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್್ಲಲುವವರ ಪೈಕಿ ನಿಮಗೆ 
ತೃಪ್ತಿಯಾಗುವ ಒಬ್್ಬ ಪುರುಷ ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ಬರು ಮಹಿಳೆಯರು 
ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್್ಲಲಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟರೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬಳು 
ನೆನಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದಾಗ ಅವರು ಬರಲು 
ಅಸಮ್್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಬಾರದು. ಸಾಲವನ್್ನನು ಅದು ಚಿಕ್್ಕದಾಗಿರಲಿ 
ಅಥವಾ ದೊಡ್್ಡದಾಗಿರಲಿ ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಗೆ ಬರೆಯಲು 
ಆಲಸ್್ಯ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್್ಯಯಂತ ನ್್ಯಯಾಯ-
ಸಮ್್ಮತವಾಗಿದೆ, ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು ಹೆಚ್್ಚಚು ಸರಿಯಾಗಿಡುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ನೀವು ಸಂಶಯಪಡದಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನೀವು 
ಪರಸ್್ಪರ ನಡೆಸುವ ನಗದು ವ್್ಯಯಾಪಾರದ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು 
ಬರೆಯದಿದ್್ದರೆ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಕ್್ರಯ-
ವಿಕ್್ರಯ ಮಾಡುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಬರಹಗಾರನಿಗೆ 

ن 
َ
وَإِن كَانَ ذُو عُسۡرَةٖ فَنَظِرَةٌ إلِىَٰ مَيۡسَرَةٖۚ وَأ

قوُاْ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٨٠ تصََدَّ

َّىٰ كُلُّ  ِۖ ثُمَّ توَُف وَٱتَّقُواْ يوَۡمٗا ترُجَۡعُونَ فيِهِ إلِىَ ٱللَّهَّ
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٢٨١ نَفۡسٖ مَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تدََاينَتُم بدَِينٍۡ إلِىَٰٓ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ى فَٱكۡتُبُوهُۚ وَليَۡكۡتُب بَّيۡنَكُمۡ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
أ

ن يكَۡتُبَ 
َ
بَ كَاتبٌِ أ

ۡ
كَاتبُِۢ بٱِلعَۡدۡلِۚ وَلاَ يأَ

َّذِي عَلَيۡهِ  ۚ فَلۡيَكۡتُبۡ وَليُۡمۡللِِ ٱل ُ كَمَا عَلَّمَهُ ٱللَّهَّ
اۚ  َ رَبَّهُۥ وَلاَ يَبۡخَسۡ مِنۡهُ شَيۡـٔٗ ٱلحۡقَُّ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ
وۡ ضَعِيفًا 

َ
َّذِي عَلَيۡهِ ٱلحۡقَُّ سَفيِهًا أ فَإنِ كَانَ ٱل

ن يمُِلَّ هُوَ فَلۡيُمۡللِۡ وَليُِّهُۥ 
َ
وۡ لاَ يسَۡتَطِيعُ أ

َ
أ

بٱِلعَۡدۡلِۚ وَٱسۡتشَۡهِدُواْ شَهِيدَينِۡ مِن رجَِّالكُِمۡۖ 
ن  تاَنِ مِمَّ

َ
َّمۡ يكَُوناَ رجَُلَينِۡ فَرجَُلٞ وَٱمۡرَأ فَإنِ ل

ن تضَِلَّ إحِۡدَىهُٰمَا 
َ
هَدَاءِٓ أ ترَۡضَوۡنَ مِنَ ٱلشُّ

هَدَاءُٓ  بَ ٱلشُّ
ۡ
خۡرَىٰۚ وَلاَ يأَ

ُ
فَتُذَكّرَِ إحِۡدَىهُٰمَا ٱلأۡ

ن تكَۡتُبُوهُ صَغيِرًا 
َ
ْۚ وَلاَ تسَۡـَٔمُوٓاْ أ إذَِا مَا دُعُوا

قۡسَطُ عِندَ 
َ
جَلهِِۚۦ ذَلٰكُِمۡ أ

َ
وۡ كَبيِرًا إلِىَٰٓ أ

َ
أ

ن 
َ
َّآ أ َّا ترَۡتاَبوُٓاْ إلِ ل

َ
دۡنىَٰٓ أ

َ
هَدَٰةِ وَأ قۡوَمُ للِشَّ

َ
ِ وَأ ٱللَّهَّ

تكَُونَ تجَِرَٰةً حَاضِرَةٗ تدُِيرُونَهَا بيَۡنَكُمۡ 
َّا تكَۡتُبُوهَاۗ  ل

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

شۡهِدُوٓاْ إذَِا تَبَايَعۡتُمۡۚ وَلاَ يضَُآرَّ كَاتبِٞ 
َ
وَأ

وَلاَ شَهِيدٞۚ وَإِن تَفۡعَلوُاْ فَإنَِّهُۥ فُسُوقُۢ بكُِمۡۗ 
لِّ شَيۡءٍ 

ُ بكُِ ۗ وَٱللَّهَّ ُ ۖ وَيُعَلّمُِكُمُ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٢٨٢
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ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ತೊಂದರೆಯಾಗದಂತೆ ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. 
ನೀವೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು 
ನಿಮ್್ಮ ದುಷ್್ಕರ್್ಮವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

283.	ನೀವು ಪ್್ರಯಾಣದಲ್ಲಿದ್್ದದು ನಿಮಗೆ ಬರಹಗಾರನು ಸಿಗದಿದ್್ದರೆ, 
ಅಡಮಾನವನ್್ನನು ಸ್್ವವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದರೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಾದವನು (ಸಾಲ 
ಪಡೆದವನು) ತನ್್ನ ವಿಶ್್ವಸ್್ತತೆಯನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಲಿ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಲಿ.[1] ನೀವು 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ಬಚ್ಚಿಡಬೇಡಿ. ಯಾರು ಅದನ್್ನನು ಬಚ್ಚಿಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಪಾಪಭರಿತ ಹೃದಯದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

284.	ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಮುಚ್ಚಿಟ್್ಟರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವನು. ನಂತರ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಿಗೆ ಅವನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

285.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ; ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಕೂಡ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, 
ಅವನ ದೇವದೂತರುಗಳಲ್ಲಿ, ಅವನ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರ ನಡುವೆಯೂ ನಾವು ಬೇಧ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮಗೆ ನಿನ್್ನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಬೇಕಾಗಿದೆ.”

286.	ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೂ ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ 

[1]	ಪ್ ್ರಯಾಣದ ಸಮಯಲ್ಲಿ ಸಾಲ ವ್್ಯವಹಾರ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್ಲಿ ಬರಹಗಾರನು ಅಥವಾ ಬರೆಯುವ ಸಾಧನಗಳು (ಕಾಗದ, 
ಲೇಖನಿ ಇತ್್ಯಯಾದಿ) ಸಿಗದಿದ್್ದರೆ ಸಾಲ ಪಡೆಯುವವನು ಏನಾದರೂ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಅಡವಿಟ್್ಟಟು ಸಾಲ ಪಡೆಯಬೇಕು. ಆದರೆ ಸಾಲ ನೀಡುವವನು 
ಮತ್್ತತು ಪಡೆಯುವವನು ಪರಸ್್ಪರ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದರೆ ಅಡಮಾನವಿಲ್್ಲದೆಯೇ ಸಾಲ ನೀಡಬಹುದು. ಆದರೆ ಸಾಲ ಪಡೆದವನು ತನ್್ನ 
ವಿಶ್್ವಸ್್ತತೆಯನ್್ನನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡು ಸಾಲವನ್್ನನು ಸೂಕ್್ತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಬೇಕು.

وَإِن كُنتُمۡ علَىَٰ سَفَرٖ وَلمَۡ تَجِدُواْ كَاتبِٗا فَرِهَنٰٞ 
مِنَ بَعۡضُكُم بَعۡضٗا فَلۡيُؤَدِّ 

َ
قۡبُوضَةۖٞ فَإنِۡ أ مَّ

ۗۥ وَلاَ  َ رَبَّهُ مَنَٰتَهُۥ وَليَۡتَّقِ ٱللَّهَّ
َ
َّذِي ٱؤۡتمُِنَ أ ٱل

ٓۥ ءَاثمِٞ  هَدَٰةَۚ وَمَن يكَۡتُمۡهَا فَإنَِّهُ تكَۡتُمُواْ ٱلشَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨٣ ۗۥ وَٱللَّهَّ قَلۡبُهُ

رۡضِۗ وَإِن تُبۡدُواْ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ َّ لِّّلَّهِ

 ۖ ُ وۡ تُخۡفُوهُ يُحَاسِبۡكُم بهِِ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
مَا فيِٓ أ

ُ علَىَٰ  بُ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ فَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٢٨٤

بّهِۦِ  نزِلَ إلِيَۡهِ مِن رَّ
ُ
ءَامَنَ ٱلرَّسُولُ بمَِآ أ

ِ وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ  وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۚ كُلٌّ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
حَدٖ مِّن رُّسُلهِِۚۦ 

َ
وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ

طَعۡنَاۖ غُفۡرَانكََ رَبَّنَا وَإِليَۡكَ 
َ
وَقاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٢٨٥
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ಮೀರಿದ್್ದನ್್ನನು ಹೊರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಮಾಡಿದ ಒಳಿತು 
ಅವನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕೆಡುಕು ಅವನಿಗೆ. “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟರೆ ಅಥವಾ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಡ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ ಮೇಲೆ ನೀನು ಹೊರಿಸಿದಂತಹ 
ಹೊರೆಯನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಡ. ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ಹೊರಲು ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲದ್್ದನ್್ನನು ನಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಬೇಡ. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮನ್ನಿಸು, ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು 
ಮತ್್ತತು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರು. ನೀನೇ ನಮ್್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಾದ ಜನರ ಮೇಲೆ ನಮಗೆ ಜಯವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸು.”

َّا وسُۡعَهَاۚ لهََا مَا كَسَبَتۡ  ُ نَفۡسًا إلِ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ
وعََلَيۡهَا مَا ٱكۡتسََبَتۡۗ رَبَّنَا لاَ تؤَُاخِذۡنآَ 

ناَۚ رَبَّنَا وَلاَ تَحۡمِلۡ عَلَيۡنَآ 
ۡ
خۡطَأ

َ
وۡ أ

َ
َّسِينَآ أ إنِ ن

َّذِينَ مِن قَبۡلنَِاۚ رَبَّنَا  إصِۡرٗا كَمَا حَملَۡتَهُۥ علَىَ ٱل
وَلاَ تُحَمِّلۡنَا مَا لاَ طَاقَةَ لنََا بهِِۖۦ وَٱعۡفُ عَنَّا 

نتَ مَوۡلىَنَٰا فٱَنصُرۡناَ علَىَ 
َ
وَٱغۡفِرۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡاۚٓ أ
ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٨٦

3. ಆಲು ಇಮ್ರಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್ ಲಾಮ್ ಮೀಮ್.

2.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ನಿರಂತರ ಜೀವಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಇದು ಹಿಿಂದಿನ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು 
ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ. ಅವನು ತೌರಾತ್ ಮತ್್ತತು ಇಂಜೀಲನ್್ನನು ಕೂಡ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದನು.

4.	 ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ. ಅವನು 
(ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸುವ) ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಕೂಡ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ 
ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತು 

سورة آل عمران

المٓٓ ١

َّا هُوَ ٱلحَۡيُّ ٱلقَۡيُّومُ ٢ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

قٗا لمَِّا بَينَۡ  لَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ نزََّ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ ٣ نزَلَ ٱلتَّ

َ
يدََيهِۡ وَأ

نزَلَ ٱلفُۡرۡقَانَۗ إنَِّ 
َ
مِن قَبۡلُ هُدٗى للِّنَّاسِ وَأ

ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۗ  َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٤ وَٱللَّهَّ

رۡضِ وَلاَ فيِ 
َ
َ لاَ يَخۡفَىٰ عَلَيۡهِ شَيۡءٞ فيِ ٱلأۡ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿಲ್್ಲ.

6.	 ತಾಯಿಯ ಗರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ರೂಪ ಕೊಡುವವನು ಅವನೇ. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು ಅವನೇ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳಿವೆ.[1] ಅವು ಗ್್ರರಂಥದ ಮೂಲಗಳಾಗಿವೆ. (ಅದರಲ್ಲಿ) 
ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ಕೆಲವು ವಚನಗಳೂ ಇವೆ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಕ್್ರ-
ತೆಯಿರುವವರು, ಗೊಂದಲವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು ಮತ್್ತತು ತಪ್್ಪಪಾಗಿ 
ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಿಸಲು ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ವಚನಗಳ ಹಿಿಂದೆ ಬೀಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಅದರ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಸದೃಢರಾಗಿರುವವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಎಲ್್ಲವೂ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದಾಗಿದೆ.” ಬುದ್ಧಿವಂತರ ಹೊರತು 
ಇನ್್ನನಾರೂ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

8.	 “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ವಕ್್ರಗೊಳಿಸಬೇಡ. ನಮಗೆ ನಿನ್್ನ 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ದಯೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ.

9.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ದಿನ ನೀನು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಜನರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವೆ. ಆ ದಿನ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು 
ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

10.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಆಸ್ತಿಗಳು ಅಥವಾ 
ಮಕ್್ಕಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರೇ ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಇಂಧನವಾಗುವವರು.

11.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಹಿಿಂದಿನವರ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ. 
ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

[1]	ಸ್ ್ಪಷ್್ಟವಚನಗಳು ಅಂದರೆ ಆದೇಶ-ವಿರೋ�ೋಧಗಳು, ನಿಯಮಗಳು, ಸಮಸ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರಗಳು, ಸಮಾಚಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ನಿರೂಪಣೆಗ-
ಳಿರುವ ವಚನಗಳು. ಇವುಗಳನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಕಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ. ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ವಚನಗಳು ಇವುಗಳಿಗೆ ತದ್ವಿರುದ್್ಧವಾದದ್್ದದು. ಅವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಸ್ತಿತ್್ವ, ವಿಧಿ-ನಿರ್್ಣಯ, ಸ್್ವರ್್ಗ-ನರಕ, ದೇವದೂತರು ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರಣೆಗಳಿರುವ ವಚನಗಳು.

مَاءِٓ ٥ ٱلسَّ

رحَۡامِ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ لآَ 
َ
َّذِي يصَُوّرُِكُمۡ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

َّا هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦ إلَِهَٰ إلِ

نزَلَ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ مِنۡهُ ءَايَتٰٞ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

خَرُ مُتشََٰبهَِتٰٞۖ 
ُ
مُّ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
حۡكَمَتٌٰ هُنَّ أ مُّ

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِمۡ زَيۡغٞ فَيَتَّبعُِونَ مَا تشََٰبَهَ  ا ٱل مَّ
َ
فَأ

ويِلهِِۖۦ وَمَا يَعۡلَمُ 
ۡ
مِنۡهُ ٱبتۡغَِاءَٓ ٱلفِۡتۡنَةِ وَٱبتۡغَِاءَٓ تأَ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ يَقُولوُنَ  ۗ وَٱلرَّ ُ َّا ٱللَّهَّ ٓۥ إلِ ويِلهَُ
ۡ
تأَ

َّآ  رُ إلِ كَّ ءَامَنَّا بهِۦِ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ رَبّنَِاۗ وَمَا يذََّ
لبَۡبِٰ ٧

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
أ

رَبَّنَا لاَ تزُغِۡ قُلوُبَنَا بَعۡدَ إذِۡ هَدَيتۡنََا وَهَبۡ لنََا 
ابُ ٨ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
َّدُنكَ رَحۡمةًَۚ إنَِّكَ أ مِن ل

َّا رَيۡبَ فيِهِۚ إنَِّ  اسِ ليَِوۡمٖ ل رَبَّنَآ إنَِّكَ جَامِعُ ٱلنَّ
َ لاَ يُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ٩ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰهُُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمۡ وَقوُدُ 
ُ
اۖ وَأ ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلآَ أ

ٱلنَّارِ ١٠

بوُاْ  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَّ بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ شَدِيدُ  ُ بذُِنوُبهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
بِـَٔايَتٰنَِا فَأ
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ಅವರ ಪಾಪಗಳ ನಿಮಿತ್್ತ ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತಿಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: “ಸದ್್ಯದಲ್್ಲಲೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸೋ�ೋಲಿಸಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ನರಕದ ಕಡೆಗೆ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾ-
ಗುವುದು. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.”[1]

13.	 (ಬದ್ರರ್‌ನಲ್ಲಿ) ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ ಆ ಎರಡು ಬಣಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಒಂದು ಬಣವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿತ್್ತತು. ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಬಣವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳದ್್ದದಾಗಿತ್್ತತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ತಮಗಿಿಂತ ಇಮ್್ಮಡಿ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಸಹಾಯದಿಿಂದ ತಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು 
ಬೆೆಂಬಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳ-
ವರಿಗೆ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ.

14.	 ಮಹಿಳೆಯರು, ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳು, ಬಂಗಾರ ಮತ್್ತತು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್್ನನು 
ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡಲಾದ ಖಜಾನೆಗಳು, ಉತ್್ಕಕೃಷ್್ಟ ತಳಿಯ ಕುದುರೆಗಳು, 
ಜಾನುವಾರುಗಳು, ಕೃಷಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಜನರು ಮೋಹಿಸುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಡ-
ಲಾಗಿದೆ. ಅವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ ಆನಂದಗಳಾಗಿವೆ. ಮರಳಿ 
ತಲುಪಬೇಕಾದ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಸ್್ಥಳವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ.

15.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮವಾದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ? ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಸಂಗಾತಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯೂ ಇದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ 
ದಾಸರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.”

16.	 ಅವರು (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ: “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು” 

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಯಹೂದಿಗಳು. ಈ ಭವಿಷ್್ಯ ನುಡಿಯು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸಮಯದಲ್್ಲಲೇ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಯಹೂದಿಗಳ ಬನೂ ಕೈನುಕಾ 
ಮತ್್ತತು ಬನೂ ನದೀರ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲಾಯಿತು ಹಾಗೂ ಬನೂ ಕುರೈಝ ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು ಸಂಹಾರ ಮಾಡಲಾಯಿತು. 
ನಂತರ ಖೈಬರ್ ಕೋ�ೋಟೆಯನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಲಾಯಿತು.

ٱلعِۡقَابِ ١١

َّذِينَ كَفَرُواْ سَتُغۡلَبُونَ وَتُحۡشَرُونَ إلِىَٰ  قلُ للِّ
جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٢

قَدۡ كَانَ لكَُمۡ ءَايةَٞ فيِ فئَِتيَنِۡ ٱلتَۡقَتَاۖ فئَِةٞ 
خۡرَىٰ كَافرَِةٞ يرََوۡنَهُم 

ُ
ِ وَأ تقَُتٰلُِ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ يؤَُيّدُِ بنَِصۡرهِۦِ مَن  يَ ٱلعَۡينِۡۚ وَٱللَّهَّ
ۡ
مِّثۡلَيۡهِمۡ رَأ

بصَۡرِٰ ١٣
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
يشََاءُٓۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ لأِّ

هَوَتِٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ  زُيّنَِ للِنَّاسِ حُبُّ ٱلشَّ
هَبِ  وَٱلبَۡنيِنَ وَٱلقَۡنَطِٰيرِ ٱلمُۡقَنطَرَةِ مِنَ ٱلذَّ

نعَۡمِٰ وَٱلحۡرَۡثِۗ 
َ
ةِ وَٱلخۡيَۡلِ ٱلمُۡسَوَّمَةِ وَٱلأۡ وَٱلفِۡضَّ

ُ عِندَهُۥ حُسۡنُ  نۡيَاۖ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ٱلمَۡـَٔابِ ١٤

قَوۡاْ  َّذِينَ ٱتَّ ؤُنبَّئُِكُم بِخَيۡرٖ مِّن ذَلٰكُِمۡۖ للِ
َ
قُلۡ أ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

 ِۗ رَةٞ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَا وَأ

ُ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ١٥ وَٱللَّهَّ

نَآ ءَامَنَّا فَٱغۡفِرۡ لنََا  َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ إنَِّ ٱل
ذُنوُبَنَا وَقنَِا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٦
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ಎಂದು ಹೇಳುವವರು.

17.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರು, ಸತ್್ಯವಂತರು, ವಿಧೇಯರು, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಯ 
ಅಂತ್್ಯ ಯಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುವವರು.

18.	 ತನ್್ನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿವಹಿಸಿದ್್ದದಾನೆ, ಅವನ ದೇವದೂತರುಗಳು 
ಮತ್್ತತು ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು (ಕೂಡ ಸಾಕ್ಷಿವಹಿಸಿದ್್ದದಾರೆ). ಅವನು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಪಾಲಿಸುವವನು. ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ.

19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ (ಸ್್ವವೀಕಾರವಾಗುವ) 
ಧರ್್ಮವು ಇಸ್್ಲಲಾಮ್ ಮಾತ್್ರ. ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರು ಅವರಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೇ ಹೊರತು ಭಿನ್್ನರಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅದು 
ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಂದಿದ್್ದ ವಿದ್್ವವೇಷ ಮತ್್ತತು ಅಸೂಯೆಯ 
ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿತ್್ತತು. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಅತಿ ಶೀಘ್್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವನು.

20.	 ಅದರ ನಂತರವೂ ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತರ್್ಕ ಮಾಡಿದರೆ 
ನೀವು ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನಮ್್ಮ 
ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.” 
ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥರೊಂದಿಗೆ 
(ಅರಬ್ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರೊಂದಿಗೆ) ಕೇಳಿರಿ: “ನೀವು 
ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೀರಾ?” ಅವರು ಶರಣಾದರೆ ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು 
ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು, ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್್ಲಲುವವರು ಮತ್್ತತು ನ್್ಯಯಾಯ ಪಾಲಿಸಲು 
ಆದೇಶಿಸುವ ಜನರನ್್ನನು ಹತ್ಯೆ ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು 
ತಿಳಿಸಿರಿ.

دِٰقيِنَ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ وَٱلمُۡنفِقِينَ  بٰرِِينَ وَٱلصَّ ٱلصَّ
سۡحَارِ ١٧

َ
وَٱلمُۡسۡتَغۡفِرِينَ بٱِلأۡ

َّا هُوَ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
ُ أ شَهِدَ ٱللَّهَّ

َّا هُوَ  وْلوُاْ ٱلعِۡلۡمِ قَائٓمَِاۢ بٱِلقِۡسۡطِۚ لآَ إلَِهَٰ إلِ
ُ
وَأ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٨

ِ ٱلإۡسِۡلَمُٰۗ وَمَا ٱخۡتَلَفَ  إنَِّ ٱلدِّينَ عِندَ ٱللَّهَّ
َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
َّذِينَ أ ٱل

 ِ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ١٩ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ِ وَمَنِ  سۡلَمۡتُ وجَۡهِيَ لِِلَّهَّ
َ
وكَ فَقُلۡ أ فَإنِۡ حَاجُّٓ

مِّيّـِنَۧ 
ُ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلأۡ

ُ
َّذِينَ أ بَعَنِۗ وَقلُ للِّ ٱتَّ

َّوۡاْ  إِن توََل ْۖ وَّ سۡلَمُواْ فَقَدِ ٱهۡتَدَوا
َ
سۡلَمۡتُمۡۚ فَإنِۡ أ

َ
ءَأ

ُ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٢٠ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰۗ وَٱللَّهَّ

ِ وَيَقۡتُلوُنَ  َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
مُرُونَ 

ۡ
َّذِينَ يأَ بيِّـِنَۧ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَيَقۡتُلوُنَ ٱل ٱلنَّ

ليِمٍ ٢١
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ اسِ فَبشَِّ بٱِلقِۡسۡطِ مِنَ ٱلنَّ
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22.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು 
ನಿಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

23.	 ಗ್್ರರಂಥದಿಿಂದ ಒಂದು ಪಾಲು ನೀಡಲಾದವರನ್್ನನು 
(ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು) ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ 
(ಯಹೂದಿಗಳ) ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಗ್್ರರಂಥಕ್ಕೆ ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಅದರ ನಂತರವೂ ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು 
ಗುಂಪು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

24.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಕೆಲವು 
ದಿನಗಳ ಹೊರತು ನರಕಾಗ್ನಿಯು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುಡುವುದಿಲ್್ಲ.” 
ಅವರು ಏನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ 
ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದೆ.

25.	 ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್್ಲದ ಒಂದು ದಿನ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನ) ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿದರೆ (ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿ) ಹೇಗಿರಬಹುದು? ಅಂದು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

26.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವದ ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ! 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ನೀನು ಆಧಿಪತ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡುವೆ ಮತ್್ತತು 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಿಂದ ಆಧಿಪತ್್ಯವನ್್ನನು ಕಸಿಯುವೆ. ನೀನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆ ಮತ್್ತತು ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವ-
ವರನ್್ನನು ಅವಮಾನಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸುವೆ. ಒಳಿತುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಿನ್್ನ 
ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿರುವೆ.

27.	 ನೀನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುವೆ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುವೆ. ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯಿಿಂದ ಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತರುವೆ ಮತ್್ತತು ಜೀವಿಯಿಿಂದ ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತರುವೆ. ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ನೀನು ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ 
ನೀಡುವೆ.”

28.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 

نۡيَا  عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ
َ
َّذِينَ حَبطَِتۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

صِٰرِينَ ٢٢ وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

ِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ  يدُۡعَوۡنَ إلِىَٰ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
عۡرضُِونَ ٢٣ َّىٰ فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ وَهُم مُّ يَتَوَل

َّآ  ارُ إلِ نَا ٱلنَّ هُمۡ قاَلوُاْ لنَ تَمَسَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ا كَانوُاْ  عۡدُودَتٰٖۖ وغََرَّهُمۡ فيِ دِينهِِم مَّ يَّامٗا مَّ
َ
أ

يَفۡترَُونَ ٢٤

َّا رَيۡبَ فيِهِ  فَكَيۡفَ إذَِا جَمعَۡنَهُٰمۡ ليَِوۡمٖ ل
ا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ  وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

يُظۡلَمُونَ ٢٥

قُلِ ٱللَّهُمَّ مَلٰكَِ ٱلمُۡلۡكِ تؤُۡتيِ ٱلمُۡلۡكَ مَن تشََاءُٓ 
ن تشََاءُٓ وَتعُِزُّ مَن تشََاءُٓ  وَتنَزعُِ ٱلمُۡلۡكَ مِمَّ
وَتذُِلُّ مَن تشََاءُٓۖ بيَِدِكَ ٱلخۡيَۡرُۖ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ 

شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٦

َّيۡلِۖ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَتوُلجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ توُلجُِ ٱل
وَتُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَتُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ 

ۖ وَترَۡزُقُ مَن تشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٢٧ ٱلحَۡيِّ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ 
َ
َّا يَتَّخِذِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ل
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ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಾರದು.[1] ಯಾರು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರ ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ ಪಾರಾಗುವ 
ಉದ್್ದದೇಶವಿದ್್ದರೆ ಹೊರತು.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಎಚ್್ಚ-
ರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. (ಎಲ್್ಲರೂ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಬೇಕಾಗಿದೆ.

29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಟ್್ಟರೂ 
ಅಥವಾ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

30.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಒಳಿತನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತಾನು 
ಮಾಡಿದ ಕೆಡುಕನ್್ನನು ತನ್್ನ ಮುಂದೆ ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಿಟ್ಟಿರುವುದನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವ ದಿನ. ತನ್್ನ ಮತ್್ತತು ಅದರ (ಕೆಡುಕಿನ) ನಡುವೆ 
ವಿದೂರ ಅಂತರವಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು ಎಂದು ಅವನು 
ಹಾರೈಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಎಚ್್ಚರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿದೆ.

31.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವುದಾದರೆ ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

32.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ.” ಅವರೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾದರೆ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

33.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರ ಪೈಕಿ 
ಆದಮ್, ನೂಹ್‍, ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಕುಟುಂಬ ಮತ್್ತತು ಇಮ್್ರರಾನರ[3] 
ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಆರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ವೈರ ಮತ್್ತತು ದ್್ವವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂ-
ದಿಗೆ ವೈರತ್್ವವಿಲ್್ಲದ, ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ಹೊಂದಿಲ್್ಲದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಿಲ್್ಲ. 

[2]	 ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ ಸ್್ನನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಹೊರತು ಅವರ ಹಿಿಂಸೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲದ ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಹ್್ಯವಾಗಿ 
ಅವರೊಡನೆ ಸ್್ನನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬಹುದು. ಇದು ಸಾಮಾನ್್ಯವಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಮೇತರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್್ದದಾಗಿದೆ.

[3]	 ಇಮ್್ರರಾನ್ ಮರ್್ಯಮರ ತಂದೆ. ಪ್್ರವಾದಿ ಈಸಾರ ಅಜ್್ಜ. ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ಹನ್್ನ.

ِ فيِ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ فَلَيۡسَ مِنَ ٱللَّهَّ
 ُ رُكُمُ ٱللَّهَّ ن تَتَّقُواْ مِنۡهُمۡ تُقَىةٰٗۗ وَيُحَذِّ

َ
َّآ أ شَيۡءٍ إلِ

ِ ٱلمَۡصِيرُ ٢٨ ۗۥ وَإِلىَ ٱللَّهَّ نَفۡسَهُ

وۡ تُبۡدُوهُ يَعۡلَمۡهُ 
َ
قُلۡ إنِ تُخۡفُواْ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ أ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ۗ وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ ُ ٱللَّهَّ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٩ وَٱللَّهَّ

حۡضَرٗا  ا عَمِلَتۡ مِنۡ خَيۡرٖ مُّ يوَۡمَ تَجِدُ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ
ٓۥ  نَّ بيَۡنَهَا وَبَيۡنَهُ

َ
وَمَا عَمِلَتۡ مِن سُوءٖٓ توََدُّ لوَۡ أ

 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ ُ نَفۡسَهُ رُكُمُ ٱللَّهَّ مَدَۢا بعَِيدٗاۗ وَيُحَذِّ
َ
أ

رَءُوفُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٣٠

َ فَٱتَّبعُِونيِ يُحۡببِۡكُمُ  قُلۡ إنِ كُنتُمۡ تُحِبُّونَ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٞ  ُ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

رَّحِيمٞ ٣١

َ لاَ  َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

يُحِبُّ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٢

َ ٱصۡطَفَىٰٓ ءَادَمَ وَنوُحٗا وَءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ  إنَِّ ٱللَّهَّ
وَءَالَ عِمۡرَنَٰ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٣
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34.	 ಅವರು ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ವಂಶದಿಿಂದ ಬಂದವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ಇಮ್್ರರಾನರ ಪತ್ನಿ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನನ್್ನ ಗರ್್ಭದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾನು ನಿನ್್ನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊ-
ಳಿಸುವೆನೆೆಂದು[1] ಹರಕೆ ಹೊತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ನೀನು ಅದನ್್ನನು ನನ್್ನಿಿಂದ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ.”

36.	 ನಂತರ ಆಕೆ ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದಾಗ ಹೇಳಿದಳು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾನು ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದ್್ದದೇನೆ!” 
ಅವಳು ಯಾರಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದ್್ದದಾಳೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣಿನಂತಲ್್ಲ! “ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಮರ್್ಯಮ್ 
ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ; ಅವಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವಳ ಸಂತಾನವನ್್ನನು 
ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತ ಶೈತಾನನಿಿಂದ ಕಾಪಾಡಲು ನಿನ್್ನ ರಕ್ಷಣೆಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್್ತತೇನೆ.”

37.	 ಅವಳ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವಳನ್್ನನು ಉತ್್ತಮ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಉತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದನು. ಅವಳ 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ಅವಳ ಕೋ�ೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದಾಗಲೆಲ್್ಲ 
ಅವಳ ಬಳಿ ಏನಾದರೊಂದು ಆಹಾರವನ್್ನನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ಓ ಮರ್್ಯಮ್! ಇದು ನಿನಗೆಲ್್ಲಿಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ?” ಅವಳು ಉತ್್ತರಿಸಿದಳು: “ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಿಿಂದ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

38.	 ಅಲ್ಲಿ ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್್ನ 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ನನಗೊಂದು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಸಂತಾನವನ್್ನನು 
ಕರುಣಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡುವವನಾಗಿರುವೆ.”

39.	 ಅವರು ಕೋ�ೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಿಂತು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ, 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದರು: 

[1]	ಸ್ ್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್ದಿಸ್‌ನ ಸೇವೆ ಮಾಡಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದು.

ُ سَمِيعٌ  ذُرّيَِّةَۢ بَعۡضُهَا مِنۢ بَعۡضٖۗ وَٱللَّهَّ
عَليِمٌ ٣٤

تُ عِمۡرَنَٰ رَبِّ إنِيِّ نذََرۡتُ لكََ مَا 
َ
إذِۡ قَالتَِ ٱمۡرَأ

مِيعُ  نتَ ٱلسَّ
َ
رٗا فَتَقَبَّلۡ مِنّيِٓۖ إنَِّكَ أ فيِ بَطۡنيِ مُحَرَّ

ٱلعَۡليِمُ ٣٥

نثَىٰ 
ُ
ا وَضَعَتۡهَا قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ وَضَعۡتُهَآ أ فَلَمَّ
كَرُ  عۡلَمُ بمَِا وَضَعَتۡ وَليَۡسَ ٱلذَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

عِيذُهَا بكَِ 
ُ
يۡتُهَا مَرۡيَمَ وَإِنيِّٓ أ نثَىٰۖ وَإِنيِّ سَمَّ

ُ
كَٱلأۡ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٣٦ وَذُرّيَِّتَهَا مِنَ ٱلشَّ

نۢبَتَهَا نَبَاتاً 
َ
فَتَقَبَّلَهَا رَبُّهَا بقَِبُولٍ حَسَنٖ وَأ

لَهَا زَكَرِيَّاۖ كُلَّمَا دَخَلَ عَلَيۡهَا زَكَرِيَّا  حَسَنٗا وَكَفَّ
َّىٰ  ن

َ
ٱلمِۡحۡرَابَ وجََدَ عِندَهَا رزِۡقٗاۖ قاَلَ يَمَٰرۡيَمُ أ
 َ ِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ لكَِ هَذَٰاۖ قَالتَۡ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ حِسَابٍ ٣٧

ۖۥ قاَلَ رَبِّ هَبۡ ليِ مِن  هُنَالكَِ دَعاَ زَكَرِيَّا رَبَّهُ
عاَءِٓ ٣٨ َّدُنكَ ذُرّيَِّةٗ طَيّبَِةًۖ إنَِّكَ سَمِيعُ ٱلدُّ ل

فَنَادَتهُۡ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُوَ قَائٓمِٞ يصَُليِّ فيِ ٱلمِۡحۡرَابِ 
قاَۢ بكَِلمَِةٖ مِّنَ  رُكَ بيَِحۡيَىٰ مُصَدِّ َ يبُشَِّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಯಹ್್ಯಯಾ (ಎಂಬ 
ಮಗುವಿ)ನ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು (ಯಹ್್ಯಯಾ) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ವಚನವನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುವವರು, 
ಸರದಾರರು, ಆತ್್ಮಸಂಯಮವುಳ್್ಳವರು ಮತ್್ತತು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿರುವರು.”

40.	 ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ಮಗು 
ಹುಟ್್ಟಟುವುದು ಹೇಗೆ? ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ 
ಹೆೆಂಡತಿ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್್ದದಾಳೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.”

41.	 ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನನಗೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಮಾಡಿ ತೋ�ೋರಿಸು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮಗಿರುವ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇನೆೆಂದರೆ, ನೀವು 
ಮೂರು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಜನರೊಡನೆ ಸನ್ನೆಯ ಮೂಲಕವಲ್್ಲದೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಹಾಗೂ 
ಮುಂಜಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.”

42.	 ದೇವದೂತರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ಮರ್್ಯಮ್! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಮಗೆ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

43.	 ಓ ಮರ್್ಯಮ್! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರಿ; 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ತಲೆಬಾಗುವವರೊಂದಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿರಿ.”

44.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿದ್್ದದು ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ಇದನ್್ನನು ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಮರ್್ಯಮರ 
ಪಾಲನೆ-ಪೋಷಣೆಯನ್್ನನು ಯಾರು ವಹಿಸಿಕೊಳ್್ಳಬೇಕೆೆಂದು 
ನಿರ್್ಧರಿಸಲು ಅವರು ತಮ್್ಮ ಲೇಖನಿಗಳನ್್ನನು ಎಸೆದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೂ 
ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ.

45.	 ದೇವದೂತರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ಮರ್್ಯಮ್! 

لٰحِِينَ ٣٩ ا مِّنَ ٱلصَّ ِ وسََيّدِٗا وحََصُورٗا وَنبَيِّٗ ٱللَّهَّ

َّىٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَقَدۡ بلََغَنيَِ  ن
َ
قاَلَ رَبِّ أ

ُ يَفۡعَلُ  تيِ عاَقرِٞۖ قاَلَ كَذَلٰكَِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلكِۡبرَُ وَٱمۡرَأ
مَا يشََاءُٓ ٤٠

َّا تكَُلمَِّ  ل
َ
قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ

بَّكَ كَثيِرٗا  َّا رَمۡزٗاۗ وَٱذۡكُر رَّ يَّامٍ إلِ
َ
اسَ ثلََثَٰةَ أ ٱلنَّ

وسََبّحِۡ بٱِلعَۡشِيِّ وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٤١

َ ٱصۡطَفَىكِٰ  وَإِذۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
رَكِ وَٱصۡطَفَىكِٰ علَىَٰ نسَِاءِٓ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٢ وَطَهَّ

يَمَٰرۡيَمُ ٱقۡنُتيِ لرَِبّكِِ وَٱسۡجُدِي وَٱرۡكَعِي مَعَ 
كٰعِِينَ ٤٣ ٱلرَّ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۚ وَمَا كُنتَ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

هُمۡ يكَۡفُلُ مَرۡيَمَ  يُّ
َ
قۡلَمَٰهُمۡ أ

َ
لدََيهِۡمۡ إذِۡ يلُۡقُونَ أ

وَمَا كُنتَ لدََيهِۡمۡ إذِۡ يَخۡتَصِمُونَ ٤٤

رُكِ  َ يبُشَِّ إذِۡ قَالتَِ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يَمَٰرۡيَمُ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಒಂದು ವಚನದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರ ಹೆಸರು 
ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹ್ ಈಸಾ. ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಷ್ಠಿತರಾಗಿರುವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಗಳಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು.

46.	 ಅವರು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿರುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಮಧ್್ಯವಯಸ್್ಕನಾಗಿರುವಾಗ[1] 
ಜನರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವರು. ಅವರು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು.”

47.	 ಮರ್್ಯಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ 
ಮಗುವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ಯಾವುದೇ ಪುರುಷನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಿಲ್್ಲವಲ್್ಲ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದರೆ ಅದರೊಡನೆ 
ಉಂಟಾಗು ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾನೆ. ಆಗ ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ!

48.	 ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು, ವಿವೇಕವನ್್ನನು, ತೌರಾತನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಇಂಜೀಲನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಡುವನು.

49.	 ಅವರನ್್ನನು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸುವನು. (ಅವರು ಹೇಳುವರು:) “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯ 
ಆಕೃತಿಯನ್್ನನು ರಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಂತರ ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಊದುತ್್ತತೇನೆ. ಆಗ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಮಾರ್್ಪಡುತ್್ತದೆ. ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಹುಟ್್ಟಟು 
ಕುರುಡನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕುಷ್್ಠರೋ�ೋಗಿಯನ್್ನನು ಗುಣಪಡಿಸುತ್್ತತೇನೆ 
ಹಾಗೂ ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು ತಿನ್್ನನುವುದನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡುವುದನ್್ನನು 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

50.	 ನಾನು ನನ್್ನ ಮುಂದಿರುವ ತೌರಾತನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. 
ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 

[1]	 ಅಂದರೆ ಮಧ್್ಯವಯಸ್್ಕನಾಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ನೇಮಕಗೊಂಡು ದೇವವಾಣಿಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

بكَِلمَِةٖ مِّنۡهُ ٱسۡمُهُ ٱلمَۡسِيحُ عِيسَى ٱبۡنُ مَرۡيَمَ 
بيِنَ ٤٥ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمِنَ ٱلمُۡقَرَّ وجَِيهٗا فيِ ٱلدُّ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلاٗ وَمِنَ  وَيُكَلمُِّ ٱلنَّ
لٰحِِينَ ٤٦ ٱلصَّ

َّىٰ يكَُونُ ليِ وَلدَٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنيِ  ن
َ
قَالتَۡ رَبِّ أ

ُ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ إذَِا قَضَىٰٓ  بشََرٞۖ قاَلَ كَذَلٰكِِ ٱللَّهَّ
مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٤٧ مۡرٗا فَإنَِّ

َ
أ

وۡرَىةَٰ  وَيُعَلّمُِهُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَٱلتَّ
وَٱلإِۡنجِيلَ ٤٨

نيِّ قَدۡ جِئۡتُكُم 
َ
ٰٓءِيلَ أ وَرسَُولاً إلِىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

ينِ  خۡلُقُ لكَُم مِّنَ ٱلطِّ
َ
نيِّٓ أ

َ
بّكُِمۡ أ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

نفُخُ فيِهِ فَيَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنِ 
َ
يۡرِ فَأ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ

حۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰ 
ُ
برۡصََ وَأ

َ
كۡمَهَ وَٱلأۡ

َ
برۡئُِ ٱلأۡ

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّهَّ

كُلوُنَ وَمَا 
ۡ
نبَّئُِكُم بمَِا تأَ

ُ
ِۖ وَأ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

خِرُونَ فيِ بُيُوتكُِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لَّكُمۡ  تدََّ
ؤۡمِنيِنَ ٤٩ إنِ كُنتُم مُّ

حِلَّ 
ُ
وۡرَىةِٰ وَلأِ قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ مِنَ ٱلتَّ وَمُصَدِّ

َّذِي حُرّمَِ عَلَيۡكُمۡۚ وجَِئۡتُكُم  لكَُم بَعۡضَ ٱل
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ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಗೊಳಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತಂದಿರುದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

51.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ-
ನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೇ 
ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗ.

52.	 ನಂತರ ಈಸಾರಿಗೆ ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಅರಿವಾದಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಯಾರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ?” ಹವಾರಿಗಳು[1] ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ.”

53.	 “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ನಿನ್್ನ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಿಸು.”

54.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕೂಡ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ಈಸಾ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು, ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರಿಶುದ್್ಧಗೊಳಿಸುವೆನು. ನಿಮ್್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದವರೆಗೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಪ್್ರಬಲರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. ನಂತರ ನೀವು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳುವಿರಿ. ಆಗ ನೀವು ಭಿನ್್ನನಾಭಿಪ್್ರರಾಯ ತಳೆದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವೆನು.

56.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನಾನು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುವೆನು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.”

[1]	 ಹವಾರಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸಹಾಯಕರು.

طِيعُونِ ٥٠
َ
َ وَأ بّكُِمۡ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٥١ مُّ

حَسَّ عِيسَىٰ مِنۡهُمُ ٱلكُۡفۡرَ قاَلَ مَنۡ 
َ
آ أ فَلَمَّ

نصَارُ 
َ
ِۖ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحۡنُ أ نصَاريِٓ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

نَّا مُسۡلمُِونَ ٥٢
َ
ِ وَٱشۡهَدۡ بأِ ِ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ ٱللَّهَّ

بَعۡنَا ٱلرَّسُولَ  نزَلتَۡ وَٱتَّ
َ
رَبَّنَآ ءَامَنَّا بمَِآ أ

ٰهِدِينَ ٥٣ فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ ٱلشَّ

ُ خَيۡرُ ٱلمَۡكِٰرِينَ ٥٤ ۖ وَٱللَّهَّ ُ وَمَكَرُواْ وَمَكَرَ ٱللَّهَّ

ُ يَعِٰيسَىٰٓ إنِيِّ مُتَوَفّيِكَ وَرَافعُِكَ إلِيََّ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  َّذِينَ كَفَرُواْ وجََاعِلُ ٱل وَمُطَهِّرُكَ مِنَ ٱل
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ  بَعُوكَ فَوۡقَ ٱل ٱتَّ

حۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ فيِمَا 
َ
ثُمَّ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٥٥

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗا  عَذِّ
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ فَأ ا ٱل مَّ

َ
فَأ

صِٰرِينَ ٥٦ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَمَا لهَُم مِّن نَّ فيِ ٱلدُّ
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57.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವವರನ್್ನನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣ ಉಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ.

59.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಈಸಾರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಆದಮರಂತೆ. 
ಅವನು ಆದಮರನ್್ನನು ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅವರೊಡನೆ ಉಂಟಾಗು ಎಂದನು. ಆಗ ಅವರು ಉಂಟಾದರು.

60.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸಂಶಯಪಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಲೇಬೇಡಿ.

61.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರ (ಈಸಾರ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಿಸಿದರೆ ನೀವು 
ಹೇಳಿರಿ: “ಬನ್ನಿ! ನಾವು ನಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು, 
ನಮ್್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು, ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ) ಕರೆದು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡೋ�ೋಣ. ನಂತರ 
ಮನಸಾರೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಶಾಪವವಿರಲೆೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್್ಳಳೋಣ.”[1]

62.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಸತ್್ಯ ನಿರೂಪಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

63.	 ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ವಿಮುಖರಾದರೆ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

64.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿರುವ ವಚನದ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ಅಂದರೆ ನಾವು 

[1]	 ಈ ವಚನವನ್್ನನು ಆಯತುಲ್ ಮುಬಾಹಲ (ಶಾಪಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯ ವಚನ) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ನಡುವೆ ಭಿನ್್ನಮ-
ತವಿರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವು ಮಾತುಕತೆಯಿಿಂದ ಅಥವಾ ಇತರ ವಿಧಾನಗಳಿಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗದೆ, ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳೂ ನಾವೇ ಸತ್್ಯ-
ದಲ್ಲಿರುವವರು ಎಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದರೆ, ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಸೇರಿ ಅಸತ್್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗುಂಪಿನ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲಿ ಎಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮನಸಾರೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವುದನ್್ನನು ಶಾಪ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆ ಎನ್್ನಲಾಗುತ್್ತದೆ.

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

لٰمِِينَ ٥٧ ُ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ جُورَهُمۡۗ وَٱللَّهَّ
ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

ذَلٰكَِ نَتۡلوُهُ عَلَيۡكَ مِنَ ٱلۡأٓيَتِٰ وَٱلذِّكۡرِ 
ٱلحۡكَِيمِ ٥٨

ِ كَمَثَلِ ءَادَمَۖ خَلَقَهُۥ  إنَِّ مَثَلَ عِيسَىٰ عِندَ ٱللَّهَّ
مِن ترَُابٖ ثُمَّ قاَلَ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٥٩

بّكَِ فَلاَ تكَُن مِّنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ ٦٠ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

كَ فيِهِ مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓكَ مِنَ  فَمَنۡ حَاجَّٓ
بۡنَاءَٓكُمۡ 

َ
بۡنَاءَٓناَ وَأ

َ
ٱلعِۡلۡمِ فَقُلۡ تَعَالوَۡاْ ندَۡعُ أ

نفُسَكُمۡ ثُمَّ 
َ
نفُسَنَا وَأ

َ
وَنسَِاءَٓناَ وَنسَِاءَٓكُمۡ وَأ

ِ علَىَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦١ نبَۡتَهِلۡ فَنَجۡعَل لَّعۡنَتَ ٱللَّهَّ

َّا  ۚ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلقَۡصَصُ ٱلحۡقَُّ
َ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦٢ ۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ ُ ٱللَّهَّ

َ عَليِمُۢ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٦٣ َّوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل

 ِۭ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ تَعَالوَۡاْ إلِىَٰ كَلمَِةٖ سَوَاءٓ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

َ وَلاَ نشُۡركَِ  َّا ٱللَّهَّ َّا نَعۡبُدَ إلِ ل
َ
بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ أ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು (ಇನ್್ನನಾರನ್್ನನೂ) ಆರಾಧಿಸದಿರೋ�ೋಣ, 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡದಿರೋ�ೋಣ 
ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತಾಗಿರುವ ಪರಿಪಾಲಕರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡದಿರೋ�ೋಣ.” ಅದರ 
ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ವಿಮುಖರಾದರೆ (ಅವರೊಡನೆ) ಹೇಳಿರಿ: 
“ನಾವು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ.”

65.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏಕೆ 
ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಿ?[1] ತೌರಾತ್ ಮತ್್ತತು ಇಂಜೀಲ್ ಅವತೀರ್್ಣವಾದದ್್ದದು 
ಅವರ ನಂತರವಲ್್ಲವೇ! ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

66.	 ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ತರ್ಕಿಸಿದ್್ದದೀರಿ. ಆದರೆ 
ಈಗ ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೇಕೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಿ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀವು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

67.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ; 
ಆದರೆ ಅವರು ಏಕನಿಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿದ್್ದರು.[2] 
ಅವರು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

68.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಆಪ್್ತರು 
ಯಾರೆೆಂದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದವರು; ಮತ್್ತತು ಈ ಪ್್ರವಾದಿ 
ಹಾಗೂ (ಈ ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

69.	 ಗ್್ರರಂಥದವರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) ಅವರು ಅವರನ್್ನನೇ ದಾರಿತ-
ಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

70.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೂ ಕೂಡ ನೀವೇಕೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ?

71.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಏಕೆ 

[1]	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಯಹೂದಿಯಾಗಿದ್್ದರು ಎಂದು ಯಹೂದಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಾಗಿದ್್ದರು 
ಎಂದು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಯಹೂದಿಗಳು ನಂಬುವ ತೌರಾತ್ (ತೋ�ೋರಾ) ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ನಂಬುವ ಇಂಜೀಲ್ (ಸುವಾರ್ತೆ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ವರ್್ಷಗಳ ಮೊದಲು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜೀವಿಸಿದ್್ದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವರು 
ಯಹೂದಿ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಾಗಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್್ಯ?

[2]	 ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಶರಣಾದವನು. ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಧರ್್ಮ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಆಗಿತ್್ತತು.

رۡبَابٗا 
َ
ا وَلاَ يَتَّخِذَ بَعۡضُنَا بَعۡضًا أ بهِۦِ شَيۡـٔٗ

نَّا 
َ
َّوۡاْ فَقُولوُاْ ٱشۡهَدُواْ بأِ ِۚ فَإنِ توََل مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

مُسۡلمُِونَ ٦٤

ونَ فيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَمَآ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تُحَاجُّٓ
َ
أ يَٰٓ

فَلاَ 
َ
ٓۦۚ أ ِ َّا مِنۢ بَعۡدِه وۡرَىةُٰ وَٱلإِۡنجِيلُ إلِ نزِلتَِ ٱلتَّ

ُ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٦٥

ؤُلاَءِٓ حَجَٰجۡتُمۡ فيِمَا لكَُم بهِۦِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ونَ فيِمَا ليَۡسَ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞۚ  عِلۡمٞ فَلمَِ تُحَاجُّٓ
نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٦

َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وَٱللَّهَّ

ا  مَا كَانَ إبِرَۡهٰيِمُ يَهُودِيّٗا وَلاَ نصَۡرَانيِّٗ
سۡلمِٗا وَمَا كَانَ  وَلَكِٰن كَانَ حَنيِفٗا مُّ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٦٧

بَعُوهُ وَهَذَٰا  َّذِينَ ٱتَّ اسِ بإِبِرَۡهٰيِمَ للَ وۡلىَ ٱلنَّ
َ
إنَِّ أ

ُ وَليُِّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٨ ْۗ وَٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوا بِيُّ وَٱل ٱلنَّ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لوَۡ يضُِلُّونكَُمۡ 
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَدَّت طَّ

نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٦٩
َ
َّآ أ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

 ِ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تشَۡهَدُونَ ٧٠
َ
وَأ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تلَۡبسُِونَ ٱلحۡقََّ بٱِلبَۡطِٰلِ 
َ
أ يَٰٓ
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ಬೆರೆಸುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದೂ ಕೂಡ ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇಕೆ ಮುಚ್ಚಿಡುತ್್ತತೀರಿ?

72.	 ಗ್್ರರಂಥದವರ ಒಂದು ಪಂಗಡವು (ಪರಸ್್ಪರ) ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಹಗಲಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ (ಬೆಳಗ್ಗೆ) ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲಿನ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂಜೆಯಾಗುವಾಗ) ನಿಷೇಧಿಸಿ ಬಿಡಿ. ಆಗ ಅವರು 
ಮರಳಿಬರಲೂಬಹುದು.”[1]

73.	 (ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ:) “ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ನೀವು 
ನಂಬಬೇಡಿ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವೇ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ.” (ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ): “ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾದಂತಹ (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಗಾದರೂ ನೀಡಲಾಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತರ್ಕಿಸುವರು 
ಎಂದು (ನೀವು ನಂಬಲೇಬೇಡಿ).” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಔದಾರ್್ಯವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈಯಲ್ಲಿ. ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

74.	 ಅವನು ತನ್್ನ ದಯೆಯಿಿಂದ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಗ್್ರಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

75.	 ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್್ಟಟು ಬಂಗಾರದ ರಾಶಿಯನ್್ನನು ತೆಗೆದಿಡಲು 
ಕೊಟ್್ಟರೂ (ನೀವು ಕೇಳುವಾಗ) ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್್ಟಟು ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್್ಯವನ್್ನನು 
ತೆಗೆದಿಡಲು ಕೊಟ್್ಟರೆ, ಪದೇ ಪದೇ ಕೇಳದೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಆ ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥರಿಗೆ (ಯಹೂದಿಗಳಲ್್ಲದವರಿಗೆ) ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

[1]	 ಇದು ಯಹೂದಿಗಳ ಒಂದು ಕುತಂತ್್ರ. ಇದರಿಿಂದ ಅವರು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರು ಬೆಳಗ್ಗೆ 
ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ಪುನಃ ಯಹೂದಿ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನ-
ರಾದವರು ಸಂಜೆ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂನಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗಬೇಕಾದರೆ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಿಯದ ಏನೋ�ೋ ಕೊರತೆಯಿದೆ ಎಂದು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು 
ಭಾವಿಸುವಂತಾಗಲು ಅವರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٧١
َ
وَتكَۡتُمُونَ ٱلحۡقََّ وَأ

َّذِيٓ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ ءَامِنُواْ بٱِل
َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡ أ وَقَالتَ طَّ

هَارِ وَٱكۡفُرُوٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وجَۡهَ ٱلنَّ نزِلَ علَىَ ٱل
ُ
أ

ءَاخِرَهُۥ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٧٢

َّا لمَِن تبَعَِ دِينَكُمۡ قُلۡ إنَِّ  وَلاَ تؤُۡمِنُوٓاْ إلِ
حَدٞ مِّثۡلَ مَآ 

َ
ن يؤُۡتىَٰٓ أ

َ
ِ أ ٱلهُۡدَىٰ هُدَى ٱللَّهَّ

وكُمۡ عِندَ رَبّكُِمۡۗ قُلۡ إنَِّ  وۡ يُحَاجُّٓ
َ
وتيِتُمۡ أ

ُ
أ

ُ وَسِٰعٌ  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّهَّ
عَليِمٞ ٧٣

ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ  يَخۡتَصُّ برَِحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ
ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

مَنۡهُ بقِِنطَارٖ 
ۡ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مَنۡ إنِ تأَ

َ
وَمِنۡ أ

َّا  مَنۡهُ بدِِينَارٖ ل
ۡ
نۡ إنِ تأَ ٓۦ إلِيَۡكَ وَمِنۡهُم مَّ ِ يؤَُدِّه

َّا مَا دُمۡتَ عَلَيۡهِ قَائٓمِٗاۗ ذَلٰكَِ  ٓۦ إلِيَۡكَ إلِ ِ يؤَُدِّه
مِّيّـِنَۧ سَبيِلٞ 

ُ
هُمۡ قَالوُاْ ليَۡسَ عَلَيۡنَا فيِ ٱلأۡ نَّ

َ
بأِ

ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٧٥ وَيَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
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ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್್ಲಲೂ ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್್ಲ.” ಅವರು ತಿಳಿದೂ 
ಸಹ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

76.	 ಹೌದು (ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ). ಯಾರು ತನ್್ನ 
ಕರಾರನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭ-
ಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

77.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ 
ಆಣೆಗಳನ್್ನನು ಕೀಳು ದರಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪಾಲಿಲ್್ಲ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ, ಅವರ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೀರುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು 
ಅವರನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

78.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಪಂಗಡವು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಪಠಿಸುವಾಗ ತಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಯನ್್ನನು ತಿರುಚುತ್್ತತಾರೆ. ಅದು ಗ್್ರರಂಥದ 
ಭಾಗವೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆದರೆ ಅದು ಗ್್ರರಂಥದ 
ಭಾಗವಲ್್ಲ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಬಂದಿದೆ.” ಆದರೆ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಬಂದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.[1]

79.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಗ್್ರರಂಥ, ವಿವೇಕ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವವನ್್ನನು ನೀಡಿ, ನಂತರ ಅವರು ಜನರೊಡನೆ, “ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನನ್್ನ ದಾಸರಾಗಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು 
ಉಂಟಾಗಲಾರದು. ಬದಲಿಗೆ, (ಅವರು ಹೇಳುವುದೇನೆೆಂದರೆ): 
“ನೀವು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಕಲಿಸುತ್ತಿರುವುದರಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ಸ್್ವತಃ ಅದನ್್ನನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುವುದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಾಸರಾಗಿರಿ.”

80.	 ನೀವು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ದೇವರುಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) 
ನಿಮಗೆ ಆದೇಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಮುಸ್ಲಿಮರಾದ ಬಳಿಕ ಅವರು 

[1]	 ಯಹೂದಿಗಳು ಅವರ ಧರ್್ಮಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ತಿದ್್ದದುಪಡಿ ಮಾಡಿದ್್ದದು ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ, ಜನಸಾಮಾನ್್ಯರ ಮುಂದೆ ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸುವಾಗ ತಮ್್ಮ 
ನಾಲಗೆಯನ್್ನನು ತಿರುಚಿ ಜನರು ಬೇರೆ ಅರ್್ಥವನ್್ನನು ಭಾವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೆಲವು ಮಾತುಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳೆೆಂದು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

َ يُحِبُّ  قَىٰ فَإنَِّ ٱللَّهَّ وۡفىَٰ بعَِهۡدِهۦِ وَٱتَّ
َ
بلَىَٰۚ مَنۡ أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٧٦

يمَۡنٰهِِمۡ ثَمَنٗا 
َ
ِ وَأ َّذِينَ يشَۡترَُونَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

وْلَٰٓئكَِ لاَ خَلَقَٰ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَلاَ 
ُ
قَليِلاً أ

ُ وَلاَ ينَظُرُ إلِيَۡهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَلاَ  يكَُلمُِّهُمُ ٱللَّهَّ
ليِمٞ ٧٧

َ
يزَُكّيِهِمۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

لسِۡنتََهُم بٱِلكِۡتَبِٰ 
َ
وَإِنَّ مِنۡهُمۡ لفََرِيقٗا يلَۡوۥُنَ أ

لتَِحۡسَبُوهُ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمَا هُوَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ِ وَمَا هُوَ مِنۡ  وَيَقُولوُنَ هُوَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

ِ ٱلكَۡذِبَ وَهُمۡ  ِۖ وَيَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ عِندِ ٱللَّهَّ
يَعۡلَمُونَ ٧٨

ُ ٱلكِۡتَبَٰ  ن يؤُۡتيَِهُ ٱللَّهَّ
َ
مَا كَانَ لبِشََرٍ أ

بُوَّةَ ثُمَّ يَقُولَ للِنَّاسِ كُونوُاْ  وَٱلحۡكُۡمَ وَٱلنُّ
ِ وَلَكِٰن كُونوُاْ  عِبَادٗا ليِّ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

نٰيِّـِنَۧ بمَِا كُنتُمۡ تُعَلّمُِونَ ٱلكِۡتَبَٰ وَبمَِا  رَبَّ
كُنتُمۡ تدَۡرسُُونَ ٧٩

بيِّـِنَۧ  ن تَتَّخِذُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وَٱلنَّ
َ
مُرَكُمۡ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

نتُم 
َ
مُرُكُم بٱِلكُۡفۡرِ بَعۡدَ إذِۡ أ

ۡ
يأَ

َ
رۡبَاباًۚ أ

َ
أ

سۡلمُِونَ ٨٠ مُّ
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ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಲು ಆದೇಶಿಸುವರೇ?

81.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಿಂದ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥ ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು ನೀಡಿ, ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಯಿರುವುದನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ, ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡ-
ಲೇಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲೇಬೇಕು.” 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳಿದನು: “ಇದನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್್ನ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ನಿಭಾಯಿಸುವಿರಾ?” ಅವರು 
ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ನಾವು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೇವೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಹೇಳಿದನು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ. ನಾನೂ 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆನು.”[1]

82.	 ಅದರ ನಂತರವೂ ಯಾರಾದರೂ ವಿಮುಖರಾದರೆ ಅವರೇ 
ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

83.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದಲ್್ಲದ ಬೇರೆ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಹುಡುಕು-
ತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲರೂ ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಿತವಾಗಿ ಅಥವಾ ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಹೋ�ೋಗುವರು.

84.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರು-
ವುದರಲ್ಲಿ, ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ, ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರಿಗೆ, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರಿಗೆ, 
ಯಾಕೂಬರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬರ ಸಂತಾನಕ್ಕೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ, ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಈಸಾರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿರುವುದ-
ರಲ್ಲಿ, ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗೂ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ನೀಡಲಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರ 
ನಡುವೆಯೂ ನಾವು ಬೇಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

[1]	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿಯಿಿಂದಲೂ ಈ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದಿದ್್ದನು. ಈ ಕರಾರಿನ ಪ್್ರಕಾರ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿ ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಅಥವಾ 
ಅವರ ಬೋ�ೋಧನೆಯು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಹೊಸ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನವಾದರೆ ಆ ಪ್್ರವಾದಿ ತನ್್ನ ಬೋ�ೋಧನೆಯನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಆ ಹೊಸ 
ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು. ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ತನ್್ನ ನಂತರ ಬರುವ ಹೊಸ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾದರೆ ಅವರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳಿಗೂ ಅದು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಬೇರೆಯೇ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರ ಆಗಮನದ ನಂತರ ಹಿಿಂದಿನ ಪ್್ರವಾದಿಗಳ ಬೋ�ೋಧನೆಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅನೂರ್ಜಿತವಾಗುತ್್ತವೆ ಮತ್್ತತು 
ಆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ರ ಬೋ�ೋಧನೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ.

بيِّـِنَۧ لمََآ ءَاتيَۡتُكُم  ُ مِيثَقَٰ ٱلنَّ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذۡ أ

مِّن كتَِبٰٖ وحَِكۡمَةٖ ثُمَّ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ 
ۚۥ  قٞ لمَِّا مَعَكُمۡ لتَُؤۡمِننَُّ بهِۦِ وَلتََنصُرُنَّهُ صَدِّ مُّ

خَذۡتُمۡ علَىَٰ ذَلٰكُِمۡ إصِۡرِيۖ 
َ
قۡرَرۡتُمۡ وَأ

َ
قاَلَ ءَأ

ناَ۠ مَعَكُم مِّنَ 
َ
قۡرَرۡناَۚ قاَلَ فَٱشۡهَدُواْ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ٰهِدِينَ ٨١ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّىٰ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ فَمَن توََل

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٨٢

سۡلَمَ مَن 
َ
ٓۥ أ ِ يَبۡغُونَ وَلهَُ فَغَيۡرَ دِينِ ٱللَّهَّ

َ
أ

رۡضِ طَوعۡٗا وَكَرۡهٗا وَإِليَۡهِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

يرُجَۡعُونَ ٨٣

نزِلَ 
ُ
نزِلَ عَلَيۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ قُلۡ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ 
بيُِّونَ  وتيَِ مُوسَىٰ وعَِيسَىٰ وَٱلنَّ

ُ
سۡبَاطِ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٖ مِّنۡهُمۡ وَنَحۡنُ لهَُۥ 
َ
بّهِِمۡ لاَ نُفَرِّقُ بَينَۡ أ مِن رَّ

مُسۡلمُِونَ ٨٤
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85.	 ಯಾರು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಅಲ್್ಲದ ಬೇರೊಂದು ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಹುಡುಕುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸ-
ಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವನು.

86.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ, ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಹಿಸಿ, ನಂತರ ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ ಜನರಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

87.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ, ದೇವದೂತರ ಮತ್್ತತು ಜನರೆಲ್್ಲರ 
ಶಾಪವಿರುವುದೇ ಅವರಿಗಿರುವ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

88.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿಯಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ವಿರಾಮವನ್್ನನೂ 
ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

89.	 ಆದರೆ ಯಾರು ಅದರ ಬಳಿಕ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು, ಸ್್ವಯಂ ತಿದ್ದಿ-
ಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

90.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಾದವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತಲೇ 
ಇರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವು ಎಂದಿಗೂ ಸ್್ವವೀ-
ಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರು.

91.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿಯೇ ಸಾಯುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಭೂಮಿ ತುಂಬಾ ಬಂಗಾರವನ್್ನನು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದರೂ ಸಹ ಅವನಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

92.	 ನೀವು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವ ತನಕ ನೀವೆೆಂದೂ ಒಳಿತನ್್ನನು ಗಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು (ದಾನ) ಮಾಡಿದರೂ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

وَمَن يبَۡتَغِ غَيۡرَ ٱلإۡسِۡلَمِٰ دِينٗا فَلَن يُقۡبَلَ مِنۡهُ 
وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٨٥

ُ قَوۡمٗا كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ  كَيۡفَ يَهۡدِي ٱللَّهَّ
نَّ ٱلرَّسُولَ حَقّٞ وجََاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ 

َ
وشََهِدُوٓاْ أ

لٰمِِينَ ٨٦ ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ وَٱللَّهَّ

 ِ نَّ عَلَيۡهِمۡ لعَۡنَةَ ٱللَّهَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ أ

ُ
أ

جۡمعَِينَ ٨٧
َ
اسِ أ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ وَٱلنَّ

فُ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابُ وَلاَ  خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يُخَفَّ
هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٨

صۡلَحُواْ فَإنَِّ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٨٩ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡدَ إيِمَنٰهِِمۡ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ  إنَِّ ٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
كُفۡرٗا لَّن تُقۡبَلَ توَۡبَتُهُمۡ وَأ

ُّونَ ٩٠ آل ٱلضَّ

ارٞ فَلَن  َّذِينَ كَفَرُواْ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ إنَِّ ٱل
رۡضِ ذَهَبٗا وَلوَِ 

َ
حَدِهمِ مِّلۡءُ ٱلأۡ

َ
يُقۡبَلَ مِنۡ أ

ليِمٞ وَمَا لهَُم 
َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ
ٓۦۗ أ ٱفۡتَدَىٰ بهِِ

صِٰرِينَ ٩١ مِّن نَّ

ا تُحِبُّونَۚ وَمَا  ىٰ تنُفِقُواْ مِمَّ لنَ تَنَالوُاْ ٱلبۡرَِّ حَتَّ
َ بهِۦِ عَليِمٞ ٩٢ تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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93.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಆಹಾರಗಳೂ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾ-
ಗಿದ್್ದವು—ತೌರಾತ್ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವ ಮುನ್್ನ ಇಸ್್ರರಾಈಲರು 
(ಯಾಕೂಬರು) ಸ್್ವಯಂ ನಿಷೇಧಿಸಿದವುಗಳ ಹೊರತು. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ತೌರಾತನ್್ನನು ತಂದು ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸಿರಿ; ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

94.	 ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

95.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನೀವು 
ಏಕನಿಷ್್ಠರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ. 
ಅವರು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.”

96.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಭವನವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗಾಗಿ 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲಾದ ಮೊಟ್್ಟಮೊದಲ ಆರಾಧನಾಲಯವಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಸಮೃದ್್ಧವೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿಯೂ ಆಗಿದೆ.

97.	 ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ. (ಅದರಲ್ಲಿ) ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು 
ನಿಿಂತ ಸ್್ಥಳವಿದೆ. ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದವನು ನಿರ್್ಭಯನಾಗು-
ತ್್ತತಾನೆ. ಆ ಭವನಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು ಸಾಧ್್ಯವಿರುವ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ತೆರಳಿ ಹಜ್ಜ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

98.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಏಕೆ ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ? ನೀವು ಮಾಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಾರ್್ಯಗಳಿಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್್ಲವೇ?”

99.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವ-
ರನ್್ನನು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಏಕೆ ತಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ವಕ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಏಕೆ ಹುಡುಕುತ್್ತತೀರಿ? (ಅದು 
ನೇರವಾಗಿದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ನೀವೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನಲ್್ಲ.”

100.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಪಂಗಡವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ 
ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವರು.

َّا مَا  ٰٓءِيلَ إلِ ا لبَِّنيِٓ إسِۡرَ
ّٗ عَامِ كَانَ حِل كُلُّ ٱلطَّ

لَ  ن تُنزََّ
َ
ٰٓءِيلُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ مِن قَبۡلِ أ مَ إسِۡرَ حَرَّ

وۡرَىةِٰ فَٱتلۡوُهَآ إنِ كُنتُمۡ  توُاْ بٱِلتَّ
ۡ
وۡرَىةُٰۚ قُلۡ فَأ ٱلتَّ
صَدِٰقيِنَ ٩٣

ِ ٱلكَۡذِبَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ  فَمَنِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمُِونَ ٩٤ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
فَأ

ۗ فَٱتَّبعُِواْ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ وَمَا  ُ قُلۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٥

ةَ مُبَاركَٗا  َّذِي ببَِكَّ لَ بَيۡتٖ وُضِعَ للِنَّاسِ للَ وَّ
َ
إنَِّ أ

وَهُدٗى للِّۡعَلَٰمِينَ ٩٦

قَامُ إبِرَۡهٰيِمَۖ وَمَن دَخَلهَُۥ  فيِهِ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ مَّ
اسِ حِجُّ ٱلبَۡيۡتِ مَنِ  ِ علَىَ ٱلنَّ كَانَ ءَامِنٗاۗ وَلِِلَّهَّ
 َ ٱسۡتَطَاعَ إلِيَۡهِ سَبيِلاٗۚ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

غَنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٧

 ِ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

ُ شَهِيدٌ علَىَٰ مَا تَعۡمَلوُنَ ٩٨ وَٱللَّهَّ

ونَ عَن سَبيِلِ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لمَِ تصَُدُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نتُمۡ شُهَدَاءُٓۗ 
َ
ِ مَنۡ ءَامَنَ تَبۡغُونَهَا عِوجَٗا وَأ ٱللَّهَّ

ا تَعۡمَلوُنَ ٩٩ ُ بغَِفِٰلٍ عَمَّ وَمَا ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ فَرِيقٗا  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ يرَُدُّوكُم بَعۡدَ 
ُ
َّذِينَ أ مِّنَ ٱل

إيِمَنٰكُِمۡ كَفِٰرِينَ ١٠٠
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101.	 ನೀವು ಹೇಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗುವಿರಿ? ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿದ್್ದದಾರೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
(ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು) ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನು 
ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸಲಾಗಿದೆ.

102.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಕಾ-
ದಂತೆಯೇ ಭಯಪಡಿರಿ. ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ನೀವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಬೇಡಿ.

103.	 ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹಗ್್ಗವನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯಿರಿ. ವಿಭಿನ್್ನ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಬೇರ್್ಪಡಬೇಡಿ. ನೀವು 
ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು 
ಬೆಸೆದು, ಅವನ ಅನುಗ್್ರಹದ ನಿಮಿತ್್ತ ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ 
ಸಹೋ�ೋದರರಾದಿರಿ. ನೀವು ಅಗ್ನಿಕುಂಡದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ಆಗ 
ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

104.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುವ, ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುವ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವ ಒಂದು ಸಮುದಾಯವು ಉಂಟಾಗಲಿ. 
ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

105.	 ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಬೇರ್್ಪಟ್್ಟಟು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದವರಂತೆ 
ನೀವಾಗಬೇಡಿ. ಅವರಿಗೆ ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

106.	 ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು ಬೆಳ್್ಳಗಾಗುವ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವು ಮುಖಗಳು 
ಕರ್‍ರಗಾಗುವ ದಿನ! ಮುಖಗಳು ಕರ್‍ರಗಾದವರೊಡನೆ 
ಕೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರಾ? ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ಸವಿಯಿರಿ.”

107.	 ಮುಖಗಳು ಬೆಳ್್ಳಗಾದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಯೆಯಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 

نتُمۡ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتُٰ 
َ
وَكَيۡفَ تكَۡفُرُونَ وَأ

ِ فَقَدۡ  ۗۥ وَمَن يَعۡتَصِم بٱِللَّهَّ ِ وَفيِكُمۡ رسَُولهُُ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ١٠١ هُدِيَ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ حَقَّ تُقَاتهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سۡلمُِونَ ١٠٢ نتُم مُّ
َ
َّا وَأ وَلاَ تَمُوتُنَّ إلِ

 ْۚ قوُا ِ جَميِعٗا وَلاَ تَفَرَّ وَٱعۡتَصِمُواْ بِحَبۡلِ ٱللَّهَّ
عۡدَاءٓٗ 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ كُنتُمۡ أ وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

ٓۦ  صۡبَحۡتُم بنِعِۡمَتهِِ
َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبكُِمۡ فَأ

َ
فَأ

ارِ  إخِۡوَنٰٗا وَكُنتُمۡ علَىَٰ شَفَا حُفۡرَةٖ مِّنَ ٱلنَّ
ُ لكَُمۡ  نقَذَكُم مِّنۡهَاۗ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

ءَايَتٰهِۦِ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠٣

ةٞ يدَۡعُونَ إلِىَ ٱلخۡيَۡرِ  مَّ
ُ
وَلتَۡكُن مِّنكُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِۚ 
ۡ
وَيَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٤
ُ
وَأ

قوُاْ وَٱخۡتَلَفُواْ مِنۢ  َّذِينَ تَفَرَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٌ 

ُ
بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰۚ وَأ

عَظِيمٞ ١٠٥

َّذِينَ  ا ٱل مَّ
َ
يوَۡمَ تبَۡيَضُّ وجُُوهٞ وَتسَۡوَدُّ وجُُوهۚٞ فَأ

كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡ 
َ
ٱسۡوَدَّتۡ وجُُوهُهُمۡ أ

فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ١٠٦

 ِۖ تۡ وجُُوهُهُمۡ فَفِي رَحۡمةَِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱبۡيَضَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١٠٧
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ವಾಸಿಸುವರು.

108.	 ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಓದಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವ ಇರಾದೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿಲ್್ಲ.

109.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್್ತತುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

110.	 ನೀವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗಾಗಿ ಹೊರತರಲಾದ ಉತ್್ತಮ ಸಮುದಾ-
ಯವಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತೀರಿ, ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೀರಿ. 
ಗ್್ರರಂಥದವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತಾ-
ಗಿರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

111.	 ಕೆಲವು ಕೀಟಲೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟರೆ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿದರೆ ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುವರು. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

112.	 ಅವರು ಎಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಅವರ ಮೇಲೆ ಅವಮಾನವನ್್ನನು 
ಹೇರಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹಗ್್ಗದ (ಕರಾರಿನ) ಅಥವಾ ಜನರ 
ಹಗ್್ಗದ (ಕರಾರಿನ) ಆಶ್್ರಯದಲ್ಲಿರುವವರ ಹೊರತು. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ದರಿದ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹೇರಲಾಗಿದೆ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

113.	 ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್್ಲ. ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಪಠಿಸುತ್್ತತಾ ಮತ್್ತತು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ 
(ಸತ್್ಯದಲ್ಲಿ) ದೃಢವಾಗಿ ನಿಿಂತ ಒಂದು ಗುಂಪು ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿದೆ.

114.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ, 
ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ 
ಹಾಗೂ ಸತ್್ಕಕಾರ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮುನ್್ನನುಗ್್ಗಗುತ್್ತತಾರೆ. 

ۗ وَمَا  ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ
ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٨ ٱللَّهَّ

 ِ رۡضِۚ وَإِلىَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

مُورُ ١٠٩
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ

مُرُونَ 
ۡ
خۡرجَِتۡ للِنَّاسِ تأَ

ُ
ةٍ أ مَّ

ُ
كُنتُمۡ خَيۡرَ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَتَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَتؤُۡمِنُونَ 
َّهُمۚ  هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َ
ِۗ وَلوَۡ ءَامَنَ أ بٱِللَّهَّ

كۡثرَهُُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١١٠
َ
مِّنۡهُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَأ

ُّوكُمُ  ذٗىۖ وَإِن يقَُتٰلُِوكُمۡ يوَُل
َ
َّآ أ وكُمۡ إلِ لنَ يضَُرُّ

دۡباَرَ ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١١١
َ
ٱلأۡ

َّا بِحَبۡلٖ  يۡنَ مَا ثقُِفُوٓاْ إلِ
َ
لَّةُ أ ضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلذِّ

اسِ وَبَاءُٓو بغَِضَبٖ مِّنَ  ِ وحََبۡلٖ مِّنَ ٱلنَّ مِّنَ ٱللَّهَّ
هُمۡ  نَّ

َ
ِ وَضُرِبَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡسۡكَنَةُۚ ذَلٰكَِ بأِ ٱللَّهَّ

نۢبيَِاءَٓ 
َ
ِ وَيَقۡتُلوُنَ ٱلأۡ كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ۚ ذَلٰكَِ بمَِا عَصَواْ وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ١١٢ بغَِيۡرِ حَقّٖ

ةٞ  مَّ
ُ
هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
ليَۡسُواْ سَوَاءٓٗۗ مِّنۡ أ

َّيۡلِ وَهُمۡ  ِ ءَاناَءَٓ ٱل قَائٓمَِةٞ يَتۡلوُنَ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
يسَۡجُدُونَ ١١٣

مُرُونَ 
ۡ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَيَأ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَيُسَٰرعُِونَ 
لٰحِِينَ ١١٤ وْلَٰٓئكَِ مِنَ ٱلصَّ

ُ
فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۖ وَأ
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ಅವರೇ ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು.

115.	 ಅವರು ಯಾವುದೇ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೂ ಅದು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಲ್್ಪ-
ಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

116.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ 
ಅವರ ಆಸ್ತಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಾವುದೇ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

117.	 ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಸ್್ಯಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸಿ, 
ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಶೀತಲ 
ಮಾರುತಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಲಿಸಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಸ್್ವಯಂ ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

118.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮವರನ್್ನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಯಾರನ್್ನನೂ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡಲು ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಹಿಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾಗಬೇಕೆೆಂದೇ ಅವರು ಆಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರ 
ಬಾಯಿಯಿಿಂದ ದ್್ವವೇಷವು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ದ್್ವವೇಷವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನೀವು ಬುದ್ಧಿವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ (ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಗಮನ ಹರಿಸಿ).

119.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪ್್ರರೀತಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್್ಲಲೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್್ತತೀರಿ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವಾಗ, “ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ-
ರುವಾಗ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲಿನ ಕೋ�ೋಪದಿಿಂದ ಬೆರಳುಗಳನ್್ನನು ಕಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಪದೊಂದಿಗೇ ನೀವು ಪ್್ರರಾಣವನ್್ನನು ತ್್ಯಜಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.”

120.	 ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗುತ್್ತದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಕೆಡುಕುಂಟಾದರೆ ಅವರು ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ 

 ُ وَمَا يَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ فَلَن يكُۡفَرُوهُۗ وَٱللَّهَّ
عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِينَ ١١٥

مۡوَلٰهُُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ إنَِّ ٱل

صۡحَبُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
اۖ وَأ ِ شَيۡـٔٗ وۡلَدُٰهُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلآَ أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١١٦ ٱلنَّ

نۡيَا كَمَثَلِ  مَثَلُ مَا ينُفِقُونَ فيِ هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
صَابتَۡ حَرۡثَ قَوۡمٖ ظَلَمُوٓاْ 

َ
ريِحٖ فيِهَا صِرٌّ أ

ُ وَلَكِٰنۡ  هۡلَكَتۡهُۚ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
نفُسَهُمۡ فَأ

َ
أ

نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١١٧
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ بطَِانةَٗ مِّن  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

واْ مَا عَنتُِّمۡ  لوُنكَُمۡ خَبَالاٗ وَدُّ
ۡ
دُونكُِمۡ لاَ يأَ

فۡوَهٰهِِمۡ وَمَا تُخۡفِي 
َ
قَدۡ بدََتِ ٱلبَۡغۡضَاءُٓ مِنۡ أ

كۡبرَُۚ قَدۡ بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۖ إنِ 
َ
صُدُورُهُمۡ أ

كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١١٨

وْلاَءِٓ تُحِبُّونَهُمۡ وَلاَ يُحِبُّونكَُمۡ 
ُ
نتُمۡ أ

َ
أ هَٰٓ

وَتؤُۡمِنُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ كُلهِّۦِ وَإِذَا لقَُوكُمۡ قاَلوُٓاْ 
ناَمِلَ مِنَ 

َ
واْ عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ ءَامَنَّا وَإِذَا خَلَوۡاْ عَضُّ

َ عَليِمُۢ  ٱلغَۡيۡظِۚ قُلۡ مُوتوُاْ بغَِيۡظِكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
دُورِ ١١٩ بذَِاتِ ٱلصُّ

إنِ تَمۡسَسۡكُمۡ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡ وَإِن تصُِبۡكُمۡ 
سَيّئَِةٞ يَفۡرحَُواْ بهَِاۖ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ لاَ 
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ವಹಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು ಜೀವಿಸಿದರೆ, 
ಅವರ ಕುತಂತ್್ರವು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೂ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ.

121.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಯುದ್್ಧದ ಆಯಕಟ್ಟಿನ 
ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ನೀವು ನಸುಕಿನಲ್್ಲಲೇ ಮನೆಯಿಿಂದ ಹೊರಟ 
ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

122.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಹೇಡಿಗಳಾಗಲು ಮುಂದಾದ 
ಸಂದರ್್ಭ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

123.	 ಬದ್ರರ್‌ನಲ್ಲಿ ನೀವು ಅತ್್ಯಯಂತ ದುರ್್ಬಲರಾಗಿದ್್ದದಾಗ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

124.	 “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮೂರು ಸಾವಿರ ದೇವದೂ-
ತರುಗಳನ್್ನನು ಇಳಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕಾಗದೇ?” 
ಎಂದು ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿ).

125.	 ಹೌದು! ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಟ್್ಟರೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಶತ್್ರರುಗಳು ಯಾವ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಂದರೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ವಿಶೇಷ ಗುರುತುಗಳಿರುವ 
ಐದು ಸಾವಿರ ದೇವದೂತರುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವನು.

126.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದನ್್ನನು (ಸಹಾಯವನ್್ನನು) ಮಾಡಿದ್್ದದು ನಿಮಗೊಂದು 
ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತವಾಗಲಿಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮಾತ್್ರ. ಸಹಾಯವು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ.

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದ ಸಂದರ್್ಭ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲಾಳುಪಡೆ, ಅಶ್್ವಸೇನೆ ಮತ್್ತತು 
ಬಿಲ್್ಲಲುಗಾರರನ್್ನನು ಕೆಲವು ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್್ದರು. ಯುದ್್ಧ ತಂತ್್ರದ ಪ್್ರಮುಖ ಭಾಗವಾಗಿ ಒಂದು ಗುಡ್ಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕಾವಲು ನಿಲ್ಲಿ-
ಸಲಾಗಿದ್್ದ ಬಿಲ್್ಲಲುಗಾರರು ತಮ್್ಮ ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಸಗಿದ ಕಾರಣ ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಅನೇಕ ನಾಶ-ನಷ್್ಟಗಳು 
ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಎರಡು ಗೋ�ೋತ್್ರದ ಜನರು ದಿಗಿಲುಗೊಂಡು ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿ ಅವರನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು.

َ بمَِا يَعۡمَلوُنَ  يضَُرُّكُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـًٔاۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
مُحِيطٞ ١٢٠

هۡلكَِ تُبَوّئُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ مَقَعِٰدَ 
َ
وَإِذۡ غَدَوۡتَ مِنۡ أ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٢١ للِۡقِتَالِۗ وَٱللَّهَّ

 ُ ن تَفۡشَلاَ وَٱللَّهَّ
َ
ائٓفَِتَانِ مِنكُمۡ أ إذِۡ هَمَّت طَّ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٢٢ هُمَاۗ وعَلَىَ ٱللَّهَّ وَليُِّ

 َ ذلَِّةۖٞ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
ُ ببَِدۡرٖ وَأ وَلقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢٣

ن 
َ
لنَ يكَۡفِيَكُمۡ أ

َ
إذِۡ تَقُولُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ أ

كُمۡ رَبُّكُم بثَِلَثَٰةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ  يمُِدَّ
مُنزَليِنَ ١٢٤

توُكُم مِّن فَوۡرهِمِۡ 
ۡ
ۚ إنِ تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ وَيَأ بلَىَٰٓ

هَذَٰا يُمۡدِدۡكُمۡ رَبُّكُم بِخَمۡسَةِ ءَالَفٰٖ مِّنَ 
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُسَوّمِِينَ ١٢٥

َّا بشُۡرَىٰ لكَُمۡ وَلتَِطۡمَئنَِّ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
 ِ َّا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ صۡرُ إلِ قُلوُبُكُم بهِِۗۦ وَمَا ٱلنَّ

ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١٢٦
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127.	 ಇದು (ಈ ಸಹಾಯವು ಬಂದಿರುವುದು) ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಒಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು ಕತ್್ತರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅಥವಾ 
ಅವರನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ದಮನ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ 
ಹತಾಶರಾಗಿ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಲೆೆಂದು.

128.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ತೀರ್್ಮಮಾನದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದು. ಏಕೆೆಂದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[1]

129.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

130.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಇಮ್್ಮಡಿ ಮುಮ್್ಮಡಿಯಾಗಿ 
ಬಡ್ಡಿಯನ್್ನನು ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

131.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾದ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

132.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

133.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆಗಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಷ್್ಟಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ತ್್ವರೆಯಿಿಂದ ಮುನ್್ನನುಗ್ಗಿರಿ. ಅದನ್್ನನು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗಾಗಿ 
ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.

134.	 ಅವರು (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಸುಖದಲ್್ಲಲೂ 
ಕಷ್್ಟದಲ್್ಲಲೂ ದಾನ ಮಾಡುವವರು, ಕೋ�ೋಪವನ್್ನನು ನಿಗ್್ರಹಿಸುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಜನರಿಗೆ ಮನ್ನಿಸುವವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮುಂದಿನ ಹಲ್್ಲಲು ತುಂಡಾಗಿ ಮುಖಕ್ಕೆ 
ಗಾಯವಾದಾಗ ಅವರು ಬೇಸರದಿಿಂದ ಹೇಳಿದರು: “ತಮ್್ಮ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಗಾಯಗೊಳಿಸಿದ ಜನರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?” 
ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಮಾತನ್್ನನು ತಿದ್್ದದುತ್್ತತಾ ಈ ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಬೇಕು ಯಾರಿಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಬಾರದು? ಯಾರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಯಾರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ನೀಡಬೇಕು? ಎಂಬುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಪ್್ರವಾದಿ-
ಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅದನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಹಕ್ಕಿಲ್್ಲ.

وۡ يكَۡبتَِهُمۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ليَِقۡطَعَ طَرَفٗا مِّنَ ٱل

فَيَنقَلبُِواْ خَائٓبِيِنَ ١٢٧

وۡ 
َ
وۡ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡ أ

َ
مۡرِ شَيۡءٌ أ

َ
ليَۡسَ لكََ مِنَ ٱلأۡ

هُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٢٨ بَهُمۡ فَإنَِّ يُعَذِّ

رۡضِۚ يَغۡفِرُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

ُ غَفُورٞ  بُ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رَّحِيمٞ ١٢٩

ضۡعَفٰٗا 
َ
اْ أ كُلوُاْ ٱلرِّبَوٰٓ

ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٣٠ ضَعَٰفَةٗۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ مُّ

تۡ للِۡكَفِٰرِينَ ١٣١ عِدَّ
ُ
ارَ ٱلَّتيِٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱلنَّ

َ وَٱلرَّسُولَ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٣٢ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا  وسََارعُِوٓاْ إلِىَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
تۡ للِۡمُتَّقِينَ ١٣٣ عِدَّ

ُ
رۡضُ أ

َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

اءِٓ وَٱلكَۡظِٰمِينَ  رَّ اءِٓ وَٱلضَّ رَّ َّذِينَ ينُفِقُونَ فيِ ٱلسَّ ٱل
ُ يُحِبُّ  اسِۗ وَٱللَّهَّ ٱلغَۡيۡظَ وَٱلعَۡافيِنَ عَنِ ٱلنَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣٤
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135.	 ಅವರು ಏನಾದರೂ ನೀಚಕಾರ್್ಯ ಮಾಡಿದರೆ ಅಥವಾ ಸ್್ವಯಂ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ ತಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಪಾಪಗಳನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವರು ಯಾರು? ಅವರು ತಿಳಿದೂ ಸಹ (ಕೆಟ್್ಟ) 
ಕಾರ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಟ ಹಿಡಿದು ಮುಂದುವರಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

136.	 ಅವರಿಗಿರುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್್ತತು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾ-
ನಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ!

137.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮುಂಚೆಯೂ ಇಂತಹ ಘಟನೆಗಳು ಗತಿಸಿ ಹೋ�ೋಗಿವೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.[1]

138.	 ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಹಿತೋ�ೋಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

139.	 ನೀವು ದುರ್್ಬಲರಾಗಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ದುಃಖಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ನೀವೇ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು.

140.	 ನಿಮಗೆ ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ, ಆ ಜನರಿಗೂ (ಎದುರಾಳಿಗಳಿಗೂ) 
ಗಾಯಗಳಾಗಿದ್್ದವು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಅವನು 
ಹುತಾತ್್ಮರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, ನಾವು ಆ ದಿನಗಳನ್್ನನು 
(ಸೋ�ೋಲು-ಗೆಲುವುಗಳನ್್ನನು) ಜನರ ನಡುವೆ ಬದಲಾಯಿಸುತ್್ತತೇವೆ. 

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದ ಸಂದರ್್ಭ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅಬ್್ದದುಲ್್ಲಲಾ ಬಿನ್ ಜುಬೈರ್ ರವರ 
ನಾಯಕತ್್ವದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್್ಲಲುಗಾರರ ಸೇನೆಯನ್್ನನು ಒಂದು ಗುಡ್್ಡದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್್ದರು. ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್್ದರೂ ಸೋ�ೋತರೂ ನೀವು ಗುಡ್್ಡದಿಿಂದ 
ಇಳಿದು ಬರಬಾರದೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಕಟ್ಟಾಜ್ಞೆ ನೀಡಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಯುದ್್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ವೈರಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸುವದರ-
ಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಅವರು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಯುದ್್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸಲು ತೊಡಗಿದಾಗ ಗುಡ್್ಡ ಮೇಲಿದ್್ದ ಬಿಲ್್ಲಲುಗಾರರಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ 
ಉಂಟಾಯಿತು. ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು: ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆಲ್್ಲಲುವವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್್ಲಲು ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈಗ ಗೆದ್ದಿದ್್ದದೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ವೈರಿಗಳು ದಿಕ್್ಕಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಇನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್್ಲಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. ಕೇವಲ ಹತ್್ತತು ಜನರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆ-
ಲ್್ಲರೂ ಗುಡ್್ಡದಿಿಂದ ಇಳಿದು ಹೋ�ೋದರು. ಗುಡ್್ಡದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್್ಲಲುಗಾರರು ಇಲ್್ಲದಿರುವುದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದ ವೈರಿಗಳನ್್ನನು ಆ ಅವಕಾಶವನ್್ನನು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ಬಳಸಿ ಅಶ್್ವಸೇನೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಿಂಬದಿಯಿಿಂದ ಆಕ್್ರಮಣ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಆಕ್್ರಮಣದಿಿಂದ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಅನೇಕ ನಾಶ-
ನಷ್್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದವು. ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವುದೇನೆೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಗೆಲುವು ಸಿಗಬಹುದು. ಆದರೆ ಅದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಧೃತಿಗೆಡಬಾರದು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.

نفُسَهُمۡ 
َ
وۡ ظَلَمُوٓاْ أ

َ
َّذِينَ إذَِا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةً أ وَٱل

َ فَٱسۡتَغۡفَرُواْ لذُِنوُبهِِمۡ وَمَن يَغۡفِرُ  ذَكَرُواْ ٱللَّهَّ
واْ علَىَٰ مَا فَعَلوُاْ وَهُمۡ  ُ وَلمَۡ يصُِرُّ َّا ٱللَّهَّ نوُبَ إلِ ٱلذُّ

يَعۡلَمُونَ ١٣٥

تٰٞ  بّهِِمۡ وجََنَّ غۡفِرَةٞ مِّن رَّ وْلَٰٓئكَِ جَزَاؤٓهُُم مَّ
ُ
أ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَنعِۡمَ 
َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ١٣٦
َ
أ

قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِمۡ سُننَٞ فَسِيرُواْ 
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 

َ
فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١٣٧ ٱلمُۡكَذِّ

هَذَٰا بَيَانٞ للِّنَّاسِ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٞ 
للِّۡمُتَّقِينَ ١٣٨

عۡلَوۡنَ إنِ كُنتُم 
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
وَلاَ تهَِنُواْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ وَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ مُّ

إنِ يَمۡسَسۡكُمۡ قَرۡحٞ فَقَدۡ مَسَّ ٱلقَۡوۡمَ قَرۡحٞ 
اسِ  يَّامُ ندَُاولِهَُا بَينَۡ ٱلنَّ

َ
ۚۥ وَتلِۡكَ ٱلأۡ مِّثۡلهُُ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَيَتَّخِذَ مِنكُمۡ  ُ ٱل وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٤٠ ُ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ شُهَدَاءَٓۗ وَٱللَّهَّ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

141.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

142.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತರು 
ಯಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದೆ (ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ) ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಗಬಹುದೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ?

143.	 ನೀವು ಸಾವನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದನ್್ನನು 
(ಹುತಾತ್್ಮತೆಯನ್್ನನು) ಬಯಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಈಗ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಿ.

144.	 ಮುಹಮ್್ಮದ್ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮಾತ್್ರ. ಅವರಿಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದು 
ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೇನಾದರೂ ಅಸುನೀಗಿದರೆ ಅಥವಾ 
ಕೊಲೆಯಾದರೆ, ನೀವು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ) ಮರಳುವಿರಾ? 
ಯಾರು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಮರಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸದ್್ಯವೇ ಸೂಕ್್ತ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು.[1]

145.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸಾಯಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅದು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ಒಂದು ಅವಧಿಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸದ್್ಯವೇ ಸೂಕ್್ತ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

146.	 ಎಷ್ಟೋ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ಜೊತೆಯಾಗಿ ನಿಿಂತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಎಷ್ಟೋ ದಾಸರು ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದ ತೊಂದರೆಗಳಿಿಂದ ಅವರು 

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೊಲೆಯಾದರೆೆಂದು ವೈರಿಗಳನ್್ನನು ವದಂತಿ 
ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಈ ವದಂತಿಯನ್್ನನು ನಂಬಿ ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ಹಿಿಂದೆ ಸರಿದರು. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು. ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಮರಣಹೊಂದುವುದು ಅಥವಾ ವೈರಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವುದು 
ಹೊಸದೇನಲ್್ಲ. ಹಿಿಂದೆಯೂ ಅನೇಕ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ವೈರಿಗಳ ಕೈಯಿಿಂದ ಕೊಲೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅಸುನೀಗಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೊಲೆಯಾದರೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದಿಿಂದ ಹಿಿಂದೆ ಸರಿಯುತ್್ತತೀರಾ? 
ಯಾರಾದರೂ ಹಿಿಂದೆ ಸರಿದರೆ ಅದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೇನೂ ನಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ.

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَيَمۡحَقَ  ُ ٱل صَ ٱللَّهَّ وَليُِمَحِّ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤١

 ُ ا يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ ن تدَۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

بٰرِِينَ ١٤٢ َّذِينَ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَيَعۡلَمَ ٱلصَّ ٱل

ن تلَۡقَوۡهُ 
َ
وَلقََدۡ كُنتُمۡ تَمَنَّوۡنَ ٱلمَۡوۡتَ مِن قَبۡلِ أ

نتُمۡ تنَظُرُونَ ١٤٣
َ
يۡتُمُوهُ وَأ

َ
فَقَدۡ رَأ

َّا رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِ  دٌ إلِ وَمَا مُحَمَّ
وۡ قُتلَِ ٱنقَلَبۡتُمۡ علَىَٰٓ 

َ
اتَ أ فَإيِنْ مَّ

َ
ٱلرُّسُلُۚ أ

عۡقَبٰكُِمۡۚ وَمَن ينَقَلبِۡ علَىَٰ عَقِبَيۡهِ فَلَن يضَُرَّ 
َ
أ

ٰكِرِينَ ١٤٤ ُ ٱلشَّ اۚ وسََيَجۡزيِ ٱللَّهَّ َ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ

ِ كتَِبٰٗا  َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ن تَمُوتَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

نۡيَا نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَا  لاٗۗ وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلدُّ ؤَجَّ مُّ
وَمَن يرُدِۡ ثوََابَ ٱلۡأٓخِرَةِ نؤُۡتهِۦِ مِنۡهَاۚ وسََنَجۡزيِ 

ٰكِرِينَ ١٤٥ ٱلشَّ

ينِّ مِّن نَّبِيّٖ قَتَٰلَ مَعَهُۥ ربِّيُِّونَ كَثيِرٞ فَمَا 
َ
وَكَأ

ِ وَمَا ضَعُفُواْ  صَابَهُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَهَنُواْ لمَِآ أ

بٰرِِينَ ١٤٦ ُ يُحِبُّ ٱلصَّ ْۗ وَٱللَّهَّ وَمَا ٱسۡتَكَانوُا
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ಧೃತಿಗೆಡಲಿಲ್್ಲ, ದುರ್್ಬಲರಾಗಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಮಣಿಯಲಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

147.	 ಅವರ ಮಾತುಗಳು ಇದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ: “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಕಾರ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ ಅತಿರೇಕಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು, ನಮ್್ಮ ಪಾದಗಳನ್್ನನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ 
ನಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

148.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

149.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ) ಮರಳಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ನಂತರ ನೀವು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.

150.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕನು. ಅವನು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನು.

151.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ಕಾರಣ ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್್ನನು 
ಹುಟ್ಟಿಸುವೆವು. ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳ 
ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!

152.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿರುವಾಗ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 
ನೆರವೇರಿಸಿದ್್ದನು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ವಿಫಲರಾಗಿ ಪರಸ್್ಪರ ತರ್ಕಿಸುವ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ ನೀವು ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ 
ಮಾಡುವ ತನಕ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಇತರ ಕೆಲವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರಿಿಂದ (ವೈರಿಗಳಿಿಂದ) ತಿರುಗಿಸಿದನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

ن قَالوُاْ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ لنََا 
َ
َّآ أ وَمَا كَانَ قَوۡلهَُمۡ إلِ

قۡدَامَنَا 
َ
مۡرِناَ وَثَبّتِۡ أ

َ
ذُنوُبَنَا وَإِسۡرَافَنَا فيِٓ أ

وَٱنصُرۡناَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٤٧

نۡيَا وحَُسۡنَ ثوََابِ  ُ ثوََابَ ٱلدُّ فَـَٔاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤٨ ٱلۡأٓخِرَةِۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تطُِيعُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

عۡقَبٰكُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ خَسِٰرِينَ ١٤٩
َ
وكُمۡ علَىَٰٓ أ يرَُدُّ

صِٰرِينَ ١٥٠ ُ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلنَّ بلَِ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ بمَِآ  سَنُلۡقِي فيِ قُلوُبِ ٱل
وَىهُٰمُ 

ۡ
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗاۖ وَمَأ شۡرَكُواْ بٱِللَّهَّ

َ
أ

لٰمِِينَ ١٥١ ارُۖ وَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلظَّ ٱلنَّ

ونَهُم  ٓۥ إذِۡ تَحُسُّ ُ وعَۡدَهُ وَلقََدۡ صَدَقَكُمُ ٱللَّهَّ
مۡرِ 

َ
بإِذِۡنهِِۖۦ حَتَّىٰٓ إذَِا فَشِلۡتُمۡ وَتنََزٰعَۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ
ا تُحِبُّونَۚ  رَىكُٰم مَّ

َ
وعََصَيۡتُم مِّنۢ بَعۡدِ مَآ أ

ن يرُِيدُ  نۡيَا وَمِنكُم مَّ ن يرُِيدُ ٱلدُّ مِنكُم مَّ
ٱلۡأٓخِرَةَۚ ثُمَّ صَرَفَكُمۡ عَنۡهُمۡ ليَِبۡتَليَِكُمۡۖ 
ُ ذُو فَضۡلٍ علَىَ  وَلقََدۡ عَفَا عَنكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥٢



85

عمران لآ ةورس 3. ಆಲು ಇಮ್

153.	 ನೀವು (ಪರ್್ವತವನ್್ನನು) ಏರುತ್್ತತಾ ಯಾರನ್್ನನೂ ತಿರುಗಿ ನೋ�ೋಡದೆ 
(ಪಲಾಯನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ) ಸಂದರ್್ಭ. ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಬಳಲಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಳಲಿಕೆಯನ್್ನನು ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಿದನು. ನಿಮಗೆ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋದ ವಿಜಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅನಾಹುತದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಸಂಕಟಪಡದಿ-
ರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

154.	 ಅನಂತರ, ಆ ಬಳಲಿಕೆಯ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ನಿರ್್ಭಯತೆಯ ತೂಕಡಿಕೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ಅದು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ಆವರಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು. ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು ಸ್್ವಯಂ 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಚಿಿಂತಿತರಾಗಿದ್್ದರು. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ 
ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದ ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದ ಭಾವನೆಗಳನ್್ನನು ಇಟ್್ಟಟು-
ಕೊಂಡಿದ್್ದರು.[1] ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪಾಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದೆ.” ನಿಮ್್ಮ 
ಮುಂದೆ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸದ ಬೇರೇನೋ�ೋ ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನದಲ್ಲಿ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: 
“ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ನಮಗೇನಾದರೂ ಪಾಲಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವಿಲ್ಲಿ 
ಹತ್ಯೆಯಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗ-
ಳಲ್ಲಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಕೊಲೆಯಾಗಬೇಕೆೆಂಬ ವಿಧಿಯಿರುವವರು 
ಅವರು ಕೊಲೆಯಾಗಿ ಬೀಳುವ ಸ್್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್ತಿದ್್ದರು.” ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಎದೆಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎದೆಗಳೊಳಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

155.	 (ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ) ಎರಡು ಬಣಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ 
ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳ 

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಮೇಲೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಿ ಅವರಿಗೆ ಸುಖವಾದ ನಿದ್ದೆಯನ್್ನನು ಕರುಣಿಸಿದನು. ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಕಡೆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅವರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಚಿಿಂತಿತರಾಗಿದ್್ದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೆಲವು 
ನಿರ್್ಣಯಗಳು ಸರಿಯಿಲ್್ಲ; ಅವರು ಯಾವ ಧರ್್ಮದ ಕಡೆಗೆ ಜನರನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಆ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಭವಿಷ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಸಹಾಯವಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

حَدٖ وَٱلرَّسُولُ 
َ
إذِۡ تصُۡعِدُونَ وَلاَ تلَۡوۥُنَ علَىَٰٓ أ

اۢ  ثَبَٰكُمۡ غَمَّ
َ
خۡرَىكُٰمۡ فَأ

ُ
يدَۡعُوكُمۡ فيِٓ أ

بغَِمّٖ لكَِّيۡلاَ تَحۡزَنوُاْ علَىَٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ مَآ 
ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٥٣ صَبَٰكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
أ

مَنَةٗ 
َ
نزَلَ عَلَيۡكُم مِّنۢ بَعۡدِ ٱلغَۡمِّ أ

َ
ثُمَّ أ

نُّعَاسٗا يَغۡشَىٰ طَائٓفَِةٗ مِّنكُمۡۖ وَطَائٓفَِةٞ قَدۡ 
ِ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ  نفُسُهُمۡ يَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ

َ
تۡهُمۡ أ هَمَّ

َ
أ

مۡرِ 
َ
َّنَا مِنَ ٱلأۡ ظَنَّ ٱلجَۡهِٰليَِّةِۖ يَقُولوُنَ هَل ل

ِۗ يُخۡفُونَ فيِٓ  مۡرَ كُلَّهُۥ لِِلَّهَّ
َ
مِن شَيۡءٖۗ قُلۡ إنَِّ ٱلأۡ

ا لاَ يُبۡدُونَ لكََۖ يَقُولوُنَ لوَۡ كَانَ لنََا  نفُسِهِم مَّ
َ
أ

َّوۡ كُنتُمۡ  ا قُتلِۡنَا هَهُٰنَاۗ قلُ ل مۡرِ شَيۡءٞ مَّ
َ
مِنَ ٱلأۡ

َّذِينَ كُتبَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡتۡلُ  فيِ بُيُوتكُِمۡ لبَرََزَ ٱل
ُ مَا فيِ صُدُوركُِمۡ  إلِىَٰ مَضَاجِعِهِمۡۖ وَليَِبۡتَليَِ ٱللَّهَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  صَ مَا فيِ قُلوُبكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ وَليُِمَحِّ
دُورِ ١٥٤ ٱلصُّ

َّوۡاْ مِنكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَى  َّذِينَ توََل إنَِّ ٱل
يۡطَنُٰ  َّهُمُ ٱلشَّ ٱلجۡمَۡعَانِ إنَِّمَا ٱسۡتزََل

ُ عَنۡهُمۡۗ  ْۖ وَلقََدۡ عَفَا ٱللَّهَّ ببَِعۡضِ مَا كَسَبُوا
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ಕಾರಣದಿಿಂದ ಶೈತಾನನು ಅವರನ್್ನನು ಜಾರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್್ದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

156.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ 
ಸಹೋ�ೋದರರು ಪ್್ರಯಾಣ ಹೊರಟಾಗ ಅಥವಾ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಾಗ, “ಇವರು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಸಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ 
ಮತ್್ತತು ಕೊಲೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರಂತೆ 
ನೀವಾಗಬೇಡಿ. ಈ ಕಲ್್ಪನೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿನ ವ್್ಯಥೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ 
ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುವವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

157.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಕೊಲೆಯಾದರೆ ಅಥವಾ 
ಸಾವನ್್ನಪ್ಪಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯು 
ಅವರು ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

158.	 ನೀವು ಕೊಲೆಯಾದರೂ ಅಥವಾ ಸಾವನ್್ನಪ್ಪಿದರೂ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.

159.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಿಿಂದಲೇ 
ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ನಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು 
ಒರಟನೋ�ೋ ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯಿಯೋ ಆಗಿದ್್ದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಯಿಿಂದ ಚದುರಿಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗಾಗಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ಕಾರ್್ಯ-
ನಿರ್್ವಹಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಂತರ ನೀವು ದೃಢ ನಿರ್್ಧಧಾರ ಕೈಗೊಂಡರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಭರವಸೆಯಿಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ-
ಯಿಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

160.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನೇನಾದರೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕೈಬಿಟ್್ಟರೆ, ಅವನ ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು 
ಯಾರು? ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

َ غَفُورٌ حَليِمٞ ١٥٥ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ كَٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِ 
َ
كَفَرُواْ وَقَالوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ إذَِا ضَرَبُواْ فيِ ٱلأۡ

َّوۡ كَانوُاْ عِندَناَ مَا مَاتوُاْ وَمَا  ى ل وۡ كَانوُاْ غُزّٗ
َ
أ

ُ ذَلٰكَِ حَسۡرَةٗ فيِ قُلوُبهِِمۡۗ  قُتلِوُاْ ليَِجۡعَلَ ٱللَّهَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ُ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۗ وَٱللَّهَّ وَٱللَّهَّ

بصَِيرٞ ١٥٦

وۡ مُتُّمۡ لمََغۡفِرَةٞ مِّنَ 
َ
ِ أ وَلئَنِ قُتلِۡتُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ا يَجۡمَعُونَ ١٥٧ ِ وَرَحۡمةٌَ خَيۡرٞ مِّمَّ ٱللَّهَّ

ِ تُحۡشَرُونَ ١٥٨ وۡ قُتلِۡتُمۡ لإَِلىَ ٱللَّهَّ
َ
تُّمۡ أ وَلئَنِ مُّ

ا  ِ لنِتَ لهَُمۡۖ وَلوَۡ كُنتَ فَظًّ فَبمَِا رَحۡمةَٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
واْ مِنۡ حَوۡلكَِۖ فَٱعۡفُ  غَليِظَ ٱلقَۡلۡبِ لٱَنفَضُّ

مۡرِۖ 
َ
عَنۡهُمۡ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ وشََاورِۡهُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ يُحِبُّ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَإذَِا عَزَمۡتَ فَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡتَوكَّلِيِنَ ١٥٩

ُ فَلاَ غاَلبَِ لكَُمۡۖ وَإِن  إنِ ينَصُرۡكُمُ ٱللَّهَّ
َّذِي ينَصُرُكُم مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ  يَخۡذُلكُۡمۡ فَمَن ذَا ٱل

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٦٠ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
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161.	 ಪ್್ರವಾದಿಯು ಮೋಸ ಮಾಡುವುದು ಅಸಂಭವ.[1] ಯಾರು 
ಮೋಸ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಮೋಸದೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮದ ಫಲವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

162.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರನಾಗಿ ನರಕವನ್್ನನು ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವನಂತೆ ಆಗುವನೇ? ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

163.	 ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ವಿವಿಧ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

164.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವ, ಅವರನ್್ನನು 
ಶುದ್್ದದೀಕರಿಸುವ, ಅವರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥ ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅವರಿಿಂದಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಗೆ ಮಹಾ ಉಪಕಾರವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದರು.

165.	 (ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದ ಸಂದರ್್ಭ) ನಿಮಗೊಂದು ಅನಾಹುತ 
ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆದರೆ ನೀವು ಶತ್್ರರುಗಳಿಗೆ (ಬದ್ರ್ ಯುುದ್್ಧದ 
ಸಂದರ್್ಭ) ಅದರ ಇಮ್್ಮಡಿ ಅನಾಹುತವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ. 
ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನೀವು “ಇದು ಎಲ್್ಲಿಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿತು?” 
ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ! ಹೇಳಿರಿ: “ಅದು ನಿಮ್್ಮ ತಪ್ಪಿನಿಿಂದಲೇ 
ಸಂಭವಿಸಿದೆ.” ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ವೈರಿಗಳು ದಿಕ್್ಕಕಾಪಾಲಾಗಿ ಓಡಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಗೆಲುವು ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ ಅವರು ವೈರಿಗಳು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ 
ಯುದ್್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಗುಡ್್ಡ ಮೇಲಿದ್್ದ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ನಾವು ಹೋ�ೋಗಿ ಯುದ್್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸದಿ-
ದ್್ದರೆ ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಅವರ ಪಾಲಾಗಿ ನಮಗೆ ಏನೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಗುಡ್್ಡದ ಮೇಲಿಿಂದ ಇಳಿದು ಬಂದು ಯುದ್್ಧ ಸಾಮಗ್ರಿ-
ಗಳನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸತೊಡಗಿದರು. ಇವರ ಈ ಭಾವನೆಯನ್್ನನು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ತಿದ್್ದಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ ಈ ಯುದ್್ಧವು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಾಯಕತ್್ವದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಯೋಧರ 
ನಡುವೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಪಾಲು ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ನಿಮ್್ಮ ಭಾವನೆ ತಪ್ಪು. ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿ ಯಾವತ್್ತತೂ ಮೋಸ 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

تِ 
ۡ
ۚ وَمَن يَغۡلُلۡ يأَ ن يَغُلَّ

َ
وَمَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ

ا  َّىٰ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ بمَِا غَلَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ثُمَّ توَُف
كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٦١

ِ كَمَنۢ باَءَٓ بسَِخَطٖ مِّنَ  بَعَ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ فَمَنِ ٱتَّ
َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ١٦٢
ۡ
ِ وَمَأ ٱللَّهَّ

ُ بصَِيرُۢ بمَِا  ِۗ وَٱللَّهَّ هُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ ٱللَّهَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦٣

ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ بَعَثَ فيِهِمۡ  لقََدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
نفُسِهِمۡ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ 

َ
رسَُولاٗ مِّنۡ أ

وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن 
بيِنٍ ١٦٤ كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِي ضَلَلٰٖ مُّ

صَبۡتُم مِّثۡلَيۡهَا 
َ
صِيبَةٞ قَدۡ أ صَبَٰتۡكُم مُّ

َ
آ أ وَلمََّ

َ
أ

نفُسِكُمۡۗ إنَِّ 
َ
َّىٰ هَذَٰاۖ قُلۡ هُوَ مِنۡ عِندِ أ ن

َ
قُلۡتُمۡ أ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٦٥ ٱللَّهَّ
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166.	 (ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ) ಎರಡು ಬಣಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ 
ದಿನದಂದು ನಿಮಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಅನಾಹುತವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೆೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ.

167.	 ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೆೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆ 
ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ “ಬನ್ನಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿ ಅಥವಾ (ಕನಿಷ್್ಠ) ರಕ್ಷಣೆಯನ್್ನನಾದರೂ ಮಾಡಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಯುದ್್ಧ ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ-
ಯೆೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಹಿಿಂದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆವು.” ಅಂದು 
ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಹತ್ತಿರವಾ-
ಗಿದ್್ದರು. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯವನ್್ನನು ಅವರು 
ಬಾಯಿ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಏನೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

168.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ತೆರಳದೆ) ಮನೆಯಲ್್ಲಲೇ ಕುಳಿತು 
(ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ) ತಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರರ ಬಗ್ಗೆ, “ಅವರು ನಮ್್ಮ 
ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಖಂಡಿತ ಕೊಲೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಸಾವು ಬರುವುದನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್ಟಿರಿ.”

169.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹುತಾತ್್ಮರಾದವರನ್್ನನು ‘ಸತ್್ತವರು’ 
ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಅವರು ಜೀವಂತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಆಹಾರವನ್್ನನು 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.

170.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರು-
ವುದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ತಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಇನ್್ನನೂ 
ಸೇರದ, ತಮ್್ಮ ಹಿಿಂದೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಜೀವಿಸುತ್ತಿರುವ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರು 
ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

171.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹ ಮತ್್ತತು ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ; ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ 
ಎಂಬುದರಿಿಂದ ಅವರು ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

 ِ صَبَٰكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَۡقَى ٱلجۡمَۡعَانِ فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
َ
وَمَآ أ

وَليَِعۡلَمَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٦٦

ْۚ وَقيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ قَتٰلِوُاْ  َّذِينَ ناَفَقُوا وَليَِعۡلَمَ ٱل
ْۖ قاَلوُاْ لوَۡ نَعۡلَمُ قتَِالاٗ  وِ ٱدۡفَعُوا

َ
ِ أ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

قۡرَبُ مِنۡهُمۡ 
َ
بَعۡنَكُٰمۡۗ هُمۡ للِۡكُفۡرِ يوَۡمَئذٍِ أ َّٱتَّ ل

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ  فۡوَهٰهِِم مَّ
َ
للِإِۡيمَنِٰۚ يَقُولوُنَ بأِ

عۡلَمُ بمَِا يكَۡتُمُونَ ١٦٧
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

طَاعُوناَ مَا 
َ
َّذِينَ قَالوُاْ لإِخِۡوَنٰهِِمۡ وَقَعَدُواْ لوَۡ أ ٱل

نفُسِكُمُ ٱلمَۡوۡتَ إنِ 
َ
ْۗ قُلۡ فَٱدۡرَءُواْ عَنۡ أ قُتلِوُا

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٦٨

مۡوَتٰاَۢۚ 
َ
ِ أ َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

حۡيَاءٌٓ عِندَ رَبّهِِمۡ يرُۡزَقوُنَ ١٦٩
َ
بلَۡ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  فَرحِِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لمَۡ يلَۡحَقُواْ بهِِم مِّنۡ  وَيَسۡتَبۡشِرُونَ بٱِل

َّا خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١٧٠ ل
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَفَضۡلٖ وَأ يسَۡتَبۡشِرُونَ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

جۡرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٧١
َ
لاَ يضُِيعُ أ
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172.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಗಾಯಾಳುಗಳಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರಿಸಿದವರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಳಿತು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

173.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಜನರು (ಶತ್್ರರುಗಳು) ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ 
ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಜಮಾವಣೆಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾರೆ; ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ” ಎಂದು ಜನರು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದಾಗ 
ಅದು ಅವರ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ಭರವಸೆಯಿಡಲು ಅವನು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”[1]

174.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಅನುಗ್್ರಹ 
ಮತ್್ತತು ಔದಾರ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿದರು. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆಯಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾರ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

175.	 ಅದು (ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೆದರಿಸಿದ್್ದದು) ಶೈತಾನನಾಗಿದ್್ದನು. ಅವನು 
ಅವನ ಮಿತ್್ರರ ಬಗ್ಗೆ ಹೆದರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅವರನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಡಿ; ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

176.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮುನ್್ನನುಗ್್ಗಗುವವರನ್್ನನು 
ಕಂಡು ನೀವು ಬೇಸರಿಸಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಾಲು ನೀಡದಿರಲು 
ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

177.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದ ಬದಲಿಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು 
ಖರೀದಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

[1]	 ಉಹುದ್ ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ಮರಳಿದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬೂಸುಫ್್ಯಯಾನ್ ಕೆಲವು ಗೋ�ೋತ್್ರದವರಿಗೆ ಆಮಿಷ ನೀಡಿ ಕುರೈಷರು ದೊಡ್್ಡ 
ಸೇನೆಯನ್್ನನು ಜಮಾವಣೆಗೊಳಿಸಿ ಮದೀನದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬರಲು ತಯಾರಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂಬ ವದಂತಿಯನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸಿದರು. ಉಹುದ್ 
ಯುದ್್ಧದ ಆಘಾತದಿಿಂದ ಹೊರಬರದ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ಕೇಳಿ ಎದೆಗುಂದುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್್ದರು. ಹಮ್್ರರಾವುಲ್ 
ಅಸದ್ ಎಂಬ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿದ್್ದ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮತ್್ತತು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ಇಮ್್ಮಡಿಯಾಯಿತೇ ವಿನಾ ಅವರು ಎದೆಗುಂದಲಿಲ್್ಲ.

ِ وَٱلرَّسُولِ مِنۢ بَعۡدِ مَآ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لِِلَّهَّ ٱل
قَوۡاْ  حۡسَنُواْ مِنۡهُمۡ وَٱتَّ

َ
َّذِينَ أ صَابَهُمُ ٱلقَۡرۡحُۚ للِ

َ
أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ١٧٢
َ
أ

اسَ قَدۡ جَمعَُواْ  اسُ إنَِّ ٱلنَّ َّذِينَ قاَلَ لهَُمُ ٱلنَّ ٱل
لكَُمۡ فَٱخۡشَوهُۡمۡ فَزَادَهُمۡ إيِمَنٰٗا وَقَالوُاْ حَسۡبنَُا 

ُ وَنعِۡمَ ٱلوَۡكيِلُ ١٧٣ ٱللَّهَّ

َّمۡ يَمۡسَسۡهُمۡ  ِ وَفَضۡلٖ ل فَٱنقَلَبُواْ بنِعِۡمَةٖ مِّنَ ٱللَّهَّ
ُ ذُو فَضۡلٍ  ِۗ وَٱللَّهَّ بَعُواْ رضِۡوَنَٰ ٱللَّهَّ سُوءٓٞ وَٱتَّ

عَظِيمٍ ١٧٤

وۡليَِاءَٓهۥُ فَلاَ 
َ
يۡطَنُٰ يُخَوّفُِ أ مَا ذَلٰكُِمُ ٱلشَّ إنَِّ

ؤۡمِنيِنَ ١٧٥ تَخَافوُهُمۡ وخََافوُنِ إنِ كُنتُم مُّ

هُمۡ  َّذِينَ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلكُۡفۡرِۚ إنَِّ وَلاَ يَحۡزُنكَ ٱل
َّا يَجۡعَلَ لهَُمۡ  ل

َ
ُ أ اۚ يرُِيدُ ٱللَّهَّ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ لنَ يضَُرُّ

ا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٧٦ حَظّٗ

واْ  َّذِينَ ٱشۡترََوُاْ ٱلكُۡفۡرَ بٱِلإِۡيمَنِٰ لنَ يضَُرُّ إنَِّ ٱل
ليِمٞ ١٧٧

َ
اۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ َ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ
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178.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವುದು ಅವರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಒಳಿತೆೆಂದು ಅವರೆೆಂದೂ ಭಾವಿಸದಿರಲಿ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವುದು ಅವರು ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

179.	 ಶುದ್್ಧ ಮತ್್ತತು ಅಶುದ್್ಧವನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸುವ ತನಕ 
ನೀವು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದೂ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು 
ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ ಮತ್್ತತು 
ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

180.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಧನದಲ್ಲಿ 
ಜಿಪುಣತೆ ತೋ�ೋರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಒಳಿತೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸದಿರಲಿ. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ಕೆಡುಕಾಗಿದೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರು 
ಜಿಪುಣತೆ ತೋ�ೋರಿದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾರವಾಗಿ 
ತೊಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ವಾರಸುಹಕ್್ಕಕು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

181.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಡವನು ಮತ್್ತತು ನಾವು ಶ್್ರರೀಮಂತರು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರ (ಯಹೂದಿಗಳ) ಮಾತನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ 
ಕೇಳಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ನಾವು 
ದಾಖಲಿಸಿಡುತ್್ತತೇವೆ. ಉರಿಯುವ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳುವೆವು.

182.	 ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವವನಲ್್ಲ.

183.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, “ನಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಒಂದು ಬಲಿ ನೀಡಿ 

[1]	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಪ್್ರರೋತ್್ಸಸಾಹಿಸುತ್್ತತಾ, “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಾಲವನ್್ನನು ನೀಡುವವರು ಯಾರು?” ಎಂಬ 
ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದಾಗ ಯಹೂದಿಗಳು “ಓ ಮುಹಮ್್ಮದ್! ನಿಮ್್ಮ ದೇವರು ಬಡವನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಿಂದ 
ಹಣ ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.” ಎಂದು ತಮಾಷೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

مَا نُمۡليِ لهَُمۡ  نَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل

مَا نُمۡليِ لهَُمۡ ليَِزۡدَادُوٓاْ إثِمۡٗاۖ  نفُسِهِمۡۚ إنَِّ
َ
خَيۡرٞ لأِّ

هِينٞ ١٧٨ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

نتُمۡ عَلَيۡهِ 
َ
ُ ليَِذَرَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَٰ مَآ أ ا كَانَ ٱللَّهَّ مَّ

 ُ يّبِِۗ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ ىٰ يمَِيزَ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ حَتَّ
َ يَجۡتَبِي  ليُِطۡلعَِكُمۡ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ِ وَرسُُلهِِۚۦ  مِن رُّسُلهِۦِ مَن يشََاءُٓۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ١٧٩

َ
وَإِن تؤُۡمِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَلَكُمۡ أ

 ُ َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
َّهُمۡۖ  َّهُمۖ بلَۡ هُوَ شَرّٞ ل مِن فَضۡلهِۦِ هُوَ خَيۡرٗا ل
 ِ قوُنَ مَا بَخِلوُاْ بهِۦِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ وَلِِلَّهَّ سَيُطَوَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  رۡضِۗ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

خَبيِرٞ ١٨٠

َ فَقيِرٞ  َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ قَوۡلَ ٱل لَّقَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
غۡنيَِاءُٓۘ سَنَكۡتُبُ مَا قاَلوُاْ وَقَتۡلَهُمُ 

َ
وَنَحۡنُ أ

نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَنَقُولُ ذُوقوُاْ عَذَابَ 
َ
ٱلأۡ

ٱلحۡرَيِقِ ١٨١

َ ليَۡسَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
بظَِلَّامٖ للِّۡعَبيِدِ ١٨٢

َّا نؤُۡمِنَ  ل
َ
َ عَهِدَ إلِيَۡنَآ أ َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱل
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ಅದನ್್ನನು ಅಗ್ನಿಯು ಭಕ್ಷಿಸುವುದನ್್ನನು (ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡುವ) ತನಕ 
ನಾವು ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬಾರದು 
ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರು.[1] ಹೇಳಿರಿ: “ನನಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಹಲವಾರು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪುರಾವೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಪವಾಡಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. 
ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ನೀವೇಕೆ ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿದಿರಿ?”

184.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪುರಾವೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ, ಹೊತ್್ತಗೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಕಾಶ 
ಬೀರುವ ಗ್್ರರಂಥದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಕೂಡ 
ನಿಷೇಧಿಸಲ್್ಪಟ್ಟಿದ್್ದರು.

185.	 ಎಲ್್ಲಲಾ ಆತ್್ಮಗಳೂ ಸಾವಿನ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿವೆ. 
ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಫಲಗಳನ್್ನನು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ನಿಮಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಯಾರು 
ನರಕದಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿ, ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಪ್್ರವೇಶ ಪಡೆಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದನು. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

186.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸ-
ಲಾಗುವುದು. ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಿಿಂದ ನೀವು ಅನೇಕ ಚುಚ್್ಚಚು 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವಿರಿ. ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು ಜೀವಿಸಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು 
ದೃಢಸಂಕಲ್್ಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

187.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಅದನ್್ನನು (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) ಜನರಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಬಚ್ಚಿಡಬಾರದು” ಎಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದರ್್ಭ. 

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಯಹೂದಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಅನಾವರಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆೆಂದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಬೆೆಂಕಿ ಸುರಿದು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕುರ್್ಬಬಾನಿ ಮಾಡಿದ ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಅದು 
ಭಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯೆೆಂದು ನಂಬಿರಿ. ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ನಂಬಬೇಡಿ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನೀವು ಆ ಪವಾಡವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.” ಆದರೆ ಇದು ಅವರು ಹೇಳುವ ಒಂದು ನೆಪ ಮಾತ್್ರ. 
ಏಕೆೆಂದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಇವರ ಪೂರ್್ವಜರು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು 
ನಿರ್್ದಯವಾಗಿ ಕೊಂದು ಹಾಕಿದ್್ದರು.

ارُۗ قُلۡ  كُلهُُ ٱلنَّ
ۡ
تيَِنَا بقُِرۡبَانٖ تأَ

ۡ
ىٰ يأَ لرِسَُولٍ حَتَّ

َّذِي  قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡليِ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَبٱِل
قُلۡتُمۡ فَلمَِ قَتَلۡتُمُوهُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٨٣

بَ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ فَإنِ كَذَّ
بُرِ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡنيِرِ ١٨٤ جَاءُٓو بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ

جُورَكُمۡ 
ُ
مَا توَُفَّوۡنَ أ كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَإِنَّ

دۡخِلَ 
ُ
ارِ وَأ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ فَمَن زحُۡزِحَ عَنِ ٱلنَّ

َّا مَتَعُٰ  نۡيَآ إلِ ٱلجۡنََّةَ فَقَدۡ فَازَۗ وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ٱلغُۡرُورِ ١٨٥

نفُسِكُمۡ وَلتَسَۡمَعُنَّ 
َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
لتَُبۡلَوُنَّ فيِٓ أ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمِنَ 
ُ
َّذِينَ أ مِنَ ٱل

ذٗى كَثيِرٗاۚ وَإِن تصَۡبرُِواْ وَتَتَّقُواْ 
َ
شۡرَكُوٓاْ أ

َ
َّذِينَ أ ٱل

مُورِ ١٨٦
ُ
فَإنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ عَزۡمِ ٱلأۡ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ ُ مِيثَقَٰ ٱل خَذَ ٱللَّهَّ

َ
وَإِذۡ أ

لتَُبيَّنِنَُّهُۥ للِنَّاسِ وَلاَ تكَۡتُمُونهَُۥ فَنَبَذُوهُ 
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ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) ತಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ 
ಎಸೆದರು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರು. 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಮಾರಾಟವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!

188.	 ತಾವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ತಾವು ಮಾಡದ ಕರ್್ಮಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್್ರಶಂಸೆ ಪಡೆಯಲು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಮುಕ್್ತರೆೆಂದು 
ನೀವೆೆಂದೂ ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

189.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

190.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ರಾತ್ರಿ ಹಗಲುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

191.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಿಿಂತುಕೊಂಡು, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಮತ್್ತತು 
ಪಾರ್್ಶ್್ವಕ್ಕೆ ಸರಿದು (ಮಲಗಿಕೊಂಡು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವವರು. 
(ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ): “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಇದನ್್ನನು 
ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್್ಲ. ನೀನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು.

192.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಯಾರನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳುತ್್ತತೀಯೋ ಅವನನ್್ನನು ನೀನು ಅವಮಾನಿಸಿರುವೆ. 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

193.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಕ್ಕೆ ಕರೆ ನೀಡುವವನ 
ಕರೆಯನ್್ನನು ಕೇಳಿ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ 
ದೋ�ೋಷಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮಿಿಂದ ಅಳಿಸು; ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರೊಂದಿಗೆ 
ಮರಣಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡು.

194.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಮೂಲಕ 
ನೀನು ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ನಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸು ಮತ್್ತತು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವಮಾನಿಸದಿರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

وَرَاءَٓ ظُهُورهِمِۡ وَٱشۡترََوۡاْ بهِۦِ ثَمَنٗا قَليِلاٗۖ 
فَبئِۡسَ مَا يشَۡترَُونَ ١٨٧

يُحِبُّونَ  توَاْ وَّ
َ
َّذِينَ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

ن يُحۡمَدُواْ بمَِا لمَۡ يَفۡعَلوُاْ فَلاَ تَحۡسَبنََّهُم 
َ
أ

ليِمٞ ١٨٨
َ
بمَِفَازَةٖ مِّنَ ٱلعَۡذَابِۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ  رۡضِۗ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١٨٩

رۡضِ وَٱخۡتلَِفِٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ

لبَۡبِٰ ١٩٠
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
هَارِ لَأٓيَتٰٖ لأِّ َّيۡلِ وَٱلنَّ ٱل

َ قيَِمٰٗا وَقُعُودٗا وعَلَىَٰ  َّذِينَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّهَّ ٱل
مَوَٰتِٰ  رُونَ فيِ خَلۡقِ ٱلسَّ جُنُوبهِِمۡ وَيَتَفَكَّ

رۡضِ رَبَّنَا مَا خَلَقۡتَ هَذَٰا بَطِٰلاٗ سُبۡحَنَٰكَ 
َ
وَٱلأۡ

فَقِنَا عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٩١

ۖۥ وَمَا  خۡزَيۡتَهُ
َ
ارَ فَقَدۡ أ رَبَّنَآ إنَِّكَ مَن تدُۡخِلِ ٱلنَّ

نصَارٖ ١٩٢
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ للِظَّ

نۡ 
َ
نَا سَمِعۡنَا مُنَادِيٗا يُنَاديِ للِإِۡيمَنِٰ أ بَّنَآ إنَِّ رَّ

ءَامِنُواْ برَِبّكُِمۡ فَـَٔامَنَّاۚ رَبَّنَا فَٱغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَا 
برَۡارِ ١٩٣

َ
نَا مَعَ ٱلأۡ وَكَفِّرۡ عَنَّا سَيّـَِٔاتنَِا وَتوَفََّ

نَا علَىَٰ رسُُلكَِ وَلاَ تُخۡزِناَ  رَبَّنَا وَءَاتنَِا مَا وعََدتَّ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۖ إنَِّكَ لاَ تُخۡلفُِ ٱلمِۡيعَادَ ١٩٤
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195.	 ಆಗ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ ಉತ್್ತರಿಸಿದನು: 
“ಪುರುಷನಾಗಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಲಿ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದ ಯಾರ 
ಕರ್್ಮವನ್್ನನೂ ನಾನು ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಒಬ್್ಬರು 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರಿಿಂದ ಉಂಟಾದವರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) 
ಮಾಡಿದವರು, ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಹಾಕಲಾದವರು, 
ನನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಿದವರು, (ನನ್್ನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಕೊಲೆಯಾದವರು 
(ಹುತಾತ್್ಮರು) ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ನಾನು 
ಅಳಿಸುವೆನು ಮತ್್ತತು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವೆನು. 
ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

196.	 ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೆರೆದಾಟವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಲಿ.

197.	 ಅದು ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳ ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!

198.	 ಆದರೆ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ 
ಔತಣವಾಗಿದೆ. ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುವುದೇ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

199.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆಯಿಿಂದ ಶರಣಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

200.	ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ, ಪರಸ್್ಪರ ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿರಿ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತಿರೋ�ೋಧ ಸನ್್ನದ್್ಧರಾಗಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

ضِيعُ عَمَلَ 
ُ
نيِّ لآَ أ

َ
فَٱسۡتَجَابَ لهَُمۡ رَبُّهُمۡ أ

نثَىٰۖ بَعۡضُكُم مِّنۢ 
ُ
وۡ أ

َ
عَمِٰلٖ مِّنكُم مِّن ذَكَرٍ أ

خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِۡ 
ُ
َّذِينَ هَاجَرُواْ وَأ بَعۡضٖۖ فَٱل

كَفِّرَنَّ 
ُ
وذُواْ فيِ سَبيِليِ وَقَتَٰلوُاْ وَقُتلِوُاْ لأَ

ُ
وَأ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  دۡخِلَنَّهُمۡ جَنَّ
ُ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ

ُ عِندَهُۥ  ِۚ وَٱللَّهَّ نهَۡرُٰ ثوََابٗا مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

وَابِ ١٩٥ حُسۡنُ ٱلثَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ١٩٦ نَّكَ تَقَلُّبُ ٱل لاَ يَغُرَّ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ ثُمَّ مَأ

ٱلمِۡهَادُ ١٩٧

تٰٞ تَجۡريِ  قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ جَنَّ َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا نزُُلاٗ مِّنۡ عِندِ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ِ خَيۡرٞ للِّأَۡبرَۡارِ ١٩٨ ِۗ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ِ وَمَآ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لمََن يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َ
وَإِنَّ مِنۡ أ

 ِ نزِلَ إلِيَۡهِمۡ خَشِٰعِينَ لِِلَّهَّ
ُ
نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَمَآ أ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ِ ثَمَنٗا قَليِلاًۚ أ لاَ يشَۡترَُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َ سَرِيعُ  جۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
لهَُمۡ أ

ٱلحۡسَِابِ ١٩٩

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱصۡبرُِواْ وَصَابرُِواْ وَرَابطُِواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٢٠٠ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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سورة النساء

4. ಅನ್ನಿಸಾಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಜನರೇ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದೇ ದೇಹದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡಿರಿ. ಅವನು 
ಅದರಿಿಂದಲೇ ಅದರ ಸಂಗಾತಿಯನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಬ್್ಬರಿಿಂದ ಅಸಂಖ್್ಯ ಪುರುಷರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು 
ಹಬ್ಬಿಸಿದನು. ಯಾರ ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಕೇಳುತ್್ತತೀರೋ�ೋ 
ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುವುದನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸದಾ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅನಾಥರಿಗೆ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಶುದ್್ಧ (ಮತ್್ತತು 
ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ) ವಸ್್ತತುಗಳ ಬದಲಿಗೆ ಹೊಲಸು (ಮತ್್ತತು ನಿಷಿದ್್ಧ) 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಪಡೆಯಬೇಡಿ. ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ 
ಆಸ್ತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು 
ಗಂಭೀರ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.

3.	 ಅನಾಥ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು 
ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆೆಂದು ನೀವು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, 
ಇತರ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಇಷ್್ಟವಾದ ಇಬ್್ಬರು, ಮೂವರು 
ಅಥವಾ ನಾಲ್್ವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ.[1] ಆದರೆ (ಅವರ ನಡುವೆ) 
ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆೆಂಬ ಭಯವಿದ್್ದರೆ, 
ಒಬ್್ಬಳನ್್ನನೇ ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ.[2] ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ. ನೀವು (ಅನ್್ಯಯಾಯದ ಕಡೆಗೆ) 
ವಾಲದಿರಲು ಇದು ಅತ್್ಯಯಂತ ಸೂಕ್್ತವಾಗಿದೆ.

4.	 ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅವರ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು (ಮಹರ್) 
ಆತ್್ಮತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ನೀಡಿರಿ. ಅವರು ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಿತವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಏನಾದರೂ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಟ್್ಟರೆ ಅದನ್್ನನು ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ಸೇವಿಸಿರಿ.

[1]	 ಇಸ್್ಲಲಾಮೀ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾಥ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳ ಪೋಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡವರು ಅವರ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಸೌಂದರ್್ಯದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್್ಟಟು ಅವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರೊಡನೆ ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿ-
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಹೀಗೆ ಅವರೊಡನೆ ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದು ಎಂದು ಭಯಪಡುವವರು ಅವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. 

[2]	 ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಹೊಂದುವ ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಕು. ಅದು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆೆಂಬ ಭಯವಿದ್್ದರೆ ಒಬ್್ಬಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ವಿವಾಹವಾಗಬೇಕು.

َّذِي خَلَقَكُم  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمُ ٱل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وخََلَقَ مِنۡهَا زَوجَۡهَا وَبَثَّ 
َّذِي  َ ٱل مِنۡهُمَا رجَِالاٗ كَثيِرٗا وَنسَِاءٓٗۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ كَانَ عَلَيۡكُمۡ  رحَۡامَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
تسََاءَٓلوُنَ بهِۦِ وَٱلأۡ

رَقيِبٗا ١

لوُاْ ٱلخۡبَيِثَ  مۡوَلٰهَُمۡۖ وَلاَ تتَبََدَّ
َ
وَءَاتوُاْ ٱليَۡتَمَٰىٰٓ أ

مۡوَلٰكُِمۡۚ 
َ
مۡوَلٰهَُمۡ إلِىَٰٓ أ

َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
يّبِِۖ وَلاَ تأَ بٱِلطَّ

إنَِّهُۥ كَانَ حُوبٗا كَبيِرٗا ٢

َّا تُقۡسِطُواْ فيِ ٱليَۡتَمَٰىٰ فٱَنكِحُواْ  ل
َ
وَإِنۡ خِفۡتُمۡ أ

مَا طَابَ لكَُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ مَثۡنَىٰ وَثلَُثَٰ 
وۡ مَا 

َ
َّا تَعۡدِلوُاْ فَوَحِٰدَةً أ ل

َ
وَرُبَعَٰۖ فَإنِۡ خِفۡتُمۡ أ

َّا تَعُولوُاْ ٣ ل
َ
دۡنىَٰٓ أ

َ
يمَۡنُٰكُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

وَءَاتوُاْ ٱلنّسَِاءَٓ صَدُقَتٰهِِنَّ نِحۡلَةٗۚ فَإنِ طِبنَۡ 
ا  لكَُمۡ عَن شَيۡءٖ مِّنۡهُ نَفۡسٗا فَكُلوُهُ هَنيِٓـٔٗ

ا ٤ رِيٓـٔٗ مَّ
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5.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಜೀವನೋ�ೋಪಾಯದ ಮಾರ್್ಗವಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ 
ನಿಮ್್ಮ ಧನವನ್್ನನು ವಿವೇಕವಿಲ್್ಲದವರಿಗೆ ನೀಡಬೇಡಿ. ಆದರೆ, 
ಅದರಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಮತ್್ತತು ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ; 
ಮತ್್ತತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ತಮವಾದ ಮಾತುಗಳನ್್ನನಾಡಿರಿ.

6.	 ಅನಾಥರು ಪ್್ರರೌಢರಾಗುವ ತನಕ ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಿವೇಕ ಮತ್್ತತು ವ್್ಯವಹಾರ ಪ್್ರಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಕಂಡರೆ, ಅವರ 
ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಹಸ್್ತತಾಾಂತರಿಸಿ. ಅವರು ಪ್್ರರೌಢರಾಗುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾರೆೆಂಬ ಭಯದಿಿಂದ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ತ್್ವರೆಯಿಿಂದ ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. ಪೋಷಕನು ಶ್್ರರೀಮಂತನಾಗಿದ್್ದರೆ ಆ 
ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟದೆ ಸಂಯಮ ತೋ�ೋರಲಿ. ಆದರೆ ಅವನು 
ಬಡವನಾಗಿದ್್ದರೆ ಅಗತ್್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್್ಕಷ್್ಟಟು ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್್ಳಲಿ. ಅವರ 
ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಹಸ್್ತತಾಾಂತರಿಸುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

7.	 ಮಾತಾಪಿತರು ಮತ್್ತತು ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಪಾಲಿದೆ. ಮಾತಾಪಿತರು ಮತ್್ತತು ನಿಕಟ 
ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ 
ಪಾಲಿದೆ. ಆಸ್ತಿ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚಿರಲಿ. ಅದರ 
ಪಾಲನ್್ನನು ನಿಗದಿಪಡಿಸಲಾಗಿದೆ.

8.	 ಆಸ್ತಿ ಪಾಲು ಮಾಡುವಾಗ (ಬೇರೆ) ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಅನಾಥರು 
ಮತ್್ತತು ಬಡವರು ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್್ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಿಂದ ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅವರೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಮಾತುಗಳನ್್ನನಾಡಿರಿ.

9.	 ತಮ್್ಮ ಅಮಾಯಕ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು (ತಾವು ಸತ್್ತರೆ 
ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯೇನಾಗಬಹುದೆೆಂದು) ಭಯಪಡುವವರು 
(ಪೋಷಕರು) ಇತರರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಭಯಪಡಲಿ. 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಲಿ ಮತ್್ತತು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನಾಡಲಿ.[1]

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನಾಥರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ 
ತಿನ್್ನನುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ತಮ್್ಮ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ 

[1]	 ತಾನು ಸತ್್ತರೆ ತನ್್ನ ಪುಟ್್ಟ ಮಕ್್ಕಳು ಅನಾಥರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಇತರರ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಹೀಗೆ ತನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳ ಭವಿಷ್್ಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಚಿಿಂತೆ ಮಾಡುವವರು, ಅನಾಥರಾಗಿ ತಮ್್ಮ ಪೋಷಣೆಗೆ ಬರುವ ಇತರ ಮಕ್್ಕಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇದೇ ರೀತಿ ಚಿಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕು.

 ُ مۡوَلٰكَُمُ ٱلَّتيِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
فَهَاءَٓ أ وَلاَ تؤُۡتوُاْ ٱلسُّ

لكَُمۡ قيَِمٰٗا وَٱرۡزُقوُهُمۡ فيِهَا وَٱكۡسُوهُمۡ 
عۡرُوفٗا ٥ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ مَّ

وَٱبۡتَلوُاْ ٱليَۡتَمَٰىٰ حَتَّىٰٓ إذَِا بلََغُواْ ٱلنّكِاَحَ فَإنِۡ 
مۡوَلٰهَُمۡۖ 

َ
ءَانسَۡتُم مِّنۡهُمۡ رشُۡدٗا فَٱدۡفَعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ أ

 ْۚ ن يكَۡبرَُوا
َ
كُلوُهَآ إسِۡرَافٗا وَبدَِارًا أ

ۡ
وَلاَ تأَ

ا فَلۡيَسۡتَعۡفِفۡۖ وَمَن كَانَ  وَمَن كَانَ غَنيِّٗ
كُلۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإذَِا دَفَعۡتُمۡ 

ۡ
فَقيِرٗا فَلۡيَأ

 ِ شۡهِدُواْ عَلَيۡهِمۡۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
مۡوَلٰهَُمۡ فَأ

َ
إلِيَۡهِمۡ أ

حَسِيبٗا ٦

قۡرَبُونَ 
َ
ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ وَٱلأۡ للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ

قۡرَبُونَ 
َ
ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ وَٱلأۡ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ

فۡرُوضٗا ٧ وۡ كَثرَُۚ نصَِيبٗا مَّ
َ
ا قَلَّ مِنۡهُ أ مِمَّ

وْلوُاْ ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ 
ُ
وَإِذَا حَضَرَ ٱلقِۡسۡمَةَ أ

وَٱلمَۡسَٰكِينُ فَٱرۡزُقوُهُم مِّنۡهُ وَقوُلوُاْ لهَُمۡ قَوۡلاٗ 
عۡرُوفٗا ٨ مَّ

َّذِينَ لوَۡ ترََكُواْ مِنۡ خَلۡفِهِمۡ ذُرّيَِّةٗ  وَليَۡخۡشَ ٱل
َ وَليَۡقُولوُاْ  ضِعَفًٰا خَافوُاْ عَلَيۡهِمۡ فَلۡيَتَّقُواْ ٱللَّهَّ

قَوۡلاٗ سَدِيدًا ٩

مۡوَلَٰ ٱليَۡتَمَٰىٰ 
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
َّذِينَ يأَ إنَِّ ٱل

كُلوُنَ فيِ بُطُونهِِمۡ ناَرٗاۖ 
ۡ
مَا يأَ ظُلۡمًا إنَِّ
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ಅಗ್ನಿಯನ್್ನನೇ ತುಂಬಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ ಧಗಧಗಿಸುವ 
ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವರು.

11.	 ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳ (ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರದ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಒಬ್್ಬ ಪುರುಷನ ಪಾಲು ಇಬ್್ಬರು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಮೃತನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳು ಮಾತ್್ರವಿದ್್ದದು, 
ಅವರು ಇಬ್್ಬರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್್ದರೆ,[1] ಅವನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯ 
ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗವು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಒಬ್್ಬ 
ಮಗಳು ಮಾತ್್ರವಿದ್್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಅರ್್ಧ ಭಾಗ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. 
ಮೃತನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದರೆ ಅವನ ಮಾತಾಪಿತರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ 
ಅವನು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯ ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ 
ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವನು ಸಂತಾನರಹಿತನಾಗಿದ್್ದದು ಮಾತಾಪಿತರು 
ಅವನ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿದ್್ದರೆ, ಅವನ ತಾಯಿಗೆ ಮೂರನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ.[2] ಅವನಿಗೆ ಸಹೋ�ೋದರರಿದ್್ದರೆ 
(ಮತ್್ತತು / ಅಥವಾ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರಿದ್್ದರೆ) ಅವನ ತಾಯಿಗೆ 
ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ.[3] ಅವನು ಮಾಡಿರುವ 
ಉಯಿಲು ಮತ್್ತತು ಸಾಲವಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು ತೀರಿಸಿದ ನಂತರ. 
ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವರೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ ಪಾಲುಗಳು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ, ಅವರು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ 
ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್್ಧ ಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ನಿಮಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಇದು ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಉಯಿಲು ಮತ್್ತತು ಸಾಲವನ್್ನನು ತೀರಿಸಿದ ನಂತರ. ನಿಮಗೆ ಮಕ್್ಕ-
ಳಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ, ನೀವು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕನೇ ಒಂದು 
ಭಾಗವು ಅವರಿಗೆ (ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ) ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದರೆ, ನೀವು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟನೇ ಒಂದು 

[1]	 ಇಬ್್ಬರೇ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗವು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. 
[2]	 ಉಳಿದ ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗ ತಂದೆಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. 
[3]	 ಮೃತನಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳು ಅಥವಾ ತಂದೆ ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಮಾತ್್ರ ಸಹೋ�ೋದರ (ಅಥವಾ ಸಹೋ�ೋದರರು) ವಾರಸುದಾರರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ತಾಯಿ ಮತ್್ತತು 

ಸಹೋ�ೋದರರು ಮಾತ್್ರವಿದ್್ದರೆ ಆರನೇ ಒಂದನ್್ನನು ಕಳೆದು ಉಳಿದ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಸಹೋ�ೋದರರು ಪಾಲು ಮಾಡಬೇಕು. ಒಬ್್ಬ ಸಹೋ�ೋದರ ಮತ್್ತತು 
ತಾಯಿ ಮಾತ್್ರ ಇದ್್ದರೆ ತಾಯಿಗೆ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ಮತ್್ತತು ಸಹೋ�ೋದರನಿಗೆ ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗವು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಸಹೋ�ೋದರರು 
ಇಲ್್ಲದೆ, ತಾಯಿ ಮತ್್ತತು ಸಹೋ�ೋದರಿಯರು ಮಾತ್್ರ ಇದ್್ದರೆ ತಾಯಿಗೆ ಆರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ.

وسََيَصۡلَوۡنَ سَعيِرٗا ١٠

كَرِ مِثۡلُ حَظِّ  وۡلَدِٰكُمۡۖ للِذَّ
َ
ُ فيِٓ أ يوُصِيكُمُ ٱللَّهَّ

نثيََينِۡۚ فَإنِ كُنَّ نسَِاءٓٗ فَوۡقَ ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُنَّ 
ُ
ٱلأۡ

ثلُُثَا مَا ترََكَۖ وَإِن كَانتَۡ وَحِٰدَةٗ فَلَهَا ٱلنّصِۡفُۚ 
ا ترََكَ  دُسُ مِمَّ لِّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ

بوََيۡهِ لكُِ
َ
وَلأِ

ٓۥ  َّهُۥ وَلدَٞ وَوَرثِهَُ َّمۡ يكَُن ل إنِ كَانَ لهَُۥ وَلدَٞۚ فَإنِ ل
ٓۥ إخِۡوَةٞ فَلأُِمِّهِ  لُثُۚ فَإنِ كَانَ لهَُ بوََاهُ فَلأُِمِّهِ ٱلثُّ

َ
أ

وۡ دَينٍۡۗ 
َ
دُسُۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِي بهَِآ أ ٱلسُّ

قۡرَبُ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
بۡنَاؤٓكُُمۡ لاَ تدَۡرُونَ أ

َ
ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ

َ كَانَ  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ لكَُمۡ نَفۡعٗاۚ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
عَليِمًا حَكِيمٗا ١١

َّمۡ  زۡوَجُٰكُمۡ إنِ ل
َ
وَلكَُمۡ نصِۡفُ مَا ترََكَ أ

َّهُنَّ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَ لهَُنَّ وَلدَٞ فَلَكُمُ  يكَُن ل
ا ترََكۡنَۚ مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصِينَ بهَِآ  بُعُ مِمَّ ٱلرُّ
َّمۡ يكَُن  ا ترََكۡتُمۡ إنِ ل بُعُ مِمَّ وۡ دَينٖۡۚ وَلهَُنَّ ٱلرُّ

َ
أ

مُنُ  لَّكُمۡ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ وَلدَٞ فَلَهُنَّ ٱلثُّ
وۡ دَينٖۡۗ 

َ
ا ترََكۡتُمۚ مِّنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ توُصُونَ بهَِآ أ مِمَّ

ٓۥ  ةٞ وَلهَُ
َ
وِ ٱمۡرَأ

َ
وَإِن كَانَ رجَُلٞ يوُرَثُ كَلَلَٰةً أ
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ಭಾಗವು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಇದು ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಉಯಿಲು ಮತ್್ತತು ಸಾಲವನ್್ನನು ತೀರಿಸಿದ ನಂತರ. ವಾರಸು 
ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುವ ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಗೆ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಹಾಗೂ ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಸಹೋ�ೋದರ ಅಥವಾ 
ಸಹೋ�ೋದರಿಯಿದ್್ದರೆ, ಆ ಇಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಆರನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗವು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಇಬ್್ಬರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್್ದರೆ, 
ಅವರು ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಮಾನ ಪಾಲುದಾರರಾ-
ಗುತ್್ತತಾರೆ. ಇದು ಹಾನಿಕರವಲ್್ಲದ ಉಯಿಲು[1] ಮತ್್ತತು ಸಾಲವನ್್ನನು 
ತೀರಿಸಿದ ನಂತರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳು. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅದೇ ಮಹಾ ವಿಜಯ.

14.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್್ನನು 
ಮೀರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುವನು. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

15.	 ನಿಮ್್ಮ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆದುರಾಗಿ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ನಾಲ್್ಕಕು 
ಮಂದಿಯನ್್ನನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅವರು ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಿಂತರೆ ಅವರು 
(ಮಹಿಳೆಯರು) ಮರಣವನ್್ನಪ್ಪುವ ತನಕ ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರಿಗೊಂದು ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ತನಕ ಅವರನ್್ನನು 
ನೀವು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಡೆದಿರಿಸಿರಿ.[2]

16.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 

[1]	 ಒಟ್್ಟಟು ಆಸ್ತಿಯ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಉಯಿಲು ಮಾಡಬಹುದು. ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಉಯಿಲು ಮಾಡುವುದು ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ 
ಮಾಡುವ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿದೆ. ಹಾನಿಕರ ಉಯಿಲು ಎಂದರೆ ವಾರಸುದಾರರಲ್ಲಿರುವ ದ್್ವವೇಷದಿಿಂದ ತನ್್ನ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಹಕ್್ಕಕು 
ಸಿಗಬಾರದೆೆಂದು ತನ್್ನ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ತನಗೆ ಇಷ್್ಟವಾದ ಬೇರೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಉಯಿಲು ಮಾಡುವುದು.

[2]	 ಇದು ಇಸ್್ಲಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದ್್ದ ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ನಂತರ ವಿವಾಹಿತ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಕೊಲ್್ಲಲುವ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ವಿವಾಹಿತರಲ್್ಲದ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು ವ್್ಯಭಿಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 100 ಛಡಿಯೇಟಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅಂತಿಮಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು.

دُسُۚ فَإنِ  لِّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا ٱلسُّ
خۡتٞ فَلكُِ

ُ
وۡ أ

َ
خٌ أ

َ
أ

لُثِۚ  كۡثرََ مِن ذَلٰكَِ فَهُمۡ شُرَكَاءُٓ فيِ ٱلثُّ
َ
كَانوُٓاْ أ

وۡ دَينٍۡ غَيۡرَ مُضَارّٖٓۚ 
َ
مِنۢ بَعۡدِ وَصِيَّةٖ يوُصَىٰ بهَِآ أ

ُ عَليِمٌ حَليِمٞ ١٢ ِۗ وَٱللَّهَّ وَصِيَّةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ  ِۚ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ تلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٣

َ وَرسَُولهَُۥ وَيَتَعَدَّ حُدُودَهُۥ  وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
هِينٞ ١٤ يدُۡخِلهُۡ ناَرًا خَلٰدِٗا فيِهَا وَلهَُۥ عَذَابٞ مُّ

تيِنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مِن نسَِّائٓكُِمۡ 
ۡ
تٰيِ يأَ وَٱلَّ

رۡبَعَةٗ مِّنكُمۡۖ فَإنِ 
َ
فَٱسۡتشَۡهِدُواْ عَلَيۡهِنَّ أ

ىٰ يَتَوَفَّىهُٰنَّ  مۡسِكُوهُنَّ فيِ ٱلبُۡيُوتِ حَتَّ
َ
شَهِدُواْ فَأ

ُ لهَُنَّ سَبيِلاٗ ١٥ وۡ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلمَۡوۡتُ أ

تيَِنٰهَِا مِنكُمۡ فَـَٔاذُوهُمَاۖ فَإنِ تاَباَ 
ۡ
َّذَانِ يأَ وَٱل
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(ಇಬ್್ಬರಿಗೂ) ತೊಂದರೆ ಕೊಡಿ. ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ-
ಪಟ್್ಟಟು ನಡತೆಯನ್್ನನು ಸರಿಪಡಿಸಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.[1] 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

17.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದು ಅಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿ (ಅದು ತಪ್್ಪೆೆಂದು ತಿಳಿದಾಗ) ತಡಮಾಡದೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾ-
ಪಪಡುವವರಿಿಂದ ಮಾತ್್ರ. ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ತಪ್ಪು ಮಾಡುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದದು, ಸಾವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ, “ನಾನು 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗದು. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿ ಸಾಯುವವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾ-
ಪವನ್್ನನೂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗದು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

19.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಬಲವಂತದಿಿಂದ ಉತ್್ತ-
ರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವುದು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ.[2] 
ನೀವು ಅವರಿಗೆ (ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ) ನೀಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್್ನನು 
ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಅವರನ್್ನನು ತಡೆದಿರಿಸಬೇಡಿ— ಅವರು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಏನಾದರೂ ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯವೆಸಗದಿದ್್ದರೆ. 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಿ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು 
ದ್್ವವೇಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಬಹುಶಃ ನೀವು ದ್್ವವೇಷಿಸುವ ಒಂದು 
ವಸ್್ತತುವಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಒಳಿತನ್ನಿಟ್ಟಿರಬಹುದು.

20.	 ನೀವು ಒಬ್್ಬ ಪತ್ನಿಯ ಬದಲಿಗೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ತರಲು 
ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದರೆ, ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳಿಗೆ ನೀವು ದೊಡ್್ಡ 
ಮೊತ್್ತವನ್್ನನು ಕೊಟ್ಟಿದ್್ದರೆ, ಅದರಿಿಂದ ಏನನ್್ನನೂ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆಯಬೇಡಿ. ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪಾಪದಿಿಂದ 
ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವಿರಾ?

[1]	ಕೆ ಲವು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರು ಇದು ಸಲಿಿಂಗಕಾಮ ಮಾಡುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಕೆಲವರು ಇದು ಅವಿವಾಹಿತ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಬಗ್ಗೆ ಎಂದಿದ್್ದದಾರೆ. 15 ನೇ ವಚನವು ವಿವಾಹಿತ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದು ಅವರು ಅಭಿಪ್್ರರಾಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಇದು ವಿವಾಹಿತ ಮತ್್ತತು ಅವಿವಾಹಿತ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರ ಬಗ್ಗೆ ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ಏನೇ ಆದರೂ ಇದು ಇಸ್್ಲಲಾಮಿನ ಆರಂಭಕಾಲದ-
ಲ್ಲಿದ್್ದ ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂತಿಮ ಶಿಕ್ಷೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಬಳಿಕ ಇದು ರದ್್ದದುಗೊಂಡಿದೆ.

[2]	 ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವನ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನೂ ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

َ كَانَ توََّابٗا  عۡرضُِواْ عَنۡهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
صۡلَحَا فَأ

َ
وَأ

رَّحِيمًا ١٦

وءَٓ  َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسُّ ِ للِ وۡبَةُ علَىَ ٱللَّهَّ مَا ٱلتَّ إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ يَتُوبُ 

ُ
بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ يَتُوبُونَ مِن قَرِيبٖ فَأ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧ ُ عَلَيۡهِمۡۗ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

يّـَِٔاتِ حَتَّىٰٓ  َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ وۡبَةُ للِ وَليَۡسَتِ ٱلتَّ
حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ إنِيِّ تُبۡتُ ٱلـَٰۡٔنَ 

َ
إذَِا حَضَرَ أ

عۡتَدۡناَ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ارٌۚ أ َّذِينَ يَمُوتوُنَ وَهُمۡ كُفَّ وَلاَ ٱل

ليِمٗا ١٨
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

ن ترَِثوُاْ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يَحِلُّ لكَُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلنّسَِاءَٓ كَرۡهٗاۖ وَلاَ تَعۡضُلوُهُنَّ لتَِذۡهَبُواْ ببَِعۡضِ 
بَيّنَِةٖۚ  تيِنَ بفَِحِٰشَةٖ مُّ

ۡ
ن يأَ

َ
َّآ أ مَآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ إلِ

وعَاَشِرُوهُنَّ بٱِلمَۡعۡرُوفِۚ فَإنِ كَرهِۡتُمُوهُنَّ 
ُ فيِهِ  ا وَيَجۡعَلَ ٱللَّهَّ ن تكَۡرَهُواْ شَيۡـٔٗ

َ
فَعَسَىٰٓ أ

خَيۡرٗا كَثيِرٗا ١٩

كاَنَ زَوۡجٖ وَءَاتيَۡتُمۡ  رَدتُّمُ ٱسۡتبِۡدَالَ زَوۡجٖ مَّ
َ
وَإِنۡ أ

خُذُواْ مِنۡهُ شَيۡـًٔاۚ 
ۡ
إحِۡدَىهُٰنَّ قنِطَارٗا فَلاَ تأَ

بيِنٗا ٢٠ خُذُونهَُۥ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ
ۡ
تأَ

َ
أ
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21.	 ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಒಂದಾಗಿದ್್ದದು, ಅವರು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಬಲಿಷ್್ಠ 
ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದಿರುವಾಗ ನೀವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಅದನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆಯುವಿರಿ?

22.	 ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯರು ವಿವಾಹವಾದ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ನೀವು 
ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು. ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಭವಿಸಿದವುಗಳ 
ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅಶ್್ಲಲೀಲ, ಅಸಹ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಟ್್ಟ ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ.

23.	 ನಿಮಗೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿರುವವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ—
ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಂದಿರು, ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳು, ಸಹೋ�ೋದರಿಯರು, 
ತಂದೆಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರು, ತಾಯಿಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರು, 
ಸಹೋ�ೋದರರ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳು, ಸಹೋ�ೋದರಿಯರ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳು, 
ನಿಮಗೆ ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡಿದ ತಾಯಂದಿರು, ಸ್್ತನಪಾನ 
ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಸಹೋ�ೋದರಿಗಳಾಗಿರುವವರು, ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರ 
ತಾಯಂದಿರು, ನಿಮ್್ಮ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳು—ನೀವು ಆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡಿದ್್ದರೆ—ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ 
ಮಾಡಿರದಿದ್್ದರೆ ಆ ಸಾಕುಪುತ್ರಿಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದ-
ರಲ್ಲಿ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ; ನಿಮ್್ಮ ಬೆನ್ನೆಲುಬಿನಿಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳ 
ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ಬರು ಸಹೋ�ೋದರಿಯರನ್್ನನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು—ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಭವಿಸಿರುವುದರ 
ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

24.	 ವಿವಾಹಿತ ಮಹಿಳೆಯರು (ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ). 
ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೊರತು. 
ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರ 
ಹೊರತಾಗಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಹಿಳೆಯರು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮ-
ತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜೀವನವನ್್ನನು ಬಯಸುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಅನೈತಿಕತೆಯನ್್ನನು ಬಯಸದವರಾಗಿದ್್ದರೆ, ನಿಮ್್ಮ 
ಧನವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಇವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದು. ನೀವು 
ಯಾರಿಿಂದ ಸುಖವನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು (ಮಹರ್) ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. 
ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ಬಳಿಕ ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ 
ತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ತೋ�ೋರಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 

فۡضَىٰ بَعۡضُكُمۡ إلِىَٰ 
َ
خُذُونهَُۥ وَقَدۡ أ

ۡ
وَكَيۡفَ تأَ

خَذۡنَ مِنكُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٢١
َ
بَعۡضٖ وَأ

وَلاَ تنَكِحُواْ مَا نكََحَ ءَاباَؤٓكُُم مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ 
فَۚ إنَِّهُۥ كَانَ فَحِٰشَةٗ وَمَقۡتٗا وسََاءَٓ 

َّا مَا قَدۡ سَلَ إلِ
سَبيِلاً ٢٢

هَتُٰكُمۡ وَبَنَاتكُُمۡ  مَّ
ُ
حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمۡ أ

تُٰكُمۡ وَخَلَٰتُٰكُمۡ وَبَنَاتُ  خَوَتٰكُُمۡ وعََمَّ
َ
وَأ

تٰيِٓ  هَتُٰكُمُ ٱلَّ مَّ
ُ
خۡتِ وَأ

ُ
خِ وَبَنَاتُ ٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

هَتُٰ  مَّ
ُ
ضَعَٰةِ وَأ خَوَتٰكُُم مِّنَ ٱلرَّ

َ
رۡضَعۡنَكُمۡ وَأ

َ
أ

تٰيِ فيِ حُجُوركُِم مِّن  ئبُِكُمُ ٱلَّ نسَِائٓكُِمۡ وَرَبَٰٓ
َّمۡ تكَُونوُاْ  تٰيِ دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَإنِ ل نسَِّائٓكُِمُ ٱلَّ

دَخَلۡتُم بهِِنَّ فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ وحََلَٰٓئلُِ 
ن تَجۡمَعُواْ 

َ
صۡلَبٰكُِمۡ وَأ

َ
َّذِينَ مِنۡ أ بۡنَائٓكُِمُ ٱل

َ
أ

َ كَانَ  َّا مَا قَدۡ سَلَفَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ خۡتَينِۡ إلِ
ُ
بَينَۡ ٱلأۡ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٣

َّا مَا مَلَكَتۡ  وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ إلِ
حِلَّ 

ُ
ِ عَلَيۡكُمۡۚ وَأ يمَۡنُٰكُمۡۖ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ

َ
أ

مۡوَلٰكُِم 
َ
ن تبَۡتَغُواْ بأِ

َ
ا وَرَاءَٓ ذَلٰكُِمۡ أ لكَُم مَّ

حۡصِنيِنَ غَيۡرَ مُسَٰفِحِينَۚ فَمَا ٱسۡتَمۡتَعۡتُم  مُّ
جُورَهُنَّ فَرِيضَةٗۚ وَلاَ 

ُ
بهِۦِ مِنۡهُنَّ فَـَٔاتوُهُنَّ أ

جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ فيِمَا ترََضَٰيۡتُم بهِۦِ مِنۢ بَعۡدِ 
َ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ٢٤ ٱلفَۡرِيضَةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

25.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಸ್್ವತಂತ್್ರ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಲು 
ನಿಮಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ, ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳನ್್ನನು (ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದು). 
ನಿಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀವು 
ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರಿಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ಅವರ ಯಜಮಾನರ 
ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದು ಅವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಿರಿ. ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. 
ಅವರು ಪರಿಶುದ್ಧೆಯರಾಗಿರಲಿ; ಅನೈತಿಕ ಸಂಬಂಧವಿರುವವರೋ�ೋ 
ಅಥವಾ ರಹಸ್್ಯ ಪ್್ರರೇಮಿಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿದವರೋ�ೋ ಆಗಿರಬಾರದು. 
ಅವರು ವಿವಾಹಿತೆಯರಾದ ಬಳಿಕ ವೇಶ್್ಯಯಾವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ, 
ಸ್್ವತಂತ್್ರ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅರ್್ಧ ಭಾಗವನ್್ನನು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಇದು (ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರ 
ವಿವಾಹ) ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ 
ಅನುಮತಿಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿದ್್ದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

26.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ (ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು) ಸ್್ಪಷ್್ಟಗೊಳಿಸಲು, 
ನಿಮ್್ಮ (ನೀತಿವಂತ) ಪೂರ್್ವಜರ ಚರ್ಯೆಗಳನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವರು ನೀವು ಅತಿದೊಡ್್ಡ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಬೇಕೆೆಂದು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.

28.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. 
(ಏಕೆೆಂದರೆ) ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ದುರ್್ಬಲನಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ.

29.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಧನವನ್್ನನು 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. ಪರಸ್್ಪರ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ನಡೆಸುವ 

ن ينَكِحَ 
َ
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ مِنكُمۡ طَوۡلاً أ وَمَن ل

ا مَلَكَتۡ  ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ فَمِن مَّ
 ُ يمَۡنُٰكُم مِّن فَتَيَتٰكُِمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۚ وَٱللَّهَّ

َ
أ

عۡلَمُ بإِيِمَنٰكُِمۚ بَعۡضُكُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ 
َ
أ

جُورَهُنَّ 
ُ
هۡلهِِنَّ وَءَاتوُهُنَّ أ

َ
فٱَنكِحُوهُنَّ بإِذِۡنِ أ

بٱِلمَۡعۡرُوفِ مُحۡصَنَتٍٰ غَيۡرَ مُسَٰفِحَتٰٖ وَلاَ 
تَينَۡ 

َ
حۡصِنَّ فَإنِۡ أ

ُ
خۡدَانٖۚ فَإذَِآ أ

َ
مُتَّخِذَتِٰ أ

بفَِحِٰشَةٖ فَعَلَيۡهِنَّ نصِۡفُ مَا علَىَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ 
مِنَ ٱلعَۡذَابِۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ ٱلعَۡنَتَ 

ُ غَفُورٞ  ن تصَۡبرُِواْ خَيۡرٞ لَّكُمۡۗ وَٱللَّهَّ
َ
مِنكُمۡۚ وَأ
رَّحِيمٞ ٢٥

َّذِينَ  ُ ليُِبيَنَِّ لكَُمۡ وَيَهۡدِيكَُمۡ سُننََ ٱل يرُيِدُ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ  مِن قَبۡلكُِمۡ وَيَتُوبَ عَلَيۡكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

حَكِيمٞ ٢٦

َّذِينَ  ن يَتُوبَ عَلَيۡكُمۡ وَيُرِيدُ ٱل
َ
ُ يرُِيدُ أ وَٱللَّهَّ

ن تمَِيلوُاْ مَيۡلاً عَظِيمٗا ٢٧
َ
هَوَتِٰ أ يتََّبعُِونَ ٱلشَّ

ن يُخَفِّفَ عَنكُمۡۚ وخَُلقَِ ٱلإۡنِسَٰنُ 
َ
ُ أ يرُِيدُ ٱللَّهَّ
ضَعِيفٗا ٢٨

مۡوَلٰكَُم 
َ
كُلُوٓاْ أ

ۡ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تأَ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن تكَُونَ تجَِرَٰةً عَن 
َ
َّآ أ بيَۡنَكُم بٱِلبَۡطِٰلِ إلِ
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ವ್್ಯವಹಾರದ ಹೊರತು. ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೇ ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ.[1] 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ದಯೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

30.	 ಯಾರು ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಅನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನನ್್ನನು ನಾವು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅತಿ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

31.	 ನಿಮಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾದ ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಿಂದ ನೀವು 
ದೂರವಾದರೆ, ನಿಮ್್ಮ ಸಣ್್ಣ-ಪುಟ್್ಟ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ಅಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ; ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಸ್್ಥಥಾನಕ್ಕೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

32.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಔದಾರ್್ಯ 
ತೋ�ೋರಿದ್್ದನ್್ನನು ನೀವು ಆಸೆಪಡಬೇಡಿ. ಪುರುಷರಿಗೆ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಲಿದೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅವರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಪಾಲಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

33.	 ಮಾತಾಪಿತರು ಮತ್್ತತು ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಕರು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರನ್್ನನೂ ಹಕ್್ಕಕು-
ದಾರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ ಬಲಗೈಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅವರ ಪಾಲನ್್ನನು ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

34.	 ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು (ಪುರುಷರು) ತಮ್್ಮ ಧನದಿಿಂದ 
ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಗಂಡಂದಿರ ಅನುಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆೆಂದು 
ಹೇಳಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನೀತಿವಂತ 
ಮಹಿಳೆಯರು. ಅವರು ವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು 

[1]	 ಮುಸ್್ಲಿಿಂ ಸಮುದಾಯವು ಒಂದು ದೇಹದಂತೆ. ಅದರ ಒಬ್್ಬ ಸದಸ್್ಯನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು ಸಮುದಾಯವನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನ. 
ನೀವೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಈ ಅರ್್ಥದಲ್್ಲಲಾಗಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಆತ್್ಮಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ.

 َ نفُسَكُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ترََاضٖ مِّنكُمۡۚ وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

كَانَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٢٩

وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ عُدۡوَنٰٗا وَظُلۡمٗا فَسَوۡفَ 
ِ يسَِيرًا ٣٠ نصُۡليِهِ ناَرٗاۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

إنِ تَجۡتَنبُِواْ كَبَائٓرَِ مَا تُنۡهَوۡنَ عَنۡهُ نكَُفِّرۡ 
دۡخَلاٗ  عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَندُۡخِلۡكُم مُّ

كَرِيمٗا ٣١

ُ بهِۦِ بَعۡضَكُمۡ  لَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَتَمَنَّوۡاْ مَا فَضَّ
 ْۖ ا ٱكۡتسََبُوا علَىَٰ بَعۡضٖۚ للِّرجَِّالِ نصَِيبٞ مِّمَّ

 َ ا ٱكۡتسََبنَۡۚ وسَۡـَٔلوُاْ ٱللَّهَّ وَللِنّسَِاءِٓ نصَِيبٞ مِّمَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٗا ٣٢

َ كَانَ بكُِ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مِن فَضۡلهِِ

ا ترََكَ ٱلوَۡلٰدَِانِ  لّٖ جَعَلۡنَا مَوَلٰيَِ مِمَّ
وَلكُِ

يمَۡنُٰكُمۡ فَـَٔاتوُهُمۡ 
َ
َّذِينَ عَقَدَتۡ أ قۡرَبُونَۚ وَٱل

َ
وَٱلأۡ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدًا ٣٣ نصَِيبَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ُ لَ ٱللَّهَّ مُٰونَ علَىَ ٱلنّسَِاءِٓ بمَِا فَضَّ ٱلرجَِّالُ قَوَّ
مۡوَلٰهِِمۡۚ 

َ
نفَقُواْ مِنۡ أ

َ
بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ وَبمَِآ أ

لٰحَِتُٰ قَنٰتَِتٌٰ حَفِٰظَتٰٞ للِّۡغَيۡبِ بمَِا  فَٱلصَّ
تٰيِ تَخَافوُنَ نشُُوزهَُنَّ فَعِظُوهُنَّ  ۚ وَٱلَّ ُ حَفِظَ ٱللَّهَّ

 ۖ وَٱهۡجُرُوهُنَّ فيِ ٱلمَۡضَاجِعِ وَٱضۡرِبُوهُنَّ
طَعۡنَكُمۡ فَلاَ تَبۡغُواْ عَلَيۡهِنَّ سَبيِلاًۗ 

َ
فَإنِۡ أ
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ನಿಮಗೆ ಭಯವಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಹಿತೋ�ೋಪದೇಶ ಮಾಡಿ, 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಿಂದ ದೂರವಿಡಿ ಮತ್್ತತು ಥಳಿಸಿ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮ 
ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಬೇರೆ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಹುಡುಕಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ಅವರಿಬ್್ಬರ (ಗಂಡ-ಹೆೆಂಡತಿಯ) ನಡುವೆ ಒಡಕು 
ಮೂಡಬಹುದೆೆಂದು ನೀವು ಭಯಪಟ್್ಟರೆ, ಅವನ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಒಬ್್ಬ ತೀರ್ಪುಗಾರನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವಳ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಒಬ್್ಬ ತೀರ್ಪುಗಾರನನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ. ಅವರಿಬ್್ಬರು ರಾಜಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ನಡುವೆ 
ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಮಾಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

36.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಏನನ್್ನನೂ 
ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಒಳಿತು 
ಮಾಡಿರಿ. ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಅನಾಥರು, ಬಡವರು, ಕುಟುಂಬ 
ಸಂಬಂಧವಿರುವ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು, ಇತರ ನೆರೆಹೊರೆಯವರು, 
ಸಂಗಡಿಗರು, ಪ್್ರಯಾಣಿಕರು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಲಾಮರು ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಿ. 
ಅಹಂಕಾರ ಮತ್್ತತು ದರ್್ಪವಿರುವ ಯಾರನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

37.	 ಜಿಪುಣರು, ಜನರನ್್ನನು ಜಿಪುಣರಾಗಲು ಪ್್ರರೋತ್್ಸಸಾಹಿ-
ಸುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಉದಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಧನವನ್್ನನು 
ಬಚ್ಚಿಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಅಪಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

38.	 ತೋ�ೋರಿಕೆಗಾಗಿ ತಮ್್ಮ ಹಣವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು. 
ಯಾರು ಶೈತಾನನನ್್ನನು ಸಂಗಡಿಗನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಆ 
ಸಂಗಡಿಗನು ಎಷ್್ಟಟು ಕೆಟ್್ಟವನು!

39.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀಡಿದ ಧನದಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೇನು 
ತೊಂದರೆ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

ا كَبيِرٗا ٣٤ َ كَانَ عَليِّٗ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَإِنۡ خِفۡتُمۡ شِقَاقَ بيَۡنهِِمَا فَٱبۡعَثُواْ حَكَمٗا 
هۡلهَِآ إنِ يرُِيدَآ 

َ
هۡلهِۦِ وحََكَمٗا مِّنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

َ كَانَ عَليِمًا  ُ بيَۡنَهُمَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ إصِۡلَحٰٗا يوُفَّقِِ ٱللَّهَّ
خَبيِرٗا ٣٥

اۖ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ  َ وَلاَ تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ وَٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
إحِۡسَٰنٗا وَبذِِي ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ وَٱلمَۡسَٰكِينِ 

احِبِ  وَٱلجۡاَرِ ذيِ ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱلجۡاَرِ ٱلجۡنُُبِ وَٱلصَّ
يمَۡنُٰكُمۡۗ 

َ
بيِلِ وَمَا مَلَكَتۡ أ بٱِلجۡنَۢبِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ مُخۡتَالاٗ فَخُورًا ٣٦ إنَِّ ٱللَّهَّ

اسَ بٱِلبُۡخۡلِ  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ  وَيَكۡتُمُونَ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
هِينٗا ٣٧ عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ

َ
وَأ

اسِ وَلاَ  مۡوَلٰهَُمۡ رئِاَءَٓ ٱلنَّ
َ
َّذِينَ ينُفِقُونَ أ وَٱل

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۗ وَمَن يكَُنِ  يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
يۡطَنُٰ لهَُۥ قَريِنٗا فَسَاءَٓ قَريِنٗا ٣٨ ٱلشَّ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَمَاذَا عَلَيۡهِمۡ لوَۡ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ
ُ بهِِمۡ  ۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ُ ا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ نفَقُواْ مِمَّ

َ
وَأ

عَليِمًا ٣٩
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40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ಅಣುವಿನ ತೂಕದಷ್್ಟಟು 
ಕೂಡ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಒಳಿತೇನಾದರೂ ಇದ್್ದರೆ 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಿ ತನ್್ನ ಕಡೆಯ ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು.

41.	 ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಸಮುದಾಯದಿಿಂದಲೂ ಒಬ್್ಬ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು 
ತರುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಇವರ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತರುವಾಗ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು!

42.	 ಅಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದವರು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ತಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಸಮತಟ್್ಟಟು ಮಾಡಲಾದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು ಎಂದು 
ಹಾರೈಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಸಂಗತಿಯನ್್ನನು 
ಮುಚ್ಚಿಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

43.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಪಾನಮತ್್ತರಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಬರಬೇಡಿ—ನೀವೇನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ 
ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಅರ್್ಥವಾಗುವ ತನಕ. ದೊಡ್್ಡ ಅಶುದ್ಧಿಯಿರು-
ವಾಗಲೂ[1] ಬರಬೇಡಿ—ಸ್್ನನಾನ ಮಾಡಿ ಶುದ್್ಧರಾಗುವ ತನಕ. 
ಆದರೆ (ಮಸೀದಿಯ ಮೂಲಕ) ಹಾದು ಹೋ�ೋಗುವುದರಲ್ಲಿ 
ತೊಂದರೆಯಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್್ರಯಾ-
ಣದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ; ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಮಲಮೂತ್್ರ ವಿಸರ್್ಜನೆ 
ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಿದ್್ದರೆ 
(ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡಿದ್್ದರೆ); ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲು 
ನೀರು ದೊರೆಯದಿದ್್ದರೆ, ಶುದ್್ಧ ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ತಯಮ್್ಮಮುಮ್[2] 
ಮಾಡಿ ಮುಖ ಮತ್್ತತು ಕೈಗಳನ್್ನನು ಸವರಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನ್ನಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

44.	 ಗ್್ರರಂಥದಿಿಂದ ಒಂದು ಪಾಲು ನೀಡಲಾದವರನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಖರೀದಿಸುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ನೀವು ನೇರಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಬೇಕೆೆಂದು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	ದೊಡ್್ಡ  ಅಶುದ್ಧಿ (ಜನಾಬತ್) ಎಂದರೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಭೋ�ೋಗ, ಸ್್ವಪ್್ನಸ್್ಖಲನ ಅಥವಾ ವೀರ್್ಯಸ್್ಖಲನದ ಮೂಲಕ ಉಂಟಾಗುವ ಅಶುದ್ಧಿ. 
[2]	 ವುದೂ (ಅಂಗಸ್್ನನಾನ) ಅಥವಾ ಸ್್ನನಾನ ಮಾಡಲು ನೀರು ಸಿಗದಿದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ಕಾಯಿಲೆ ಮುಂತಾದ ಕಾರಣದಿಿಂದ ನೀರು ಬಳಸಲು ಸಾಧ್್ಯ-

ವಾಗದಿದ್್ದರೆ ತಯಮ್್ಮಮುಮ್ ಮಾಡಬಹುದು. ಇದು ವುದೂಗೆ ಪರ್್ಯಯಾಯವಾಗಿದೆ. ತಯಮ್್ಮಮುಮ್ ಎಂದರೆ ಎರಡು ಅಂಗೈಗಳನ್್ನನು ಶುದ್್ಧ 
ಮಣ್ಣಿಗೆ ಬಡಿದು ಅದರಿಿಂದ ಅಂಗೈಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮುಖವನ್್ನನು ಸವರುವುದು.

ةٖۖ وَإِن تكَُ حَسَنَةٗ  َ لاَ يَظۡلمُِ مِثۡقَالَ ذَرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٤٠

َ
َّدُنهُۡ أ يضَُعِٰفۡهَا وَيُؤۡتِ مِن ل

ِۭ بشَِهِيدٖ وجَِئۡنَا  ة مَّ
ُ
فَكَيۡفَ إذَِا جِئۡنَا مِن كُلِّ أ

ؤُلاَءِٓ شَهِيدٗا ٤١ بكَِ علَىَٰ هَٰٓ

َّذِينَ كَفَرُواْ وعََصَوُاْ ٱلرَّسُولَ  يوَۡمَئذِٖ يوََدُّ ٱل
 َ رۡضُ وَلاَ يكَۡتُمُونَ ٱللَّهَّ

َ
ىٰ بهِِمُ ٱلأۡ لوَۡ تسَُوَّ

حَدِيثٗا ٤٢

نتُمۡ 
َ
لَوٰةَ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡرَبُواْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ىٰ تَعۡلَمُواْ مَا تَقُولوُنَ وَلاَ جُنُبًا  سُكَرَٰىٰ حَتَّ
ْۚ وَإِن كُنتُم  ىٰ تَغۡتسَِلوُا َّا عاَبرِِي سَبيِلٍ حَتَّ إلِ

حَدٞ مِّنكُم مِّنَ 
َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَىٰٓ أ مَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
ٱلغَۡائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ  فَتَيَمَّ
َ كَانَ عَفُوًّا غَفُورًا ٤٣ يدِۡيكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

ن تضَِلُّواْ 
َ
لَلَٰةَ وَيُرِيدُونَ أ يشَۡترَُونَ ٱلضَّ

بيِلَ ٤٤ ٱلسَّ
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45.	 ನಿಮ್್ಮ ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವನಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

46.	 ಯಹೂದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅದರ 
ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಾವು ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತೇವೆ.” 
“ಕೇಳು, ಆದರೆ ನಿನ್್ನ ಮಾತು ಕೇಳದಂತಾಗಲಿ.” “ನಮ್್ಮ 
ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡು.” (ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಾಗ) ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ನಾಲಗೆಗಳನ್್ನನು ತಿರುಚುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಕಳಂಕ 
ಹಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾರೆ.[1] ನಾವು ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ವಿಧೇಯತೆ 
ತೋ�ೋರುತ್್ತತೇವೆ; ಕೇಳಿರಿ; ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮತ್್ತತು ನೇರವಾ-
ಗಿರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

47.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರೇ! ನಾವು ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸಿ 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು; ಅಥವಾ 
ಸಬ್್ಬತ್‍ನ ಜನರನ್್ನನು ಶಪಿಸಿದಂತೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೂ ಶಪಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು, ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತತಾ 
ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೇರಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.

48.	 ತನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಲಾಗುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದರ ಹೊರತಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವವನು 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗಂಭೀರ ಪಾಪವನ್ನೆಸಗಿದನು.

49.	 ತಮ್್ಮನ್್ನನು ತಾವೇ ಪರಿಶುದ್್ಧರೆೆಂದು ಹೇಳುವವರನ್್ನನು ನೀವು 

[1]	ಪ್ ್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಏನಾದರೂ ಆದೇಶಿಸಿದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನಾವು ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತೇವೆ ಎನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಯಹೂದಿಗಳು ನಾವು ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತೇವೆ ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅದೇ ರೀತಿ ಅವರು ದ್್ವವಂದ್್ವವಾರ್್ಥವಿರುವ ಕೇಳು, ಆದರೆ ನಿನ್್ನ ಮಾತು ಕೇಳದಂತಾಗಲಿ ಎಂಬ 
ಮಾತನ್್ನನೂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಕೊಡು (ರಾಇನಾ) ಎಂಬ ದ್್ವವಂದ್್ವವಾರ್್ಥವಿರುವ ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ವಚನವನ್್ನನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇವುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರು ತಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಗಳನ್್ನನು ತಿರುಚಿ ಎರಡು ರೀತಿಯ ಅರ್್ಥ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

ا وَكَفَىٰ  ِ وَليِّٗ عۡدَائٓكُِمۡۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
عۡلَمُ بأِ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ِ نصَِيرٗا ٤٥ بٱِللَّهَّ

وَاضِعِهۦِ  َّذِينَ هَادُواْ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن مَّ مِّنَ ٱل
وَيَقُولوُنَ سَمِعۡنَا وعََصَيۡنَا وَٱسۡمَعۡ غَيۡرَ مُسۡمَعٖ 

ينِۚ وَلوَۡ  لسِۡنتَهِِمۡ وَطَعۡنٗا فيِ ٱلدِّ
َ
اۢ بأِ وَرَعِٰنَا ليََّ

طَعۡنَا وَٱسۡمَعۡ وَٱنظُرۡناَ 
َ
هُمۡ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَأ نَّ

َ
أ

 ُ قۡوَمَ وَلَكِٰن لَّعَنَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّهُمۡ وَأ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل

َّا قَليِلاٗ ٤٦ بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ يؤُۡمِنُونَ إلِ

لنَۡا  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ ءَامِنُواْ بمَِا نزََّ
ُ
َّذِينَ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن نَّطۡمِسَ 
َ
قٗا لمَِّا مَعَكُم مِّن قَبۡلِ أ مُصَدِّ

وۡ نلَۡعَنَهُمۡ 
َ
دۡباَرهَِآ أ

َ
هَا علَىَٰٓ أ وجُُوهٗا فَنرَُدَّ

 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
بۡتِۚ وكََانَ أ صۡحَبَٰ ٱلسَّ

َ
كَمَا لعََنَّآ أ

مَفۡعُولاً ٤٧

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ فَقَدِ ٱفۡترََىٰٓ  ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ
إثِۡمًا عَظِيمًا ٤٨

ُ يزَُكيِّ  نفُسَهُمۚ بلَِ ٱللَّهَّ
َ
ونَ أ َّذِينَ يزَُكُّ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ



105

نساءلا ةروس 4. ಅನ್ನಿಸ

ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್್ಲ; ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ-
ವರನ್್ನನು ಪರಿಶುದ್್ಧಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. (ಖರ್್ಜಜೂರದ ಬೀಜದಲ್ಲಿರುವ) 
ನೂಲಿನಷ್್ಟಟೂ ಕೂಡ ಯಾರಿಗೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

50.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಪಾಪವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಸಾಕು.

51.	 ಗ್್ರರಂಥದಿಿಂದ ಒಂದು ಪಾಲು ನೀಡಲಾದವರನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ವಿಗ್್ರಹಗಳು ಮತ್್ತತು ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ, “ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಇವರೇ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

52.	 ಅವರೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವರು. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

53.	 ಆಧಿಪತ್್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಪಾಲಿದೆಯೇ? ಇದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಜನರಿಗೆ ಖರ್್ಜಜೂರ ಬೀಜದ ಪೊರೆಯನ್್ನನೂ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

54.	 ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆಯೇ? ಹಾಗಾದರೆ, ನಾವು 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಗ್್ರರಂಥ ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಮಹಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ಕೂಡ 
ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

55.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದರಲ್ಲಿ (ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಧಗಧಗಿಸುವ ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ಸಾಕು.

56.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಅವರ ಚರ್್ಮಗಳು ಬೆೆಂದು ಕರಟುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ, 
ಅವರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸುತ್್ತಲೇ ಇರಲು, ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಚರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಬದಲಿಯಾಗಿ ನೀಡುವೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

مَن يشََاءُٓ وَلاَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلاً ٤٩

ِ ٱلكَۡذِبَۖ وَكَفَىٰ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ
بيِنًا ٥٠ ٓۦ إثِمۡٗا مُّ بهِِ

وتوُاْ نصَِيبٗا مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ 
ُ
َّذِينَ أ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

َّذِينَ  غُٰوتِ وَيَقُولوُنَ للِ يؤُۡمِنُونَ بٱِلجِۡبۡتِ وَٱلطَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  هۡدَىٰ مِنَ ٱل

َ
ؤُلاَءِٓ أ كَفَرُواْ هَٰٓ

سَبيِلاً ٥١

ُ فَلَن  ۖ وَمَن يلَۡعَنِ ٱللَّهَّ ُ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

تَجِدَ لهَُۥ نصَِيرًا ٥٢

َّا يؤُۡتوُنَ  مۡ لهَُمۡ نصَِيبٞ مِّنَ ٱلمُۡلۡكِ فَإذِٗا ل
َ
أ

اسَ نقَيِرًا ٥٣ ٱلنَّ

ُ مِن  اسَ علَىَٰ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ مۡ يَحۡسُدُونَ ٱلنَّ
َ
أ

فَضۡلهِِۖۦ فَقَدۡ ءَاتيَۡنَآ ءَالَ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلكِۡتَبَٰ 
لۡكاً عَظِيمٗا ٥٤ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَءَاتَيۡنَهُٰم مُّ

ن صَدَّ عَنۡهُۚ  نۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ فَمِنۡهُم مَّ
وَكَفَىٰ بِجَهَنَّمَ سَعيِرًا ٥٥

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا سَوۡفَ نصُۡليِهِمۡ  إنَِّ ٱل
لنَۡهُٰمۡ جُلوُدًا  ناَرٗا كُلَّمَا نضَِجَتۡ جُلوُدُهُم بدََّ
َ كَانَ عَزيِزًا  غَيۡرهََا ليَِذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ٥٦
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57.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವೆವು. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪರಿಶುದ್್ಧ 
ಸಂಗಾತಿಗಳಿರುವರು. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಶಾಶ್್ವತ ನೆರಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುವೆವು.

58.	 ನಂಬಿಕೆಯಿಿಂದ ನೀಡಲಾದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ 
ಹಕ್್ಕಕುದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡಲು ಮತ್್ತತು ಜನರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುವಾಗ ನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿಯೇ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ನೀಡುವ ಉಪದೇಶವು ಬಹಳ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

59.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾ-
ರವಿರುವವರನ್್ನನೂ ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತವುುಂಟಾದರೆ ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಮರಳಿಸಿರಿ—ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ. ಅದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದ್್ದದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪರಿಣಾಮವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದೆ.

60.	 ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿ-
ದ್್ದದೇವೆ ಎಂದು ವಾದಿಸುವವರನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು 
ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಶೈತಾನನು ಅವರನ್್ನನು ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

61.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಗ್್ರರಂಥಕ್ಕೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾದರೆ, ಆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ದ್್ವವೇಷದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅವಗಣಿಸಿ ನಡೆಯುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ.

62.	 ಅವರ ಕೈಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿಟ್್ಟ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 

لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

ا 
ّٗ رَةۖٞ وَندُۡخِلُهُمۡ ظِل طَهَّ زۡوَجٰٞ مُّ

َ
َّهُمۡ فيِهَآ أ بدَٗاۖ ل

َ
أ

ظَليِلاً ٥٧

هۡلهَِا 
َ
مَنَٰتِٰ إلِىَٰٓ أ

َ
واْ ٱلأۡ ن تؤَُدُّ

َ
مُرُكُمۡ أ

ۡ
َ يأَ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن تَحۡكُمُواْ بٱِلعَۡدۡلِۚ 
َ
اسِ أ وَإِذَا حَكَمۡتُم بَينَۡ ٱلنَّ

َ كَانَ  ٓۦۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ا يعَِظُكُم بهِِ َ نعِِمَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
سَمِيعَاۢ بصَِيرٗا ٥٨

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

مۡرِ مِنكُمۡۖ فَإنِ تنََزٰعَۡتُمۡ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
ٱلرَّسُولَ وَأ

ِ وَٱلرَّسُولِ إنِ كُنتُمۡ  فيِ شَيۡءٖ فَرُدُّوهُ إلِىَ ٱللَّهَّ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

ويِلاً ٥٩
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
وَأ

هُمۡ ءَامَنُواْ بمَِآ  نَّ
َ
َّذِينَ يزَعُۡمُونَ أ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

نزِلَ مِن قَبۡلكَِ يرُِيدُونَ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
أ

ن 
َ
مِرُوٓاْ أ

ُ
غُٰوتِ وَقَدۡ أ ن يَتَحَاكَمُوٓاْ إلِىَ ٱلطَّ

َ
أ

ن يضُِلَّهُمۡ 
َ
يۡطَنُٰ أ يكَۡفُرُواْ بهِِۖۦ وَيُرِيدُ ٱلشَّ

ضَلَلٰاَۢ بعَِيدٗا ٦٠

ُ وَإِلىَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِىَٰ مَآ أ

ونَ عَنكَ  يتَۡ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ يصَُدُّ
َ
ٱلرَّسُولِ رَأ

صُدُودٗا ٦١

مَتۡ  صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ صَبَٰتۡهُم مُّ
َ
فَكَيۡفَ إذَِآ أ
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ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, 
ನಂತರ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ, “ನಾವು ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು ಹೊಂದಾಣಿಕೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಬಯಸಿದ್ದೆವು” ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು?

63.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ದೂರ ಸರಿಯಿರಿ; ಅವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಹೃದಯಸ್್ಪರ್ಶಿ ಮಾತನ್್ನನು 
ಹೇಳಿರಿ.

64.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು 
ನಾವು ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಸ್್ವಯಂ ಅವರ ಮೇಲೆಯೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿ, ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿದರೆ, ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಪರವಾಗಿ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಕೂಡ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿದರೆ, ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನಾಗಿ ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿ ಕಾಣುವರು.

65.	 ಇಲ್್ಲ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ! ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ನಡುವಿನ ಭಿನ್್ನಮತಗಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತೀರ್ಪುಗಾರನ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ, ನಂತರ ನೀವು ನೀಡುವ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ಯಾವುದೇ 
ಜಂಜಾಟವಿಲ್್ಲದೆ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಸಂಪೂರ್್ಣ ವಿಧೇಯರಾಗುವ ತನಕ 
ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

66.	 “ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೇ ಕೊಲ್ಲಿರಿ” ಅಥವಾ “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೊರಡಿರಿ” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯ-
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೊರತು ಯಾರೂ ಅದನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಉಪದೇಶದಂತೆ 
ಅವರು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅದು ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿರುತ್ತಿತ್್ತತು 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರಬಲ ದೃಢತೆಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುತ್ತಿತ್್ತತು.

67.	 ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

68.	 ಅವರನ್್ನನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

69.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ 

َّآ  رَدۡنآَ إلِ
َ
ِ إنِۡ أ يدِۡيهِمۡ ثُمَّ جَاءُٓوكَ يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ

َ
أ

إحِۡسَٰنٗا وَتوَۡفيِقًا ٦٢

ُ مَا فيِ قُلوُبهِِمۡ  َّذِينَ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

نفُسِهِمۡ 
َ
َّهُمۡ فيِٓ أ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وعَِظۡهُمۡ وَقلُ ل

َ
فَأ

قَوۡلاَۢ بلَيِغٗا ٦٣

َّا ليُِطَاعَ بإِذِۡنِ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

نفُسَهُمۡ جَاءُٓوكَ 
َ
لَمُوٓاْ أ هُمۡ إذِ ظَّ نَّ

َ
ِۚ وَلوَۡ أ ٱللَّهَّ

َ وَٱسۡتَغۡفَرَ لهَُمُ ٱلرَّسُولُ لوَجََدُواْ  فَٱسۡتَغۡفَرُواْ ٱللَّهَّ
َ توََّابٗا رَّحِيمٗا ٦٤ ٱللَّهَّ

ىٰ يُحَكِّمُوكَ فيِمَا  فَلاَ وَرَبّكَِ لاَ يؤُۡمِنُونَ حَتَّ
نفُسِهِمۡ حَرجَٗا 

َ
شَجَرَ بيَۡنَهُمۡ ثُمَّ لاَ يَجِدُواْ فيِٓ أ

ا قَضَيۡتَ وَيُسَلّمُِواْ تسَۡليِمٗا ٦٥ مِّمَّ

وِ 
َ
نفُسَكُمۡ أ

َ
نِ ٱقۡتُلُوٓاْ أ

َ
نَّا كَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ

َ
وَلوَۡ أ

َّا قَليِلٞ مِّنۡهُمۡۖ  ا فَعَلوُهُ إلِ ٱخۡرجُُواْ مِن دِيَرِٰكُم مَّ
هُمۡ فَعَلوُاْ مَا يوُعَظُونَ بهِۦِ لكَاَنَ خَيۡرٗا  نَّ

َ
وَلوَۡ أ

شَدَّ تثَۡبيِتٗا ٦٦
َ
َّهُمۡ وَأ ل

جۡرًا عَظِيمٗا ٦٧
َ
آ أ َّدُنَّ وَإِذٗا لَّأٓتَيۡنَهُٰم مِّن ل

سۡتَقِيمٗا ٦٨ وَلهََدَينَۡهُٰمۡ صِرَطٰٗا مُّ

َّذِينَ  وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱل
ُ
َ وَٱلرَّسُولَ فَأ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ

يقِينَ  دِّ بيِّـِنَۧ وَٱلصِّ ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
أ
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ಪ್್ರವಾದಿಗಳು, ಸತ್್ಯವಂತರು, ಹುತಾತ್್ಮರು ಮತ್್ತತು 
ನೀತಿವಂತರೊಡನೆ ಸೇರುವರು. ಅವರು ಬಹಳ ಉತ್್ತಮ 
ಸಂಗಡಿಗರು!

70.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಔದಾರ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

71.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಸಣ್್ಣ 
ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಅಥವಾ ಎಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ.

72.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಹಿಿಂದೆ ಬೀಳುವ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, “ನಾನು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದಂತೆ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

73.	 ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಔದಾರ್್ಯ 
ದೊರೆತರೆ, ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್ಯೋ-
ನ್್ಯತೆಯಿಲ್್ಲದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ, “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಾನು ಅವರ ಜೊತೆಗೆ 
ತೆರಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು! ನನಗೂ ಮಹಾ ಗೆಲುವನ್್ನನು 
ಸಂಪಾದಿಸಬಹುದಿತ್್ತತು” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ.

74.	 ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಕಾಗಿ ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ತ್್ಯಯಾಗ ಮಾಡಲು ಸಿದ್್ಧರಾಗಿ-
ರುವವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿ ಕೊಲೆಯಾಗುವವರು ಅಥವಾ 
ಜಯಶಾಲಿಯಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

75.	 ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಯಿಿಂದ ನರಳುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷರು, 
ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಿಗಾಗಿ ನೀವೇಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ? “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆ ನಡೆಸುವ ಜನರು ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಈ ಊರಿನಿಿಂದ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಮೋಚನೆಗೊಳಿಸು; ನಮಗೆ ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯ ಒಬ್್ಬ 
ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯ ಒಬ್್ಬ ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು 
ನಿಯೋಗಿಸು” ಎಂದು ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

76.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ 

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحِِينَۚ وحََسُنَ أ هَدَاءِٓ وَٱلصَّ وَٱلشُّ

رَفيِقٗا ٦٩

ِ عَليِمٗا ٧٠ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ ذَلٰكَِ ٱلفَۡضۡلُ مِنَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ خُذُواْ حِذۡرَكُمۡ فَٱنفِرُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱنفِرُواْ جَميِعٗا ٧١
َ
ثُبَاتٍ أ

صَبَٰتۡكُم 
َ
ئنََّ فَإنِۡ أ َّيُبَطِّ وَإِنَّ مِنكُمۡ لمََن ل

كُن 
َ
ُ علَيََّ إذِۡ لمَۡ أ نۡعَمَ ٱللَّهَّ

َ
صِيبَةٞ قاَلَ قَدۡ أ مُّ
عَهُمۡ شَهِيدٗا ٧٢ مَّ

ن 
َ
ِ ليََقُولنََّ كَأ صَبَٰكُمۡ فَضۡلٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
وَلئَنِۡ أ

ةٞ يَلَٰيۡتنَيِ كُنتُ  َّمۡ تكَُنۢ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُۥ مَوَدَّ ل
فوُزَ فَوۡزًا عَظِيمٗا ٧٣

َ
مَعَهُمۡ فَأ

َّذِينَ يشَۡرُونَ  ِ ٱل فَلۡيُقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا بٱِلۡأٓخِرَةِۚ وَمَن يقَُتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ  ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

جۡرًا 
َ
وۡ يَغۡلبِۡ فَسَوۡفَ نؤُۡتيِهِ أ

َ
ِ فَيُقۡتَلۡ أ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ٧٤

 ِ وَمَا لكَُمۡ لاَ تقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ وَٱلوۡلِدَۡنِٰ 
خۡرجِۡنَا مِنۡ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ 

َ
َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ ٱل

ا  َّدُنكَ وَليِّٗ َّنَا مِن ل هۡلُهَا وَٱجۡعَل ل
َ
المِِ أ ٱلظَّ

َّدُنكَ نصَِيرًا ٧٥ َّنَا مِن ل وَٱجۡعَل ل

َّذِينَ  ِۖ وَٱل َّذِينَ ءَامَنُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱل
غُٰوتِ فَقَتٰلُِوٓاْ  كَفَرُواْ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱلطَّ
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ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಶೈತಾನನ ಮಿತ್್ರರ ವಿರುದ್್ಧ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನ ತಂತ್್ರವು 
ಬಲಹೀನವಾಗಿದೆ.

77.	 “ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು ತಡೆಹಿಡಿಯಿರಿ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ” ಎಂದು ಆದೇಶಿಸಲಾದ ಜನರನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರಿಗೆ ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಲಾದಾಗ 
ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವಂತೆ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ತೀವ್್ರವಾಗಿ ಜನರನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ! 
ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ 
ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು (ಈಗಲೇ) ಏಕೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದೆ? ಹತ್ತಿರದ 
ಒಂದು ಅವಧಿಯ ತನಕ ನಮಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಬ-
ಹುದಿತ್್ತಲ್್ಲವೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದವು 
ಅತ್್ಯಲ್್ಪವಾಗಿದೆ. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕವು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತ-
ಮವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ (ಖರ್್ಜಜೂರದ ಬೀಜದಲ್ಲಿರುವ) ನೂಲಿನಷ್್ಟಟೂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

78.	 ನೀವೆಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಸಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೆನ್್ನಟ್್ಟಟುತ್್ತದೆ. ನೀವು ಸುಭದ್್ರ 
ಕೋ�ೋಟೆಯೊಳಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ. ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತುಂಟಾದರೆ, “ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕೆಡುಕುಂಟಾದರೆ, “ಇದು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ.” ಈ ಜನರಿಗೇನಾಗಿದೆ? 
ಇವರೇಕೆ ಮಾತನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ?

79.	 ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಒಳಿತುಂಟಾದರೆ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ. 
ನಿಮಗೆ ಕೆಡುಕು ಬಾಧಿಸಿದರೆ, ಅದು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ಆಗಿದೆ. 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

80.	 ಯಾರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದನು. ಯಾರು ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ.

81.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಅನುಸರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.” ನಂತರ 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಹೊರಟರೆ, ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು 
ನೀವು ಹೇಳಿದ್್ದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗೂಢ ಮಾತುಕತೆ 
ನಡೆಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಗೂಢಾಲೋ�ೋಚನೆಯನ್್ನನು 

يۡطَنِٰ كَانَ  يۡطَنِٰۖ إنَِّ كَيۡدَ ٱلشَّ وۡليَِاءَٓ ٱلشَّ
َ
أ

ضَعِيفًا ٧٦

يدِۡيكَُمۡ 
َ
وٓاْ أ َّذِينَ قيِلَ لهَُمۡ كُفُّ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

ا كُتبَِ  كَوٰةَ فَلَمَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

اسَ  عَلَيۡهِمُ ٱلقِۡتَالُ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُمۡ يَخۡشَوۡنَ ٱلنَّ
شَدَّ خَشۡيَةٗۚ وَقاَلوُاْ رَبَّنَا لمَِ 

َ
وۡ أ

َ
ِ أ كَخَشۡيَةِ ٱللَّهَّ

جَلٖ 
َ
رۡتَنَآ إلِىَٰٓ أ خَّ

َ
كَتَبۡتَ عَلَيۡنَا ٱلقِۡتَالَ لوَۡلآَ أ

نۡيَا قَليِلٞ وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ  قَرِيبٖۗ قُلۡ مَتَعُٰ ٱلدُّ
قَىٰ وَلاَ تُظۡلَمُونَ فَتيِلاً ٧٧ لمَِّنِ ٱتَّ

مُ ٱلمَۡوۡتُ وَلوَۡ كُنتُمۡ  يۡنَمَا تكَُونوُاْ يدُۡركِكُّ
َ
أ

شَيَّدَةٖۗ وَإِن تصُِبۡهُمۡ حَسَنَةٞ يَقُولوُاْ  فيِ برُُوجٖ مُّ
ِۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَقُولوُاْ  هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ِۖ فَمَالِ  هَذِٰهۦِ مِنۡ عِندِكَۚ قُلۡ كُلّٞ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
ؤُلاَءِٓ ٱلقَۡوۡمِ لاَ يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ حَدِيثٗا ٧٨ هَٰٓ

صَابكََ 
َ
ِۖ وَمَآ أ صَابكََ مِنۡ حَسَنَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ

َ
آ أ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ للِنَّاسِ 
َ
مِن سَيّئَِةٖ فَمِن نَّفۡسِكَۚ وَأ

ِ شَهِيدٗا ٧٩ رسَُولاٗۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ

َّىٰ  ۖ وَمَن توََل َ طَاعَ ٱللَّهَّ
َ
ن يطُِعِ ٱلرَّسُولَ فَقَدۡ أ مَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظٗا ٨٠
َ
فَمَآ أ

وَيَقُولوُنَ طَاعَةٞ فَإذَِا برََزُواْ مِنۡ عِندِكَ بَيَّتَ 
ُ يكَۡتُبُ  َّذِي تَقُولُۖ وَٱللَّهَّ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ غَيۡرَ ٱل

 ِۚ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
مَا يبُيَّتُِونَۖ فَأ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರಿಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿರಿ. 
ಭರವಸೆಯಿಡಲು ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

82.	 ಅವರು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಮನನ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಲ್್ಲದವರ ಕಡೆಯಿಿಂದ (ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ) 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿರೋ�ೋಧಾಭಾಸಗಳನ್್ನನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದರು.

83.	 ಅವರಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಅಥವಾ ಭೀತಿಯ ಸುದ್ದಿಗಳು ತಲುಪಿದೊಡನೆ 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಆಳವಾಗಿ 
ವಿಶ್್ಲಲೇಷಿಸುವ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರು ಅದರ 
ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯತೆಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
ಹೊರತು ಎಲ್್ಲರೂ ಶೈತಾನನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

84.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ವಿಷಯದ ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹೊರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ದಾಳಿಯನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್್ಟಟುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅತಿಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

85.	 ಯಾರು ಒಳಿತಿನ ಕಾರ್್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, 
ಅದರ ಒಂದು ಪಾಲು ಅವನಿಗೂ ಇದೆ. ಯಾರು ಕೆಡುಕಿನ 
ಕಾರ್್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಅದರ ಒಂದು 
ಪಾಲು ಅವನಿಗೂ ಇದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

86.	 ನಿಮಗೆ ಅಭಿವಂದನೆ (ಸಲಾಂ) ಸಲ್ಲಿಸಲಾದರೆ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿ ಅಭಿವಂದನೆ ಸಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅಥವಾ ಕನಿಷ್್ಠ ಅದನ್್ನನು 
ಮರಳಿಸಿರಿ.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು 
ವಿಷಯವನ್್ನನೂ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

87.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 

[1]	 ಯಾರಾದರೂ “ಅಸ್್ಸಲಾಂ ಅಲೈಕುಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, “ವಅಲೈಕುಮುಸ್್ಸಲಾಂ ವರಹ್್ಮತುಲ್್ಲಲಾಹಿ ವಬರಕಾತುಹು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಉತ್್ತರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಐಚ್ಛಿಕವಾಗಿದೆ. ಕನಿಷ್್ಠ “ವಅಲೈಕುಮುಸ್್ಸಲಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಉತ್್ತರಿಸುವುದು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾಗಿದೆ.

ِ وَكيِلاً ٨١ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ

فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَۚ وَلوَۡ كَانَ مِنۡ عِندِ غَيۡرِ 
َ
أ

ِ لوَجََدُواْ فيِهِ ٱخۡتلَِفٰٗا كَثيِرٗا ٨٢ ٱللَّهَّ

وِ ٱلخۡوَۡفِ 
َ
مۡنِ أ

َ
مۡرٞ مِّنَ ٱلأۡ

َ
وَإِذَا جَاءَٓهُمۡ أ

وْليِ 
ُ
ذَاعُواْ بهِِۖۦ وَلوَۡ رَدُّوهُ إلِىَ ٱلرَّسُولِ وَإِلىَٰٓ أ

َ
أ

َّذِينَ يسَۡتَنۢبطُِونهَُۥ مِنۡهُمۡۗ  مۡرِ مِنۡهُمۡ لعََلمَِهُ ٱل
َ
ٱلأۡ

بَعۡتُمُ  ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ لٱَتَّ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َّا قَليِلاٗ ٨٣ يۡطَنَٰ إلِ ٱلشَّ

َّا نَفۡسَكَۚ  ِ لاَ تكَُلَّفُ إلِ فَقَتٰلِۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ن يكَُفَّ 

َ
ُ أ وحََرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ عَسَى ٱللَّهَّ

شَدُّ 
َ
سٗا وَأ

ۡ
شَدُّ بأَ

َ
ُ أ ْۚ وَٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُوا سَ ٱل

ۡ
بأَ

تنَكِيلاٗ ٨٤

َّهُۥ نصَِيبٞ  ن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةً حَسَنَةٗ يكَُن ل مَّ
َّهُۥ  مِّنۡهَاۖ وَمَن يشَۡفَعۡ شَفَعَٰةٗ سَيّئَِةٗ يكَُن ل

قيِتٗا ٨٥ ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ كفِۡلٞ مِّنۡهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
حۡسَنَ مِنۡهَآ أ

َ
وَإِذَا حُيّيِتُم بتَِحِيَّةٖ فَحَيُّواْ بأِ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ حَسِيبًا ٨٦ رُدُّوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّا هُوَۚ ليََجۡمَعَنَّكُمۡ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۗ وَمَنۡ 
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ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನಕ್ಕೆ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸತ್್ಯವಂತನು 
ಯಾರು?

88.	 ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವೇಕೆ 
ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ? ಅವರು ಮಾಡಿದ (ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ) 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ ಜನರಿಗೆ ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದಾರಿಯನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

89.	 ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದಂತೆ ನೀವೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾ-
ಗಬೇಕು ಮತ್್ತತು ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಸಮಾನರಾಗಬೇಕು ಎಂದು ಅವರು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡುವ ತನಕ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ನೀವು 
ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ಅವರು ವಿಮುಖರಾದರೆ, ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ನೀವು 
ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ.

90.	 ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಒಪ್್ಪಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋ�ೋಗಿ ಆಶ್್ರಯ ಪಡೆದವರ ಹೊರತು; ಅಥವಾ, ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ತಮ್್ಮದೇ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಲು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು ಅನುಭವಿಸುತ್್ತತಾ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದವರ ಹೊರತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆಗ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ 
ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ 
ದೂರ ಸರಿದು, ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಮುಂದಿಟ್್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೀಡಿಲ್್ಲ.

91.	 ನೀವು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ರೀತಿಯ ಜನರನ್್ನನು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮದೇ ಜನರಿಿಂದ ಸುರಕ್ಷಿತರಾಗಿರಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಅವರನ್್ನನು ಕ್್ಷಷೋಭೆಗೆ (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ) ಮರಳಿಸಿದಾಗ-
ಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳುತ್್ತತಾರೆ.[1] ಅವರು 

[1]	 ಇವರು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರೊಡನೆ ಶಾಂತಿ ಒಪ್್ಪಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಲ್್ಲ; ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರೊಡನೆ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್್ಳವರೂ ಅಲ್್ಲ. ಬದಲಾಗಿ, 

ِ حَدِيثٗا ٨٧ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
أ

رۡكَسَهُم 
َ
ُ أ فَمَا لكَُمۡ فيِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فئَِتيَنِۡ وَٱللَّهَّ

 ۖ ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
ن تَهۡدُواْ مَنۡ أ

َ
ترُِيدُونَ أ

َ
ْۚ أ بمَِا كَسَبُوٓا

ُ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ سَبيِلاٗ ٨٨ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

واْ لوَۡ تكَۡفُرُونَ كَمَا كَفَرُواْ فَتَكُونوُنَ  وَدُّ
ىٰ يُهَاجِرُواْ  وۡليَِاءَٓ حَتَّ

َ
سَوَاءٓٗۖ فَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ أ

َّوۡاْ فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ  ِۚ فَإنِ توََل فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ا وَلاَ  حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡۖ وَلاَ تَتَّخِذُواْ مِنۡهُمۡ وَليِّٗ

نصَِيرًا ٨٩

َّذِينَ يصَِلوُنَ إلِىَٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم  َّا ٱل إلِ
ن 

َ
وۡ جَاءُٓوكُمۡ حَصِرَتۡ صُدُورُهُمۡ أ

َ
مِّيثَقٌٰ أ

 ُ وۡ يقَُتٰلِوُاْ قَوۡمَهُمۡۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
يقَُتٰلُِوكُمۡ أ

لسََلَّطَهُمۡ عَلَيۡكُمۡ فَلَقَتَٰلُوكُمۡۚ فَإنِِ ٱعۡتزََلوُكُمۡ 
لَمَ فَمَا جَعَلَ  لقَۡوۡاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ

َ
فَلَمۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ وَأ

ُ لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ سَبيِلاٗ ٩٠ ٱللَّهَّ

مَنُوكُمۡ 
ۡ
ن يأَ

َ
سَتَجِدُونَ ءَاخَرِينَ يرُِيدُونَ أ

رۡكسُِواْ 
ُ
وٓاْ إلِىَ ٱلفِۡتۡنَةِ أ مَنُواْ قَوۡمَهُمۡ كُلَّ مَا رُدُّ

ۡ
وَيَأ

لَمَ  َّمۡ يَعۡتزَِلوُكُمۡ وَيُلۡقُوٓاْ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ فيِهَاۚ فَإنِ ل



112

ಅನ್ನಿಸ .4نساءلا ةروس

ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಮುಂದಿಡದಿದ್್ದರೆ, ಹಾಗೂ ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು ತಡೆಹಿಡಿಯದಿದ್್ದರೆ, 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

92.	 ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬಾರದು. 
ಪ್್ರಮಾದವಶಾತ್ ಸಂಭವಿಸುವುದರ ಹೊರತು. ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಯನ್್ನನು ಯಾರಾದರೂ ಪ್್ರಮಾದವಶಾತ್ ಕೊಂದುಬಿಟ್್ಟರೆ, 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಗುಲಾಮನನ್್ನನು 
ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಕೊಲೆಯಾದವನ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ 
ರಕ್್ತ ಪರಿಹಾರ ಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು (ಕೊಲೆಯಾದವನ 
ಕುಟುಂಬದವರು) ಅದನ್್ನನು ಉದಾರವಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವ 
ಹೊರತು. ಕೊಲೆಯಾದವನು ಶತ್್ರರು ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಯಾಗಿದ್್ದರೆ, ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಗುಲಾಮನನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿ-
ಸಿದರೆ ಸಾಕು. ಅವನು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಒಪ್್ಪಪಂದದಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವನ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ರಕ್್ತ ಪರಿಹಾರ 
ಕೊಡಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಗುಲಾಮನನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರ-
ಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೋ ಅವನು ಸತತ 
ಎರಡು ತಿಿಂಗಳು ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

93.	 ಯಾರು ಒಬ್್ಬ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯನ್್ನನು ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕ 
ಕೊಲ್್ಲಲುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಅವನಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವನು. ಅವನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪ ಮತ್್ತತು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರನಾಗುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನಿಗೆ ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

94.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡುವಾಗ (ಶತ್್ರರು ಮತ್್ತತು ಮಿತ್್ರ ಯಾರೆೆಂದು) ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ಗುರುತಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಸಲಾಮ್ ಹೇಳಿದವನೊಂದಿಗೆ ನೀನು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಲ್್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ. ನೀವು ಭೌತಿಕ ಲಾಭದ 
ಹುಡುಕಾಟದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಯಥೇಷ್್ಟ ಐಶ್್ವರ್್ಯವಿದೆ. 

ಯುದ್್ಧದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಟಸ್್ಥರಾಗಿದ್್ದದು ಯುದ್್ಧದ ಗತಿಯನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿಸುವವರು. ಇವರಿಗೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವ ಉತ್್ತಮ 
ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಅವರು ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು ಹಿಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಕೆಲವು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರು ಕ್್ಷಷೋಭೆ ಎಂದರೆ ದೇವಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಎಂದು ಅರ್್ಥ ನೀಡಿದ್್ದದಾರೆ.

يدِۡيَهُمۡ فَخُذُوهُمۡ وَٱقۡتُلوُهُمۡ حَيۡثُ 
َ
وٓاْ أ وَيَكُفُّ

وْلَٰٓئكُِمۡ جَعَلۡنَا لكَُمۡ عَلَيۡهِمۡ 
ُ
ثقَِفۡتُمُوهُمۡۚ وَأ

بيِنٗا ٩١ سُلۡطَنٰٗا مُّ

اۚ  َّا خَطَـٔٗ ن يَقۡتُلَ مُؤۡمِنًا إلِ
َ
وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٍ أ

ؤۡمِنَةٖ  ا فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مُّ وَمَن قَتَلَ مُؤۡمِنًا خَطَـٔٗ
ْۚ فَإنِ  قوُا دَّ ن يصََّ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ هۡلهِِ

َ
سَلَّمَةٌ إلِىَٰٓ أ وَدِيةَٞ مُّ

كَانَ مِن قَوۡمٍ عَدُوّٖ لَّكُمۡ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَتَحۡريِرُ 
ؤۡمِنَةٖۖ وَإِن كَانَ مِن قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ  رَقَبَةٖ مُّ

هۡلهِۦِ وَتَحۡريِرُ 
َ
سَلَّمَةٌ إلِىَٰٓ أ وَبَيۡنَهُم مِّيثَقٰٞ فَدِيةَٞ مُّ

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ  ؤۡمِنَةٖۖ فَمَن ل رَقَبَةٖ مُّ
ُ عَليِمًا  ِۗ وكََانَ ٱللَّهَّ مُتَتَابعَِينِۡ توَۡبَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ٩٢

تَعَمِّدٗا فَجَزَاؤُٓهۥُ جَهَنَّمُ  وَمَن يَقۡتُلۡ مُؤۡمِنٗا مُّ
عَدَّ 

َ
ُ عَلَيۡهِ وَلعََنَهُۥ وَأ خَلٰدِٗا فيِهَا وغََضِبَ ٱللَّهَّ

لهَُۥ عَذَاباً عَظِيمٗا ٩٣

 ِ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا ضَرَبۡتُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَمَٰ  لقَۡىٰٓ إلِيَۡكُمُ ٱلسَّ
َ
فَتَبيََّنُواْ وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِنۡ أ

نۡيَا  لسَۡتَ مُؤۡمِنٗا تبَۡتَغُونَ عَرضََ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ِ مَغَانمُِ كَثيِرَةۚٞ كَذَلٰكَِ كُنتُم مِّن قَبۡلُ  فَعِندَ ٱللَّهَّ
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ಈ ಹಿಿಂದೆ ನೀವೂ ಹೀಗೆಯೇ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ) ಇದ್ದಿರಿ.[1] ನಂತರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ (ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಿ) ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

95.	 ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿಲ್್ಲದೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸಮಾನರಲ್್ಲ. ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕುಳಿತವರಿಗಿಿಂತ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಪದವಿಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿ ಅನುಗ್್ರಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
(ಅವರಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ) ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಉತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲದ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕುಳಿತವರಿಗೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಿ 
ಅನುಗ್್ರಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

96.	 ಅವನ ಕಡೆಯ ಪದವಿಗಳು, ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ದಯೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

97.	 ಸ್್ವಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಕೇಳುವರು: “ನೀವು ಯಾವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ-
ದ್ದಿರಿ?” ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಊರಿನಲ್ಲಿ ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದೆವು.” ದೇವದೂತರುಗಳು ಕೇಳುವರು: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭೂಮಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿತ್್ತಲ್್ಲವೇ? ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಊರನ್್ನನು ತ್್ಯಜಿಸಿ ವಲಸೆ ಹೋ�ೋಗಬಹುದಿತ್್ತಲ್್ಲವೇ?” ಅಂತಹವರಿಗೆ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ಕೆಟ್್ಟ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನ!

98.	 ಬೇರೆ ಯಾವ ಉಪಾಯವೂ ಇಲ್್ಲದೆ (ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಯಿಿಂದ) 
ಪಾರಾಗುವ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನೂ ತಿಳಿಯದೆ, ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿ 
ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಪುರುಷರು, ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು 
ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

99.	 ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನ್ನಿಸಲೂ ಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮನ್ನಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಶತ್್ರರು ಸೈನಿಕನನ್್ನನು ಕೊಂದರೆ, ಅವನ ಶಸ್ತತ್ರ, ಯುದ್್ಧಧಾಾಂಗಿ ಮುಂತಾದ ವಸ್್ತತುಗಳು ಕೊಂದವನಿಗೆ ಸಿಗುತ್್ತದೆ. ಈ ಭೌತಿಕ ಲಾಭದ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. ಹಿಿಂದಿನ ನಿಮಿಷದ ತನಕ ಶತ್್ರರುವಾಗಿದ್್ದವನು, ನಿಮಗೆ ಸಲಾಂ ಹೇಳಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನ-
ನಾಗಲು ಮುಂದಾದರೆ, ಅವನು ತನ್್ನ ಜೀವ ಉಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸಲಾಂ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. ಹಿಿಂದೆ ನೀವು 
ಕೂಡ ಅವನಂತೆಯೇ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್ದಿರಿ.

َ كَانَ بمَِا  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ عَلَيۡكُمۡ فَتَبيََّنُوٓا فَمَنَّ ٱللَّهَّ
تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٩٤

وْليِ 
ُ
َّا يسَۡتَويِ ٱلقَۡعِٰدُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ غَيۡرُ أ ل

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ِ بأِ رَرِ وَٱلمُۡجَهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ٱلضَّ

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ بأِ لَ ٱللَّهَّ نفُسِهِمۡۚ فَضَّ

َ
وَأ

ا وعََدَ 
ّٗ نفُسِهِمۡ علَىَ ٱلقَۡعِٰدِينَ دَرجََةٗۚ وكَُل

َ
وَأ

ُ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ علَىَ  لَ ٱللَّهَّ ُ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ وَفَضَّ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ٩٥

َ
ٱلقَۡعِٰدِينَ أ

ُ غَفُورٗا  دَرَجَتٰٖ مِّنۡهُ وَمَغۡفِرَةٗ وَرَحۡمةَٗۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
رَّحِيمًا ٩٦

نفُسِهِمۡ 
َ
َّذِينَ توََفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ أ إنَِّ ٱل

قاَلوُاْ فيِمَ كُنتُمۡۖ قاَلوُاْ كُنَّا مُسۡتَضۡعَفِينَ فيِ 
ِ وَسِٰعَةٗ  رۡضُ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تكَُنۡ أ

َ
رۡضِۚ قاَلوُٓاْ أ

َ
ٱلأۡ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
فَتُهَاجِرُواْ فيِهَاۚ فَأ

وسََاءَٓتۡ مَصِيرًا ٩٧

َّا ٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ ٱلرجَِّالِ وَٱلنّسَِاءِٓ  إلِ
وَٱلوۡلِدَۡنِٰ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ حِيلَةٗ وَلاَ يَهۡتَدُونَ 

سَبيِلاٗ ٩٨

 ُ ن يَعۡفُوَ عَنۡهُمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
ُ أ وْلَٰٓئكَِ عَسَى ٱللَّهَّ

ُ
فَأ

عَفُوًّا غَفُورٗا ٩٩
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100.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡುವವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಶ್್ರಯಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಜೀವನ ವೈಶಾ-
ಲ್್ಯತೆಗಳನ್್ನನು ಕಾಣುವನು. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಬಳಿಗೆ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಲು ಮನೆಯಿಿಂದ 
ಹೊರಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ನಂತರ (ದಾರಿ ಮಧ್ಯೆ) ಸಾವು ಅವನನ್್ನನು 
ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡರೂ ಸಹ—ಅವನ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

101.	 ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುವಾಗ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವರೆೆಂಬ ಭಯವಿದ್್ದರೆ, ನಮಾಝನ್್ನನು 
ಕುಗ್ಗಿಸಿ (ಎರಡು ರಕಅತ್‌ಗಳಾಗಿ) ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಶತ್್ರರುಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

102.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ನೀವು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಇಮಾಂ ನಿಿಂತು ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್ತಿ-
ರುವಾಗ, ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು ತಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಲಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಶಸ್ತತ್ರಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲಿ. 
ಅವರು ಸುಜೂದ್ ಮಾಡಿದ ನಂತರ ತಮ್್ಮ ಹಿಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಸರಿದು, ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸದ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು ಬಂದು 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲಿ. ಅವರು ಎಚ್್ಚರವಾಗಿರಲಿ 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಶಸ್ತತ್ರಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರಲಿ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಶಸ್ತತ್ರಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ದಾಳಿ ಮಾಡಬಹುದೆೆಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಮಳೆಯಿಿಂದ ತೊಂದರೆ ಅನುಭ-
ವಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ನೀವು ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ, ನಿಮ್್ಮ 
ಶಸ್ತತ್ರಗಳನ್್ನನು ಕೆಳಗಿಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಪೂರ್್ಣ 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.[2]

103.	 ನೀವು ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಿಿಂತು, ಕುಳಿತು ಮತ್್ತತು 

[1]	ಪ್ ್ರಯಾಣದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಾಝನ್್ನನು ಕುಗ್ಗಿಸಿ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಕುಗ್ಗಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಝುಹರ್, ಅಸರ್ ಮತ್್ತತು ಇಶಾ 
ನಮಾಝ್‌ಗಳನ್್ನನು ಎರಡು ರಕಅತ್‌ಗಳಾಗಿ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದು. ಮಗ್ರಿಬ್ ನಮಾಝನ್್ನನು ಕುಗ್ಗಿಸಬಾರದು.

[2]	 ಇದು ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನಮಾಝ್ ಹೇಗೆ ನಿರ್್ವಹಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದನ್್ನನು ಸಲಾತುಲ್ ಖೌಫ್ 
(ಭಯದ ನಮಾಝ್) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

رۡضِ 
َ
ِ يَجِدۡ فيِ ٱلأۡ وَمَن يُهَاجِرۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

مُرَغَٰمٗا كَثيِرٗا وسََعَةٗۚ وَمَن يَخۡرُجۡ مِنۢ بيَۡتهِۦِ 
ِ وَرسَُولهِۦِ ثُمَّ يدُۡركِۡهُ ٱلمَۡوۡتُ  مُهَاجِرًا إلِىَ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٗا  ِۗ وكََانَ ٱللَّهَّ جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
فَقَدۡ وَقَعَ أ
رَّحِيمٗا ١٠٠

رۡضِ فَلَيۡسَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَإِذَا ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

ن 
َ
لَوٰةِ إنِۡ خِفۡتُمۡ أ ن تَقۡصُرُواْ مِنَ ٱلصَّ

َ
جُنَاحٌ أ

ْۚ إنَِّ ٱلكَۡفِٰرِينَ كَانوُاْ  َّذِينَ كَفَرُوٓا يَفۡتنَِكُمُ ٱل
بيِنٗا ١٠١ ا مُّ لكَُمۡ عَدُوّٗ

لَوٰةَ فَلۡتَقُمۡ  قَمۡتَ لهَُمُ ٱلصَّ
َ
وَإِذَا كُنتَ فيِهِمۡ فَأ

سۡلحَِتَهُمۡۖ فَإذَِا 
َ
خُذُوٓاْ أ

ۡ
عَكَ وَليَۡأ طَائٓفَِةٞ مِّنۡهُم مَّ

تِ طَائٓفَِةٌ 
ۡ
سَجَدُواْ فَلۡيَكُونوُاْ مِن وَرَائٓكُِمۡ وَلتَۡأ

خُذُواْ 
ۡ
خۡرَىٰ لمَۡ يصَُلُّواْ فَلۡيُصَلُّواْ مَعَكَ وَليَۡأ

ُ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ  سۡلحَِتَهُمۡۗ وَدَّ ٱل
َ
حِذۡرَهُمۡ وَأ

مۡتعَِتكُِمۡ 
َ
سۡلحَِتكُِمۡ وَأ

َ
لوَۡ تَغۡفُلوُنَ عَنۡ أ

يۡلَةٗ وَحِٰدَةٗۚ وَلاَ جُنَاحَ  فَيَمِيلوُنَ عَلَيۡكُم مَّ
وۡ 

َ
طَرٍ أ ذٗى مِّن مَّ

َ
عَلَيۡكُمۡ إنِ كَانَ بكُِمۡ أ

سۡلحَِتَكُمۡۖ وخَُذُواْ 
َ
ن تضََعُوٓاْ أ

َ
رۡضَىٰٓ أ كُنتُم مَّ

عَدَّ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا 
َ
َ أ حِذۡرَكُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

هِينٗا ١٠٢ مُّ

َ قيَِمٰٗا  لَوٰةَ فَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ فَإذَِا قَضَيۡتُمُ ٱلصَّ
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ಪಾರ್್ಶ್್ವಕ್ಕೆ ಸರಿದು (ಮಲಗಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ನೀವು ನಿರ್್ಭ-
ಯರಾಗಿರುವಾಗ, ನಮಾಝನ್್ನನು ಯಥಾಪ್್ರಕಾರ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮಾಝ್ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸಮಯ 
ನಿರ್ಣಿತ ಕಡ್್ಡಡಾಯ ಕರ್್ಮವಾಗಿದೆ.

104.	 ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನು ಬೆನ್್ನಟ್್ಟಟುವುದರಲ್ಲಿ ಬಲಹೀನರಾಗಬೇಡಿ. ನೀವು 
ನೋ�ೋವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರು ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮಮಂತೆಯೇ 
ನೋ�ೋವು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದೇ ಇರುವುದನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

105.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್್ಟಟಂತೆ ನೀವು ಜನರ 
ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಸತ್್ಯಸಹಿತ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ವಂಚಕರಿಗಾಗಿ 
ತರ್ಕಿಸುವವರಾಗಬೇಡಿ.

106.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

107.	 ಆತ್್ಮವಂಚನೆ ಮಾಡುವವರಿಗಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪಿಯಾದ ನಯವಂಚಕನನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

108.	 ಅವರು ಜನರಿಿಂದ (ತಮ್್ಮ ನಿಜಬಣ್್ಣವನ್್ನನು) ಅಡಗಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅಡಗಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡದ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್್ತತಾ, ಅವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೂಢ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವಾಗ ಅವನು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್್ಲಲೇ 
ಇದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ತನ್್ನ ಜ್ಞಾನದಿಿಂದ) ಅವರು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ.

109.	 ಹೌದು, ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿದ್್ದದೀರಿ. 
ಆದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಿಸಲು ಯಾರು ಮುಂದೆ ಬರುತ್್ತತೀರಿ? 
ಅಥವಾ ಅವರ ವಿಷಯವನ್್ನನು ಯಾರು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೀರಿ?

110.	 ಪಾಪವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ ನಂತರ, ಅಥವಾ ಸ್್ವಯಂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗಿದ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುವವನು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿ ಮತ್್ತತು 

ننَتُمۡ 
ۡ
وَقُعُودٗا وعَلَىَٰ جُنُوبكُِمۡۚ فَإذَِا ٱطۡمَأ

لَوٰةَ كَانتَۡ علَىَ  لَوٰةَۚ إنَِّ ٱلصَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

وۡقُوتٗا ١٠٣ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ كتَِبٰٗا مَّ

لمَُونَ 
ۡ
وَلاَ تهَِنُواْ فيِ ٱبتۡغَِاءِٓ ٱلقَۡوۡمِۖ إنِ تكَُونوُاْ تأَ

 ِ لمَُونَۖ وَترَجُۡونَ مِنَ ٱللَّهَّ
ۡ
لمَُونَ كَمَا تأَ

ۡ
هُمۡ يأَ فَإنَِّ

ُ عَليِمًا حَكِيمًا ١٠٤ مَا لاَ يرَجُۡونَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ لتَِحۡكُمَ بَينَۡ 
َ
آ أ إنَِّ

ۚ وَلاَ تكَُن للِّۡخَائٓنِيِنَ  ُ رَىكَٰ ٱللَّهَّ
َ
اسِ بمَِآ أ ٱلنَّ
خَصِيمٗا ١٠٥

َ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٠٦ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرِ ٱللَّهَّ

نفُسَهُمۡۚ إنَِّ 
َ
َّذِينَ يَخۡتَانوُنَ أ وَلاَ تجَُدِٰلۡ عَنِ ٱل

ثيِمٗا ١٠٧
َ
َ لاَ يُحِبُّ مَن كَانَ خَوَّاناً أ ٱللَّهَّ

 ِ اسِ وَلاَ يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱللَّهَّ يسَۡتَخۡفُونَ مِنَ ٱلنَّ
وَهُوَ مَعَهُمۡ إذِۡ يبُيَّتُِونَ مَا لاَ يرَۡضَىٰ مِنَ ٱلقَۡوۡلِۚ 

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحِيطًا ١٠٨ وكََانَ ٱللَّهَّ

ؤُلاَءِٓ جَدَٰلتُۡمۡ عَنۡهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

م 
َ
َ عَنۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ نۡيَا فَمَن يجَُدِٰلُ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

ن يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ وَكيِلاٗ ١٠٩ مَّ

وۡ يَظۡلمِۡ نَفۡسَهُۥ ثُمَّ يسَۡتَغۡفِرِ 
َ
وَمَن يَعۡمَلۡ سُوءًٓا أ

َ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١١٠ َ يَجِدِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
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ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿ ಕಾಣುವನು.

111.	 ಪಾಪ ಮಾಡುವವನು ಸ್್ವಯಂ ತನಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

112.	 ಯಾರು ಒಂದು ತಪ್ಪು ಅಥವಾ ಪಾಪವನ್್ನನು ಮಾಡಿ, ನಂತರ 
ಅದನ್್ನನು ಒಬ್್ಬ ಅಮಾಯಕನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಪಾಪವನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು.

113.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಸ್್ವಯಂ 
ಅವರನ್್ನನೇ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲಾರರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ತೋ�ೋರಿದ ಔದಾರ್್ಯವು ಬಹಳ ದೊಡ್್ಡದಾಗಿದೆ.

114.	 ಅವರು ಮಾಡುವ ಗೂಢ ಮಾತುಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಒಳಿತಿಲ್್ಲ. ದಾನ-ಧರ್್ಮ ಮಾಡಲು, ಒಳಿತು ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಜನರ ನಡುವೆ ಸಾಮರಸ್್ಯ ಮೂಡಿಸಲು ಆದೇಶಿಸುವವರ 
ಹೊರತು. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಬಯಸಿ ಅದನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವೆವು.

115.	 ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಬಳಿಕ ಯಾರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳದ್್ದಲ್್ಲದ[1] 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ತಿರುಗಿದ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಉರಿಸುವೆವು. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!

116.	 ತನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಲಾಗುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದರ ಹೊರತಾದ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 

[1]	 ಇಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಎಂದರೆ ಸಹಾಬಿಗಳು 

وَمَن يكَۡسِبۡ إثِمۡٗا فَإنَِّمَا يكَۡسِبُهُۥ علَىَٰ 
ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١١١ نَفۡسِهِۚۦ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ إثِمۡٗا ثُمَّ يرَۡمِ بهِۦِ 
َ
وَمَن يكَۡسِبۡ خَطِيٓـَٔةً أ

بيِنٗا ١١٢ ا فَقَدِ ٱحۡتَمَلَ بُهۡتَنٰٗا وَإِثمۡٗا مُّ برَِيٓـٔٗ

ِ عَلَيۡكَ وَرَحۡمتَُهُۥ لهََمَّت  وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
َّآ  ن يضُِلُّوكَ وَمَا يضُِلُّونَ إلِ

َ
ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ أ طَّ

نزَلَ 
َ
ونكََ مِن شَيۡءٖۚ وَأ نفُسَهُمۡۖ وَمَا يضَُرُّ

َ
أ

ُ عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وعََلَّمَكَ  ٱللَّهَّ
ِ عَلَيۡكَ  مَا لمَۡ تكَُن تَعۡلَمُۚ وكََانَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ١١٣

مَرَ 
َ
َّا مَنۡ أ جۡوَىهُٰمۡ إلِ َّا خَيۡرَ فيِ كَثيِرٖ مِّن نَّ ل

اسِۚ  وۡ إصِۡلَحِٰۭ بَينَۡ ٱلنَّ
َ
وۡ مَعۡرُوفٍ أ

َ
بصَِدَقَةٍ أ

ِ فَسَوۡفَ  وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ ٱبتۡغَِاءَٓ مَرۡضَاتِ ٱللَّهَّ
جۡرًا عَظِيمٗا ١١٤

َ
نؤُۡتيِهِ أ

وَمَن يشَُاققِِ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُ 
ٱلهُۡدَىٰ وَيَتَّبعِۡ غَيۡرَ سَبيِلِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ نوَُلهِّۦِ مَا 

َّىٰ وَنصُۡلهِۦِ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيرًا ١١٥ توََل

ن يشُۡرَكَ بهِۦِ وَيَغۡفِرُ مَا دُونَ 
َ
َ لاَ يَغۡفِرُ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ فَقَدۡ ضَلَّ  ذَلٰكَِ لمَِن يشََاءُٓۚ وَمَن يشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ
ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١١٦
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ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ವಿದೂರ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್್ದದಾನೆ.

117.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. (ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ) ಅವರು ಕಡು 
ಧಿಕ್್ಕಕಾರಿಯಾದ ಶೈತಾನನನ್್ನನೇ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

118.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು (ಶೈತಾನನನ್್ನನು) ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು: “ನಿನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಪಾಲನ್್ನನು ನಾನು 
ವಶಪಡಿಸಿಯೇ ತೀರುವೆನು.

119.	 ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವೆನು ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಆಸೆಗಳನ್್ನನು ಹುಟ್ಟಿಸುವೆನು. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದಾಗ, 
ಅವರು ಜಾನುವಾರುಗಳ ಕಿವಿಗಳನ್್ನನು ಹರಿಯುವರು. 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಜ 
ಪ್್ರಕೃತಿಯನ್್ನನು ಬದಲಾಯಿಸುವರು.” ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಶೈತಾನನನ್್ನನು ರಕ್ಷಕನನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನು 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ನಷ್್ಟಕ್್ಕಕೊಳಗಾದನು.

120.	 ಅವನು (ಶೈತಾನನು) ಅವರಿಗೆ ಆಶ್್ವವಾಸನೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ಆಸೆಗಳನ್್ನನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡುವ ಆಶ್್ವವಾಸನೆಗಳು ವಂಚನೆಯಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನಲ್್ಲ.

121.	 ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರು ಯಾವುದೇ ದಾರಿಯನ್್ನನೂ 
ಕಾಣಲಾರರು.

122.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವೆವು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಶ್್ವವಾಸನೆಯು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸತ್್ಯವಂತನು 
ಯಾರು?

123.	 ವಸ್್ತತುಸ್ಥಿತಿ ನಿಮ್್ಮ ಇಷ್್ಟದಂತಿಲ್್ಲ. ಗ್್ರರಂಥದವರ ಇಷ್್ಟದಂತೆಯೂ ಇಲ್್ಲ. 
ಪಾಪ ಮಾಡಿದವನಿಗೆ ಅದರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು ಅವನು ಕಾಣಲಾರ.

َّآ إنَِثٰٗا وَإِن يدَۡعُونَ  ٓۦ إلِ إنِ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ
رِيدٗا ١١٧ َّا شَيۡطَنٰٗا مَّ إلِ

خِذَنَّ مِنۡ عِبَادِكَ نصَِيبٗا  تَّ
َ
ۘ وَقاَلَ لأَ ُ لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ

فۡرُوضٗا ١١٨ مَّ

هُمۡ فَلَيُبتَّكُِنَّ  مَنّيَِنَّهُمۡ وَلَأٓمُرَنَّ
ُ
ضِلَّنَّهُمۡ وَلأَ

ُ
وَلأَ

 ِۚ هُمۡ فَلَيُغَيّرُِنَّ خَلۡقَ ٱللَّهَّ نعَۡمِٰ وَلَأٓمُرَنَّ
َ
ءَاذَانَ ٱلأۡ

ِ فَقَدۡ  ا مِّن دُونِ ٱللَّهَّ يۡطَنَٰ وَليِّٗ وَمَن يَتَّخِذِ ٱلشَّ
بيِنٗا ١١٩ خَسِرَ خُسۡرَانٗا مُّ

َّا  يۡطَنُٰ إلِ يعَِدُهُمۡ وَيُمَنّيِهِمۡۖ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
غُرُورًا ١٢٠

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ وَلاَ يَجِدُونَ عَنۡهَا 
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

مَحِيصٗا ١٢١

لٰحَِتِٰ سَنُدۡخِلُهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

 ِ صۡدَقُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
اۚ وَمَنۡ أ ِ حَقّٗ بدَٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

َ
أ

قيِلاٗ ١٢٢

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰۗ مَن 
َ
مَانيِِّ أ

َ
مَانيِّكُِمۡ وَلآَ أ

َ
لَّيۡسَ بأِ

يَعۡمَلۡ سُوءٓٗا يُجۡزَ بهِۦِ وَلاَ يَجِدۡ لهَُۥ مِن دُونِ 
ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٢٣ ِ وَليِّٗ ٱللَّهَّ
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124.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರು ಗಂಡಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಹೆಣ್ಣಾಗಿರಲಿ—ಅವರು 
ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಖರ್್ಜಜೂರ ಬೀಜದ 
ಪೊರೆಯ ಗಾತ್್ರದಷ್್ಟಟು ಸಹ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

125.	 ಒಳಿತು ಮಾಡುತ್್ತತಾ ತನ್್ನ ಮುಖವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಏಕನಿಷ್್ಠರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್್ತಮನಾಗಿರುವವನು ಯಾರು? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು 
ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

126.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ.

127.	 ಅವರು ತಮ್ಮೊಡನೆ ಮಹಿಳೆಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಧರ್್ಮವಿಧಿಯನ್್ನನು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಅವರ (ಮಹಿಳೆಯರ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ—ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ 
ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ನೀಡದೆ ನೀವು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುವ ಅನಾಥ 
ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ದುರ್್ಬಲ ಮಕ್್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಅನಾಥರೊಡನೆ ನ್್ಯಯಾಯನಿಷ್ಠೆಯಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆೆಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್್ಮವಿಧಿ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.” ನೀವು ಏನೇ 
ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೂ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

128.	 ಒಬ್್ಬ ಮಹಿಳೆ ತನ್್ನ ಗಂಡನಿಿಂದ ಕೆಟ್್ಟ ವರ್್ತನೆ ಅಥವಾ 
ಅವಗಣನೆಯನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟರೆ, ಅವರಿಬ್್ಬರು ಸೇರಿ ಅದನ್್ನನು 
ಇತ್್ಯರ್್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ಇತ್್ಯರ್್ಥ ಮಾಡುವುದು ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ಮನಸ್್ಸಸುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜಿಪುಣತನವು ಇದ್್ದದೇ ಇದೆ. ನೀವು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರು 
ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಎಂದರೆ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ತನ್್ನನ್್ನನು ತಾನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಶರಣಾಗಿಸುವುದು. ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿದ್್ದದು ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾ ಜೀವಿಸುವುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಯಾವುದೇ ಹಿಿಂಜರಿಕೆಯಿಲ್್ಲದೆ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಪಾಲಿಸಿದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರನ್್ನನು ಕೂಡ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಹದೀಸ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಲ್್ಲಲೇಖವಿದೆ.

نثَىٰ 
ُ
وۡ أ

َ
لٰحَِتِٰ مِن ذَكَرٍ أ وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ وَلاَ 
ُ
وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَأ

يُظۡلَمُونَ نقَيِرٗا ١٢٤

ِ وَهُوَ  سۡلَمَ وجَۡهَهُۥ لِِلَّهَّ
َ
نۡ أ حۡسَنُ دِينٗا مِّمَّ

َ
وَمَنۡ أ

 ُ خَذَ ٱللَّهَّ بَعَ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۗ وَٱتَّ مُحۡسِنٞ وَٱتَّ
إبِرَۡهٰيِمَ خَليِلاٗ ١٢٥

 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

حِيطٗا ١٢٦ لِّ شَيۡءٖ مُّ
بكُِ

ُ يُفۡتيِكُمۡ  وَيَسۡتَفۡتُونكََ فيِ ٱلنّسَِاءِٓۖ قُلِ ٱللَّهَّ
فيِهِنَّ وَمَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ فيِ 

تٰيِ لاَ تؤُۡتوُنَهُنَّ مَا كُتبَِ لهَُنَّ  يتََمَٰى ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن تنَكِحُوهُنَّ وَٱلمُۡسۡتَضۡعَفِينَ مِنَ 

َ
وَترَغَۡبُونَ أ

ن تَقُومُواْ للِۡيَتَمَٰىٰ بٱِلقِۡسۡطِۚ وَمَا 
َ
ٱلوۡلِدَۡنِٰ وَأ

َ كَانَ بهِۦِ عَليِمٗا ١٢٧ تَفۡعَلوُاْ مِنۡ خَيۡرٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وۡ إعِۡرَاضٗا 
َ
ةٌ خَافَتۡ مِنۢ بَعۡلهَِا نشُُوزًا أ

َ
وَإِنِ ٱمۡرَأ

ن يصُۡلحَِا بيَۡنَهُمَا صُلۡحٗاۚ 
َ
فَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡهِمَآ أ

ۚ وَإِن  حَّ نفُسُ ٱلشُّ
َ
حۡضِرَتِ ٱلأۡ

ُ
لۡحُ خَيۡرۗٞ وَأ وَٱلصُّ

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  تُحۡسِنُواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
خَبيِرٗا ١٢٨
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129.	 ನೀವು ಎಷ್್ಟಟೇ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿದರೂ ಪತ್ನಿಯರ ನಡುವೆ 
ನ್್ಯಯಾಯನಿಷ್ಠೆಯಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಒಬ್್ಬಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬಳನ್್ನನು ತೂಗು ಹಾಕಲಾದವಳಂತೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬೇಡಿ. 
ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ವರ್್ತನೆಯನ್್ನನು) ಸುಧಾರಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

130.	 ಆದರೆ ಅವರಿಬ್್ಬರು ಬೇರ್್ಪಡುವುದಾದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ 
ವಿಶಾಲ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯದಿಿಂದ ಅವರಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಸ್್ವವಾ-
ವಲಂಬನೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

131.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು ನಿಮಗೂ 
ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಿಗೂ ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೇನೂ ನಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ). 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

132.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

133.	 ಓ ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತೊಲಗಿಸಿ 
ಬೇರೆ ಜನರನ್್ನನು ತರುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

134.	 ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ 
(ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

135.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದು, ನ್್ಯಯಾಯ 
ನಿಷ್ಠೆಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ, ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆ-
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ-
ದ್್ದರೂ ಸಹ. ಶ್್ರರೀಮಂತನಾಗಿರಲಿ ಅಥವಾ ಬಡವನಾಗಿರಲಿ—
ಇಬ್್ಬರಿಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 

ن تَعۡدِلوُاْ بَينَۡ ٱلنّسَِاءِٓ وَلوَۡ 
َ
وَلنَ تسَۡتَطِيعُوٓاْ أ

حَرَصۡتُمۡۖ فَلاَ تمَِيلوُاْ كُلَّ ٱلمَۡيۡلِ فَتَذَرُوهَا 
َ كَانَ  كَٱلمُۡعَلَّقَةِۚ وَإِن تصُۡلحُِواْ وَتَتَّقُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٢٩

ا مِّن سَعَتهِِۚۦ وكََانَ 
ّٗ ُ كُل قاَ يُغۡنِ ٱللَّهَّ وَإِن يَتَفَرَّ
ُ وَسِٰعًا حَكِيمٗا ١٣٠ ٱللَّهَّ

رۡضِۗ وَلقََدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ 
ُ
َّذِينَ أ يۡنَا ٱل وَصَّ

 ِ ۚ وَإِن تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِِلَّهَّ َ نِ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَإِيَّاكُمۡ أ

ُ غَنيًِّا  رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

حَميِدٗا ١٣١

رۡضِۚ وَكَفَىٰ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

ِ وَكيِلاً ١٣٢ بٱِللَّهَّ

تِ بِـَٔاخَرِينَۚ 
ۡ
اسُ وَيَأ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
 يذُۡهبِۡكُمۡ أ

ۡ
إنِ يشََأ

ُ علَىَٰ ذَلٰكَِ قَدِيرٗا ١٣٣ وكََانَ ٱللَّهَّ

ِ ثوََابُ  نۡيَا فَعِندَ ٱللَّهَّ ن كَانَ يرُِيدُ ثوََابَ ٱلدُّ مَّ
ُ سَمِيعَاۢ بصَِيرٗا ١٣٤ نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ٱلدُّ

مِٰينَ بٱِلقِۡسۡطِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وِ ٱلوَۡلٰدَِينِۡ 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ِ وَلوَۡ علَىَٰٓ أ شُهَدَاءَٓ لِِلَّهَّ

 ُ وۡ فَقيِرٗا فَٱللَّهَّ
َ
قۡرَبيِنَۚ إنِ يكَُنۡ غَنيًِّا أ

َ
وَٱلأۡ

ْۚ وَإِن  ن تَعۡدِلوُا
َ
وۡلىَٰ بهِِمَاۖ فَلاَ تتََّبعُِواْ ٱلهَۡوَىٰٓ أ

َ
أ
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ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ನ್್ಯಯಾಯ ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯಬೇಡಿ. ನೀವು 
(ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು) ತಿರುಚಿದರೆ, ಅಥವಾ (ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯದೆ) ಹಿಿಂದೆ 
ಸರಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

136.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹ-
ಕರಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು, ಅವನ ದೇವದೂತರುಗ-
ಳನ್್ನನು, ಅವನ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನು ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾನೆ.

137.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಾದವರು, ನಂತರ ಪುನಃ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಪುನಃ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳಾದವರು, ನಂತರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತಲೇ 
ಹೋ�ೋದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಸರಿದಾರಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

138.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆೆಂಬ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

139.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಬಳಿ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಶದಲ್ಲಿದೆ (ಎಂದು 
ಅವರು ತಿಳಿದಿರಲಿ).

140.	 ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರು ಬೇರೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವ ತನಕ ಅವರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ ಎಂಬ 
ಆದೇಶವನ್್ನನು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾ-
ಗಿದೆ.[1] ಅವರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ ನೀವು ಕೂಡ ಅವರಂತೆಯೇ 
ಆಗುವಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು.

[1]	 ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದದ್್ದದು ಮದೀನದಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿ ಇದೇ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿತ್್ತತು. 
(ನೋ�ೋಡಿ 6:68)

َ كَانَ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  وۡ تُعۡرضُِواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
اْ أ ٓۥ تلَۡوُ

خَبيِرٗا ١٣٥

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَ علَىَٰ رسَُولهِۦِ وَٱلكِۡتَبِٰ  َّذِي نزََّ وَٱلكِۡتَبِٰ ٱل
 ِ نزَلَ مِن قَبۡلُۚ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِللَّهَّ

َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَمَلَٰٓئكَِتهِۦِ وَكُتُبهِۦِ وَرسُُلهِۦِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ 
فَقَدۡ ضَلَّ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١٣٦

َّذِينَ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ءَامَنُواْ ثُمَّ  إنَِّ ٱل
 ُ َّمۡ يكَُنِ ٱللَّهَّ كَفَرُواْ ثُمَّ ٱزۡدَادُواْ كُفۡرٗا ل

ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ سَبيِلاَۢ ١٣٧

ليِمًا ١٣٨
َ
نَّ لهَُمۡ عَذَاباً أ

َ
رِ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ بأِ بشَِّ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ 
َ
َّذِينَ يَتَّخِذُونَ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ ٱل

ةَ  ةَ فَإنَِّ ٱلعِۡزَّ يبَۡتَغُونَ عِندَهُمُ ٱلعِۡزَّ
َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ أ

ِ جَميِعٗا ١٣٩ لِِلَّهَّ

نۡ إذَِا سَمِعۡتُمۡ 
َ
لَ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ أ وَقَدۡ نزََّ

 بهَِا فَلاَ 
ُ
ِ يكُۡفَرُ بهَِا وَيُسۡتَهۡزَأ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٓۦ  ِ ىٰ يَخوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيۡرهِ تَقۡعُدُواْ مَعَهُمۡ حَتَّ
َ جَامِعُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ  إنَِّكُمۡ إذِٗا مِّثۡلُهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَٱلكَۡفِٰرِينَ فيِ جَهَنَّمَ جَميِعًا ١٤٠
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141.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಾದು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ಗೆಲುವು ಪ್್ರರಾಪ್್ತವಾದರೆ, “ನಾವು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಇರಲಿಲ್್ಲವೇ?” 
ಎಂದು ಅವರು (ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ) ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಗೆಲುವು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಪಾಲಾದರೆ (ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ), “ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಗೆಲುವು ಪಡೆಯುವ ಸಾಧ್್ಯತೆಯಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುವುದಿಲ್್ಲ.

142.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ವಂಚಿಸಬಹುದೆೆಂದು (ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ). ಆದರೆ, (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಅವರನ್್ನನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಅವರು ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಲು ನಿಲ್್ಲಲುವಾಗ ಉದಾಸೀನರಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಜನರಿಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಸ್್ಮರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

143.	 ಅವರು ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ತೊಳಲಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆ 
ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್್ಲ; ಈ ಗುಂಪಿಗೂ ಸೇರುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ದಾರಿಯನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

144.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡಲು ನೀವು 
ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ?

145.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಪಟ ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನರಕದ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ತಳಮಟ್್ಟದಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

146.	 ಆದರೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರು, ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರು, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸುವವರು ಇದರಿಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

[1]	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ ಎಂದರೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ವಂಚನೆಯ ಫಲವನ್್ನನು ಅವರೇ ಉಣ್್ಣಣುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ ಎಂದರ್್ಥ.

َّذِينَ يَترََبَّصُونَ بكُِمۡ فَإنِ كَانَ لكَُمۡ  ٱل
عَكُمۡ وَإِن  لمَۡ نكَُن مَّ

َ
ِ قَالوُٓاْ أ فَتۡحٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

لمَۡ نسَۡتَحۡوذِۡ 
َ
كَانَ للِۡكَفِٰرِينَ نصَِيبٞ قَالوُٓاْ أ

 ُ عَلَيۡكُمۡ وَنَمۡنَعۡكُم مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ فَٱللَّهَّ
 ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَلنَ يَجۡعَلَ ٱللَّهَّ

للِۡكَفِٰرِينَ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ سَبيِلاً ١٤١

َ وَهُوَ خَدِٰعُهُمۡ  إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ يخَُدِٰعُونَ ٱللَّهَّ
لَوٰةِ قَامُواْ كُسَالىَٰ يرَُاءُٓونَ  وَإِذَا قَامُوٓاْ إلِىَ ٱلصَّ

َّا قَليِلاٗ ١٤٢ َ إلِ اسَ وَلاَ يذَۡكُرُونَ ٱللَّهَّ ٱلنَّ

ؤُلاَءِٓ وَلآَ  ذَبذَۡبيِنَ بَينَۡ ذَلٰكَِ لآَ إلِىَٰ هَٰٓ مُّ
ُ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ  ؤُلاَءِٓۚ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ إلِىَٰ هَٰٓ

سَبيِلاٗ ١٤٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱلكَۡفِٰرِينَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تَجۡعَلوُاْ 
َ
ترُِيدُونَ أ

َ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۚ أ

َ
أ

بيِنًا ١٤٤ ِ عَلَيۡكُمۡ سُلۡطَنٰٗا مُّ لِِلَّهَّ

ارِ وَلنَ  سۡفَلِ مِنَ ٱلنَّ
َ
رۡكِ ٱلأۡ إنَِّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ فيِ ٱلدَّ

تَجِدَ لهَُمۡ نصَِيرًا ١٤٥

 ِ صۡلَحُواْ وَٱعۡتَصَمُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ وَأ َّا ٱل إلِ

وْلَٰٓئكَِ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ 
ُ
ِ فَأ خۡلَصُواْ دِينَهُمۡ لِِلَّهَّ

َ
وَأ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٤٦
َ
ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ وسََوۡفَ يؤُۡتِ ٱللَّهَّ
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147.	 ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ ಜೀವಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದರೆ, 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾಡುವುದೇನು? ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಶ್್ಲಲಾಘನಾರ್್ಹನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

148.	 ಕೆಟ್್ಟ ಪದಗಳನ್್ನನು ಜೋ�ೋರಾಗಿ ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟ-
ಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅನ್್ಯಯಾಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವನು ಇದರಿಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

149.	 ನೀವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಥವಾ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಒಳಿತು 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅಥವಾ ಒಂದು ದುಷ್್ಕರ್್ಮವನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೂ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

150.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ನಡುವೆ ಬೇಧ ಮಾಡಲು ಬಯಸುವವರು, 
ನಾವು ಕೆಲವರನ್್ನನು ನಂಬುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವರನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಹಾಗೂ ಅದರ ಮಧ್ಯೆ 
ಒಂದು ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ,

151.	 ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು. ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

152.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಡುವವರು, ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ನಡುವೆಯೂ ಬೇಧ 
ಮಾಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅರ್್ಹ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

153.	 ಗ್್ರರಂಥದವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ—ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಂದು 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆೆಂದು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ಮೂಸಾರೊಡನೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಸಂಗತಿಯನ್್ನನು 
ಕೇಳಿದ್್ದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಿ.” ಆಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಅನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದಾಗಿ ಮಿಿಂಚು ಅವರ ಮೇಲೆರಗಿತು. ನಂತರ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು 

ُ بعَِذَابكُِمۡ إنِ شَكَرۡتُمۡ وَءَامَنتُمۡۚ  ا يَفۡعَلُ ٱللَّهَّ مَّ
ُ شَاكرًِا عَليِمٗا ١٤٧ وكََانَ ٱللَّهَّ

َّا مَن  وءِٓ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ إلِ ُ ٱلجۡهَۡرَ بٱِلسُّ َّا يُحِبُّ ٱللَّهَّ ل
ُ سَمِيعًا عَليِمًا ١٤٨ ظُلمَِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

وۡ تَعۡفُواْ عَن سُوءٖٓ 
َ
وۡ تُخۡفُوهُ أ

َ
إنِ تُبۡدُواْ خَيۡرًا أ

ا قَدِيرًا ١٤٩ َ كَانَ عَفُوّٗ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ِ وَرسُُلهِۦِ وَيُرِيدُونَ  َّذِينَ يكَۡفُرُونَ بٱِللَّهَّ إنَِّ ٱل
ِ وَرسُُلهِۦِ وَيَقُولوُنَ نؤُۡمِنُ  ن يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ ٱللَّهَّ

َ
أ

ن يَتَّخِذُواْ 
َ
ببَِعۡضٖ وَنكَۡفُرُ ببَِعۡضٖ وَيُرِيدُونَ أ

بَينَۡ ذَلٰكَِ سَبيِلاً ١٥٠

عۡتَدۡناَ 
َ
اۚ وَأ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ حَقّٗ

ُ
أ

هِينٗا ١٥١ للِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٗا مُّ

ِ وَرسُُلهِۦِ وَلمَۡ يُفَرّقِوُاْ بَينَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل
جُورَهُمۡۚ 

ُ
وْلَٰٓئكَِ سَوۡفَ يؤُۡتيِهِمۡ أ

ُ
حَدٖ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ١٥٢ وكََانَ ٱللَّهَّ

ن تُنزَِّلَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
يسَۡـَٔلُكَ أ

كۡبرََ 
َ
لوُاْ مُوسَىٰٓ أ

َ
مَاءِٓۚ فَقَدۡ سَأ كتَِبٰٗا مِّنَ ٱلسَّ

خَذَتۡهُمُ 
َ
َ جَهۡرَةٗ فَأ رنِاَ ٱللَّهَّ

َ
مِن ذَلٰكَِ فَقَالوُٓاْ أ

خَذُواْ ٱلعِۡجۡلَ مِنۢ بَعۡدِ  عِٰقَةُ بظُِلۡمِهِمۡۚ ثُمَّ ٱتَّ ٱلصَّ
مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِتُٰ فَعَفَوۡناَ عَن ذَلٰكَِۚ وَءَاتيَۡنَا 

بيِنٗا ١٥٣ مُوسَىٰ سُلۡطَنٰٗا مُّ
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ಕರುವನ್್ನನು (ದೇವರನ್್ನನಾಗಿ) ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. ಆದರೂ ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು. ಮೂಸಾರಿಗೆ ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗ-
ಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು.

154.	 ಅವರಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆಯಲು ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ತೂರ್ 
ಪರ್್ವತವನ್್ನನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದೆವು. ತಲೆಬಾಗುತ್್ತತಾ ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದೆವು. ಸಬ್್ಬತ್ 
ದಿನದಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಬೇಡಿ ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆವು. 
ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರಬಲ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದೆವು.

155.	 ಅವರು ಕರಾರನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ, ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಮುಚ್ಚಿವೆಯೆೆಂದು ಹೇಳಿದ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ (ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರು). ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಮಾತ್್ರ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

156.	 ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ನಿಮಿತ್್ತ ಮತ್್ತತು ಮರ್್ಯಮರ ಮೇಲೆ 
ಗುರುತರ ಆರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಹೊರಿಸಿದ ನಿಮಿತ್್ತ (ಅವರು ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾದರು).

157.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾದ ಮರ್್ಯಮರ ಪುತ್್ರ ಮಸೀಹ 
ಈಸಾರನ್್ನನು ನಾವು ಕೊಂದಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನಿಮಿತ್್ತ 
(ಅವರು ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದರು). ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲಿಲ್್ಲ 
ಮತ್್ತತು ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಲೂ ಇಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು 
ಸಾದೃಶ್್ಯಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ (ಈಸಾರ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ವದಂತಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾದ ಜ್ಞಾನವೇ ಇಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಈಸಾರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲಿಲ್್ಲ.[1]

158.	 ಬದಲಿಗೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ತನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	 ಯಹೂದಿಗಳು ಈಸಾ (ಯೇಸು) (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರನ್್ನನು ಕೊಂದಿಲ್್ಲ. ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿಯೂ ಇಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಈಸಾ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರಂತೆಯೇ ಇದ್್ದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರು ಈಸಾ ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸಿದರು.

ورَ بمِِيثَقِٰهِمۡ وَقُلۡنَا لهَُمُ  وَرَفَعۡنَا فَوۡقَهُمُ ٱلطُّ
دٗا وَقُلۡنَا لهَُمۡ لاَ تَعۡدُواْ فيِ  ٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ سُجَّ

خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ١٥٤
َ
بۡتِ وَأ ٱلسَّ

 ِ فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ وَكُفۡرهِمِ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
نۢبيَِاءَٓ بغَِيۡرِ حَقّٖ وَقَوۡلهِِمۡ قُلوُبُنَا 

َ
وَقَتۡلهِِمُ ٱلأۡ

ُ عَلَيۡهَا بكُِفۡرهِمِۡ فَلاَ  ۚ بلَۡ طَبَعَ ٱللَّهَّ غُلۡفُۢ
َّا قَليِلاٗ ١٥٥ يؤُۡمِنُونَ إلِ

وَبكُِفۡرهِمِۡ وَقَوۡلهِِمۡ علَىَٰ مَرۡيَمَ بُهۡتَنًٰا 
عَظِيمٗا ١٥٦

وَقَوۡلهِِمۡ إنَِّا قَتَلۡنَا ٱلمَۡسِيحَ عِيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ 
ِ وَمَا قَتَلوُهُ وَمَا صَلَبُوهُ وَلَكِٰن  رسَُولَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ لفَِي شَكّٖ  شُبّهَِ لهَُمۡۚ وَإِنَّ ٱل
ۚ وَمَا  نِّ َّا ٱتّبَِاعَ ٱلظَّ مِّنۡهُۚ مَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍ إلِ

قَتَلوُهُ يقَيِنَاۢ ١٥٧

ُ عَزيِزًا  ُ إلِيَۡهِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ فَعَهُ ٱللَّهَّ بلَ رَّ
حَكِيمٗا ١٥٨



124

ಅನ್ನಿಸ .4نساءلا ةروس

159.	 ಅವರ (ಈಸಾರ) ಮರಣಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಡದವರು ಯಾರೂ ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಇರಲಾರರು. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನದಂದು ಅವರು ಇವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವರು.

160.	 ಯಹೂದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಅನ್್ಯಯಾಯದ ನಿಮಿತ್್ತ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಅವರು ಹೇರಳವಾಗಿ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದ 
ನಿಮಿತ್್ತ ಅವರಿಗೆ ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದ್್ದ ಹಲವಾರು ಉತ್್ತಮ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದೆವು.

161.	 ಅವರಿಗೆ ಬಡ್ಡಿಯನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ಪಡೆದ ನಿಮಿತ್್ತ ಮತ್್ತತು ಜನರ ಧನವನ್್ನನು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ 
ತಿಿಂದ ನಿಮಿತ್್ತ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

162.	 ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ಝಕಾತ್ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆವು.

163.	 ನೂಹ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಂತರದ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ ದೇವವಾಣಿ 
ನೀಡಿದಂತೆಯೇ ನಾವು ನಿಮಗೂ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್, ಯಾಕೂಬ್, ಯಾಕೂಬ್ 
ಸಂತತಿಗಳು, ಈಸಾ, ಅಯ್್ಯಯೂಬ್, ಯೂನುಸ್, ಹಾರೂನ್, 
ಸುಲೈಮಾನ್ ಮುಂತಾದವರಿಗೂ ನಾವು ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಝಬೂರನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

164.	 ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
(ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೂಸಾರೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

165.	 ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರನ್್ನನು (ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ). ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆದುರಾಗಿ ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಇಲ್್ಲದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 

َّا ليَُؤۡمِننََّ بهِۦِ  هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
وَإِن مِّنۡ أ

قَبۡلَ مَوۡتهِِۖۦ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَُونُ عَلَيۡهِمۡ 
شَهِيدٗا ١٥٩

مۡنَا عَلَيۡهِمۡ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ فَبظُِلۡمٖ مِّنَ ٱل
 ِ همِۡ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ حِلَّتۡ لهَُمۡ وَبصَِدِّ

ُ
طَيّبَِتٍٰ أ

كَثيِرٗا ١٦٠

مۡوَلَٰ 
َ
كۡلهِِمۡ أ

َ
خۡذِهمُِ ٱلرِّبَوٰاْ وَقَدۡ نُهُواْ عَنۡهُ وَأ

َ
وَأ

عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ مِنۡهُمۡ 
َ
اسِ بٱِلبَۡطِٰلِۚ وَأ ٱلنَّ

ليِمٗا ١٦١
َ
عَذَاباً أ

سِٰخُونَ فيِ ٱلعِۡلۡمِ مِنۡهُمۡ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ  كِٰنِ ٱلرَّ لَّ
نزِلَ مِن 

ُ
نزِلَ إلِيَۡكَ وَمَآ أ

ُ
يؤُۡمِنُونَ بمَِآ أ

كَوٰةَ  لَوٰةَۚ وَٱلمُۡؤۡتوُنَ ٱلزَّ قَبۡلكَِۚ وَٱلمُۡقِيمِينَ ٱلصَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ أ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمًا ١٦٢
َ
سَنُؤۡتيِهِمۡ أ

وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ نوُحٖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ كَمَآ أ

َ
آ أ إنَِّ

وحَۡيۡنَآ إلِىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
ِۚۦ وَأ بيِّـِنَۧ مِنۢ بَعۡدِه وَٱلنَّ

سۡبَاطِ 
َ
وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وَٱلأۡ

يُّوبَ وَيُونسَُ وَهَرُٰونَ وسَُلَيۡمَنَٰۚ 
َ
وعَِيسَىٰ وَأ

وَءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ زَبُورٗا ١٦٣

وَرسُُلاٗ قَدۡ قَصَصۡنَهُٰمۡ عَلَيۡكَ مِن قَبۡلُ 
ُ مُوسَىٰ  َّمۡ نَقۡصُصۡهُمۡ عَلَيۡكَۚ وكََلَّمَ ٱللَّهَّ وَرسُُلاٗ ل

تكَۡليِمٗا ١٦٤

رِينَ وَمُنذِريِنَ لئَِلَّا يكَُونَ للِنَّاسِ  بشَِّ رُّسُلاٗ مُّ
ُ عَزيِزًا  ةُۢ بَعۡدَ ٱلرُّسُلِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ ِ حُجَّ علَىَ ٱللَّهَّ

حَكِيمٗا ١٦٥
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ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

166.	 ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

167.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು 
ತಡೆದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾರೆ.

168.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದಿಗೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

169.	 ನರಕದ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

170.	 ಓ ಜನರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸತ್್ಯಸಹಿತ ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. 
ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೇನೂ 
ನಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ). ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

171.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಹದ್್ದದುಮೀರಿ 
ವರ್ತಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ 
ಹೇಳಬೇಡಿ. ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹ ಈಸಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು, ಮರ್್ಯಮರಿಗೆ ಅವನು ಹಾಕಿಕೊಟ್್ಟ 
ಅವನ ವಚನ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಆತ್್ಮವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು-
ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ಮೂರು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ.[1] ಹಾಗೆ 
ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏಕೈಕ 

[1]	 ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ತಿಯೇಕತ್್ವದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ತ್ರಿಯೇಕತ್್ವ ಎಂದರೆ ತಂದೆ, ಮಗ ಮತ್್ತತು ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮ—ಇವರು ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಮತ್್ತತು 
ಇವರು ಮೂವರೂ ದೇವರುಗಳು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ.

نزَلهَُۥ 
َ
نزَلَ إلِيَۡكَۖ أ

َ
ُ يشَۡهَدُ بمَِآ أ كِٰنِ ٱللَّهَّ لَّ

 ِ بعِِلۡمِهِۖۦ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يشَۡهَدُونَۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
شَهِيدًا ١٦٦

ِ قَدۡ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ضَلُّواْ ضَلَلٰاَۢ بعَِيدًا ١٦٧

 ُ َّذِينَ كَفَرُواْ وَظَلَمُواْ لمَۡ يكَُنِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
ليَِغۡفِرَ لهَُمۡ وَلاَ ليَِهۡدِيَهُمۡ طَرِيقًا ١٦٨

بدَٗاۚ وكََانَ 
َ
َّا طَريِقَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ إلِ

ِ يسَِيرٗا ١٦٩ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلرَّسُولُ بٱِلحۡقَِّ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بّكُِمۡ فَـَٔامِنُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ وَإِن  مِن رَّ
رۡضِۚ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ لِِلَّهَّ

ُ عَليِمًا حَكِيمٗا ١٧٠ وكََانَ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ دِينكُِمۡ وَلاَ 
َ
أ يَٰٓ

مَا ٱلمَۡسِيحُ عِيسَى  ۚ إنَِّ َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ تَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
لقَۡىهَٰآ إلِىَٰ 

َ
ٓۥ أ ِ وكََلمَِتُهُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ رسَُولُ ٱللَّهَّ

ِ وَرسُُلهِِۖۦ وَلاَ  مَرۡيَمَ وَرُوحٞ مِّنۡهُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ
 ُ تَقُولوُاْ ثلََثَٰةٌۚ ٱنتَهُواْ خَيۡرٗا لَّكُمۡۚ إنَِّمَا ٱللَّهَّ

َّهُۥ  ن يكَُونَ لهَُۥ وَلدَٞۘ ل
َ
ٓۥ أ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ سُبۡحَنَٰهُ
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ದೇವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಮಕ್್ಕಳು ಉಂಟಾಗುತ್್ತತಾರೆ ಎಂಬುದರಿಿಂದ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ-
ರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

172.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸನಾಗಿರಲು ಮಸೀಹರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತಿರಸ್್ಕಕಾರವಿಲ್್ಲ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಾಮೀಪ್್ಯವನ್್ನನು ಗಳಿಸಿದ 
ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೂ ತಿರಸ್್ಕಕಾರವಿಲ್್ಲ.ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸಲು ತಿರಸ್್ಕಕಾರ ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರಪ-
ಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಅವನು ತನ್್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು.

173.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನೀಡುವನು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಅನುಗ್್ರಹದಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಹೆಚ್್ಚಚುವರಿಯನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು. ಆದರೆ ತಿರಸ್್ಕಕಾರ 
ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರಪಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅವನು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು. 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರರು.

174.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಬಂದಿದೆ. 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಬೆಳಕನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

175.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು-
ಕೊಳ್ಳುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರನ್್ನನು ಅವನು ತನ್್ನ ದಯೆ 
ಮತ್್ತತು ಅನುಗ್್ರಹದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವನು. ಅವರನ್್ನನು ತನ್್ನ ಬಳಿಗೆ 
ನೇರಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್್ನಡೆಸುವನು.

176.	 ಅವರು ತಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಧರ್್ಮವಿಧಿಯನ್್ನನು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲದವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಧರ್್ಮವಿಧಿಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.”[1] ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಸಾಯುವಾಗ 
ಸಂತಾನರಹಿತನಾಗಿದ್್ದದು ಅವನಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಹೋ�ೋದರಿ 
ಮಾತ್್ರವಿದ್್ದರೆ ಅವನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅರ್್ಧ ಭಾಗ 
ಅವಳಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವಳು ಸಂತಾನರಹಿತೆಯಾಗಿದ್್ದದು 

[1]	 ಮೃತ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಪಾಲು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಈ ವಚನವು ವಿವರಿಸುತ್್ತದೆ.

 ِ رۡضِۗ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

وَكيِلاٗ ١٧١

ن يكَُونَ عَبۡدٗا 
َ
لَّن يسَۡتنَكِفَ ٱلمَۡسِيحُ أ

بُونَۚ وَمَن يسَۡتنَكِفۡ  ِ وَلاَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ٱلمُۡقَرَّ َّ لِّّلَّهِ
عَنۡ عِبَادَتهِۦِ وَيَسۡتَكۡبرِۡ فَسَيَحۡشُرُهُمۡ إلِيَۡهِ 

جَميِعٗا ١٧٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

ا  مَّ
َ
جُورَهُمۡ وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۖۦ وَأ

ُ
فَيُوَفّيِهِمۡ أ

بُهُمۡ عَذَاباً  َّذِينَ ٱسۡتنَكَفُواْ وَٱسۡتَكۡبرَُواْ فَيُعَذِّ ٱل
ا وَلاَ  ِ وَليِّٗ ليِمٗا وَلاَ يَجِدُونَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
أ

نصَِيرٗا ١٧٣

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُم برُۡهَنٰٞ مِّن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

بيِنٗا ١٧٤ نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ نوُرٗا مُّ
َ
بّكُِمۡ وَأ رَّ

ِ وَٱعۡتَصَمُواْ بهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَسَيُدۡخِلُهُمۡ فيِ رَحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَفَضۡلٖ وَيَهۡدِيهِمۡ 
سۡتَقِيمٗا ١٧٥ إلِيَۡهِ صِرَطٰٗا مُّ

ُ يُفۡتيِكُمۡ فيِ ٱلكَۡلَلَٰةِۚ إنِِ  يسَۡتَفۡتُونكََ قُلِ ٱللَّهَّ
خۡتٞ فَلَهَا 

ُ
ٓۥ أ ٱمۡرُؤٌاْ هَلَكَ ليَۡسَ لهَُۥ وَلدَٞ وَلهَُ

َّهَا  َّمۡ يكَُن ل نصِۡفُ مَا ترََكَۚ وَهُوَ يرَِثُهَآ إنِ ل
ا ترََكَۚ  لُثَانِ مِمَّ وَلدَٞۚ فَإنِ كَانَتَا ٱثنۡتََينِۡ فَلَهُمَا ٱلثُّ

كَرِ مِثۡلُ  وَإِن كَانوُٓاْ إخِۡوَةٗ رجَِّالاٗ وَنسَِاءٓٗ فَللِذَّ
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ಮರಣಹೊಂದಿದರೆ, ಅವಳ ಪೂರ್್ಣ ಆಸ್ತಿಗೆ ಇವನು ವಾರಸು-
ದಾರನಾಗುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಇಬ್್ಬರು ಸಹೋ�ೋದರಿಯರಿದ್್ದರೆ 
ಅವನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದ ಆಸ್ತಿಯ ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗವು 
ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಸಹೋ�ೋದರ-ಸಹೋ�ೋ-
ದರಿಯರಿದ್್ದರೆ ಒಬ್್ಬ ಪುರುಷನ ಪಾಲು ಇಬ್್ಬರು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನೀವು ದಾರಿತಪ್್ಪದಿರಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

 ْۗ ن تضَِلُّوا
َ
ُ لكَُمۡ أ نثيََينِۡۗ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ

ُ
حَظِّ ٱلأۡ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ١٧٦
ُ بكُِ وَٱللَّهَّ

سورة المائدة

5. ಅಲ್-ಮಾಇದ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ 
ಓದಿಕೊಡಲಾಗುವ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ ಹೊರತಾದ ಮೇಯುವ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಇಹ್್ರರಾಮ್‍ನಲ್ಲಿರುವಾಗ[1] ಬೇಟೆಯಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವುದನ್್ನನು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

2.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಲಾಂಛನಗಳಿಗೆ ಅಗೌರವ 
ತೋ�ೋರಬೇಡಿ. ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳಿಗೆ, ಬಲಿಮೃಗಗಳಿಗೆ, (ಅವುಗಳ 
ಕೊರಳಲ್ಲಿರುವ) ಪದಕಗಳಿಗೆ, ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಔದಾರ್್ಯ ಹಾಗೂ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾ 
ಪವಿತ್್ರ ಭವನಕ್ಕೆ ತೀರ್್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ (ಅಗೌರವ 
ತೋ�ೋರಬೇಡಿ). ನೀವು ಇಹ್್ರರಾಮ್‍ನಿಂದ ಮುಕ್್ತರಾದರೆ 
ಬೇಟೆಯಾಡಿರಿ. ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಹರಾಮ್‍ನಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆದರು 
ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಕೆಲವು ಜನರೊಡನೆ ನಿಮಗಿರುವ 
ದ್್ವವೇಷವು ಅತಿರೇಕವೆಸಗುವಂತೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸದಿರಲಿ. 
ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಕರಿಸಿರಿ. ಪಾಪ 
ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಕರಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಹಜ್ಜ್ ಅಥವಾ ಉಮ್್ರ ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತೇನೆ ಎಂಬ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ (ನಿಯ್್ಯತ್‌ನಿಿಂದ) ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಹಜ್ ಅಥವಾ ಉಮ್್ರ ಕರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಪ್್ರ-
ವೇಶಿಸುವುದಕ್ಕೆ ‘ಇಹ್್ರರಾಮ್’ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್್ತದೆ.

حِلَّتۡ 
ُ
وۡفوُاْ بٱِلعُۡقُودِۚ أ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

َّا مَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ  نعَۡمِٰ إلِ
َ
لكَُم بهَِيمَةُ ٱلأۡ

َ يَحۡكُمُ  نتُمۡ حُرُمٌۗ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
يۡدِ وَأ غَيۡرَ مُحِليِّ ٱلصَّ

مَا يرُِيدُ ١

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحِلُّواْ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَلاَ ٱلهَۡدۡيَ وَلاَ ٱلقَۡلَٰٓئدَِ  وَلاَ ٱلشَّ
وَلآَ ءَامِّٓينَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّن 

ْۚ وَلاَ  بّهِِمۡ وَرضِۡوَنٰٗاۚ وَإِذَا حَلَلۡتُمۡ فَٱصۡطَادُوا رَّ
وكُمۡ عَنِ  ن صَدُّ

َ
يَجۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ أ

ْۘ وَتَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلبۡرِِّ  ن تَعۡتَدُوا
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ أ

قۡوَىٰۖ وَلاَ تَعَاوَنوُاْ علَىَ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰۚ  وَٱلتَّ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ



128

ಅಲ್-ಮಾ .5ئداملا ةروس

3.	 ಶವ, ರಕ್್ತ, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹೇತರರಿಗೆ ಕೊಯ್್ಯ-
ಲಾದವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ, ಕತ್್ತತು 
ಹಿಸುಕಿ ಸಾಯಿಸಲಾದ, ಬಲವಾದ ಪ್್ರಹಾರದಿಿಂದ ಸತ್್ತ, 
ಎತ್್ತರದಿಿಂದ ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತ, ಕೊಂಬಿನಿಿಂದ ತಿವಿತಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗಿ 
ಸತ್್ತ, ಕಾಡುಪ್್ರರಾಣಿಗಳು ಹರಿದು ತಿಿಂದ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ (ಸಾಯುವ ಮೊದಲೇ) ನೀವು ಕತ್್ತತು 
ಕೊಯ್್ದ (ದಿಬ್್ಹ ಮಾಡಿದ) ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತುಪ-
ಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದೇ ರೀತಿ, ವಿಗ್್ರಹಗಳ ಮುಂದೆ ಬಲಿ ನೀಡಲಾದ 
ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಾಣಗಳನ್್ನನು ಬಳಸಿ ಅದೃಷ್್ಟ ಪರೀಕ್ಷಿ-
ಸುವುದನ್್ನನು (ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ). ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಕೆಟ್್ಟ 
ಪಾಪಗಳಾಗಿವೆ. ಇಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ 
ಹತಾಶರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಡಿ. 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಇಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ತತೀಕರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನನ್್ನ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಸಂಪೂ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ಇಸ್್ಲಲಾಮನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮವಾಗಿ ನಾನು 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ಹಸಿವು ತಡೆಯಲಾಗದೆ, ನಿಷೇಧಿತ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್್ನಲು ನಿರ್್ಬಬಂಧಿತನಾದವನು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವನು ಪಾಪಕ್ಕೆ ವಾಲುವವನಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ (ಪಾಪ ಮಾಡುವ 
ಉದ್್ದದೇಶವನ್್ನನು ಹೊಂದಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ಅವರಿಗೆ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿವೆಯೆೆಂದು ಅವರು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಎಲ್್ಲಲಾ ಉತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ತರಬೇತಿ ನೀಡಿದ ಬೇಟೆ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳು, 
ನೀವು ತರಬೇತಿ ನೀಡಿದಂತೆ ಬೇಟೆಯನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ತಂದರೆ 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. (ಅವುಗಳನ್್ನನು ಬೇಟೆಗೆ ಕಳುಹಿಸುವಾಗ) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

5.	 ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಉತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಗ್್ರರಂಥದವರು ತಯಾರಿಸಿದ ಆಹಾರವು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮ-
ತವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ತಯಾರಿಸಿದ ಆಹಾರವು ಅವರಿಗೆ 
ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪರಿಶುದ್್ಧ 

مُ وَلحَمُۡ ٱلخۡنِزِيرِ  حُرّمَِتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةُ وَٱلدَّ
ِ بهِۦِ وَٱلمُۡنۡخَنقَِةُ وَٱلمَۡوۡقوُذَةُ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
وَمَآ أ

َّا مَا  بُعُ إلِ كَلَ ٱلسَّ
َ
طِيحَةُ وَمَآ أ وَٱلمُۡترََدِّيةَُ وَٱلنَّ

ن تسَۡتَقۡسِمُواْ 
َ
يۡتُمۡ وَمَا ذُبحَِ علَىَ ٱلنُّصُبِ وَأ ذَكَّ

َّذِينَ  زۡلَمِٰۚ ذَلٰكُِمۡ فسِۡقٌۗ ٱليَۡوۡمَ يئَسَِ ٱل
َ
بٱِلأۡ

كَفَرُواْ مِن دِينكُِمۡ فَلاَ تَخۡشَوهُۡمۡ وَٱخۡشَوۡنِۚ 
تۡمَمۡتُ 

َ
كۡمَلۡتُ لكَُمۡ دِينَكُمۡ وَأ

َ
ٱليَۡوۡمَ أ

عَلَيۡكُمۡ نعِۡمَتيِ وَرَضِيتُ لكَُمُ ٱلإۡسِۡلَمَٰ دِينٗاۚ 
فَمَنِ ٱضۡطُرَّ فيِ مَخۡمَصَةٍ غَيۡرَ مُتَجَانفِٖ لإِِّثمٖۡ 

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

حِلَّ لكَُمُ 
ُ
حِلَّ لهَُمۡۖ قُلۡ أ

ُ
يسَۡـَٔلُونكََ مَاذَآ أ

يّبَِتُٰ وَمَا عَلَّمۡتُم مِّنَ ٱلجۡوََارحِِ مُكَلبِّيِنَ  ٱلطَّ
آ  ۖ فَكُلوُاْ مِمَّ ُ ا عَلَّمَكُمُ ٱللَّهَّ تُعَلّمُِونَهُنَّ مِمَّ

ِ عَلَيۡهِۖ  مۡسَكۡنَ عَلَيۡكُمۡ وَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
َ
أ

َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٤ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ يّبَِتُٰۖ وَطَعَامُ ٱل حِلَّ لكَُمُ ٱلطَّ

ُ
ٱليَۡوۡمَ أ

َّهُمۡۖ  ٱلكِۡتَبَٰ حِلّٞ لَّكُمۡ وَطَعَامُكُمۡ حِلّٞ ل
وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلمُۡحۡصَنَتُٰ 
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ಮಹಿಳೆಯರು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಪರಿಶುದ್್ಧ 
ಮಹಿಳೆಯರು—ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು 
(ಮಹರ್) ನೀಡಿದರೆ—ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುವವರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅವರೊಡನೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ 
ಪ್್ರರೇಮಿಸಲು ಬಯಸುವವರಾಗಿರಬಾರದು. ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಕರ್್ಮವು ನಿಷ್್ಫಲವಾಗುವುದು. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು.

6.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ನಮಾಝ್್‍ಗಗಾಗಿ ಸಿದ್್ಧರಾದರೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮೊಣಕೈಗಳವರೆಗೆ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ತೊಳೆಯಿರಿ, ತಲೆಗಳನ್್ನನು ಸವರಿರಿ ಮತ್್ತತು ಎರಡು ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು 
ಹರಡುಗಂಟಿನ ತನಕ ತೊಳೆಯಿರಿ. ನೀವು ದೊಡ್್ಡ ಅಶುದ್ಧಿಯ-
ಲ್ಲಿದ್್ದರೆ (ಸ್್ನನಾನ ಮಾಡಿ) ಶುದ್್ಧರಾಗಿರಿ. ನೀವು ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದ-
ಲ್ಲಿದ್್ದರೆ ಅಥವಾ ಪ್್ರಯಾಣದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ; ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು 
ಮಲಮೂತ್್ರ ವಿಸರ್್ಜನೆ ಮಾಡಿ ಬಂದಿದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ 
ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಿದ್್ದರೆ (ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ ಮಾಡಿದ್್ದರೆ); 
ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲು ನೀರು ದೊರೆಯದಿದ್್ದರೆ, 
ಶುದ್್ಧ ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ತಯಮ್್ಮಮುಮ್ ಮಾಡಿ, ಮುಖ ಮತ್್ತತು 
ಕೈಗಳನ್್ನನು ಸವರಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

7.	 “ನಾವು ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅನುಸರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿರುವ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅವನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಬಲಿಷ್್ಠ ಕರಾರು ಪಡೆದಿರುವುದನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿ ಸದಾ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಿಂತು ನ್್ಯಯಾಯ-ನಿಷ್ಠೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ. ಕೆಲವು ಜನರೊಡನೆ 
ನಿಮಗಿರುವ ದ್್ವವೇಷವು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸದಂತೆ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸದಿರಲಿ. ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಿ. 
ಅದು ದೇವಭಯಕ್ಕೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكُِمۡ إذَِآ 
ُ
َّذِينَ أ مِنَ ٱل

جُورَهُنَّ مُحۡصِنيِنَ غَيۡرَ مُسَٰفِحِينَ 
ُ
ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

خۡدَانٖۗ وَمَن يكَۡفُرۡ بٱِلإِۡيمَنِٰ 
َ
وَلاَ مُتَّخِذِيٓ أ

فَقَدۡ حَبطَِ عَمَلهُُۥ وَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِنَ 
ٱلخَۡسِٰرِينَ ٥

لَوٰةِ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قُمۡتُمۡ إلِىَ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكَُمۡ إلِىَ ٱلمَۡرَافقِِ 
َ
فَٱغۡسِلوُاْ وجُُوهَكُمۡ وَأ

رجُۡلَكُمۡ إلِىَ 
َ
وَٱمۡسَحُواْ برُِءُوسِكُمۡ وَأ

ْۚ وَإِن كُنتُم  رُوا هَّ ٱلكَۡعۡبَينِۡۚ وَإِن كُنتُمۡ جُنُبٗا فَٱطَّ
حَدٞ مِّنكُم مِّنَ 

َ
وۡ جَاءَٓ أ

َ
وۡ علَىَٰ سَفَرٍ أ

َ
رۡضَىٰٓ أ مَّ

وۡ لَمَٰسۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَلَمۡ تَجِدُواْ مَاءٓٗ 
َ
ٱلغَۡائٓطِِ أ

مُواْ صَعِيدٗا طَيّبِٗا فَٱمۡسَحُواْ بوِجُُوهكُِمۡ  فَتَيَمَّ
ُ ليَِجۡعَلَ عَلَيۡكُم  يدِۡيكُم مِّنۡهُۚ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

مِّنۡ حَرَجٖ وَلَكِٰن يرُِيدُ ليُِطَهِّرَكُمۡ وَليُِتمَِّ 
نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٦

َّذِي  ِ عَلَيۡكُمۡ وَمِيثَقَٰهُ ٱل وَٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ
طَعۡنَاۖ وَٱتَّقُواْ 

َ
ٓۦ إذِۡ قُلۡتُمۡ سَمِعۡنَا وَأ وَاثَقَكُم بهِِ

دُورِ ٧ َ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ٱللَّهَّ

ِ شُهَدَاءَٓ  مِٰينَ لِِلَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُاْ قَوَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّا  ل
َ
بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ شَنَـَٔانُ قَوۡمٍ علَىَٰٓ أ

 ۚ َ قۡرَبُ للِتَّقۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ْۚ ٱعۡدِلوُاْ هُوَ أ تَعۡدِلوُا

َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٨ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

9.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲದ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

11.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಜನರು ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ಚಾಚಲು ಮುಂದಾದ ಸಂದರ್್ಭ, ಅವರ ಕೈಗಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ತಡೆಯುವ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ ಈಗಾಗಲೇ ಕರಾರನ್್ನನು 
ಪಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಜನರನ್್ನನು 
ಮುಖಂಡರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದೇನೆ. ನೀವು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದರೆ, ಝಕಾತ್ ನೀಡಿದರೆ, ನನ್್ನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ, ಅವರಿಗೆ ಬೆೆಂಬಲ 
ನೀಡಿದರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಾಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುವೆನು 
ಮತ್್ತತು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

13.	 ಅವರು ಕರಾರು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದ ಕಾರಣ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಶಪಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರಗೊಳಿಸಿದೆವು. 
ಅವರು ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅದರ ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾರೆ.[1] ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಾದ ಒಂದಂಶವನ್್ನನು 
ಅವರು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್್ಟರು. ಅವರು ಮಾಡುವ ವಂಚನೆಯನ್್ನನು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ತಪ್ಪು ಅರ್್ಥಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾರೆ; ಅಥವಾ 
ವಚನಗಳನ್್ನನೇ ತಿದ್ದಿ ಬದಲಾಯಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
جۡرٌ عَظِيمٞ ٩

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١٠
َ
أ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يبَۡسُطُوٓاْ إلِيَۡكُمۡ 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ هَمَّ قَوۡمٌ أ

 ۚ َ يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيَهُمۡ فَكَفَّ أ

َ
أ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

ٰٓءِيلَ وَبَعَثۡنَا  ُ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ خَذَ ٱللَّهَّ
َ
وَلقََدۡ أ

ُ إنِيِّ  مِنۡهُمُ ٱثۡنَيۡ عَشَرَ نقَيِبٗاۖ وَقاَلَ ٱللَّهَّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتيَۡتُمُ ٱلزَّ قَمۡتُمُ ٱلصَّ

َ
مَعَكُمۡۖ لئَنِۡ أ

 َ قۡرَضۡتُمُ ٱللَّهَّ
َ
رۡتُمُوهُمۡ وَأ وَءَامَنتُم برِسُُليِ وعََزَّ

كَفِّرَنَّ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
ُ
َّأ قَرۡضًا حَسَنٗا ل

نهَۡرُٰۚ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ دۡخِلَنَّكُمۡ جَنَّ

ُ
وَلأَ

فَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ مِنكُمۡ فَقَدۡ ضَلَّ 
بيِلِ ١٢ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

هُٰمۡ وجََعَلۡنَا قُلوُبَهُمۡ  فَبمَِا نَقۡضِهِم مِّيثَقَٰهُمۡ لعََنَّ
وَاضِعِهۦِ وَنسَُواْ  قَسِٰيَةٗۖ يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ عَن مَّ

لعُِ علَىَٰ  ا ذُكّرُِواْ بهِِۚۦ وَلاَ تزََالُ تَطَّ ا مِّمَّ حَظّٗ
َّا قَليِلاٗ مِّنۡهُمۡۖ فَٱعۡفُ عَنۡهُمۡ  خَائٓنَِةٖ مِّنۡهُمۡ إلِ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣ وَٱصۡفَحۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ನೀವು ಗಮನಿಸುತ್್ತಲೇ ಇರುವಿರಿ—ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಹೊರತು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು (ಅವರ ತಪ್್ಪನ್್ನನು) 
ಕಡೆಗಣಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

14.	 “ನಾವು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು” ಎಂದು ಹೇಳಿದವರಿಿಂದಲೂ ನಾವು ಕರಾರನ್್ನನು 
ಪಡೆದಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಾದ ಒಂದಂಶವನ್್ನನು 
ಅವರು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದ 
ತನಕ ನಾವು ಅವರ ನಡುವೆ ವೈರ ಮತ್್ತತು ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದೆವು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸದ್್ಯವೇ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.

15.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ಗ್್ರರಂಥದಿಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಡುವ ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುತ್್ತತಾ ಮತ್್ತತು ಹೆಚ್ಚಿನದ್್ದನ್್ನನೂ 
ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾ ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಒಂದು ಬೆಳಕು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥವು 
ಬಂದಿದೆ.

16.	 ತನ್್ನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಶಾಂತಿಯ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವನು. 
ಅವನು ತನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಅಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ಹೊರತರುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಮುನ್್ನಡೆಸುವನು.

17.	 “ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹರನ್್ನನು, ಅವರ 
ತಾಯಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸರ್್ವ ಮಾನವರನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅವನನ್್ನನು ತಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿದೆ?” ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಪ್್ರರೀತಿಪಾತ್್ರರು.”[1] ಹೇಳಿರಿ: “ಹಾಗಾದರೆ, 

[1]	  ಯಹೂದಿಗಳು ಉಝೈರ್‌ರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಈಸಾರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಗನೆೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಷ್್ಟಟೇ ಅಲ್್ಲದೆ, ಸ್್ವತಃ ತಮ್್ಮನ್್ನನು ದೇವರ 

خَذۡناَ مِيثَقَٰهُمۡ 
َ
َّذِينَ قاَلوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰٓ أ وَمِنَ ٱل

غۡرَيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
ا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَأ ا مِّمَّ فَنسَُواْ حَظّٗ

ٱلعَۡدَاوَةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وسََوۡفَ 
ُ بمَِا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ١٤ ينُبَّئُِهُمُ ٱللَّهَّ

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا يبُيَنُِّ 
َ
أ يَٰٓ

ا كُنتُمۡ تُخۡفُونَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ  لكَُمۡ كَثيِرٗا مِّمَّ
ِ نوُرٞ  وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖۚ قَدۡ جَاءَٓكُم مِّنَ ٱللَّهَّ

بيِنٞ ١٥ وَكتَِبٰٞ مُّ

لَمِٰ  بَعَ رضِۡوَنٰهَُۥ سُبُلَ ٱلسَّ ُ مَنِ ٱتَّ يَهۡدِي بهِِ ٱللَّهَّ
لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنهِۦِ  وَيُخۡرجُِهُم مِّنَ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ١٦ وَيَهۡدِيهِمۡ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
ِ شَيۡـًٔا  ٱبۡنُ مَرۡيَمَۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ مِنَ ٱللَّهَّ

هُۥ  مَّ
ُ
ن يُهۡلكَِ ٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

َ
رَادَ أ

َ
إنِۡ أ

مَوَٰتِٰ  ِ مُلۡكُ ٱلسَّ رۡضِ جَميِعٗاۗ وَلِِلَّهَّ
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

ُ علَىَٰ  رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ
َ
وَٱلأۡ

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٧

 ِ ؤُاْ ٱللَّهَّ بنَٰۡٓ
َ
وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ وَٱلنَّصَرَٰىٰ نَحۡنُ أ

بكُُم بذُِنوُبكُِمۖ بلَۡ  ۚۥ قُلۡ فَلمَِ يُعَذِّ ؤُهُ ٰٓ حِبَّ
َ
وَأ
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ನೀವು ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದೇಕೆ?” 
ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಮನುಷ್್ಯರು. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿ 
ಹೋ�ೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.

19.	 ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಗಮನವು ನಿಿಂತುಹೋ�ೋದ 
ಬಳಿಕ ಇಗೋ�ೋ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾ ನಮ್್ಮ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. “ಒಬ್್ಬ ಸುವಾರ್ತೆ 
ನೀಡುವವನು ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಇಗೋ�ೋ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ 
ಪ್್ರವಾದಿಯು ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅರಸರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಲೋ�ೋ-
ಕದವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನೀಡದ ಅನೇಕ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ನೀಡಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹರಸಿದಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

21.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಲಿಖಿತಗೊಳಿಸಿದ 
ಪವಿತ್್ರ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ನೀವು ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಬೇಡಿ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೀವು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದ-
ವರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.”[1]

ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ದೇವರ ಪ್್ರರೀತಿಪಾತ್್ರರೆೆಂದು ಅಹಂಭಾವದಿಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.
[1]	  ಯೂಸುಫರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನಾದಾಗ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತೊಡ-

ಗಿದರು. ನಂತರ ಈಜಿಪ್್ಟನ್್ನನು ಆಳಿದ ಫರೋ�ೋಹಗಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಕ್್ರರೂರ ಹಿಿಂಸೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಗುಲಾಮಗಿರಿಯನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬಂತು. ಪವಿತ್್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಪ್್ಯಯಾಲಸ್್ತತೀನ್‍ನಲ್ಲಿ) ಅವರನ್್ನನು ವಾಸ ಮಾಡಿಸುವೆನೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳ ಮೂಲಕ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅವರು ವೀರಾವೇಶದಿಿಂದ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿ ಆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಗೆಲ್್ಲಬೇಕಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲರು ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ಹಿಿಂಜರಿದರು. ಅವರ ಅವಿಧೇಯತೆಯಿಿಂದಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ನಲ್್ವತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಸೀನಾ ಮರುಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುವ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ಈ ಮಧ್ಯೆ ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಿಧನರಾದರು. ನಂತರ ಯೂಶಅ್ ರ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪವಿತ್್ರ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಯಿತು.

بُ  نۡ خَلَقَۚ يَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓ وَيُعَذِّ نتُم بشََرٞ مِّمَّ
َ
أ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ مَن يشََاءُٓۚ وَلِِلَّهَّ

بيَۡنَهُمَاۖ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ قَدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولنَُا يبُيَنُِّ 
َ
أ يَٰٓ

ن تَقُولوُاْ مَا 
َ
لكَُمۡ علَىَٰ فَتۡرَةٖ مِّنَ ٱلرُّسُلِ أ

جَاءَٓناَ مِنۢ بشَِيرٖ وَلاَ نذَِيرٖۖ فَقَدۡ جَاءَٓكُم 
ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١٩ بشَِيرٞ وَنذَِيرٞۗ وَٱللَّهَّ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ 
نۢبيَِاءَٓ 

َ
ِ عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَعَلَ فيِكُمۡ أ ٱللَّهَّ

حَدٗا 
َ
ا لمَۡ يؤُۡتِ أ لوُكٗا وَءَاتىَكُٰم مَّ وجََعَلَكُم مُّ

مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٠

سَةَ ٱلَّتيِ كَتَبَ  رۡضَ ٱلمُۡقَدَّ
َ
يَقَٰوۡمِ ٱدۡخُلوُاْ ٱلأۡ

دۡباَركُِمۡ فَتَنقَلبُِواْ 
َ
واْ علَىَٰٓ أ ُ لكَُمۡ وَلاَ ترَۡتدَُّ ٱللَّهَّ

خَسِٰرِينَ ٢١
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22.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮೂಸಾ! ಅಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಪರಾಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ 
ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗುವ ತನಕ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರೇನಾದರೂ ಹೊರಟುಬಿಟ್್ಟರೆ ನಾವು ಖಂಡಿತ ಅದನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವೆವು.”

23.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳ ಜನರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾದ 
ಇಬ್್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಹೆಬ್್ಬಬಾಗಿಲ ಮೂಲಕ ಅದರೊಳಗೆ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ನೀವು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವಿರಿ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿರಿ.”

24.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮೂಸಾ! ಅವರು ಅಲ್ಲಿರುವ ತನಕ 
ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೋ�ೋಗಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಾವು 
ಇಲ್್ಲಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇವೆ.”

25.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾನು ಮತ್್ತತು 
ನನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರ ಮಾತ್್ರ ನನ್್ನ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಿಧೇಯತೆಯಿಲ್್ಲದ ಈ ಜನರನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ 
ಬೇರ್್ಪಡಿಸು.”

26.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಲ್್ವತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ಆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
(ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ) ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗೊತ್್ತತುಗುರಿಯಿಲ್್ಲದೆ 
ಅಲೆದಾಡುವರು. ವಿಧೇಯತೆಯಿಲ್್ಲದ ಆ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ವ್್ಯಥೆಪಡಬೇಡಿ.”

27.	 ಅವರಿಗೆ ಆದಮರ ಇಬ್್ಬರು ಮಕ್್ಕಳ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ಸತ್್ಯಸಹಿತ 
ಓದಿ ಕೊಡಿ. ಅವರಿಬ್್ಬರು ಬಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಆಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನ ಬಲಿ ಸ್್ವವೀಕಾರವಾದರೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನದ್್ದದು ಸ್್ವವೀಕಾ-
ರವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅವನು (ಬಲಿ ಸ್್ವವೀಕಾರವಾಗದವನು) ಹೇಳಿದನು: 
“ನಾನು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಕೊಲ್್ಲಲುತ್್ತತೇನೆ.” ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನು 
ಹೇಳಿದನು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಿಂದ ಮಾತ್್ರ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

28.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲು ನೀನು ನಿನ್್ನ ಕೈಯನ್್ನನು ನನ್್ನ ಕಡೆಗೆ 

قَالوُاْ يَمُٰوسَىٰٓ إنَِّ فيِهَا قَوۡمٗا جَبَّاريِنَ وَإِنَّا لنَ 
ىٰ يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا فَإنِ يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا  نَّدۡخُلَهَا حَتَّ

فَإنَِّا دَخِٰلوُنَ ٢٢

 ُ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يَخَافوُنَ أ قاَلَ رجَُلاَنِ مِنَ ٱل

عَلَيۡهِمَا ٱدۡخُلوُاْ عَلَيۡهِمُ ٱلبَۡابَ فَإذَِا دَخَلۡتُمُوهُ 
ِ فَتَوكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم  فَإنَِّكُمۡ غَلٰبُِونَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ٢٣ مُّ

ا دَامُواْ  بدَٗا مَّ
َ
قَالوُاْ يَمُٰوسَىٰٓ إنَِّا لنَ نَّدۡخُلَهَآ أ

نتَ وَرَبُّكَ فَقَتٰلِآَ إنَِّا هَهُٰنَا 
َ
فيِهَا فَٱذۡهَبۡ أ

قَعِٰدُونَ ٢٤

خِيۖ فَٱفۡرُقۡ 
َ
َّا نَفۡسِي وَأ مۡلكُِ إلِ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّ لآَ أ

بيَۡنَنَا وَبَينَۡ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٥

رۡبَعِينَ سَنَةٗۛ يتَيِهُونَ 
َ
مَةٌ عَلَيۡهِمۡۛ أ هَا مُحَرَّ قاَلَ فَإنَِّ

سَ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٦
ۡ
رۡضِۚ فَلاَ تأَ

َ
فيِ ٱلأۡ

بَا   ٱبۡنَيۡ ءَادَمَ بٱِلحۡقَِّ إذِۡ قَرَّ
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

حَدِهمَِا وَلمَۡ يُتَقَبَّلۡ مِنَ 
َ
قُرۡبَانٗا فَتُقُبّلَِ مِنۡ أ

ُ مِنَ  مَا يَتَقَبَّلُ ٱللَّهَّ قۡتُلَنَّكَۖ قاَلَ إنَِّ
َ
ٱلۡأٓخَرِ قاَلَ لأَ
ٱلمُۡتَّقِينَ ٢٧

ناَ۠ ببَِاسِطٖ 
َ
لئَنِۢ بسََطتَ إلِيََّ يدََكَ لتَِقۡتُلَنيِ مَآ أ
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ಚಾಚಿದರೂ ನಾನು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲು ನನ್್ನ ಕೈಯನ್್ನನು ನಿನ್್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಚಾಚುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಾನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.

29.	 ನೀನು ನನ್್ನ ಪಾಪ ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಪಾಪದೊಂದಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ 
ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆೆಂದು ನಾನು ಬಯಸುತ್್ತತೇನೆ. ಅದು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.”

30.	 ಆಗ ಅವನ ಸಹೋ�ೋದರನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್್ಸಸು 
ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸಿತು. ಅವನು ಅವನನ್್ನನು ಕೊಂದನು ಮತ್್ತತು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾದನು.

31.	 ಆಗ ಅವನ ಸಹೋ�ೋದರನ ಕಳೇಬರವನ್್ನನು ದಫನ ಮಾಡುವುದು 
ಹೇಗೆೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು 
ಅಗೆಯುವ ಒಂದು ಕಾಗೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು 
ಹೇಳಿದನು: “ಅಯ್್ಯಯೋ ನನ್್ನ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ಈ ಕಾಗೆಯಂತೆ ನನ್್ನ 
ಸಹೋ�ೋದರನ ಕಳೇಬರವನ್್ನನು ದಫನ ಮಾಡಲು ಕೂಡ ನನಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಹೀಗೆ ಅವನು ವಿಷಾದಪಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನಾದನು.

32.	 ಇದೇ ಕಾರಣದಿಿಂದ, ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ವಿಧಿಸಿದೆವು: ಕೊಲೆಗೆ ಪ್್ರತೀಕಾರವಾಗಿ ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹೊರತು ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಯಾರಾದರೂ ಕೊಂದರೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮನುಕುಲವನ್್ನನು 
ಕೊಲ್್ಲಲುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ 
ಜೀವವನ್್ನನು ಯಾರಾದರೂ ಉಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಮನುಕುಲದ ಜೀವವನ್್ನನು ಉಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ನಮ್್ಮ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ನಂತರ ಆ ಬಳಿಕವೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದದಾರೆ.

33.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ವಿರುದ್್ಧ 
ಹೋ�ೋರಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡಲು ಯತ್ನಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾಗುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅವರನ್್ನನು ಸಾಯಿಸುವುದು, ಅಥವಾ 
ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅವರ ಕೈಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ವಿರುದ್್ಧ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಿಂದ ಕತ್್ತರಿಸುವುದು ಅಥವಾ ಅವರನ್್ನನು ಗಡಿಪಾರು 

َ رَبَّ  خَافُ ٱللَّهَّ
َ
قۡتُلَكَۖ إنِيِّٓ أ

َ
يدَِيَ إلِيَۡكَ لأِ
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨

 بإِثِمِۡي وَإِثمِۡكَ فَتَكُونَ مِنۡ 
َ
ن تَبُوٓأ

َ
ريِدُ أ

ُ
إنِيِّٓ أ

لٰمِِينَ ٢٩ ؤُاْ ٱلظَّ ارِۚ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ صۡحَبِٰ ٱلنَّ
َ
أ

خِيهِ فَقَتَلهَُۥ 
َ
فَطَوَّعَتۡ لهَُۥ نَفۡسُهُۥ قَتۡلَ أ
صۡبَحَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٣٠

َ
فَأ

رۡضِ ليُِرِيَهُۥ 
َ
ُ غُرَابٗا يَبۡحَثُ فيِ ٱلأۡ فَبَعَثَ ٱللَّهَّ

خِيهِۚ قاَلَ يَوَٰيۡلَتَىٰٓ 
َ
كَيۡفَ يوَُرٰيِ سَوءَۡةَ أ

كُونَ مِثۡلَ هَذَٰا ٱلغُۡرَابِ 
َ
نۡ أ

َ
عَجَزۡتُ أ

َ
أ

دِٰمِينَ ٣١ صۡبَحَ مِنَ ٱلنَّ
َ
خِيۖ فَأ

َ
وَرٰيَِ سَوءَۡةَ أ

ُ
فَأ

نَّهُۥ 
َ
ٰٓءِيلَ أ جۡلِ ذَلٰكَِ كَتَبۡنَا علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
مِنۡ أ

رۡضِ 
َ
وۡ فَسَادٖ فيِ ٱلأۡ

َ
ا بغَِيۡرِ نَفۡسٍ أ مَن قَتَلَ نَفۡسَۢ

حۡيَاهَا 
َ
اسَ جَميِعٗا وَمَنۡ أ مَا قَتَلَ ٱلنَّ نَّ

َ
فَكَأ

اسَ جَميِعٗاۚ وَلقََدۡ جَاءَٓتۡهُمۡ  حۡيَا ٱلنَّ
َ
مَآ أ نَّ

َ
فَكَأ

رسُُلُنَا بٱِلبَۡيّنَِتِٰ ثُمَّ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ 
رۡضِ لمَُسۡرِفوُنَ ٣٢

َ
فيِ ٱلأۡ

َ وَرسَُولهَُۥ  َّذِينَ يُحَاربُِونَ ٱللَّهَّ ؤُاْ ٱل إنَِّمَا جَزَٰٓ
وۡ 

َ
ن يُقَتَّلُوٓاْ أ

َ
رۡضِ فَسَادًا أ

َ
وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ

رجُۡلُهُم مِّنۡ خِلَفٍٰ 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
عَ أ وۡ تُقَطَّ

َ
يصَُلَّبُوٓاْ أ

نۡيَاۖ  رۡضِۚ ذَلٰكَِ لهَُمۡ خِزۡيٞ فيِ ٱلدُّ
َ
وۡ ينُفَوۡاْ مِنَ ٱلأۡ

َ
أ

وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابٌ عَظِيمٌ ٣٣
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ಮಾಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ-
ಲ್ಲಿರುವ ಅಪಮಾನವಾಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

34.	 ಆದರೆ, ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಕ್್ರಮ ಕೈಗೊಳ್್ಳಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗು-
ವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಮರಳಿದವರು ಇದರಿಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವನಿಗೆ ಸಮೀಪಗೊಳಿಸುವ ವಸೀಲ (ಮಾಧ್್ಯಮ)ವನ್್ನನು 
ಹುಡುಕಿರಿ;[1] ಮತ್್ತತು ಅವನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾಡಿರಿ. ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

36.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳೂ ಮತ್್ತತು ಅದರಷ್್ಟಟೇ ಬೇರೆಯೂ ಇದ್್ದದು, 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದರೆ, ಅವರಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗು-
ವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

37.	 ಅವರು ನರಕದಿಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಬಯಸುವರು. ಆದರೆ 
ಅದರಿಿಂದ ಹೊರಬರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

38.	 ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡುವವನ ಮತ್್ತತು ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡುವವಳ ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ಕತ್್ತರಿಸಿರಿ. ಅದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

39.	 ಆದರೆ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ನಂತರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊ-
ಳ್ಳುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

40.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದೆೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ 

[1]	  ವಸೀಲ ಎಂದರೆ ಗುರಿ ಸಾಧನೆಗಿರುವ ಮಾಧ್್ಯಮ; ಅಥವಾ ಗುರಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹತ್ತಿರಗೊಳಿಸುವ ಮಾಧ್್ಯಮ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹತ್ತಿರಗೊಳಿಸುವ 
ಮಾಧ್್ಯಮ ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆದೇಶಿಸಿದ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸಿದ ಕಾರ್್ಯಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿರುವುದು.

ن تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهِمۡۖ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِن قَبۡلِ أ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٤ نَّ ٱللَّهَّ
َ
فَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ وَٱبۡتَغُوٓاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

إلِيَۡهِ ٱلوۡسَِيلَةَ وَجَهِٰدُواْ فيِ سَبيِلهِۦِ لعََلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ ٣٥

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ أ إنَِّ ٱل

جَميِعٗا وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ ليَِفۡتَدُواْ بهِۦِ مِنۡ عَذَابِ 
يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا تُقُبّلَِ مِنۡهُمۡۖ وَلهَُمۡ عَذَابٌ 

ليِمٞ ٣٦
َ
أ

ارِ وَمَا هُم  ن يَخۡرجُُواْ مِنَ ٱلنَّ
َ
يرُِيدُونَ أ

قيِمٞ ٣٧ بخَِرٰجِِينَ مِنۡهَاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

يدِۡيَهُمَا جَزَاءَٓۢ 
َ
ارقَِةُ فَٱقۡطَعُوٓاْ أ ارقُِ وَٱلسَّ وَٱلسَّ

ُ عَزيِزٌ  ِۗ وَٱللَّهَّ بمَِا كَسَبَا نكََلٰاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
حَكِيمٞ ٣٨

 َ صۡلَحَ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
فَمَن تاَبَ مِنۢ بَعۡدِ ظُلۡمِهۦِ وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٣٩ يَتُوبُ عَلَيۡهِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ُ علَىَٰ  بُ مَن يشََاءُٓ وَيَغۡفِرُ لمَِن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ يُعَذِّ
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ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ಓ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೇ! ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೆೆಂದು ಬಾಯಿಿಂದ 
ಹೇಳುವವರು—ಆದರೆ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಲ್್ಲದವರು 
(ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಮತ್್ತತು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳುವ, 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರದ ಜನರ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳುವ, 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅದರ ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಬಳಿ ಇದೇ ತೀರ್ಪು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ, 
ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಯಹೂದಿಗಳು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಂಡು ನೀವು 
ಬೇಸರಪಡಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವಮಾನವಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

42.	 ಅವರು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳುವವರು ಮತ್್ತತು ನಿಷಿದ್್ಧ 
ಧನವನ್್ನನು ತಿನ್್ನನುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
(ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ) ಬಂದರೆ ನೀವು ಅವರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿರಿ 
ಅಥವಾ ಅವರನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲಾರರು. 
ಇನ್್ನನು ನೀವು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವುದಾದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

43.	 ಆದರೆ ಅವರ ಬಳಿ ತೌರಾತ್ ಇದ್್ದದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ತೀರ್ಪು ಇರುವಾಗ ಅವರು (ಅದನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು) ತೀರ್ಪಿಗಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? ನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ ಅಲ್್ಲ.

44.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ತೌರಾತನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿ-
ಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕಿದೆ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಶರಣಾದ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು, ದೇವನಿಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಹೂದಿಗಳ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. 

كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٠

َّذِينَ يسَُٰرعُِونَ  هَا ٱلرَّسُولُ لاَ يَحۡزُنكَ ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

فۡوَهٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بأِ فيِ ٱلكُۡفۡرِ مِنَ ٱل

عُٰونَ  ْۛ سَمَّ َّذِينَ هَادُوا وَلمَۡ تؤُۡمِن قُلوُبُهُمۡۛ وَمِنَ ٱل
توُكَۖ 

ۡ
عُٰونَ لقَِوۡمٍ ءَاخَرِينَ لمَۡ يأَ للِۡكَذِبِ سَمَّ

يُحَرّفِوُنَ ٱلكَۡلمَِ مِنۢ بَعۡدِ مَوَاضِعِهِۖۦ يَقُولوُنَ إنِۡ 
 ْۚ َّمۡ تؤُۡتوَۡهُ فَٱحۡذَرُوا وتيِتُمۡ هَذَٰا فَخُذُوهُ وَإِن ل

ُ
أ

 ِ ُ فتِۡنتََهُۥ فَلَن تَمۡلكَِ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ وَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ
ن يُطَهِّرَ 

َ
ُ أ َّذِينَ لمَۡ يرُدِِ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
شَيۡـًٔاۚ أ

نۡيَا خِزۡيٞۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  قُلوُبَهُمۡۚ لهَُمۡ فيِ ٱلدُّ
عَذَابٌ عَظِيمٞ ٤١

حۡتِۚ فَإنِ  لٰوُنَ للِسُّ كَّ
َ
عُٰونَ للِۡكَذِبِ أ سَمَّ

عۡرضِۡ عَنۡهُمۡۖ 
َ
وۡ أ

َ
جَاءُٓوكَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُمۡ أ

اۖ وَإِنۡ  وكَ شَيۡـٔٗ وَإِن تُعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ فَلَن يضَُرُّ
 َ حَكَمۡتَ فَٱحۡكُم بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٤٢

وۡرَىةُٰ فيِهَا  وَكَيۡفَ يُحَكِّمُونكََ وعَِندَهُمُ ٱلتَّ
َّوۡنَ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ  ِ ثُمَّ يَتَوَل حُكۡمُ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٣
ُ
أ

وۡرَىةَٰ فيِهَا هُدٗى وَنوُرٞۚ يَحۡكُمُ  نزَلنَۡا ٱلتَّ
َ
آ أ إنَِّ

َّذِينَ هَادُواْ  سۡلَمُواْ للِ
َ
َّذِينَ أ بيُِّونَ ٱل بهَِا ٱلنَّ

حۡبَارُ بمَِا ٱسۡتُحۡفِظُواْ مِن 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ وَٱلرَّ
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ಏಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ವಹಿಸಿ-
ಕೊಡಲಾಗಿತ್್ತತು. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಜನರನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನನ್್ನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಕೀಳು ದರಕ್ಕೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರು ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರೇ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು.

45.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ (ತೌರಾತ್‍ನಲ್ಲಿ) ಜೀವಕ್ಕೆ ಜೀವ, ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಣ್್ಣಣು, ಮೂಗಿಗೆ ಮೂಗು, ಕಿವಿಗೆ ಕಿವಿ, ಹಲ್ಲಿಗೆ ಹಲ್್ಲಲು ಮತ್್ತತು 
ಗಾಯಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯಬೇಕೆೆಂದು ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಯಾರಾದರೂ (ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯದೆ) ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ, ಅದು 
ಅವನಿಗೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರೇ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

46.	 ನಂತರ ಅವರ ಹಿಿಂದೆಯೇ ನಾವು ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ 
ಈಸಾರನ್್ನನು—ತನ್್ನ ಮುಂದಿರುವ ತೌರಾತನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುವು-
ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಂಜೀಲನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕಿತ್್ತತು. ಅದು ತನ್್ನ ಮುಂದಿರುವ 
ತೌರಾತನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವು-
ಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮತ್್ತತು ಹಿತೋ�ೋಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

47.	 ಇಂಜೀಲ್‍ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದರಲ್ಲಿ ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಿ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಯಾರು ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರೇ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

48.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮಗೂ ನಾವು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಸತ್್ಯಸಹಿತ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದು ತನ್್ನ ಮುಂದಿರುವ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು 
ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀವು ಅವರ 
ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 

[1]	  ಈಸಾರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವದ ಅವಧಿಯು ಊರ್ಜಿತದಲ್ಲಿದ್್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಇಂಜೀಲ್‌ನ-
ಲ್ಲಿರುವ ನಿಯಮಗಳ ಪ್್ರಕಾರ ತೀರ್ಪು ನೀಡಬೇಕಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರು 
ಪ್್ರವಾದಿಯಾದಾಗ ಈಸಾರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವ ಮುಗಿಯುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಇಂಜೀಲ್‌ನ ನಿಯಮಗಳು ರದ್್ದದಾಗುತ್್ತವೆ. 
ನಂತರ ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಕುರ್‌ಆನ್ ಪ್್ರಕಾರ ತೀರ್ಪು ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ.

ِ وكََانوُاْ عَلَيۡهِ شُهَدَاءَٓۚ فَلاَ تَخۡشَوُاْ  كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
اسَ وَٱخۡشَوۡنِ وَلاَ تشَۡترَُواْ بِـَٔايَتٰيِ ثَمَنٗا  ٱلنَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ قَليِلاٗۚ وَمَن ل

هُمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٤

فۡسِ  فۡسَ بٱِلنَّ نَّ ٱلنَّ
َ
وَكَتَبۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِهَآ أ

ذُنَ 
ُ
نفِ وَٱلأۡ

َ
نفَ بٱِلأۡ

َ
وَٱلعَۡينَۡ بٱِلعَۡينِۡ وَٱلأۡ

نِّ وَٱلجۡرُُوحَ قصَِاصٞۚ فَمَن  نَّ بٱِلسِّ ذُنِ وَٱلسِّ
ُ
بٱِلأۡ

َّمۡ يَحۡكُم  ۚۥ وَمَن ل َّهُ ارَةٞ ل قَ بهِۦِ فَهُوَ كَفَّ تصََدَّ
لٰمُِونَ ٤٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلظَّ

ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
بمَِآ أ

قٗا  يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ بعِِيسَى ٱبنِۡ مَرۡيَمَ مُصَدِّ وَقَفَّ
وۡرَىةِٰۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَ  لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ ٱلتَّ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ مِنَ  فيِهِ هُدٗى وَنوُرٞ وَمُصَدِّ

وۡرَىةِٰ وَهُدٗى وَمَوعِۡظَةٗ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٦ ٱلتَّ

ُ فيِهِۚ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هۡلُ ٱلإِۡنجِيلِ بمَِآ أ

َ
وَليَۡحۡكُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َّمۡ يَحۡكُم بمَِآ أ وَمَن ل

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤٧

قٗا لمَِّا بَينَۡ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ مُصَدِّ
َ
وَأ

يدََيهِۡ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَمُهَيۡمِنًا عَلَيۡهِۖ فَٱحۡكُم 
هۡوَاءَٓهُمۡ 

َ
ۖ وَلاَ تتََّبعِۡ أ ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
بيَۡنَهُم بمَِآ أ

لّٖ جَعَلۡنَا مِنكُمۡ 
ۚ لكُِ ا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلحۡقَِّ عَمَّ
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ತೊರೆದು ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಒಂದು ಧರ್್ಮಶಾಸ್ತತ್ರ 
ಮತ್್ತತು ಕರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದರೆ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಂದೇ ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. 
ಆದರೆ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಏನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು (ಇಚ್ಛಿಸುತ್್ತತಾನೆ). ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗ-
ಳಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆಯಿಿಂದ ಮುನ್್ನನುಗ್ಗಿರಿ. ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ನೀವು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.

49.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರ 
ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿರಿ. ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಆದೇಶದಿಿಂದ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ. ಅವರೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾದರೆ, 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರ ಕೆಲವು ಪಾಪಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

50.	 ಅವರು ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? 
ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವನು ಯಾರು?

51.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರನ್್ನನು 
ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತಮಿ-
ತ್್ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವರನ್್ನನು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

52.	 ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು) ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಲು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮಗೇನಾದರೂ ಆಪತ್್ತತು 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.” ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಗೆಲುವನ್್ನನು ಅಥವಾ ತನ್್ನ ಕಡೆಯ ಏನಾದರೂ 
ಆದೇಶವನ್್ನನು ನೀಡಬಹುದು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 

ُ لجَعََلَكُمۡ  شِرۡعَةٗ وَمِنۡهَاجٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ مَآ ءَاتىَكُٰمۡۖ  مَّ

ُ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا  فَٱسۡتبَقُِواْ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ إلِىَ ٱللَّهَّ
فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٤٨

ُ وَلاَ تتََّبعِۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
نِ ٱحۡكُم بيَۡنَهُم بمَِآ أ

َ
وَأ

ن يَفۡتنُِوكَ عَنۢ بَعۡضِ مَآ 
َ
هۡوَاءَٓهُمۡ وَٱحۡذَرۡهُمۡ أ

َ
أ

مَا يرُِيدُ  نَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمۡ أ ُ إلِيَۡكَۖ فَإنِ توََل نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ن يصُِيبَهُم ببَِعۡضِ ذُنوُبهِِمۡۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا 
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

اسِ لفََسِٰقُونَ ٤٩ مِّنَ ٱلنَّ

حۡسَنُ مِنَ 
َ
فَحُكۡمَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ يَبۡغُونَۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

ِ حُكۡمٗا لقَِّوۡمٖ يوُقنُِونَ ٥٠ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱليَۡهُودَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَمَن 
َ
وۡليَِاءَٓۘ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وَٱلنَّصَرَٰىٰٓ أ

َ لاَ يَهۡدِي  َّهُم مِّنكُمۡ فَإنَِّهُۥ مِنۡهُمۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ يَتَوَل
لٰمِِينَ ٥١ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

رضَٞ يسَُٰرعُِونَ فيِهِمۡ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ فَترََى ٱل
 ُ ن تصُِيبنََا دَائٓرَِةۚٞ فَعَسَى ٱللَّهَّ

َ
يَقُولوُنَ نَخۡشَىٰٓ أ

مۡرٖ مِّنۡ عِندِهۦِ فَيُصۡبحُِواْ 
َ
وۡ أ

َ
تيَِ بٱِلفَۡتۡحِ أ

ۡ
ن يأَ

َ
أ

نفُسِهِمۡ نَدِٰمِينَ ٥٢
َ
واْ فيِٓ أ سَرُّ

َ
علَىَٰ مَآ أ



139

ئداملا ةروس 5. ಅಲ್-ಮಾ

ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಟ್್ಟ ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ನೆನೆದು ವಿಷಾದಪಡುವರು.

53.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್್ಲಲೇ 
ಇದ್್ದದೇವೆ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ 
ಮಾಡಿದವರು ಇವರೇ ಏನು?” ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು 
ನಿಷ್್ಫಲವಾದವು ಮತ್್ತತು ಅವರು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟರು.

54.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಧರ್್ಮಪರಿತ್್ಯಯಾಗ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಸದ್್ಯವೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ನಿಮ್್ಮ ಬದಲಿಗೆ) ಬೇರೆ 
ಜನರನ್್ನನು ತರುವನು. ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವರು. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 
ಮುಂದೆ ದೈನ್್ಯತೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಂದೆ ಪೌರುಷವನ್್ನನು 
ಪ್್ರಕಟಿಸುವರು. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡುವರು ಮತ್್ತತು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವವನ ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪಕ್್ಕಕೂ 
ಭಯಪಡಲಾರರು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ವಿಶಾಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

55.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವ, ಝಕಾತ್ ನೀಡುವ ಹಾಗೂ ಭಯಭಕ್ತಿಯಿಿಂದ 
ತಲೆಬಾಗುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ ನಿಮ್್ಮ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು.

56.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಯಾರು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪಕ್ಷದವರೇ ವಿಜಯಿಗಳು.

57.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗ್್ರರಂಥ 
ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ (ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್ಲಿ) ನಿಮ್್ಮ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮತ್್ತತು ಆಟದ ವಸ್್ತತುವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ-
ದವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನೀವು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

[1]	  ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದ ಅಸ್ತಿತ್್ವವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವಲಂಬಿಸಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಧರ್್ಮಪರಿತ್್ಯಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜನರನ್್ನನು 
ತರುವನು. ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್್ಕಕು ವಿಶೇಷತೆಗಳಿರುವುದು. 1. ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
2. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 3. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 4. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

قۡسَمُواْ 
َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ وَيَقُولُ ٱل

هُمۡ لمََعَكُمۡۚ حَبطَِتۡ  يمَۡنٰهِِمۡ إنَِّ
َ
ِ جَهۡدَ أ بٱِللَّهَّ

صۡبَحُواْ خَسِٰرِينَ ٥٣
َ
عۡمَلُٰهُمۡ فَأ

َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَن يرَۡتدََّ مِنكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ بقَِوۡمٖ يُحِبُّهُمۡ  تيِ ٱللَّهَّ
ۡ
عَن دِينهِۦِ فَسَوۡفَ يأَ

ةٍ علَىَ  عِزَّ
َ
ذلَِّةٍ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ

َ
ٓۥ أ وَيُحِبُّونهَُ

ِ وَلاَ  ٱلكَۡفِٰرِينَ يجَُهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ِ يؤُۡتيِهِ مَن  يَخَافوُنَ لوَۡمَةَ لآَئمِٖۚ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

ُ وَسِٰعٌ عَليِمٌ ٥٤ يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ وَرسَُولهُُۥ وَٱل مَا وَليُِّكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
كَوٰةَ وَهُمۡ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل

رَكٰعُِونَ ٥٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ فَإنَِّ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱل وَمَن يَتَوَلَّ ٱللَّهَّ
ِ هُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٥٦ حِزۡبَ ٱللَّهَّ

خَذُواْ  َّذِينَ ٱتَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ دِينَكُمۡ هُزُوٗا وَلعَِبٗا مِّنَ ٱل

َ إنِ  وۡليَِاءَٓۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
ارَ أ مِن قَبۡلكُِمۡ وَٱلكُۡفَّ

ؤۡمِنيِنَ ٥٧ كُنتُم مُّ
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58.	 ನೀವು ನಮಾಝ್್‍ಗಗಾಗಿ ಕರೆ ನೀಡಿದರೆ, ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮತ್್ತತು ಆಟದ ವಸ್್ತತುವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್್ಲದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

59.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ನಮಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾ-
ಗಿರುವ ಕಾರಣದಿಿಂದ ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುತ್್ತತೀರಾ?”

60.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಕೆಟ್್ಟ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ? 
ಯಾರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶಪಿಸಿದನೋ�ೋ, ಯಾರ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ಸಿಟ್ಟಾದನೋ�ೋ, ಯಾವ ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದವರನ್್ನನು ಅವನು 
ಕಪಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಹಂದಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದನೋ�ೋ, ಯಾರು 
ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿದರೋ�ೋ, ಅವರೇ ಅತ್್ಯಯಂತ ತುಚ್್ಛ 
ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ನೇರಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ 
ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋದವರು.”

61.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಬಂದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.” ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದೊಂದಿಗೇ 
ಬಂದಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದೊಂದಿಗೇ 
ಹೊರಟುಹೋ�ೋದರು. ಅವರು ಅಡಗಿಸಿಡುವ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

62.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ, ಅತಿಕ್್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ನಿಷಿದ್್ಧ ಧನವನ್್ನನು ತಿನ್್ನನುವುದರಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿವೆ!

63.	 ಅವರು ಕೆಟ್್ಟ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಷಿದ್್ಧ ಧನ 
ತಿನ್್ನನುವುದನ್್ನನು ಅವರಲ್ಲಿರುವ ದೇವನಿಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು 
ಏಕೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ? ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿವೆ.

64.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಸಂಕೋ�ೋಲೆಯಿಿಂದ ಬಂಧಿಸಲಾಗಿದೆ” 

خَذُوهَا هُزُوٗا وَلعَِبٗاۚ  لَوٰةِ ٱتَّ وَإِذَا ناَدَيۡتُمۡ إلِىَ ٱلصَّ
َّا يَعۡقِلوُنَ ٥٨ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نۡ 
َ
َّآ أ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ هَلۡ تنَقِمُونَ مِنَّآ إلِ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ مِن قَبۡلُ 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَمَآ أ

ُ
ِ وَمَآ أ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

كۡثرََكُمۡ فَسِٰقُونَ ٥٩
َ
نَّ أ

َ
وَأ

نبَّئُِكُم بشَِرّٖ مِّن ذَلٰكَِ مَثُوبَةً عِندَ 
ُ
قُلۡ هَلۡ أ

ُ وغََضِبَ عَلَيۡهِ وجََعَلَ مِنۡهُمُ  ِۚ مَن لَّعَنَهُ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ 

ُ
غُٰوتَۚ أ ٱلقِۡرَدَةَ وَٱلخۡنََازيِرَ وعََبَدَ ٱلطَّ
بيِلِ ٦٠ ضَلُّ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ

َ
كَانٗا وَأ مَّ

خَلوُاْ بٱِلكُۡفۡرِ  وَإِذَا جَاءُٓوكُمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا وَقدَ دَّ
عۡلَمُ بمَِا كَانوُاْ 

َ
ُ أ وَهُمۡ قَدۡ خَرجَُواْ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ

يكَۡتُمُونَ ٦١

وَترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلإِۡثمِۡ 
حۡتَۚ لبَِئۡسَ مَا كَانوُاْ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ

َ
وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَأ
يَعۡمَلوُنَ ٦٢

حۡبَارُ عَن قَوۡلهِِمُ 
َ
نٰيُِّونَ وَٱلأۡ بَّ لوَۡلاَ يَنۡهَىهُٰمُ ٱلرَّ

حۡتَۚ لبَِئۡسَ مَا كَانوُاْ  كۡلهِِمُ ٱلسُّ
َ
ٱلإِۡثۡمَ وَأ

يصَۡنَعُونَ ٦٣

يدِۡيهِمۡ 
َ
ِ مَغۡلُولةٌَۚ غُلَّتۡ أ وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ يدَُ ٱللَّهَّ
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ಎಂದು ಯಹೂದಿಗಳು ಹೇಳಿದರು.[1] ಅವರ ಕೈಗಳನ್್ನನೇ 
ಸಂಕೋ�ೋಲೆಯಿಿಂದ ಬಂಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಈ 
ಮಾತಿನಿಿಂದಾಗಿ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎರಡು ಕೈಗಳೂ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ ಅವನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಸಂದೇಶವು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದ ತನಕ ನಾವು 
ಅವರ ನಡುವೆ ವೈರ ಮತ್್ತತು ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಅವರು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಬೆೆಂಕಿ ಉರಿಸಿದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅದನ್್ನನು ನಂದಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡಲು ಪರಿಶ್್ರಮಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳನ್್ನನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

65.	 ಗ್್ರರಂಥದವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯದಿಿಂದ 
ಜೀವಿಸಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅನುಗ್್ರಹಪೂರ್್ಣ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

66.	 ಅವರು ತೌರಾತ್, ಇಂಜೀಲ್ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ 
ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಕಾಲುಗಳ ಅಡಿಭಾಗದಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ತಿನ್್ನಲು ಆಹಾರವು ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿತವಾದಿಗಳಾದ 
ಜನರಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರ ಕರ್್ಮಗಳೂ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿವೆ.

67.	 ಓ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೇ! ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾದುದನ್್ನನು (ಜನರಿಗೆ) ತಲುಪಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್್ದರೆ ನೀವು ಅವನ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು 
ತಲುಪಿಸಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಜನರಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

[1]	  ಬರಗಾಲ ಮತ್್ತತು ಸಂಕಷ್್ಟಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದಾಗ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಸಂಕೋ�ೋಲೆಯಿಿಂದ ಬಂಧಿಸಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಯಹೂದಿಗಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

ْۘ بلَۡ يدََاهُ مَبۡسُوطَتَانِ ينُفِقُ  وَلعُِنُواْ بمَِا قاَلوُا
نزِلَ 

ُ
آ أ كَيۡفَ يشََاءُٓۚ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ

لقَۡيۡنَا بيَۡنَهُمُ 
َ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۚ وَأ إلِيَۡكَ مِن رَّ

وۡقَدُواْ 
َ
ٱلعَۡدَوَٰةَ وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ كُلَّمَآ أ

رۡضِ 
َ
ۚ وَيَسۡعَوۡنَ فيِ ٱلأۡ ُ هَا ٱللَّهَّ

َ
طۡفَأ

َ
ناَرٗا للِّۡحَرۡبِ أ

ُ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٦٤ فَسَادٗاۚ وَٱللَّهَّ

رۡناَ  قَوۡاْ لكََفَّ هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

تِٰ  دۡخَلۡنَهُٰمۡ جَنَّ
َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلأَ

ٱلنَّعيِمِ ٦٥

نزِلَ 
ُ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ أ قَامُواْ ٱلتَّ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

كَلوُاْ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن 
َ
بّهِِمۡ لأَ إلِيَۡهِم مِّن رَّ

قۡتَصِدَةۖٞ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ  ةٞ مُّ مَّ
ُ
رجُۡلهِِمۚ مِّنۡهُمۡ أ

َ
تَحۡتِ أ

سَاءَٓ مَا يَعۡمَلوُنَ ٦٦

بّكَِۖ  نزِلَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
هَا ٱلرَّسُولُ بلَّغِۡ مَآ أ يُّ

َ
أ يَٰٓ

 ُ ۚۥ وَٱللَّهَّ َّمۡ تَفۡعَلۡ فَمَا بلََّغۡتَ رسَِالتََهُ وَإِن ل
َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  اسِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ يَعۡصِمُكَ مِنَ ٱلنَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٧
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68.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ತೌರಾತ್, ಇಂಜೀಲ್ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವ 
ತನಕ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಸ್ತಿತ್್ವವಿಲ್್ಲ.” (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) 
ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶವು ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೆ 
ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಆ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ದುಃಖಿಸಬೇಡಿ.

69.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಯಹೂದಿಗಳು, ಸಾಬಿಗಳು, 
ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು—ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.[1]

70.	 ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಡೆದೆವು 
ಮತ್್ತತು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಅವರಿಗೆ ಇಷ್್ಟವಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಅವರು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಕೆಲವರನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದರು.

71.	 ಯಾವುದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಕುರುಡರು ಮತ್್ತತು ಕಿವುಡರಾದರು. ನಂತರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಪುನಃ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕುರುಡರು ಮತ್್ತತು ಕಿವುಡರಾದರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

72.	 “ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಆದರೆ ಮಸೀಹರು ಹೇಳಿದ್್ದದೇನೆೆಂದರೆ: “ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೇ! 
ನೀವು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ.” ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನ ವಾಸಸ್್ಥಳ ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ.[2] 

[1]	  2:62 ವಚನದ ಟಿಪ್್ಪಣಿ ನೋ�ೋಡಿ.
[2]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರಭುತ್್ವ, ದೈವತ್್ವ ಮತ್್ತತು ಹೆಸರು ಹಾಗೂ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳ-

ಲ್ಲಿ ಇತರರನ್್ನನು ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದು. ಈಸಾರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಗ ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದು ಕಲ್ಪಿಸುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ 

ىٰ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لسَۡتُمۡ علَىَٰ شَيۡءٍ حَتَّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

نزِلَ إلِيَۡكُم 
ُ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَ وَمَآ أ تقُِيمُواْ ٱلتَّ

نزِلَ 
ُ
آ أ بّكُِمۡۗ وَليََزِيدَنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُم مَّ مِّن رَّ

سَ علَىَ 
ۡ
بّكَِ طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗاۖ فَلاَ تأَ إلِيَۡكَ مِن رَّ

ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٦٨

بٰـُِٔونَ  َّذِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  وَٱلنَّصَرَٰىٰ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ

وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 
يَحۡزَنوُنَ ٦٩

رۡسَلۡنَآ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ خَذۡناَ مِيثَقَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ

َ
لقََدۡ أ

إلِيَۡهِمۡ رسُُلاٗۖ كُلَّمَا جَاءَٓهُمۡ رسَُولُۢ بمَِا لاَ تَهۡوَىٰٓ 
بوُاْ وَفَرِيقٗا يَقۡتُلوُنَ ٧٠ نفُسُهُمۡ فَرِيقٗا كَذَّ

َ
أ

واْ ثُمَّ  َّا تكَُونَ فتِۡنَةٞ فَعَمُواْ وَصَمُّ ل
َ
وحََسِبُوٓاْ أ

واْ كَثيِرٞ مِّنۡهُمۡۚ  ُ عَلَيۡهِمۡ ثُمَّ عَمُواْ وَصَمُّ تاَبَ ٱللَّهَّ
ُ بصَِيرُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ٧١ وَٱللَّهَّ

َ هُوَ ٱلمَۡسِيحُ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لقََدۡ كَفَرَ ٱل
ٰٓءِيلَ  ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ وَقاَلَ ٱلمَۡسِيحُ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۖ إنَِّهُۥ مَن يشُۡركِۡ  ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
ارُۖ  وَىهُٰ ٱلنَّ

ۡ
ُ عَلَيۡهِ ٱلجۡنََّةَ وَمَأ ِ فَقَدۡ حَرَّمَ ٱللَّهَّ بٱِللَّهَّ

نصَارٖ ٧٢
َ
لٰمِِينَ مِنۡ أ وَمَا للِظَّ
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ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

73.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೂವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನು” ಎಂದು ಹೇಳಿದವರು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಆದರೆ ಏಕೈಕ 
ಆರಾಧ್್ಯನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳನ್್ನನು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ.

74.	 ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ ಮರಳಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಬಾರದೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

75.	 ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹರು ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಮಾತ್್ರ. ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಬಂದು ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ ತಾಯಿ ಸತ್್ಯವಂತೆ. ಅವರಿಬ್್ಬರೂ 
ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ. ನಂತರ ಅವರು ಹೇಗೆ 
(ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.[2]

76.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು, ನಿಮಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡದವುಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾದರೋ�ೋ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

77.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಗ್್ರರಂಥದವರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಹದ್್ದದುಮೀರಬೇಡಿ. ಈಗಾಗಲೇ ದಾರಿತಪ್ಪಿರುವ, 
ಅನೇಕ ಜನರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಮತ್್ತತು ನೇರಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಿರುವ ಜನರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ.

78.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ದಾವೂದರ 
ಮತ್್ತತು ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾರ ನಾಲಗೆಯಿಿಂದ ಶಾಪಕ್ಕೆ 

ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರು ಶಾಶ್್ವತ ನರಕಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತ್ರಿಯೇಕತ್್ವದ ಪರಿಕಲ್್ಪನೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಂದರೆ ತಂದೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು), ಮಗ (ಈಸಾ) ಮತ್್ತತು ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮ (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) 
ಎಲ್್ಲರೂ ದೇವರು ಎಂಬ ಪರಿಕಲ್್ಪನೆ.

[2]	  ಈಸಾ (ಯೇಸು) ದೇವರಲ್್ಲ ಎನ್್ನನುವುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವನು ನಿರಪೇಕ್ಷ. ಅವನು ಹಸಿವೆ, ನಿದ್ದೆ ಮುಂತಾದ ಮನುಷ್್ಯ 
ಗುಣಗಳಿಿಂದ ಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಹಸಿವೆಯಿರುವವನು, ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವವನು ದೇವನಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದು ದೈವಿಕ ಗುಣಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿದೆ.

َ ثاَلثُِ ثلََثَٰةٖۘ  َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ لَّقَدۡ كَفَرَ ٱل
ا  َّمۡ ينَتَهُواْ عَمَّ َّآ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ وَإِن ل وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ  نَّ ٱل يَقُولوُنَ ليََمَسَّ

ليِمٌ ٧٣
َ
أ

 ُ ۚۥ وَٱللَّهَّ ِ وَيَسۡتَغۡفِرُونهَُ فَلاَ يَتُوبُونَ إلِىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٤

َّا رسَُولٞ قَدۡ خَلَتۡ  ا ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ إلِ مَّ
كُلاَنِ 

ۡ
يقَةۖٞ كَاناَ يأَ هُۥ صِدِّ مُّ

ُ
مِن قَبۡلهِِ ٱلرُّسُلُ وَأ

عَامَۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نبُيَنُِّ لهَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ ٱنظُرۡ  ٱلطَّ
َّىٰ يؤُۡفَكُونَ ٧٥ ن

َ
أ

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ  تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

مِيعُ  ُ هُوَ ٱلسَّ ا وَلاَ نَفۡعٗاۚ وَٱللَّهَّ لكَُمۡ ضَرّٗ
ٱلعَۡليِمُ ٧٦

هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ تَغۡلوُاْ فيِ دِينكُِمۡ غَيۡرَ 
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

هۡوَاءَٓ قَوۡمٖ قَدۡ ضَلُّواْ مِن قَبۡلُ 
َ
ٱلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعُِوٓاْ أ

بيِلِ ٧٧ ضَلُّواْ كَثيِرٗا وَضَلُّواْ عَن سَوَاءِٓ ٱلسَّ
َ
وَأ

ٰٓءِيلَ علَىَٰ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ لعُِنَ ٱل
لسَِانِ دَاوۥُدَ وعَِيسَى ٱبنِۡ مَرۡيَمَۚ ذَلٰكَِ بمَِا 
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ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದು ಅವರು ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದ ಮತ್್ತತು 
ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ.

79.	 ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿವೆ.

80.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸ್್ವವೀ-
ಕರಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರು ಸ್್ವತಃ ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿವೆ. 
(ಇದರಿಿಂದಾಗಿ) ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾದರು 
ಮತ್್ತತು ಅವರು ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸುವರು.

81.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
(ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ಅವರನ್್ನನು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು) ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್ತಿರ-
ಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

82.	 ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಕಡುವೈರಿಗಳಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. 
“ನಾವು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು” ಎಂದು ಹೇಳುವವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗ-
ಳೊೊಂದಿಗೆ ಅತಿಹತ್ತಿರದ ಮಮತೆಯುಳ್್ಳವರಾಗಿ ಕಾಣುವಿರಿ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಯಯಾಸಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಲ್್ಲ ಎಂಬುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.

83.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ 
ಕಿವಿಗೊಟ್ಟಾಗ, ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿದು ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿಿಂದ ಕಣ್್ಣಣೀರು 
ಹರಿಯುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಓ 
ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದವರಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮನ್್ನನೂ ಸೇರಿಸು.

84.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಮಗೆ ಬಂದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಡದಿರಲು ನಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರೊಂದಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ನಾವು ಆಸೆಪಡುತ್್ತತೇವೆ.”

85.	 ಅವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಿಿಂದಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು 

عَصَواْ وَّكَانوُاْ يَعۡتَدُونَ ٧٨

نكَرٖ فَعَلوُهُۚ لبَِئۡسَ مَا  كَانوُاْ لاَ يتَنََاهَوۡنَ عَن مُّ
كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٧٩

 ْۚ َّذِينَ كَفَرُوا َّوۡنَ ٱل ترََىٰ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ يَتَوَل
 ُ ن سَخِطَ ٱللَّهَّ

َ
نفُسُهُمۡ أ

َ
مَتۡ لهَُمۡ أ لبَِئۡسَ مَا قَدَّ

عَلَيۡهِمۡ وَفيِ ٱلعَۡذَابِ هُمۡ خَلٰدُِونَ ٨٠

نزِلَ إلِيَۡهِ 
ُ
بِيِّ وَمَآ أ ِ وَٱلنَّ وَلوَۡ كَانوُاْ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ

وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰنَّ كَثيِرٗا مِّنۡهُمۡ 
َ
خَذُوهُمۡ أ مَا ٱتَّ
فَسِٰقُونَ ٨١

َّذِينَ ءَامَنُواْ  اسِ عَدَوَٰةٗ للِّ شَدَّ ٱلنَّ
َ
لتََجِدَنَّ أ

قۡرَبَهُم 
َ
ْۖ وَلتََجِدَنَّ أ شۡرَكُوا

َ
َّذِينَ أ ٱليَۡهُودَ وَٱل

َّذِينَ قَالوُٓاْ إنَِّا نصََرَٰىٰۚ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱل ةٗ للِّ وَدَّ مَّ
هُمۡ لاَ  نَّ

َ
يسِينَ وَرُهۡبَانٗا وَأ نَّ مِنۡهُمۡ قسِِّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

يسَۡتَكۡبرُِونَ ٨٢

نزِلَ إلِىَ ٱلرَّسُولِ ترََىٰٓ 
ُ
وَإِذَا سَمِعُواْ مَآ أ

ا عَرَفوُاْ مِنَ  مۡعِ مِمَّ عۡيُنَهُمۡ تفَيِضُ مِنَ ٱلدَّ
َ
أ

ۖ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا فَٱكۡتُبۡنَا مَعَ  ٱلحۡقَِّ
ٰهِدِينَ ٨٣ ٱلشَّ

ِ وَمَا جَاءَٓناَ مِنَ  وَمَا لنََا لاَ نؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
ن يدُۡخِلَنَا رَبُّنَا مَعَ ٱلقَۡوۡمِ 

َ
ٱلحۡقَِّ وَنَطۡمَعُ أ
لٰحِِينَ ٨٤ ٱلصَّ

تٰٖ تَجۡريِ  ُ بمَِا قَالوُاْ جَنَّ ثَبَٰهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ 
َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ
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ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗಿರುವ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

86.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

87.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿಸಿದ ಉತ್್ತಮ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

88.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ಯಾರ ಮೇಲೆ ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೀರೋ�ೋ 
ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

89.	 ನೀವು ಅರ್್ಥವಿಲ್್ಲದೆ[1] ಮಾಡುವ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರದಿಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಡಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವೇನೆೆಂದರೆ, ಹತ್್ತತು ಮಂದಿ ಬಡವರಿಗೆ 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ಉಣಿಸುವ ಮಧ್್ಯಮ ರೀತಿಯ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ಉಣಿಸುವುದು, ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ-ಬರೆ 
ನೀಡುವುದು, ಅಥವಾ ಒಬ್್ಬ ಗುಲಾಮನನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿ-
ಸುವುದು. ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೋ ಅವನು ಮೂರು 
ದಿನ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೇಕು. ಇದು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ-
ಗಳನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಪರಿಹಾರವಾಗಿದೆ. 
ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಕಾಯ್್ದದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಹೀಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

90.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮದ್್ಯ, ಜೂಜು, 
ಬಲಿಪೀಠಗಳು ಮತ್್ತತು ಅದೃಷ್್ಟ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಬಾಣಗಳು 
ಪೈಶಾಚಿಕವಾದ ಹೊಲಸು ಕೃತ್್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅವುಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ. ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[2]

[1]	  ಅಂದರೆ ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರವಿಲ್್ಲದೆ ಅಭ್್ಯಯಾಸಬಲದಿಿಂದ ಮಾಡುವ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳು.
[2]	  ಅಮಲು ಪದಾರ್್ಥಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಮದ್್ಯದ ವ್್ಯಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್್ತವೆ. ಲಾಟರಿ, ಮಟ್ಕಾ ಮುಂತಾದ ಹಣವಿಟ್್ಟಟು ಆಡುವ ಆಟಗಳೆಲ್್ಲವೂ 

جَزَاءُٓ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٥

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٨٦
َ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُحَرِّمُواْ طَيّبَِتِٰ مَآ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ لاَ يُحِبُّ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ لكَُمۡ وَلاَ تَعۡتَدُوٓا حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٨٧

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ وكَُلوُاْ مِمَّ
نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٨٨

َ
َّذِيٓ أ َ ٱل ٱللَّهَّ

يمَۡنٰكُِمۡ 
َ
ُ بٱِللَّغۡوِ فيِٓ أ لاَ يؤَُاخِذُكُمُ ٱللَّهَّ

يمَۡنَٰۖ 
َ
مُ ٱلأۡ دتُّ وَلَكِٰن يؤَُاخِذُكُم بمَِا عَقَّ

وۡسَطِ 
َ
ٓۥ إطِۡعَامُ عَشَرَةِ مَسَٰكِينَ مِنۡ أ رَٰتهُُ فَكَفَّ
وۡ 

َ
وۡ كسِۡوَتُهُمۡ أ

َ
هۡليِكُمۡ أ

َ
مَا تُطۡعِمُونَ أ

يَّامٖۚ 
َ
َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ ثلََثَٰةِ أ تَحۡريِرُ رَقَبَةٖۖ فَمَن ل

يمَۡنٰكُِمۡ إذَِا حَلَفۡتُمۡۚ وَٱحۡفَظُوٓاْ 
َ
رَٰةُ أ ذَلٰكَِ كَفَّ

ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِۦِ  يمَۡنَٰكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ
َ
أ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٨٩

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّمَا ٱلخۡمَۡرُ وَٱلمَۡيۡسِرُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

زۡلَمُٰ رجِۡسٞ مِّنۡ عَمَلِ 
َ
نصَابُ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

يۡطَنِٰ فَٱجۡتَنبُِوهُ لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٩٠ ٱلشَّ
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91.	 ಮದ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಜೂಜಿನ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ವೈರ ಹಾಗೂ 
ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ಬಿತ್್ತಲು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆ ಹಾಗೂ 
ನಮಾಝ್‍ನಿಂದ ತಡೆಯಲು ಶೈತಾನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ (ಇನ್್ನನಾದರೂ) ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಿರಾ?

92.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ. ನೀವು 
ವಿಮುಖರಾದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕರ್್ತವ್್ಯವು 
ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

93.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಈ ಹಿಿಂದೆ ಏನು 
ಸೇವಿಸಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ—ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು, ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದರೆ, 
ನಂತರ ಪುನಃ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ ಮತ್್ತತು 
ನಂತರ ಪುನಃ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟಟು ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ. 
ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.[1]

94.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅದೃಶ್್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವವರು ಯಾರೆೆಂದು ತಿಳಿಯಲು, ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಈಟಿಗಳು ತಲುಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬೇಟೆ ಪ್್ರರಾಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವನು. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ಯಾರಾದರೂ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

95.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಇಹ್್ರರಾಮ್‍ನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಬೇಟೆಯಾಡಿ 
ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಕೊಂದರೆ, 
ಅದಕ್ಕಿರುವ ಪರಿಹಾರವು ಅವನು ಕೊಂದ ಮೃಗವನ್್ನನು 
ಹೋ�ೋಲುತ್್ತದೆಯೆೆಂದು ಇಬ್್ಬರು ನ್್ಯಯಾಯಸಮ್್ಮತ ಜನರು 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು ಕಅಬಾಲಯಕ್ಕೆ ಹರಕೆಯ 

ಜೂಜಿನ ವ್್ಯಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್್ತವೆ. ಬಲಿಪೀಠಗಳು ಎಂದರೆ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ತಮ್್ಮ ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಬಲಿ ನೀಡುವ ಪೀಠಗಳು. ಅದೃಷ್್ಟ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವ ಬಾಣಗಳು ಎಂದರೆ ಶುಭ ಮತ್್ತತು ಅಶುಭವನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಚೀಟಿಯೆತ್್ತತುವುದು. ಶುಭ ಎಂದು ಬಂದರೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುವುದು ಮತ್್ತತು ಅಶುಭ ಎಂದು ಬಂದರೆ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಮೊಟಕುಗೊಳಿಸುವುದು.

[1]	  ಇಸ್್ಲಲಾಮ್ ಮದ್್ಯಪಾನವನ್್ನನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿತು. ಮದ್್ಯಪಾನವನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅದರ 
ಹಾನಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಸಲಾಯಿತು. ಪಾನಮತ್್ತರಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾಯಿತು. ಇನ್್ನನಾದರೂ ನೀವು 
ಅದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸುವಿರಾ ಎಂಬ ವಚನದ (91) ಮೂಲಕ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಪಾನನಿಷೇಧ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. ಪಾನನಿಷೇಧ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಜಾರಿಯಾಗುವ 
ಮೊದಲು ಮದ್್ಯಪಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಈ ವಚನವು ಸ್್ಪಷ್್ಟಪಡಿಸುತ್್ತದೆ.

ن يوُقعَِ بيَۡنَكُمُ ٱلعَۡدَوَٰةَ 
َ
يۡطَنُٰ أ مَا يرُِيدُ ٱلشَّ إنَِّ

كُمۡ عَن  وَٱلبَۡغۡضَاءَٓ فيِ ٱلخۡمَۡرِ وَٱلمَۡيۡسِرِ وَيَصُدَّ
نتَهُونَ ٩١ نتُم مُّ

َ
لَوٰةِۖ فَهَلۡ أ ِ وعََنِ ٱلصَّ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

 ْۚ طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ وَٱحۡذَرُوا
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

نَّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلَغُٰ 
َ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإنِ توََل

ٱلمُۡبيِنُ ٩٢

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَۡسَ علَىَ ٱل
جُنَاحٞ فيِمَا طَعِمُوٓاْ إذَِا مَا ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ 

لٰحَِتِٰ ثُمَّ ٱتَّقَواْ وَّءَامَنُواْ ثُمَّ ٱتَّقَواْ  وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
ُ يُحِبُّ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٣ ْۚ وَٱللَّهَّ حۡسَنُوا

َ
أ وَّ

ُ بشَِيۡءٖ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ليََبۡلُوَنَّكُمُ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يدِۡيكُمۡ وَرمَِاحُكُمۡ 
َ
ٓۥ أ يۡدِ تَنَالهُُ مِّنَ ٱلصَّ

ُ مَن يَخَافُهُۥ بٱِلغَۡيۡبِۚ فَمَنِ ٱعۡتَدَىٰ  ليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
ليِمٞ ٩٤

َ
بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَلهَُۥ عَذَابٌ أ

نتُمۡ 
َ
يۡدَ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلصَّ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

تَعَمِّدٗا فَجَزَاءٓٞ  حُرُمۚٞ وَمَن قَتَلهَُۥ مِنكُم مُّ
عَمِ يَحۡكُمُ بهِۦِ ذَوَا عَدۡلٖ  مِّثۡلُ مَا قَتَلَ مِنَ ٱلنَّ

رَٰةٞ طَعَامُ  وۡ كَفَّ
َ
مِّنكُمۡ هَدۡياَۢ بَلٰغَِ ٱلكَۡعۡبَةِ أ

وۡ عَدۡلُ ذَلٰكَِ صِيَامٗا ليَِّذُوقَ وَبَالَ 
َ
مَسَٰكِينَ أ
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ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಲುಪುವ ಬಲಿಮೃಗವಾಗಿ ನೀಡುವುದು; ಅಥವಾ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ಬಡವರಿಗೆ ಅನ್್ನದಾನ ಮಾಡುವುದು; 
ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗುವಷ್್ಟಟು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸುವುದು.[1] ಅದು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮದ ಫಲವನ್್ನನು 
ಅವನು ಅನುಭವಿಸಲಿಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಈ ಹಿಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅದನ್್ನನು 
ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರವನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

96.	 ನಿಮಗೆ ಸಮುದ್್ರ ಬೇಟೆ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಆಹಾರವು ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ-
ವಾಗಿದೆ. ಇದು ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಒಂದು ಅನುಕೂ-
ಲವಾಗಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನೀವು ಇಹ್್ರರಾಮ್‍ನಲ್ಲಿರುವ ತನಕ ನಿಮಗೆ 
ನೆಲದಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಯಾರ 
ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ.

97.	 ಪವಿತ್್ರ ಭವನವಾದ ಕಅಬಾಲಯವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಯುದ್್ಧ ನಿಷೇಧಿತ 
ತಿಿಂಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರ ಅಸ್ತಿತ್್ವಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. 
(ಅದೇ ರೀತಿ) ಬಲಿಮೃಗವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು (ಅವುಗಳ) ಕೊರಳಪ-
ಟ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ಸಹ. ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾ-
ಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ.

98.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ-
ದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಹಾಗೂ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

99.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು 
ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್್ರ. ನೀವು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಹಾಗೂ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

[1]	  ಇಹ್್ರರಾಮ್‌ನಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕ ಬೇಟೆಯಾಡಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಪರಿಹಾರವೇನೆೆಂದರೆ, ಕೊಂದ ಪ್್ರರಾಣಿಗೆ ಸಮಾನವೆೆಂದು 
ಇಬ್್ಬರು ನ್್ಯಯಾಯಸಮ್್ಮತ ವ್್ಯಕ್ತಿಗಳು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಜಾನುವಾರನ್್ನನು (ಕುರಿ, ಹಸು, ಒಂಟೆ) ಬಲಿ ನೀಡಿ ಹರಮ್‌ನಲ್ಲಿರುವ ಬಡವರಿಗೆ 
ಹಂಚುವುದು. ಸಮಾನವಾದ ಜಾನುವಾರು ಸಿಗದಿದ್್ದರೆ, ಆ ಜಾನುವಾರಿನ ಮೌಲ್್ಯದ ಆಹಾರವನ್್ನನು ಒಬ್್ಬ ಬಡವನಿಗೆ ಅರ್್ಧ ಸಾಅ್ ಎಂಬಂತೆ 
ದಾನ ಮಾಡುವುದು. ಅಥವಾ ಪ್್ರತಿ ಅರ್್ಧ ಸಾಅ್‌ಗೆ ಒಂದು ಉಪವಾಸ ಎಂಬಂತೆ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವುದು.

فَۚ وَمَنۡ عاَدَ فَيَنتَقِمُ 
ا سَلَ ُ عَمَّ مۡرهِِۗۦ عَفَا ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٍ ٩٥ ُ مِنۡهُۚ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

حِلَّ لكَُمۡ صَيۡدُ ٱلبَۡحۡرِ وَطَعَامُهُۥ مَتَعٰٗا 
ُ
أ

يَّارَةِۖ وحَُرّمَِ عَلَيۡكُمۡ صَيۡدُ  لَّكُمۡ وَللِسَّ
َّذِيٓ إلِيَۡهِ  َ ٱل ٱلبۡرَِّ مَا دُمۡتُمۡ حُرُمٗاۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

تُحۡشَرُونَ ٩٦

ُ ٱلكَۡعۡبَةَ ٱلبَۡيۡتَ ٱلحۡرََامَ قيَِمٰٗا للِّنَّاسِ  جَعَلَ ٱللَّهَّ
هۡرَ ٱلحۡرََامَ وَٱلهَۡدۡيَ وَٱلقَۡلَٰٓئدَِۚ ذَلٰكَِ  وَٱلشَّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٩٧
َ بكُِ نَّ ٱللَّهَّ

َ
رۡضِ وَأ

َ
ٱلأۡ

َ غَفُورٞ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

رَّحِيمٞ ٩٨

ُ يَعۡلَمُ مَا  َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَٱللَّهَّ ا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ مَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٩٩
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100.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಹೊಲಸು ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳು ಸಮಾನವಲ್್ಲ. 
ಹೊಲಸುಗಳ ಹೆಚ್್ಚಳವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಚ್್ಚರಿಗೊಳಿಸಿದರೂ ಸಹ!” 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಓ ಬುದ್ಧಿವಂತರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

101.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸಬೇಡಿ. ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಲಾದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಸಂಕಷ್್ಟವಾಗಬಹುದು. ಕುರ್‌ಆನ್ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವಾಗ 
ನೀವು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿ-
ಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದು. (ಹಿಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

102.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಜನರು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಿದ್್ದರು. 
ನಂತರ ಅವುಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದರು.

103.	 ಬಹೀರ, ಸಾಇಬ, ವಸೀಲ, ಹಾಮ್ ಮುಂತಾದ ಹರಕೆ 
ಮೃಗಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೇಮಿಸಿಲ್್ಲ.[1] ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

104.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನು 
ಮಾಡುವುದಾಗಿ ನಾವು ಕಂಡೆವೋ ಅದು ನಮಗೆ ಸಾಕು.” 
ಆದರೆ ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನೂ ತಿಳಿಯದವರು ಮತ್್ತತು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯದವರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ (ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಾಕೇ?)

105.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ. 
ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಾದರೆ, ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲಾರರು. ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 

[1]	  ಅನೇಕ ಮರಿಗಳಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದ ಜಾನುವಾರಿನ ಕಿವಿಯನ್್ನನು ಹರಿದು ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಅದನ್್ನನು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಬಹೀರ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೆಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಅವರು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಯಾರೂ ಅದನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟಟುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಸಾಇಬ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಒಂದು ಪ್್ರರಾಣಿ ನಿರಂತರ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮರಿಗಳಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ವಸೀಲ ಎಂದು ಕರೆದು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಒಂದು ಗಂಡು ಒಂಟೆಯಿಿಂದ ಅನೇಕ ಮರಿಗಳುುಂಟಾದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಹಾಮ್ ಎಂದು ಕರೆದು ಹರಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

عۡجَبَكَ 
َ
يّبُِ وَلوَۡ أ َّا يسَۡتَويِ ٱلخۡبَيِثُ وَٱلطَّ قلُ ل

لبَۡبِٰ 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
أ َ يَٰٓ كَثرَۡةُ ٱلخۡبَيِثِۚ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠٠

شۡيَاءَٓ إنِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

تُبۡدَ لكَُمۡ تسَُؤۡكُمۡ وَإِن تسَۡـَٔلوُاْ عَنۡهَا حِينَ 
 ُ ُ عَنۡهَاۗ وَٱللَّهَّ لُ ٱلقُۡرۡءَانُ تُبۡدَ لكَُمۡ عَفَا ٱللَّهَّ يُنزََّ

غَفُورٌ حَليِمٞ ١٠١

صۡبَحُواْ بهَِا 
َ
لهََا قَوۡمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡ ثُمَّ أ

َ
قَدۡ سَأ

كَفِٰرِينَ ١٠٢

ُ مِنۢ بَحيِرَةٖ وَلاَ سَائٓبَِةٖ وَلاَ  مَا جَعَلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ  وَصِيلَةٖ وَلاَ حَامٖ وَلَكِٰنَّ ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ 

َ
ِ ٱلكَۡذِبَۖ وَأ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ

يَعۡقِلوُنَ ١٠٣

ُ وَإِلىَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ إلِىَٰ مَآ أ

ٱلرَّسُولِ قَالوُاْ حَسۡبنَُا مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ 
ا وَلاَ  وَلوَۡ كَانَ ءَاباَؤٓهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

َ
أ

يَهۡتَدُونَ ١٠٤

نفُسَكُمۡۖ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ عَلَيۡكُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ن ضَلَّ إذَِا ٱهۡتَدَيۡتُمۡۚ  لاَ يضَُرُّكُم مَّ
ِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِكُم  إلِىَ ٱللَّهَّ
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ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಹೋ�ೋಗುವಿರಿ. ಆಗ ಅವನು ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.

106.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಮರಣಶಯ್ಯೆ-
ಯಲ್ಲಿದ್್ದದು ಉಯಿಲು ಮಾಡುವಾಗ, ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಇಬ್್ಬರು 
ನ್್ಯಯಾಯವಂತರು ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮವರಲ್್ಲದ ಇಬ್್ಬರು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನಿಲ್್ಲಲಿ—ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಿಮಗೆ ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದರೆ. ಇನ್್ನನು ನಿಮಗೆ (ಅವರ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ) ಸಂಶಯವಾದರೆ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದ ನಂತರ 
ಅವರಿಬ್್ಬರನ್್ನನು ತಡೆದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ; ಆಗ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಿ: “ನಾವು ಈ ಸಾಕ್ಷಿಗೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ 
ಯಾವುದೇ ಬೆಲೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್್ಲ, ಅವನು ಹತ್ತಿರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕನಾದರೂ ಸಹ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿರುವ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು 
ನಾವು ಅಡಗಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವೇನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಪಾಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆವು.”

107.	 ಅವರಿಬ್್ಬರು ದೋ�ೋಷಿಗಳೆೆಂದು ಸಾಬೀತಾದರೆ, ಅವರು ಯಾರಿಗೆ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದರೋ�ೋ ಅವರ ಪೈಕಿ ಮೃತ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ಆಪ್್ತರಾಗಿರುವ ಇಬ್್ಬರು ಅವರ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಿಂತು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡಿ, “ಅವರ ಸಾಕ್ಷಿಗಿಿಂತ ನಮ್್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಯೇ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ, ನಾವು ಯಾವುದೇ ಅತಿರೇಕವನ್ನೆಸಗಿಲ್್ಲ; 
ನಾವೇನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವೆವು” ಎಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಲಿ.

108.	 ಅವರು ಸರಿಯಾದ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು, ಅಥವಾ 
ಅವರು ಆಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ (ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ) ಆಣೆ 
ಮಾಡಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡಲಾಗುವುದೆೆಂಬ ಭಯವು 
ಅವರಲ್್ಲಲುುಂಟಾಗಲು ಇದು ಹೆಚ್್ಚಚು ಸೂಕ್್ತವಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು (ಅವನ ಆದೇಶಗಳಿಗೆ) 
ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ. ವಿಧೇಯತೆಯಿಲ್್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

109.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿ, “ನಿಮಗೇನು 
ಉತ್್ತರ ಸಿಕ್ಕಿತು?” ಎಂದು ಕೇಳುವ ದಿನ. ಅವರು ಹೇಳುವರು: 
“ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನೀನೇ ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು.”

بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ شَهَدَٰةُ بيَۡنكُِمۡ إذَِا حَضَرَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ حِينَ ٱلوۡصَِيَّةِ ٱثۡنَانِ ذَوَا 
َ
أ

نتُمۡ 
َ
وۡ ءَاخَرَانِ مِنۡ غَيۡرِكُمۡ إنِۡ أ

َ
عَدۡلٖ مِّنكُمۡ أ

صِيبَةُ ٱلمَۡوۡتِۚ  صَبَٰتۡكُم مُّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
ضَرَبۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

 ِ لَوٰةِ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّهَّ تَحۡبسُِونَهُمَا مِنۢ بَعۡدِ ٱلصَّ
إنِِ ٱرۡتبَۡتُمۡ لاَ نشَۡترَِي بهِۦِ ثَمَنٗا وَلوَۡ كَانَ ذَا 

َّمِنَ  آ إذِٗا ل ِ إنَِّ قُرۡبىَٰ وَلاَ نكَۡتُمُ شَهَدَٰةَ ٱللَّهَّ
ٱلۡأٓثمِِينَ ١٠٦

آ إثِمۡٗا فَـَٔاخَرَانِ  هُمَا ٱسۡتَحَقَّ نَّ
َ
فَإنِۡ عُثرَِ علَىَٰٓ أ

َّذِينَ ٱسۡتَحَقَّ عَلَيۡهِمُ  يَقُومَانِ مَقَامَهُمَا مِنَ ٱل
حَقُّ 

َ
ِ لشََهَدَٰتُنَآ أ وۡليََنِٰ فَيُقۡسِمَانِ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

َّمِنَ  آ إذِٗا ل مِن شَهَدَٰتهِِمَا وَمَا ٱعۡتَدَيۡنَآ إنَِّ
لٰمِِينَ ١٠٧ ٱلظَّ

وۡ 
َ
هَدَٰةِ علَىَٰ وجَۡهِهَآ أ توُاْ بٱِلشَّ

ۡ
ن يأَ

َ
دۡنىَٰٓ أ

َ
ذَلٰكَِ أ

 َ يمَۡنٰهِِمۡۗ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
يمَۡنُٰۢ بَعۡدَ أ

َ
ن ترَُدَّ أ

َ
يَخَافُوٓاْ أ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٠٨ ْۗ وَٱللَّهَّ وَٱسۡمَعُوا

جِبۡتُمۡۖ قاَلوُاْ 
ُ
ُ ٱلرُّسُلَ فَيَقُولُ مَاذَآ أ يوَۡمَ يَجۡمَعُ ٱللَّهَّ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ١٠٩ نتَ عَلَّ
َ
لاَ عِلۡمَ لنََاۖٓ إنَِّكَ أ
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110.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ಈಸಾರೊಂದಿಗೆ) ಹೇಳುವ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ 
ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ! ನಾನು ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮನ ಮೂಲಕ 
ನಿಮಗೆ ಬೆೆಂಬಲ ನೀಡಿ ನೀವು ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿಯೂ ಮಧ್್ಯವ-
ಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ; 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು, ವಿವೇಕವನ್್ನನು, ತೌರಾತ್ ಮತ್್ತತು 
ಇಂಜೀಲನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಸಂದರ್್ಭ; ನನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ 
ನೀವು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಹಕ್ಕಿಯ ರೂಪವನ್್ನನು ತಯಾರಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಊದಿದಾಗ ನನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅದು ಹಕ್ಕಿಯಾಗಿ 
ಮಾರ್್ಪಡುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ; ನನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವು 
ಹುಟ್್ಟಟು ಕುರುಡನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕುಷ್್ಠರೋ�ೋಗಿಯನ್್ನನು ಗುಣಪ-
ಡಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ; ನನ್್ನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ನೀವು ಸತ್್ತವರನ್್ನನು 
(ಸಮಾಧಿಯಿಿಂದ) ಹೊರತರುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಹೋ�ೋದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು, ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಾಮಾ-
ಚಾರವಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಹೇಳಿದಾಗ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರಿಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಿಗೆ 
ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.”

111.	 “ನನ್್ನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ” ಎಂದು 
ನಾನು ಹವಾರಿಗಳಿಗೆ ದಿವ್್ಯಪ್್ರರೇರಣೆ ನೀಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಮುಸ್ಲಿಮರು 
ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನೀವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರಿ.”

112.	 ಹವಾರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): “ಓ ಮರ್್ಯಮರ 
ಮಗ ಈಸಾ! ನಮಗೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಂದು ಆಹಾರದ 
ತಟ್ಟೆಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡಲು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಸಾಧ್್ಯವೇ?” ಈಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.”

113.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅದರಿಿಂದ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿ ನಮ್್ಮ 
ಮನಸ್್ಸನ್್ನನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ನೀವು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೆಲ್್ಲವೂ 
ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ಮನದಟ್್ಟಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು ಬಯಸುತ್್ತತೇವೆ.”

114.	 ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ! ನಮಗೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ 

ُ يَعِٰيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ٱذۡكُرۡ نعِۡمَتيِ  إذِۡ قاَلَ ٱللَّهَّ
يَّدتُّكَ برُِوحِ ٱلقُۡدُسِ 

َ
عَلَيۡكَ وعَلَىَٰ وَلٰدَِتكَِ إذِۡ أ

اسَ فيِ ٱلمَۡهۡدِ وَكَهۡلاٗۖ وَإِذۡ عَلَّمۡتُكَ  تكَُلمُِّ ٱلنَّ
وۡرَىةَٰ وَٱلإِۡنجِيلَۖ وَإِذۡ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَٱلتَّ

يۡرِ بإِذِۡنيِ فَتَنفُخُ  ينِ كَهَيۡـَٔةِ ٱلطَّ تَخۡلُقُ مِنَ ٱلطِّ
كۡمَهَ 

َ
فيِهَا فَتَكُونُ طَيۡرَاۢ بإِذِۡنيِۖ وَتُبۡرئُِ ٱلأۡ

برۡصََ بإِذِۡنيِۖ وَإِذۡ تُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتىَٰ بإِذِۡنيِۖ 
َ
وَٱلأۡ

ٰٓءِيلَ عَنكَ إذِۡ جِئۡتَهُم  وَإِذۡ كَفَفۡتُ بنَيِٓ إسِۡرَ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ إنِۡ هَذَٰآ  بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَقَالَ ٱل

بيِنٞ ١١٠ َّا سِحۡرٞ مُّ إلِ

نۡ ءَامِنُواْ 
َ
وحَۡيۡتُ إلِىَ ٱلحۡوََاريِّـِنَۧ أ

َ
وَإِذۡ أ

نَا  نَّ
َ
بيِ وَبرِسَُوليِ قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا وَٱشۡهَدۡ بأِ

مُسۡلمُِونَ ١١١

إذِۡ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ يَعِٰيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ هَلۡ 
ن يُنزَِّلَ عَلَيۡنَا مَائٓدَِةٗ مِّنَ 

َ
يسَۡتَطِيعُ رَبُّكَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١١٢ َ إنِ كُنتُم مُّ مَاءِٓۖ قاَلَ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

كُلَ مِنۡهَا وَتَطۡمَئنَِّ قُلوُبُنَا 
ۡ
ن نَّأ

َ
قَالوُاْ نرُِيدُ أ

ن قَدۡ صَدَقۡتَنَا وَنكَُونَ عَلَيۡهَا مِنَ 
َ
وَنَعۡلَمَ أ

ٰهِدِينَ ١١٣ ٱلشَّ

نزِلۡ عَلَيۡنَا 
َ
قاَلَ عِيسَى ٱبۡنُ مَرۡيَمَ ٱللَّهُمَّ رَبَّنَآ أ

لنَِا  وَّ
َ
مَاءِٓ تكَُونُ لنََا عِيدٗا لأِّ مَائٓدَِةٗ مِّنَ ٱلسَّ



151

ئداملا ةروس 5. ಅಲ್-ಮಾ

ಒಂದು ಆಹಾರದ ತಟ್ಟೆಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡು. ಅದು ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಕೊನೆಯವರಿಗೆ ಒಂದು ಹಬ್್ಬವಾಗಲಿ 
ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಲಿ. ನಮಗೆ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡು. ಆಹಾರ ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿರುವೆ.”

115.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಅದನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಆದರೆ, ಅದರ ನಂತರವೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರಾದರೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾದರೆ, ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವ-
ರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನೀಡದ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಾನು ಅವನಿಗೆ 
ನೀಡುವೆನು.”

116.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ತಾಯಿಯನ್್ನನು 
ದೇವರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ ಎಂದು ನೀವು ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್್ದದೀರಾ?” 
ಈಸಾ ಹೇಳುವರು: “ನೀನು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ನನಗೆ ಹೇಳಲು 
ಹಕ್ಕಿಲ್್ಲದ ಒಂದು ಮಾತನ್್ನನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವೆನು? ನಾನು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್್ದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ನನ್್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ನಿನ್್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವೆ.

117.	 ನೀನು ನನಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು—ಅಂದರೆ ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಎಂಬುದನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯ 
ತನಕ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಇದ್ದೆನೋ�ೋ ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ ನಾನು ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ನಂತರ ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ 
ನೀನೇ ಅವರ ವೀಕ್ಷಕನಾಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವೆ.

118.	 ನೀನು ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ನಿನ್್ನ ದಾಸರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅವರನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಾದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿರುವೆ.”

119.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ಇದು ಸತ್್ಯವಂತರಿಗೆ ಅವರ ಸತ್್ಯವು 
ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವ ದಿನವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ 

نتَ خَيۡرُ 
َ
وَءَاخِرِناَ وَءَايةَٗ مِّنكَۖ وَٱرۡزُقۡنَا وَأ

زٰقِيِنَ ١١٤ ٱلرَّ

ُ إنِيِّ مُنزَِّلهَُا عَلَيۡكُمۡۖ فَمَن يكَۡفُرۡ  قاَلَ ٱللَّهَّ
ٓۥ  بهُُ عَذِّ

ُ
َّآ أ بهُُۥ عَذَابٗا ل عَذِّ

ُ
بَعۡدُ مِنكُمۡ فَإنِيِّٓ أ

حَدٗا مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١١٥
َ
أ

نتَ قُلۡتَ 
َ
ُ يَعِٰيسَى ٱبۡنَ مَرۡيَمَ ءَأ وَإِذۡ قاَلَ ٱللَّهَّ

 ِۖ مّيَِ إلَِهَٰينِۡ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ُ
خِذُونيِ وَأ للِنَّاسِ ٱتَّ

قوُلَ مَا ليَۡسَ 
َ
نۡ أ

َ
قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ مَا يكَُونُ ليِٓ أ

ۚۥ تَعۡلَمُ مَا  ۚ إنِ كُنتُ قُلۡتُهُۥ فَقَدۡ عَلمِۡتَهُ قٍّ
ليِ بِحَ

نتَ 
َ
عۡلَمُ مَا فيِ نَفۡسِكَۚ إنَِّكَ أ

َ
فيِ نَفۡسِي وَلآَ أ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ١١٦ عَلَّ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
ٓۦ أ مَرۡتنَيِ بهِِ

َ
َّا مَآ أ مَا قُلۡتُ لهَُمۡ إلِ

ا  َ رَبيِّ وَرَبَّكُمۡۚ وَكُنتُ عَلَيۡهِمۡ شَهِيدٗا مَّ ٱللَّهَّ
نتَ ٱلرَّقيِبَ 

َ
يۡتنَيِ كُنتَ أ ا توَفََّ دُمۡتُ فيِهِمۡۖ فَلَمَّ

نتَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١١٧
َ
عَلَيۡهِمۡۚ وَأ

هُمۡ عِبَادُكَۖ وَإِن تَغۡفِرۡ لهَُمۡ  بۡهُمۡ فَإنَِّ إنِ تُعَذِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١١٨

َ
فَإنَِّكَ أ

دِٰقيِنَ صِدۡقُهُمۡۚ  ُ هَذَٰا يوَۡمُ ينَفَعُ ٱلصَّ قاَلَ ٱللَّهَّ
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ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತ-
ನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅದೇ ಮಹಾ ವಿಜಯ.”

120.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لهَُمۡ جَنَّ

ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ  ضِيَ ٱللَّهَّ بدَٗاۖ رَّ
َ
فيِهَآ أ

ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١١٩

ۚ وَهُوَ  رۡضِ وَمَا فيِهِنَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ لِِلَّهَّ
علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرُۢ ١٢٠

سورة الأنعام

6. ಅಲ್-ಅನ್‌ಆಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಅಂಧಕಾರಗಳನ್್ನನು 
ಹಾಗೂ ಬೆಳಕನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. 
ಆದರೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಸರಿಸಮಾನರನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

2.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. ನಂತರ 
ಅವನು ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದನು. ಅವನ 
ಬಳಿ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯಿದೆ. ಹೀಗಿದ್್ದದೂ ನೀವು 
ಸಂಶಯಪಡುತ್್ತತೀರಿ.

3.	 ಅವನೇ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಏಕೈಕ 
ದೇವನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ನೀವು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂ-
ಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನೂ ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

4.	 ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ, ಅವರು 
ಅದರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

5.	 ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಯಾವುದನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ 
ಅದರ ನಿಜಾಂಶಗಳು ನಂತರ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಿವೆ.

6.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಎಷ್್ಟಟು ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಮಗೆ ನೀಡದಂತಹ 

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  ورَۖ ثُمَّ ٱل لُمَتِٰ وَٱلنُّ وجََعَلَ ٱلظُّ
برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١

جَلاٗۖ 
َ
َّذِي خَلَقَكُم مِّن طِينٖ ثُمَّ قَضَىٰٓ أ هُوَ ٱل

نتُمۡ تَمۡترَُونَ ٢
َ
ۖۥ ثُمَّ أ ى عِندَهُ سَمًّ جَلٞ مُّ

َ
وَأ

رۡضِ يَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَفيِ ٱلأۡ ُ فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱللَّهَّ

سِرَّكُمۡ وجََهۡرَكُمۡ وَيَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُونَ ٣

َّا كَانوُاْ  تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلِ
ۡ
وَمَا تأَ

عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤

تيِهِمۡ 
ۡ
ا جَاءَٓهُمۡ فَسَوۡفَ يأَ بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ فَقَدۡ كَذَّ

ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٥ نۢبَٰٓ
َ
أ

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ
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ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ್ದೆವು. ಅವರಿಗೆ 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಅವರ 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತರ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರ ನಂತರ ನಾವು ಬೇರೊಂದು 
ತಲೆಮಾರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

7.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿ, ನಂತರ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳಿಿಂದ 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದರೂ, “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಲ್್ಲದೆ 
ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ” ಎಂದು ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

8.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವರ (ಪ್್ರವಾದಿಯ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಏಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ಆದರೆ ನಾವು 
ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ವಿಷಯವು (ಅಂತಿಮವಾಗಿ) 
ತೀರ್್ಮಮಾನವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

9.	 ನಾವು ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೂ ಸಹ 
ಅವರನ್್ನನು ಮನುಷ್್ಯನಾಗಿ ಮಾಡಿಯೇ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಅವರು 
ಈಗ ಏನು ಗೊಂದಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದೇ ಗೊಂದಲವನ್್ನನು 
ಅವರು ಆಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.[1]

10.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಜನರಿಿಂದ 
ತಮಾಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ನಂತರ, ಅವರು ಏನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದೇ ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.

11.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತರ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.”

12.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು?” 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು.” ಅವನು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವುದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದರೆ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: 
“ನೀನೇಕೆ ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆ? ನೀನು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾವು ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್್ಯ? ಅವರಿಗೂ ನಮಗೂ ಅಗಾಧ ವ್್ಯತ್್ಯಯಾಸವಿದೆ.” ಇನ್್ನನು 
ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವುದಾದರೂ ಅವರನ್್ನನು ಮನುಷ್್ಯ ರೂಪದಲ್್ಲಲೇ ಕಳುಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಗಲೂ ಅವರು 
ಈಗ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಅದೇ ಕಾರಣವನ್್ನನು ಹೇಳಿ ಅನುಸರಿಸಲು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

ن لَّكُمۡ  رۡضِ مَا لمَۡ نُمَكِّ
َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ مَّ

مَاءَٓ عَلَيۡهِم مِّدۡرَارٗا وجََعَلۡنَا  رۡسَلۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ 
َ
نهَۡرَٰ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمۡ فَأ

َ
ٱلأۡ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٦
ۡ
نشَأ

َ
وَأ

لنَۡا عَلَيۡكَ كتَِبٰٗا فيِ قرِۡطَاسٖ فَلَمَسُوهُ  وَلوَۡ نزََّ
َّا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ يدِۡيهِمۡ لقََالَ ٱل

َ
بأِ

بيِنٞ ٧ سِحۡرٞ مُّ

نزَلنَۡا مَلَكٗا 
َ
نزِلَ عَلَيۡهِ مَلَكٞۖ وَلوَۡ أ

ُ
وَقَالوُاْ لوَۡلآَ أ

مۡرُ ثُمَّ لاَ ينُظَرُونَ ٨
َ
لَّقُضِيَ ٱلأۡ

وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ مَلَكٗا لَّجعََلۡنَهُٰ رجَُلاٗ وَللََبسَۡنَا 
ا يلَۡبسُِونَ ٩ عَلَيۡهِم مَّ

َّذِينَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِل
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ

رۡضِ ثُمَّ ٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

بيِنَ ١١ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡكَذِّ

 ِۚ َّ رۡضِۖ قلُ لِّّلَّهِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ا فيِ ٱلسَّ قلُ لمَِّن مَّ

حۡمةََۚ ليََجۡمَعَنَّكُمۡ إلِىَٰ يوَۡمِ  كَتَبَ علَىَٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّ
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ದಿನದಂದು ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ಸ್್ವಯಂ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

13.	 ರಾತ್ರಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

14.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ನಾನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಕೇ? 
ಅವನು ಆಹಾರ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಯಾರೂ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬಾರದು (ಎಂದು ಕೂಡ ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ).”

15.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದರೆ, ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
(ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ) ಶಿಕ್ಷೆ (ನನ್್ನ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು) ನಾನು 
ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.”

16.	 ಆ ದಿನ ಯಾರು ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ ದಯೆ ತೋ�ೋರಿದ್್ದದಾನೆ. ಅದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ವಿಜಯವಾಗಿದೆ.

17.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್್ಟರೆ, ಅದನ್್ನನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಅವನ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಅವನು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಅವನಿಗೆ ಅವರ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ಪರಮಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅವನು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ಯಾವುದು?” ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಈ ಕುರ್‌ಆನಿನ 
ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ಇದು ತಲುಪುವ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡಲು ನನಗೆ ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನೀವು 

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِۚ ٱل

فَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٢

مِيعُ  هَارِۚ وَهُوَ ٱلسَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَلهَُۥ مَا سَكَنَ فيِ ٱل
ٱلعَۡليِمُ ١٣

مَوَٰتِٰ  ا فَاطِرِ ٱلسَّ خِذُ وَليِّٗ تَّ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

مِرۡتُ 
ُ
رۡضِ وَهُوَ يُطۡعِمُ وَلاَ يُطۡعَمُۗ قُلۡ إنِيِّٓ أ

َ
وَٱلأۡ

سۡلَمَۖ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ 
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٤

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

عَظِيمٖ ١٥

ۚۥ وَذَلٰكَِ  ن يصُۡرَفۡ عَنۡهُ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ رَحِمهَُ مَّ
ٱلفَۡوۡزُ ٱلمُۡبيِنُ ١٦

َّا  ٓۥ إلِ ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
هُوَۖ وَإِن يَمۡسَسۡكَ بِخَيۡرٖ فَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ 

قَدِيرٞ ١٧

ِۚۦ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ  وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِه
ٱلخۡبَيِرُ ١٨

ۖ شَهِيدُۢ  ُ كۡبرَُ شَهَدَٰةٗۖ قُلِ ٱللَّهَّ
َ
يُّ شَيۡءٍ أ

َ
قُلۡ أ

وحِيَ إلِيََّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ 
ُ
بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ وَأ

نَّ 
َ
ئنَِّكُمۡ لتَشَۡهَدُونَ أ

َ
نذِرَكُم بهِۦِ وَمَنۢ بلََغَۚ أ

ُ
لأِ
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ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಾಕ್ಷಿವಹಿಸುತ್್ತತೀರಾ?” ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಸಾಕ್ಷಿ-
ವಹಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.” ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನು ಏಕೈಕ ದೇವನು. ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನಿಿಂದ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

20.	 ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೋ ಅವರು 
(ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು) ತಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಗುರುತಿಸುವಂತೆಯೇ ಅದನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ಗುರುತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಸ್್ವಯಂ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಅಥವಾ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ 
ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

22.	 ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ. ನಂತರ ನಾವು 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿದವರೊಡನೆ ಕೇಳುವೆವು: “ನೀವು 
(ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳೆೆಂದು) ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಆ ಸಹಭಾಗಿಗಳು 
ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ?”

23.	 ನಂತರ ಅವರ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನ) ಪರಿಣಾಮವು, “ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲಾಣೆ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ 
ಹೊರತು ಇನ್್ನನೇನೂ ಆಗಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

24.	 ಅವರು ಅವರ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಹೇಗೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿ. ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು) 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ದೇವರುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಮರೆಯಾಗಿ ಹೋ�ೋದವು.

25.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೀವು (ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸುವುದನ್್ನನು) ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದಂತೆ 
ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪರದೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಿವುಡುತನವನ್್ನನು ಹಾಕಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯ-
ವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ತರ್ಕಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಆ 

مَا هُوَ  شۡهَدُۚ قُلۡ إنَِّ
َ
َّآ أ خۡرَىٰۚ قلُ ل

ُ
ِ ءَالهَِةً أ مَعَ ٱللَّهَّ

ا تشُۡرِكُونَ ١٩ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَإِنَّنيِ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡرفُِونهَُۥ كَمَا  ٱل
نفُسَهُمۡ فَهُمۡ 

َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ بۡنَاءَٓهُمُۘ ٱل

َ
يَعۡرفِوُنَ أ

لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

لٰمُِونَ ٢١ ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

شۡرَكُوٓاْ 
َ
َّذِينَ أ وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ

َّذِينَ كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٢٢ يۡنَ شُرَكَاؤٓكُُمُ ٱل
َ
أ

ِ رَبّنَِا مَا  ن قاَلوُاْ وَٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ثُمَّ لمَۡ تكَُن فتِۡنتَُهُمۡ إلِ

كُنَّا مُشۡرِكيِنَ ٢٣

نفُسِهِمۡۚ وَضَلَّ عَنۡهُم 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ كَذَبوُاْ علَىَٰٓ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٤ مَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَۖ وجََعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ  وَمِنۡهُم مَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِن 

َ
كِنَّةً أ

َ
أ

َّا يؤُۡمِنُواْ بهَِاۖ حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءُٓوكَ  يرََوۡاْ كُلَّ ءَايةَٖ ل
َّآ  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ يجَُدِٰلوُنكََ يَقُولُ ٱل

ليِنَ ٢٥ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
أ
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ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇದು ಪುರಾತನ ಕಾಲದ ಕಟ್್ಟಟುಕ-
ಥೆಗಳಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

26.	 ಅವರು ಆ ಸತ್್ಯದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಯುವುದಲ್್ಲದೆ, 
ಸ್್ವಯಂ ಅದರಿಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಸ್್ವಯಂ 
ಅವರನ್್ನನೇ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

27.	 ಅವರನ್್ನನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು 
ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದರೆ! ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪುನಃ ಭೂಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು! 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸಿದರೆ, ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ; ಮತ್್ತತು 
ನಾವು ಖಂಡಿತ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರುವೆವು.”

28.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಏನನ್್ನನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದು ಈಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿದೆ. 
ಅವರನ್್ನನು ಪುನಃ ಭೂಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದರೂ, ಅವರಿಗೆ 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೇ ಅವರು ಪುನರಾವರ್ತಿಸುವರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

29.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಈ ಭೂಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ ಹೊರತು 
ಬೇರೇನೂ ಇಲ್್ಲ. ನಮಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೂ 
ಇಲ್್ಲ.”

30.	 ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾದ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದರೆ! ಅವನು ಕೇಳುವನು: 
“ಇದು ಸತ್್ಯವಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಹೌದು! ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ.” ಅವನು ಹೇಳುವನು: 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಏನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಿರೋ�ೋ ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಅನುಭವಿಸಿರಿ.”

31.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಹಠಾತ್್ತನೆ 
ಅಂತಿಮದಿನವು ಬರುವಾಗ, ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಇದರ 
(ಅಂತಿಮದಿನ) ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ 
ದುರ್್ಗತಿಯೇ!” ಅವರು ಅವರ ಬೆನ್್ನನುಗಳ ಮೇಲೆ ಪಾಪಗಳ 

وَهُمۡ يَنۡهَوۡنَ عَنۡهُ وَيَنۡـَٔوۡنَ عَنۡهُۖ وَإِن يُهۡلكُِونَ 
نفُسَهُمۡ وَمَا يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
َّآ أ إلِ

ارِ فَقَالوُاْ يَلَٰيۡتنََا  وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَ ٱلنَّ
بَ بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا وَنكَُونَ مِنَ  نرَُدُّ وَلاَ نكَُذِّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٧

واْ  ا كَانوُاْ يُخۡفُونَ مِن قَبۡلُۖ وَلوَۡ رُدُّ بلَۡ بدََا لهَُم مَّ
هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٢٨ لعََادُواْ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَإِنَّ

نۡيَا وَمَا نَحۡنُ  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هِيَ إلِ
بمَِبۡعُوثيِنَ ٢٩

ليَۡسَ هَذَٰا 
َ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ وُقفُِواْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ قاَلَ أ

ۚ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا  بٱِلحۡقَِّ
كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٠

ِۖ حَتَّىٰٓ إذَِا  بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ قَدۡ خَسِرَ ٱل
اعَةُ بَغۡتَةٗ قَالوُاْ يَحَٰسۡرَتَنَا علَىَٰ  جَاءَٓتۡهُمُ ٱلسَّ
وۡزَارَهُمۡ علَىَٰ 

َ
مَا فَرَّطۡنَا فيِهَا وَهُمۡ يَحۡمِلوُنَ أ

لاَ سَاءَٓ مَا يزَرُِونَ ٣١
َ
ظُهُورهِمِۡۚ أ
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ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಹೊರುವ ಭಾರವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

32.	 ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಆಟ ಮತ್್ತತು ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯಲ್್ಲದೆ 
ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವೇ 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

33.	 ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತಿದೆ-
ಯೆೆಂದು ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಆ ಅತಿರೇಕಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

34.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲೂ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಷೇಧಿಸಲ್್ಪಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಜನರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ನೀಡುವುದನ್್ನನು ಅವರು ತಾಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು—ನಮ್್ಮ ಸಹಾಯವು 
ಬರುವವರೆಗೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಬದಲಾಯಿಸಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳ ಕೆಲವು 
ಸಮಾಚಾರಗಳು ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತಲುಪಿವೆ.

35.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿ ವಿಮುಖರಾಗುವು-
ದನ್್ನನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ನಿಮಗೆ ಕಷ್್ಟವಾಗುವುದಾದರೆ, 
ಭೂಮಿಯೊಳಗಿಳಿಯಲು ಒಂದು ಸುರಂಗವನ್್ನನು, ಅಥವಾ 
ಆಕಾಶಕ್್ಕಕೇರಲು ಒಂದು ಏಣಿಯನ್್ನನು ಹುಡುಕಿ, ನಂತರ 
ಅವರಿಗೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತಂದುಕೊಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗು-
ವುದಾದರೆ ತಂದು ಕೊಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.

36.	 ಕೇಳುವವರು ಮಾತ್್ರ ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಸತ್್ತವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

37.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇಕೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿಲ್್ಲ?” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿದೆ.” ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

ارُ  َّا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۖ وَللَدَّ نۡيَآ إلِ وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٣٢

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ للِّ

هُمۡ  َّذِي يَقُولوُنَۖ فَإنَِّ قَدۡ نَعۡلَمُ إنَِّهُۥ ليََحۡزُنكَُ ٱل
 ِ لٰمِِينَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ بوُنكََ وَلَكِٰنَّ ٱلظَّ لاَ يكَُذِّ

يَجۡحَدُونَ ٣٣

بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِ فَصَبرَُواْ علَىَٰ  وَلقََدۡ كُذِّ
تىَهُٰمۡ نصَۡرُناَۚ وَلاَ 

َ
وذُواْ حَتَّىٰٓ أ

ُ
بوُاْ وَأ مَا كُذِّ

بَإيِْ  ِۚ وَلقََدۡ جَاءَٓكَ مِن نَّ لَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ مُبَدِّ
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٤

وَإِن كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكَ إعِۡرَاضُهُمۡ فَإنِِ 
وۡ 

َ
رۡضِ أ

َ
ن تبَۡتَغِيَ نَفَقٗا فيِ ٱلأۡ

َ
ٱسۡتَطَعۡتَ أ

تيَِهُم بِـَٔايةَٖۚ وَلوَۡ شَاءَٓ 
ۡ
مَاءِٓ فَتَأ سُلَّمٗا فيِ ٱلسَّ

ُ لجَمََعَهُمۡ علَىَ ٱلهُۡدَىٰۚ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  ٱللَّهَّ
ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٥

َّذِينَ يسَۡمَعُونَۘ وَٱلمَۡوۡتىَٰ  مَا يسَۡتَجِيبُ ٱل إنَِّ
ُ ثُمَّ إلِيَۡهِ يرُجَۡعُونَ ٣٦ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ

بّهِِۚۦ قُلۡ  وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ن يُنزَِّلَ ءَايةَٗ وَلَكِٰنَّ 

َ
َ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٧
َ
أ
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38.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಜೀವಿಯಾಗಲಿ ಅಥವಾ 
(ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ) ಎರಡು ರೆಕ್ಕೆಗಳಿಿಂದ ಹಾರಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಾಗಲಿ, 
ಅವೆಲ್್ಲವೂ ನಿಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಸಮುದಾಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು 
ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ[1] ಏನನ್್ನನೂ ದಾಖಲಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟಿಲ್್ಲ. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

39.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು 
ಕಿವುಡರು, ಮೂಕರು ಮತ್್ತತು ಕತ್್ತಲೆಗಳಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

40.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಿದರೆ ಅಥವಾ ಅಂತಿಮದಿನವು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.”

41.	 ಇಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನೇ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರಿ. 
ಆಗ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ, ಯಾವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು ಅವನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದಿರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವನು ನಿವಾರಿಸುವನು. (ಆ 
ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ) ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವನ್್ನನು (ಶಿರ್ಕ್) 
ನೀವು ಮರೆತುಬಿಡುತ್್ತತೀರಿ.

42.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ನಾವು ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಂತರ ಅವರು ವಿನಮ್್ರರಾಗು-
ವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು (ಬಡತನ ಮುಂತಾದ) ಕಷ್್ಟಗಳಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು (ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯ ಮುಂತಾದ) ತೊಂದರೆಗಳಿಿಂದ ಹಿಡಿದೆವು.

43.	 ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಂದಾಗ ಅವರೇಕೆ ವಿನಮ್್ರರಾಗಲಿಲ್್ಲ? 
ಆದರೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದನು.

44.	 ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ಹಿತೋ�ೋಪದೇಶಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಮರೆತಾಗ, 

[1]	  ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುವ ಲೌಹುಲ್ ಮಹ್್ಫಫೂಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ ಫಲಕ) ನಲ್ಲಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವಿಗಳ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಮಾಹಿತಿಗಳನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ.

رۡضِ وَلاَ طَٰٓئرِٖ يطَِيرُ 
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

ا فَرَّطۡنَا فيِ  مۡثَالكُُمۚ مَّ
َ
مَمٌ أ

ُ
َّآ أ بِجَنَاحَيۡهِ إلِ

ٱلكِۡتَبِٰ مِن شَيۡءٖۚ ثُمَّ إلِىَٰ رَبّهِِمۡ يُحۡشَرُونَ ٣٨

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا صُمّٞ وَبُكۡمٞ فيِ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
 يَجۡعَلهُۡ 

ۡ
ُ يضُۡللِهُۡ وَمَن يشََأ لُمَتِٰۗ مَن يشََإِ ٱللَّهَّ ٱلظُّ

سۡتَقيِمٖ ٣٩ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

وۡ 
َ
ِ أ تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ

َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

ِ تدَۡعُونَ إنِ كُنتُمۡ  غَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
اعَةُ أ تَتۡكُمُ ٱلسَّ

َ
أ

صَدِٰقيِنَ ٤٠

بلَۡ إيَِّاهُ تدَۡعُونَ فَيَكۡشِفُ مَا تدَۡعُونَ إلِيَۡهِ إنِ 
شَاءَٓ وَتنَسَوۡنَ مَا تشُۡرِكُونَ ٤١

خَذۡنَهُٰم 
َ
مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

ُ
رۡسَلۡنَآ إلِىَٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ ٤٢ اءِٓ لعََلَّهُمۡ يَتَضَرَّ رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
بٱِلبَۡأ

عُواْ وَلَكِٰن  سُنَا تضََرَّ
ۡ
فَلَوۡلآَ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

يۡطَنُٰ مَا كَانوُاْ  قَسَتۡ قُلوُبُهُمۡ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ
يَعۡمَلوُنَ ٤٣

بوَۡبَٰ 
َ
ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِۦِ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِمۡ أ فَلَمَّ
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ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ದ್್ವವಾರಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತೆರೆದುಕೊಟ್ಟೆವು.[1] 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಕಂಡು ಅವರು ಆನಂದಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ ಹಠಾತ್್ತನೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದೆವು. ಆಗ ಅವರು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಹತಾಶರಾದರು.

45.	 ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರನ್್ನನು ಬೇರು ಸಹಿತ ನಿರ್್ಮಮೂಲನ 
ಮಾಡಲಾಯಿತು. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.

46.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ 
ಶ್್ರವಣಶಕ್ತಿ ಮತ್್ತತು ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ತೆಗೆದು, ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮೊಹರು ಹಾಕಿದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಅದನ್್ನನು 
ತಂದುಕೊಡುವ ದೇವರು ಯಾರು?” ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಹೇಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ. 
ಅದರ ನಂತರವೂ ಅವರು ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

47.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹಠಾತ್್ತನೆ ಬಂದರೆ, ಅಥವಾ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಬಂದರೆ, 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ನಾಶವಾಗುವರೇ?”

48.	 ಶುಭವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ಮಾತ್್ರ 
ನಾವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಸ್್ವಯಂ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊ-
ಳ್ಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; ಅವರು 
ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

49.	 ಆದರೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರು ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದ ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಲಿದೆ.

50.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಖಜಾನೆಗಳು ನನ್್ನ ವಶದಲ್ಲಿವೆಯೆೆಂದು 
ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. 
ನಾನೊಬ್್ಬ ದೇವದೂತನೆೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನನಗೆ ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ ನೀಡಲಾದುದನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇನೆ.” ಕೇಳಿರಿ: “ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದವನು ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಸೌಲಭ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ನೀಡಿದೆವು.

خَذۡنَهُٰم 
َ
وتوُٓاْ أ

ُ
كُلِّ شَيۡءٍ حَتَّىٰٓ إذَِا فَرحُِواْ بمَِآ أ

بۡلسُِونَ ٤٤ بَغۡتَةٗ فَإذَِا هُم مُّ

 ِ ْۚ وَٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ َّذِينَ ظَلَمُوا فَقُطِعَ دَابرُِ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٥

بصَۡرَٰكُمۡ 
َ
ُ سَمۡعَكُمۡ وَأ خَذَ ٱللَّهَّ

َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

 ِ نۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ وخََتَمَ علَىَٰ قُلوُبكُِم مَّ
تيِكُم بهِِۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ ثُمَّ 

ۡ
يأَ

هُمۡ يصَۡدِفوُنَ ٤٦

ِ بَغۡتَةً  تىَكُٰمۡ عَذَابُ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتَكُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

لٰمُِونَ ٤٧ َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلظَّ وۡ جَهۡرَةً هَلۡ يُهۡلَكُ إلِ
َ
أ

رِينَ وَمُنذِريِنَۖ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
صۡلَحَ فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ 

َ
فَمَنۡ ءَامَنَ وَأ

يَحۡزَنوُنَ ٤٨

هُمُ ٱلعَۡذَابُ بمَِا  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَمَسُّ َّذِينَ كَذَّ وَٱل
كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٤٩

ِ وَلآَ  قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ قلُ ل

قوُلُ لكَُمۡ إنِيِّ مَلَكٌۖ إنِۡ 
َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
أ

عۡمَىٰ 
َ
ۚ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ ٱلأۡ َّا مَا يوُحَىٰٓ إلِيََّ تَّبعُِ إلِ

َ
أ

رُونَ ٥٠ فَلاَ تَتَفَكَّ
َ
وَٱلبَۡصِيرُۚ أ
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ಕಾಣುವವನು ಸಮಾನರೇ? ನೀವೇಕೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲ?”

51.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟು-
ಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಇದರ 
(ಕುರ್‌ಆನಿನ) ಮೂಲಕ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

52.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾ 
ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರನ್್ನನು 
ದೂರ ಮಾಡಬೇಡಿ.[1] ಅವರನ್್ನನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ 
ನಿಮಗಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ಅವರಿಗಿಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ದೂರ ಮಾಡಿದರೆ, ನೀವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿ 
ಬಿಡುವಿರಿ.

53.	 ಹೀಗೆ ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಇತರ ಕೆಲವರ ಮೂಲಕ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಅನುಗ್್ರಹ 
ನೀಡಿ ಆಶೀರ್್ವದಿಸಿದ್್ದದು ಇವರನ್್ನನೇ ಏನು?” ಎಂದು ಅವರು 
(ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಹೆಚ್್ಚಚು ತಿಳಿದವನಲ್್ಲವೇ?

54.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ; ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವುದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ ತನ್್ನ ಮೇಲೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಅರಿವಿಲ್್ಲದೆ ಒಂದು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿ, ನಂತರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

55.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮಾರ್್ಗವು ನಿಚ್್ಚಳವಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

56.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಗುಲಾಮರು, ಬಡವರು ಮತ್್ತತು ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗೆ 
ಒಳಗಾದವರು ಇದ್್ದರು. ಇವರು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದುದರಿಿಂದ 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಗೆ ಬರಲು ಕುರೈಷ್ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಅಸಹ್್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ಅವರನ್್ನನು ದೂರ ಮಾಡಿದರೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್್ತತೇವೆೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

ن يُحۡشَرُوٓاْ إلِىَٰ رَبّهِِمۡ 
َ
َّذِينَ يَخَافوُنَ أ نذِرۡ بهِِ ٱل

َ
وَأ

ليَۡسَ لهَُم مِّن دُونهِۦِ وَليِّٞ وَلاَ شَفيِعٞ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٥١

َّذِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم بٱِلغَۡدَوٰةِ  وَلاَ تَطۡرُدِ ٱل
ۖۥ مَا عَلَيۡكَ مِنۡ  وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ

حِسَابهِِم مِّن شَيۡءٖ وَمَا مِنۡ حِسَابكَِ عَلَيۡهِم 
لٰمِِينَ ٥٢ مِّن شَيۡءٖ فَتَطۡرُدَهُمۡ فَتَكُونَ مِنَ ٱلظَّ

ؤُلاَءِٓ  هَٰٓ
َ
وَكَذَلٰكَِ فَتَنَّا بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ليَِّقُولوُٓاْ أ

عۡلَمَ 
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
ُ عَلَيۡهِم مِّنۢ بيَۡننَِاۗٓ أ مَنَّ ٱللَّهَّ

ٰكِرِينَ ٥٣ بٱِلشَّ

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتٰنَِا فَقُلۡ سَلَمٌٰ  وَإِذَا جَاءَٓكَ ٱل
حۡمةََ  عَلَيۡكُمۡۖ كَتَبَ رَبُّكُمۡ علَىَٰ نَفۡسِهِ ٱلرَّ

نَّهُۥ مَنۡ عَمِلَ مِنكُمۡ سُوءَٓاۢ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ تاَبَ 
َ
أ

نَّهُۥ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٤
َ
صۡلَحَ فَأ

َ
مِنۢ بَعۡدِهۦِ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلتِسَۡتبَيِنَ سَبيِلُ  وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ
ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٥٥

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ
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ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅವರನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದನ್್ನನು ನನಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ 
ನಾನು ಖಂಡಿತ ದಾರಿತಪ್ಪುವೆನು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರದವನಾಗುವೆನು.”

57.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಲ್ಲಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆ ನನ್್ನ 
ವಶದಲ್ಲಿಲ್್ಲ. ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ಅವನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

58.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷೆ ನನ್್ನ ವಶದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನನ್್ನ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಧ್ಯೆ ವಿಷಯವು ತೀರ್್ಮಮಾನವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

59.	 ಅಗೋ�ೋಚರ ವಿಷಯಗಳ ಖಜಾನೆಗಳಿರುವುದು[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಮಾತ್್ರ. ಅವನಲ್್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಕಡಲಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ತಿಳಿಯದೆ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ಎಲೆಯೂ ಉದುರುವುದಿಲ್್ಲ. ಭೂಮಿಯ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಧಾನ್್ಯವಾಗಲಿ, ಹಸಿ ಅಥವಾ 
ಒಣಗಿದ ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವಾಗಲಿ ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಾಗದೆ ಉಳಿದಿಲ್್ಲ.”

60.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ (ನಿದ್ರಿಸುವಾಗ) ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ವಶಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಿಶ್ಚಿತ ಜೀವಿತಾವಧಿಯನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಲು ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ (ನಿದ್ದೆಯಿಿಂದ) 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗು-
ತ್್ತದೆ. ನಂತರ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

61.	 ಅವನಿಗೆ ಅವನ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ಪರಮಾಧಿಕಾರವಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ 

[1]	  ಮಫಾತಿಹ್ ಎಂದರೆ ಖಜಾನೆಗಳು, ಕೀಲಿಕೈಗಳು ಎಂಬ ಅರ್್ಥಗಳಿವೆ. ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದಿರುವವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರಿಗೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ.

هۡوَاءَٓكُمۡ قَدۡ ضَلَلۡتُ 
َ
تَّبعُِ أ

َ
َّآ أ ِۚ قلُ ل دُونِ ٱللَّهَّ

ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
إذِٗا وَمَآ أ

بۡتُم بهِِۚۦ مَا  بيِّ وَكَذَّ قُلۡ إنِيِّ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َّا  ٓۦۚ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِِ

ۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلفَۡصِٰليِنَ ٥٧ ِۖ يَقُصُّ ٱلحۡقََّ لِِلَّهَّ

نَّ عِندِي مَا تسَۡتَعۡجِلوُنَ بهِۦِ 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

عۡلَمُ 
َ
ُ أ مۡرُ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
لقَُضِيَ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ٥٨ بٱِلظَّ

َّا هُوَۚ  وعَِندَهُۥ مَفَاتحُِ ٱلغَۡيۡبِ لاَ يَعۡلَمُهَآ إلِ
وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۚ وَمَا تسَۡقُطُ مِن 

رۡضِ 
َ
َّا يَعۡلَمُهَا وَلاَ حَبَّةٖ فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلأۡ وَرَقَةٍ إلِ

بيِنٖ ٥٩ َّا فيِ كتَِبٰٖ مُّ وَلاَ رَطۡبٖ وَلاَ ياَبسٍِ إلِ

َّيۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا جَرحَۡتُم  َّذِي يَتَوَفَّىكُٰم بٱِل وَهُوَ ٱل
ىۖ  سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
هَارِ ثُمَّ يَبۡعَثُكُمۡ فيِهِ ليُِقۡضَىٰٓ أ بٱِلنَّ

ثُمَّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ ثُمَّ ينُبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ 
تَعۡمَلوُنَ ٦٠

وَهُوَ ٱلقَۡاهرُِ فَوۡقَ عِبَادِهِۖۦ وَيُرۡسِلُ عَلَيۡكُمۡ 
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ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಅವನು ಕಾವಲುಗಾರರನ್್ನನು (ದೇವದೂತರನ್್ನನು) 
ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನಿಗೆ 
ಮರಣವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ, ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಅವನ 
ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು (ಕರ್್ತವ್್ಯ ನಿರ್್ವಹಣೆಯಲ್ಲಿ) 
ಲೋ�ೋಪವೆಸಗುವುದಿಲ್್ಲ.

62.	 ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ನೈಜ ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿ-
ರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅವನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

63.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಈ ಸಂಕಷ್್ಟದಿಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್್ತತೇವೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾ ನೀವು ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ 
ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ, ನೆಲ ಮತ್್ತತು ಕಡಲಿನ 
ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುವುದು ಯಾರು?

64.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅದರಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಇತರೆಲ್್ಲಲಾ ಅನಾಹುತಗಳಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ನೀವು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ.”

65.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಿಿಂದ ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಕಾಲುಗಳ 
ಅಡಿಭಾಗದಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಲು, ಅಥವಾ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಭಿನ್್ನ ಪಂಗಡಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸಿ, 
ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಹಿಿಂಸೆ ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.” ನಾವು ಹೇಗೆ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇ-
ವೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ. ಅವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

66.	 ಇದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನಿಮ್್ಮ ಜನರು ಇದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲ್ನೋಟ ವಹಿಸುವವನಲ್್ಲ.”

67.	 ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಘಟನೆಗೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯವಿದೆ. ನೀವು 
ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

68.	 ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಂಡರೆ, ಅವರು ಬೇರೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವ ತನಕ ಅವರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. 

تۡهُ  حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ توَفََّ
َ
حَفَظَةً حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

رسُُلُنَا وَهُمۡ لاَ يُفَرّطُِونَ ٦١

لاَ لهَُ ٱلحۡكُۡمُ 
َ
ۚ أ ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ وٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ ثُمَّ رُدُّ

سۡرَعُ ٱلحَۡسِٰبيِنَ ٦٢
َ
وَهُوَ أ

يكُم مِّن ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ  قُلۡ مَن يُنَجِّ
نجَىنَٰا مِنۡ هَذِٰهۦِ 

َ
عٗا وخَُفۡيَةٗ لَّئنِۡ أ تدَۡعُونهَُۥ تضََرُّ

ٰكِرِينَ ٦٣ لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

يكُم مِّنۡهَا وَمِن كُلِّ كَرۡبٖ ثُمَّ  ُ يُنَجِّ قُلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٦٤

َ
أ

ن يَبۡعَثَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
قُلۡ هُوَ ٱلقَۡادِرُ علَىَٰٓ أ

رجُۡلكُِمۡ 
َ
وۡ مِن تَحۡتِ أ

َ
عَذَابٗا مِّن فَوۡقكُِمۡ أ

سَ 
ۡ
وۡ يلَۡبسَِكُمۡ شِيَعٗا وَيُذِيقَ بَعۡضَكُم بأَ

َ
أ

بَعۡضٍۗ ٱنظُرۡ كَيۡفَ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ 
يَفۡقَهُونَ ٦٥

َّسۡتُ  ۚ قلُ ل بَ بهِۦِ قَوۡمُكَ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ وَكَذَّ
عَلَيۡكُم بوَِكيِلٖ ٦٦

سۡتَقَرّٞۚ وسََوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٦٧ لِّ نَبَإٖ مُّ
لكُِّ

عۡرضِۡ 
َ
َّذِينَ يَخوُضُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا فَأ يتَۡ ٱل

َ
وَإِذَا رَأ

ا  ِۚۦ وَإِمَّ ىٰ يَخوُضُواْ فيِ حَدِيثٍ غَيۡرهِ عَنۡهُمۡ حَتَّ
كۡرَىٰ  يۡطَنُٰ فَلاَ تَقۡعُدۡ بَعۡدَ ٱلذِّ ينُسِيَنَّكَ ٱلشَّ
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ಶೈತಾನನು ನಿಮಗೆ ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೆ ನೆನಪಾದ 
ನಂತರ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ ಆ ಜನರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ.

69.	 ಅವರ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಹೊಣೆ ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರಿಗಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಅವರು 
ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

70.	 ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಆಟ ಮತ್್ತತು ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿ-
ಸಿದವರನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದವರನ್್ನನು 
ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಜನರು ತಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ನಾಶವಾಗದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಇದರ (ಕುರ್‌ಆನಿನ) 
ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡಿ. ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕ ಅಥವಾ ಶಿಫಾರಸುಗಾರನಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಪರಿಹಾರಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದರೂ ಅದನ್್ನನು 
ಅವರಿಿಂದ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ತಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ನಾಶವಾದವರು. ಅವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವ 
ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಕುದಿಯುವ ನೀರು ಮತ್್ತತು ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

71.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲದವರನ್್ನನು ನಾವು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಬೇಕೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ 
ಹೋ�ೋಗುವಂತಾಗಬೇಕೇ? “ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಬಾ” ಎಂದು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುವ ಗೆಳೆಯರಿದ್್ದದೂ ಸಹ, ಶೈತಾನರ ಆಮಿಷಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್್ಭಭ್ರರಾಾಂತನಾಗಿ ಅಲೆದಾಡುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ನಾವಾಗಬೇಕೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವೇ ನಿಜವಾದ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಶರಣಾಗಬೇಕೆೆಂದು ನಮಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.”

72.	 “ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಕೂಡ (ನಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ). ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಅವನ 
ಬಳಿಗೇ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.

73.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. 
ಅವನು “ಉಂಟಾಗು” ಎಂದು ಹೇಳುವ ದಿನ ಅದು 

لٰمِِينَ ٦٨ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

َّذِينَ يَتَّقُونَ مِنۡ حِسَابهِِم مِّن شَيۡءٖ  وَمَا علَىَ ٱل
وَلَكِٰن ذكِۡرَىٰ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ٦٩

تۡهُمُ  خَذُواْ دِينَهُمۡ لعَِبٗا وَلهَۡوٗا وغََرَّ َّذِينَ ٱتَّ وَذَرِ ٱل
ن تبُۡسَلَ نَفۡسُۢ 

َ
ٓۦ أ نۡيَاۚ وَذَكّرِۡ بهِِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

ِ وَليِّٞ  بمَِا كَسَبَتۡ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َّا يؤُۡخَذۡ  وَلاَ شَفيِعٞ وَإِن تَعۡدِلۡ كُلَّ عَدۡلٖ ل

ْۖ لهَُمۡ  بسِۡلوُاْ بمَِا كَسَبُوا
ُ
َّذِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
مِنۡهَاۗٓ أ

ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 
َ
شَرَابٞ مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٧٠

ِ مَا لاَ ينَفَعُنَا وَلاَ  ندَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

 ُ عۡقَابنَِا بَعۡدَ إذِۡ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ
َ
ناَ وَنرَُدُّ علَىَٰٓ أ يضَُرُّ

رۡضِ حَيۡرَانَ 
َ
يَطِٰينُ فيِ ٱلأۡ َّذِي ٱسۡتَهۡوَتهُۡ ٱلشَّ كَٱل

ٓۥ إلِىَ ٱلهُۡدَى ٱئتۡنَِاۗ قُلۡ  صۡحَبٰٞ يدَۡعُونهَُ
َ
ٓۥ أ لهَُ

مِرۡناَ لنِسُۡلمَِ لرَِبِّ 
ُ
ِ هُوَ ٱلهُۡدَىٰۖ وَأ إنَِّ هُدَى ٱللَّهَّ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧١

َّذِيٓ إلِيَۡهِ  لَوٰةَ وَٱتَّقُوهُۚ وَهُوَ ٱل قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

تُحۡشَرُونَ ٧٢

 ۖ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

ۚ وَلهَُ  وَيَوۡمَ يَقُولُ كُن فَيَكُونُۚ قَوۡلهُُ ٱلحۡقَُّ
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ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವನ ಮಾತು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಊದಲಾಗುವ ದಿನ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಅವನದ್್ದದಾಗಿದೆ. ಅವನು 
ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು. ಅವನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು 
ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

74.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆ ಆಝರನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ದೇವರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜನರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾ-
ರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

75.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪ-
ತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು; ಅವರು ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಳಪಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

76.	 ರಾತ್ರಿಯು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿದಾಗ ಅವರು ನಕ್ಷತ್್ರವನ್್ನನು 
ಕಂಡರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇವನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ!” 
ಆದರೆ ಅದು ಕಣ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಕಣ್್ಮರೆ-
ಯಾಗುವವರನ್್ನನು ನಾನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

77.	 ನಂತರ ಚಂದ್್ರ ಉದಯಿಸುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಇವನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ!” ಅದು ಕೂಡ 
ಕಣ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ ನನಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸದಿದ್್ದರೆ ನಾನು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ.”

78.	 ನಂತರ ಸೂರ್್ಯ ಉದಯಿಸುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಇವನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ! ಇವನು ಬಹಳ 
ದೊಡ್್ಡವನು!” ನಂತರ ಅದು ಕೂಡ ಕಣ್್ಮರೆಯಾದಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನಿಿಂದ) ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.[1]

79.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ನಾನು ನನ್್ನ 
ಮುಖವನ್್ನನು ಏಕನಿಷ್ಠೆಯಿಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್್ಲ.”

[1]	  ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲದ ಜನರು ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ ಆಕಾಶಕಾಯಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಸೂರ್್ಯ, ಚಂದ್್ರ, ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ದೇವರುಗಳೆೆಂದು ಅವರು ನಂಬುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಈ 
ನಂಬಿಕೆಯು ಎಷ್್ಟಟು ಬಾಲಿಶವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

ورِۚ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
هَدَٰةِۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ ٱلخۡبَيِرُ ٧٣ وَٱلشَّ

صۡنَامًا 
َ
تَتَّخِذُ أ

َ
بيِهِ ءَازَرَ أ

َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

بيِنٖ ٧٤ رَىكَٰ وَقَوۡمَكَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
َ
ءَالهَِةً إنِيِّٓ أ

مَوَٰتِٰ  وَكَذَلٰكَِ نرُِيٓ إبِرَۡهٰيِمَ مَلَكُوتَ ٱلسَّ
رۡضِ وَليَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡوقنِيِنَ ٧٥

َ
وَٱلأۡ

َّيۡلُ رَءَا كَوۡكَبٗاۖ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّۖ  ا جَنَّ عَلَيۡهِ ٱل فَلَمَّ
حِبُّ ٱلۡأٓفلِيِنَ ٧٦

ُ
فَلَ قاَلَ لآَ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

فَلَ 
َ
آ أ ا رَءَا ٱلقَۡمَرَ باَزغِاٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّۖ فَلَمَّ فَلَمَّ

كُونَنَّ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ 
َ
َّمۡ يَهۡدِنيِ رَبيِّ لأَ قاَلَ لئَنِ ل

آليِّنَ ٧٧ ٱلضَّ

مۡسَ باَزغَِةٗ قاَلَ هَذَٰا رَبيِّ هَذَٰآ  ا رَءَا ٱلشَّ فَلَمَّ
ا  فَلَتۡ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
آ أ كۡبرَُۖ فَلَمَّ

َ
أ

تشُۡرِكُونَ ٧٨

مَوَٰتِٰ  َّذِي فَطَرَ ٱلسَّ هۡتُ وجَۡهِيَ للِ إنِيِّ وجََّ
ناَ۠ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٧٩

َ
رۡضَ حَنيِفٗاۖ وَمَآ أ

َ
وَٱلأۡ
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80.	 ಅವರ ಜನರು ಅವರೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ 
ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ಅವನು ನನಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನೀವು ಅವನೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವ ಯಾರನ್್ನನೂ 
(ಯಾವುದೇ ದೇವರನ್್ನನೂ) ನಾನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರ ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ. 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಜ್ಞಾನವು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ 
ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ನೀವು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

81.	 ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ಭಯಪಡಲಿ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಅವನೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಲು ನೀವು (ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ) 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್್ಭಯಕ್ಕೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹರು ಯಾರು? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ 
ಹೇಳಿರಿ.”[1]

82.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವವಾಸದಲ್ಲಿ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವನ್್ನನು 
(ಶಿರ್ಕ್) ಬೆರೆಸದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನಿರ್್ಭಯವಿದೆ. 
ಅವರೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರು.

83.	 ಇದು ನಾವು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ಅವರ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ತರ್ಕಿಸಲು 
ನೀಡಿದ ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಸ್್ಥಥಾನಮಾ-
ನಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಏರಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

84.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್ ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬರನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ನೂಹರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅವರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ದಾವೂದ್, ಸುಲೈಮಾನ್, ಅಯ್್ಯಯೂಬ್, ಯೂಸುಫ್, ಮೂಸಾ 
ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರಿಗೂ ಕೂಡ. ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾವು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ಅವನೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ದೇವರೆೆಂದು ಕರೆದು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಅವರು ದೇವರು 
ಎನ್್ನನುವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ಪುರಾವೆಯನ್್ನನೂ ಇಳಿಸಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಅವರನ್್ನನು ದೇವರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲು 
ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, 
ಹೆಚ್್ಚಚು ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿರುವವರು ಯಾರು? ನಾನೋ�ೋ ಅಥವಾ ನೀವೋ? ಸರಿಯಾಗಿ ಆಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿ.

ِ وَقَدۡ  وٓنيِّ فيِ ٱللَّهَّ جُّ تحَُٰٓ
َ
ۚۥ قاَلَ أ هُۥ قَوۡمُهُ وحََاجَّٓ

ن 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ خَافُ مَا تشُۡرِكُونَ بهِِ

َ
هَدَىنِٰۚ وَلآَ أ

فَلاَ 
َ
اۚ وسَِعَ رَبيِّ كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ أ يشََاءَٓ رَبيِّ شَيۡـٔٗ

رُونَ ٨٠ تَتَذَكَّ

نَّكُمۡ 
َ
شۡرَكۡتُمۡ وَلاَ تَخَافوُنَ أ

َ
خَافُ مَآ أ

َ
وَكَيۡفَ أ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ عَلَيۡكُمۡ  شۡرَكۡتُم بٱِللَّهَّ
َ
أ

مۡنِۖ إنِ كُنتُمۡ 
َ
حَقُّ بٱِلأۡ

َ
يُّ ٱلفَۡرِيقَينِۡ أ

َ
سُلۡطَنٰٗاۚ فَأ

تَعۡلَمُونَ ٨١

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَلمَۡ يلَۡبسُِوٓاْ إيِمَنَٰهُم بظُِلۡمٍ  ٱل
هۡتَدُونَ ٨٢ مۡنُ وَهُم مُّ

َ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلأۡ

ُ
أ

تُنَآ ءَاتَيۡنَهَٰآ إبِرَۡهٰيِمَ علَىَٰ قَوۡمِهِۚۦ  وَتلِۡكَ حُجَّ
َّشَاءُٓۗ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ  ن ن نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ

عَليِمٞ ٨٣

ًّا هَدَيۡنَاۚ وَنوُحًا  ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۚ كُل وَوَهَبۡنَا لهَُ
هَدَيۡنَا مِن قَبۡلُۖ وَمِن ذُرّيَِّتهِۦِ دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ 

يُّوبَ وَيُوسُفَ وَمُوسَىٰ وَهَرُٰونَۚ وَكَذَلٰكَِ 
َ
وَأ

نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٤
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85.	 ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ, ಯಹ್್ಯಯಾ, ಈಸಾ ಮತ್್ತತು ಇಲ್್ಯಯಾಸರಿಗೂ ಕೂಡ. 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು.

86.	 ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್, ಅಲ್‍ಯಸಅ ,್ ಯೂನುಸ್ ಮತ್್ತತು ಲೂತರಿಗೂ 
ಕೂಡ. ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಲ್ಲಿ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿದೆವು.

87.	 ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು, ಅವರ ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ಸಹೋ�ೋದರರಿಗೂ 
ಕೂಡ. ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು 
ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸಿದೆವು.

88.	 ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ. ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಿಷ್್ಫಲವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದವು.

89.	 ಇವರಿಗೇ ನಾವು ಗ್್ರರಂಥ, ವಿವೇಕ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವಗ-
ಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದು. ಇವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ, ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸದ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

90.	 ಇವರಿಗೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಹೇಳಿರಿ: “ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಪ್್ರತಿಫಲ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.”

91.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಏನೂ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿ-
ಸಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದಾಗ, ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಹತ್್ವ 
ನೀಡಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹತ್್ವ ನೀಡಲಿಲ್್ಲ. ಕೇಳಿರಿ: “ಜನರಿಗೆ 
ಬೆಳಕು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವಾಗಿ ಮೂಸಾ ತಂದ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು? ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಕಾಗದದ 
ತುಂಡುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ, ಅದರ ಕೆಲವು ಭಾಗವನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗ-
ಪಡಿಸುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ಹೆಚ್ಚಿನದ್್ದನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಡುತ್್ತತೀರಿ. ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದ ಅನೇಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್್ನನು (ಆ 
ಗ್್ರರಂಥದ ಮೂಲಕ) ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿತ್್ತತು.” ಹೇಳಿರಿ: “(ಅದನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು) ಅಲ್್ಲಲಾಹು.” ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಅವರ 
ವ್್ಯರ್್ಥ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

وَزَكَرِيَّا وَيَحۡيَىٰ وعَِيسَىٰ وَإِليَۡاسَۖ كُلّٞ مِّنَ 
لٰحِِينَ ٨٥ ٱلصَّ

لۡنَا  ا فَضَّ
ّٗ وَإِسۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَيُونسَُ وَلوُطٗاۚ وكَُل

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٦

تٰهِِمۡ وَإِخۡوَنٰهِِمۡۖ وَٱجۡتَبيَۡنَهُٰمۡ  وَمِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَذُرّيَِّ
سۡتَقيِمٖ ٨٧ وَهَدَينَۡهُٰمۡ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ  ذَلٰكَِ هُدَى ٱللَّهَّ
ا كَانوُاْ  شۡرَكُواْ لحَبَطَِ عَنۡهُم مَّ

َ
ِۚۦ وَلوَۡ أ عِبَادِه
يَعۡمَلوُنَ ٨٨

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكُۡمَ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ؤُلاَءِٓ فَقَدۡ وكََّلنَۡا بهَِا  بُوَّةَۚ فَإنِ يكَۡفُرۡ بهَِا هَٰٓ وَٱلنُّ
قَوۡمٗا لَّيۡسُواْ بهَِا بكَِفِٰرِينَ ٨٩

ۖ فَبهُِدَىهُٰمُ ٱقۡتَدِهۡۗ قلُ  ُ َّذِينَ هَدَى ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

َّا ذكِۡرَىٰ  جۡرًاۖ إنِۡ هُوَ إلِ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
َّآ أ ل

للِۡعَلَٰمِينَ ٩٠

نزَلَ 
َ
ٓۦ إذِۡ قاَلوُاْ مَآ أ ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ

نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
ُ علَىَٰ بشََرٖ مِّن شَيۡءٖۗ قُلۡ مَنۡ أ ٱللَّهَّ

َّذِي جَاءَٓ بهِۦِ مُوسَىٰ نوُرٗا وَهُدٗى للِّنَّاسِۖ  ٱل
تَجۡعَلُونهَُۥ قَرَاطِيسَ تُبۡدُونَهَا وَتُخۡفُونَ كَثيِرٗاۖ 

نتُمۡ وَلآَ ءَاباَؤٓكُُمۡۖ قُلِ 
َ
ا لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ وعَُلّمِۡتُم مَّ

ۖ ثُمَّ ذَرۡهُمۡ فيِ خَوضِۡهِمۡ يلَۡعَبُونَ ٩١ ُ ٱللَّهَّ
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92.	 ಇದು ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ 
ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದು ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು 
ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ. ಉಮ್್ಮಮುಲ್ ಕುರಾ (ಮಕ್್ಕಕಾ) ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಆಸುಪಾಸಿನ ಜನರಿಗೆ ನೀವು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
(ಇದನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ). ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಡುವವರು ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ನಮಾಝ್‍ಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

93.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಅಥವಾ 
ತನಗೆ ದೇವವಾಣಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗದಿದ್್ದರೂ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿ-
ದೆಯೆೆಂದು ಹೇಳುವವನಿಗಿಿಂತ, ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ನಾನು ಕೂಡ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುತ್್ತತೇನೆ ಎಂದು 
ಹೇಳುವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಮರಣ ಯಾತನೆ ಅನುಭವಿಸುವ ಭಯಾನಕ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು 
ನೀವೇನಾದರೂ ನೋ�ೋಡಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ! ದೇವದೂತರುಗಳು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಚಾಚುತ್್ತತಾ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಿಮ್್ಮ 
ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಹೊರಹಾಕಿರಿ; ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ 
ದೂರವಾದುದನ್್ನನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ 
ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಂದು ನಿಮಗೆ 
ಹೀನಾಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು.”

94.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರಥಮ 
ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ, ನೀವು ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬರಾಗಿ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನ 
ಹಿಿಂದೆ ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು 
ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನಿಮ್್ಮ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ಆ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಿವೆ. ನೀವು 
(ದೇವರುಗಳೆೆಂದು) ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರೆಲ್್ಲರೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಕಣ್್ಮರೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”[1]

95.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಧಾನ್್ಯವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಖರ್್ಜಜೂರದ 
ಬೀಜವನ್್ನನು ಸೀಳುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯಿಿಂದ ಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತರುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಜೀವಿಯಿಿಂದ ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತರುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಹೀಗಿದ್್ದದೂ ನೀವು 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಮೀಪಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾರೆೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಿಂದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅನೇಕ 
ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಈ ದೇವರುಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಕಣ್್ಮರೆಯಾಗಿರುತ್್ತತಾರೆ.

َّذِي  قُ ٱل صَدِّ نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ مُّ
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

مَّ ٱلقُۡرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََاۚ 
ُ
بَينَۡ يدََيهِۡ وَلتُِنذِرَ أ

َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَهُمۡ علَىَٰ  وَٱل
صَلاَتهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٩٢

وۡ قاَلَ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

نزِلُ 
ُ
وحِيَ إلِيََّ وَلمَۡ يوُحَ إلِيَۡهِ شَيۡءٞ وَمَن قَالَ سَأ

ُ
أ

لٰمُِونَ فيِ  ۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ ُ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
مِثۡلَ مَآ أ

يدِۡيهِمۡ 
َ
غَمَرَتِٰ ٱلمَۡوۡتِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ باَسِطُوٓاْ أ

نفُسَكُمُۖ ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ 
َ
خۡرجُِوٓاْ أ

َ
أ

ِ غَيۡرَ ٱلحۡقَِّ وَكُنتُمۡ  بمَِا كُنتُمۡ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
عَنۡ ءَايَتٰهِۦِ تسَۡتَكۡبرُِونَ ٩٣

لَ  وَّ
َ
وَلقََدۡ جِئۡتُمُوناَ فُرَدَٰىٰ كَمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

لنَۡكُٰمۡ وَرَاءَٓ ظُهُوركُِمۡۖ وَمَا  ا خَوَّ ةٖ وَترََكۡتُم مَّ مَرَّ
هُمۡ  نَّ

َ
َّذِينَ زعََمۡتُمۡ أ نرََىٰ مَعَكُمۡ شُفَعَاءَٓكُمُ ٱل

عَ بيَۡنَكُمۡ وَضَلَّ  ْۚ لقََد تَّقَطَّ فيِكُمۡ شُرَكَٰٓؤُا
ا كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٩٤ عَنكُم مَّ

َ فَالقُِ ٱلحۡبَِّ وَٱلنَّوَىٰۖ يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ  إنَِّ ٱللَّهَّ
 ۖ ُ ۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ ٱلمَۡيّتِِ وَمُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتِِ مِنَ ٱلحَۡيِّ

َّىٰ تؤُۡفَكُونَ ٩٥ ن
َ
فَأ
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ದಾರಿತಪ್ಪುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?

96.	 ಅವನು ಪ್್ರಭಾತವನ್್ನನು ಸೀಳುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು 
ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು 
ಕಾಲಗಣನೆಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ ಇದು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿರ್್ಣಯವಾಗಿದೆ.

97.	 ನೆಲ ಮತ್್ತತು ಕಡಲಿನ ಗಾಢಾಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ನೀವು ದಾರಿಯನ್್ನನು 
ಕಾಣಲು ಅವನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದನು. 
ತಿಳಿಯುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

98.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದೇ ಆತ್್ಮದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. 
ನಂತರ ಅವನು ಒಂದು ವಾಸ್್ತವ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಸಂಗ್್ರಹ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು[1] 
ಮಾಡಿದನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

99.	 ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವವನು ಅವನೇ. ನಂತರ ನಾವು 
ಅದರಿಿಂದ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಬೆಳೆಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು ಅದರಿಿಂದ ಹಸಿರು ಸಸ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದೆವು. 
ಆ ಸಸ್್ಯಗಳಿಿಂದ ನಾವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರದಿಿಂದ ಅಥವಾ 
ಅದರ ಮೊಗ್್ಗಗುಗಳಿಿಂದ ತೂಗು ಹಾಕಲಾದ ಗೊಂಚಲುಗಳು 
ಹೊರಹೊಮ್್ಮಮುತ್್ತವೆ. ನಾವು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಪರಸ್್ಪರ ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿದ್್ದರೂ ವಿಭಿನ್್ನವಾಗಿರುವ ಆಲಿವ್ ಮತ್್ತತು 
ದಾಳಿಿಂಬೆಯನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದೆವು. ಅವು ಕಾಯಿಬಿಡುವಾಗ 
ಮತ್್ತತು ಹಣ್ಣಾಗುವಾಗ ಅವುಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ 
ಜನರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

100.	 ಅವರು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಆದರೆ ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅವನೇ. ಅವರು 
ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣುಮ-
ಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಆರೋ�ೋಪಿಸಿದರು. ಅವರ ಈ ವರ್್ಣನೆಗಳಿಗಿಿಂತ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು ಉನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

101.	 ಅವನು ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಿಲ್್ಲದೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು 

[1]	  ವಾಸ್್ತವ್್ಯ ಎಂದರೆ ಗರ್್ಭಭಾಶಯ ಮತ್್ತತು ಸಂಗ್್ರಹ ಸ್್ಥಳವೆೆಂದರೆ ಪುರುಷರ ಬೆನ್ನೆಲುಬು.

مۡسَ  َّيۡلَ سَكَنٗا وَٱلشَّ فَالقُِ ٱلإۡصِۡبَاحِ وجََعَلَ ٱل
وَٱلقَۡمَرَ حُسۡبَانٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ ٱلعَۡزيِزِ 

ٱلعَۡليِمِ ٩٦

جُومَ لتَِهۡتَدُواْ بهَِا فيِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلنُّ وَهُوَ ٱل
لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۗ قَدۡ فَصَّ

يَعۡلَمُونَ ٩٧

كُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ 
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

لۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  فَمُسۡتَقَرّٞ وَمُسۡتَوۡدَعٞۗ قَدۡ فَصَّ
يَفۡقَهُونَ ٩٨

خۡرجَۡنَا بهِۦِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

خۡرِجُ  خۡرجَۡنَا مِنۡهُ خَضِرٗا نُّ
َ
نَبَاتَ كُلِّ شَيۡءٖ فَأ

خۡلِ مِن طَلۡعِهَا  ترََاكبِٗا وَمِنَ ٱلنَّ ا مُّ مِنۡهُ حَبّٗ
يۡتُونَ  عۡنَابٖ وَٱلزَّ

َ
تٰٖ مِّنۡ أ قنِۡوَانٞ دَانيَِةٞ وجََنَّ

انَ مُشۡتبَهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهٍِۗ ٱنظُرُوٓاْ إلِىَٰ  مَّ وَٱلرُّ
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكُِمۡ لَأٓيَتٰٖ  ثۡمَرَ وَيَنۡعِهِ

َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ ثَمَرهِ

لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٩٩

ِ شُرَكَاءَٓ ٱلجِۡنَّ وخََلَقَهُمۡۖ وخََرَقوُاْ لهَُۥ  وجََعَلوُاْ لِِلَّهَّ
ا  بنَيِنَ وَبَنَتِٰۭ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

يصَِفُونَ ١٠٠

َّىٰ يكَُونُ لهَُۥ وَلدَٞ  ن
َ
رۡضِۖ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بدَِيعُ ٱلسَّ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಅವನಿಗೆ ಹೆೆಂಡತಿಯೇ ಇಲ್್ಲದಿರುವಾಗ 
ಮಕ್್ಕಳಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

102.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಅವನ ಹೊರತು 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

103.	 ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅವನನ್್ನನು ತಲುಪುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು 
ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ತಲುಪುತ್್ತತಾನೆ.[1] ಅವನು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಗ್್ರರಾಹಿ ಮತ್್ತತು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

104.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ ಕಣ್ತೆರೆಸುವಂತಹ ಪುರಾವೆಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ 
ಒಳಿತು ಅವನಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾರು ಕುರುಡನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅದರ ದೋ�ೋಷವು ಅವನಿಗೇ ಆಗಿದೆ. (ಹೇಳಿರಿ): “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ 
ಕಾವಲುಗಾರನಲ್್ಲ.”

105.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿ-
ಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. “ನೀವು (ಯಹೂದಿ-ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಿಿಂದ) ಕಲಿತು 
ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ” ಎಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಇದನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[2]

106.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ. ಅವನ 
ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಬಹುದೇ-
ವಾರಾಧಕರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ.

107.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಕಾವಲುಗಾರನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವರ ಮೇಲ್ನೋಟ ವಹಿಸಬೇಕಾದವರೂ 
ಅಲ್್ಲ.

108.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವ ಆ 

[1]	  ಭೂಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ.
[2]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಯಹೂದಿ-ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಿಿಂದ ಕಲಿತು ಬಂದು ಪ್್ರವಚನ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆೆಂದು 

ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

َّهُۥ صَحِٰبَةۖٞ وخََلَقَ كُلَّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ  وَلمَۡ تكَُن ل
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٠١

بكُِ

َّا هُوَۖ خَلٰقُِ كُلِّ  ُ رَبُّكُمۡۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
شَيۡءٖ فَٱعۡبُدُوهُۚ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ وَكيِلٞ ١٠٢

بصَۡرَٰۖ وَهُوَ 
َ
بصَۡرُٰ وَهُوَ يدُۡركُِ ٱلأۡ

َ
َّا تدُۡركُِهُ ٱلأۡ ل

ٱللَّطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ ١٠٣

بصَۡرَ 
َ
بّكُِمۡۖ فَمَنۡ أ قَدۡ جَاءَٓكُم بصََائٓرُِ مِن رَّ

ناَ۠ عَلَيۡكُم 
َ
فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ عَمِيَ فَعَلَيۡهَاۚ وَمَآ أ

بِحَفيِظٖ ١٠٤

وَكَذَلٰكَِ نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ وَليَِقُولوُاْ دَرسَۡتَ 
وَلنُِبيَّنَِهُۥ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ١٠٥

َّا هُوَۖ  بّكَِۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ وحِيَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
ٱتَّبعِۡ مَآ أ

عۡرضِۡ عَنِ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٦
َ
وَأ

ْۗ وَمَا جَعَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ  شۡرَكُوا
َ
ُ مَآ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ١٠٧
َ
حَفِيظٗاۖ وَمَآ أ

 ِ َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَلاَ تسَُبُّواْ ٱل
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ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ದೂಷಿಸಬೇಡಿ. ಇದರಿಿಂದ ಅವರು ತಿಳುವಳಿ-
ಕೆಯಿಲ್್ಲದೆ ದ್್ವವೇಷದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ದೂಷಿಸಬಹುದು. ಈ 
ರೀತಿ ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಸಮುದಾಯದವರಿಗೂ ಅವರ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.

109.	 ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವು ಬಂದರೆ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಖಂಡಿತ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮೇಲೆ ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದರು. ಹೇಳಿರಿ: 
“ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರವಿದೆ.” ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್್ತತು? ಅದು ಬಂದರೂ ಕೂಡ ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಾರರು.

110.	 ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ (ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ) ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಡದಂತೆಯೇ (ಈಗಲೂ) ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ಅವರು ಅವರ ಅತಿರೇಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವೆವು.

111.	 ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದರೂ, 
ಸತ್್ತವರು (ಎದ್್ದದು ಬಂದು) ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ, 
ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಹೊರತು. 
ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

112.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೂ 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಶೈತಾನರನ್್ನನು 
ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ವಂಚನಾತ್್ಮಕವಾದ 
ಆಕರ್್ಷಕ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ದುರ್ಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಅವರು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

113.	 ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರ ಹೃದಯಗಳು ಅದರ (ಅವರ 
ಮಾತುಗಳ) ಕಡೆಗೆ ಆಕರ್ಷಿತವಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳೆಲ್್ಲ-
ವನ್್ನನೂ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ).

َ عَدۡوَاۢ بغَِيۡرِ عِلۡمٖۗ كَذَلٰكَِ زَيَّنَّا  فَيَسُبُّواْ ٱللَّهَّ
رجِۡعُهُمۡ  ةٍ عَمَلَهُمۡ ثُمَّ إلِىَٰ رَبّهِِم مَّ مَّ

ُ
لِّ أ

لكُِ
فَيُنبَّئُِهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٠٨

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ جَاءَٓتۡهُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

 ِۖ َّيُؤۡمِننَُّ بهَِاۚ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ ءَايةَٞ ل
هَآ إذَِا جَاءَٓتۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٠٩ نَّ

َ
وَمَا يشُۡعِرُكُمۡ أ

بصَۡرَٰهُمۡ كَمَا لمَۡ 
َ
فۡـِٔدَتَهُمۡ وَأ

َ
وَنُقَلّبُِ أ

ةٖ وَنذََرُهُمۡ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ  لَ مَرَّ وَّ
َ
ٓۦ أ يؤُۡمِنُواْ بهِِ
يَعۡمَهُونَ ١١٠

لنَۡآ إلِيَۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ وكََلَّمَهُمُ ٱلمَۡوۡتىَٰ  نَا نزََّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ا كَانوُاْ  وحََشَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ كُلَّ شَيۡءٖ قُبُلاٗ مَّ
كۡثرَهَُمۡ 

َ
ُ وَلَكِٰنَّ أ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ ليُِؤۡمِنُوٓاْ إلِ
يَجۡهَلوُنَ ١١١

ا شَيَطِٰينَ  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

ٱلإۡنِسِ وَٱلجِۡنِّ يوُحِي بَعۡضُهُمۡ إلِىَٰ بَعۡضٖ 
زخُۡرُفَ ٱلقَۡوۡلِ غُرُورٗاۚ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ مَا فَعَلوُهُۖ 

فَذَرۡهُمۡ وَمَا يَفۡترَُونَ ١١٢

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  فۡـِٔدَةُ ٱل
َ
وَلتَِصۡغَىٰٓ إلِيَۡهِ أ

قۡترَِفوُنَ ١١٣ وَليَِرضَۡوۡهُ وَليَِقۡترَِفوُاْ مَا هُم مُّ
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114.	 ಈ ವಿವರಣಾತ್್ಮಕ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿ-
ಸಿದ್್ದದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿರುವಾಗ ನಾನು ಅವನ ಹೊರತಾದವರನ್್ನನು 
ತೀರ್ಪುಗಾರರನ್್ನನಾಗಿ ಹುಡುಕಬೇಕೇ? ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥ 
ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥವೆೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸಂಶಯಪಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಡಿ.

115.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನವು ಸತ್್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ನ್್ಯಯಾಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪೂರ್್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

116.	 ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಬಹುಸಂಖ್್ಯಯಾತರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ಕೇವಲ ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಕೇವಲ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

117.	 ತನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋದವನು ಯಾರೆೆಂದು 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು ಯಾರೆೆಂಬ ಬಗ್ಗೆಯೂ 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

118.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಿ (ಕೊಯ್್ಯ)
ಲಾದ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ನೀವು ಅವನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ!

119.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಿ (ಕೊಯ್್ಯ) ಲಾದ ಪ್್ರರಾಣಿಯನ್್ನನು 
ತಿನ್್ನದಿರಲು ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾದ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅನಿವಾರ್್ಯ ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಕೂಡ ನಿಮಗೆ 
ಅನುಮತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ಜನರು ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ 
ತಮ್್ಮ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾ ಜನರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿರೇಕಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

120.	 ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ 

نزَلَ 
َ
َّذِيٓ أ بۡتَغِي حَكَمٗا وَهُوَ ٱل

َ
ِ أ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
أ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ  لاٗۚ وَٱل إلِيَۡكُمُ ٱلكِۡتَبَٰ مُفَصَّ
 ۖ بّكَِ بٱِلحۡقَِّ لٞ مِّن رَّ نَّهُۥ مُنزََّ

َ
ٱلكِۡتَبَٰ يَعۡلَمُونَ أ

فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱلمُۡمۡترَِينَ ١١٤

لَ  َّا مُبَدِّ تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ صِدۡقٗا وعََدۡلاٗۚ ل وَتَمَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ١١٥ لكَِلمَِتٰهِِۚۦ وَهُوَ ٱلسَّ

رۡضِ يضُِلُّوكَ عَن 
َ
كۡثرََ مَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَإِن تطُِعۡ أ

َّا  نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ َّا ٱلظَّ ِۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
يَخۡرُصُونَ ١١٦

عۡلَمُ مَن يضَِلُّ عَن سَبيِلهِِۖۦ وَهُوَ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١١٧
َ
أ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُم  ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
بِـَٔايَتٰهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١١٨

 ِ ا ذُكرَِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
َّا تأَ ل

َ
وَمَا لكَُمۡ أ

مَ عَلَيۡكُمۡ  ا حَرَّ لَ لكَُم مَّ عَلَيۡهِ وَقَدۡ فَصَّ
َّيُضِلُّونَ  َّا مَا ٱضۡطُررِۡتُمۡ إلِيَۡهِۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا ل إلِ

عۡلَمُ 
َ
هۡوَائٓهِِم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

َ
بأِ

بٱِلمُۡعۡتَدِينَ ١١٩

َّذِينَ  ٓۥۚ إنَِّ ٱل وَذَرُواْ ظَهِٰرَ ٱلإِۡثمِۡ وَبَاطِنَهُ
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ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್್ಕ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು.

121.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸದಿರುವ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು ತಿನ್್ನಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅವಿಧೇಯತೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ತರ್ಕಿಸಲು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನರು ತಮ್್ಮ ಮಿತ್್ರರಿಗೆ 
ದುರ್ಬೋಧನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವೇನಾದರೂ ಅವರನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಮಾಡಿದವರಾಗುವಿರಿ.

122.	 ನಿರ್್ಜಜೀವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಾವು ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡಿ, 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಬೆಳಕನ್್ನನು ಸಹ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವನು 
ಆ ಬೆಳಕಿನೊಂದಿಗೆ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ಓಡಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಇಂತಹವನು 
ಹೊರಬರಲಾಗದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಗಾಢಾಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತಾಗುವನೇ? ಈ ರೀತಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ.

123.	 ಇದೇ ರೀತಿ ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಊರಿನಲ್್ಲಲೂ ಅಲ್ಲಿನ 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಮುಖಂಡರನ್್ನನು ಪಿತೂರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್್ನರಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ, ಅವರು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧವೇ ಪಿತೂರಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅರಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

124.	 ಯಾವುದೇ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ನಮಗೂ 
ನೀಡಲಾಗುವ ತನಕ ನಾವು ಖಂಡಿತ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ತನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ತ್್ವವನ್್ನನು ಎಲ್ಲಿ ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ, ಅವರ ಮಾಡುವ ಪಿತೂರಿಗಳಿಿಂದಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅಪಮಾನ ಮತ್್ತತು ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಸದ್್ಯವೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು.

125.	 ಯಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಹೃದಯವನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಮಿಗಾಗಿ 
ತೆರೆದುಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಹೃದಯವನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಮಾಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪಿತೂರಿಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳನ್್ನನು ಸ್್ವತಃ ಅವರೇ ಅನುಭವಿಸುವರು.

يكَۡسِبُونَ ٱلإِۡثۡمَ سَيُجۡزَوۡنَ بمَِا كَانوُاْ 
يَقۡترَِفوُنَ ١٢٠

ِ عَلَيۡهِ  ا لمَۡ يذُۡكَرِ ٱسۡمُ ٱللَّهَّ كُلوُاْ مِمَّ
ۡ
وَلاَ تأَ

يَطِٰينَ ليَُوحُونَ إلِىَٰٓ  وَإِنَّهُۥ لفَِسۡقٞۗ وَإِنَّ ٱلشَّ
طَعۡتُمُوهُمۡ إنَِّكُمۡ 

َ
وۡليَِائٓهِِمۡ ليُِجَدِٰلوُكُمۡۖ وَإِنۡ أ

َ
أ

لمَُشۡرِكُونَ ١٢١

حۡيَيۡنَهُٰ وجََعَلۡنَا لهَُۥ 
َ
وَمَن كَانَ مَيۡتٗا فَأ

َ
أ

ثَلهُُۥ فيِ  اسِ كَمَن مَّ نوُرٗا يَمۡشِي بهِۦِ فيِ ٱلنَّ
لُمَتِٰ ليَۡسَ بِخَارجِٖ مِّنۡهَاۚ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  ٱلظُّ

للِۡكَفِٰرِينَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٢

كَبٰرَِ مُجۡرمِِيهَا 
َ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٍ أ

نفُسِهِمۡ وَمَا 
َ
َّا بأِ ليَِمۡكُرُواْ فيِهَاۖ وَمَا يَمۡكُرُونَ إلِ

يشَۡعُرُونَ ١٢٣

ىٰ نؤُۡتىَٰ  وَإِذَا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايةَٞ قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ حَتَّ
عۡلَمُ حَيۡثُ يَجۡعَلُ 

َ
ُ أ ِۘ ٱللَّهَّ وتيَِ رسُُلُ ٱللَّهَّ

ُ
مِثۡلَ مَآ أ

جۡرَمُواْ صَغَارٌ عِندَ 
َ
َّذِينَ أ ۗۥ سَيُصِيبُ ٱل رسَِالتََهُ

ِ وعََذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا كَانوُاْ يَمۡكُرُونَ ١٢٤ ٱللَّهَّ

ن يَهۡدِيهَُۥ يشَۡرَحۡ صَدۡرَهُۥ 
َ
ُ أ فَمَن يرُدِِ ٱللَّهَّ

َّهُۥ يَجۡعَلۡ صَدۡرَهُۥ  ن يضُِل
َ
للِإِۡسۡلَمِٰۖ وَمَن يرُدِۡ أ

مَاءِٓۚ كَذَلٰكَِ  دُ فيِ ٱلسَّ عَّ نَّمَا يصََّ
َ
ضَيّقًِا حَرجَٗا كَأ
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ಮತ್್ತತು ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿ 
ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಎಂಬಂತೆ! ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಡದವರ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹಾಕುತ್್ತತಾನೆ.

126.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ನೇರಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ. 
ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

127.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಶಾಂತಿಯ 
ಭವನವಿದೆ (ಸ್್ವರ್್ಗವಿದೆ). ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಮಿತ್್ರನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

128.	 ಅವನು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ. (ಅವನು 
ಹೇಳುವನು): “ಓ ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳೇ! ನೀವು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಬಹುಸಂ-
ಖ್್ಯಯಾತರನ್್ನನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದೀರಿ.” ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅವರ 
ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು ಹೇಳುವರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಇತರ ಕೆಲವರಿಿಂದ ಪ್್ರಯೋಜನ ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ 
ನೀನು ನಮಗೆ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ ಜೀವಿತಾವಧಿಯನ್್ನನು ನಾವು 
ತಲುಪಿದೆವು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ನಿಮ್್ಮ 
ವಾಸಸ್್ಥಳ! ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಏನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

129.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆವು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ.

130.	 “ಓ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಈ ದಿನದ ಭೇಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ನಾವು 
ನಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧವೇ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.” ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು 
ಅವರನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು 
ಎಂದು ಅವರೇ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ.

131.	 ಅದು (ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿರುವುದು) ನಿಮ್್ಮ 

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٢٥ ُ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل يَجۡعَلُ ٱللَّهَّ

لۡنَا  وَهَذَٰا صِرَطُٰ رَبّكَِ مُسۡتَقِيمٗاۗ قَدۡ فَصَّ
رُونَ ١٢٦ كَّ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يذََّ

لَمِٰ عِندَ رَبّهِِمۡۖ وَهُوَ وَليُِّهُم بمَِا  لهَُمۡ دَارُ ٱلسَّ
كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢٧

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ قَدِ 
وۡليَِاؤٓهُُم مِّنَ 

َ
ٱسۡتَكۡثرَۡتمُ مِّنَ ٱلإۡنِسِۖ وَقاَلَ أ

ٱلإۡنِسِ رَبَّنَا ٱسۡتَمۡتَعَ بَعۡضُنَا ببَِعۡضٖ وَبَلَغۡنَآ 
ارُ مَثۡوَىكُٰمۡ  لۡتَ لنََاۚ قاَلَ ٱلنَّ جَّ

َ
َّذِيٓ أ جَلَنَا ٱل

َ
أ

ۚ إنَِّ رَبَّكَ حَكِيمٌ  ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ خَلٰدِِينَ فيِهَآ إلِ
عَليِمٞ ١٢٨

ا بمَِا كَانوُاْ  لٰمِِينَ بَعۡضَۢ وَكَذَلٰكَِ نوَُليِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
يكَۡسِبُونَ ١٢٩

تكُِمۡ 
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ أ

ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ  رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَقُصُّ
وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ قَالوُاْ شَهِدۡناَ 

نۡيَا وشََهِدُواْ  تۡهُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ نفُسِنَاۖ وغََرَّ
َ
علَىَٰٓ أ

هُمۡ كَانوُاْ كَفِٰرِينَ ١٣٠ نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
علَىَٰٓ أ

بُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلۡمٖ  َّمۡ يكَُن رَّ ن ل
َ
ذَلٰكَِ أ
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ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಊರುಗಳನ್್ನನು—ಅವುಗಳ 
ನಿವಾಸಿಗಳು (ಸತ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ) ಅಜ್ಞರಾಗಿರುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಅಕ್್ರಮದ 
ನಿಮಿತ್್ತ ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ.[1]

132.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯದವನೇನಲ್್ಲ.

133.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿ, 
ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಬೇರೆ ಜನರನ್್ನನು ಉತ್್ತ-
ರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡುವನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೇರೆ ಜನರ 
ವಂಶಸ್್ಥರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ.

134.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಸಂಗತಿಯು 
ಬಂದೇ ಬರುತ್್ತದೆ. ನಿಮಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸೋ�ೋಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

135.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್್ಯ ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ಕಾರ್್ಯ ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತೇನೆ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಅಂತಿಮ ವಿಜಯವು ಯಾರಿಗೆ ಎಂದು ನೀವು 
ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

136.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಕೃಷಿ ಮತ್್ತತು ಜಾನುವಾರುಗಳಿಿಂದ ಅವರು 
ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದರು. ನಂತರ ತಮ್್ಮ 
ದಾವೆಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ, “ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಇದು 
ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಿಗೆ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಅವರ 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಲುಪುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್ಟಿರುವುದು ಅವರ ದೇವರುಗಳಿಗೆ 
ತಲುಪುತ್್ತದೆ. ಅವರು ನೀಡುವ ತೀರ್ಪು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.[2]

137.	 ಹೀಗೆ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೂ ಅವರ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 

[1]	  ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಯೂ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಗದವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಇದರಿಿಂದ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬಹುದು.
[2]	  ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೃಷಿ ಮತ್್ತತು ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲಿಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಂದರೆ ಅದನ್್ನನು ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ, ಬಡವರಿಗೆ, 

ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅಂಶವನ್್ನನು ಅವರು ತಮ್್ಮ ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಮೀಸಲಿಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದನ್್ನನು ಅವರು 
ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲಿಟ್್ಟದ್್ದನ್್ನನು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಮೀಸಲಿಟ್್ಟದ್್ದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ, ಅಂದರೆ ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ, ಬಡವರಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

هۡلُهَا غَفِٰلوُنَ ١٣١
َ
وَأ

ْۚ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ  ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ
وَلكُِ

ا يَعۡمَلوُنَ ١٣٢ عَمَّ

 يذُۡهبِۡكُمۡ 
ۡ
حۡمةَِۚ إنِ يشََأ وَرَبُّكَ ٱلغَۡنيُِّ ذُو ٱلرَّ

ا يشََاءُٓ كَمَآ  وَيَسۡتَخۡلفِۡ مِنۢ بَعۡدِكُم مَّ
كُم مِّن ذُرّيَِّةِ قَوۡمٍ ءَاخَرِينَ ١٣٣

َ
نشَأ

َ
أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ١٣٤
َ
إنَِّ مَا توُعَدُونَ لَأٓتٖۖ وَمَآ أ

قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عاَمِلٞۖ 
ارِۚ  فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن تكَُونُ لهَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ

لٰمُِونَ ١٣٥ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

نعَۡمِٰ 
َ
 مِنَ ٱلحۡرَۡثِ وَٱلأۡ

َ
ا ذَرَأ ِ مِمَّ وجََعَلوُاْ لِِلَّهَّ

ِ بزِعَۡمِهِمۡ وَهَذَٰا  نصَِيبٗا فَقَالوُاْ هَذَٰا لِِلَّهَّ
 ِۖ لشُِرَكَائٓنَِاۖ فَمَا كَانَ لشُِرَكَائٓهِِمۡ فَلاَ يصَِلُ إلِىَ ٱللَّهَّ

ِ فَهُوَ يصَِلُ إلِىَٰ شُرَكَائٓهِِمۡۗ سَاءَٓ مَا  وَمَا كَانَ لِِلَّهَّ
يَحۡكُمُونَ ١٣٦

وَكَذَلٰكَِ زَيَّنَ لكَِثيِرٖ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ قَتۡلَ 
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ಕೊಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು ಅವರ ದೇವರುಗಳು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ.[1] 
ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಅವರಿಗೆ ಗೊಂದಲಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ವಿಷಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

138.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್್ತತು ಕೃಷಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಹೊರತು ಯಾರೂ 
ಇವುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್್ನಬಾರದು.” ಇದು ಅವರ ದಾವೆಯಾಗಿದೆ. 
“ಕೆಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳ ಬೆನ್್ನ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು 
ಕೊಯ್್ಯಯುವಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಬೇಕಾ-
ಗಿಲ್್ಲ” (ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ) ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ಸುಳ್ಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನು ಅವರ 
ಆರೋ�ೋಪಗಳಿಗೆ ತಕ್್ಕ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

139.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ-
ರುವುದು ನಮ್್ಮ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುವಂತದ್್ದದು. ಅದು ನಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿವೆ.” ಆದರೆ ಅದು ಸತ್್ತ ಪ್್ರರಾಣಿಯಾದರೆ 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಪಾಲು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವನು 
ಅವರ ಆರೋ�ೋಪಗಳಿಗೆ ತಕ್್ಕ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

140.	 ಅಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿ ತಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಕೊಂದವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋದರು. ಅವರು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್್ಲ.

141.	 ಚಪ್್ಪರಗಳಿರುವ ಮತ್್ತತು ಚಪ್್ಪರಗಳಿಲ್್ಲದ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು, 
ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳನ್್ನನು, ವೈವಿಧ್್ಯಮಯ ಫಲಗಳಿರುವ 
ಕೃಷಿಗಳನ್್ನನು, ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ಮತ್್ತತು ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ 

[1]	  ಅರೇಬಿಯಾದಲ್ಲಿ ಶಿಶುಹತ್ಯೆ ಸಾಮಾನ್್ಯವಾಗಿತ್್ತತು. ಅವರು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಬಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಬಡತನದ ಭಯದಿಿಂದ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿದ್್ದರು. ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅಪಮಾನದಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ಜೀವಂತ ದಫನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇವುಗಳನ್್ನನು ಅವರು ತಪ್್ಪೆೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

وۡلَدِٰهمِۡ شُرَكَاؤٓهُُمۡ ليُِرۡدُوهُمۡ وَليَِلۡبسُِواْ عَلَيۡهِمۡ 
َ
أ

ُ مَا فَعَلوُهُۖ فَذَرۡهُمۡ وَمَا  دِينَهُمۡۖ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
يَفۡترَُونَ ١٣٧

َّا يَطۡعَمُهَآ  نعَۡمٰٞ وحََرۡثٌ حِجۡرٞ ل
َ
ٓۦ أ ِ وَقاَلوُاْ هَذِٰه

نعَۡمٌٰ حُرّمَِتۡ ظُهُورُهَا 
َ
َّشَاءُٓ بزِعَۡمِهِمۡ وَأ َّا مَن ن إلِ

ِ عَلَيۡهَا ٱفۡترَِاءًٓ  َّا يذَۡكُرُونَ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ نعَۡمٰٞ ل
َ
وَأ

عَلَيۡهِۚ سَيَجۡزِيهِم بمَِا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣٨

نعَۡمِٰ خَالصَِةٞ 
َ
وَقاَلوُاْ مَا فيِ بُطُونِ هَذِٰهِ ٱلأۡ

يۡتَةٗ  زۡوَجِٰنَاۖ وَإِن يكَُن مَّ
َ
مٌ علَىَٰٓ أ لذُِّكُورنِاَ وَمُحَرَّ

فَهُمۡ فيِهِ شُرَكَاءُٓۚ سَيَجۡزِيهِمۡ وَصۡفَهُمۡۚ إنَِّهُۥ 
حَكِيمٌ عَليِمٞ ١٣٩

وۡلَدَٰهُمۡ سَفَهَاۢ بغَِيۡرِ 
َ
َّذِينَ قَتَلُوٓاْ أ قَدۡ خَسِرَ ٱل

 ِۚ ُ ٱفۡترَِاءًٓ علَىَ ٱللَّهَّ مُواْ مَا رَزَقَهُمُ ٱللَّهَّ عِلۡمٖ وحََرَّ
قَدۡ ضَلُّواْ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ١٤٠

عۡرُوشَٰتٖ وغََيۡرَ  تٰٖ مَّ  جَنَّ
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

كُلهُُۥ 
ُ
رۡعَ مُخۡتَلفًِا أ خۡلَ وَٱلزَّ مَعۡرُوشَٰتٖ وَٱلنَّ

انَ مُتشََٰبهِٗا وغََيۡرَ مُتشََٰبهِٖۚ كُلوُاْ  مَّ يۡتُونَ وَٱلرُّ وَٱلزَّ
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ಆಲಿವ್ ಮತ್್ತತು ದಾಳಿಿಂಬೆಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅವನೇ. ಅವು 
ಹಣ್್ಣಣು ಬಿಟ್್ಟರೆ ಅವುಗಳ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ಕೊಯ್್ಯಯುವ ದಿನದಂದು ಅವುಗಳ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು (ಝಕಾತನ್್ನನು) ನೀಡಿರಿ. 
ದುರ್್ವ್್ಯಯ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುರ್್ವ್್ಯಯ 
ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

142.	 ಭಾರ ಹೊರುವ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು (ಆಹಾರಕ್್ಕಕಾಗಿ) 
ಕೊಯ್್ಯಯುವ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು (ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ). 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ. 
ಶೈತಾನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್್ರರುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

143.	 ಎಂಟು ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು (ನಾಲ್್ಕಕು ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ನಾಲ್್ಕಕು 
ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ). ಕುರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು (ಗಂಡು 
ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು) ಹಾಗೂ ಮೇಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್್ತತು 
ಹೆಣ್್ಣಣು). ಕೇಳಿರಿ: “(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದು ಎರಡು 
ಗಂಡುಗಳನ್ನೋ ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳನ್ನೋ? ಅಥವಾ 
ಎರಡು ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳ ಗರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೋ? ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತ-
ರಾಗಿದ್್ದರೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ.”

144.	 ಒಂಟೆಯಿಿಂದ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು) ಮತ್್ತತು 
ಹಸುವಿನಿಿಂದ ಎರಡು (ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು). ಕೇಳಿರಿ: 
“(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದು ಎರಡು ಗಂಡುಗಳನ್ನೋ 
ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳನ್ನೋ? ಅಥವಾ ಎರಡು ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳ 
ಗರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್ನೋ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುವಾಗ 
ನೀವು ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್ದಿರಾ? ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ, ಜನರನ್್ನನು 
ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸು-
ವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

145.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವವನಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾದ ಏನನ್್ನನೂ 
ನನಗೆ ನೀಡಲಾದ ದೇವವಾಣಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಕಾಣುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅದು ಶವ, ಅಥವಾ ಹರಿಯುವ ರಕ್್ತ, ಅಥವಾ ಹಂದಿ 
ಮಾಂಸವಾಗಿದ್್ದರೆ ಹೊರತು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದು ಹೊಲಸಾಗಿದೆ. 
ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹೇತರರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ (ಹರಕೆಯಾಗಿ) ಘೋಷಿಸಲಾದ 

هُۥ يوَۡمَ حَصَادِهِۖۦ  ثۡمَرَ وَءَاتوُاْ حَقَّ
َ
ٓۦ إذَِآ أ ِ مِن ثَمَرهِ

ْۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٤١ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

ا رَزَقَكُمُ  نعَۡمِٰ حَموُلةَٗ وَفَرۡشٗاۚ كُلوُاْ مِمَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

يۡطَنِٰۚ إنَِّهُۥ لكَُمۡ  ُ وَلاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ١٤٢ عَدُوّٞ مُّ

نِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ ٱلمَۡعۡزِ 
ۡ
أ زۡوَجٰٖۖ مِّنَ ٱلضَّ

َ
ثمََنٰيَِةَ أ

ا  مَّ
َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ٱثنۡيَنِۡۗ قُلۡ ءَالٓذَّ

نثيََينِۡۖ نَبّـُِٔونيِ بعِِلۡمٍ 
ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
ٱشۡتَمَلَتۡ عَلَيۡهِ أ

إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٤٣

وَمِنَ ٱلإِۡبلِِ ٱثنۡيَنِۡ وَمِنَ ٱلبَۡقَرِ ٱثنۡيَنِۡۗ قُلۡ 
ا ٱشۡتَمَلَتۡ  مَّ

َ
نثيََينِۡ أ

ُ
مِ ٱلأۡ

َ
مَ أ كَرَيۡنِ حَرَّ ءَالٓذَّ

مۡ كُنتُمۡ شُهَدَاءَٓ إذِۡ 
َ
نثيََينِۡۖ أ

ُ
رحَۡامُ ٱلأۡ

َ
عَلَيۡهِ أ

نِ ٱفۡترََىٰ  ظۡلَمُ مِمَّ
َ
ُ بهَِذَٰاۚ فَمَنۡ أ ىكُٰمُ ٱللَّهَّ وَصَّ

اسَ بغَِيۡرِ عِلۡمٍۚ إنَِّ  ِ كَذِبٗا ليُِّضِلَّ ٱلنَّ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٤٤ َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ ٱللَّهَّ

مًا علَىَٰ طَاعِمٖ  وحِيَ إلِيََّ مُحَرَّ
ُ
جِدُ فيِ مَآ أ

َ
َّآ أ قلُ ل

سۡفُوحًا  وۡ دَمٗا مَّ
َ
ن يكَُونَ مَيۡتَةً أ

َ
َّآ أ ٓۥ إلِ يَطۡعَمُهُ

هلَِّ 
ُ
وۡ فسِۡقًا أ

َ
وۡ لحَمَۡ خِنزِيرٖ فَإنَِّهُۥ رجِۡسٌ أ

َ
أ

ِ بهِِۚۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ  لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ



177

أنعالا ةروس 6. ಅಲ್-ಅನ್

ಕಾರಣ ನಿಷಿದ್್ಧವಾದ ವಸ್್ತತುಗಳ ಹೊರತು. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ 
(ಇವುಗಳನ್್ನನು ಸೇವಿಸಲು) ನಿರ್್ಬಬಂಧಿತನಾದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ 
ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸೇವಿಸಬಾರದು 
ಮತ್್ತತು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲ್ಲೆಯನ್್ನನು ಮೀರಬಾರದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

146.	 ನಾವು ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಉಗುರುಗಳಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೆವು. ಹಸು, ಮೇಕೆ ಮುಂತಾದ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ 
ಕೊಬ್್ಬಬುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವುಗಳ 
ಬೆನ್್ನಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಕರುಳುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅಥವಾ ಮೂಳೆಗಳಿಗೆ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುವ ಕೊಬ್್ಬಬುಗಳ ಹೊರತು. ಇದು ಅವರ 
ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ನಾವು ನೀಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

147.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ, ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ವಿಶಾಲ ದಯೆಯುಳ್್ಳವನು. ಆದರೆ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ 
ಜನರಿಿಂದ ಅವನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

148.	 ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಹೇಳುವರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ನಾವು ಅಥವಾ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿ-
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ಹೀಗೆಯೇ 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು—ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವವರೆಗೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಿದೆಯೇ? ಇದ್್ದರೆ 
ಅದನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ. ನೀವು ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸು-
ತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಕೇವಲ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.”

149.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿರ್ಣಾಯಕ ಪುರಾವೆಯಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು.”

150.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿಯುವ ನಿಮ್್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆತನ್ನಿರಿ.” ಅವರೇನಾದರೂ 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದರೆ ನೀವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಬೇಡಿ. 
ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ ಜನರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ಅವರು 

فَإنَِّ رَبَّكَ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٤٥

مۡنَا كُلَّ ذيِ ظُفُرٖۖ وَمِنَ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
مۡنَا عَلَيۡهِمۡ شُحُومَهُمَآ  ٱلبَۡقَرِ وَٱلغَۡنَمِ حَرَّ
وۡ مَا 

َ
وِ ٱلحۡوََايآَ أ

َ
َّا مَا حَملََتۡ ظُهُورُهُمَآ أ إلِ

ٱخۡتَلَطَ بعَِظۡمٖۚ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم ببَِغۡيهِِمۡۖ وَإِنَّا 
لصََدِٰقوُنَ ١٤٦

بُّكُمۡ ذُو رَحۡمةَٖ وَسِٰعَةٖ وَلاَ  بوُكَ فَقُل رَّ فَإنِ كَذَّ
سُهُۥ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٤٧

ۡ
يرَُدُّ بأَ

شۡرَكۡنَا 
َ
ُ مَآ أ شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ أ سَيَقُولُ ٱل

مۡنَا مِن شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ  وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ
سَنَاۗ 

ۡ
ىٰ ذَاقوُاْ بأَ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ حَتَّ بَ ٱل كَذَّ

قُلۡ هَلۡ عِندَكُم مِّنۡ عِلۡمٖ فَتُخۡرجُِوهُ لنََاۖٓ إنِ 
َّا تَخۡرُصُونَ ١٤٨ نتُمۡ إلِ

َ
نَّ وَإِنۡ أ َّا ٱلظَّ تتََّبعُِونَ إلِ

ةُ ٱلبَۡلٰغَِةُۖ فَلَوۡ شَاءَٓ لهََدَىكُٰمۡ  قُلۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡجَُّ
جۡمعَِينَ ١٤٩

َ
أ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ يشَۡهَدُونَ أ قُلۡ هَلُمَّ شُهَدَاءَٓكُمُ ٱل

مَ هَذَٰاۖ فَإنِ شَهِدُواْ فَلاَ تشَۡهَدۡ مَعَهُمۡۚ وَلاَ  حَرَّ
َّذِينَ لاَ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱل َّذِينَ كَذَّ هۡوَاءَٓ ٱل

َ
تتََّبعِۡ أ

يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ وَهُم برَِبّهِِمۡ يَعۡدِلوُنَ ١٥٠
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ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಸರಿಸಾಟಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಲ್ಪಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

151.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಬನ್ನಿ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ಏನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡುವೆನು. (ಅವು 
ಏನೆೆಂದರೆ) ನೀವು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಏನನ್್ನನೂ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) 
ಮಾಡಬೇಡಿ, ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಿರಿ, ಬಡತನದ 
ಭಯದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ—ನಿಮಗೂ, 
ಅವರಿಗೂ ನಾವು ಆಹಾರ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ—ಬಹಿರಂಗವಾಗಿರುವ 
ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ ಅಶ್್ಲಲೀಲತೆಗಳ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ಕಾನೂನುಬದ್್ಧ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಹೊರತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ಕೊಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜೀವವನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. 
ಇವು ಅವನು ನಿಮಗೆ ನೀಡುವ ಆದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.”

152.	 ಒಳಿತು ಮಾಡುವ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದಲೇ ಹೊರತು ನೀವು 
ಅನಾಥರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟಬೇಡಿ. ಅವರು ಪ್್ರರೌಢರಾಗುವ 
ತನಕ (ಅವರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ). ಅಳತೆ ಮತ್್ತತು 
ತೂಕ ಮಾಡುವಾಗ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನ್್ಯಯಾಯಬದ್್ಧವಾಗಿ 
ಮಾಡಿರಿ. ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಮಿಗಿ-
ಲಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಹೊರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
(ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವಾಗ) ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಅದು 
ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಕನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯವಾದರೂ ಸಹ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿ. ಇವು ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡುವ ಆದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೀವು ನೆನಪಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

153.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನನ್್ನ ನೇರ ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಈ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿರಿ. ಇತರ ಮಾರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಡಿ. 
ಅವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಬೇರ್್ಪಡಿಸುತ್್ತವೆ. 
ಇವು ಅವನು ನಿಮಗೆ ನೀಡುವ ಆದೇಶಗಳಾಗಿವೆ. ನೀವು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

154.	 ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅನುಗ್್ರಹದ ಪೂರ್್ತತೀಕರಣವಾಗಿ, 
ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯಾಗಿ ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

َّا  ل
َ
مَ رَبُّكُمۡ عَلَيۡكُمۡۖ أ تلُۡ مَا حَرَّ

َ
قُلۡ تَعَالوَۡاْ أ

اۖ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ إحِۡسَٰنٗاۖ وَلاَ  تشُۡرِكُواْ بهِۦِ شَيۡـٔٗ
حۡنُ نرَۡزُقُكُمۡ  وۡلَدَٰكُم مِّنۡ إمِۡلَقٰٖ نَّ

َ
تَقۡتُلُوٓاْ أ

وَإِيَّاهُمۡۖ وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا 
 ُ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَمَا بَطَنَۖ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ

ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ  ۚ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ َّا بٱِلحۡقَِّ إلِ
تَعۡقِلوُنَ ١٥١

حۡسَنُ 
َ
َّا بٱِلَّتيِ هِيَ أ وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ 
َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ىٰ يَبۡلُغَ أ حَتَّ

َّا وسُۡعَهَاۖ وَإِذَا قُلۡتُمۡ  بٱِلقِۡسۡطِۖ لاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ
 ْۚ وۡفوُا

َ
ِ أ فَٱعۡدِلوُاْ وَلوَۡ كَانَ ذَا قُرۡبىَٰۖ وَبعَِهۡدِ ٱللَّهَّ

رُونَ ١٥٢ ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

نَّ هَذَٰا صِرَطِٰي مُسۡتَقِيمٗا فَٱتَّبعُِوهُۖ وَلاَ 
َ
وَأ

قَ بكُِمۡ عَن سَبيِلهِِۚۦ  بُلَ فَتَفَرَّ تتََّبعُِواْ ٱلسُّ
ىكُٰم بهِۦِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٥٣ ذَلٰكُِمۡ وَصَّ

َّذِيٓ  ثُمَّ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ تَمَامًا علَىَ ٱل
لِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ 

حۡسَنَ وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ
َ
أ

لَّعَلَّهُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ١٥٤
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155.	 ಇದು ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ 
ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

156.	 “ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ ಗ್್ರರಂಥವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ; ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ಅಧ್್ಯಯನದ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಬಾರದೆೆಂದು (ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ).

157.	 ಅಥವಾ, “ನಮಗೊಂದು ಗ್್ರರಂಥವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದೆವು” 
ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಬಾರದೆೆಂದು (ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ). ಈಗ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ, ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಇದರ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಮತ್್ತತು ಅದರಿಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗು-
ವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಿಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ವಿಮುಖರಾದ 
ಕಾರಣ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅತಿ ಹೀನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

158.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ದೇವದೂತರುಗಳು ಬರುವುದನ್್ನನು ಅಥವಾ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬರುವುದನ್್ನನು ಅಥವಾ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೆಲವು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಬರುವು-
ದನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಅವರು ಬೇರೆ ಏನನ್್ನನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ? ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೆಲವು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಬರುವ 
ದಿನದಂದು, ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾದವನು 
ಅಥವಾ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದವನ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಕಾಯಿರಿ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಕೂಡ ಕಾಯುತ್್ತತೇವೆ.”

159.	 ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಒಡೆದು ವಿವಿಧ ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ 
ಬೇರ್್ಪಟ್್ಟವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೊಂದಿಗೆ ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿಲ್್ಲ. ಅವರ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದದು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಂತರ 
ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.

نزَلنَۡهُٰ مُبَارَكٞ فَٱتَّبعُِوهُ وَٱتَّقُواْ 
َ
وَهَذَٰا كتَِبٌٰ أ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٥٥

نزِلَ ٱلكِۡتَبُٰ علَىَٰ طَائٓفَِتَينِۡ 
ُ
مَآ أ ن تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

مِن قَبۡلنَِا وَإِن كُنَّا عَن دِرَاسَتهِِمۡ لغََفِٰليِنَ ١٥٦

نزِلَ عَلَيۡنَا ٱلكِۡتَبُٰ لكَُنَّآ 
ُ
آ أ نَّ

َ
وۡ تَقُولوُاْ لوَۡ أ

َ
أ

بّكُِمۡ  هۡدَىٰ مِنۡهُمۡۚ فَقَدۡ جَاءَٓكُم بيَّنَِةٞ مِّن رَّ
َ
أ

بَ  ن كَذَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَهُدٗى وَرَحۡمةَۚٞ فَمَنۡ أ

َّذِينَ  ِ وَصَدَفَ عَنۡهَاۗ سَنَجۡزيِ ٱل بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
يصَۡدِفوُنَ عَنۡ ءَايَتٰنَِا سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ 

يصَۡدِفوُنَ ١٥٧

تيَِ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

تيِ 
ۡ
تيَِ بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِۗ يوَۡمَ يأَ

ۡ
وۡ يأَ

َ
رَبُّكَ أ

بَعۡضُ ءَايَتِٰ رَبّكَِ لاَ ينَفَعُ نَفۡسًا إيِمَنُٰهَا لمَۡ 
وۡ كَسَبَتۡ فيِٓ إيِمَنٰهَِا 

َ
تكَُنۡ ءَامَنَتۡ مِن قَبۡلُ أ

خَيۡرٗاۗ قُلِ ٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٥٨

َّسۡتَ  قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗا ل َّذِينَ فَرَّ إنَِّ ٱل
ِ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم  مۡرُهُمۡ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ
مَآ أ مِنۡهُمۡ فيِ شَيۡءٍۚ إنَِّ

بمَِا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ١٥٩
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160.	 ಯಾರು ಒಂದು ಒಳಿತನ್್ನನು ತರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಹತ್್ತತು ಪಟ್್ಟಟು ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಯಾರು ಒಂದು ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
ತರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

161.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನನಗೆ ನೇರಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು—ಏಕನಿಷ್್ಠರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ನೇರ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.”

162.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ನಮಾಝ್, ನನ್್ನ ಬಲಿದಾನ, 
ನನ್್ನ ಜೀವನ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಮರಣ ಎಲ್್ಲವೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲು.

163.	 ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಭಾಗಿಗಳಿಲ್್ಲ. ಇದನ್್ನನೇ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾನು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಲ್ಲಿ (ಶರಣಾದವರಲ್ಲಿ) 
ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

164.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗ, 
ನಾನು ಅವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪರಿಪಾಲಕರನ್್ನನು ಹುಡುಕಬೇಕೇ? 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಕ್ಕೆ ಉತ್್ತರದಾಯಿಯಾ-
ಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವ ಯಾರೂ ಇತರರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ನಂತರ ನೀವು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವಿರಿ. ಆಗ ನೀವು 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.”

165.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದು 
ಅವನೇ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಿಂತ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

مۡثَالهَِاۖ وَمَن 
َ
مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ عَشۡرُ أ

َّا مِثۡلَهَا وَهُمۡ لاَ  يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ جَاءَٓ بٱِلسَّ
يُظۡلَمُونَ ١٦٠

سۡتَقيِمٖ  قُلۡ إنَِّنيِ هَدَىنٰيِ رَبيِّٓ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
دِينٗا قيَِمٗا مِّلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۚ وَمَا كَانَ مِنَ 

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٦١

 ِ قُلۡ إنَِّ صَلاَتيِ وَنسُُكيِ وَمَحۡيَايَ وَمَمَاتيِ لِِلَّهَّ
رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٢

لُ  وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
مِرۡتُ وَأ

ُ
ۖۥ وَبذَِلٰكَِ أ لاَ شَرِيكَ لهَُ

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٦٣

ا وَهُوَ رَبُّ كُلِّ شَيۡءٖۚ  بغِۡي رَبّٗ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

َّا عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ  وَلاَ تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٍ إلِ
رجِۡعُكُمۡ  خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلِىَٰ رَبّكُِم مَّ

ُ
وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ١٦٤

رۡضِ وَرَفَعَ 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

بَعۡضَكُمۡ فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ ليَِّبۡلُوَكُمۡ فيِ 
مَآ ءَاتىَكُٰمۡۗ إنَِّ رَبَّكَ سَرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ 

لغََفُورٞ رَّحِيمُۢ ١٦٥
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7. ಅಲ್-ಅಅ್‌ರಾಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್, ಲಾಮ್, ಮೀಮ್, ಸ್್ವವಾದ್

2.	 ಇದು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾದ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬೇಸರವುುಂಟಾಗ-
ದಿರಲಿ. ಇದರ ಮೂಲಕ ನೀವು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿ (ಇದನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ).

3.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣ-
ವಾದುದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ (ಸ್್ವಘೋಷಿತ) 
ರಕ್ಷಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ.

4.	 ನಾವು ಎಷ್್ಟಟು ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ! ಅವರು ರಾತ್ರಿ 
ಅಥವಾ ಮಧ್್ಯಯಾಹ್್ನದ ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ.

5.	 ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ ರೋ�ೋದನವು, 
“ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು” ಎಂದು ಹೇಳುವುದಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

6.	 ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಲಾಯಿತೋ�ೋ 
ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ಖಂಡಿತ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವೆವು. ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಡನೆಯೂ ನಾವು 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವೆವು.

7.	 ನಂತರ (ನಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ) ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ನಾವು ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೂ ಅವರಿಿಂದ 
ದೂರವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

8.	 ಆ ದಿನದಂದು (ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು) ತೂಗುವುದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿ ಭಾರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

سورة الأعراف

المٓٓصٓ ١

نزِلَ إلِيَۡكَ فَلاَ يكَُن فيِ صَدۡركَِ 
ُ
كتَِبٌٰ أ

حَرَجٞ مِّنۡهُ لتُِنذِرَ بهِۦِ وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

بّكُِمۡ وَلاَ تتََّبعُِواْ  نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن رَّ
ُ
ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

رُونَ ٣ ا تذََكَّ وۡليَِاءَٓۗ قَليِلاٗ مَّ
َ
ٓۦ أ مِن دُونهِِ

سُنَا بيََتًٰا 
ۡ
هۡلَكۡنَهَٰا فَجَاءَٓهَا بأَ

َ
وَكَم مِّن قَرۡيَةٍ أ

وۡ هُمۡ قَائٓلِوُنَ ٤
َ
أ

ن 
َ
َّآ أ سُنَآ إلِ

ۡ
فَمَا كَانَ دَعۡوَىهُٰمۡ إذِۡ جَاءَٓهُم بأَ

قَالوُٓاْ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٥

رۡسِلَ إلِيَۡهِمۡ وَلنَسَۡـَٔلَنَّ 
ُ
َّذِينَ أ فَلَنسَۡـَٔلَنَّ ٱل

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦

نَّ عَلَيۡهِم بعِِلۡمٖۖ وَمَا كُنَّا غاَئٓبِيِنَ ٧ فَلَنَقُصَّ

ۚ فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ  وَٱلوَۡزۡنُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨

ُ
فَأ
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9.	 ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿ ಹಗುರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವರೇ ಸ್್ವಯಂ 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು. ನೀವು ಅಲ್್ಪವೇ ಕೃತಜ್ಞರಾಗುತ್್ತತೀರಿ.

11.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ನಂತರ 
ನಿಮಗೆ ರೂಪವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ನಂತರ ನಾವು ದೇವದೂ-
ತರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆವು: “ನೀವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಿರಿ.” ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿದರು—ಇಬ್್ಲಲೀಸನ 
ಹೊರತು. ಅವನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಲಿಲ್್ಲ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳಿದನು: “ನಾನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಲು 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಾಗ ನೀನು ಅದನ್್ನನು ನಿರಾಕರಿಸಲು ಕಾರಣವೇನು?” 
ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಆದಮರಿಗಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠನು. 
ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅಗ್ನಿಯಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ.”

13.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಇಳಿದುಹೋ�ೋಗು. ಇಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. 
ಹೊರಡು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅಪಮಾನಿತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿರುವೆ.”

14.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಅವರನ್್ನನು (ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು) ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವ ದಿನದವರೆಗೆ ನನಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ (ಆಯುಷ್್ಯ) 
ನೀಡು.”

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆ.”

16.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರಣ 
ನಾನು ಖಂಡಿತ ನಿನ್್ನ ನೇರಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅವರಿಗಾಗಿ 
ಕಾಯುವೆನು.

17.	 ನಂತರ ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಿಿಂದ, ಅವರ ಹಿಿಂಭಾಗದಿಿಂದ, 
ಅವರ ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಎಡಭಾಗದಿಿಂದ ನಾನು 
ಖಂಡಿತ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರನ್್ನನೂ 

َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُم بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَظۡلمُِونَ ٩
َ
أ

رۡضِ وجََعَلۡنَا لكَُمۡ 
َ
كُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ

ا تشَۡكُرُونَ ١٠ فيِهَا مَعَيٰشَِۗ قَليِلاٗ مَّ

رۡنَكُٰمۡ ثُمَّ قُلۡنَا  وَلقََدۡ خَلَقۡنَكُٰمۡ ثُمَّ صَوَّ
َّآ إبِلۡيِسَ  للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ إلِ

ٰجِدِينَ ١١ لمَۡ يكَُن مِّنَ ٱلسَّ

مَرۡتكَُۖ قاَلَ 
َ
َّا تسَۡجُدَ إذِۡ أ ل

َ
قاَلَ مَا مَنَعَكَ أ

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
أ

مِن طِينٖ ١٢

ن تَتَكَبَّرَ 
َ
قاَلَ فَٱهۡبطِۡ مِنۡهَا فَمَا يكَُونُ لكََ أ

غِٰرِينَ ١٣ فيِهَا فَٱخۡرُجۡ إنَِّكَ مِنَ ٱلصَّ

نظِرۡنيِٓ إلِىَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤
َ
قاَلَ أ

قاَلَ إنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ١٥

قۡعُدَنَّ لهَُمۡ صِرَطَٰكَ 
َ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ فَبمَِآ أ

ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١٦

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ 
َ
ثُمَّ لَأٓتيَِنَّهُم مِّنۢ بَينِۡ أ

يمَۡنٰهِِمۡ وعََن شَمَائٓلِهِِمۡۖ وَلاَ تَجِدُ 
َ
وعََنۡ أ

كۡثرَهَُمۡ شَٰكِرِينَ ١٧
َ
أ
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ನೀನು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ ಕಾಣಲಾರೆ.”

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಡು! ನೀನು 
ಅಪಮಾನಿತನು ಮತ್್ತತು ತಿರಸ್್ಕಕೃತನಾಗಿರುವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, (ಅವರು ಸೇರಿದಂತೆ) 
ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾನು ನರಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸುವೆನು.”

19.	 “ಓ ಆದಮ್! ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿ ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ನೀವುಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಗಳಿಿಂದಲೂ ತಿನ್ನಿರಿ. ಆದರೆ 
ಈ ಮರದ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಹೋ�ೋದರೆ ನೀವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.”

20.	 (ಆಗ ಆ ಹಣ್್ಣನ್್ನನು ತಿನ್್ನನುವ ಮೂಲಕ) ಅವರಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿದ್್ದ 
ಅವರ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಶೈತಾನನು 
ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೂ (ಆ ಹಣ್್ಣಣು ತಿನ್್ನನುವಂತೆ) ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನೀವಿಬ್್ಬರು ದೇವದೂತರಾಗುವಿರಿ 
ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿ (ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಿಂದಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಈ ಮರದಿಿಂದ 
ತಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ.”

21.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್್ದದೇನೆ” ಎಂದು 
ಅವನು ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದನು.

22.	 ಹೀಗೆ ಅವನು ಮೋಸದಿಿಂದ ಅವರಿಬ್್ಬರನ್್ನನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು. 
ಅವರಿಬ್್ಬರು ಆ ಮರದ ಹಣ್ಣಿನ ರುಚಿಯನ್್ನನು ಸವಿಯುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳು ಬಹಿರಂಗವಾದವು. 
ಸ್್ವರ್್ಗದ ಎಲೆಗಳಿಿಂದ ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ತಮ್್ಮ ದೇಹಗಳನ್್ನನು 
ಮುಚ್್ಚತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳಿದನು: “ಆ ಮರದಿಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತಡೆಯಲಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ಶತ್್ರರುವೆೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್್ಲವೇ?”

23.	 ಅವರಿಬ್್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು 
ಸ್್ವಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್್ದರೆ 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ.”

24.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಳಿಯಿರಿ! ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ 

َّمَن تبَعَِكَ  دۡحُورٗاۖ ل قاَلَ ٱخۡرُجۡ مِنۡهَا مَذۡءُومٗا مَّ
جۡمعَِينَ ١٨

َ
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكُمۡ أ

َ
مِنۡهُمۡ لأَ

نتَ وَزَوجُۡكَ ٱلجۡنََّةَ فَكُلاَ 
َ
ـَٔادَمُ ٱسۡكُنۡ أ وَيَٰٓ

جَرَةَ  مِنۡ حَيۡثُ شِئۡتُمَا وَلاَ تَقۡرَبَا هَذِٰهِ ٱلشَّ
لٰمِِينَ ١٩ فَتَكُوناَ مِنَ ٱلظَّ

يۡطَنُٰ ليُِبۡدِيَ لهَُمَا مَا  فَوسَۡوسََ لهَُمَا ٱلشَّ
وۥُريَِ عَنۡهُمَا مِن سَوۡءَٰتهِِمَا وَقاَلَ مَا نَهَىكُٰمَا 

ن تكَُوناَ 
َ
َّآ أ جَرَةِ إلِ رَبُّكُمَا عَنۡ هَذِٰهِ ٱلشَّ

وۡ تكَُوناَ مِنَ ٱلخَۡلٰدِِينَ ٢٠
َ
مَلَكَينِۡ أ

صِٰحِينَ ٢١ وَقَاسَمَهُمَآ إنِيِّ لكَُمَا لمَِنَ ٱلنَّ

جَرَةَ بدََتۡ لهَُمَا  ا ذَاقاَ ٱلشَّ فَدَلَّىهُٰمَا بغُِرُورٖۚ فَلَمَّ
سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا يَخۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ 

نۡهَكُمَا عَن تلِۡكُمَا 
َ
لمَۡ أ

َ
ٱلجۡنََّةِۖ وَناَدَىهُٰمَا رَبُّهُمَآ أ

يۡطَنَٰ لكَُمَا عَدُوّٞ  قلُ لَّكُمَآ إنَِّ ٱلشَّ
َ
جَرَةِ وَأ ٱلشَّ
بيِنٞ ٢٢ مُّ

َّمۡ تَغۡفِرۡ لنََا  نفُسَنَا وَإِن ل
َ
قاَلاَ رَبَّنَا ظَلَمۡنَآ أ

وَترَۡحَمنَۡا لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

قاَلَ ٱهۡبطُِواْ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوّٞۖ وَلكَُمۡ فيِ 
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ಶತ್್ರರುಗಳಾಗುವಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್್ಟ ಕಾಲದ ತನಕ ಜೀವನ ಸವಲತ್್ತತುಗಳಿವೆ.”

25.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬದುಕುವಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವಿರಿ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದಲೇ 
ಹೊರತರಲಾಗುವುದು.”

26.	 ಓ ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚಲು 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಉಡುಪನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಅಲಂಕಾರವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ದೇವಭಯದ ಉಡುಪು ಅತಿಶ್್ರರೇ-
ಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿದೆ. 
ಅವರು ನೆನಪಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

27.	 ಓ ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್್ನನು—ಅವರ 
ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಲು ಅವರ ಬಟ್ಟೆಯನ್್ನನು 
ಕಳಚಿ ಹಾಕುತ್್ತತಾ—ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವರ್್ಗದಿಿಂದ ನಿರ್್ಗಮಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ ಶೈತಾನನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೂಡ ಮರುಳುಗೊಳಿಸ-
ದಿರಲಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ವಂಶಸ್್ಥರು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಅವರನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಶೈತಾನರನ್್ನನು ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.

28.	 ಅವರು ಏನಾದರೂ ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯ ಮಾಡಿದರೆ, “ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನಾವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೇವೆ; 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದನ್್ನನು ನಮಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯ ಮಾಡಲು ಖಂಡಿತ 
ಆದೇಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತೀರಾ?”

29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ ನನಗೆ ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು 
ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲಲಾ ಆರಾಧನಾ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್್ಲಲೂ (ವೇಳೆಗಳಲ್್ಲಲೂ) 
ನಿಮ್್ಮ ಮುಖಗಳನ್್ನನು (ಅವನ ಕಡೆಗೆ) ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಅವನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ 
(ಎಂದು ಅವನು ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೆ).” ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೊದಲು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೇ (ನಿಮ್್ಮ ಮರಣದ ಬಳಿಕ) ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು.

30.	 ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಅವನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 

رۡضِ مُسۡتَقَرّٞ وَمَتَعٌٰ إلِىَٰ حِينٖ ٢٤
َ
ٱلأۡ

قاَلَ فيِهَا تَحۡيَوۡنَ وَفيِهَا تَمُوتوُنَ وَمِنۡهَا 
تُخۡرجَُونَ ٢٥

نزَلنَۡا عَلَيۡكُمۡ لبَِاسٗا يوَُرٰيِ 
َ
يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ قَدۡ أ

قۡوَىٰ ذَلٰكَِ خَيۡرۚٞ  سَوۡءَٰتكُِمۡ وَريِشٗاۖ وَلبَِاسُ ٱلتَّ
رُونَ ٢٦ كَّ ِ لعََلَّهُمۡ يذََّ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ

خۡرَجَ 
َ
يۡطَنُٰ كَمَآ أ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ لاَ يَفۡتنِنََّكُمُ ٱلشَّ

بوََيۡكُم مِّنَ ٱلجۡنََّةِ ينَزعُِ عَنۡهُمَا لبَِاسَهُمَا 
َ
أ

ليُِرِيَهُمَا سَوۡءَٰتهِِمَاۚٓ إنَِّهُۥ يرََىكُٰمۡ هُوَ وَقَبيِلهُُۥ 
يَطِٰينَ  مِنۡ حَيۡثُ لاَ ترََوۡنَهُمۡۗ إنَِّا جَعَلۡنَا ٱلشَّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٧ وۡليَِاءَٓ للِ
َ
أ

وَإِذَا فَعَلوُاْ فَحِٰشَةٗ قاَلوُاْ وجََدۡناَ عَلَيۡهَآ ءَاباَءَٓناَ 
مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓۖ 

ۡ
َ لاَ يأَ مَرَناَ بهَِاۗ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٢٨ تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

قيِمُواْ وجُُوهَكُمۡ عِندَ 
َ
مَرَ رَبيِّ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَأ

َ
قُلۡ أ

ينَۚ كَمَا  كُلِّ مَسۡجِدٖ وَٱدۡعُوهُ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ
كُمۡ تَعُودُونَ ٢٩

َ
بدََأ

لَلَٰةُۚ  فَرِيقًا هَدَىٰ وَفَرِيقًا حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلضَّ
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ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರಲು ಅರ್್ಹರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಶೈತಾನರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆೆಂದೇ 
ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

31.	 ಓ ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳೇ! ಎಲ್್ಲಲಾ ಆರಾಧನಾ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್್ಲಲೂ 
(ವೇಳೆಗಳಲ್್ಲಲೂ) ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಧರಿಸಿರಿ.[1] ನೀವು ತಿನ್ನಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯಿರಿ. ಆದರೆ ದುರ್್ವ್್ಯಯ ಮಾಡಬೇಡಿ. ದುರ್್ವ್್ಯಯ 
ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

32.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಹೊರತಂದ ಅಲಂಕಾರದ 
ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಉತ್್ತಮ ಆಹಾರಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದು 
ಯಾರು?” ಹೇಳಿರಿ: “ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
(ಮತ್್ತತು ಇತರರಿಗೆ) ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇರುವುದಾಗಿದೆ.” ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ.

33.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದು 
ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಮತ್್ತತು ಪರೋ�ೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯಗಳು, 
ಪಾಪಗಳು, ನ್್ಯಯಾಯರಹಿತವಾದ ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗಳು, ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ ಇಳಿಸಿಕೊಡದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿವೆ.”

34.	 ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಅವಧಿಯಿದೆ. ಅವರ 
ಅವಧಿಯು ಬಂದರೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹಿಿಂದೂಡಲು ಅಥವಾ 
ಮುಂದೂಡಲು ಅವರಿಿಂದ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

35.	 ಓ ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ—
ಆಗ ಯಾರು ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಸ್್ವಯಂ 
ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; 
ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

[1]	 ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ನಗ್್ನರಾಗಿ ಕಅಬಾಲಯಕ್ಕೆ ತವಾಫ್ (ಪ್್ರದಕ್ಷಿಣೆ) ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಾವು ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೇ ತವಾಫ್ 
ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ ಮಾಡಿದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್್ನನು ಧರಿಸಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸಿಿಂಧುವಾಗು-
ವುದಿಲ್್ಲ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವರಲ್ಲಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತದೆ.

 ِ وۡليَِاءَٓ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
يَطِٰينَ أ خَذُواْ ٱلشَّ هُمُ ٱتَّ إنَِّ

هۡتَدُونَ ٣٠ نَّهُم مُّ
َ
وَيَحۡسَبُونَ أ

يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ خُذُواْ زيِنَتَكُمۡ عِندَ كُلِّ مَسۡجِدٖ 
ْۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  وكَُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ وَلاَ تسُۡرِفُوٓا

ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

خۡرَجَ لعِِبَادِهۦِ 
َ
ِ ٱلَّتيِٓ أ مَ زيِنَةَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَنۡ حَرَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  يّبَِتِٰ مِنَ ٱلرّزِۡقِۚ قُلۡ هِيَ للِ وَٱلطَّ
نۡيَا خَالصَِةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ كَذَلٰكَِ  فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٣٢ نُفَصِّ

مَ رَبيَِّ ٱلفَۡوَحِٰشَ مَا ظَهَرَ مِنۡهَا وَمَا  قُلۡ إنَِّمَا حَرَّ
ن تشُۡرِكُواْ 

َ
بَطَنَ وَٱلإِۡثۡمَ وَٱلبَۡغۡيَ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَأ

ن تَقُولوُاْ علَىَ 
َ
ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ سُلۡطَنٰٗا وَأ بٱِللَّهَّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٣٣ ٱللَّهَّ

جَلُهُمۡ لاَ 
َ
جَلٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

وَلكُِ
خِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٤

ۡ
يسَۡتَأ

تيَِنَّكُمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ 
ۡ
ا يأَ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ إمَِّ

صۡلَحَ 
َ
قَىٰ وَأ ونَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتٰيِ فَمَنِ ٱتَّ يَقُصُّ
فَلاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٣٥
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36.	 ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

37.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಅಥವಾ 
ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ 
ಯಾರು? ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ಪಾಲನ್್ನನು ಪಡೆಯುವರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 
ಅವರ ಪ್್ರರಾಣ ತೆಗೆಯಲು ನಮ್್ಮ ದೂತರು (ದೇವದೂತರು) 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವಾಗ, ಅವರು (ದೇವದೂತರು) ಕೇಳುವರು: 
“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರು 
ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಅವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಹೋ�ೋದರು.” ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆೆಂದು ಅವರೇ 
ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದಿದ್್ದದಾರೆ.

38.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ತೀರಿಹೋ�ೋದ 
ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮುದಾಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನೀವು ಕೂಡ 
ನರಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.” ಒಂದೊಂದು ಸಮುದಾಯದವರು 
ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ಸಮುದಾಯವನ್್ನನು ಶಪಿಸುವರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿದಾಗ ನಂತರ ಬಂದವರು 
ಮೊದಲು ಬಂದವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವರು: “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಇವರೇ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದವರು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇವರಿಗೆ ನರಕದ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡು.” 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಆದರೆ 
ನೀವು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.”

39.	 ಮೊದಲು ಬಂದವರು ನಂತರ ಬಂದವರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: 
“ನಿಮಗೆ ನಮಗಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯೇನಿಲ್್ಲ (ನಾವೆಲ್್ಲರೂ 
ಸಮಾನರು). ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀವೇ ಅನುಭವಿಸಿರಿ.”

40.	 ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.[1] ಸೂಜಿಯ 

[1]	 ಅಂದರೆ ಅವರ ಆತ್್ಮಗಳು, ಅಥವಾ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳು, ಅಥವಾ ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗಳಿಗೆ ಆಕಾಶದ ಬಾಗಿಲುಗಳು ತೆರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَآ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٣٦ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ

وْلَٰٓئكَِ يَنَالهُُمۡ نصَِيبُهُم مِّنَ 
ُ
ٓۦۚ أ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

ٱلكِۡتَبِٰۖ حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُنَا يَتَوَفَّوۡنَهُمۡ 
ِۖ قاَلوُاْ  يۡنَ مَا كُنتُمۡ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
قَالوُٓاْ أ

هُمۡ كَانوُاْ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
ضَلُّواْ عَنَّا وشََهِدُواْ علَىَٰٓ أ

كَفِٰرِينَ ٣٧

مَمٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلكُِم 
ُ
قاَلَ ٱدۡخُلوُاْ فيِٓ أ

ةٞ  مَّ
ُ
ارِۖ كُلَّمَا دَخَلَتۡ أ مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ فيِ ٱلنَّ

ارَكُواْ فيِهَا جَميِعٗا  خۡتَهَاۖ حَتَّىٰٓ إذَِا ٱدَّ
ُ
لَّعَنَتۡ أ

ضَلُّوناَ 
َ
ؤُلاَءِٓ أ ولىَهُٰمۡ رَبَّنَا هَٰٓ

ُ
خۡرَىهُٰمۡ لأِ

ُ
قَالتَۡ أ

لّٖ 
ارِۖ قاَلَ لكُِ فَـَٔاتهِِمۡ عَذَابٗا ضِعۡفٗا مِّنَ ٱلنَّ

َّا تَعۡلَمُونَ ٣٨ ضِعۡفٞ وَلَكِٰن ل

خۡرَىهُٰمۡ فَمَا كَانَ لكَُمۡ 
ُ
ولىَهُٰمۡ لأِ

ُ
وَقَالتَۡ أ

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلٖ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 
تكَۡسِبُونَ ٣٩

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَٱسۡتَكۡبرَُواْ عَنۡهَا لاَ  َّذِينَ كَذَّ إنَِّ ٱل
مَاءِٓ وَلاَ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ  بوَۡبُٰ ٱلسَّ

َ
تُفَتَّحُ لهَُمۡ أ
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ರಂಧ್್ರದಲ್ಲಿ ಒಂಟೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ತನಕ ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡುವೆವು.

41.	 ಅವರಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಹಾಸಿಗೆಯಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ (ನರಕದ) ಹೊದಿಕೆಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ರೀತಿ ನಾವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡುವೆವು.

42.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಒಬ್್ಬ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ ಮಿಗಿಲಾದುದನ್್ನನು ನಾವು 
ಹೊರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

43.	 ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ತೆಗೆದು 
ಬಿಡುವೆವು. ಅವರ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವುವು. 
ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಇದರ ಕಡೆಗೆ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸದಿದ್್ದರೆ 
ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೇ 
ಬಂದಿದ್್ದರು.” ಆಗ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಈ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ನೀವು 
ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ಪಡೆದಿರುವಿರಿ.”

44.	 ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳುವರು: 
“ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದ್್ದದು ಸತ್್ಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಿದ್್ದನ್್ನನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದು ಸತ್್ಯವಾಗಿ 
ನೆರವೇರಿದ್್ದನ್್ನನು ನೀವು ಕಂಡಿದ್್ದದೀರಾ?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: 
“ಹೌದು.” ಆಗ ಅವರ ನಡುವಿನಿಿಂದ ಒಬ್್ಬನು ಘೋಷಿಸುವನು: 
“ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲಿ.”

45.	 ಅವರು (ಅಕ್್ರಮಿಗಳು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಯುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಕ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುವವರು. ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

(ಸ್್ವವೀಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ) ಎಂದರ್್ಥ.

ىٰ يلَجَِ ٱلجۡمََلُ فيِ سَمِّ ٱلخۡيَِاطِۚ وَكَذَلٰكَِ  حَتَّ
نَجۡزيِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤٠

لهَُم مِّن جَهَنَّمَ مِهَادٞ وَمِن فَوۡقهِِمۡ غَوَاشٖۚ 
لٰمِِينَ ٤١ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ لاَ نكَُلفُِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ 

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
َّا وسُۡعَهَآ أ نَفۡسًا إلِ
فيِهَا خَلٰدُِونَ ٤٢

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلّٖ تَجۡريِ 
َّذِي  ِ ٱل نهَۡرُٰۖ وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

َ
مِن تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

نۡ هَدَىنَٰا 
َ
هَدَىنَٰا لهَِذَٰا وَمَا كُنَّا لنَِهۡتَدِيَ لوَۡلآَ أ

ۖ وَنوُدُوٓاْ  ۖ لقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ ُ ٱللَّهَّ
ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 

ُ
ن تلِۡكُمُ ٱلجۡنََّةُ أ

َ
أ

تَعۡمَلوُنَ ٤٣

ن 
َ
ارِ أ صۡحَبَٰ ٱلنَّ

َ
صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ أ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

ا فَهَلۡ وجََدتُّم  قَدۡ وجََدۡناَ مَا وعََدَناَ رَبُّنَا حَقّٗ
ذَّنَ مُؤَذّنُِۢ 

َ
اۖ قَالوُاْ نَعَمۡۚ فَأ ا وعََدَ رَبُّكُمۡ حَقّٗ مَّ

لٰمِِينَ ٤٤ ِ علَىَ ٱلظَّ ن لَّعۡنَةُ ٱللَّهَّ
َ
بيَۡنَهُمۡ أ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ كَفِٰرُونَ ٤٥
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46.	 ಅವರ ನಡುವೆ ಒಂದು ತಡೆಗೋ�ೋಡೆಯಿದೆ[1] ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಎತ್್ತರದ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಜನರಿದ್್ದದಾರೆ.[2] ಅವರು ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
(ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿ ಮತ್್ತತು ನರಕವಾಸಿಗಳೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ) ಅವರ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಿಂದ 
ಗುರುತಿಸುವರು. ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳುವರು: 
“ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ.” ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡುವ ಆಸೆಯಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ಇನ್್ನನೂ ಅದನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿಲ್್ಲ.

47.	 ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ನರಕವಾಸಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಲಾದಾಗ 
ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಿಸಬೇಡ.”

48.	 ಎತ್್ತರದ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿರುವವರು ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮೂಲಕ ಗುರುತಿಸಿದ 
ಆ ಜನರನ್್ನನು (ನರಕವಾಸಿಗಳನ್್ನನು) ಕರೆದು ಹೇಳುವರು: “ನೀವು 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿದ (ಜನ ಮತ್್ತತು ಧನ) ಮತ್್ತತು ನೀವು ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದ 
ಅಹಂಕಾರ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದೆಯೇ?

49.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾರ ಎಂದು ನೀವು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದ್್ದದು ಈ ಜನರ ಬಗ್ಗೆಯಲ್್ಲವೇ? ನೀವು 
ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ; 
ನೀವು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ (ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಈಗ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ).”

50.	 ನರಕವಾಸಿಗಳು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳುವರು: “ನಮಗೆ 
ಸ್್ವಲ್್ಪ ನೀರು ಕೊಡಿ; ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿರುವ 
ಆಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ಕೊಡಿ.” ಅವರು (ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು) 
ಹೇಳುವರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವೆರಡನ್್ನನೂ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

51.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಆಟ ಮತ್್ತತು ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರು ಹಾಗೂ 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಮರುಳಾದವರು.” ಅವರ ಈ ದಿನದ 
ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ಅವರು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟಟಂತೆ, ಮತ್್ತತು ಅವರು ನಮ್್ಮ 

[1]	ಸ್ ್ವರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ನರಕಗಳ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ನಡುವೆ ಒಂದು ಅಡ್್ಢಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲಾಗುವುದು. 
[2]	 ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರ ಪ್್ರಕಾರ ಇವರು ಸ್್ವರ್್ಗ ಅಥವಾ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದೆ ಅತಂತ್್ರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಇವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳು ಇವರನ್್ನನು 

ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಇವರ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳು ಇವರನ್್ನನು ನರಕ ಪ್್ರವೇಶದಿಿಂದ ತಡೆಯುತ್ತಿವೆ. ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುವ ತನಕ ಇವರು ಇವೆರಡರ ನಡುವಿನಲ್ಲಿರುವರು.

عۡرَافِ رجَِالٞ 
َ
وَبَيۡنَهُمَا حِجَابٞۚ وعَلَىَ ٱلأۡ

صۡحَبَٰ 
َ
َّاۢ بسِِيمَىهُٰمۡۚ وَناَدَوۡاْ أ يَعۡرفِوُنَ كُل

ن سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡۚ لمَۡ يدَۡخُلوُهَا وَهُمۡ 
َ
ٱلجۡنََّةِ أ

يَطۡمَعُونَ ٤٦

ارِ  صۡحَبِٰ ٱلنَّ
َ
بصَۡرُٰهُمۡ تلِۡقَاءَٓ أ

َ
وَإِذَا صُرِفَتۡ أ

لٰمِِينَ ٤٧ قاَلوُاْ رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

عۡرَافِ رجَِالاٗ يَعۡرفُِونَهُم 
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

غۡنَىٰ عَنكُمۡ جَمعُۡكُمۡ وَمَا 
َ
بسِِيمَىهُٰمۡ قَالوُاْ مَآ أ

كُنتُمۡ تسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٨

ُ برَِحۡمةٍَۚ  قۡسَمۡتُمۡ لاَ يَنَالهُُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

َ
أ

نتُمۡ 
َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمۡ وَلآَ أ

تَحۡزَنوُنَ ٤٩

نۡ 
َ
صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ أ

َ
ارِ أ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
وَناَدَىٰٓ أ

 ۚ ُ ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ وۡ مِمَّ
َ
فيِضُواْ عَلَيۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ أ

َ
أ

مَهُمَا علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠ َ حَرَّ قَالوُٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ

تۡهُمُ  خَذُواْ دِينَهُمۡ لهَۡوٗا وَلعَِبٗا وغََرَّ َّذِينَ ٱتَّ ٱل
نۡيَاۚ فَٱليَۡوۡمَ ننَسَىهُٰمۡ كَمَا نسَُواْ لقَِاءَٓ  ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

يوَۡمِهِمۡ هَذَٰا وَمَا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ٥١
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ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದಂತೆ, ಇಂದು ನಾವು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು 
ಮರೆತುಬಿಡುವೆವು.

52.	 ಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾದ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

53.	 ಅವರು ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವನ್್ನನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?[1] ಅದರ 
ಫಲಿತಾಂಶವು ಬರುವ ದಿನದಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ಅದನ್್ನನು 
ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟವರು ಹೇಳುವರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸತ್್ಯ ಸಹಿತ 
ಬಂದಿದ್್ದರು. ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಥವಾ ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಲ್್ಲದ ಬೇರೆ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗುವುದೇ?” ಅವರು 
ಸ್್ವಯಂ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು. ಅವರು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದ 
ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಿಂದ ಕಣ್್ಮರೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುವು.

54.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು. ನಂತರ ಅವನು 
ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾದನು. ಅವನು ಹಗಲನ್್ನನು 
ರಾತ್ರಿಯಿಿಂದ ಮುಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾನೆ. ಆಗ ಅದು ಕ್ಷಿಪ್್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಹಗಲನ್್ನನು 
ಹುಡುಕುತ್್ತತಾ ಸಾಗುತ್್ತದೆ. ಸೂರ್್ಯ, ಚಂದ್್ರ ಮತ್್ತತು ನಕ್ಷತ್್ರಗ-
ಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿವೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್್ತತು ಆಜ್ಞೆಯು ಅವನದ್್ದದು. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ವಿನಯದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರುವವರನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

56.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಭಯ ಮತ್್ತತು ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆ ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ.

[1]	 ಅಂದರೆ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾದ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳು ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

لۡنَهُٰ علَىَٰ عِلۡمٍ  وَلقََدۡ جِئۡنَهُٰم بكِِتَبٰٖ فَصَّ
هُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

ويِلهُُۥ 
ۡ
تيِ تأَ

ۡ
ۚۥ يوَۡمَ يأَ ويِلهَُ

ۡ
َّا تأَ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ نسَُوهُ مِن قَبۡلُ قَدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُ  يَقُولُ ٱل
َّنَا مِن شُفَعَاءَٓ فَيَشۡفَعُواْ  رَبّنَِا بٱِلحۡقَِّ فَهَل ل
َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ  وۡ نرَُدُّ فَنَعۡمَلَ غَيۡرَ ٱل

َ
لنََآ أ

ا كَانوُاْ  نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
َ
قَدۡ خَسِرُوٓاْ أ
يَفۡترَُونَ ٥٣

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

مۡسَ  هَارَ يَطۡلُبُهُۥ حَثيِثٗا وَٱلشَّ َّيۡلَ ٱلنَّ يُغۡشِي ٱل
لاَ لهَُ 

َ
ٓۦۗ أ ِ مۡرهِ

َ
رَتِٰۭ بأِ وَٱلقَۡمَرَ وَٱلنُّجُومَ مُسَخَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٥٤ مۡرُۗ تَبَارَكَ ٱللَّهَّ
َ
ٱلخۡلَۡقُ وَٱلأۡ

عٗا وخَُفۡيَةًۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ  ٱدۡعُواْ رَبَّكُمۡ تضََرُّ
ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٥٥

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَا وَٱدۡعُوهُ 
َ
وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

ِ قَرِيبٞ مِّنَ  خَوۡفٗا وَطَمَعًاۚ إنَِّ رَحۡمتََ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦
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57.	 ತನ್್ನ ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮೊದಲು ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸುವವನು ಅವನೇ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅದು 
ಭಾರವಾದ ಮೋಡಗಳನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತಾಗ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಬರಡು 
ಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವೆವು. ನಂತರ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವೆವು 
ಮತ್್ತತು ಅದರಿಿಂದ ವಿಭಿನ್್ನ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುವೆವು. 
ಇದೇ ರೀತಿ ನಾವು ಸತ್್ತವರನ್್ನನು (ಸಮಾಧಿಯಿಿಂದ) 
ಹೊರತರುವೆವು. ನೀವು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಇದನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ).

58.	 ಉತ್್ತಮ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ಉತ್್ತಮ ಬೆಳೆಗಳು ಬೆಳೆಯುತ್್ತವೆ. ಆದರೆ ಕೆಟ್್ಟ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಸ್್ಯಗಳು ಶುಷ್್ಕವಾಗಿಯಲ್್ಲದೆ ಬೆಳೆಯುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಕೃತಜ್ಞರಾದ ಜನರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಾವು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ.

59.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಅವರ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು 
ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
(ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.”

60.	 ಅವರ ಜನರ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀ ಎಂದು ನಮಗೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ.”

61.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಾನು ಯಾವುದೇ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

62.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಲುಪಿಸುತ್್ತತೇನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. 
ನೀವು ತಿಳಿದಿರದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತೇನೆ.

63.	 ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು, ನೀವು ದೇವಭಯದಿಿಂದ 
ಜೀವಿಸುವಂತಾಗಲು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವಂತಾಗಲು 
ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ  وَهُوَ ٱل
قَلَّتۡ سَحَابٗا ثقَِالاٗ سُقۡنَهُٰ 

َ
رَحۡمتَهِِۖۦ حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

خۡرجَۡنَا بهِۦِ مِن 
َ
نزَلنَۡا بهِِ ٱلمَۡاءَٓ فَأ

َ
يّتِٖ فَأ لبَِلدَٖ مَّ

مَرَتِٰۚ كَذَلٰكَِ نُخۡرِجُ ٱلمَۡوۡتىَٰ لعََلَّكُمۡ  كُلِّ ٱلثَّ
رُونَ ٥٧ تذََكَّ

يّبُِ يَخۡرُجُ نَبَاتهُُۥ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ  وَٱلبَۡلدَُ ٱلطَّ
َّا نكَِدٗاۚ كَذَلٰكَِ  َّذِي خَبُثَ لاَ يَخۡرُجُ إلِ وَٱل

نصَُرّفُِ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يشَۡكُرُونَ ٥٨

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِىَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
لقََدۡ أ

ٓۥ إنِيِّٓ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٥٩

َ
أ

ٓۦ إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ ضَلَلٰٖ  قاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ
بيِنٖ ٦٠ مُّ

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ليَۡسَ بيِ ضَلَلَٰةٞ وَلَكِٰنّيِ رسَُولٞ مِّن 
رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦١

عۡلَمُ 
َ
نصَحُ لكَُمۡ وَأ

َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦٢ مِنَ ٱللَّهَّ

بّكُِمۡ علَىَٰ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡ وَلتَِتَّقُواْ وَلعََلَّكُمۡ 
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(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಉಪದೇಶವು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್್ನನು 
ಕಂಡು ನೀವು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”

64.	 ಆದರೆ ಅವರು ನೂಹರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರನ್್ನನು 
ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.[1]

65.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಹೂದರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ 
ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

66.	 ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕತನವಿದೆಯೆೆಂದು ನಮಗೆ 
ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀ 
ಎಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

67.	 ಹೂದ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನನ್್ನಲ್ಲಿ ಅವಿವೇಕತನವಿಲ್್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ, ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

68.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಲುಪಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ 
ಹಿತೈಷಿಯಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

69.	 ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ 
ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಉಪದೇಶವು ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡು ನೀವು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? 
ನೂಹರ ಜನರ ಬಳಿಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾ-
ರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ದೇಹದಾರ್್ಢ್್ಯ-
ತೆಯನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.”

70.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ 

[1]	 ಅಂದರೆ ಅವರು ಸತ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕುರುಡರಾಗಿದ್್ದರು.

ترُۡحَموُنَ ٦٣

َّذِينَ مَعَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمًا  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ َّذِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱل
َ
وَأ

عَمِينَ ٦٤

 َ خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَإِلىَٰ عاَدٍ أ

فَلاَ تَتَّقُونَ ٦٥
َ
ٓۥۚ أ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ

ٓۦ  َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهِ قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
إنَِّا لنَرََىكَٰ فيِ سَفَاهَةٖ وَإِنَّا لنََظُنُّكَ مِنَ 

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٦٦

قاَلَ يَقَٰوۡمِ ليَۡسَ بيِ سَفَاهَةٞ وَلَكِٰنّيِ رسَُولٞ مِّن 
رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٧

ناَ۠ لكَُمۡ ناَصِحٌ 
َ
بلَّغُِكُمۡ رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَأ

ُ
أ

مِينٌ ٦٨
َ
أ

بّكُِمۡ علَىَٰ  ن جَاءَٓكُمۡ ذكِۡرٞ مِّن رَّ
َ
وعََجِبۡتُمۡ أ

َ
أ

رجَُلٖ مِّنكُمۡ ليُِنذِرَكُمۡۚ وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ 
خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ قَوۡمِ نوُحٖ وَزَادَكُمۡ فيِ 

ِ لعََلَّكُمۡ  طَةٗۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ ٱللَّهَّ ٱلخۡلَۡقِ بصَۜۡ
تُفۡلحُِونَ ٦٩

َ وحَۡدَهۥُ وَنذََرَ مَا كَانَ  جِئۡتنََا لنَِعۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
قَالوُٓاْ أ

تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ
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ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಲು ನೀನು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ನಮಗೆ ಹೆದರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು. ನೀನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ.”

71.	 ಹೂದ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆ 
ಮತ್್ತತು ಕೋ�ೋಪ ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಿದೆ. ನೀವು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಹೆಸರಿಟ್್ಟ ಕೆಲವು ದೇವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು 
ಹೇಳಿ ನೀವು ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದಕ್ಕೆ 
(ಅವರು ದೇವರುಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ) ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ-
ಗಳನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಕಾಯುತ್್ತತೇನೆ.”

72.	 ನಂತರ ನಾವು ಹೂದರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು 
ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇ-
ಧಿಸಿದವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರನ್್ನನು ನಾವು ನಿರ್್ನನಾಮ 
ಮಾಡಿದೆವು.

73.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಸ್್ವವಾಲಿಹರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ 
ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು 
ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಒಂಟೆ. ಇದು ನಿಮಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ. ಅದನ್್ನನು 
ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಯುತ್ತಿರಲಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.

74.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಕ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿ-
ಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ನೀವು ಭೂಮಿಯ ಸಮತಟ್್ಟಟು 
ಪ್್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಧಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ಬೆಟ್್ಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಕೊರೆಯುತ್್ತತೀರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ ಮಾಡಬೇಡಿ.”

75.	 ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಮುಖಂಡರು ಸ್್ವವಾಲಿಹರಲ್ಲಿ 

دِٰقيِنَ ٧٠ ٱلصَّ

بّكُِمۡ رجِۡسٞ  قاَلَ قَدۡ وَقَعَ عَلَيۡكُم مِّن رَّ
يۡتُمُوهَآ  سۡمَاءٖٓ سَمَّ

َ
تجَُدِٰلوُننَيِ فيِٓ أ

َ
وغََضَبٌۖ أ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٰٖۚ  لَ ٱللَّهَّ ا نزََّ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ
َ
أ

فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٧١

َّذِينَ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَقَطَعۡنَا دَابرَِ  نجَيۡنَهُٰ وَٱل
َ
فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۖ وَمَا كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٧٢ َّذِينَ كَذَّ ٱل

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ ثَمُودَ أ

ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ  بّكُِمۡۖ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّهَّ بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

وهَا  ِۖ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّهَّ
َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
فَذَرُوهَا تأَ

ليِمٞ ٧٣
َ
خُذَكُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
بسُِوءٖٓ فَيَأ

وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ جَعَلَكُمۡ خُلَفَاءَٓ مِنۢ بَعۡدِ عاَدٖ 
رۡضِ تَتَّخِذُونَ مِن سُهُولهَِا 

َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
أ وَبَوَّ

قُصُورٗا وَتَنۡحِتُونَ ٱلجِۡبَالَ بُيُوتٗاۖ فَٱذۡكُرُوٓاْ ءَالاَءَٓ 
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ٧٤

َ
ِ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ للِ قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
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ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟ ಬಲಹೀನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ಸ್್ವವಾಲಿಹರನ್್ನನು 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲಾ-
ಗಿದೆಯೆೆಂದು ನೀವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಂಬುತ್್ತತೀರಾ?” ಅವರು 
ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಅವರೊಡನೆ ಏನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.”

76.	 ಅಹಂಕಾರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಯಾವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಟ್ಟಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.”

77.	 ನಂತರ ಅವರು ಆ ಒಂಟೆಯನ್್ನನು ಕೊಂದು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್! ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೆದರಿಸುತ್ತಿದ್್ದ 
ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು. ನೀನು (ನಿಜವಾಗಿಯೂ) 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದರೆ.”

78.	 ಆಗ ಭೂಕಂಪವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಅವರು ಅವರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೋ�ೋರಲು ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತರು.

79.	 ಅವರಿಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ 
ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಿದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.”

80.	 ಲೂತರನ್್ನನು ಕೂಡ (ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು). ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಈ ತನಕ ಯಾರೂ ಮಾಡದ ನೀಚಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

81.	 ನೀವು ಲೈಂಗಿಕ ತೃಷೆಯನ್್ನನು ತೀರಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರ ಬದಲು 
ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

82.	 ಆಗ ಅವರ ಜನರ ಉತ್್ತರವು, “ಇವರನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ 
ಓಡಿಸಿರಿ; ಇವರು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ!” ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

83.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು 

نَّ 
َ
تَعۡلَمُونَ أ

َ
ٱسۡتُضۡعِفُواْ لمَِنۡ ءَامَنَ مِنۡهُمۡ أ

رۡسِلَ 
ُ
بّهِِۚۦ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ رۡسَلٞ مِّن رَّ صَلٰحِٗا مُّ

بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ٧٥

َّذِيٓ ءَامَنتُم بهِۦِ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا بٱِل قاَلَ ٱل
كَفِٰرُونَ ٧٦

مۡرِ رَبّهِِمۡ وَقاَلوُاْ 
َ
اقَةَ وعََتَوۡاْ عَنۡ أ فَعَقَرُواْ ٱلنَّ

يَصَٰلٰحُِ ٱئتۡنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧٧

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٧٨

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّىٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لقََدۡ أ فَتَوَل

َّا  رسَِالةََ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡ وَلَكِٰن ل
صِٰحِينَ ٧٩ تُحِبُّونَ ٱلنَّ

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ مَا 
ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠
َ
سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ ٱلنّسَِاءِٓۚ 
ۡ
إنَِّكُمۡ لتََأ

سۡرِفوُنَ ٨١ نتُمۡ قَوۡمٞ مُّ
َ
بلَۡ أ

خۡرجُِوهُم 
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ وَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

رُونَ ٨٢ ناَسٞ يَتَطَهَّ
ُ
هُمۡ أ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ
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ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಹೊರತು. ಆಕೆ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವಳಾದಳು.

84.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ (ಕಲ್ಲಿನ) ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

85.	 ಮದ್್ಯನ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಶುಐಬರನ್್ನನು 
(ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು). ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಅವನ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ. ನೀವು ಅಳತೆ 
ಮತ್್ತತು ತೂಕವನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನೀಡಿರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅವರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಕಡಿಮೆಗೊಳಿಸಬೇಡಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ 
ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಇದು ನಿಮಗೆ 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

86.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರನ್್ನನು ಬೆದರಿಸಲು, ಜನರನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಡೆಯಲು ಮತ್್ತತು ಆ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಕ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕಲು ನೀವು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ನೀವು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ. ನಂತರ 
ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

87.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ 
ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಿದ್್ದರೆ—ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮ ಮಧ್ಯೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ 
ತನಕ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಕಾಯಿರಿ. ಅವನು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

88.	 ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಅಹಂಕಾರಿಗಳಾದ ಮುಖಂಡರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಜೊತೆಗಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಊರಿನಿಿಂದ ಓಡಿಸುವೆವು. ಅಥವಾ ನೀವು ನಮ್್ಮ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ 
ಮರಳಿ ಬರಬೇಕು.” ಶುಐಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
(ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು) ದ್್ವವೇಷಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ (ಮರಳಿ 
ಬರಬೇಕೇ)?

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٨٣

طَرٗاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٨٤

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَٱلمِۡيزَانَ وَلاَ 

َ
بّكُِمۡۖ فَأ بيَّنَِةٞ مِّن رَّ

شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تُفۡسِدُواْ فيِ 
َ
اسَ أ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

رۡضِ بَعۡدَ إصِۡلَحِٰهَاۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ 
َ
ٱلأۡ

ؤۡمِنيِنَ ٨٥ كُنتُم مُّ

ونَ  لِّ صِرَطٰٖ توُعِدُونَ وَتصَُدُّ
وَلاَ تَقۡعُدُواْ بكُِ

ِ مَنۡ ءَامَنَ بهِۦِ وَتَبۡغُونَهَا عِوجَٗاۚ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ كُنتُمۡ قَليِلاٗ فَكَثَّرَكُمۡۖ وَٱنظُرُواْ 

كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨٦

رۡسِلۡتُ 
ُ
َّذِيٓ أ وَإِن كَانَ طَائٓفَِةٞ مِّنكُمۡ ءَامَنُواْ بٱِل

ىٰ يَحۡكُمَ  َّمۡ يؤُۡمِنُواْ فَٱصۡبرُِواْ حَتَّ بهِۦِ وَطَائٓفَِةٞ ل
ُ بيَۡنَنَاۚ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٧ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ مِن قَوۡمِهۦِ  قاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَكَ  لنَُخۡرجَِنَّكَ يَشُٰعَيۡبُ وَٱل

وَلوَۡ كُنَّا 
َ
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ مِلَّتنَِاۚ قاَلَ أ

َ
مِن قَرۡيَتنَِآ أ

كَرٰهِيِنَ ٨٨
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89.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು 
ಪುನಃ ಅದಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರೆ, ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರಾಗುವೆವು. ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳಲು ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಸುತರಾಂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಹೊರತು. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಜ್ಞಾನವು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವಷ್್ಟಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಜನರ ನಡುವೆ ಸತ್್ಯವಾದ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ನೀಡು. 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿರುವೆ.”

90.	 ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ಶುಐಬರ ಹಿಿಂದೆ ಹೋ�ೋದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದುವಿರಿ.”

91.	 ಆಗ ಭೂಕಂಪವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೋ�ೋರಲು ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತರು.

92.	 ಶುಐಬರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲೇ 
ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತಾಯಿತು. ಶುಐಬರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರೇ 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದರು.

93.	 ಅವರಿಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾ ಶುಐಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ 
ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಿದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ 
ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇನೆ. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾನೇಕೆ ಬೇಸರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲಿ?”

94.	 ನಾವು ಯಾವುದೇ ಊರಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದಾಗ, 
(ಅವರು ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ) ಅಲ್ಲಿನ 
ನಿವಾಸಿಗಳನ್್ನನು (ಬಡತನ ಮುಂತಾದ) ಕಷ್್ಟಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು 
(ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯ ಮುಂತಾದ) ತೊಂದರೆಗಳಿಿಂದ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಅವರು ವಿನಯವಂತರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

95.	 ನಂತರ ನಾವು ಕೆಡುಕಿನ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ (ಬಡತನ ಮತ್್ತತು 
ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯದ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ) ಒಳಿತನ್್ನನು ನೀಡಿ ಬದಲಾಯಿಸುವೆವು. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಪಡೆದು, “ನಮ್್ಮ 

ِ كَذِباً إنِۡ عُدۡناَ فيِ  قَدِ ٱفۡترََيۡنَا علَىَ ٱللَّهَّ
ُ مِنۡهَاۚ وَمَا يكَُونُ  مِلَّتكُِم بَعۡدَ إذِۡ نَجَّىنَٰا ٱللَّهَّ
ُ رَبُّنَاۚ وسَِعَ  ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ ن نَّعُودَ فيِهَآ إلِ

َ
لنََآ أ

ِ توَكََّلنَۡاۚ رَبَّنَا  رَبُّنَا كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمًاۚ علَىَ ٱللَّهَّ
نتَ خَيۡرُ 

َ
ٱفۡتَحۡ بيَۡنَنَا وَبَينَۡ قَوۡمِنَا بٱِلحۡقَِّ وَأ

ٱلفَۡتٰحِِينَ ٨٩

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ لئَنِِ  وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
بَعۡتُمۡ شُعَيۡبًا إنَِّكُمۡ إذِٗا لَّخَسِٰرُونَ ٩٠ ٱتَّ

صۡبَحُواْ فيِ دَارهِمِۡ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
فَأ

جَثٰمِِينَ ٩١

َّذِينَ  َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۚ ٱل ن ل
َ
بوُاْ شُعَيۡبٗا كَأ َّذِينَ كَذَّ ٱل

بوُاْ شُعَيۡبٗا كَانوُاْ هُمُ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٢ كَذَّ

بلَۡغۡتُكُمۡ 
َ
َّىٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَقَٰوۡمِ لقََدۡ أ فَتَوَل

رسَِٰلَتِٰ رَبيِّ وَنصََحۡتُ لكَُمۡۖ فَكَيۡفَ ءَاسَىٰ 
علَىَٰ قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٩٣

هۡلَهَا 
َ
خَذۡنآَ أ

َ
َّآ أ رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّبِيٍّ إلِ

َ
وَمَآ أ

عُونَ ٩٤ رَّ اءِٓ لعََلَّهُمۡ يضََّ رَّ سَاءِٓ وَٱلضَّ
ۡ
بٱِلبَۡأ

يّئَِةِ ٱلحۡسََنَةَ حَتَّىٰ عَفَواْ  لنَۡا مَكاَنَ ٱلسَّ ثُمَّ بدََّ
اءُٓ  رَّ اءُٓ وَٱلسَّ رَّ قاَلوُاْ قَدۡ مَسَّ ءَاباَءَٓناَ ٱلضَّ وَّ
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ಪೂರ್್ವಜರಿಗೂ ಬಡತನ ಮತ್್ತತು ಅನಾರೋ�ೋಗ್್ಯ ಉಂಟಾಗಿತ್್ತತು” 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ತನಕ. ಆಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆವು.

96.	 ಊರುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ದೇವಭ-
ಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರೆ, ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳಿಿಂದಾಗಿ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದೆವು.

97.	 ಆ ಊರುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು—ಅವರು ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿರುವಾಗ 
ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಾರದೆೆಂದು 
ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

98.	 ಅಥವಾ ಅವರು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರಲಾರದೆೆಂದು 
ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

99.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಭಯರಾ-
ಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದ ಜನರ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಭಯರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

100.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದವರು (ನಾಶವಾದ) ಬಳಿಕ ಅದರ 
ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರಿಗೆ—ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರ 
ಪಾಪಗಳ ನಿಮಿತ್್ತ ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು ಎಂಬ ಪ್್ರಜ್ಞೆಯು 
ಸರಿದಾರಿಯನ್್ನನೇಕೆ ತೋ�ೋರಿಸಲಿಲ್್ಲ? ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮೊಹರು ಹಾಕುವೆವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾವುದಕ್್ಕಕೂ ಕಿವಿಗೊಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

101.	 ಆ ಊರುಗಳ ಕೆಲವು ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆದರೂ 
ಅವರು ಮೊದಲು ಏನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿಲ್್ಲ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕುತ್್ತತಾನೆ.

102.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕರಾರು ಪಾಲಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾವು 
ಕಂಡಿಲ್್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರನ್್ನನೂ ನಾವು ಅವಿಧೇಯರಾಗಿಯೇ 

خَذۡنَهُٰم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٩٥
َ
فَأ

قَوۡاْ لفََتَحۡنَا  هۡلَ ٱلقُۡرَىٰٓ ءَامَنُواْ وَٱتَّ
َ
نَّ أ

َ
وَلوَۡ أ

رۡضِ وَلَكِٰن 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ عَلَيۡهِم برَكََتٰٖ مِّنَ ٱلسَّ

خَذۡنَهُٰم بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٦
َ
بوُاْ فَأ كَذَّ

سُنَا بيََتٰٗا وَهُمۡ 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
فَأ

َ
أ

ناَئٓمُِونَ ٩٧

سُنَا ضُحٗى 
ۡ
تيَِهُم بأَ

ۡ
ن يأَ

َ
هۡلُ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

َ
مِنَ أ

َ
وَأ

َ
أ

وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٩٨

َّا  ِ إلِ مَنُ مَكۡرَ ٱللَّهَّ
ۡ
ِۚ فَلاَ يأَ مِنُواْ مَكۡرَ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

َ
أ

ٱلقَۡوۡمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩٩

هۡلهَِآ 
َ
رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ أ

َ
َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلأۡ وَلمَۡ يَهۡدِ للِ

َ
أ

صَبۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡۚ وَنَطۡبَعُ علَىَٰ 
َ
َّوۡ نشََاءُٓ أ ن ل

َ
أ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠

نۢبَائٓهَِاۚ وَلقََدۡ 
َ
تلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ 
ُ علَىَٰ  بوُاْ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ بمَِا كَذَّ

قُلوُبِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٠١

كۡثرَهِمِ مِّنۡ عَهۡدٖۖ وَإِن وجََدۡنآَ 
َ
وَمَا وجََدۡناَ لأِ

كۡثرَهَُمۡ لفََسِٰقِينَ ١٠٢
َ
أ
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ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆ.

103.	 ನಂತರ ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆ ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

104.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಫರೋ�ೋಹ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

105.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನನ್್ನನೂ 
ಹೇಳಬಾರದೆೆಂಬ ನಿಷ್ಠೆ ನನಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನನ್್ನ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ.”

106.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತಂದಿದ್್ದರೆ 
ಅದನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸು. ನೀನು ಸತ್್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದರೆ.”

107.	 ಆಗ ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಕೆಳಗೆಸೆದರು. ತಕ್ಷಣ ಅದು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಒಂದು ಸರ್್ಪವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್ಟಿತು.

108.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು (ಪಾರ್್ಶ್್ವದಿಿಂದ) ಹೊರತೆಗೆದರು. ಆಗ 
ಅದು ನೋ�ೋಡುವವರಿಗೆ ಬೆಳ್್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಕಂಡಿತು.

109.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ಇವನೊಬ್್ಬ ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ಮಾಟಗಾರನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

110.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ ಓಡಿಸುವುದು ಇವನ 
ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವೇನು ಆದೇಶ ನೀಡುವಿರಿ?”

111.	 ಅವರು (ಮುಖಂಡರು ಪರಸ್್ಪರ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿ) 
ಹೇಳಿದರು: “ಇವನ ಮತ್್ತತು ಇವನ ಸಹೋ�ೋದರನ ವಿಷಯವನ್್ನನು 
(ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲ) ಮುಂದೂಡಿರಿ ಮತ್್ತತು (ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು) ಒಟ್್ಟಟು 
ಸೇರಿಸಲು ನಗರಗಳಿಗೆ ಆಳುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿರಿ.

112.	 ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು ಅವರು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ.”

وسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِىَٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَظَلَمُواْ بهَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ 

كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٠٣

وَقاَلَ مُوسَىٰ يَفِٰرعَۡوۡنُ إنِيِّ رسَُولٞ مِّن رَّبِّ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٤

ۚ قَدۡ  َّا ٱلحۡقََّ ِ إلِ قوُلَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ن ل

َ
حَقيِقٌ علَىَٰٓ أ

رۡسِلۡ مَعِيَ بنَيِٓ 
َ
بّكُِمۡ فَأ جِئۡتُكُم ببِيَّنَِةٖ مِّن رَّ

ٰٓءِيلَ ١٠٥ إسِۡرَ

تِ بهَِآ إنِ كُنتَ 
ۡ
قاَلَ إنِ كُنتَ جِئۡتَ بِـَٔايةَٖ فَأ

دِٰقيِنَ ١٠٦ مِنَ ٱلصَّ

بيِنٞ ١٠٧ لقَۡىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ١٠٨ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

قاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ 
عَليِمٞ ١٠٩

رۡضِكُمۡۖ فَمَاذَا 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ١١٠
ۡ
تأَ

رۡسِلۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
خَاهُ وَأ

َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ١١١

لِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ١١٢
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ
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113.	 ಮಾಟಗಾರರು ಫರೋ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೇಳಿದರು: 
“ನಾವು ವಿಜೇತರಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆಯಲ್್ಲವೇ?”

114.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಹೌದು, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನನ್್ನ 
ಆಪ್್ತರಲ್ಲಿ ಸೇರುವಿರಿ.”

115.	 ಮಾಟಗಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮೂಸಾ! ಒಂದೋ�ೋ ನೀವು 
(ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು) ಎಸೆಯಿರಿ. ಅಥವಾ ನಾವೇ (ಮೊದಲು) 
ಎಸೆಯುತ್್ತತೇವೆ.”

116.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವೇ ಎಸೆಯಿರಿ.” ಅವರು 
(ಕೋ�ೋಲುಗಳನ್್ನನು) ಎಸೆದಾಗ ಅವರು ಜನರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿಗೆ ಮಾಟ 
ಮಾಡಿ ಅವರನ್್ನನು ಭಯಭೀತಗೊಳಿಸಿದರು. ಅವರು ಬಹುದೊಡ್್ಡ 
ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಿದ್್ದರು.

117.	 “ತಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಎಸೆಯಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ 
ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದೆವು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ ಅವರು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ (ಸರ್್ಪಗಳನ್್ನನು) ಅದು ನುಂಗತೊಡಗಿತು.

118.	 ಸತ್್ಯವು ಸಾಬೀತಾಯಿತು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ಕೆಲಸಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಿಷ್್ಫಲವಾದವು.

119.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸೋ�ೋತು ದಯನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿದರು.

120.	 ಮಾಟಗಾರರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿದರು.

121.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

122.	 ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ.”

123.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಅಪ್್ಪಣೆ ಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ 
ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನೀವು ನಗರದ 
ನಿವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪಿತೂರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಸದ್್ಯವೇ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

124.	 ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ವಿರುದ್್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಿಿಂದ ಕತ್್ತರಿಸಿ, ನಂತರ ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸುವೆನು.”

جۡرًا إنِ 
َ
حَرَةُ فرِعَۡوۡنَ قَالوُٓاْ إنَِّ لنََا لأَ وجََاءَٓ ٱلسَّ

كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٣

بيِنَ ١١٤ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ لمَِنَ ٱلمُۡقَرَّ

ن نَّكُونَ 
َ
آ أ ن تلُۡقِيَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَىٰٓ إمَِّ
نَحۡنُ ٱلمُۡلۡقِينَ ١١٥

اسِ  عۡينَُ ٱلنَّ
َ
لقَۡوۡاْ سَحَرُوٓاْ أ

َ
آ أ ْۖ فَلَمَّ لقُۡوا

َ
قاَلَ أ

وَٱسۡترَهَۡبُوهُمۡ وجََاءُٓو بسِِحۡرٍ عَظِيمٖ ١١٦

لقِۡ عَصَاكَۖ فَإذَِا هِيَ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَىٰٓ أ

َ
وَأ

فكُِونَ ١١٧
ۡ
تلَۡقَفُ مَا يأَ

فَوَقَعَ ٱلحۡقَُّ وَبَطَلَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٨

فَغُلبُِواْ هُنَالكَِ وَٱنقَلَبُواْ صَغِٰرِينَ ١١٩

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ١٢٠ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
وَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢١

رَبِّ مُوسَىٰ وَهَرُٰونَ ١٢٢

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 
َ
قاَلَ فرِعَۡوۡنُ ءَامَنتُم بهِۦِ قَبۡلَ أ

كَرۡتُمُوهُ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ لتُِخۡرجُِواْ  إنَِّ هَذَٰا لمََكۡرٞ مَّ
هۡلَهَاۖ فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ١٢٣

َ
مِنۡهَآ أ

رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ ثُمَّ 
َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
لأَ

جۡمعَِينَ ١٢٤
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
لأَ
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125.	 ಮಾಟಗಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವೆವು.

126.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟೆವು ಎಂಬುದರ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವ ಅಪರಾಧಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್್ದದೀರಿ? ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ಸಹನಾಶಕ್ತಿ-
ಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿಕೊಡು ಮತ್್ತತು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸು.”

127.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಾಗೂ 
ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಬಹಿಷ್್ಕರಿಸಲು ನೀವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಜನರನ್್ನನು (ಸ್್ವತಂತ್್ರವಾಗಿ) ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತೀರಾ?” ಫರೋ�ೋಹ 
ಹೇಳಿದನು: “ನಾವು ಅವರ (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲರ) ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳ 
ಕತ್್ತತು ಕೊಯ್್ಯಯುವೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ 
ಬಿಡುವೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರವಿದೆ.”

128.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಬೇಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಭೂಮಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಉತ್್ತಮ ಅಂತ್್ಯವಿರುವುದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ.”

129.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
(ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿ) ಬರುವ ಮೊದಲು ಮತ್್ತತು ನೀವು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ (ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿ) ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ನಾವು ಹಿಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.” ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಯನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿ, ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 
ನಂತರ ನೀವು ಹೇಗೆ ಕಾರ್್ಯವೆಸಗುತ್್ತತೀರಿ ಎಂದು ಅವನು 
ನೋ�ೋಡುವನು.”

130.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರನ್್ನನು ನಾವು ಬರಗಾಲ ಮತ್್ತತು ಬೆಳೆಗಳ 
ಅಭಾವದಿಿಂದ ಹಿಡಿದೆವು. ಅವರು ಜಾಗೃತರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

آ إلِىَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ١٢٥ قاَلوُٓاْ إنَِّ

ا  نۡ ءَامَنَّا بِـَٔايَتِٰ رَبّنَِا لمََّ
َ
َّآ أ وَمَا تنَقِمُ مِنَّآ إلِ

نَا  فۡرغِۡ عَلَيۡنَا صَبۡرٗا وَتوَفََّ
َ
جَاءَٓتۡنَاۚ رَبَّنَآ أ
مُسۡلمِِينَ ١٢٦

تذََرُ مُوسَىٰ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِ فرِعَۡوۡنَ أ

رۡضِ وَيَذَرَكَ وَءَالهَِتَكَۚ 
َ
وَقَوۡمَهُۥ ليُِفۡسِدُواْ فيِ ٱلأۡ

بۡنَاءَٓهُمۡ وَنسَۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡ وَإِنَّا 
َ
قاَلَ سَنُقَتّلُِ أ

فَوۡقَهُمۡ قَهِٰرُونَ ١٢٧

 ْۖ ِ وَٱصۡبرُِوٓا قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهِ ٱسۡتَعيِنُواْ بٱِللَّهَّ
ِ يوُرثُِهَا مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ  رۡضَ لِِلَّهَّ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ١٢٨

تيَِنَا وَمِنۢ بَعۡدِ مَا 
ۡ
ن تأَ

َ
وذيِنَا مِن قَبۡلِ أ

ُ
قَالوُٓاْ أ

ن يُهۡلكَِ عَدُوَّكُمۡ 
َ
جِئۡتنََاۚ قاَلَ عَسَىٰ رَبُّكُمۡ أ

رۡضِ فَيَنظُرَ كَيۡفَ 
َ
وَيَسۡتَخۡلفَِكُمۡ فيِ ٱلأۡ

تَعۡمَلوُنَ ١٢٩

نيِنَ وَنَقۡصٖ مِّنَ  خَذۡنآَ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ بٱِلسِّ
َ
وَلقََدۡ أ

رُونَ ١٣٠ كَّ مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يذََّ ٱلثَّ
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131.	 ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತುಂಟಾದರೆ, “ಇದು ನಮ್್ಮ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಹಕ್್ಕಕು” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕೆಡುಕು ಬಾಧಿಸಿದರೆ 
ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ಅಪಶಕುನವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್್ತತಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರ ಶಕುನವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

132.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೋಡಿ ಮಾಡಲು 
ಯಾವುದೇ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತಂದರೂ ನಾವು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

133.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಪ್್ರವಾಹ, ಮಿಡತೆ, ಹೇನು, ಕಪ್ಪೆಗಳು 
ಮತ್್ತತು ರಕ್್ತವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

134.	 ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಮೇಲೆರಗಿದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ 
ಮೂಸಾ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ 
ಭರವಸೆಯಂತೆ ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನೀವು 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಮ್್ಮಿಿಂದ ನಿವಾರಿಸಿದರೆ ನಾವು ಖಂಡಿತ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವೆವು ಮತ್್ತತು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 
ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವೆವು.”

135.	 ಆದರೆ ಅವರು ತಲುಪಬೇಕಾದ ಒಂದು ಅವಧಿಯ ತನಕ ನಾವು 
ಅವರಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದಾಗ, ಅಗೋ�ೋ ಅವರು ಮಾತು 
ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

136.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅವರನ್್ನನು ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆವು. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು 
ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್್ದರು.

137.	 ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಜನರನ್್ನನು (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು) 
ನಾವು ಸಮೃದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಭೂಮಿಯ ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗಗಳ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ 
ಮಕ್್ಕಳು ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರಿದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಉತ್್ತಮ ವಚನವು ನೆರವೇರಿತು. 
ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 

فَإذَِا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلحۡسََنَةُ قاَلوُاْ لنََا هَذِٰهِۖۦ وَإِن 
لآَ 

َ
ٓۥۗ أ عَهُ يَّرُواْ بمُِوسَىٰ وَمَن مَّ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةٞ يَطَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّمَا طَٰٓئرُِهُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٣١

تنَِا بهِۦِ مِنۡ ءَايةَٖ لتِّسَۡحَرَناَ بهَِا 
ۡ
وَقاَلوُاْ مَهۡمَا تأَ

فَمَا نَحۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيِنَ ١٣٢

لَ  وفَانَ وَٱلجۡرََادَ وَٱلقُۡمَّ رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلطُّ
َ
فَأ

لَتٰٖ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ  فَصَّ مَ ءَايَتٰٖ مُّ فَادِعَ وَٱلدَّ وَٱلضَّ
جۡرمِِينَ ١٣٣ وكََانوُاْ قَوۡمٗا مُّ

ا وَقَعَ عَلَيۡهِمُ ٱلرجِّۡزُ قاَلوُاْ يَمُٰوسَى ٱدۡعُ  وَلمََّ
لنََا رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ عِندَكَۖ لئَنِ كَشَفۡتَ 

عَنَّا ٱلرجِّۡزَ لنَُؤۡمِننََّ لكََ وَلنَرُسِۡلَنَّ مَعَكَ بنَيِٓ 
ٰٓءِيلَ ١٣٤ إسِۡرَ

جَلٍ هُم بَلٰغُِوهُ 
َ
ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلرجِّۡزَ إلِىَٰٓ أ فَلَمَّ

إذَِا هُمۡ ينَكُثُونَ ١٣٥

هُمۡ  نَّ
َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ بأِ

َ
فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا غَفِٰليِنَ ١٣٦ كَذَّ

َّذِينَ كَانوُاْ يسُۡتَضۡعَفُونَ  وۡرَثۡنَا ٱلقَۡوۡمَ ٱل
َ
وَأ

رۡضِ وَمَغَرِٰبَهَا ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۖ 
َ
مَشَٰرِقَ ٱلأۡ

ٰٓءِيلَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ ٱلحۡسُۡنَىٰ علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ وَتَمَّ
رۡناَ مَا كَانَ يصَۡنَعُ فرِعَۡوۡنُ  ْۖ وَدَمَّ بمَِا صَبرَُوا

وَقَوۡمُهُۥ وَمَا كَانوُاْ يَعۡرشُِونَ ١٣٧
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ಎತ್್ತರಿಸಿ ಕಟ್ಟಿದ್್ದನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

138.	 ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಸಮುದ್್ರ ದಾಟಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ವಿಗ್್ರಹಗಳ ಮುಂದೆ ಧ್್ಯಯಾನಮಗ್್ನರಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್್ದ 
ಜನರನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮೂಸಾ! 
ಇವರಿಗೆ ದೇವರುಗಳು ಇರುವಂತೆ ನಮಗೂ ಒಬ್್ಬ ದೇವನನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಡಿ.” ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ವಿವೇಕರಹಿತ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

139.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್್ಯವು 
(ವಿಗ್್ರಹಾರಾಧನೆ) ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಇವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾರ್್ಯವು ಆಧಾರರಹಿತವಾಗಿದೆ.”

140.	 ಮೂಸಾ ಕೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಜನರಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿರುವಾಗ, ನಾನು ಅವನಲ್್ಲದ ಬೇರೆ 
ದೇವರನ್್ನನು ನಿಮಗಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ತರಬೇಕೇ?”

141.	 ನಿಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದ, ನಿಮ್್ಮ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳ ಕತ್್ತತು 
ಕೊಯ್್ಯಯುತ್ತಿದ್್ದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಿಿಂದ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿ). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ (ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್್ದರಲ್ಲಿ) 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಮಹಾ ಪರೀಕ್ಷೆಯಿತ್್ತತು.

142.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಮೂವತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಗಳನ್್ನನು ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅದಕ್ಕೆ ಹತ್್ತತು ಸೇರಿಸಿ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದೆವು. 
ಹೀಗೆ ಮೂಸಾರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ 
ನಲ್್ವತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಗಳ ಅವಧಿಯು ಪೂರ್್ಣವಾಯಿತು. ಮೂಸಾ 
ತಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರ ಹಾರೂನರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಜನರಿಗೆ 
ನನ್್ನ ಪ್್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರು. ಒಳಿತನ್್ನನು ಮಾಡು. ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡ.”

143.	 ನಮ್್ಮ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಮೂಸಾ ಬಂದಾಗ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್್ನನ್್ನನು ನನಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡು. ನಾನು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಬೇಕು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮಗೆ ನನ್್ನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, 
ನೀವು ಆ ಬೆಟ್್ಟವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅದು ಅದರ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ 

توَۡاْ علَىَٰ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ

َّهُمۡۚ قَالوُاْ يَمُٰوسَى  صۡنَامٖ ل
َ
قَوۡمٖ يَعۡكُفُونَ علَىَٰٓ أ

َّنَآ إلَِهٰٗا كَمَا لهَُمۡ ءَالهَِةۚٞ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ  ٱجۡعَل ل
تَجۡهَلوُنَ ١٣٨

ا كَانوُاْ  ا هُمۡ فيِهِ وَبَطِٰلٞ مَّ ؤُلاَءِٓ مُتَبَّرٞ مَّ إنَِّ هَٰٓ
يَعۡمَلوُنَ ١٣٩

لَكُمۡ  بغِۡيكُمۡ إلَِهٰٗا وَهُوَ فَضَّ
َ
ِ أ غَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قاَلَ أ

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٠

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يسَُومُونكَُمۡ 
َ
وَإِذۡ أ

بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ 
َ
سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يُقَتّلِوُنَ أ

بّكُِمۡ  نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم بلَاَءٓٞ مِّن رَّ
عَظِيمٞ ١٤١

تۡمَمۡنَهَٰا بعَِشۡرٖ 
َ
وَوَعَٰدۡناَ مُوسَىٰ ثلََثٰيِنَ ليَۡلَةٗ وَأ

رۡبَعِينَ ليَۡلَةٗۚ وَقاَلَ مُوسَىٰ 
َ
ٓۦ أ فَتَمَّ مِيقَتُٰ رَبّهِِ

صۡلحِۡ وَلاَ 
َ
خِيهِ هَرُٰونَ ٱخۡلُفۡنيِ فيِ قَوۡميِ وَأ

َ
لأِ

تتََّبعِۡ سَبيِلَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤٢

ا جَاءَٓ مُوسَىٰ لمِِيقَتٰنَِا وكََلَّمَهُۥ رَبُّهُۥ قاَلَ  وَلمََّ
نظُرۡ إلِيَۡكَۚ قاَلَ لنَ ترََىنٰيِ وَلَكِٰنِ 

َ
رنِيِٓ أ

َ
رَبِّ أ

ٱنظُرۡ إلِىَ ٱلجۡبََلِ فَإنِِ ٱسۡتَقَرَّ مَكَانهَُۥ فَسَوۡفَ 
ا  َّىٰ رَبُّهُۥ للِۡجَبَلِ جَعَلهَُۥ دَكّٗ ا تَجَل ترََىنٰيِۚ فَلَمَّ
فَاقَ قاَلَ سُبۡحَنَٰكَ 

َ
آ أ وخََرَّ مُوسَىٰ صَعِقٗاۚ فَلَمَّ
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ಕದಲದೆ ನಿಿಂತರೆ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ.” ನಂತರ 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಆ ಬೆಟ್್ಟಕ್ಕೆ ತನ್್ನನ್್ನನು ಪ್್ರಕ-
ಟಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ಅವನ ತೇಜಸ್್ಸಸು ಅದನ್್ನನು ನುಚ್್ಚಚುನೂರು 
ಮಾಡಿತು. ಮೂಸಾ ಪ್್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿ ಬಿದ್್ದರು. ನಂತರ ಪ್್ರಜ್ಞೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ನಾನು ನಿನ್್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ ಮರಳಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿಗನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

144.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನುಷ್್ಯರ ಪೈಕಿ ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನನ್್ನ ಸಂದೇಶಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು 
ನನ್್ನ (ನೇರ) ಮಾತಿನಿಿಂದ ಆರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ.”

145.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ಮೂಸಾರಿಗೆ) ಹಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ—
ಹಿತೋ�ೋಪದೇಶ ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯನ್್ನನು—
ಬರೆದುಕೊಟ್ಟೆವು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ಇದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಮತ್್ತತು ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಉತ್್ತಮ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ನಿಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿರಿ. ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳ 
ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ನಾನು ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು.”

146.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರಪಡುವವರನ್್ನನು ನಾನು 
ನನ್್ನ ವಚನಗಳಿಿಂದ ತಿರುಗಿಸಿಬಿಡುವೆನು. ಅವರು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂ-
ತಗಳೆಲ್್ಲವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರೂ ಸಹ ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಒಳಿತಿನ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಕಂಡರೆ ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ 
ಮಾರ್್ಗವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಕೆಟ್್ಟ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಕಂಡರೆ ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಮಾರ್್ಗವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್್ದರು.

147.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭೇಟಿಯನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು ನಿಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನಾದರೂ ನೀಡಲಾಗುವುದೇ?

148.	 ಮೂಸಾರ ನಿರ್್ಗಮನದ ಬಳಿಕ ಅವರ ಜನರು (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ 
ಮಕ್್ಕಳು) ತಮ್್ಮ ಆಭರಣಗಳಿಿಂದ ಧ್್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಒಂದು 

لُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٤٣ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
تُبۡتُ إلِيَۡكَ وَأ

اسِ  قاَلَ يَمُٰوسَىٰٓ إنِيِّ ٱصۡطَفَيۡتُكَ علَىَ ٱلنَّ
برِِسَٰلَتٰيِ وَبكَِلَمِٰي فَخُذۡ مَآ ءَاتيَۡتُكَ وَكُن مِّنَ 

ٰكِرِينَ ١٤٤ ٱلشَّ

وعِۡظَةٗ  لوَۡاحِ مِن كُلِّ شَيۡءٖ مَّ
َ
وَكَتَبۡنَا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ

مُرۡ 
ۡ
ةٖ وَأ لِّ شَيۡءٖ فَخُذۡهَا بقُِوَّ

وَتَفۡصِيلاٗ لكُِّ
وْريِكُمۡ دَارَ 

ُ
حۡسَنهَِاۚ سَأ

َ
خُذُواْ بأِ

ۡ
قَوۡمَكَ يأَ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ١٤٥

َّذِينَ يَتَكَبَّرُونَ فيِ  صۡرفُِ عَنۡ ءَايَتٰيَِ ٱل
َ
سَأ

َّا  رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَإِن يرََوۡاْ كُلَّ ءَايةَٖ ل
َ
ٱلأۡ

يؤُۡمِنُواْ بهَِا وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلرُّشۡدِ لاَ يَتَّخِذُوهُ 
سَبيِلاٗ وَإِن يرََوۡاْ سَبيِلَ ٱلغَۡيِّ يَتَّخِذُوهُ سَبيِلاٗۚ 

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ عَنۡهَا  هُمۡ كَذَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

غَفِٰليِنَ ١٤٦

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ حَبطَِتۡ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤٧ عۡمَلُٰهُمۡۚ هَلۡ يُجۡزَوۡنَ إلِ

َ
أ

خَذَ قَوۡمُ مُوسَىٰ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِنۡ حُليِّهِِمۡ  وَٱتَّ
نَّهُۥ لاَ 

َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
َّهُۥ خُوَارٌۚ أ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
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ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್್ನನು (ದೇವರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅದು 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
(ದೇವರಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಅವರು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

149.	 (ನಂತರ ತಮ್್ಮ ತಪ್್ಪನ್್ನನು ಅರಿತು) ಅವರು ಮರುಗಿದಾಗ, ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾದಾಗ, 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್್ದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆವು.”

150.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ—ಅವರು 
ಕೋ�ೋಪ ಮತ್್ತತು ಬೇಸರದಿಿಂದ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ನಿರ್್ಗಮನದ 
ಬಳಿಕ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯವು ಅತ್್ಯಯಂತ ಹೇಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನೀವು 
ಅವಸರಪಟ್ಟಿರಾ?” ಅವರು ಹಲಗೆಗಳನ್್ನನು ಎಸೆದು ಸಹೋ�ೋದರನ 
ತಲೆಗೂದಲನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆದರು. ಅವರು (ಸಹೋ�ೋದರ) 
ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ತಾಯಿಯ ಮಗನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಈ ಜನರು ನನ್್ನನ್್ನನು ದುರ್್ಬಲನೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದರು. ಅವರು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಇನ್್ನನೇನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದರಲ್ಲಿದ್್ದರು. ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ 
ಮಾಡಿ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಸವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳ 
ಸಾಲಿಗೆ ನನ್್ನನ್್ನನು ಕೂಡ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಡ.”

151.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ, ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿನ್್ನ 
ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು. ನೀನು ದಯಾಳುಗಳಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಯಾಳುವಾಗಿರುವೆ.”

152.	 ಕರುವನ್್ನನು ದೇವರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿಿಂದ್್ಯತೆಯನ್್ನನು (ಬಳುವಳಿಯಾಗಿ) 
ಪಡೆಯುವರು. ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

153.	 ಆದರೆ ಪಾಪ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅದರ ನಂತರವೂ ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 

خَذُوهُ وكََانوُاْ  يكَُلمُِّهُمۡ وَلاَ يَهۡدِيهِمۡ سَبيِلاًۘ ٱتَّ
ظَلٰمِِينَ ١٤٨

هُمۡ قَدۡ ضَلُّواْ  نَّ
َ
وۡاْ أ

َ
يدِۡيهِمۡ وَرَأ

َ
ا سُقِطَ فيِٓ أ وَلمََّ

َّمۡ يرَۡحَمنَۡا رَبُّنَا وَيَغۡفِرۡ لنََا لنََكُونَنَّ  قاَلوُاْ لئَنِ ل
مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ١٤٩

سِفٗا 
َ
ا رجََعَ مُوسَىٰٓ إلِىَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ وَلمََّ

عَجِلۡتُمۡ 
َ
قاَلَ بئِۡسَمَا خَلَفۡتُمُونيِ مِنۢ بَعۡدِيٓۖ أ

خِيهِ 
َ
سِ أ

ۡ
خَذَ برَِأ

َ
لوَۡاحَ وَأ

َ
لقَۡى ٱلأۡ

َ
مۡرَ رَبّكُِمۡۖ وَأ

َ
أ

مَّ إنَِّ ٱلقَۡوۡمَ ٱسۡتَضۡعَفُونيِ 
ُ
ٓۥ إلِيَۡهِۚ قاَلَ ٱبۡنَ أ هُ يَجُرُّ

عۡدَاءَٓ وَلاَ 
َ
وكََادُواْ يَقۡتُلُوننَيِ فَلاَ تشُۡمِتۡ بيَِ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ١٥٠ تَجۡعَلۡنيِ مَعَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

دۡخِلۡنَا فيِ رَحۡمتَكَِۖ 
َ
خِي وَأ

َ
قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلأِ

حِٰميِنَ ١٥١ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
نتَ أ

َ
وَأ

خَذُواْ ٱلعِۡجۡلَ سَيَنَالهُُمۡ غَضَبٞ مِّن  َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
نۡيَاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  بّهِِمۡ وَذلَِّةٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ رَّ

ٱلمُۡفۡترَِينَ ١٥٢

يّـَِٔاتِ ثُمَّ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِهَا  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ وَٱل
وَءَامَنُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٥٣
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ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

154.	 ಮೂಸಾರ ಕೋ�ೋಪ ತಣ್್ಣಗಾದಾಗ ಅವರು ಹಲಗೆಗಳನ್್ನನು 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್್ಲಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿತ್್ತತು.

155.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಪ್್ಪತ್್ತತು ಪುರುಷರನ್್ನನು 
ನಮ್್ಮ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಆರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಭೀಕರ 
ಕಂಪನವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದಾಗ ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಬಹುದಿತ್್ತತು. ನಮ್್ಮಲ್ಲಿನ 
ಅವಿವೇಕಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯಕ್ಕೆ ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವೆಯಾ? ಇದು ನಿನ್್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲಕ 
ನೀನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ನೀನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತೀ ಮತ್್ತತು ನೀನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತೀ. ನೀನೇ ನಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕ. 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರು. ನೀನು ಕ್ಷಮಿಸು-
ವವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿರುವೆ.

156.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಒಳಿತನ್್ನನು 
ದಾಖಲಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಮರಳಿದ್್ದದೇವೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಇಚ್ಛಿಸುವವ-
ರನ್್ನನು ನಾನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ನನ್್ನ ದಯೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವ, ಝಕಾತ್ 
ನೀಡುವ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ನಾನು ಅದನ್್ನನು (ದಯೆಯನ್್ನನು) ದಾಖಲಿಸುವೆನು.

157.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ ತೌರಾತ್‍ 
ಮತ್್ತತು ಇಂಜೀಲ್‍ನಲ್ಲಿ ಉಲ್್ಲಲೇಖವಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥ ಪ್್ರವಾದಿಯಾದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್್ಮದರನ್್ನನು) ಅನುಸರಿಸುವವರು. ಆ ಪ್್ರವಾದಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅನುಮತಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಟ್್ಟ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರ ಭಾರವನ್್ನನು 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲಾಗಿದ್್ದ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳನ್್ನನು 
ಕಳಚುತ್್ತತಾರೆ. ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು, ಅವರನ್್ನನು 

لوَۡاحَۖ 
َ
خَذَ ٱلأۡ

َ
وسَى ٱلغَۡضَبُ أ ا سَكَتَ عَن مُّ وَلمََّ

َّذِينَ هُمۡ لرَِبّهِِمۡ  وَفيِ نسُۡخَتهَِا هُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّ
يرَۡهَبُونَ ١٥٤

وَٱخۡتَارَ مُوسَىٰ قَوۡمَهُۥ سَبۡعِينَ رجَُلاٗ لمِِّيقَتٰنَِاۖ 
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ قاَلَ رَبِّ لوَۡ شِئۡتَ 

َ
آ أ فَلَمَّ

تُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ 
َ
يَٰۖ أ هۡلَكۡتَهُم مِّن قَبۡلُ وَإِيَّ

َ
أ

َّا فتِۡنتَُكَ تضُِلُّ بهَِا مَن  فَهَاءُٓ مِنَّاۖٓ إنِۡ هِيَ إلِ ٱلسُّ
نَا فَٱغۡفِرۡ لنََا  نتَ وَليُِّ

َ
تشََاءُٓ وَتَهۡدِي مَن تشََاءُٓۖ أ

نتَ خَيۡرُ ٱلغَۡفِٰرِينَ ١٥٥
َ
وَٱرۡحَمنَۡاۖ وَأ

نۡيَا حَسَنَةٗ وَفيِ  وَٱكۡتُبۡ لنََا فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
صِيبُ 

ُ
ٱلۡأٓخِرَةِ إنَِّا هُدۡنآَ إلِيَۡكَۚ قاَلَ عَذَابيِٓ أ

شَاءُٓۖ وَرَحۡمتَيِ وسَِعَتۡ كُلَّ شَيۡءٖۚ 
َ
بهِۦِ مَنۡ أ

كَوٰةَ  َّذِينَ يَتَّقُونَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ كۡتُبُهَا للِ
َ
فَسَأ

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتٰنَِا يؤُۡمِنُونَ ١٥٦ وَٱل

َّذِي  مّيَِّ ٱل
ُ
بِيَّ ٱلأۡ َّذِينَ يتََّبعُِونَ ٱلرَّسُولَ ٱلنَّ ٱل

وۡرَىةِٰ  يَجِدُونهَُۥ مَكۡتُوبًا عِندَهُمۡ فيِ ٱلتَّ
مُرُهُم بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَىهُٰمۡ عَنِ 

ۡ
وَٱلإِۡنجِيلِ يأَ

يّبَِتِٰ وَيُحَرّمُِ عَلَيۡهِمُ  ٱلمُۡنكَرِ وَيُحِلُّ لهَُمُ ٱلطَّ
غۡلَلَٰ 

َ
ئثَِ وَيَضَعُ عَنۡهُمۡ إصِۡرَهُمۡ وَٱلأۡ ٱلخۡبََٰٓ

رُوهُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بهِۦِ وعََزَّ ٱلَّتيِ كَانتَۡ عَلَيۡهِمۡۚ فَٱل
ٓۥ  نزِلَ مَعَهُ

ُ
َّذِيٓ أ ورَ ٱل بَعُواْ ٱلنُّ وَنصََرُوهُ وَٱتَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٥٧
ُ
أ
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ಬೆೆಂಬಲಿಸುವವರು, ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಬೆಳಕನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

158.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರ 
ಬಳಿಗೆ (ಕಳುಹಿಸಲಾದ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಅಂದರೆ, ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೋ 
ಅವನ (ಸಂದೇಶವಾಹಕ). ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.” ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ—ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಆ ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥ ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಅವರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನೀವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

159.	 ಮೂಸಾರ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಗಡವಿದೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯದ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

160.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಹನ್ನೆರಡು ವಂಶಗಳ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ವಿಿಂಗಡಿಸಿದೆವು. ಮೂಸಾರೊಡನೆ ಅವರ ಜನರು ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಅಂಗಲಾಚಿದಾಗ, “ನಿಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲಿನಿಿಂದ ಆ ಬಂಡೆಗೆ ಬಡಿಯಿರಿ” 
ಎಂದು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದೆವು. ಆಗ ಅದರಿಿಂದ 
ಹನ್ನೆರಡು ಒರತೆಗಳು ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿದವು. ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ತಮ್್ಮ 
ತಮ್್ಮ ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಮೋಡದ ನೆರಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅವರಿಗೆ ಮನ್್ನ 
ಹಾಗೂ ಸಲ್್ವವಾವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. “ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ” (ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು). 
ಅವರು ನಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ; ಆದರೆ ಅವರು 
ಅವರೊಂದಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

161.	 ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿನ್ನಿರಿ. ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ‘ಹಿತ್್ತ’ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರಿಗೆ 

ِ إلِيَۡكُمۡ  اسُ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ جَميِعًا ٱل

 ِ َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
 ِ َّذِي يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ مّيِِّ ٱل

ُ
بِيِّ ٱلأۡ وَرسَُولهِِ ٱلنَّ

وكََلمَِتٰهِۦِ وَٱتَّبعُِوهُ لعََلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥٨

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
وَمِن قَوۡمِ مُوسَىٰٓ أ

يَعۡدِلوُنَ ١٥٩

وحَۡيۡنَآ 
َ
مَمٗاۚ وَأ

ُ
سۡبَاطًا أ

َ
عۡنَهُٰمُ ٱثنۡتََيۡ عَشۡرَةَ أ وَقَطَّ

نِ ٱضۡربِ 
َ
ٓۥ أ إلِىَٰ مُوسَىٰٓ إذِِ ٱسۡتسَۡقَىهُٰ قَوۡمُهُ

بّعَِصَاكَ ٱلحۡجََرَۖ فَٱنۢبَجَسَتۡ مِنۡهُ ٱثنۡتََا عَشۡرَةَ 
شۡرَبَهُمۡۚ وَظَلَّلۡنَا  ناَسٖ مَّ

ُ
عَيۡنٗاۖ قَدۡ عَلمَِ كُلُّ أ

لۡوَىٰۖ  نزَلنَۡا عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ
َ
عَلَيۡهِمُ ٱلغَۡمَمَٰ وَأ

كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡۚ وَمَا ظَلَمُوناَ 
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ١٦٠

َ
وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

وَإِذۡ قيِلَ لهَُمُ ٱسۡكُنُواْ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةَ وكَُلوُاْ مِنۡهَا 
ةٞ وَٱدۡخُلوُاْ ٱلبَۡابَ  حَيۡثُ شِئۡتُمۡ وَقوُلوُاْ حِطَّ
دٗا نَّغۡفِرۡ لكَُمۡ خَطِيٓـَٰٔتكُِمۡۚ سَنزَِيدُ  سُجَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٦١
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(ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು) ಹೆಚ್ಚಿಸುವೆವು.”

162.	 ಆದರೆ ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಲಾದ ಮಾತಿಗೆ ಬದಲು 
ಬೇರೊಂದು ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿದರು. ಅವರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗು-
ತ್ತಿದ್್ದ ಕಾರಣ ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿದೆವು.

163.	 ಸಮುದ್್ರ ತೀರದಲ್ಲಿದ್್ದ ಆ ಊರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ಅವರು ಸಬ್್ಬತ್ ದಿನ (ಶನಿವಾರ) ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಸಬ್್ಬತ್‌ನ ದಿನ (ಶನಿವಾರ) ಮೀನುಗಳು ನೀರಿನ ಮೇಲೆ 
ತಲೆಯೆತ್್ತತುತ್್ತತಾ ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿದ್್ದವು ಮತ್್ತತು 
ಸಬ್್ಬತ್ ಅಲ್್ಲದ ದಿನ ಅವರ ಮುಂದೆ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದ ಕಾರಣ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು.[1]

164.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವೇಕೆ 
ಈ ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡುವನು ಅಥವಾ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು.” 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ದೋ�ೋಷಮುಕ್್ತಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ನಾವು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ).”[2]

165.	 ಅವರಿಗೆ ನೆನಪಿಸಿಕೊಡಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟಾಗ, ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಜನರನ್್ನನು ನಾವು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರನ್್ನನು ಅವರು ಅವಿಧೇಯತೆ 
ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದ ಕಾರಣ ನಾವು ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದೆವು.

166.	 ಅವರಿಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಉದ್್ಧಟತನ 
ತೋ�ೋರಿದಾಗ ನಾವು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದೆವು: “ನೀವು ನೀಚ 
ಕಪಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡಿ.”

[1]	 ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ಸಬ್್ಬತ್ ದಿನ (ಶನಿವಾರ) ಮೀನು ಹಿಡಿಯುವುದು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರೀಕ್ಷೆಯಂತೆ ಶನಿವಾರವೇ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್್ಚಚು ಮೀನುಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್್ದವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಹೂದಿಗಳು ಒಂದು ಉಪಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಶನಿವಾರ ಮೀನು 
ಹಿಡಿಯುವ ಬದಲು ಮೀನಿಗಾಗಿ ಬಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೀನುಗಳನ್್ನನು ಭಾನುವಾರ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದು 
ದೇವಾಜ್ಞೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಉಲ್್ಲಲಂಘನೆಯಾಗಿತ್್ತತು.

[2]	 ಯಹೂದಿಗಳಲ್ಲಿದ್್ದ ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದುಷ್್ಟರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದಾಗ, ಇತರರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಲು 
ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಅವರು ಹೇಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಪಾತ್್ರರಾಗುವವರು. ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವುದು ವ್್ಯರ್್ಥ.” ಆದರೆ ಇದು ಸರಿಯಾದ 
ನಿಲುವಲ್್ಲ. ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವುದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯ ಗುಣವಾಗಿದೆ.

َّذِي  َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡ قَوۡلاً غَيۡرَ ٱل لَ ٱل فَبَدَّ
مَاءِٓ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ رجِۡزٗا مِّنَ ٱلسَّ

َ
قيِلَ لهَُمۡ فَأ

بمَِا كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٦٢

وسَۡـَٔلۡهُمۡ عَنِ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَۡ حَاضِرَةَ 
تيِهِمۡ 

ۡ
بۡتِ إذِۡ تأَ ٱلبَۡحۡرِ إذِۡ يَعۡدُونَ فيِ ٱلسَّ

عٗا وَيَوۡمَ لاَ  حِيتَانُهُمۡ يوَۡمَ سَبۡتهِِمۡ شُرَّ
تيِهِمۡۚ كَذَلٰكَِ نَبۡلوُهُم بمَِا كَانوُاْ 

ۡ
يسَۡبتُِونَ لاَ تأَ
يَفۡسُقُونَ ١٦٣

 ُ ةٞ مِّنۡهُمۡ لمَِ تعَِظُونَ قَوۡمًا ٱللَّهَّ مَّ
ُ
وَإِذۡ قَالتَۡ أ

بُهُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ قاَلوُاْ  وۡ مُعَذِّ
َ
مُهۡلكُِهُمۡ أ

مَعۡذِرَةً إلِىَٰ رَبّكُِمۡ وَلعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ ١٦٤

َّذِينَ يَنۡهَوۡنَ  نجَيۡنَا ٱل
َ
ٓۦ أ ا نسَُواْ مَا ذُكّرُِواْ بهِِ فَلَمَّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ بعَِذَابِۭ  خَذۡناَ ٱل
َ
وءِٓ وَأ عَنِ ٱلسُّ

بـَئِسِۭ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ١٦٥

ا نُهُواْ عَنۡهُ قُلۡنَا لهَُمۡ كُونوُاْ  ا عَتَوۡاْ عَن مَّ فَلَمَّ
قرَِدَةً خَسِٰـِٔينَ ١٦٦
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167.	 “ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ತನಕ ಅವರಿಗೆ (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ 
ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ) ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡುವ ಜನರನ್್ನನು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ 
ಕಳುಹಿಸುವೆನು” ಎಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಘೋಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

168.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಲವು ಗುಂಪುಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ವಿಿಂಗಡಿಸಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ ನೀತಿವಂತರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲದವರೂ 
ಇದ್್ದದಾರೆ. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕುಗಳಿಿಂದ 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅವರು (ವಿಧೇಯತೆಗೆ) ಮರಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

169.	 ನಂತರ ಅವರ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಅವರ ನಂತರದವರು ಬಂದರು. 
ಅವರು ಗ್್ರರಂಥದ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ ಕೀಳು ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾ-
ಗುತ್್ತದೆ.”[1] ಅದರಂತಹ ಬೇರೆ ವಸ್್ತತುಗಳು ದೊರಕಿದರೂ 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯವಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅಧ್್ಯಯನ 
ಮಾಡಿ (ಅದರಂತೆ ನಡೆಯುತ್್ತತೇವೆ) ಎಂದು ಅವರಿಿಂದ 
ಗ್್ರರಂಥದ ಮೂಲಕ ಕರಾರು ಪಡೆಯಲಾಗಿಲ್್ಲವೇ? ದೇವಭ-
ಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವೇ ಉತ್್ತಮ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

170.	 ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವವರು ಮತ್್ತತು ನಮಾಝನ್್ನನು 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ— ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುವವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನಾವು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

171.	 ನಾವು ಪರ್್ವತವನ್್ನನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೊಡೆಯಂತೆ ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ. ಅದು ಅವರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬಹುದೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ನೆನಪಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳಿ. ನೀವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.”

172.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ—ಅವರ 

[1]	 ಯಹೂದಿಗಳು ಸ್್ವಯಂ ಅವರನ್್ನನು ದೇವರ ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಜನರೆೆಂದು ನಂಬುತ್್ತತಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಏನೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಲ್ಲಿದೆ.

ذَّنَ رَبُّكَ ليََبۡعَثنََّ عَلَيۡهِمۡ إلِىَٰ يوَۡمِ 
َ
وَإِذۡ تأَ

ٱلقِۡيَمَٰةِ مَن يسَُومُهُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِۗ إنَِّ رَبَّكَ 
لسََرِيعُ ٱلعِۡقَابِ وَإِنَّهُۥ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٦٧

لٰحُِونَ  مَمٗاۖ مِّنۡهُمُ ٱلصَّ
ُ
رۡضِ أ

َ
عۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلأۡ وَقَطَّ

وَمِنۡهُمۡ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَبَلَوۡنَهُٰم بٱِلحۡسََنَتِٰ 
يّـَِٔاتِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٦٨ وَٱلسَّ

فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٞ وَرثِوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
دۡنىَٰ وَيَقُولوُنَ سَيُغۡفَرُ 

َ
خُذُونَ عَرضََ هَذَٰا ٱلأۡ

ۡ
يأَ

لمَۡ يؤُۡخَذۡ 
َ
خُذُوهُۚ أ

ۡ
تهِِمۡ عَرضَٞ مِّثۡلهُُۥ يأَ

ۡ
لنََا وَإِن يأَ

 ِ َّا يَقُولوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
عَلَيۡهِم مِّيثَقُٰ ٱلكِۡتَبِٰ أ

ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ  َّا ٱلحۡقََّ وَدَرسَُواْ مَا فيِهِۗ وَٱلدَّ إلِ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦٩

َ
َّذِينَ يَتَّقُونَۚ أ للِّ

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
كُونَ بٱِلكِۡتَبِٰ وَأ َّذِينَ يُمَسِّ وَٱل

جۡرَ ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٧٠
َ
إنَِّا لاَ نضُِيعُ أ

نَّهُۥ ظُلَّةٞ وَظَنُّوٓاْ 
َ
وَإِذۡ نَتَقۡنَا ٱلجۡبََلَ فَوۡقَهُمۡ كَأ

ةٖ  نَّهُۥ وَاقعُِۢ بهِِمۡ خُذُواْ مَآ ءَاتَيۡنَكُٰم بقُِوَّ
َ
أ

وَٱذۡكُرُواْ مَا فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَتَّقُونَ ١٧١

خَذَ رَبُّكَ مِنۢ بنَيِٓ ءَادَمَ مِن ظُهُورهِمِۡ 
َ
وَإِذۡ أ
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ಬೆನ್್ನನುಗಳಿಿಂದ ಅವರ ಸಂತಾನವನ್್ನನು ಹೊರತೆಗೆದು, ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನೇ ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕೇಳಿದನು): “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು 
ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಹೌದು, ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.” 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ 
ಎಂದು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ ನೀವು ಹೇಳಬಾರದೆೆಂದು (ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ).

173.	 ಅಥವಾ, “ಈ ಹಿಿಂದೆ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿದ್್ದರು. ನಾವು ಅವರ ನಂತರದ 
ಸಂತಾನವಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ಆ ಮಿಥ್್ಯವಾದಿಗಳು ಮಾಡಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ 
ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುವೆಯಾ?” ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳಬಾರದೆೆಂದು (ಹೀಗೆ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ).

174.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅವರು 
(ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ) ಮರಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

175.	 ಅವರಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. ನಾವು 
ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಅದರಿಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶೈತಾನನು 
ಅವನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅವನು ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಬಿಟ್್ಟನು.

176.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು 
ಉನ್್ನತಿಗೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವನು ಭೂಮಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡು 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಅವನ ಉದಾಹರಣೆಯು 
ಒಂದು ನಾಯಿಯಂತೆ. ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಓಡಿಸಿದರೂ ಅದು 
ನಾಲಗೆ ಹೊರಚಾಚುತ್್ತದೆ. ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್್ಟರೂ ಅದು ನಾಲಗೆ ಹೊರಚಾಚುತ್್ತದೆ. ಇದು ನಮ್್ಮ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಈ ಕಥೆಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿಕೊಡಿ. ಅವರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

177.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಸ್್ವಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ 
ಜನರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

178.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಯಾರನ್್ನನು 

لسَۡتُ 
َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
شۡهَدَهُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
ذُرّيَِّتَهُمۡ وَأ

ن تَقُولوُاْ يوَۡمَ 
َ
برَِبّكُِمۡۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ شَهِدۡناَۚٓ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ إنَِّا كُنَّا عَنۡ هَذَٰا غَفِٰليِنَ ١٧٢

شۡرَكَ ءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ 
َ
مَآ أ وۡ تَقُولوُٓاْ إنَِّ

َ
أ

فَتُهۡلكُِنَا بمَِا فَعَلَ 
َ
وَكُنَّا ذُرّيَِّةٗ مِّنۢ بَعۡدِهمِۡۖ أ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ١٧٣

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ وَلعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ١٧٤ وَكَذَلٰكَِ نُفَصِّ

َّذِيٓ ءَاتَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا فَٱنسَلَخَ   ٱل
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

يۡطَنُٰ فَكاَنَ مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ١٧٥ تۡبَعَهُ ٱلشَّ
َ
مِنۡهَا فَأ

خۡلدََ إلِىَ 
َ
ٓۥ أ وَلوَۡ شِئۡنَا لرََفَعۡنَهُٰ بهَِا وَلَكِٰنَّهُ

بَعَ هَوَىهُٰۚ فَمَثَلهُُۥ كَمَثَلِ ٱلكَۡلبِۡ إنِ  رۡضِ وَٱتَّ
َ
ٱلأۡ

لٰكَِ مَثَلُ  وۡ تَتۡرُكۡهُ يلَۡهَثۚ ذَّ
َ
تَحۡمِلۡ عَلَيۡهِ يلَۡهَثۡ أ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚ فَٱقۡصُصِ ٱلقَۡصَصَ  َّذِينَ كَذَّ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رُونَ ١٧٦ لعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَذَّ سَاءَٓ مَثَلاً ٱلقَۡوۡمُ ٱل
نفُسَهُمۡ كَانوُاْ يَظۡلمُِونَ ١٧٧

َ
وَأ

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِيۖ وَمَن يضُۡللِۡ  مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٧٨

ُ
فَأ
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ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವರೇ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು.

179.	 ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಬಹುಪಾಲನ್್ನನು ನಾವು 
ನರಕಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ಹೃದಯಗಳಿವೆ; ಆದರೆ 
ಅವರು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಕಿವಿಗಳಿವೆ; ಆದರೆ ಅವರು ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಜಾನುವಾರುಗಳಂತೆ. ಅಲ್್ಲ, ಅವರು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರು. ಅವರೇ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿರುವವರು.

180.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅತಿಸುಂದರವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. 
ಅವನ ಹೆಸರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತುಳಿಯುವವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೃತ್್ಯಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಸದ್್ಯವೇ ನೀಡಲಾಗುವುದು.

181.	 ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ 
ಮಾಡುವ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನ್್ಯಯಾಯ ಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವ ಒಂದು 
ಸಮುದಾಯವಿದೆ.

182.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು 
ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ 
ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವು.

183.	 ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವೆನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಯು ಬಲಿಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

184.	 ಅವರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ ಸಂಗಡಿಗನಿಗೆ 
(ಮುಹಮ್್ಮದರಿಗೆ) ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಬುದ್ಧಿಭ್್ರಮಣೆಯಿಲ್್ಲ. 
ಅವರೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

185.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಅವರ ಜೀವಿತಾವಧಿ ಸಮೀಪಿ-
ಸಿರಬಹುದೆೆಂದು ಅವರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? 
ಇದರ (ಕುರ್‌ಆನಿನ) ಬಳಿಕ ಅವರು ಯಾವ ಸಮಾಚಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವರು?

186.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅವರ 

ناَ لِجهََنَّمَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ 
ۡ
وَلقََدۡ ذَرَأ

َّا  عۡينُٞ ل
َ
َّا يَفۡقَهُونَ بهَِا وَلهَُمۡ أ لهَُمۡ قُلوُبٞ ل

َّا يسَۡمَعُونَ بهَِاۚٓ  يُبۡصِرُونَ بهَِا وَلهَُمۡ ءَاذَانٞ ل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ۚ أ ضَلُّ

َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
وْلَٰٓئكَِ كَٱلأۡ

ُ
أ

ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٧٩

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَىٰ فَٱدۡعُوهُ بهَِاۖ وَذَرُواْ 
َ
ِ ٱلأۡ وَلِِلَّهَّ

ئهِِۚۦ سَيُجۡزَوۡنَ مَا  سۡمَٰٓ
َ
َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ أ ٱل

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٨٠

ةٞ يَهۡدُونَ بٱِلحۡقَِّ وَبهِۦِ  مَّ
ُ
نۡ خَلَقۡنَآ أ وَمِمَّ

يَعۡدِلوُنَ ١٨١

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ  َّذِينَ كَذَّ وَٱل
حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨٢

مۡليِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ١٨٣
ُ
وَأ

ْۗ مَا بصَِاحِبهِِم مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ  رُوا وَلمَۡ يَتَفَكَّ
َ
أ

بيِنٌ ١٨٤ َّا نذَِيرٞ مُّ إلِ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلمَۡ ينَظُرُواْ فيِ مَلَكُوتِ ٱلسَّ

َ
أ

ن 
َ
نۡ عَسَىٰٓ أ

َ
ُ مِن شَيۡءٖ وَأ وَمَا خَلَقَ ٱللَّهَّ

يِّ حَدِيثِۭ 
َ
جَلُهُمۡۖ فَبأِ

َ
يكَُونَ قَدِ ٱقۡترَبََ أ
بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ١٨٥

ۚۥ وَيَذَرُهُمۡ فيِ  ُ فَلاَ هَادِيَ لهَُ مَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
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ಅತಿರೇಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವಂತೆ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವನು.

187.	 ಅವರು ಅಂತಿಮದಿನದ ಬಗ್ಗೆ—“ಅದು ಯಾವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ” ಎಂದು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅದರ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಮಾತ್್ರ. 
ಅದರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಲ್್ಲದೆ ಯಾರೂ ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರಕಟಗೊ-
ಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಅತ್್ಯಯಂತ ಭಾರವಿರುವ 
(ಭಯಾನಕ) ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿಯೇ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್್ತದೆ.” ನಿಮಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೆೆಂಬ 
ಭಾವನೆಯಿಿಂದ ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅದರ 
ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ.” ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

188.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನನಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ ಲಾಭ ಅಥವಾ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ಹೊಂದಿಲ್್ಲ—ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಏನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ ಹೊರತು. ನನಗೆ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾ-
ನವಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ನಾನು ಹೇರಳ ಒಳಿತುಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ಕೆಡುಕು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ನಾನೊಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮತ್್ತತು ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡುವವ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

189.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದೇ ದೇಹದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. 
ನಂತರ ಅವನಿಿಂದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು—ಅವನು 
ಅವಳಿಿಂದ ನೆಮ್್ಮದಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಂತರ ಅವನು 
ಅವಳೊಡನೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವಳು ಹಗುರವಾದ ಗರ್್ಭ ಧರಿಸಿ, 
ನಂತರ ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮುಂದುವರಿದಳು. ಅವಳ ಭಾರವು 
ಹೆಚ್ಚಾದಾಗ (ಹೆರಿಗೆ ನೋ�ೋವು ಗೋ�ೋಚರಿಸಿದಾಗ) ಅವರಿಬ್್ಬರೂ 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: 
“ನೀನು ನಮಗೆ ನೀತಿವಂತ ಮಗುವನ್್ನನು ನೀಡಿದರೆ ನಾವು 
ಖಂಡಿತ ನಿನಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗುವೆವು.”

190.	 ಅವನು ಅವರಿಗೆ ನೀತಿವಂತ ಮಗುವನ್್ನನು ನೀಡಿದಾಗ, ಅವನು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ್್ದರಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಷ್ಟೋ ಉನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١٨٦

يَّانَ مُرۡسَىهَٰاۖ قُلۡ إنَِّمَا 
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

َّا هُوَۚ  عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّۖ لاَ يُجَلّيِهَا لوَِقۡتهَِآ إلِ
َّا  تيِكُمۡ إلِ

ۡ
رۡضِۚ لاَ تأَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ثَقُلَتۡ فيِ ٱلسَّ

مَا  نَّكَ حَفِيٌّ عَنۡهَاۖ قُلۡ إنَِّ
َ
بَغۡتَةٗۗ يسَۡـَٔلُونكََ كَأ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
ِ وَلَكِٰنَّ أ عِلۡمُهَا عِندَ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ١٨٧

َّا مَا  ا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي نَفۡعٗا وَلاَ ضَرًّ
َ
َّآ أ قلُ ل

عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ لٱَسۡتَكۡثرَۡتُ 
َ
ۚ وَلوَۡ كُنتُ أ ُ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

َّا نذَِيرٞ  ناَ۠ إلِ
َ
وءُٓۚ إنِۡ أ نيَِ ٱلسُّ مِنَ ٱلخۡيَۡرِ وَمَا مَسَّ

وَبَشِيرٞ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١٨٨

َّذِي خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ وجََعَلَ  هُوَ ٱل
ىهَٰا  ا تَغَشَّ مِنۡهَا زَوجَۡهَا ليَِسۡكُنَ إلِيَۡهَاۖ فَلَمَّ

ثۡقَلتَ 
َ
آ أ حَملََتۡ حَملۡاً خَفِيفٗا فَمَرَّتۡ بهِِۖۦ فَلَمَّ

َّنَكُونَنَّ  َ رَبَّهُمَا لئَنِۡ ءَاتيَۡتَنَا صَلٰحِٗا ل عَوَا ٱللَّهَّ دَّ
ٰكِرِينَ ١٨٩ مِنَ ٱلشَّ

آ ءَاتىَهُٰمَا صَلٰحِٗا جَعَلاَ لهَُۥ شُرَكَاءَٓ فيِمَآ  فَلَمَّ
ا يشُۡرِكُونَ ١٩٠ ُ عَمَّ ءَاتىَهُٰمَاۚ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
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191.	 ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸದವರನ್ನೋ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು? (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) ಅವರೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

192.	 ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವನ್್ನನು ಮಾಡಲು ಆ 
ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸ್್ವಯಂ ಅವರಿಗೂ ಅವರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

193.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅನುಸ-
ರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದರೂ ಅಥವಾ ಕರೆಯದೆ 
ಮೌನವಾಗಿದ್್ದರೂ ನಿಮಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅವೆರಡೂ 
ಸಮಾನವಾಗಿವೆ.

194.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ 
ಅವರು (ಆ ದೇವರುಗಳು) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಮಂತಹ ಸೃಷ್ಟಿ-
ಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ; ಅವರು ನಿಮಗೆ 
ಉತ್್ತರ ನೀಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ನೋ�ೋಡೋ�ೋಣ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.

195.	 ಅವರಿಗೆ ನಡೆಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಕಾಲುಗಳಿವೆಯೇ? 
ಅವರಿಗೆ ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಕೈಗಳಿವೆಯೇ? ಅವರಿಗೆ 
ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿವೆಯೇ? ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಕಿವಿಗಳಿವೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು (ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಕರೆಯಿರಿ. ನಂತರ ನನ್್ನ 
ಮೇಲೆ ನಿಮ್್ಮ ತಂತ್್ರವನ್್ನನು ಪ್್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ನನಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಬೇಡಿ.”

196.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನನ್್ನ ರಕ್ಷಕ. ಅವನು ನೀತಿವಂತರನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ 
ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ.

197.	 ನೀವು ಅವನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ—ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸ್್ವಯಂ ಅವರಿಗೂ ಅವರು ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

198.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲ.

ا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ ١٩١ يشُۡرِكُونَ مَا لاَ يَخۡلُقُ شَيۡـٔٗ
َ
أ

نفُسَهُمۡ 
َ
وَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ لهَُمۡ نصَۡرٗا وَلآَ أ

ينَصُرُونَ ١٩٢

وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِىَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يتََّبعُِوكُمۡۚ سَوَاءٌٓ 
نتُمۡ صَمِٰتُونَ ١٩٣

َ
مۡ أ

َ
دَعَوۡتُمُوهُمۡ أ

َ
عَلَيۡكُمۡ أ

ِ عِبَادٌ  َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
مۡثَالكُُمۡۖ فَٱدۡعُوهُمۡ فَلۡيَسۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ إنِ 

َ
أ

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٩٤

يدٖۡ يَبۡطِشُونَ 
َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
رجُۡلٞ يَمۡشُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
لهَُمۡ أ

َ
أ

مۡ لهَُمۡ ءَاذَانٞ 
َ
عۡينُٞ يُبۡصِرُونَ بهَِاۖٓ أ

َ
مۡ لهَُمۡ أ

َ
بهَِاۖٓ أ

يسَۡمَعُونَ بهَِاۗ قُلِ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ 
كيِدُونِ فَلاَ تنُظِرُونِ ١٩٥

َّى  لَ ٱلكِۡتَبَٰۖ وَهُوَ يَتَوَل َّذِي نزََّ ُ ٱل إنَِّ وَلِـِّۧيَ ٱللَّهَّ
لٰحِِينَ ١٩٦ ٱلصَّ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ  وَٱل
نفُسَهُمۡ ينَصُرُونَ ١٩٧

َ
نصَۡرَكُمۡ وَلآَ أ

ْۖ وَترََىهُٰمۡ  وَإِن تدَۡعُوهُمۡ إلِىَ ٱلهُۡدَىٰ لاَ يسَۡمَعُوا
ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ وَهُمۡ لاَ يُبۡصِرُونَ ١٩٨
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199.	 (ಜನರೊಡನೆ) ಸೌಮ್್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಿ, ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅವಿವೇಕಿಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ.

200.	ನಿಮಗೆ ಶೈತಾನನಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆ ಅನುಭವವಾದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

201.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಶೈತಾನನಿಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆ ಅನುಭವವಾದರೆ, 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆಗ ಅವರು 
ಒಳದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳವರಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

202.	 ಅವರು (ಶೈತಾನರು) ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರರನ್್ನನು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಭಾವ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

203.	 ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸದಿದ್್ದರೆ, 
ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀವೇ ಅದನ್್ನನು ರಚಿಸಿ ತರಬಾರದೇ?” 
ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಬರುವ 
ದೇವವಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ಇದು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಕಣ್ತೆರೆಸುವ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.”

204.	ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸಲಾಗುವಾಗ ಅದನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಮೌನವಾಗಿರಿ. ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

205.	 ವಿನಯ ಮತ್್ತತು ಭಯದಿಿಂದ ಧ್್ವನಿಯನ್್ನನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಮುಂಜಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್್ಲಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ನೀವು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಡಿ.

206.	ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿಯಿರುವವರು (ದೇವದೂತರು) ಅವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅವನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

عۡرضِۡ عَنِ 
َ
مُرۡ بٱِلعُۡرۡفِ وَأ

ۡ
خُذِ ٱلعَۡفۡوَ وَأ

ٱلجَۡهِٰليِنَ ١٩٩

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
ِۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٌ عَليِمٌ ٢٠٠ بٱِللَّهَّ

هُمۡ طَٰٓئفِٞ مِّنَ  قَوۡاْ إذَِا مَسَّ َّذِينَ ٱتَّ إنَِّ ٱل
بۡصِرُونَ ٢٠١ رُواْ فَإذَِا هُم مُّ يۡطَنِٰ تذََكَّ ٱلشَّ

ونَهُمۡ فيِ ٱلغَۡيِّ ثُمَّ لاَ  وَإِخۡوَنُٰهُمۡ يَمُدُّ
يُقۡصِرُونَ ٢٠٢

تهِِم بِـَٔايةَٖ قاَلوُاْ لوَۡلاَ ٱجۡتَبيَۡتَهَاۚ قُلۡ 
ۡ
وَإِذَا لمَۡ تأَ

بيِّۚ هَذَٰا بصََائٓرُِ  تَّبعُِ مَا يوُحَىٰٓ إلِيََّ مِن رَّ
َ
مَآ أ إنَِّ

بّكُِمۡ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٠٣ مِن رَّ

نصِتُواْ 
َ
وَإِذَا قُرئَِ ٱلقُۡرۡءَانُ فَٱسۡتَمِعُواْ لهَُۥ وَأ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٢٠٤

عٗا وخَِيفَةٗ وَدُونَ  بَّكَ فيِ نَفۡسِكَ تضََرُّ وَٱذۡكُر رَّ
ٱلجۡهَۡرِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ وَلاَ تكَُن 

مِّنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٢٠٥

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ  إنَِّ ٱل
عِبَادَتهِۦِ وَيُسَبّحُِونهَُۥ وَلهَُۥ يَسۡجُدُونَۤ ٢٠٦



213

أنفالا ةسور 8. ಅಲ್-ಅನ್

سورة الأنفال

8. ಅಲ್-ಅನ್‌ಫಾಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ.[1] 
ಹೇಳಿರಿ: “ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು.”[2] ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಪರಸ್್ಪರ ನಿಮ್್ಮ ಸಂಬಂಧಗಳನ್್ನನು ಸುಧಾರಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. 
ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

2.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿದಾಗ ಯಾರ ಹೃದಯಗಳು 
ಭಯದಿಿಂದ ನಡುಗುತ್್ತದೋ�ೋ, ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಪಠಿಸಲಾದರೆ ಯಾರ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ಅಧಿಕವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಮತ್್ತತು 
ಯಾರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಭರವಸೆಯಿಡು-
ತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು.

3.	 ಅವರು ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಾವು 
ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು.

4.	 ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಉನ್್ನತ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳು, ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾರ್್ಹ ಉಪಜೀವನವಿದೆ.

5.	 ಅದು ಹೇಗೆೆಂದರೆ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಯಿಿಂದ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಿಸಿದಂತೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ಅದು 
ಇಷ್್ಟವಿರಲಿಲ್್ಲ.

6.	 ಯುದ್್ಧವು ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆಯೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಸಾವನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಅವರನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗು-
ತ್ತಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ.

[1]	  ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತತುಗಳು ಎಂದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿ ಗೆದ್್ದದಾಗ ಸಿಗುವ ಸೊತ್್ತತುಗಳು.
[2]	  ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತತುಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವುಗಳನ್್ನನು ಯೋಧರು ಮನಬಂದಂತೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತಿಲ್್ಲ. 

ಬದಲಿಗೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದಂತೆ ಹಂಚಿಕೊಳ್್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ.

 ِ نفَالُ لِِلَّهَّ
َ
نفَالِۖ قُلِ ٱلأۡ

َ
يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلأۡ

صۡلحُِواْ ذَاتَ بيَۡنكُِمۡۖ 
َ
َ وَأ وَٱلرَّسُولِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ١ ٓۥ إنِ كُنتُم مُّ َ وَرسَُولهَُ طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

ُ وجَِلَتۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
قُلوُبُهُمۡ وَإِذَا تلُيَِتۡ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰهُۥ زَادَتۡهُمۡ 

إيِمَنٰٗا وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٢

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  لَوٰةَ وَمِمَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
ينُفِقُونَ ٣

َّهُمۡ دَرَجَتٌٰ عِندَ  اۚ ل وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ
ُ
أ

رَبّهِِمۡ وَمَغۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤

خۡرجََكَ رَبُّكَ مِنۢ بيَۡتكَِ بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّ 
َ
كَمَآ أ

فَرِيقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ لكََرٰهُِونَ ٥

مَا  نَّ
َ
يجَُدِٰلوُنكََ فيِ ٱلحۡقَِّ بَعۡدَ مَا تبَيََّنَ كَأ
يسَُاقوُنَ إلِىَ ٱلمَۡوۡتِ وَهُمۡ ينَظُرُونَ ٦
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7.	 ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ನೀಡುತ್್ತತೇನೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಆಶ್್ವವಾಸನೆ ನೀಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). 
ನಿಶ್್ಶಸ್ತತ್ರ ಗುಂಪು ನಿಮ್್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆೆಂದು ನೀವು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಿ. 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಬೇರು ಸಹಿತ ನಿರ್್ನನಾಮ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದನು.[1]

8.	 ಅವನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಅಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿರ್್ಮಮೂಲನ 
ಮಾಡಲು (ಬಯಸಿದ್್ದನು). ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಷ್್ಟಟು ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರೂ 
ಸಹ.

9.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಸಹಾಯ 
ಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಆಗ, “ನಾನು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುವ 
ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವೆನು” ಎಂದು ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತರವಿತ್್ತನು.

10.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನೊೊಂದು ಶುಭ ಸುದ್ದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತವಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. 
ಸಹಾಯವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಿಂದಲೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

11.	 (ನೀವು ಶತ್್ರರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಭಯಪಡದಿರಲು) ಅವನು ತನ್್ನ ಕಡೆಯ 
ಸುರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಂಪರಿನಿಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಲು, ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಶೈತಾನನ ಕೊಳೆಯನ್್ನನು (ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್್ನನು) ನಿವಾರಿಸಲು, 
ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದಿಿಂದ ಹಿಡಿದಿಡಲು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಪಾದಗಳನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅವನು ಆಕಾಶದಿಿಂದ 
ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದನು.

12.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 

[1]	  ಕುರೈಷರ ವ್್ಯಯಾಪಾರ ತಂಡವನ್್ನನು (ನಿಶ್್ಶಸ್ತತ್ರ ಗುಂಪನ್್ನನು) ಅಥವಾ ಕುರೈಷ್ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ನೀಡುತ್್ತತೇನೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಯವ-
ರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮಾತು ಕೊಟ್ಟಿದ್್ದನು. ಕುರೈಷರ ವ್್ಯಯಾಪಾರ ತಂಡದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ವಶಪ-
ಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಯುದ್್ಧದ ಅಗತ್್ಯವಿಲ್್ಲದ್್ದರಿಿಂದ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಅದನ್್ನನೇ ಬಯಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಉದ್್ದದೇಶವು ಸತ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಅಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ನಿರ್ಣಾಯಕವಾಗಿ ಬೇರ್್ಪಡಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸುವ ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧ ನಡೆಯಬೇಕು ಎಂಬುದಾಗಿತ್್ತತು.

هَا  نَّ
َ
ائٓفَِتَينِۡ أ ُ إحِۡدَى ٱلطَّ وَإِذۡ يعَِدُكُمُ ٱللَّهَّ

وۡكَةِ تكَُونُ  نَّ غَيۡرَ ذَاتِ ٱلشَّ
َ
لكَُمۡ وَتوََدُّونَ أ

ن يُحِقَّ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِۦِ 
َ
ُ أ لكَُمۡ وَيُرِيدُ ٱللَّهَّ

وَيَقۡطَعَ دَابرَِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧

ليُِحِقَّ ٱلحۡقََّ وَيُبۡطِلَ ٱلبَۡطِٰلَ وَلوَۡ كَرهَِ 
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨

نيِّ 
َ
إذِۡ تسَۡتَغيِثُونَ رَبَّكُمۡ فَٱسۡتَجَابَ لكَُمۡ أ

لفٖۡ مِّنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ مُرۡدِفيِنَ ٩
َ
كُم بأِ مُمِدُّ

َّا بشُۡرَىٰ وَلتَِطۡمَئنَِّ بهِۦِ  ُ إلِ وَمَا جَعَلهَُ ٱللَّهَّ
 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َّا مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ صۡرُ إلِ قُلوُبُكُمۡۚ وَمَا ٱلنَّ

عَزيِزٌ حَكِيمٌ ١٠

مَنَةٗ مِّنۡهُ وَيُنزَِّلُ 
َ
عَاسَ أ يكُمُ ٱلنُّ إذِۡ يُغَشِّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ ليُِّطَهِّرَكُم بهِۦِ  عَلَيۡكُم مِّنَ ٱلسَّ
يۡطَنِٰ وَليَِرۡبطَِ علَىَٰ  وَيُذۡهبَِ عَنكُمۡ رجِۡزَ ٱلشَّ

قۡدَامَ ١١
َ
قُلوُبكُِمۡ وَيُثَبّتَِ بهِِ ٱلأۡ

نيِّ مَعَكُمۡ 
َ
إذِۡ يوُحِي رَبُّكَ إلِىَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ أ

َّذِينَ  لقِۡي فيِ قُلوُبِ ٱل
ُ
ْۚ سَأ َّذِينَ ءَامَنُوا فَثَبّتُِواْ ٱل
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ನಾನು ಭೀತಿಯನ್್ನನು ಹಾಕುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು ಅವರ ಕೊರಳುಗಳ 
ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಎಲ್್ಲಲಾ ಬೆರಳುಗಳ 
ತುದಿಗಳಿಗೂ ಹೊಡೆಯಿರಿ” ಎಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೆ ದಿವ್್ಯಪ್್ರರೇರಣೆ ನೀಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

13.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

14.	 ಅದೇ ನಿಮಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆ. ಅದರ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

15.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದರೆ ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡಬೇಡಿ.

16.	 ಯುದ್್ಧತಂತ್್ರದ ಭಾಗವಾಗಿ ತಟ್್ಟನೆ ಬದಿಗೆ ಸರಿಯುವುದು, 
ಅಥವಾ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ತುಕಡಿಯನ್್ನನು ಸೇರುವುದು ಮುಂತಾದ 
ಕಾರಣಗಳಿಿಂದಲ್್ಲದೆ ಯಾರು ಆ ದಿನ (ಯುದ್್ಧದ ದಿನ) 
ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್್ರರಾಗಿಯೇ ಮರಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳ ನರಕವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಬಹಳ ಕೆಟ್್ಟ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವಾಗಿದೆ.

17.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಕೊಂದನು.[1] ನೀವು ಎಸೆದಾಗ (ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ) ನೀವು 
ಎಸೆದಿರಲಿಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಸೆದಿದ್್ದನು.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ವತಿಯ ಒಂದು ಸುಂದರ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್್ದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಂದದ್್ದದು ನಿಮ್್ಮ ಸಾಧನೆ ಎಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದ್್ದರಿಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಈ ಶಕ್ತಿಯು ದೊರೆತಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರನ್್ನನು ಕೊಂದದ್್ದದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದನು.

[2]	  ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವೈರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮರಳನ್್ನನು 
ಎಸೆದರು. ಅವರು ಎಸೆದ ಈ ಮರಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವೈರಿಗಳ ಮುಖ ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಲುಪುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಅವರನ್್ನನು ಘಾಸಿಗೊಳಿಸಿ-
ದ್್ದನು. ಇದರಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣದಂತಾಯಿತು.

عۡنَاقِ 
َ
كَفَرُواْ ٱلرُّعۡبَ فَٱضۡرِبُواْ فَوۡقَ ٱلأۡ

وَٱضۡرِبُواْ مِنۡهُمۡ كُلَّ بَنَانٖ ١٢

ۚۥ وَمَن يشَُاققِِ  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ١٣ َ وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

نَّ للِۡكَفِٰرِينَ 
َ
ذَلٰكُِمۡ فَذُوقوُهُ وَأ

عَذَابَ ٱلنَّارِ ١٤

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دۡباَرَ ١٥
َ
ُّوهُمُ ٱلأۡ زحَۡفٗا فَلاَ توَُل

َّا مُتَحَرّفِٗا لقِِّتَالٍ  ٓۥ إلِ وَمَن يوَُلهِِّمۡ يوَۡمَئذِٖ دُبرَُهُ
 ِ وۡ مُتَحَيّزًِا إلِىَٰ فئَِةٖ فَقَدۡ باَءَٓ بغَِضَبٖ مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
أ

وَىهُٰ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ١٦
ۡ
وَمَأ

َ قَتَلَهُمۡۚ وَمَا رَمَيۡتَ  فَلَمۡ تَقۡتُلوُهُمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ رَمَىٰ وَليُِبۡليَِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ  إذِۡ رَمَيۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١٧ مِنۡهُ بلَاَءًٓ حَسَنًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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18.	 ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಮಾಡಿದ್್ದದು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ತಂತ್್ರವನ್್ನನು ದುರ್್ಬಲಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

19.	 ನೀವು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ಬಯಸಿದ್್ದದೇ ಆದರೆ ಇಗೋ�ೋ 
ಆ ತೀರ್ಪು (ಸೋ�ೋಲು) ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ.[1] ನೀವು (ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು) 
ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಾದರೆ ಅದು ನಿಮಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ನೀವು ಪುನಃ 
(ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ) ಮರಳುವುದಾದರೆ ನಾವು ಕೂಡ ಮರಳುವೆವು. 
ನಿಮ್್ಮ ಸೈನ್್ಯ ಎಷ್್ಟಟು ದೊಡ್್ಡದಿದ್್ದರೂ ಅದರಿಿಂದ ನಿಮಗೇನೂ 
ಪ್್ರಯೋಜನವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 
ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. (ಅವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು) 
ಕೇಳುತ್್ತತಾ ಅವರಿಿಂದ ಹಿಿಂದೆ ಸರಿಯಬೇಡಿ.

21.	 ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಏನೂ ಕೇಳದ ಜನರಂತೆ 
ನೀವಾಗಬೇಡಿ.

22.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಜೀವಿಗಳಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಕೀಳಾಗಿರುವವರು (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು) ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಕಿವುಡರು 
ಮತ್್ತತು ಮೂಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

23.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು) ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿದೆಯೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಕೇಳುವಂತೆ ಅವನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. 
ಇನ್್ನನು (ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ) ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

24.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಜೀವ ತುಂಬುವ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಹೃದಯದ ನಡುವೆ 
ಪರದೆಯಾಗಿ ಬರುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

[1]	  ಅಬೂಜಹಲ್ ಸೇರಿದಂತೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಕಅಬಾಲಯದ ಚಿಲಕವನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: 
“ಓ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್! ನಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ಪೈಕಿ ನಿನಗೆ ಅವಿಧೇಯರಾಗಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧಗಳನ್್ನನು ಕಡಿಯುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರನ್್ನನು 
ನೀನು ಈ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋ�ೋಲಿಸು.” ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಅವಿಧೇಯರು ಮತ್್ತತು ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧ ಕಡಿಯುವವರಾಗಿ-
ದ್್ದರು. ಆದರೆ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಜಯವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಏನು ಬೇಡಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನೇ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದನು.

َ مُوهنُِ كَيۡدِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٨ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ وَأ

إنِ تسَۡتَفۡتحُِواْ فَقَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلفَۡتۡحُۖ وَإِن 
تنَتَهُواْ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وَإِن تَعُودُواْ نَعُدۡ وَلنَ 
نَّ 

َ
ا وَلوَۡ كَثرُتَۡ وَأ تُغۡنيَِ عَنكُمۡ فئَِتُكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ مَعَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٩ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تسَۡمَعُونَ ٢٠
َ
َّوۡاْ عَنۡهُ وَأ توََل

َّذِينَ قاَلوُاْ سَمِعۡنَا وَهُمۡ لاَ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
يسَۡمَعُونَ ٢١

َّذِينَ  مُّ ٱلبُۡكۡمُ ٱل ِ ٱلصُّ وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
لاَ يَعۡقِلوُنَ ٢٢

سۡمَعَهُمۡۖ وَلوَۡ 
َ
َّأ ُ فيِهِمۡ خَيۡرٗا ل وَلوَۡ عَلمَِ ٱللَّهَّ

عۡرضُِونَ ٢٣ َّواْ وَّهُم مُّ سۡمَعَهُمۡ لتََوَل
َ
أ

ِ وَللِرَّسُولِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱسۡتَجِيبُواْ لِِلَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نَّ 
َ
إذَِا دَعاَكُمۡ لمَِا يُحۡييِكُمۡۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٓۥ إلِيَۡهِ  نَّهُ
َ
َ يَحوُلُ بَينَۡ ٱلمَۡرۡءِ وَقَلۡبهِۦِ وَأ ٱللَّهَّ

تُحۡشَرُونَ ٢٤
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25.	 ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತರಾಗಿರಿ. (ಅದು 
ಎಂತಹ ಪರೀಕ್ಷೆಯೆೆಂದರೆ) ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ಅದು ಬಾಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

26.	 ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದುರ್್ಬಲರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಪಸಂಖ್್ಯಯಾತರಾ-
ಗಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ. ಜನರು (ಶತ್್ರರುಗಳು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಪಹರಿಸುವರೋ�ೋ ಎಂಬ ಭಯ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ನಂತರ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಆಶ್್ರಯವನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದನು, ತನ್್ನ 
ಸಹಾಯದಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದನು ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದನು. ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

27.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡಬೇಡಿ.[1] ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. (ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವೇನೆೆಂದು) ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ.

28.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಮಕ್್ಕಳು ನಿಮಗೊಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿ-
ರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ.

29.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯವನ್್ನನು ವಿವೇಚಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡುವನು. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯದ 
ಒಡೆಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

30.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲು ಅಥವಾ ಕೊಲ್್ಲಲು 
ಅಥವಾ ಊರಿನಿಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಸಂಚು ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದ 
ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು ಸಂಚು ರೂಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೂಡ 
ಸಂಚು ರೂಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಸಂಚು ರೂಪಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡುವುದು ಎಂದರೆ ಜನರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿರುವಾಗ ಅಥವಾ ಖಾಸಗಿ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಧಿಕ್್ಕರಿಸುವುದು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರು ವಿರೋ�ೋಧಿಸಿದ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡುವುದು.

َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنكُمۡ  َّا تصُِيبنََّ ٱل وَٱتَّقُواْ فتِۡنَةٗ ل
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٢٥ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ةٗۖ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ خَاصَّٓ

رۡضِ 
َ
سۡتَضۡعَفُونَ فيِ ٱلأۡ نتُمۡ قَليِلٞ مُّ

َ
وَٱذۡكُرُوٓاْ إذِۡ أ

اسُ فَـَٔاوَىكُٰمۡ  فَكُمُ ٱلنَّ ن يَتَخَطَّ
َ
تَخَافوُنَ أ

يّبَِتِٰ  يَّدَكُم بنَِصۡرهِۦِ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ
َ
وَأ

لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٢٦

َ وَٱلرَّسُولَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَخُونوُاْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

نتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٢٧
َ
مَنَٰتٰكُِمۡ وَأ

َ
وَتَخُونوُٓاْ أ

نَّ 
َ
وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةٞ وَأ

َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ نَّ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

جۡرٌ عَظِيمٞ ٢٨
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ ٱللَّهَّ

َ يَجۡعَل  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تَتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

لَّكُمۡ فُرۡقاَنٗا وَيُكَفِّرۡ عَنكُمۡ سَيّـَِٔاتكُِمۡ 
ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۗ وَٱللَّهَّ

وۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ليُِثۡبتُِوكَ أ وَإِذۡ يَمۡكُرُ بكَِ ٱل

 ۖ ُ وۡ يُخۡرجُِوكَۚ وَيَمۡكُرُونَ وَيَمۡكُرُ ٱللَّهَّ
َ
يَقۡتُلوُكَ أ

ُ خَيۡرُ ٱلمَۡكِٰرِينَ ٣٠ وَٱللَّهَّ
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31.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಪಠಿಸಲಾದಾಗ, ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಕೇಳಿದೆವು. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ 
ಇದರಂತೆಯೇ ಹೇಳುವೆವು. ಇದು ಪ್್ರರಾಚೀನ ಜನರ ಕಟ್್ಟಟುಕಥೆಗಳ-
ಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

32.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): 
“ಓ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್! ಇದು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್್ದರೆ ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸು ಅಥವಾ ನಮಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡು.”

33.	 ನೀವು ಅವರ ನಡುವೆಯಿರುವಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್ತಿರುವ ತನಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

34.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನೇಕೆ ಶಿಕ್ಷಿಸಬಾರದು? ಅವರು ಪವಿತ್್ರ 
ಮಸೀದಿಯಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಂತೂ ಅದರ 
ಪರಿಪಾಲಕರಲ್್ಲ. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರೇ ಅದರ ಪರಿಪಾಲಕರು. 
ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

35.	 ಭವನದಲ್ಲಿ (ಕಅಬಾಲಯದಲ್ಲಿ) ಅವರು ಮಾಡುವ ನಮಾಝ್ 
ಶಿಳ್ಳೆ ಹಾಕುವುದು ಮತ್್ತತು ಚಪ್್ಪಪಾಳೆ ತಟ್್ಟಟುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್್ರ 
ಸೀಮಿತವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

36.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
(ಜನರನ್್ನನು) ತಡೆಯಲು ತಮ್್ಮ ಧನವನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ಮುಂದೆಯೂ ಅದನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವರು. ನಂತರ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ವ್್ಯಥೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದು. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ಸದೆಬಡಿಯಲಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.

37.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶುದ್್ಧದಿಿಂದ ಹೊಲಸನ್್ನನು ಪ್್ರತೇಕಿಸುವುದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಹೊಲಸನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿ, ನಂತರ 
ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಅವರೇ 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು.

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا قَالوُاْ قَدۡ سَمِعۡنَا لوَۡ 
سَٰطِيرُ 

َ
َّآ أ نشََاءُٓ لقَُلۡنَا مِثۡلَ هَذَٰآ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

ليِنَ ٣١ وَّ
َ
ٱلأۡ

وَإِذۡ قاَلوُاْ ٱللَّهُمَّ إنِ كَانَ هَذَٰا هُوَ ٱلحۡقََّ مِنۡ 
وِ 

َ
مَاءِٓ أ مۡطِرۡ عَلَيۡنَا حِجَارَةٗ مِّنَ ٱلسَّ

َ
عِندِكَ فَأ

ليِمٖ ٣٢
َ
ٱئتۡنَِا بعَِذَابٍ أ

نتَ فيِهِمۡۚ وَمَا كَانَ 
َ
بَهُمۡ وَأ ُ ليُِعَذِّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ

بَهُمۡ وَهُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ٣٣ ُ مُعَذِّ ٱللَّهَّ

ونَ  ُ وَهُمۡ يصَُدُّ بَهُمُ ٱللَّهَّ َّا يُعَذِّ ل
َ
وَمَا لهَُمۡ أ

ٓۥۚ إنِۡ  وۡليَِاءَٓهُ
َ
عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ وَمَا كَانوُٓاْ أ

كۡثرَهَُمۡ لاَ 
َ
َّا ٱلمُۡتَّقُونَ وَلَكِٰنَّ أ ٓۥ إلِ وۡليَِاؤُٓهُ

َ
أ

يَعۡلَمُونَ ٣٤

َّا مُكَاءٓٗ  وَمَا كَانَ صَلاَتُهُمۡ عِندَ ٱلبَۡيۡتِ إلِ
وَتصَۡدِيةَٗۚ فَذُوقوُاْ ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ 

تكَۡفُرُونَ ٣٥

واْ  مۡوَلٰهَُمۡ ليَِصُدُّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ينُفِقُونَ أ إنَِّ ٱل

ِۚ فَسَيُنفِقُونَهَا ثُمَّ تكَُونُ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِىَٰ  عَلَيۡهِمۡ حَسۡرَةٗ ثُمَّ يُغۡلَبُونَۗ وَٱل

جَهَنَّمَ يُحۡشَرُونَ ٣٦

يّبِِ وَيَجۡعَلَ  ُ ٱلخۡبَيِثَ مِنَ ٱلطَّ ليَِمِيزَ ٱللَّهَّ
ٱلخۡبَيِثَ بَعۡضَهُۥ علَىَٰ بَعۡضٖ فَيَرۡكُمَهُۥ 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
جَميِعٗا فَيَجۡعَلهَُۥ فيِ جَهَنَّمَۚ أ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٣٧
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38.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ, ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದ) ಹಿಿಂದೆ 
ಸರಿದರೆ, ಅವರು ಹಿಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ಆದರೆ ಅವರು (ತಮ್್ಮ 
ಹಿಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೇ) ಮರಳುವುದಾದರೆ, ಪೂರ್್ವಜರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಂಡನಾಕ್್ರಮವು ಈಗಾಗಲೇ ಸಂಭವಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ.

39.	 ಕ್್ಷಷೋಭೆ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುವ ತನಕ ಮತ್್ತತು ಧರ್್ಮವು 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗುವ ತನಕ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ಅವರು ಹಿಿಂದೆ ಸರಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

40.	 ಅವರೇನಾದರೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕನು. ಅವನು ಎಷ್್ಟಟು ಉತ್್ತಮ ರಕ್ಷಕ! ಎಷ್್ಟಟು 
ಉತ್್ತಮ ಸಹಾಯಕ!

41.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನೀವು (ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ) ಗಳಿಸಿದ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್್ತತುವಿದ್್ದರೂ, ಅದರ ಐದನೇ ಒಂದು ಭಾಗವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ, 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ, ಅವರ ನಿಕಟ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, 
ಬಡವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ನೀಡತಕ್್ಕದ್್ದದು.[1] ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯ ವಿವೇಚನೆಯ ದಿನದಂದು—
ಎರಡು ಬಣಗಳು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ ದಿನದಂದು—
ನಮ್್ಮ ದಾಸನಿಗೆ ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

42.	 ನೀವು ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ (ಮದೀನಕ್ಕೆ) ಸಮೀಪವಿರುವ ತೀರದಲ್ಲಿ, 
ಅವರು (ಶತ್್ರರುಗಳು) ದೂರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ವ್್ಯಯಾಪಾರ 
ತಂಡವು ನಿಮ್್ಮ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ. ನೀವು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ಸಮಯ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದರೆ, ಆ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಲೆದೋ�ೋರುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಾಶವಾಗುವವನು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಯೇ ನಾಶವಾಗಬೇಕು ಮತ್್ತತು 
ಬದುಕುಳಿಯುವವನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಯೇ 

[1]	  ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು ಐದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡಿಸಬೇಕು. ನಾಲ್್ಕಕು ಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಯೋಧರಿಗೆ ವಿತರಿಸಬೇಕು. ಉಳಿದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು 
ಪುನಃ ಐದು ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡಿಸಿ, ಒಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ (ಅಂದರೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್್ಯಗಳಿಗೆ), ಇನ್್ನನೊೊಂದನ್್ನನು 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ (ಬನೂ ಹಾಶಿಮ್ ಮತ್್ತತು ಬನೂ ಮುತ್್ತಲಿಬ್ 
ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ), ಮೂರನೇ ಭಾಗವನ್್ನನು ಅನಾಥರಿಗೆ, ನಾಲ್್ಕನೇ ಭಾಗವನ್್ನನು ಬಡವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಕೊನೆಯ ಭಾಗವನ್್ನನು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ 
ವಿತರಿಸಬೇಕು.

ا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ ينَتَهُواْ يُغۡفَرۡ لهَُم مَّ قلُ للِّ
قَدۡ سَلَفَ وَإِن يَعُودُواْ فَقَدۡ مَضَتۡ سُنَّتُ 

ليِنَ ٣٨ وَّ
َ
ٱلأۡ

ىٰ لاَ تكَُونَ فتِۡنَةٞ وَيَكُونَ  وَقَتٰلِوُهُمۡ حَتَّ
َ بمَِا  ِۚ فَإنِِ ٱنتَهَوۡاْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ينُ كُلُّهُۥ لِِلَّهَّ ٱلدِّ

يَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٣٩

َ مَوۡلىَكُٰمۡۚ نعِۡمَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّوۡاْ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ وَإِن توََل

ٱلمَۡوۡلىَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيرُ ٤٠

 ِ نَّ لِِلَّهَّ
َ
نَّمَا غَنمِۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَأ

َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

خُمسَُهُۥ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ 
بيِلِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

نزَلنَۡا علَىَٰ عَبۡدِناَ يوَۡمَ ٱلفُۡرۡقَانِ يوَۡمَ 
َ
ِ وَمَآ أ بٱِللَّهَّ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٤١ ٱلتَۡقَى ٱلجۡمَۡعَانِۗ وَٱللَّهَّ

نۡيَا وَهُم بٱِلعُۡدۡوَةِ ٱلقُۡصۡوَىٰ  نتُم بٱِلعُۡدۡوَةِ ٱلدُّ
َ
إذِۡ أ

مۡ  سۡفَلَ مِنكُمۡۚ وَلوَۡ توََاعَدتُّ
َ
كۡبُ أ وَٱلرَّ

 ُ لٱَخۡتَلَفۡتُمۡ فيِ ٱلمِۡيعَدِٰ وَلَكِٰن ليَِّقۡضِيَ ٱللَّهَّ
مۡرٗا كَانَ مَفۡعُولاٗ ليَِّهۡلكَِ مَنۡ هَلَكَ عَنۢ بيَّنَِةٖ 

َ
أ

َ لسََمِيعٌ  وَيَحۡيَىٰ مَنۡ حَيَّ عَنۢ بيَّنَِةٖۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
عَليِمٌ ٤٢
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ಬದುಕುಳಿಯಬೇಕು ಎಂಬ ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ 
ತೀರ್್ಮಮಾನವನ್್ನನು ಕಾರ್್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

43.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ದೊಡ್್ಡ 
ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದರೆ, ನೀವು ಎದೆಗುಂದುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಮತ್್ತತು 
(ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಬೇಕೋ�ೋ ಎಂಬ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

44.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಡಿಮೆ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿದ ತೀರ್್ಮಮಾನವನ್್ನನು 
ಕಾರ್್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿಗೇ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

45.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದರೆ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

46.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ಭಿನ್್ನರಾಗಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು 
ಧೈರ್್ಯಗೆಡುವಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಶಕ್ತಿ ಕುಸಿಯಬಹುದು. 
ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತ-
ರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

47.	 ದರ್್ಪದಿಿಂದ ಜನರ ಮುಂದೆ ಪ್್ರದರ್್ಶನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ (ಜನರನ್್ನನು) ತಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಟವರಂತೆ ನೀವಾಗಬೇಡಿ.[1] ಅವರು 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

[1]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ತಮ್್ಮ ವ್್ಯಯಾಪಾರ ತಂಡವನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರನ್್ನನು ನಿರ್್ನನಾಮ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಹೊರಟ ಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.

ُ فيِ مَنَامِكَ قَليِلاٗۖ وَلوَۡ  إذِۡ يرُِيكَهُمُ ٱللَّهَّ
رَىكَٰهُمۡ كَثيِرٗا لَّفَشِلۡتُمۡ وَلتََنَزٰعَۡتُمۡ فيِ 

َ
أ

َ سَلَّمَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ  مۡرِ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

دُورِ ٤٣ ٱلصُّ

عۡيُنكُِمۡ 
َ
وَإِذۡ يرُِيكُمُوهُمۡ إذِِ ٱلتَۡقَيۡتُمۡ فيِٓ أ

مۡرٗا 
َ
ُ أ عۡيُنهِِمۡ ليَِقۡضِيَ ٱللَّهَّ

َ
قَليِلاٗ وَيُقَلّلُِكُمۡ فيِٓ أ

مُورُ ٤٤
ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ كَانَ مَفۡعُولاٗۗ وَإِلىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا لقَيِتُمۡ فئَِةٗ فَٱثبۡتُُواْ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ كَثيِرٗا لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٤٥ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ وَلاَ تنََزٰعَُواْ فَتَفۡشَلوُاْ  طِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َ مَعَ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَتذَۡهَبَ ريِحُكُمۡۖ وَٱصۡبرُِوٓا
بٰرِِينَ ٤٦ ٱلصَّ

َّذِينَ خَرجَُواْ مِن دِيَرٰهِمِ  وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
 ِۚ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ اسِ وَيَصُدُّ بَطَرٗا وَرئِاَءَٓ ٱلنَّ

ُ بمَِا يَعۡمَلوُنَ مُحِيطٞ ٤٧ وَٱللَّهَّ
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48.	 ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವನು (ಶೈತಾನನು) ಹೇಳಿದನು: 
“ಇಂದು ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸದೆಬಡಿಯಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಿದ್್ದದೇನೆ.” 
ಆದರೆ ಎರಡು ಬಣಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಅವನು ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ 
ದೃಶ್್ಯಗಳು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಕಠಿಣವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

49.	 “ಇವರನ್್ನನು ಇವರ ಧರ್್ಮವು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದೆ” ಎಂದು 
ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿ-
ಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ (ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

50.	 ದೇವದೂತರುಗಳು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವ 
ಸಂದರ್್ಭವನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ! ಅವರು ಅವರ 
ಮುಖಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಬೆನ್್ನನುಗಳಿಗೆ ಥಳಿಸುತ್್ತತಾ (ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ): 
“ಜ್್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ.

51.	 ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ (ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳೇ) ಇದಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾಸರೊಡನೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

52.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ಹಿಡಿದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

53.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಜನತೆಗೆ ನೀಡಿದ 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು, ಅವರು ಸ್್ವಯಂ ಅವರಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ತರುವವರೆಗೆ ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂಬುದರಿಿಂದಾಗಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

عۡمَلَٰهُمۡ وَقاَلَ لاَ 
َ
يۡطَنُٰ أ وَإِذۡ زَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

اسِ وَإِنيِّ جَارٞ  غاَلبَِ لكَُمُ ٱليَۡوۡمَ مِنَ ٱلنَّ
ا ترََاءَٓتِ ٱلفِۡئَتَانِ نكََصَ علَىَٰ  لَّكُمۡۖ فَلَمَّ

رَىٰ مَا لاَ 
َ
عَقِبَيۡهِ وَقاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّنكُمۡ إنِيِّٓ أ

ُ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤٨ ۚ وَٱللَّهَّ َ خَافُ ٱللَّهَّ
َ
ترََوۡنَ إنِيِّٓ أ

رضٌَ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ إذِۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
ِ فَإنَِّ  ؤُلاَءِٓ دِينُهُمۡۗ وَمَن يَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ غَرَّ هَٰٓ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٤٩ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  َّى ٱل وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ يَتَوَف
دۡبَرَٰهُمۡ وَذُوقوُاْ عَذَابَ 

َ
يضَۡرِبُونَ وجُُوهَهُمۡ وَأ

ٱلحۡرَيِقِ ٥٠

َ ليَۡسَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يدِۡيكُمۡ وَأ

َ
مَتۡ أ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٥١ بظَِلَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

ُ بذُِنوُبهِِمۡۚ  خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

َ قَويِّٞ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٥٢ إنَِّ ٱللَّهَّ

نۡعَمَهَا علَىَٰ 
َ
َ لمَۡ يكَُ مُغَيّرِٗا نّعِۡمَةً أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعٌ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِهِمۡ وَأ

َ
ىٰ يُغَيّرُِواْ مَا بأِ قَوۡمٍ حَتَّ

عَليِمٞ ٥٣



222

ಅಲ್-ಅನ್ .8أنفالا ةسور

54.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ. ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರನ್್ನನು ನಾವು 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆವು. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

55.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಜೀವಿಗಳಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೀಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

56.	 ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಅವರಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಪ್್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕರಾರನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ.

57.	 ನೀವು ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದರೆ, ಅವರ 
ಹಿಿಂದೆ ಇರುವವರೂ ಭಯದಿಿಂದ ನಡುಗುವಂತೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಸದೆಬಡಿಯಿರಿ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನೆನಪಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

58.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ಜನತೆಯಿಿಂದ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹವನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, (ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳೂ ಕರಾರಿಲ್್ಲದೆ) 
ಸಮಾನರಾಗಲು ಅವರ ಕರಾರನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಎಸೆದು ಬಿಡಿ.[1] 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡುವವರನ್್ನನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

59.	 ನಾವು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಭಾವಿಸದಿರಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸೋ�ೋಲಿಸಲಾರರು.

60.	 ಅವರನ್್ನನು ಎದುರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವ ಎಲ್್ಲ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅಶ್್ವಸೇನೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿ. ಅದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶತ್್ರರುವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಶತ್್ರರುವನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಅವರ 
ಹೊರತಾದ—ನೀವು ತಿಳಿದಿರದ, ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದಿರುವ—
ಇತರರನ್್ನನು ಭಯಪಡಿಸಬಹುದು. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಏನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದರೂ ಅದರ ಪೂರ್್ಣ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 

[1]	  ಕರಾರಿನಲ್ಲಿರುವ ಶತ್್ರರು ಪಕ್ಷದವರು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುವ ಸೂಚನೆಯೇನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು, 
“ನೀವು ಕರಾರನ್್ನನು ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲವಾದರೆ ನಾವು ಕೂಡ ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ ಕರಾರಿಲ್್ಲ” 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು.

بوُاْ  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَّ بِ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ وَٱل
ۡ
كَدَأ

غۡرَقۡنَآ 
َ
هۡلَكۡنَهُٰم بذُِنوُبهِِمۡ وَأ

َ
بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ فَأ

ءَالَ فرِعَۡوۡنَۚ وكَُلّٞ كَانوُاْ ظَلٰمِِينَ ٥٤

َّذِينَ كَفَرُواْ فَهُمۡ  ِ ٱل وَابِّٓ عِندَ ٱللَّهَّ إنَِّ شَرَّ ٱلدَّ
لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٥

َّذِينَ عَهَٰدتَّ مِنۡهُمۡ ثُمَّ ينَقُضُونَ عَهۡدَهُمۡ فيِ  ٱل
ةٖ وَهُمۡ لاَ يَتَّقُونَ ٥٦ كُلِّ مَرَّ

نۡ  ا تَثۡقَفَنَّهُمۡ فيِ ٱلحۡرَۡبِ فَشَرّدِۡ بهِِم مَّ فَإمَِّ
رُونَ ٥٧ كَّ خَلۡفَهُمۡ لعََلَّهُمۡ يذََّ

ا تَخَافَنَّ مِن قَوۡمٍ خِيَانةَٗ فَٱنۢبذِۡ إلِيَۡهِمۡ علَىَٰ  وَإِمَّ
َ لاَ يُحِبُّ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٨ سَوَاءٍٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

هُمۡ لاَ  ْۚ إنَِّ َّذِينَ كَفَرُواْ سَبَقُوٓا وَلاَ يَحۡسَبنََّ ٱل
يُعۡجِزُونَ ٥٩

ةٖ وَمِن رّبَِاطِ  ا ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن قُوَّ واْ لهَُم مَّ عِدُّ
َ
وَأ

ِ وعََدُوَّكُمۡ  ٱلخۡيَۡلِ ترُۡهبُِونَ بهِۦِ عَدُوَّ ٱللَّهَّ
 ُ وَءَاخَرِينَ مِن دُونهِِمۡ لاَ تَعۡلَمُونَهُمُ ٱللَّهَّ

 ِ يَعۡلَمُهُمۡۚ وَمَا تنُفِقُواْ مِن شَيۡءٖ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لاَ تُظۡلَمُونَ ٦٠

َ
يوُفََّ إلِيَۡكُمۡ وَأ
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ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

61.	 ಆದರೆ ಅವರು (ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು ತೊರೆದು) ಶಾಂತಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲವು ತೋ�ೋರಿದರೆ ನೀವು ಕೂಡ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು ತೋ�ೋರಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

62.	 ಅವರು ನಿಮಗೆ ದ್ರೋಹ ಬಗೆಯಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ತನ್್ನ 
ಸಹಾಯದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿ 
ನೀಡಿದ್್ದದು ಅವನೇ.

63.	 ಅವನು ಅವರ (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ) ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಬೆಸೆದನು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದರೂ 
ಸಹ ನಿಮಗೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಬೆಸೆಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾ-
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

64.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

65.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ಉತ್್ತತೇಜಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಇಪ್್ಪತ್್ತತು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತರಿದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಇನ್್ನನೂರು ವೈರಿಗಳನ್್ನನು ಸದೆಬಡಿಯುವರು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ನೂರು 
ಮಂದಿಯಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಸಾವಿರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ಸದೆಬಡಿಯುವರು. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

66.	 ಈಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಬಲಹೀನತೆಯಿದೆಯೆೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ನೂರು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತರಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಇನ್್ನನೂರು ಮಂದಿಯನ್್ನನು 
ಸದೆಬಡಿಯುವರು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ ಮಂದಿಯಿದ್್ದರೆ 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಎರಡು ಸಾವಿರ ವೈರಿಗಳನ್್ನನು 
ಸದೆಬಡಿಯುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವಂತರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

67.	 (ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನು ಸದೆಬಡಿದು) ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಪಡೆಯುವ ತನಕ 

لۡمِ فَٱجۡنَحۡ لهََا وَتوَكََّلۡ علَىَ  وَإِن جَنَحُواْ للِسَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦١ ِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

ۚ هُوَ  ُ ن يَخۡدَعُوكَ فَإنَِّ حَسۡبَكَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِن يرُِيدُوٓاْ أ

يَّدَكَ بنَِصۡرهِۦِ وَبٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٢
َ
َّذِيٓ أ ٱل

رۡضِ 
َ
نفَقۡتَ مَا فيِ ٱلأۡ

َ
لَّفَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡۚ لوَۡ أ

َ
وَأ

 َ لَّفۡتَ بَينَۡ قُلوُبهِِمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
آ أ جَميِعٗا مَّ

لَّفَ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّهُۥ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٣
َ
أ

بَعَكَ مِنَ  ُ وَمَنِ ٱتَّ بِيُّ حَسۡبُكَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٦٤

بِيُّ حَرّضِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ علَىَ ٱلقِۡتَالِۚ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

إنِ يكَُن مِّنكُمۡ عِشۡرُونَ صَبٰرُِونَ يَغۡلبُِواْ 
لفۡٗا 

َ
مِائْتَيَنِۡۚ وَإِن يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ يَغۡلبُِوٓاْ أ

َّا يَفۡقَهُونَ ٦٥ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بأِ مِّنَ ٱل

نَّ فيِكُمۡ 
َ
ُ عَنكُمۡ وعََلمَِ أ فَ ٱللَّهَّ ٱلـَٰۡٔنَ خَفَّ

ضَعۡفٗاۚ فَإنِ يكَُن مِّنكُم مِّائْةَٞ صَابرَِةٞ يَغۡلبُِواْ 
لفۡٞ يَغۡلبُِوٓاْ 

َ
مِائْتَيَنِۡۚ وَإِن يكَُن مِّنكُمۡ أ

بٰرِِينَ ٦٦ ُ مَعَ ٱلصَّ ِۗ وَٱللَّهَّ لفَۡينِۡ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
َ
أ

ىٰ  سۡرَىٰ حَتَّ
َ
ٓۥ أ ن يكَُونَ لهَُ

َ
مَا كَانَ لنَِبِيٍّ أ
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ಪ್್ರವಾದಿಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಖೈದಿಗಳಿರುವುದು ಸರಿಯಲ್್ಲ.[1] 
ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಿ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

68.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಪೂರ್್ವ ಲಿಖಿತ ನಿರ್್ಧಧಾರವಿಲ್್ಲದಿರು-
ತ್ತಿದ್್ದರೆ, ನೀವೇನು ಪಡೆದಿರೋ�ೋ ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

69.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ (ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ) ನೀವು ಗಳಿಸಿದ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ 
ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

70.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನಿಮ್್ಮ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಯುದ್್ಧ 
ಖೈದಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿದೆಯೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಪಡೆಯಲಾದ (ಪರಿಹಾರಕ್ಕೆ 
ಬದಲಿಯಾಗಿ) ಅವನು ನಿಮಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದುದನ್್ನನು 
ನೀಡುವನು[2] ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

71.	 ಆದರೆ ಅವರು ನಿಮಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ—ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೂ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ನಿಮ್್ಮ ವಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ 70 ಶತ್್ರರುಗಳು ಹತರಾಗಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು 70 ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನು ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲಾಗಿತ್್ತತು. ಇದು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂನಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೊದಲ ಯುದ್್ಧ-
ವಾಗಿದ್್ದರಿಿಂದ ಈ ಖೈದಿಗಳನ್್ನನು ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ನಿರ್್ಧಧಾರವಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಸಭೆ ಕರೆದು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಖೈದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಕೆೆಂದು 
ಅಭಿಪ್್ರರಾಯ ಹೇಳಿದರೆ ಕೆಲವರು ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ಪಡೆದು ಖೈದಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡೋ�ೋಣ ಎಂದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಎರಡನೇ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯವನ್್ನನು ಆರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿ-
ಸಿದನು. ಅಂದರೆ, ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಸಿಗುವ ತನಕ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆದು ಯುದ್್ಧ ಖೈದಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬಾರದು. ಏಕೆೆಂದರೆ 
ಅದರಿಿಂದ ಅವರು ತಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ರೂಪಿಸಿ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ತಯಾರಿ ನಡೆಸುವ ಸಾಧ್್ಯತೆಯಿರುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯವುುಂಟಾಗಿ ಅವರನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸುವುದು ಅಷ್್ಟಟು ಸುಲಭವಲ್್ಲ ಎಂಬ ಸ್ಥಿತಿಯು ಉಂಟಾದರೆ ಯುದ್್ಧ ಖೈದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ 
ನಾಲ್್ಕಕು ಆಯ್ಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್್ನನು ಆರಿಸಬಹುದು: 1. ಅವರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು. 2. ಪರಿಹಾರ ಪಡೆದು ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದು. 3. ಅವರನ್್ನನು 
ಮುಸಲ್್ಮಮಾನ ಖೈದಿಗಳೊಡನೆ ವಿನಿಮಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 4. ಅವರನ್್ನನು ಗುಲಾಮರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವುದು.

[2]	  ಅಂದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಒಲವು ಇದ್್ದರೆ, ಅಥವಾ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಇರಾದೆಯಿದ್್ದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಪಡೆದ ಪರಿಹಾರ ಧನಕ್ಕೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

 ُ نۡيَا وَٱللَّهَّ رۡضِۚ ترُِيدُونَ عَرضََ ٱلدُّ
َ
يُثۡخِنَ فيِ ٱلأۡ

ُ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٦٧ يرُِيدُ ٱلۡأٓخِرَةَۗ وَٱللَّهَّ

كُمۡ فيِمَآ  ِ سَبَقَ لمََسَّ َّوۡلاَ كتَِبٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ ل
خَذۡتُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٦٨

َ
أ

ۚ إنَِّ  َ ا غَنمِۡتُمۡ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗاۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٩ ٱللَّهَّ

يدِۡيكُم مِّنَ 
َ
بِيُّ قلُ لمَِّن فيِٓ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ فيِ قُلوُبكُِمۡ خَيۡرٗا  سۡرَىٰٓ إنِ يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

خِذَ مِنكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ 
ُ
آ أ يؤُۡتكُِمۡ خَيۡرٗا مِّمَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٧٠ وَٱللَّهَّ

َ مِن قَبۡلُ  وَإِن يرُِيدُواْ خِيَانَتَكَ فَقَدۡ خَانوُاْ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ٧١ مۡكَنَ مِنۡهُمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
فَأ
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أنفالا ةسور 8. ಅಲ್-ಅನ್

72.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು, ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) 
ಮಾಡಿದವರು, ತಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದವರು[1] ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ವಲಸೆ 
(ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡುವ ತನಕ—ಅವರೊಡನೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಮೈತ್ರಿಯಿಲ್್ಲ.[2] ಆದರೆ ಅವರು ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಸಹಾಯ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಯಾರೊಡನೆ ನೀವು ಕರಾರಿನಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

73.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು. ನೀವು ಹೀಗೆ (ಪರಸ್್ಪರ 
ಸಹಾಯ) ಮಾಡದಿದ್್ದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕ್್ಷಷೋಭೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ 
ಅರಾಜಕತೆ ಉದ್್ಭವವಾಗಬಹುದು.

74.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು, ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಉಪಜೀವನವಿದೆ.

75.	 ಅದರ ನಂತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದವರು, ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) 
ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೂಡಿ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮವರೇ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಯಮದ ಪ್್ರಕಾರ ರಕ್್ತಸಂಬಂಧಿಗಳು ಪರಸ್್ಪರ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಹಕ್್ಕಕುಳ್್ಳವರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಎಂದರೆ ಮುಹಾಜಿರ್‌ಗಳು. ಇವರು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದವರು ಎಂದರೆ ಅನ್್ಸಸಾರ್‌ಗಳು. ಇವರು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೇ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

[2]	  ಇವರು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ ನಂತರ ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡದೆ ತಮ್್ಮದೇ ಊರಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು. ಇವರ 
ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆ ಮದೀನದ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ವಿರುದ್್ಧ ಸಹಾಯ ಕೇಳಿದರೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರೊಡನೆ ಕರಾರಿನಲ್ಲಿರುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಾರದು.

مۡوَلٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ بأِ إنَِّ ٱل

نصََرُوٓاْ  َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱل نفُسِهِمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ وَٱل
َ
وْلَٰٓئكَِ بَعۡضُهُمۡ أ

ُ
أ

وَلمَۡ يُهَاجِرُواْ مَا لكَُم مِّن وَلَيَٰتهِِم مِّن شَيۡءٍ 
ينِ  ْۚ وَإِنِ ٱسۡتنَصَرُوكُمۡ فيِ ٱلدِّ ىٰ يُهَاجِرُوا حَتَّ

َّا علَىَٰ قَوۡمِۭ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُم  صۡرُ إلِ فَعَلَيۡكُمُ ٱلنَّ
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٧٢ مِّيثَقٰٞۗ وَٱللَّهَّ

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٍۚ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بَعۡضُهُمۡ أ وَٱل

رۡضِ وَفَسَادٞ 
َ
َّا تَفۡعَلوُهُ تكَُن فتِۡنَةٞ فيِ ٱلأۡ إلِ

كَبيِرٞ ٧٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ سَبيِلِ  وَٱل
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
نصََرُوٓاْ أ َّذِينَ ءَاوَواْ وَّ ِ وَٱل ٱللَّهَّ

غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٧٤ َّهُم مَّ اۚ ل ٱلمُۡؤۡمِنُونَ حَقّٗ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنۢ بَعۡدُ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ  وَٱل
رحَۡامِ 

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
وْلَٰٓئكَِ مِنكُمۡۚ وَأ

ُ
مَعَكُمۡ فَأ

 َ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وۡلىَٰ ببَِعۡضٖ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
َ
بَعۡضُهُمۡ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ٧٥
بكُِ
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ಅತ್ತ .9توبةلا ةروس

سورة التوبة

9. ಅತ್ತೌಬ

1.	 ಇದು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರೊಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕಡೆಯ ಹೊಣೆಮುಕ್ತಿಯ 
ಘೋಷಣೆಯಾಗಿದೆ.[1]

2.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು (ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ನಾಲ್್ಕಕು 
ತಿಿಂಗಳವರೆಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್್ವಚ್್ಛಛಂದವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸಿರಿ.[2] 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಅಪಮಾನಿತ-
ರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವನು.

3.	 ಇದು ಜನರಿಗೆ ಮಹಾ ಹಜ್ಜಜ್‌ನ ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕಡೆಯ ಘೋಷಣೆಯಾಗಿದೆ—
ಏನೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮುಕ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನೀವು (ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟರೆ ಅದು 
ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಿರಿ.

4.	 ಆದರೆ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾರೊಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರು ಕರಾರು ಉಲ್್ಲಲಂ-
ಘಿಸದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಶತ್್ರರುಗಳಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡದಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನ್್ನನು ಅವರ ಅವಧಿ 
ಮುಗಿಯುವವರೆಗೆ ಮುಂದುವರಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

[1]	  ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರೊಡನೆ ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕವಾಗಿ, ಅಥವಾ 4 ತಿಿಂಗಳಿಗಿಿಂತ ಕಡಿಮೆ, ಅಥವಾ 4 ತಿಿಂಗಳಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅವಧಿಯ ತನಕ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದದು ತಮ್್ಮ ಕರಾರನ್್ನನು ಪಾಲಿಸದೆ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹವೆಸಗಿದ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಈ ಹೊಣೆಮುಕ್ತಿಯ ಘೋಷಣೆಯನ್್ನನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.

[2]	  ಅವರಿಗೆ ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಈ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ದಾಳಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

َّذِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ  ٓۦ إلِىَ ٱل ِ وَرسَُولهِِ برََاءَٓةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١

شۡهُرٖ وَٱعۡلَمُوٓاْ 
َ
رۡبَعَةَ أ

َ
رۡضِ أ

َ
فَسِيحُواْ فيِ ٱلأۡ

َ مُخۡزيِ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَأ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢

اسِ يوَۡمَ  ٓۦ إلِىَ ٱلنَّ ِ وَرسَُولهِِ ذَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

َ برَِيٓءٞ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
كۡبرَِ أ

َ
ٱلحۡجَِّ ٱلأۡ

ۚۥ فَإنِ تبُۡتُمۡ فَهُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۖ وَإِن  وَرسَُولهُُ
 ِۗ نَّكُمۡ غَيۡرُ مُعۡجِزيِ ٱللَّهَّ

َ
َّيۡتُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ توََل

ليِمٍ ٣
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بعَِذَابٍ أ رِ ٱل وَبَشِّ

َّذِينَ عَهَٰدتُّم مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ثُمَّ لمَۡ  َّا ٱل إلِ
حَدٗا 

َ
ا وَلمَۡ يظَُهِٰرُواْ عَلَيۡكُمۡ أ ينَقُصُوكُمۡ شَيۡـٔٗ

َ يُحِبُّ  تهِِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وٓاْ إلِيَۡهِمۡ عَهۡدَهُمۡ إلِىَٰ مُدَّ تمُِّ
َ
فَأ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٤
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5.	 ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳುಗಳು ಕಳೆದರೆ,[1] ಆ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ, ಸುತ್್ತತುವರಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ಹೊಂಚುಹಾಕಿರಿ. 
ಅವರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು 
ಝಕಾತ್ ನೀಡಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆಶ್್ರಯ 
ಬೇಡಿದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿರಿ—ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವ ತನಕ. ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ಅವನ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿರಿ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

7.	 ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾ-
ಹಕರೊಡನೆ ಕರಾರು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯ 
ಬಳಿ ನೀವು ಕರಾರು ಮಾಡಿಕೊಂಡವರ ಹೊರತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಕರಾರಿನಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವ ತನಕ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕರಾರಿನಲ್ಲಿ 
ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವು-
ಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಅವರಿಗೆ ಕರಾರು ಇರುವುದು ಹೇಗೆ? ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ದೊರೆತರೆ, ನಿಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಕುಟುಂಬ 
ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಅಥವಾ ಕರಾರನ್್ನನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಮಾತಿನ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಸೂಚಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಅದನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

9.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಪ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಿದರು 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆದರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳು ಬಹಳ 
ನೀಚವಾಗಿವೆ.

10.	 ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು 
ಅಥವಾ ಕರಾರನ್್ನನು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ಅತಿರೇಕಿಗಳು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಲಾದ ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳುಗಳು.

شۡهُرُ ٱلحۡرُُمُ فَٱقۡتُلوُاْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ 
َ
فَإذَِا ٱنسَلَخَ ٱلأۡ

حَيۡثُ وجََدتُّمُوهُمۡ وخَُذُوهُمۡ وَٱحۡصُرُوهُمۡ 
قَامُواْ 

َ
وَٱقۡعُدُواْ لهَُمۡ كُلَّ مَرۡصَدٖۚ فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

 َ كَوٰةَ فَخَلُّواْ سَبيِلَهُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ ٱلصَّ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥

جِرۡهُ 
َ
حَدٞ مِّنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٱسۡتَجَارَكَ فَأ

َ
وَإِنۡ أ

ۚۥ ذَلٰكَِ  مَنَهُ
ۡ
بلۡغِۡهُ مَأ

َ
ِ ثُمَّ أ ىٰ يسَۡمَعَ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ حَتَّ
َّا يَعۡلَمُونَ ٦ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ

َ
بأِ

 ِ كَيۡفَ يكَُونُ للِۡمُشۡرِكيِنَ عَهۡدٌ عِندَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ عَهَٰدتُّمۡ عِندَ  َّا ٱل ٓۦ إلِ وعَِندَ رسَُولهِِ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِۖ فَمَا ٱسۡتَقَمُٰواْ لكَُمۡ 

َ يُحِبُّ ٱلمُۡتَّقِينَ ٧ فَٱسۡتَقِيمُواْ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

كَيۡفَ وَإِن يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ لاَ يرَۡقُبُواْ 
فۡوَهٰهِِمۡ 

َ
ةٗۚ يرُۡضُونكَُم بأِ ا وَلاَ ذمَِّ

ّٗ فيِكُمۡ إلِ
كۡثرَهُُمۡ فَسِٰقُونَ ٨

َ
بىَٰ قُلوُبُهُمۡ وَأ

ۡ
وَتأَ

واْ عَن  ِ ثَمَنٗا قَليِلاٗ فَصَدُّ ٱشۡترََوۡاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩ ٓۦۚ إنَِّ سَبيِلهِِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
ةٗۚ وَأ ا وَلاَ ذمَِّ

ّٗ لاَ يرَۡقُبُونَ فيِ مُؤۡمِنٍ إلِ
هُمُ ٱلمُۡعۡتَدُونَ ١٠
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11.	 ಆದರೆ ಅವರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು, ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದರೆ 
ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿದರೆ, ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಹೋ�ೋದರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ನಾವು 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ.

12.	 ಅವರು ಕರಾರು ಮಾಡಿದ ನಂತರ ತಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ-
ಗಳನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಅವಹೇಳನ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಮುಖಂಡರ 
ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ 
ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬೆಲೆಯಿಲ್್ಲ. ಅವರು (ವೈರವನ್್ನನು) 
ಮುಕ್್ತತಾಯಗೊಳಿಸಲೂಬಹುದು.

13.	 ತಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹ-
ಕರನ್್ನನು ಹೊರದಬ್್ಬಲು ಯತ್ನಿಸಿದ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ನೀವೇಕೆ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ? ಮೊದಲು ಯುದ್್ಧ ಆರಂಭಿಸಿದವರು 
ಅವರೇ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಹೆದರುತ್್ತತೀರಾ? ನೀವು ಹೆದರಲು 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹನಾಗಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

14.	 ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳ ಮೂಲಕ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು, ಅವರನ್್ನನು ಅಪಮಾ-
ನಿತರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವನು, ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಸಂತೃಪ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

15.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಿಂದ ಆಕ್ರೋಶವನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸುವನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ-
ವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

16.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ (ನಿಷ್ಠೆಯಿಿಂದ) ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರು 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಇತತರೊಂದಿಗೆ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಗೆಳೆತನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಯಾರು ಎಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಈ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವನೆೆಂದು ನೀವು 
ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳನ್್ನನು ಅವನು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ قَامُواْ ٱلصَّ
َ
فَإنِ تاَبوُاْ وَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ  ينِۗ وَنُفَصِّ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فيِ ٱلدِّ
يَعۡلَمُونَ ١١

يمَۡنَٰهُم مِّنۢ بَعۡدِ عَهۡدِهمِۡ وَطَعَنُواْ 
َ
وَإِن نَّكَثُوٓاْ أ

هُمۡ لآَ  ةَ ٱلكُۡفۡرِ إنَِّ ئمَِّ
َ
فيِ دِينكُِمۡ فَقَتٰلُِوٓاْ أ

يمَۡنَٰ لهَُمۡ لعََلَّهُمۡ ينَتَهُونَ ١٢
َ
أ

واْ  يمَۡنَٰهُمۡ وَهَمُّ
َ
لاَ تقَُتٰلِوُنَ قَوۡمٗا نَّكَثُوٓاْ أ

َ
أ

ةٍۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
بإِخِۡرَاجِ ٱلرَّسُولِ وَهُم بدََءُوكُمۡ أ

ن تَخۡشَوۡهُ إنِ كُنتُم 
َ
حَقُّ أ

َ
ُ أ تَخۡشَوۡنَهُمۡۚ فَٱللَّهَّ

َ
أ

ؤۡمِنيِنَ ١٣ مُّ

يدِۡيكُمۡ وَيُخۡزهِمِۡ 
َ
ُ بأِ بۡهُمُ ٱللَّهَّ قَتٰلِوُهُمۡ يُعَذِّ

وَيَنصُرۡكُمۡ عَلَيۡهِمۡ وَيَشۡفِ صُدُورَ قَوۡمٖ 
ؤۡمِنيِنَ ١٤ مُّ

ُ علَىَٰ مَن  وَيُذۡهبِۡ غَيۡظَ قُلوُبهِِمۡۗ وَيَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١٥ يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  ُ ٱل ا يَعۡلَمِ ٱللَّهَّ ن تُتۡرَكُواْ وَلمََّ
َ
مۡ حَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

 ِ جَهَٰدُواْ مِنكُمۡ وَلمَۡ يَتَّخِذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ُ خَبيِرُۢ  وَلاَ رسَُولهِۦِ وَلاَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَليِجَةٗۚ وَٱللَّهَّ

بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٦
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17.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಕ್ಕೆ ಸ್್ವಯಂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರುತ್್ತತಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಸೀದಿಗಳ ನಿರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಿಗೆ 
ಸರಿಹೊಂದುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು ನಿಷ್್ಫಲವಾಗಿವೆ. ಅವರು 
ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿರುವವರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು, ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಭಯಪಡದವರು—
ಇವರೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಸೀದಿಗಳ ನಿರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದವರು. 
ಇವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆ.

19.	 ಹಜ್ಜ್ ಯಾತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಪಾನೀಯ ಸರಬರಾಜು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯ ನಿರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹಾಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವೆೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಸಮಾನವಲ್್ಲ. 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

20.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರು, ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದವರು 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಧನ-ತನುಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಉನ್್ನತ 
ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

21.	 ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ ತನ್್ನ ದಯೆ, ಸಂಪ್್ರರೀತಿ 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ಸಂತೋ�ೋಷಗಳಿವೆ.

22.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

23.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಸಹೋ�ೋದರರನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ—ಅವರು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವುದಾದರೆ. 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅವರನ್್ನನು ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

24.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯರು, ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳು, ನಿಮ್್ಮ 

 ِ ن يَعۡمُرُواْ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ
َ
مَا كَانَ للِۡمُشۡرِكيِنَ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
نفُسِهِم بٱِلكُۡفۡرِۚ أ

َ
شَٰهِدِينَ علَىَٰٓ أ

ارِ هُمۡ خَلٰدُِونَ ١٧ عۡمَلُٰهُمۡ وَفيِ ٱلنَّ
َ
حَبطَِتۡ أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ  ِ مَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ مَا يَعۡمُرُ مَسَٰجِدَ ٱللَّهَّ إنَِّ
كَوٰةَ وَلمَۡ يَخۡشَ  لَوٰةَ وَءَاتىَ ٱلزَّ قَامَ ٱلصَّ

َ
ٱلۡأٓخِرِ وَأ

ن يكَُونوُاْ مِنَ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ۖ فَعَسَىٰٓ أ َ َّا ٱللَّهَّ إلِ

ٱلمُۡهۡتَدِينَ ١٨

جَعَلۡتُمۡ سِقَايةََ ٱلحۡاَجِّٓ وعَِمَارَةَ ٱلمَۡسۡجِدِ 
َ
أ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَجَهَٰدَ  ٱلحۡرََامِ كَمَنۡ ءَامَنَ بٱِللَّهَّ
ُ لاَ  ِۗ وَٱللَّهَّ ِۚ لاَ يسَۡتَوۥُنَ عِندَ ٱللَّهَّ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٩ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهَاجَرُواْ وَجَهَٰدُواْ فيِ سَبيِلِ  ٱل
 ِۚ عۡظَمُ دَرجََةً عِندَ ٱللَّهَّ

َ
نفُسِهِمۡ أ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠
ُ
وَأ

تٰٖ  رُهُمۡ رَبُّهُم برَِحۡمةَٖ مِّنۡهُ وَرضِۡوَنٰٖ وجََنَّ يبُشَِّ
قيِمٌ ٢١ َّهُمۡ فيِهَا نعَيِمٞ مُّ ل

جۡرٌ 
َ
ٓۥ أ َ عِندَهُ بدًَاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

عَظِيمٞ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ ءَاباَءَٓكُمۡ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وۡليَِاءَٓ إنِِ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلكُۡفۡرَ علَىَ 
َ
وَإِخۡوَنٰكَُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
َّهُم مِّنكُمۡ فَأ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن يَتَوَل

لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

بۡنَاؤٓكُُمۡ وَإِخۡوَنٰكُُمۡ 
َ
قُلۡ إنِ كَانَ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَأ
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ಸಹೋ�ೋದರರು, ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರು, ನಿಮ್್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರು, ನೀವು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಆಸ್ತಿಗಳು, ನಷ್್ಟವಾಗಬಹುದೆೆಂದು ನೀವು ಹೆದರುವ 
ವ್್ಯಯಾಪಾರಗಳು, ನೀವು ಪ್್ರರೀತಿಸುವ ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳು—ಇವೆಲ್್ಲವೂ 
ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತ, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗಿಿಂತ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಹೋ�ೋರಾಟಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪ್್ರರೀ-
ತಿಯುಳ್್ಳದ್್ದದಾಗಿದ್್ದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ತರುವ 
ತನಕ ಕಾಯಿರಿ. ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುವ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಹುನೈನ್ ಯುದ್್ಧ ನಡೆದ ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ (ಅವನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ). ಅಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಸಂಖ್್ಯಯಾಬಲವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ನೀವು ಪುಳಕಿತರಾದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಆದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. 
ಭೂಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ಸಂಕುಚಿತವಾದಂತೆ 
ತೋ�ೋರಿತು. ನಂತರ ನೀವು ದಿಕ್ಕೆಟ್್ಟಟು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದಿರಿ.[1]

26.	 ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಮೇಲೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಡೆಯ ಶಾಂತಿಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ನಿಮಗೆ ಕಾಣದಂತಹ ಸೈನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

27.	 ನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರ ಪಶ್್ಚಚಾ-
ತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು ಅಶುದ್್ಧರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[2] ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಈ ವರ್್ಷದ ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯ ಸಮೀಪಕ್್ಕಕೂ ಬರದಿರಲಿ. ನಿಮಗೆ 
ಬಡತನದ ಬಗ್ಗೆ ಆತಂಕವಿದ್್ದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಸದ್್ಯವೇ 

[1]	  ಹಿಜ್್ರ 8ನೇ ವರ್್ಷದಲ್ಲಿ ಹುನೈನ್ ಯುದ್್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಮುಸ್ಲಿಮರು ಮಕ್್ಕಕಾ ವಶಪಡಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಂಡು ರೋ�ೋಷದಿಿಂದ ಕೆಲವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ 
ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ಮುಸ್ಲಿಮರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಸಾರಿದರು. ಈ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಗಣನೀಯ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸೋ�ೋಲನ್್ನನು 
ಕಂಡರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೆಲವು ಆಪ್್ತ ಸಂಗಡಿಗರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರು 
ಯುದ್್ಧರಂಗದಿಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಳಿ ಬಂದು ವೀರಾವೇಶದಿಿಂದ ಹೋ�ೋರಾಡಿ ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು 
ಗೆದ್್ದರು.

[2]	  ಅಶುದ್್ಧರು ಎಂದರೆ ದೈಹಿಕವಾಗಿ ಅಶುದ್್ಧರು ಎಂದಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವರ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಕರ್್ಮಗಳು ಅಶುದ್್ಧವಾಗಿವೆ ಎಂದರ್್ಥ.

مۡوَلٌٰ ٱقۡترَفَۡتُمُوهَا 
َ
زۡوَجُٰكُمۡ وعََشِيرَتكُُمۡ وَأ

َ
وَأ

وَتجَِرَٰةٞ تَخۡشَوۡنَ كَسَادَهَا وَمَسَٰكِنُ ترَۡضَوۡنَهَآ 
ِ وَرسَُولهِۦِ وجَِهَادٖ فيِ  حَبَّ إلِيَۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ

َ
أ

 ُ مۡرهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
َ
ُ بأِ تيَِ ٱللَّهَّ

ۡ
ىٰ يأَ سَبيِلهِۦِ فَترََبَّصُواْ حَتَّ

لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٢٤

ُ فيِ مَوَاطِنَ كَثيِرَةٖ وَيَوۡمَ  لقََدۡ نصََرَكُمُ ٱللَّهَّ
عۡجَبَتۡكُمۡ كَثرَۡتكُُمۡ فَلَمۡ تُغۡنِ 

َ
حُنَينٍۡ إذِۡ أ

رۡضُ بمَِا 
َ
ا وَضَاقَتۡ عَلَيۡكُمُ ٱلأۡ عَنكُمۡ شَيۡـٔٗ

دۡبرِِينَ ٢٥ َّيۡتُم مُّ رحَُبَتۡ ثُمَّ وَل

ُ سَكِينتََهُۥ علَىَٰ رسَُولهِۦِ وعَلَىَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
ثُمَّ أ

بَ  َّمۡ ترََوۡهَا وعََذَّ نزَلَ جُنُودٗا ل
َ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

ْۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٦ َّذِينَ كَفَرُوا ٱل

ُ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓۗ  ثُمَّ يَتُوبُ ٱللَّهَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٧ وَٱللَّهَّ

مَا ٱلمُۡشۡرِكُونَ نَجَسٞ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَلاَ يَقۡرَبُواْ ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ بَعۡدَ عاَمِهِمۡ هَذَٰاۚ 
ُ مِن  وَإِنۡ خِفۡتُمۡ عَيۡلَةٗ فَسَوۡفَ يُغۡنيِكُمُ ٱللَّهَّ
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توبةلا ةروس 9. ಅತ್ತ

ಅವನು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಧನಿಕರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನು.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ನಿಷಿದ್್ಧವೆೆಂದು ಪರಿಗ-
ಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯಧರ್್ಮವನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ—
ಅವರು ದೈನ್್ಯತೆಯಿಿಂದ ಜಿಝ್್ಯ ನೀಡುವ ತನಕ.

30.	 ಉಝೈರ್ (ಎಜ್್ರರಾ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಗನೆೆಂದು ಯಹೂದಿಗಳು 
ಹೇಳಿದರು. ಮಸೀಹ್ (ಯೇಸು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಗನೆೆಂದು 
ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಹೇಳಿದರು. ಇವು ಅವರು ಅವರ ಬಾಯಿಿಂದ 
ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲಿ. ಅವರನ್್ನನು ಹೇಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿ-
ಸಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

31.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ತಮ್್ಮ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರನ್್ನನೂ ಮತ್್ತತು 
ಸಂತರನ್್ನನು, ಹಾಗೂ ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಮಸೀಹ ಈಸಾರನ್್ನನು 
ಪರಿಪಾಲಕರನ್್ನನಾಗಿ (ದೇವರುಗಳನ್್ನನಾಗಿ) ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. 
ಏಕೈಕ ದೇವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಆದೇಶಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

32.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಾಯಿಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬೆಳಕನ್್ನನು 
ನಂದಿಸಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಬೆಳಕನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸದೆ ಬಿಡಲು ಅಸಮ್್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಎಷ್್ಟಟು ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರೂ ಸಹ.

33.	 ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯಧರ್್ಮದೊಂದಿಗೆ ತನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದು ಅವನೇ. ಎಲ್್ಲಲಾ ಧರ್್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಅದು 
ಜಯಗಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 

[1]	  ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಹಜ್ಜ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಬರದಿದ್್ದರೆ ತಮ್್ಮ ವ್್ಯಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕುಂದುಂಟಾಗಬಹುದೆೆಂದು ಕೆಲವು ಮುಸ್ಲಿಮರು 
ಆತಂಕಗೊಂಡಿದ್್ದರು.

َ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٢٨ ٓۦ إنِ شَاءَٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ فَضۡلهِِ

ِ وَلاَ بٱِليَۡوۡمِ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ قَتٰلِوُاْ ٱل
ُ وَرسَُولهُُۥ وَلاَ  ٱلۡأٓخِرِ وَلاَ يُحَرِّمُونَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ يدَِينُونَ دِينَ ٱلحۡقَِّ مِنَ ٱل

ىٰ يُعۡطُواْ ٱلجِۡزۡيَةَ عَن يدَٖ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٢٩ حَتَّ

ِ وَقَالتَِ  وَقَالتَِ ٱليَۡهُودُ عُزَيۡرٌ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ
ِۖ ذَلٰكَِ قَوۡلهُُم  ٱلنَّصَرَٰى ٱلمَۡسِيحُ ٱبۡنُ ٱللَّهَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن  فۡوَهٰهِِمۡۖ يضَُهِٰـُٔونَ قَوۡلَ ٱل
َ
بأِ

َّىٰ يؤُۡفَكُونَ ٣٠ ن
َ
ۖ أ ُ قَبۡلُۚ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

رۡبَابٗا مِّن دُونِ 
َ
حۡبَارَهُمۡ وَرُهۡبَنَٰهُمۡ أ

َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

َّا  مِرُوٓاْ إلِ
ُ
ِ وَٱلمَۡسِيحَ ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَمَآ أ ٱللَّهَّ

َّا هُوَۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  َّآ إلَِهَٰ إلِ ليَِعۡبُدُوٓاْ إلَِهٰٗا وَحِٰدٗاۖ ل
ا يشُۡرِكُونَ ٣١ عَمَّ

بىَ 
ۡ
فۡوَهٰهِِمۡ وَيَأ

َ
ِ بأِ ن يُطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

َ
يرُِيدُونَ أ

ن يتُمَِّ نوُرَهۥُ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٣٢
َ
َّآ أ ُ إلِ ٱللَّهَّ

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٣٣
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ಎಷ್್ಟಟು ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರೂ ಸಹ.

34.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು ಮತ್್ತತು 
ಸಂತರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಜನರ ಧನವನ್್ನನು 
ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು 
ತಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಯಾರು ಚಿನ್್ನ ಮತ್್ತತು ಬೆಳ್ಳಿಯನ್್ನನು ದಾಸ್್ತತಾನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ.

35.	 ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಕಾಯಿಸಿ, ನಂತರ ಅದರಿಿಂದ 
ಅವರ ಹಣೆ, ಪಾರ್್ಶ್್ವ ಮತ್್ತತು ಬೆನ್್ನನುಗಳಿಗೆ ಬರೆ ಹಾಕುವ ದಿನ. 
(ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದು ನೀವು ನಿಮಗಾಗಿ 
ದಾಸ್್ತತಾನು ಮಾಡಿಟ್್ಟ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ದಾಸ್್ತತಾನು ಮಾಡಿದ 
ಆಸ್ತಿಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

36.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ತಿಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಹನ್ನೆರಡು. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ದಿನದಂದಲೇ 
ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು ಪವಿತ್್ರ 
ತಿಿಂಗಳುಗಳು.[1] ಅದೇ ನೇರವಾದ ಧರ್್ಮ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಆ 
ತಿಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಬೇಡಿ. 
ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಒಟ್ಟಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡುವಂತೆ ನೀವೂ ಕೂಡ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿರಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರೊಡನೆ ಇದ್್ದದಾನೆ.

37.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಸೀ (ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳುಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂದೆ-ಮುಂದೆ 
ಮಾಡುವುದು) ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್್ಚಳವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಿಂದ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಇನ್್ನನೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಒಂದು ವರ್್ಷ ಅವರು ಅದನ್್ನನು (ಪವಿತ್್ರ ತಿಿಂಗಳನ್್ನನು) ಪವಿತ್್ರವಲ್್ಲ 
ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ವರ್್ಷ ಪವಿತ್್ರ ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪವಿತ್್ರಗೊಳಿಸಿದ ತಿಿಂಗಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್್ನನು 
ಸರಿಹೊಂದಿಸಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅನುಮತಿಸುತ್್ತತಾರೆ.[2] 

[1]	  ಅಂದರೆ ಮುಹರ್್‍ರರಂ, ರಜಬ್, ದುಲ್‌ಕಅದ ಮತ್್ತತು ದುಲ್‌ಹಿಜ್್ಜ ತಿಿಂಗಳುಗಳು.
[2]	  ಇಸ್್ಲಲಾಮೀ ಪೂರ್್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಬ್್ಬರು ವರ್್ಷದಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು ತಿಿಂಗಳುಗಳನ್್ನನು ಪವಿತ್್ರವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆ ತಿಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು 

ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಪ್್ರತಿ ವರ್್ಷವೂ ಅವರು ಅದೇ ತಿಿಂಗಳುಗಳನ್್ನನು ಪವಿತ್್ರವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ತಮಗೆ 
ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವಂತೆ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಒಂದು ವರ್್ಷ ಅವರು ಮುಹರ್್‍ರರಂ ತಿಿಂಗಳನ್್ನನು ಪವಿತ್್ರವೆೆಂದು 

حۡبَارِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلأۡ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

اسِ بٱِلبَۡطِٰلِ  مۡوَلَٰ ٱلنَّ
َ
كُلوُنَ أ

ۡ
وَٱلرُّهۡبَانِ ليََأ

َّذِينَ يكَۡنزُِونَ  ِۗ وَٱل ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَيَصُدُّ
 ِ ةَ وَلاَ ينُفِقُونَهَا فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ هَبَ وَٱلفِۡضَّ ٱلذَّ

ليِمٖ ٣٤
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

يوَۡمَ يُحۡمَىٰ عَلَيۡهَا فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ فَتُكۡوَىٰ بهَِا 
جِبَاهُهُمۡ وجَُنُوبُهُمۡ وَظُهُورُهُمۡۖ هَذَٰا مَا كَنزَۡتُمۡ 

نفُسِكُمۡ فَذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡنزُِونَ ٣٥
َ
لأِ

ِ ٱثۡنَا عَشَرَ شَهۡرٗا فيِ  هُورِ عِندَ ٱللَّهَّ ةَ ٱلشُّ إنَِّ عِدَّ
رۡضَ مِنۡهَآ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ يوَۡمَ خَلَقَ ٱلسَّ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ

ينُ ٱلقَۡيّمُِۚ فَلاَ تَظۡلمُِواْ  رۡبَعَةٌ حُرُمۚٞ ذَلٰكَِ ٱلدِّ
َ
أ

نفُسَكُمۡۚ وَقَتٰلِوُاْ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ كَافَّٓةٗ 
َ
فيِهِنَّ أ

َ مَعَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
كَمَا يقَُتٰلُِونكَُمۡ كَافَّٓةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٦

َّذِينَ  إنَِّمَا ٱلنَّسِيٓءُ زيَِادَةٞ فيِ ٱلكُۡفۡرِۖ يضَُلُّ بهِِ ٱل
كَفَرُواْ يُحِلُّونهَُۥ عاَمٗا وَيُحَرِّمُونهَُۥ عاَمٗا 

ُ فَيُحِلُّواْ مَا حَرَّمَ  ةَ مَا حَرَّمَ ٱللَّهَّ ليُِّوَاطِـُٔواْ عِدَّ
ُ لاَ يَهۡدِي  عۡمَلٰهِِمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
ۚ زُيّنَِ لهَُمۡ سُوءُٓ أ ُ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٣٧
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ಅವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಡ-
ಲಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

38.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿ ಎಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದಾಗ ನೀವು 
ಭೂಮಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೀರಿ! ನೀವು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬದಲು 
ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನೇ ನೆಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೀರಾ? ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಲಿಸಿದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದಗಳು ಕ್ಷಣಿಕವಾಗಿವೆ.

39.	 ನೀವು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡದಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಬದಲಿಗೆ ನೀವಲ್್ಲದ ಬೇರೆ ಜನತೆಯನ್್ನನು ತರುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

40.	 ನೀವು ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂ-
ದಾದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವರು ಇಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರಾಗಿದ್್ದದು, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅವರನ್್ನನು 
(ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ) ಹೊರದಬ್ಬಿ, ಅವರಿಬ್್ಬರು[1] ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್್ರಯ ಪಡೆದಾಗ ಮತ್್ತತು ಅವರು ತಮ್್ಮ ಸಹಚರನೊಡನೆ, 
“ಸಂಕಟಪಡಬೇಡ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮ 
ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ತನ್್ನ ಕಡೆಯ ಶಾಂತಿಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದನು, ನೀವು 
ನೋ�ೋಡದೇ ಇರುವಂತಹ ಸೈನ್್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ವಚನವನ್್ನನು ಕೆಳಮಟ್್ಟಕ್ಕಿ-
ಳಿಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನವು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ನೀವು ಹಗುರವಾಗಿರುವಾಗಲೂ ಭಾರವಾಗಿರುವಾಗಲೂ 
ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ 

ಪರಿಗಣಿಸಿದರೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ವರ್್ಷ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು ಪವಿತ್್ರವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.
[1]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮತ್್ತತು ಅವರ ಆಪ್್ತ ಸಂಗಡಿಗರಾದ ಅಬೂಬಕರ್ 

(ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿ). ಈ ಘಟನೆ ನಡೆದದ್್ದದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಮತ್್ತತು ಅಬೂಬಕರ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿರಲಿ) ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ ಹತ್ತಿರದ ಸೌರ್ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಆಶ್್ರಯಪಡೆದಾಗ.

[2]	  ಅಂದರೆ ನೀವು ಯುವಕರಾಗಿದ್್ದರೂ, ವೃದ್್ಧರಾಗಿದ್್ದರೂ, ಸಂತೋ�ೋಷದಲ್ಲಿದ್್ದರೂ, ಕಷ್್ಟದಲ್ಲಿದ್್ದರೂ, ವಾಹನವಿದ್್ದರೂ, ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೂ ಎಲ್್ಲಲಾ 

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَا لكَُمۡ إذَِا قيِلَ لكَُمُ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِۚ 
َ
ِ ٱثَّاقَلۡتُمۡ إلِىَ ٱلأۡ ٱنفِرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

نۡيَا مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِۚ فَمَا مَتَعُٰ  رَضِيتُم بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َ
أ

َّا قَليِلٌ ٣٨ نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

ليِمٗا وَيَسۡتبَۡدِلۡ 
َ
بكُۡمۡ عَذَاباً أ َّا تنَفِرُواْ يُعَذِّ إلِ

ُ علَىَٰ كُلِّ  اۗ وَٱللَّهَّ وهُ شَيۡـٔٗ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ وَلاَ تضَُرُّ
شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩

َّذِينَ  خۡرجََهُ ٱل
َ
ُ إذِۡ أ َّا تنَصُرُوهُ فَقَدۡ نصََرَهُ ٱللَّهَّ إلِ

كَفَرُواْ ثاَنيَِ ٱثنۡيَنِۡ إذِۡ هُمَا فيِ ٱلغَۡارِ إذِۡ يَقُولُ 
 ُ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
َ مَعَنَاۖ فَأ لصَِحِٰبهِۦِ لاَ تَحۡزَنۡ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّمۡ ترََوۡهَا  يَّدَهُۥ بِجُنُودٖ ل
َ
سَكِينتََهُۥ عَلَيۡهِ وَأ

فۡلىَٰۗ وكََلمَِةُ  َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلسُّ وجََعَلَ كَلمَِةَ ٱل
ُ عَزيِزٌ حَكِيمٌ ٤٠ ِ هِيَ ٱلعُۡلۡيَاۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰكُِمۡ 
َ
ٱنفِرُواْ خِفَافٗا وَثقَِالاٗ وَجَهِٰدُواْ بأِ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ  نفُسِكُمۡ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ
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ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ 
ಅದೇ ನಿಮಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

42.	 ಅದು ಸಮೀಪದ (ಸುಲಭದ) ಲಾಭವಾಗಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿರಾಯಾಸ ಪ್್ರಯಾಣವಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದು 
ವಿದೂರ ಮತ್್ತತು ಆಯಾಸಕರವಾಗಿದೆ. “ನಮಗೆ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿರು-
ತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದೆವು” ಎಂದು ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅವರನ್್ನನೇ 
ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.[1]

43.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ. ನೀವೇಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದಿರಿ? ಸತ್್ಯ ಹೇಳುವವರು ಯಾರು 
ಮತ್್ತತು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು ಯಾರೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುವವರೆಗೆ (ನೀವು ಅನುಮತಿ ನೀಡಬಾರದಿತ್್ತತು).

44.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು 
ತಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡದಿರಲು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅನುಮತಿ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

45.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು 
ಹಾಗೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿರುವವರು ಮಾತ್್ರ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಅನುಮತಿ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅವರ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಲೆದಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

46.	 ಅವರಿಗೆ (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ) ಹೊರಡುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾದ ತಯಾರಿಯನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಎದ್್ದದೇಳುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ತಡೆದನು. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವವರೊಡನೆ 
ನೀವೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು.

47.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಿಮಗೆ ಗೊಂದಲವಲ್್ಲದೆ 

ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್್ಲಲೂ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಿರಿ.
[1]	  ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದಿರಲು ವಿನಾಯಿತಿಯಿರುವವರ ಹೊರತು ಉಳಿದವರೆಲ್್ಲರೂ ತಬೂಕ್ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕೆೆಂದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು 

(ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಆದೇಶ ಹೊರಡಿಸಿದಾಗ, ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿ ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ.

إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤١

بَعُوكَ  َّٱتَّ لوَۡ كَانَ عَرَضٗا قَريِبٗا وسََفَرٗا قَاصِدٗا ل
ةُۚ وسََيَحۡلفُِونَ  قَّ وَلَكِٰنۢ بَعُدَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلشُّ
ِ لوَِ ٱسۡتَطَعۡنَا لخَرَجَۡنَا مَعَكُمۡ يُهۡلكُِونَ  بٱِللَّهَّ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٤٢ ُ يَعۡلَمُ إنَِّ نفُسَهُمۡ وَٱللَّهَّ
َ
أ

ىٰ يتَبََيَّنَ لكََ  ذنِتَ لهَُمۡ حَتَّ
َ
ُ عَنكَ لمَِ أ عَفَا ٱللَّهَّ

َّذِينَ صَدَقوُاْ وَتَعۡلَمَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٤٣ ٱل

ِ وَٱليَۡوۡمِ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ لاَ يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل
 ُ نفُسِهِمۡۗ وَٱللَّهَّ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
ٱلۡأٓخِرِ أ

عَليِمُۢ بٱِلمُۡتَّقِينَ ٤٤

 ِ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ مَا يسَۡتَـٔۡذِنكَُ ٱل إنَِّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ وَٱرۡتاَبتَۡ قُلوُبُهُمۡ فَهُمۡ فيِ رَيۡبهِِمۡ 

دُونَ ٤٥ يَترََدَّ

ةٗ وَلَكِٰن  واْ لهَُۥ عُدَّ عَدُّ
َ
رَادُواْ ٱلخۡرُُوجَ لأَ

َ
وَلوَۡ أ

ُ ٱنۢبعَِاثَهُمۡ فَثَبَّطَهُمۡ وَقيِلَ ٱقۡعُدُواْ مَعَ  كَرهَِ ٱللَّهَّ
ٱلقَۡعِٰدِينَ ٤٦

َّا خَبَالاٗ  ا زَادُوكُمۡ إلِ لوَۡ خَرجَُواْ فيِكُم مَّ
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ಇನ್್ನನೇನೂ ಹೆಚ್್ಚಚುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ 
ಒಡಕು ಮೂಡಿಸಲು ಸಕ್ರಿಯವಾಗಿ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳುವವರೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

48.	 ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೂಡ ಒಡಕು ಮೂಡಿಸಲು 
ಹವಣಿಸಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಲೆಕೆಳಗೆ 
ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯವು ಬಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ಪ್್ರಕಟವಾಗುವ ತನಕ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಎಷ್್ಟಟು ಅಪ್ರಿಯ-
ವಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ.

49.	 ಅವರಲ್ಲಿ, “ನನಗೆ (ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲು) ಅನುಮತಿ ನೀಡಿರಿ. 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಸಿಲುಕಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿದ್್ದದಾರೆ. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರು ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್್ಲಲೇ ಬಿದ್ದಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.

50.	 ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗುತ್್ತದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಕೆಡುಕು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಮೊದಲೇ 
ನಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದೆವು.” ನಂತರ ಅವರು 
ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೆ.

51.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ವಿಧಿಸಿದ್್ದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ನಮಗೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನೇ ನಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕ.” ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

52.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ 
(ಹುತಾತ್್ಮರಾಗುವುದು ಅಥವಾ ವಿಜಯ ಪತಾಕೆಯೊೊಂದಿಗೆ 
ಮರಳುವುದು) ಒಂದರ ಹೊರತು ಬೇರೇನು ಕಾಯುತ್್ತತೀರಿ? 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅಥವಾ ನಮ್್ಮ 
ಕೈಗಳಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಬೇಕೆೆಂದು ನಾವು ಕಾಯುತ್್ತತೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೂ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಕಾಯುತ್್ತತೇವೆ.”

53.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ನಿಮ್್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಿಿಂದ 
ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. (ನೀವು 
ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದರೂ) ಅದು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಸ್್ವವೀ-
ಕಾರವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ 

وۡضَعُواْ خِلَلَٰكُمۡ يَبۡغُونكَُمُ ٱلفِۡتۡنَةَ 
َ
وَلأَ

ُ عَليِمُۢ  عُٰونَ لهَُمۡۗ وَٱللَّهَّ وَفيِكُمۡ سَمَّ
لٰمِِينَ ٤٧ بٱِلظَّ

لقََدِ ٱبۡتَغَوُاْ ٱلفِۡتۡنَةَ مِن قَبۡلُ وَقَلَّبُواْ لكََ 
ِ وَهُمۡ  مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
مُورَ حَتَّىٰ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَظَهَرَ أ

ُ
ٱلأۡ

كَرٰهُِونَ ٤٨

لاَ 
َ
ن يَقُولُ ٱئذَۡن ليِّ وَلاَ تَفۡتنِّيِٓۚ أ وَمِنۡهُم مَّ
ْۗ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ  فيِ ٱلفِۡتۡنَةِ سَقَطُوا

بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٤٩

إنِ تصُِبۡكَ حَسَنَةٞ تسَُؤۡهُمۡۖ وَإِن تصُِبۡكَ 
مۡرَناَ مِن قَبۡلُ 

َ
خَذۡنآَ أ

َ
مُصِيبَةٞ يَقُولوُاْ قَدۡ أ

َّواْ وَّهُمۡ فَرحُِونَ ٥٠ وَيَتَوَل

ُ لنََا هُوَ  َّا مَا كَتَبَ ٱللَّهَّ قلُ لَّن يصُِيبنََآ إلِ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٥١ مَوۡلىَنَٰاۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

َّآ إحِۡدَى ٱلحۡسُۡنيََينِۡۖ  قُلۡ هَلۡ ترََبَّصُونَ بنَِآ إلِ
 ُ ن يصُِيبَكُمُ ٱللَّهَّ

َ
وَنَحۡنُ نَترََبَّصُ بكُِمۡ أ

يدِۡينَاۖ فَترََبَّصُوٓاْ إنَِّا 
َ
وۡ بأِ

َ
ٓۦ أ ِ بعَِذَابٖ مِّنۡ عِندِه

ترََبّصُِونَ ٥٢ مَعَكُم مُّ

وۡ كَرۡهٗا لَّن يُتَقَبَّلَ مِنكُمۡ 
َ
نفِقُواْ طَوعۡاً أ

َ
قُلۡ أ

إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٥٣
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ಜನರಾಗಿದ್ದಿರಿ.”

54.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಅವರು ಮಾಡುವ ಖರ್್ಚಚುಗಳು 
ಅವರಿಿಂದ ಸ್್ವವೀಕಾರವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯಾಗಿರುವುದು 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿರುವುದು, ಉದಾಸೀನವಾಗಿಯೇ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು 
ಬರುವುದು ಮತ್್ತತು ಒಲ್್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವುದು 
ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.

55.	 ಅವರ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರನ್್ನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿಯೇ ಅವರು ಪ್್ರರಾಣ ಬಿಡುವಂತಾಗಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

56.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು ಎಂದು (ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು) 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ ಅವರು ಅಂಜುಬುರುಕ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

57.	 ಅವರು (ಅಡಗಿಕೊಳ್್ಳಲು) ಒಂದು ರಕ್ಷಣಾತಾಣವನ್್ನನು, 
ಗುಹೆಯನ್್ನನು ಅಥವಾ ನುಸುಳಿಕೊಳ್್ಳಲು ಯಾವುದಾದರೂ 
ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು ಕಂಡರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ದೌಡಾಯಿಸುತ್್ತತಾ ಓಡುತ್್ತತಾರೆ.

58.	 ದಾನಧರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಹಂಚುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಟೀಕಿಸುವವರೂ ಅವರಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಿಂದ 
ಏನಾದರೂ ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಟ್್ಟರೆ ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಏನೂ ಕೊಡದಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಸಿಟ್ಟಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

59.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಏನು ಕೊಟ್್ಟರೋ�ೋ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗಿ, “ನಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು; ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನಮಗೆ ಕೊಡುವನು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಕೂಡ ಕೊಡುವರು; ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಡುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ (ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

60.	 ದಾನಧರ್್ಮವನ್್ನನು (ಝಕಾತ್) ಬಡವರಿಗೆ, ನಿರ್್ಗತಿಕರಿಗೆ, 
ಅದರ ಸಂಗ್್ರಹಕರಿಗೆ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ (ಇಸ್್ಲಲಾಮ್ ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ) 
ಒಲವುಳ್್ಳವರಿಗೆ, ಗುಲಾಮ ವಿಮೋಚನೆಗೆ, ಸಾಲದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ, 

َّآ  ن تُقۡبَلَ مِنۡهُمۡ نَفَقَتُٰهُمۡ إلِ
َ
وَمَا مَنَعَهُمۡ أ

توُنَ 
ۡ
ِ وَبرِسَُولهِۦِ وَلاَ يأَ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

َ
أ

َّا وَهُمۡ  َّا وَهُمۡ كُسَالىَٰ وَلاَ ينُفِقُونَ إلِ لَوٰةَ إلِ ٱلصَّ
كَرٰهُِونَ ٥٤

مَا يرُِيدُ  وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
فَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نۡيَا وَتزَهَۡقَ  بَهُم بهَِا فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ُ ليُِعَذِّ ٱللَّهَّ
نفُسُهُمۡ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ٥٥

َ
أ

هُمۡ لمَِنكُمۡ وَمَا هُم مِّنكُمۡ  ِ إنَِّ وَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
وَلَكِٰنَّهُمۡ قَوۡمٞ يَفۡرَقوُنَ ٥٦

َّوۡاْ  َّوَل خَلاٗ ل وۡ مُدَّ
َ
وۡ مَغَرَٰتٍٰ أ

َ
لوَۡ يَجِدُونَ مَلۡجَـًٔا أ

إلِيَۡهِ وَهُمۡ يَجۡمَحُونَ ٥٧

عۡطُواْ 
ُ
دَقَتِٰ فَإنِۡ أ ن يلَۡمِزُكَ فيِ ٱلصَّ وَمِنۡهُم مَّ

َّمۡ يُعۡطَوۡاْ مِنۡهَآ إذَِا هُمۡ  مِنۡهَا رَضُواْ وَإِن ل
يسَۡخَطُونَ ٥٨

ُ وَرسَُولهُُۥ  هُمۡ رَضُواْ مَآ ءَاتىَهُٰمُ ٱللَّهَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ مِن فَضۡلهِۦِ  ُ سَيُؤۡتيِنَا ٱللَّهَّ وَقاَلوُاْ حَسۡبنَُا ٱللَّهَّ
ِ رَغِٰبُونَ ٥٩ آ إلِىَ ٱللَّهَّ ٓۥ إنَِّ وَرسَُولهُُ

دَقَتُٰ للِۡفُقَرَاءِٓ وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱلعَۡمِٰليِنَ  إنَِّمَا ٱلصَّ
عَلَيۡهَا وَٱلمُۡؤَلَّفَةِ قُلوُبُهُمۡ وَفيِ ٱلرّقِاَبِ 
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೀಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ವಿಧಿಸಿದ ಕಡ್್ಡಡಾಯ ಬಾಧ್್ಯತೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

61.	 ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅವರು (ಎಲ್್ಲರ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನೂ ಕೇಳುವ) ಕಿವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು ಹೇಳುವವರು 
ಅವರಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತನ್್ನನೇ ಬಯಸುವ 
ಕಿವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮಾತನ್್ನನು ನಂಬುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ದಯೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

62.	 ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ 
ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹವಾಗಿದೆ.

63.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನರಕವೇ ಗತಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಅಪಮಾನ.

64.	 ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ದುರ್ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವ ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗ-
ಬಹುದೋ�ೋ ಎಂದು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಹೆದರುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಹೆದರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವನು.”

65.	 ನೀವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು 
ಕೇವಲ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್್ತತಾ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.” ಕೇಳಿರಿ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ ವಚನಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ನೀವು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಾ?

66.	 ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ನಾವು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ 

بيِلِۖ  ِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ وَٱلغَۡرٰمِِينَ وَفيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦٠ ِۗ وَٱللَّهَّ فَرِيضَةٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

بِيَّ وَيَقُولوُنَ هُوَ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلنَّ وَمِنۡهُمُ ٱل
 ِ ذُنُ خَيۡرٖ لَّكُمۡ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

ُ
ذُنٞۚ قُلۡ أ

ُ
أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  وَيُؤۡمِنُ للِۡمُؤۡمِنيِنَ وَرَحۡمةَٞ للِّ
ِ لهَُمۡ  َّذِينَ يؤُۡذُونَ رسَُولَ ٱللَّهَّ مِنكُمۡۚ وَٱل

ليِمٞ ٦١
َ
عَذَابٌ أ

ٓۥ  ُ وَرسَُولهُُ ِ لكَُمۡ ليُِرضُۡوكُمۡ وَٱللَّهَّ يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
ن يرُۡضُوهُ إنِ كَانوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٦٢

َ
حَقُّ أ

َ
أ

َ وَرسَُولهَُۥ  نَّهُۥ مَن يُحَادِدِ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

نَّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِٗا فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلخۡزِۡيُ 
َ
فَأ

ٱلعَۡظِيمُ ٦٣

لَ عَلَيۡهِمۡ سُورَةٞ  ن تُنزََّ
َ
يَحۡذَرُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ أ

 َ تنُبَّئُِهُم بمَِا فيِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلِ ٱسۡتَهۡزءُِوٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ
ا تَحۡذَرُونَ ٦٤ مُخۡرِجٞ مَّ

لتَۡهُمۡ ليََقُولنَُّ إنَِّمَا كُنَّا نَخوُضُ 
َ
وَلئَنِ سَأ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ وَرسَُولهِۦِ كُنتُمۡ  بٱِللَّهَّ
َ
وَنلَۡعَبُۚ قُلۡ أ

تسَۡتَهۡزءُِونَ ٦٥

لاَ تَعۡتَذِرُواْ قَدۡ كَفَرۡتمُ بَعۡدَ إيِمَنٰكُِمۡۚ إنِ 
بۡ طَائٓفَِةَۢ  نَّعۡفُ عَن طَائٓفَِةٖ مِّنكُمۡ نُعَذِّ
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ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ 
ಅವರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”[1]

67.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಒಂದೇ ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವರು. ಅವರು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಒಳಿತನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ಹಾಗೂ ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ಮಡಚಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.[2] ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮರೆತಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು ಮರೆತಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

68.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಭರವಸೆ 
ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಸಾಕು. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

69.	 (ನಿಮ್್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯು) ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಂತೆ. 
ಅವರು ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಬಲಿಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಆಸ್ತಿ ಹಾಗೂ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದರು. 
ಅವರು ಅವರ ಪಾಲನ್್ನನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸಿದರು. ನಿಮಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲಿನವರು ಅವರ ಪಾಲನ್್ನನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸಿದಂತೆ 
ನೀವೂ ಸಹ ನಿಮ್್ಮ ಪಾಲನ್್ನನು ಪಡೆದು ಆನಂದಿಸುತ್್ತತೀರಿ. 
ಅವರು ತಮಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದಂತೆ ನೀವು 
ಕೂಡ ತಮಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ. ಅಂತಹವರ 
ಕರ್್ಮಗಳು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗಿವೆ. 
ಅವರೇ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು.

70.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ—ನೂಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರ, 
ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರ, ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಜನರು, ಮದ್್ಯನ್ ದೇಶದ 
ಜನರು, ಬುಡಮೇಲಾದ ದೇಶದ ಜನರು—ಮುಂತಾದವರ 

[1]	  ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು, ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದ್್ದದು ನಂತರ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಿಳಿದಾಗ ಅವರು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಮೊದಮೊದಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೂ, ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದಾಗ ಅದನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, “ನಾವು ಕೇವಲ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಲು ತಮಾಷೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು” ಎಂದು ನೆಪ ಹೇಳಿ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಕುರ್‌ಆನ್ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯವ-
ರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವುದು, ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್್ಕಕಾರದಿಿಂದ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವೆೆಂದು ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು ಹಿಿಂಜರಿಯುತ್್ತತಾರೆ.

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٦٦ نَّ
َ
بأِ

ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ بَعۡضُهُم مِّنۢ بَعۡضٖۚ 
مُرُونَ بٱِلمُۡنكَرِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمَۡعۡرُوفِ 

ۡ
يأَ

َ فَنسَِيَهُمۡۚ إنَِّ  يدِۡيَهُمۡۚ نسَُواْ ٱللَّهَّ
َ
وَيَقۡبضُِونَ أ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٦٧

ارَ ناَرَ  ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلكُۡفَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
 ۖ ُ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ هِيَ حَسۡبُهُمۡۚ وَلعََنَهُمُ ٱللَّهَّ

قيِمٞ ٦٨ وَلهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

شَدَّ مِنكُمۡ قُوَّةٗ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ كَانوُٓاْ أ كَٱل

وۡلَدٰٗا فَٱسۡتَمۡتَعُواْ بِخَلَقِٰهِمۡ 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرََ أ

َ
وَأ

َّذِينَ مِن  فَٱسۡتَمۡتَعۡتُم بِخَلَقِٰكُمۡ كَمَا ٱسۡتَمۡتَعَ ٱل
 ْۚ َّذِي خَاضُوٓا قَبۡلكُِم بِخَلَقِٰهِمۡ وخَُضۡتُمۡ كَٱل

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ  عۡمَلُٰهُمۡ فيِ ٱلدُّ
َ
وْلَٰٓئكَِ حَبطَِتۡ أ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٩
ُ
وَأ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ   ٱل
ُ
تهِِمۡ نَبَأ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

صۡحَبِٰ مَدۡيَنَ 
َ
وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَقَوۡمِ إبِرَۡهٰيِمَ وَأ

تَتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا 
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتِٰۚ أ
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ಸಮಾಚಾರಗಳು ಇವರಿಗೆ ತಲುಪಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರೆಲ್್ಲರ ಬಳಿಗೆ 
ಅವರ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವರೇ ಅವರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದರು.

71.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು. ಅವರು ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ, 
ಝಕಾತ್ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

72.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋ-
ದ್್ಯಯಾನಗಳ ಭರವಸೆ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಚಿರಸ್್ಥಥಾಯಿಯಾದ ಉದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಮನಮೋಹಕ ವಸತಿಗಳ ಭರವಸೆಯನ್್ನನೂ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯೇ ಎಲ್್ಲಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡದು. ಅದೇ 
ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಯಶಸ್್ಸಸು.

73.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 
ವಿರುದ್್ಧ ಹೋ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಟುವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಿ. 
ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

74.	 ನಾವು (ಪ್್ರವಾದಿಯ ವಿರುದ್್ಧ ಏನೂ) ಹೇಳಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರು 
(ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ (ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ) ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಮಾತನ್್ನನೇ 
ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಇಸ್್ಲಲಾಮ್ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ 
ಸಂಗತಿಗಾಗಿ (ಪ್್ರವಾದಿಯ ಹತ್ಯೆಗಾಗಿ) ಅವರು ಹವಣಿಸಿದ್್ದರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಶ್್ರರೀಮಂತಗೊ-
ಳಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಕೂಡ (ಅವರನ್್ನನು 
ಶ್್ರರೀಮಂತಗೊಳಿಸಿದರು) ಎಂಬುದಲ್್ಲದೆ ಅವರ ಪ್್ರತೀಕಾರಕ್ಕೆ 
ಬೇರೇನು ಕಾರಣವಿದೆ? ಅವರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಮರಳಿದರೆ 

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ كَانَ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٧٠

وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۚ 
َ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ بَعۡضُهُمۡ أ

مُرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَيَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ 
ۡ
يأَ

كَوٰةَ وَيُطِيعُونَ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ وَيُقِيمُونَ ٱلصَّ
 َ ۗ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ وْلَٰٓئكَِ سَيَرۡحَمهُُمُ ٱللَّهَّ

ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولهَُ ٱللَّهَّ

عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٧١

تٰٖ تَجۡريِ  ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ وعََدَ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا وَمَسَٰكِنَ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

 ِ تِٰ عَدۡنٖۚ وَرضِۡوَنٰٞ مِّنَ ٱللَّهَّ طَيّبَِةٗ فيِ جَنَّ
كۡبرَُۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٧٢

َ
أ

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٧٣

ِ مَا قَالوُاْ وَلقََدۡ قاَلوُاْ كَلمَِةَ  يَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
واْ بمَِا لمَۡ  ٱلكُۡفۡرِ وَكَفَرُواْ بَعۡدَ إسِۡلَمِٰهِمۡ وَهَمُّ

ُ وَرسَُولهُُۥ  غۡنَىهُٰمُ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
َّآ أ ْۚ وَمَا نَقَمُوٓاْ إلِ يَنَالوُا

َّهُمۡۖ وَإِن  مِن فَضۡلهِِۚۦ فَإنِ يَتُوبُواْ يكَُ خَيۡرٗا ل
نۡيَا  ليِمٗا فيِ ٱلدُّ

َ
ُ عَذَاباً أ بۡهُمُ ٱللَّهَّ َّوۡاْ يُعَذِّ يَتَوَل

رۡضِ مِن وَليِّٖ وَلاَ 
َ
وَٱلۡأٓخِرَةِۚ وَمَا لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ

نصَِيرٖ ٧٤
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ಅದು ಅವರಿಗೇ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅವರು ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ನಡೆದರೆ, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು 
ಇರಲಾರರು.

75.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನಮಗೆ ದೌಲತ್್ತತು ನೀಡಿದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ದಾನಧರ್್ಮ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು 
ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದವರು ಅವರಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

76.	 ಆದರೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ದೌಲತ್್ತತು 
ನೀಡಿದಾಗ ಅವರು ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಿದರು ಮತ್್ತತು 
ಕಡೆಗಣಿಸುತ್್ತತಾ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರು.

77.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಪಟತೆಯನ್್ನನು ಹಾಕಿದನು. ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ 
ದಿನದ ತನಕ (ಅದು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದು). 
ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಭರವಸೆಯನ್್ನನು 
ಮುರಿದರು. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದರು.

78.	 ಅವರ ರಹಸ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಗೂಢ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆೆಂದು, ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಗೋ�ೋಚರ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್್ನನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲವೇ?

79.	 ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಣೆಯಿಿಂದ ದಾನ ಮಾಡುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗ-
ಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದಾನ ಮಾಡಲು ತಮ್್ಮ ದಿನಗೂಲಿಯ ಹೊರತು 
ಬೇರೇನೂ ಇಲ್್ಲದವರನ್್ನನು ಅವರು ಟೀಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ಅವರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು 
(ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು) ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವನು. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

80.	 ನೀವು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಅಥವಾ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ, ನೀವು 
ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಎಪ್್ಪತ್್ತತು ಸಲ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ 

َ لئَنِۡ ءَاتىَنَٰا مِن فَضۡلهِۦِ  نۡ عَهَٰدَ ٱللَّهَّ وَمِنۡهُم مَّ
لٰحِِينَ ٧٥ قَنَّ وَلنََكُونَنَّ مِنَ ٱلصَّ دَّ لنََصَّ

َّواْ وَّهُم  آ ءَاتىَهُٰم مِّن فَضۡلهِۦِ بَخِلوُاْ بهِۦِ وَتوََل فَلَمَّ
عۡرضُِونَ ٧٦ مُّ

عۡقَبَهُمۡ نفَِاقٗا فيِ قُلوُبهِِمۡ إلِىَٰ يوَۡمِ يلَۡقَوۡنهَُۥ 
َ
فَأ

َ مَا وعََدُوهُ وَبمَِا كَانوُاْ  خۡلَفُواْ ٱللَّهَّ
َ
بمَِآ أ

يكَۡذِبوُنَ ٧٧

نَّ 
َ
هُمۡ وَنَجۡوَىهُٰمۡ وَأ َ يَعۡلَمُ سِرَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ٧٨ َ عَلَّ ٱللَّهَّ

وعِِّينَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فيِ  َّذِينَ يلَۡمِزُونَ ٱلمُۡطَّ ٱل
َّا جُهۡدَهُمۡ  َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ إلِ دَقَتِٰ وَٱل ٱلصَّ
ُ مِنۡهُمۡ وَلهَُمۡ  فَيَسۡخَرُونَ مِنۡهُمۡ سَخِرَ ٱللَّهَّ

ليِمٌ ٧٩
َ
عَذَابٌ أ

وۡ لاَ تسَۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ إنِ تسَۡتَغۡفِرۡ 
َ
ٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمۡ أ

ُ لهَُمۡۚ ذَلٰكَِ  ةٗ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ لهَُمۡ سَبۡعِينَ مَرَّ
ُ لاَ يَهۡدِي  ِ وَرسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ نَّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

َ
بأِ
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ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ವಿಧೇಯತೆಯಿಲ್್ಲದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

81.	 (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ) ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ನಂತರ ತಾವು 
ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ಇಷ್್ಟಪಡಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಈ ಉರಿಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ 
ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನರಕದ ಬೆೆಂಕಿ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ಉರಿಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿದೆ.” ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

82.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿಟ್್ಟ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರು 
ಕನಿಷ್್ಠ ನಗುತ್ತಿರಲಿ ಮತ್್ತತು ಗರಿಷ್್ಠ ಅಳುತ್ತಿರಲಿ.

83.	 (ಯುದ್್ಧಧಾನಂತರ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ) 
ಅವರಲ್ಲಿನ ಒಂದು ಗುಂಪಿನ ಬಳಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಿದರೆ, 
ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಬರುತ್್ತತೇವೆೆಂದು ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಅನುಮತಿ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಯಾವತ್್ತತೂ ನನ್್ನ 
ಜೊತೆಗೆ ಬರುವಂತಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಯಾವತ್್ತತೂ ನನ್್ನ ಜೊತೆಗೂಡಿ 
ವೈರಿಗಳೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವಂತಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮೊದಲ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನೀವು (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದೆ) 
ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿಯಲು ಇಷ್್ಟಪಟ್ಟಿರಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಹಿಿಂದೆ 
ಉಳಿದವರೊಂದಿಗೇ ಇದ್್ದದುಕೊಳ್ಳಿ.”

84.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇಹಲೋ�ೋಕ ತ್್ಯಜಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅಂತ್್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅವನ ಸಮಾಧಿಯ 
ಬಳಿ ನಿಲ್್ಲಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವಿಧೇಯರಾಗಿಯೇ ಪ್್ರರಾಣಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ.

85.	 ಅವರ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಅವರನ್್ನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಶಿಕ್ಷಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿಯೇ ಅವರು ಪ್್ರರಾಣಬಿಡುವಂತಾಗಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

ٱلقَۡوۡمَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٨٠

 ِ فَرِحَ ٱلمُۡخَلَّفُونَ بمَِقۡعَدِهمِۡ خِلَفَٰ رسَُولِ ٱللَّهَّ
نفُسِهِمۡ فيِ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ن يجَُهِٰدُواْ بأِ

َ
وَكَرهُِوٓاْ أ

ِ وَقَالوُاْ لاَ تنَفِرُواْ فيِ ٱلحۡرَِّۗ قُلۡ ناَرُ  سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّوۡ كَانوُاْ يَفۡقَهُونَ ٨١ اۚ ل شَدُّ حَرّٗ

َ
جَهَنَّمَ أ

فَلۡيَضۡحَكُواْ قَليِلاٗ وَليَۡبۡكُواْ كَثيِرٗا جَزَاءَٓۢ بمَِا 
كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢

ُ إلِىَٰ طَائٓفَِةٖ مِّنۡهُمۡ فَٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  فَإنِ رَّجَعَكَ ٱللَّهَّ
بدَٗا وَلنَ 

َ
للِۡخُرُوجِ فَقُل لَّن تَخۡرجُُواْ مَعِيَ أ

لَ  وَّ
َ
اۖ إنَِّكُمۡ رَضِيتُم بٱِلقُۡعُودِ أ تقَُتٰلِوُاْ مَعِيَ عَدُوًّ

ةٖ فَٱقۡعُدُواْ مَعَ ٱلخَۡلٰفِِينَ ٨٣ مَرَّ

بدَٗا وَلاَ تَقُمۡ 
َ
اتَ أ حَدٖ مِّنۡهُم مَّ

َ
وَلاَ تصَُلِّ علَىَٰٓ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَمَاتوُاْ  ٓۦۖ إنَِّهُمۡ كَفَرُواْ بٱِللَّهَّ ِ علَىَٰ قَبۡرهِ
وَهُمۡ فَسِٰقُونَ ٨٤

 ُ مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ وۡلَدُٰهُمۡۚ إنَِّ
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَأ

َ
وَلاَ تُعۡجِبۡكَ أ

نفُسُهُمۡ وَهُمۡ 
َ
نۡيَا وَتزَهَۡقَ أ بَهُم بهَِا فيِ ٱلدُّ ن يُعَذِّ

َ
أ

كَفِٰرُونَ ٨٥
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86.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ 
ಜೊತೆಗೂಡಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿ” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯಿರುವ ಒಂದು 
ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿನ ಧನಿಕರ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, “ದಯವಿಟ್್ಟಟು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ; ನಾವು (ನಮ್್ಮ ಮನೆಯಲ್್ಲಲೇ) ಉಳಿಯುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು) ಅನುಮತಿ 
ಕೇಳಿದರು.

87.	 (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ನೀಡಲಾದ) ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ 
ಉಳಿದುಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರು ಇಷ್್ಟಪಟ್್ಟರು. ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

88.	 ಆದರೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ತಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದರು. ಅವರೇ 
ಒಳಿತನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವರು. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

89.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ವಿಜಯ.

90.	 ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ತೆರಳದಿರಲು) ವಿನಾಯಿತಿ ಹೊಂದಿರುವವರು ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ಸಿಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಡನೆ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳಿದವರು (ಮನೆಯಲ್್ಲಲೇ) ಕುಳಿತರು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಕಾದಿದೆ.

91.	 (ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್್ಗಗೊಳ್್ಳದ) ದುರ್್ಬಲರ ಮೇಲೆ, ರೋ�ೋಗಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಮತ್್ತತು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು ಏನೂ ಇಲ್್ಲದವರ 
ಮೇಲೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ—ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಹಿತಚಿಿಂತಕರಾಗಿದ್್ದರೆ. ಇಂತಹ ಸಜ್್ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಆರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಅವಕಾಶವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

92.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ಅವರನ್್ನನು ಕೂಡ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ಒಯ್್ಯಬೇಕೆೆಂದು ವಿನಂತಿಸಿದಾಗ, “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಯ್್ಯಯುವಂತಹ 

ِ وَجَهِٰدُواْ  نۡ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
نزِلتَۡ سُورَةٌ أ

ُ
وَإِذَآ أ

وۡلِ مِنۡهُمۡ وَقاَلوُاْ  وْلوُاْ ٱلطَّ
ُ
مَعَ رسَُولهِِ ٱسۡتَـٔۡذَنكََ أ

عَ ٱلقَۡعِٰدِينَ ٨٦ ذَرۡناَ نكَُن مَّ

ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ وَطُبعَِ علَىَٰ 
َ
رَضُواْ بأِ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٨٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ جَهَٰدُواْ  لَكِٰنِ ٱلرَّسُولُ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلخۡيَۡرَتُٰۖ 

ُ
نفُسِهِمۡۚ وَأ

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٨٨
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ ُ لهَُمۡ جَنَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٨٩

عۡرَابِ ليُِؤۡذَنَ لهَُمۡ 
َ
رُونَ مِنَ ٱلأۡ وجََاءَٓ ٱلمُۡعَذِّ

ۚۥ سَيُصِيبُ  َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ كَذَبوُاْ ٱللَّهَّ وَقَعَدَ ٱل
ليِمٞ ٩٠

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَابٌ أ ٱل

عَفَاءِٓ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡرۡضَىٰ وَلاَ علَىَ  لَّيۡسَ علَىَ ٱلضُّ
َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ مَا ينُفِقُونَ حَرَجٌ إذَِا نصََحُواْ  ٱل

ِ وَرسَُولهِِۚۦ مَا علَىَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ مِن سَبيِلٖۚ  لِِلَّهَّ
ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩١ وَٱللَّهَّ

توَۡكَ لتَِحۡمِلَهُمۡ قُلۡتَ لآَ 
َ
َّذِينَ إذَِا مَآ أ وَلاَ علَىَ ٱل

عۡيُنُهُمۡ تفَيِضُ 
َ
أ َّواْ وَّ حۡملُِكُمۡ عَلَيۡهِ توََل

َ
جِدُ مَآ أ

َ
أ
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ಯಾವುದೇ ಸವಾರಿ ನನ್್ನ ಬಳಿಯಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ನೀವು 
ಉತ್್ತರಿಸಿದಿರಿ; ಆಗ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು 
ಚಿಕ್್ಕಕಾಸು ಕೂಡ ಇಲ್್ಲದೆ ಬೇಸರದಿಿಂದ ಕಣ್್ಣಣೀರು ಸುರಿಸುತ್್ತತಾ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಹೋ�ೋದವರ ಮೇಲೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.

93.	 ಆರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುವುದು ಧನಿಕರಾಗಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ ಪಡೆಯಲು) ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಮತಿ 
ಕೇಳುವವರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್್ರ. ಅವರು (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿ 
ನೀಡಲಾದ) ಮಹಿಳೆಯರೊಡನೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್್ಳಲು ಇಷ್್ಟಪಟ್್ಟರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

94.	 ನೀವು (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ) ಮರಳಿ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋದಾಗ, 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವು ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಬೇಡಿ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ 
ನಂಬುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ಕೆಲವು ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವನು.”

95.	 ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿದಾಗ, ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೊಲಸು ಜನರು. ಅವರ 
ವಾಸಸ್್ಥಳ ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ಫಲವಾಗಿದೆ.

96.	 ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪ್್ರರೀತರಾದರೂ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

97.	 ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳು ಕಡು ನಿಷೇಧ 
ಮತ್್ತತು ಕಪಟತೆಯಿರುವ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ನಿಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 

َّا يَجِدُواْ مَا ينُفِقُونَ ٩٢ ل
َ
مۡعِ حَزَناً أ مِنَ ٱلدَّ

َّذِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ وَهُمۡ  بيِلُ علَىَ ٱل إنَِّمَا ٱلسَّ
ن يكَُونوُاْ مَعَ ٱلخۡوََالفِِ 

َ
غۡنيَِاءُٓۚ رَضُواْ بأِ

َ
أ

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٩٣ وَطَبَعَ ٱللَّهَّ

َّا  يَعۡتَذِرُونَ إلِيَۡكُمۡ إذَِا رجََعۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡۚ قلُ ل
ُ مِنۡ  ناَ ٱللَّهَّ

َ
تَعۡتَذِرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكَُمۡ قَدۡ نَبَّأ

ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولهُُۥ ثُمَّ  خۡبَاركُِمۡۚ وسََيَرَى ٱللَّهَّ
َ
أ

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم  ترَُدُّونَ إلِىَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٤

ِ لكَُمۡ إذَِا ٱنقَلَبۡتُمۡ إلِيَۡهِمۡ  سَيَحۡلفُِونَ بٱِللَّهَّ
هُمۡ رجِۡسٞۖ  عۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ إنَِّ

َ
لتُِعۡرضُِواْ عَنۡهُمۡۖ فَأ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٩٥
ۡ
وَمَأ

يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ لتِرَضَۡوۡاْ عَنۡهُمۡۖ فَإنِ ترَۡضَوۡاْ 
َ لاَ يرَۡضَىٰ عَنِ ٱلقَۡوۡمِ  عَنۡهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ٩٦

َّا  ل
َ
جۡدَرُ أ

َ
شَدُّ كُفۡرٗا وَنفَِاقٗا وَأ

َ
عۡرَابُ أ

َ
ٱلأۡ

 ُ ُ علَىَٰ رسَُولهِِۗۦ وَٱللَّهَّ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
يَعۡلَمُواْ حُدُودَ مَآ أ
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ಅಜ್ಞರಾಗಿರಲು ಅವರು ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

98.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ದಂಡವೆೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಕೆಟ್್ಟ ಕಾಲಚಕ್್ರಗಳು 
ಬರುವುದನ್್ನನು ಕಾಯುವವರು ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಕೆಟ್್ಟ ಕಾಲಚಕ್್ರಗಳು ಅವರಿಗೇ ಬರಲಿ! 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

99.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆಯುವ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗ-
ಳಲ್ಲಿ ಒಳಪಡುವ ಮಾರ್್ಗವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವವರೂ ಕೂಡ 
ಆ ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆಯುವ 
ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ತನ್್ನ ಕರುಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

100.	 ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್್ತತು ಅನ್್ಸಸಾರ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊತ್್ತಮೊದಲು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ಒಳಿತಿನ 
ಮೂಲಕ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀ-
ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೂ ಸಂಪ್್ರರೀತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು 
ಅವನು ಅವರಿಗಾಗಿ ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸದಾಕಾಲ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ 
ವಿಜಯ.

101.	 ನಿಮ್್ಮ ಸುತ್್ತಮುತ್್ತಲಲ್ಲಿರುವ ಅಲೆಮಾರಿ ಅರಬ್ಬಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಪಟವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಮದೀನಾ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್್ಲಲೂ ಇದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಕಪಟತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತಿಮೀರಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ನಮಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ಅವರನ್್ನನು 
ಎರಡು ಬಾರಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವೆವು. ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ 
ತಳ್್ಳಲಾಗುವುದು.

102.	 ತಮ್್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಬೇರೆ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಅವರು 

[1]	  ಇವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು. ಆದರೆ ಇವರು ತಬೂಕ್ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನಂತರ ಇವರಿಗೆ ತಮ್್ಮ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟರು.

عَليِمٌ حَكِيمٞ ٩٧

عۡرَابِ مَن يَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ مَغۡرَمٗا 
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

وءِۡۗ  وَائٓرَِۚ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ وَيَترََبَّصُ بكُِمُ ٱلدَّ
ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٩٨ وَٱللَّهَّ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  عۡرَابِ مَن يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َ
وَمِنَ ٱلأۡ

ِ وَصَلَوَتِٰ  وَيَتَّخِذُ مَا ينُفِقُ قُرُبَتٍٰ عِندَ ٱللَّهَّ
ُ فيِ  َّهُمۡۚ سَيُدۡخِلُهُمُ ٱللَّهَّ هَا قُرۡبَةٞ ل لآَ إنَِّ

َ
ٱلرَّسُولِۚ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٩٩ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رَحۡمتَهِِ

نصَارِ 
َ
لوُنَ مِنَ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ وَٱلأۡ وَّ

َ
ٰبقُِونَ ٱلأۡ وَٱلسَّ

ُ عَنۡهُمۡ  ضِيَ ٱللَّهَّ بَعُوهُم بإِحِۡسَٰنٖ رَّ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل
تٰٖ تَجۡريِ تَحۡتَهَا  عَدَّ لهَُمۡ جَنَّ

َ
وَرَضُواْ عَنۡهُ وَأ

بدَٗاۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 
َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

ٱلعَۡظِيمُ ١٠٠

عۡرَابِ مُنَفِٰقُونَۖ وَمِنۡ 
َ
نۡ حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلأۡ وَمِمَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ مَرَدُواْ علَىَ ٱلنّفَِاقِ لاَ تَعۡلَمُهُمۡۖ 
َ
أ

تَينِۡ ثُمَّ يرَُدُّونَ إلِىَٰ  رَّ بُهُم مَّ نَحۡنُ نَعۡلَمُهُمۡۚ سَنُعَذِّ
عَذَابٍ عَظِيمٖ ١٠١

وَءَاخَرُونَ ٱعۡترََفوُاْ بذُِنوُبهِِمۡ خَلَطُواْ عَمَلاٗ 
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ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್್ತತು ಕೆಟ್್ಟ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಿಶ್್ರಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲೂಬಹುದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

103.	 ನೀವು ಅವರ ಸಂಪತ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ದಾನವನ್್ನನು ಪಡೆಯಿರಿ. ಅದರ 
ಮೂಲಕ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯು ಅವರ 
ಪಾಲಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

104.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ತನ್್ನ ದಾಸರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಿಂದ ದಾನಧರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ತೆಗೆ-
ದುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೆ; ಅವನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆಂೆದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

105.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಕರ್್ಮವೆಸಗಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವರು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀವೇನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಎಂದು ಅವನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.”

106.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುವ ತನಕ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ಕಾದಿರಿಸಲಾದ 
ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ 
ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

107.	 ಹಾನಿ ಮಾಡಲು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲು, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 
ನಡುವೆ ಒಡಕು ಮೂಡಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಈಗಾಗಲೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ 
ಹೊಂಚುದಾಣವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡಲು ಒಂದು ಮಸೀದಿಯನ್್ನನು[2] 
ನಿರ್ಮಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು, “ನಾವು ಒಳಿತನ್್ನನು 

[1]	  ತಬೂಕ್ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದೆ ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳದ್್ದದು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ಇವರು ಸುಳ್ಳು ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡರು. 
ಆದರೆ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಲಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ನಿಜವನ್್ನನೇ ಹೇಳಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುವ ತನಕ ಕಾದಿರಿಸಲಾಯಿತು.

[2]	  ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮದೀನದ ಕುಬಾ ಮಸೀದಿಯ ಸಮೀಪ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಮಸೀದಿ. ಇದನ್್ನನು ಮಸ್ಜಿದ್ 
ದಿರಾರ್ (ಹಾನಿಕರ ಮಸೀದಿ) ಎಂದು ಕುರ್‌ಆನ್ ಕರೆದಿದೆ.

ن يَتُوبَ 
َ
ُ أ صَلٰحِٗا وَءَاخَرَ سَيّئًِا عَسَى ٱللَّهَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٠٢ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

مۡوَلٰهِِمۡ صَدَقَةٗ تُطَهِّرُهُمۡ وَتزَُكّيِهِم بهَِا 
َ
خُذۡ مِنۡ أ

 ُ َّهُمۡۗ وَٱللَّهَّ وَصَلِّ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ صَلَوٰتكََ سَكَنٞ ل
سَمِيعٌ عَليِمٌ ١٠٣

وۡبَةَ عَنۡ  َ هُوَ يَقۡبَلُ ٱلتَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

َ هُوَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
دَقَتِٰ وَأ خُذُ ٱلصَّ

ۡ
عِبَادِهۦِ وَيَأ

وَّابُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤ ٱلتَّ

ُ عَمَلَكُمۡ وَرسَُولهُُۥ  وَقُلِ ٱعۡمَلوُاْ فَسَيَرَى ٱللَّهَّ
وَٱلمُۡؤۡمِنُونَۖ وسََترَُدُّونَ إلِىَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٠٥ وَٱلشَّ

ا  بُهُمۡ وَإِمَّ ا يُعَذِّ ِ إمَِّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
وَءَاخَرُونَ مُرجَۡوۡنَ لأِ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠٦ يَتُوبُ عَلَيۡهِمۡۗ وَٱللَّهَّ

خَذُواْ مَسۡجِدٗا ضِرَارٗا وَكُفۡرٗا وَتَفۡرِيقَاۢ  َّذِينَ ٱتَّ وَٱل
 َ بَينَۡ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَإِرۡصَادٗا لمَِّنۡ حَارَبَ ٱللَّهَّ

َّا  رَدۡنآَ إلِ
َ
وَرسَُولهَُۥ مِن قَبۡلُۚ وَليََحۡلفُِنَّ إنِۡ أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٠٧ ُ يشَۡهَدُ إنَِّ ٱلحۡسُۡنَىٰۖ وَٱللَّهَّ
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ಮಾತ್್ರ ಉದ್್ದದೇಶಿಸುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

108.	 ನೀವು ಯಾವತ್್ತತೂ ಅಲ್ಲಿ (ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು) 
ನಿಲ್್ಲಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ನಿಲ್್ಲಲು (ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು) ಹೆಚ್್ಚಚು 
ಅರ್್ಹವಾಗಿರುವುದು ಮೊದಲ ದಿನದಿಿಂದಲೇ ದೇವಭಯದ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ ಮಸೀದಿಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ (ಆ 
ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ) ಶುದ್ಧಿಯಾಗಲು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಜನರಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿರುವವರನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

109.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭಯ ಮತ್್ತತು ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ತನ್್ನ 
ಕಟ್್ಟಡವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಉತ್್ತಮನೋ�ೋ ಅಥವಾ ಕುಸಿಯುವ 
ಹಂತದಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರಪಾತದ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ ತನ್್ನ ಕಟ್್ಟಡವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್್ದವನೋ�ೋ? ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

110.	 ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಅವರ ಕಟ್್ಟಡವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯ ಪಿಶಾಚಿಯಂತೆ ಅವರನ್್ನನು ಸತತವಾಗಿ 
ಚುಚ್್ಚಚುತ್್ತಲೇ ಇರುವುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

111.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಿಂದ, ಅವರಿಗೆ 
ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ನೀಡುವೆನು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ, ಅವರ 
ತನು-ಧನಗಳನ್್ನನು ಖರೀದಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುತ್್ತತಾ (ವೈರಿಗಳನ್್ನನು) ಕೊಲ್್ಲಲುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು (ವೈರಿಗಳಿಿಂದ) ಕೊಲೆಗೀಡಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಇದು ತೌರಾತ್‍ನಲ್ಲಿ, 
ಇಂಜೀಲ್‍ನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀಡಿದ ಸತ್್ಯ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ತನ್್ನ ಕರಾರನ್್ನನು 
ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವವನು ಯಾರು? ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಮಾಡಿರುವ 
ಈ ವ್್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಸಂತೋ�ೋಷಪಡಿರಿ. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ 
ಯಶಸ್್ಸಸು.

112.	 ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರು, ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವವರು, 
ಸ್್ತತುತಿಕೀರ್್ತನೆ ಮಾಡುವವರು, ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವವರು, 
ತಲೆಬಾಗುವವರು, ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವವರು, ಒಳಿತನ್್ನನು 
ಆದೇಶಿಸುವವರು, ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು 

قۡوَىٰ  سَ علَىَ ٱلتَّ سِّ
ُ
َّمَسۡجِدٌ أ بدَٗاۚ ل

َ
لاَ تَقُمۡ فيِهِ أ

ن تَقُومَ فيِهِۚ فيِهِ رجَِالٞ 
َ
حَقُّ أ

َ
لِ يوَۡمٍ أ وَّ

َ
مِنۡ أ

هِّرِينَ ١٠٨ ُ يُحِبُّ ٱلمُۡطَّ ْۚ وَٱللَّهَّ رُوا ن يَتَطَهَّ
َ
يُحِبُّونَ أ

 ِ سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ تَقۡوَىٰ مِنَ ٱللَّهَّ سَّ
َ
فَمَنۡ أ

َ
أ

سَ بُنۡيَنَٰهُۥ علَىَٰ شَفَا  سَّ
َ
نۡ أ م مَّ

َ
وَرضِۡوَنٍٰ خَيۡرٌ أ

ُ لاَ  جُرُفٍ هَارٖ فَٱنۡهَارَ بهِۦِ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَۗ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٠٩ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

َّذِي بَنَوۡاْ ريِبَةٗ فيِ قُلوُبهِِمۡ  لاَ يزََالُ بُنۡيَنُٰهُمُ ٱل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٌ ١١٠ عَ قُلوُبُهُمۡۗ وَٱللَّهَّ ن تَقَطَّ

َ
َّآ أ إلِ

نفُسَهُمۡ 
َ
َ ٱشۡترََىٰ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ أ إنَِّ ٱللَّهَّ

نَّ لهَُمُ ٱلجۡنََّةَۚ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ 
َ
مۡوَلٰهَُم بأِ

َ
وَأ

ا فيِ  ِ فَيَقۡتُلوُنَ وَيُقۡتَلوُنَۖ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ ٱللَّهَّ
وۡفىَٰ بعَِهۡدِهۦِ 

َ
وۡرَىةِٰ وَٱلإِۡنجِيلِ وَٱلقُۡرۡءَانِۚ وَمَنۡ أ ٱلتَّ

َّذِي باَيَعۡتُم  ِۚ فَٱسۡتَبۡشِرُواْ ببِيَۡعِكُمُ ٱل مِنَ ٱللَّهَّ
بهِِۚۦ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١١١

ئحُِونَ  ٰٓ ئبُِونَ ٱلعَۡبٰدُِونَ ٱلحَۡمِٰدُونَ ٱلسَّ ٰٓ ٱلتَّ
ٰجِدُونَ ٱلۡأٓمِرُونَ بٱِلمَۡعۡرُوفِ  كٰعُِونَ ٱلسَّ ٱلرَّ
اهُونَ عَنِ ٱلمُۡنكَرِ وَٱلحَۡفِٰظُونَ لِحدُُودِ  وَٱلنَّ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರು (ಇವರೇ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು). ಆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

113.	 ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಬಳಿಕ 
ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡಲು 
ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಆಪ್್ತ ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ.

114.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆಗೋ�ೋಸ್್ಕರ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಅವರು ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್್ಟ 
ಮಾತನ್್ನನು ಪಾಲಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ತಂದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವೈರಿಯೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದಾಗ ಅವರು ತಂದೆಯಿಿಂದ 
ದೂರವಾದರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಮೃದು ಹೃದಯದವರು ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುವಾಗಿದ್್ದರು.

115.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವುದಿಲ್್ಲ—ಅವರು ಯಾವುದರಿಿಂದ ತಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿ-
ಸಿಕೊಳ್್ಳಬೇಕೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವ 
ತನಕ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

116.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರು 
ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

117.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂದಿಗ್್ಧ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್್ತತು 
ಅನ್್ಸಸಾರರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾ-
ಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಅವರೊಡನೆ 
ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

118.	 ತೀರ್ಪು ಕಾದಿರಿಸಲಾದ ಆ ಮೂವರನ್್ನನೂ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸಿ-
ದ್್ದದಾನೆ).[1] ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಭೂಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾದಂತೆ ತೋ�ೋರಿತು, ಅವರ 

[1]	  ತೀರ್ಪು ಕಾದಿರಿಸಲಾದವರು ಎಂದು 106ನೇ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್್ದದು ಈ ಮೂವರ ಬಗ್ಗೆ. ಅವರು ಕಅ‌ಬ್ ಬಿನ್ ಮಾಲಿಕ್, ಹಿಲಾಲ್ 
ಬಿನ್ ಉಮಯ್್ಯಯಃ ಮತ್್ತತು ಮುರಾರ ಬಿನ್ ರಬೀಅ್. ಇವರು ತಬೂಕ್ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗದಿರಲು ಸೂಕ್್ತ ಕಾರಣಗಳೇನೂ ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೂ ಸಹ 
ಹೋ�ೋಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٢ ِۗ وَبَشِّ ٱللَّهَّ

ن يسَۡتَغۡفِرُواْ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ مَا كَانَ للِنَّبِيِّ وَٱل

وْليِ قُرۡبىَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَا 
ُ
للِۡمُشۡرِكيِنَ وَلوَۡ كَانوُٓاْ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١١٣
َ
هُمۡ أ نَّ

َ
تبَيََّنَ لهَُمۡ أ

َّا عَن  بيِهِ إلِ
َ
وَمَا كَانَ ٱسۡتغِۡفَارُ إبِرَۡهٰيِمَ لأِ

نَّهُۥ عَدُوّٞ 
َ
ٓۥ أ ا تبَيََّنَ لهَُ وعِۡدَةٖ وعََدَهَآ إيَِّاهُ فَلَمَّ مَّ

هٌٰ حَليِمٞ ١١٤ وَّ
َ
 مِنۡهُۚ إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لأَ

َ
أ ِ تَبرََّ َّ لِّّلَّهِ

ُ ليُِضِلَّ قَوۡمَاۢ بَعۡدَ إذِۡ هَدَىهُٰمۡ  وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ 

َ بكُِ ا يَتَّقُونَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ىٰ يبُيَنَِّ لهَُم مَّ حَتَّ
عَليِمٌ ١١٥

رۡضِۖ يحُۡيِۦ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ  وَيُمِيتُۚ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
نصَِيرٖ ١١٦

بِيِّ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ  ُ علَىَ ٱلنَّ لَّقَد تَّابَ ٱللَّهَّ
بَعُوهُ فيِ سَاعَةِ ٱلعُۡسۡرَةِ مِنۢ  َّذِينَ ٱتَّ نصَارِ ٱل

َ
وَٱلأۡ

بَعۡدِ مَا كَادَ يزَيِغُ قُلوُبُ فَريِقٖ مِّنۡهُمۡ ثُمَّ تاَبَ 
عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّهُۥ بهِِمۡ رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١١٧

َّذِينَ خُلّفُِواْ حَتَّىٰٓ إذَِا ضَاقَتۡ  لَثَٰةِ ٱل وعَلَىَ ٱلثَّ
رۡضُ بمَِا رحَُبَتۡ وَضَاقَتۡ عَلَيۡهِمۡ 

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ
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ಹೃದಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಅವನ ಬಳಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ಆಶ್್ರಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಮರಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

119.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ.

120.	 ಪ್್ರವಾದಿಯವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿಯುವುದು (ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಗದೆ ಮನೆಯಲ್್ಲಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವುದು) ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ತಮ್್ಮ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ 
ನೀಡುವುದು ಮದೀನಾ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಸುತ್್ತಲಿರುವ 
ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಅರಬ್ಬಿಗಳಿಗೆ ಭೂಷಣವಲ್್ಲ. 
ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ದಾಹ, ಆಯಾಸ ಅಥವಾ ಹಸಿವು ಸಂಭವಿಸಿದರೂ, ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಕೆರಳಿಸುವ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಕಾಲೂರಿದರೂ, ಅಥವಾ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಯಾವುದೇ 
ನಾಶ-ನಷ್್ಟ ತಂದಿಟ್್ಟರೂ, ಅವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಸತ್್ಕರ್್ಮವನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸಲಾಗುವುದು. ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

121.	 ಅವರು ಸಣ್್ಣ ಮೊತ್್ತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೊಡ್್ಡ ಮೊತ್್ತದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡಿದರೂ, ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಕಣಿವೆಯನ್್ನನು ದಾಟಿದರೂ—
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ದಾಖಲಿಸಿಡಲಾಗುವುದು.

122.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವುದು 
ಸರಿಯಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಒಂದೊಂದು ವಿಭಾಗದಿಿಂದ 
ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟು, ಉಳಿದವರು 
ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯನ್್ನನು ಪಡೆದು, ನಂತರ ಆ ಜನರು 
ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದಾಗ, ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಟ್್ಟಟು ಜೀವಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ (ಧಾರ್ಮಿಕ 
ನಿಯಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ) ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಬಾರದೇಕೆ?

َّآ إلِيَۡهِ  ِ إلِ  مِنَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَلۡجَأ ن ل

َ
نفُسُهُمۡ وَظَنُّوٓاْ أ

َ
أ

وَّابُ  َ هُوَ ٱلتَّ ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ثُمَّ تاَبَ عَلَيۡهِمۡ ليَِتُوبُوٓا
ٱلرَّحِيمُ ١١٨

َ وَكُونوُاْ مَعَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

دِٰقيِنَ ١١٩ ٱلصَّ

هۡلِ ٱلمَۡدِينَةِ وَمَنۡ حَوۡلهَُم مِّنَ 
َ
مَا كَانَ لأِ

ِ وَلاَ  ن يَتَخَلَّفُواْ عَن رَّسُولِ ٱللَّهَّ
َ
عۡرَابِ أ

َ
ٱلأۡ

هُمۡ  نَّ
َ
نفُسِهِمۡ عَن نَّفۡسِهِۚۦ ذَلٰكَِ بأِ

َ
يرَغَۡبُواْ بأِ

 وَلاَ نصََبٞ وَلاَ مَخۡمَصَةٞ 
ٞ
لاَ يصُِيبُهُمۡ ظَمَأ

ِ وَلاَ يَطَـُٔونَ مَوطِۡئٗا يغَِيظُ  فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ
َّا كُتبَِ  يۡلاً إلِ ارَ وَلاَ يَنَالوُنَ مِنۡ عَدُوّٖ نَّ ٱلكُۡفَّ
جۡرَ 

َ
َ لاَ يضُِيعُ أ لهَُم بهِۦِ عَمَلٞ صَلٰحٌِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢٠

وَلاَ ينُفِقُونَ نَفَقَةٗ صَغيِرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةٗ وَلاَ 
 ُ َّا كُتبَِ لهَُمۡ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ يَقۡطَعُونَ وَادِياً إلِ

حۡسَنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢١
َ
أ

وَمَا كَانَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ليَِنفِرُواْ كَافَّٓةٗۚ فَلَوۡلاَ نَفَرَ 
ينِ  هُواْ فيِ ٱلدِّ مِن كُلِّ فرِۡقَةٖ مِّنۡهُمۡ طَائٓفَِةٞ ليَِّتَفَقَّ

وَليُِنذِرُواْ قَوۡمَهُمۡ إذَِا رجََعُوٓاْ إلِيَۡهِمۡ لعََلَّهُمۡ 
يَحۡذَرُونَ ١٢٢
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123.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿರಿ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕಠೋ�ೋರತೆಯನ್್ನನು 
ಕಾಣಲಿ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರೊಡನೆ ಇದ್್ದದಾನೆ.

124.	 ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದಾಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇದು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ?” 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅದು ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

125.	 ಆದರೆ ಯಾರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ಅದು 
ಹೊಲಸಿನ ಮೇಲೆ ಹೊಲಸನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳಾಗಿಯೇ ಸಾಯುತ್್ತತಾರೆ.

126.	 ಪ್್ರತಿವರ್್ಷವೂ ಅವರು ಒಂದು ಅಥವಾ ಎರಡು ಬಾರಿ 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದನ್್ನನು ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? 
ಆದರೂ ಅವರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

127.	 ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾದಾಗ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್್ಲ ತಾನೇ?” 
ಎಂಬರ್್ಥದಲ್ಲಿ ಇತರರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ತೆರಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿರುಗಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರಾಗಿರುವುದೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ.

128.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ಇರುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಕಷ್್ಟ ಅನುಭವಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ ಸಂಕಟ-
ದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕಳಕಳಿಯಿದೆ. ಅವರು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

129.	 ಅವರೇನಾದರೂ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ, ಹೇಳಿರಿ: “ನನಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ಅವನು ಮಹಾ 
ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

َّذِينَ يلَُونكَُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ قَتٰلِوُاْ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ارِ وَليَۡجِدُواْ فيِكُمۡ غِلۡظَةٗۚ وَٱعۡلَمُوٓاْ  مِّنَ ٱلكُۡفَّ
َ مَعَ ٱلمُۡتَّقِينَ ١٢٣ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

يُّكُمۡ 
َ
ن يَقُولُ أ نزِلتَۡ سُورَةٞ فَمِنۡهُم مَّ

ُ
وَإِذَا مَآ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فَزَادَتۡهُمۡ  ا ٱل مَّ
َ
ٓۦ إيِمَنٰٗاۚ فَأ ِ زَادَتهُۡ هَذِٰه

إيِمَنٰٗا وَهُمۡ يسَۡتَبۡشِرُونَ ١٢٤

رضَٞ فَزَادَتۡهُمۡ رجِۡسًا  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

إلِىَٰ رجِۡسِهِمۡ وَمَاتوُاْ وَهُمۡ كَفِٰرُونَ ١٢٥

وۡ 
َ
ةً أ رَّ هُمۡ يُفۡتَنُونَ فيِ كُلِّ عاَمٖ مَّ نَّ

َ
وَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

رُونَ ١٢٦ كَّ تَينِۡ ثُمَّ لاَ يَتُوبُونَ وَلاَ هُمۡ يذََّ مَرَّ

نزِلتَۡ سُورَةٞ نَّظَرَ بَعۡضُهُمۡ إلِىَٰ بَعۡضٍ 
ُ
وَإِذَا مَآ أ

 ُ ْۚ صَرَفَ ٱللَّهَّ حَدٖ ثُمَّ ٱنصَرَفوُا
َ
هَلۡ يرََىكُٰم مِّنۡ أ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٢٧ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
قُلوُبَهُم بأِ

نفُسِكُمۡ عَزيِزٌ 
َ
لقََدۡ جَاءَٓكُمۡ رسَُولٞ مِّنۡ أ

عَلَيۡهِ مَا عَنتُِّمۡ حَريِصٌ عَلَيۡكُم بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ 
رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ١٢٨

َّا هُوَۖ  ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ َّوۡاْ فَقُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ فَإنِ توََل
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡۖ وَهُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ ١٢٩
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10. ಯೂನುಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್ ಲಾಮ್ ರಾ. ಇವು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣ ಗ್್ರರಂಥದ 
ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2.	 ಜನರಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಅವರ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಪೂರ್್ಣ ಪ್್ರತಿಫಲ ದೊರೆಯುವುದೆಯೆೆಂಬ 
ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ ಎಂದು ನಾವು ಅವರಿಿಂದಲೇ 
ಇರುವ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ದಿವ್್ಯವಾಣಿ ನೀಡಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ 
ಅಚ್್ಚರಿಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೇ? ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವನೊಬ್್ಬ ಸ್್ವತಃಸಿದ್್ಧ ಮಾಟಗಾರನೇ ಸರಿ.”

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. ನಂತರ (ಅವನ 
ಮಹಾತ್ಮೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಅವನು 
ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾದನು. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನ ಅಪ್್ಪಣೆಯ 
ನಂತರವೇ ಹೊರತು ಯಾರಿಗೂ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನೀವು ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

4.	 ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸತ್್ಯ ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡಲು ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಪುನರಾವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಕುದಿಯುವ ಪಾನೀಯ ಮತ್್ತತು ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

5.	 ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಹೊಳೆಯುವ ಪ್್ರಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು 
ಬೆಳಕನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು ಅವನೇ. ನೀವು ವರ್್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ١

وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ رجَُلٖ 
َ
نۡ أ

َ
كَانَ للِنَّاسِ عَجَبًا أ

َ
أ

نَّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ رِ ٱل اسَ وَبَشِّ نذِرِ ٱلنَّ

َ
نۡ أ

َ
مِّنۡهُمۡ أ

لهَُمۡ قَدَمَ صِدۡقٍ عِندَ رَبّهِِمۡۗ قاَلَ ٱلكَۡفِٰرُونَ إنَِّ 
بيِنٌ ٢ هَذَٰا لسََٰحِرٞ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل إنَِّ رَبَّكُمُ ٱللَّهَّ
يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 

َ
رۡضَ فيِ سِتَّةِ أ

َ
وَٱلأۡ

َّا مِنۢ بَعۡدِ  مۡرَۖ مَا مِن شَفيِعٍ إلِ
َ
يدَُبرُِّ ٱلأۡ

فَلاَ 
َ
ُ رَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ أ إذِۡنهِِۚۦ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ

رُونَ ٣ تذََكَّ

اۚ إنَِّهُۥ  ِ حَقًّ إلِيَۡهِ مَرجِۡعُكُمۡ جَميِعٗاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ ليَِجۡزِيَ ٱل
َّذِينَ كَفَرُواْ  لٰحَِتِٰ بٱِلقِۡسۡطِۚ وَٱل وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
ليِمُۢ بمَِا كَانوُاْ 

َ
لهَُمۡ شَرَابٞ مِّنۡ حَميِمٖ وعََذَابٌ أ

يكَۡفُرُونَ ٤

مۡسَ ضِيَاءٓٗ وَٱلقَۡمَرَ  َّذِي جَعَلَ ٱلشَّ هُوَ ٱل
نيِنَ  رَهُۥ مَنَازلَِ لتَِعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ نوُرٗا وَقَدَّ
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ಮತ್್ತತು ಲೆಕ್್ಕವನ್್ನನು ತಿಳಿಯಲು ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ (ಚಂದ್್ರನಿಗೆ) ಕೆಲವು 
ಹಂತಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಉದ್್ದದೇ-
ಶರಹಿತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್್ಲ. ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗಾಗಿ ಅವನು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಸ್್ತತುಗಳಲ್ಲಿ 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್್ಲದವರು, ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನೇ ನೆಚ್ಚಿ, ಅದರಲ್್ಲಲೇ 
ನೆಮ್್ಮದಿಯನ್್ನನು ಬಯಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಜ್ಞರಾಗಿರುವವರು.

8.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ.

9.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸ-
ಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ವಿಶ್್ವವಾಸದ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿ 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವನು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುವ ಸುಖ-ಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವರು.

10.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯು, “ಓ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್! ನಿನ್್ನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆ-
ಯನ್್ನನು ನಾವು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದಾಗಿರುವುದು; ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಅಭಿವಂದನೆಯು, “ಅಸ್್ಸಲಾಂ ಅಲೈಕುಂ” (ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಎಂದಾಗಿರುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕೊನೆಯ 
ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯು, “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ” ಎಂದಾಗಿರುವುದು.

11.	 ಜನರು ಬೇಡುವ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳನ್್ನನು ನೀಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡುವಂತೆ, ಅವರು ಬೇಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಲು ಕೂಡ 
ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ ಜೀವಿತಾವಧಿಯು ಎಂದೋ�ೋ ಮುಗಿ-
ದುಹೋ�ೋಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್್ಲದವರನ್್ನನು ನಾವು ಅವರ ಅತಿರೇಕಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವೆವು.

 ۚ َّا بٱِلحۡقَِّ ُ ذَلٰكَِ إلِ وَٱلحۡسَِابَۚ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥ يُفَصِّ

ُ فيِ  هَارِ وَمَا خَلَقَ ٱللَّهَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ إنَِّ فيِ ٱخۡتلَِفِٰ ٱل
رۡضِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَّقُونَ ٦

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ وَرَضُواْ بٱِلحۡيََوٰةِ  إنَِّ ٱل
َّذِينَ هُمۡ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  نُّواْ بهَِا وَٱل

َ
نۡيَا وَٱطۡمَأ ٱلدُّ
غَفِٰلوُنَ ٧

ارُ بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨ وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
وْلَٰٓئكَِ مَأ

ُ
أ

لٰحَِتِٰ يَهۡدِيهِمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
نهَۡرُٰ فيِ 

َ
رَبُّهُم بإِيِمَنٰهِِمۡۖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمُ ٱلأۡ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٩ جَنَّ

دَعۡوَىهُٰمۡ فيِهَا سُبۡحَنَٰكَ ٱللَّهُمَّ وَتَحِيَّتُهُمۡ فيِهَا 
ِ رَبِّ  نِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

َ
سَلَمٰٞۚ وَءَاخِرُ دَعۡوَىهُٰمۡ أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠

رَّ ٱسۡتعِۡجَالهَُم  ُ للِنَّاسِ ٱلشَّ لُ ٱللَّهَّ وَلوَۡ يُعَجِّ
َّذِينَ لاَ  جَلُهُمۡۖ فَنَذَرُ ٱل

َ
بٱِلخۡيَۡرِ لقَُضِيَ إلِيَۡهِمۡ أ

يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ١١
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12.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಕಷ್್ಟ ಬಂದಾಗ ಅವನು ಪಾರ್್ಶ್್ವಕ್ಕೆ ಸರಿದು 
ಮಲಗಿಕೊಂಡು, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅಥವಾ ನಿಿಂತುಕೊಂಡು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು (ಪದೇ ಪದೇ) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ಅವನ ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದಾಗ, ತನಗೆ ಬಂದ ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು 
ನಿವಾರಿಸಲು ಅವನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆಯಲೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ಸಾಗಿಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅತಿರೇಕಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ.

13.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಅನೇಕ 
ತಲೆಮಾರುಗಳು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾ-
ರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿಲ್್ಲ. ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ನಾವು 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

14.	 ನಂತರ ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್್ತರಾ-
ಧಿಕಾರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನೀವು ಹೇಗೆ ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತೀರಿ 
ಎಂದು ನೋ�ೋಡಲು.

15.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ, ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್್ಲದವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಇದು ಬೇಡ, ನಮಗೆ ಇದಲ್್ಲದ ಬೇರೊಂದು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು 
ತಂದು ಕೊಡಿ, ಅಥವಾ ಇದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿರಿ.” ಹೇಳಿರಿ: “ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಬದಲಾವಣೆ ಮಾಡುವ ಹಕ್್ಕಕು ನನಗಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ 
ದೇವವಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. 
ನಾನೇನಾದರೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು 
ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಾನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.”

16.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದರೆ ನಾನು ಇದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಓದಿಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಇದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ಅವನು ಮಾಡುತ್್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅನೇಕ ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಿದ್ದೆ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

17.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಅಥವಾ 

وۡ 
َ
ٓۦ أ رُّ دَعاَناَ لِجنَۢبهِِ وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ٱلضُّ

هُۥ مَرَّ  ا كَشَفۡنَا عَنۡهُ ضُرَّ وۡ قَائٓمِٗا فَلَمَّ
َ
قاَعِدًا أ

ۚۥ كَذَلٰكَِ زُيّنَِ  هُ سَّ َّمۡ يدَۡعُنَآ إلِىَٰ ضُرّٖ مَّ ن ل
َ
كَأ

للِۡمُسۡرفِيِنَ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٢

ا ظَلَمُواْ  هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ مِن قَبۡلكُِمۡ لمََّ
َ
وَلقََدۡ أ

 ْۚ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُوا
كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٣

رۡضِ مِنۢ 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ

بَعۡدِهمِۡ لنَِنظُرَ كَيۡفَ تَعۡمَلوُنَ ١٤

َّذِينَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَاياَتُنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ ٱل
وۡ 

َ
لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ ٱئتِۡ بقُِرۡءَانٍ غَيۡرِ هَذَٰآ أ

لهَُۥ مِن تلِۡقَايِٕٓ  بدَِّ
ُ
نۡ أ

َ
لهُۡۚ قُلۡ مَا يكَُونُ ليِٓ أ بدَِّ

خَافُ إنِۡ 
َ
ۖ إنِيِّٓ أ َّا مَا يوُحَىٰٓ إلِيََّ تَّبعُِ إلِ

َ
نَفۡسِيٓۖ إنِۡ أ

عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٥

ُ مَا تلََوۡتهُُۥ عَلَيۡكُمۡ وَلآَ  َّوۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ قلُ ل
دۡرَىكُٰم بهِِۖۦ فَقَدۡ لبَِثۡتُ فيِكُمۡ عُمُرٗا مِّن 

َ
أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٦
َ
ٓۦۚ أ قَبۡلهِِ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
فَمَنۡ أ
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ಅವನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ 
ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

18.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ 
ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡದವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.” ಕೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ನೀವು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”[1] ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು ಉನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರೂ ಒಂದೇ ಸಮುದಾಯವಾಗಿದ್್ದರು. ನಂತರ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ಉಂಟಾಯಿತು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಮೊದಲೇ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ಒಂದು ಮಾತು ಇಲ್್ಲ-
ದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಿನ್್ನರಾದರೋ�ೋ ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

20.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇಕೆ 
ಇಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ಹೇಳಿರಿ: “ಅದೃಶ್್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಕಾಯುವೆನು.”

21.	 ಜನರಿಗೆ ಕಷ್್ಟ ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ, ಅಗೋ�ೋ ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳ 
ವಿರುದ್್ಧ ಪಿತೂರಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ವೇಗವಾಗಿ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವ ಪಿತೂರಿಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ 
ದೇವದೂತರು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.”

22.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಕಡಲಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡುವವನು ಅವನೇ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನೀವೊೊಂದು 
ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದು, ಉತ್್ತಮ ಹವೆಯಿಿಂದಾಗಿ ಅವು 
ಯಾತ್ರಿಕರನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಮತ್್ತತು ನೀವು 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದರೆ ಅವನು ಯಾರೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٧ بَ بِـَٔايَتٰهِِ كَذَّ

هُمۡ وَلاَ  ِ مَا لاَ يضَُرُّ وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
 ِۚ ؤُلاَءِٓ شُفَعَٰٓؤُناَ عِندَ ٱللَّهَّ ينَفَعُهُمۡ وَيَقُولوُنَ هَٰٓ

مَوَٰتِٰ  َ بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلسَّ تنُبَّـُِٔونَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

ا  رۡضِۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

يشُۡرِكُونَ ١٨

 ْۚ ةٗ وَحِٰدَةٗ فَٱخۡتَلَفُوا مَّ
ُ
َّآ أ اسُ إلِ وَمَا كَانَ ٱلنَّ

بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
فيِمَا فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٩

بّهِِۖۦ فَقُلۡ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ مِّن رَّ
ُ
وَيَقُولوُنَ لوَۡلآَ أ

ِ فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ  مَا ٱلغَۡيۡبُ لِِلَّهَّ إنَِّ
ٱلمُۡنتَظِرِينَ ٢٠

اءَٓ  اسَ رَحۡمةَٗ مِّنۢ بَعۡدِ ضَرَّ ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

سۡرَعُ 
َ
ُ أ كۡرٞ فيِٓ ءَاياَتنَِاۚ قُلِ ٱللَّهَّ تۡهُمۡ إذَِا لهَُم مَّ مَسَّ

مَكۡرًاۚ إنَِّ رسُُلَنَا يكَۡتُبُونَ مَا تَمۡكُرُونَ ٢١

َّذِي يسَُيّرُِكُمۡ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِۖ حَتَّىٰٓ إذَِا  هُوَ ٱل
كُنتُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ وجََرَيۡنَ بهِِم برِيِحٖ طَيّبَِةٖ 

وَفَرحُِواْ بهَِا جَاءَٓتۡهَا ريِحٌ عاَصِفٞ وجََاءَٓهُمُ 
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ತುಂಬಾ ಸಂಭ್್ರಮದಲ್ಲಿರುವಾಗ, ಇದ್್ದಕ್ಕಿದ್್ದದಂತೆ ಒಂದು ಭೀಕರ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯು ಬೀಸಿ, ಎಲ್್ಲಲಾ ದಿಕ್್ಕಕುಗಳಿಿಂದಲೂ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳು 
ಎದ್್ದದು, ಸಾವು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಖಾತ್ರಿಯಾದಾಗ, ಅವರು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಿಷ್್ಕಳಂಕತೆಯಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಇದರಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿನಗೆ 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುತ್್ತತೇವೆ.”

23.	 ಆದರೆ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಗೋ�ೋ ಅವರು 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್್ತತಾರೆ. ಓ 
ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನೀವು ಮಾಡುವ ಅತಿರೇಕಗಳ ದುಷ್್ಫಲವನ್್ನನು 
ನೀವೇ ಉಣ್್ಣಣುತ್್ತತೀರಿ. ಅವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಕೆಲವು ಆನಂದಗಳು 
ಮಾತ್್ರ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಆಗ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು.

24.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಮಳೆಯಂತೆ. ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಇಳಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಜಾನುವಾರುಗಳು ತಿನ್್ನನುವ 
ಸಸ್್ಯಲತಾದಿಗಳು ಬೆರೆತು ಬೆಳೆದವು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 
ಭೂಮಿ ತನ್್ನ ಶೃಂಗಾರವನ್್ನನು ಧರಿಸಿ ಅಲಂಕಾರದಿಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ ನಮಗಿದೆಯೆೆಂದು ಭೂನಿವಾಸಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದಾಗ, 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ನಿನ್ನೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇರಲಿಲ್್ಲವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವೆವು.

25.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶಾಂತಿಯ ಭವನಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

26.	 ಒಳಿತು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಹೆಚ್್ಚಳವೂ[1] ಇದೆ. ಅವರ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಅಂಧಕಾರ ಮತ್್ತತು 

[1]	  ಇಲ್ಲಿ ಹೆಚ್್ಚಳವೆೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆದರಣೀಯ ಮುಖದರ್್ಶನವಾಗಿದೆ. ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ 
ನೋ�ೋಡುವರು.

حِيطَ بهِِمۡ 
ُ
هُمۡ أ نَّ

َ
ٱلمَۡوۡجُ مِن كُلِّ مَكاَنٖ وَظَنُّوٓاْ أ

نجَيۡتنََا مِنۡ 
َ
ينَ لئَنِۡ أ َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ٰكِرِينَ ٢٢ هَذِٰهۦِ لنََكُونَنَّ مِنَ ٱلشَّ

رۡضِ 
َ
نجَىهُٰمۡ إذَِا هُمۡ يَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

مَا بَغۡيُكُمۡ  اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ ۗ يَٰٓ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

نۡيَاۖ ثُمَّ إلِيَۡنَا  تَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ نفُسِكُمۖ مَّ
َ
علَىَٰٓ أ

مَرجِۡعُكُمۡ فَنُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٣

نزَلنَۡهُٰ مِنَ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ مَا مَثَلُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ إنَِّ

ا  رۡضِ مِمَّ
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ ٱلسَّ

خَذَتِ 
َ
نعَۡمُٰ حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

َ
اسُ وَٱلأۡ كُلُ ٱلنَّ

ۡ
يأَ

هُمۡ  نَّ
َ
هۡلُهَآ أ

َ
يَّنَتۡ وَظَنَّ أ رۡضُ زخُۡرُفَهَا وَٱزَّ

َ
ٱلأۡ

وۡ نَهَارٗا 
َ
مۡرُناَ ليَۡلاً أ

َ
تىَهَٰآ أ

َ
قَدِٰرُونَ عَلَيۡهَآ أ

مۡسِۚ 
َ
َّمۡ تَغۡنَ بٱِلأۡ ن ل

َ
فَجَعَلۡنَهَٰا حَصِيدٗا كَأ

رُونَ ٢٤ لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لقَِوۡمٖ يَتَفَكَّ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ

لَمِٰ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓ  ُ يدَۡعُوٓاْ إلِىَٰ دَارِ ٱلسَّ وَٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ٢٥ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

حۡسَنُواْ ٱلحۡسُۡنَىٰ وَزيَِادَةۖٞ وَلاَ يرَۡهَقُ 
َ
َّذِينَ أ للِّ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
وجُُوهَهُمۡ قَترَٞ وَلاَ ذلَِّةٌۚ أ
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ಅಪಮಾನವು ಆವರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

27.	 ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ಕೆಡುಕಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಪಮಾನವು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಲಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ 
ಅವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ. ಕಾರ್್ಗತ್್ತಲ ರಾತ್ರಿಯ 
ತುಣುಕುಗಳು ಅವರ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೋ 
ಎಂಬಂತೆ (ಅವರು ಕಪ್್ಪಪಾಗಿರುವರು). ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

28.	 ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ. ನಂತರ ನಾವು 
ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರೊಡನೆ ಹೇಳುವೆವು: “ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳು (ದೇವರುಗಳು) ಅಲ್್ಲಲೇ ನಿಲ್ಲಿರಿ.” ನಂತರ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅವರ ಸಹಭಾಗಿಗಳು 
(ದೇವರುಗಳು) ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: “ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

29.	 ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಆರಾಧನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಗೊತ್್ತತೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ.”

30.	 ಅಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ತಾನು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿಟ್್ಟ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ತನಿಖೆ ಮಾಡುವನು. ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ನೈಜ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸುಳ್ಳುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಿಂದ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಬಿಡುವುವು.

31.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ಒದಗಿಸುವುದು ಯಾರು? ನಿಮ್್ಮ ಶ್್ರವಣ ಮತ್್ತತು 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಾರ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿದೆ? ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯಿಿಂದ ಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಜೀವಿಯಿಿಂದ ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯನ್್ನನು ಹೊರತರುವುದು 
ಯಾರು? ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವುದು 
ಯಾರು?” ಆಗ ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು.” ಕೇಳಿರಿ: 
“ಆದರೂ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

32.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ನೈಜ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಸತ್್ಯದ ನಂತರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನಿದೆ? ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ನೀವು (ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) 

هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٢٦

ِۭ بمِِثۡلهَِا  يّـَِٔاتِ جَزَاءُٓ سَيّئَِة َّذِينَ كَسَبُواْ ٱلسَّ وَٱل
ِ مِنۡ عاَصِمٖۖ  ا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ وَترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ مَّ
َّيۡلِ  غۡشِيَتۡ وجُُوهُهُمۡ قطَِعٗا مِّنَ ٱل

ُ
مَآ أ نَّ

َ
كَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
مُظۡلمًِاۚ أ

خَلٰدُِونَ ٢٧

شۡرَكُواْ 
َ
َّذِينَ أ وَيَوۡمَ نَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ نَقُولُ للِ

نتُمۡ وَشُرَكَاؤٓكُُمۡۚ فَزَيَّلۡنَا بيَۡنَهُمۡۖ 
َ
مَكَانكَُمۡ أ

ا كُنتُمۡ إيَِّاناَ تَعۡبُدُونَ ٢٨ وَقاَلَ شُرَكَاؤٓهُُم مَّ

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمۡ إنِ كُنَّا  فَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ
عَنۡ عِبَادَتكُِمۡ لغََفِٰليِنَ ٢٩

وٓاْ  سۡلَفَتۡۚ وَرُدُّ
َ
آ أ هُنَالكَِ تَبۡلوُاْ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

ا كَانوُاْ  ۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ مَوۡلىَهُٰمُ ٱلحۡقَِّ إلِىَ ٱللَّهَّ
يَفۡترَُونَ ٣٠

ن  مَّ
َ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ

بصَۡرَٰ وَمَن يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ يَمۡلكُِ ٱلسَّ

ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ مِنَ ٱلحَۡيِّ وَمَن يدَُبرُِّ 
فَلاَ تَتَّقُونَ ٣١

َ
ۚ فَقُلۡ أ ُ مۡرَۚ فَسَيَقُولوُنَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ۖ فَمَاذَا بَعۡدَ ٱلحۡقَِّ  ُ رَبُّكُمُ ٱلحۡقَُّ فَذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّىٰ تصُۡرَفوُنَ ٣٢ ن

َ
لَلُٰۖ فَأ َّا ٱلضَّ إلِ
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ತಿರುಗಿಸಲ್್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?

33.	 ಈ ರೀತಿ ಆ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ “ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ” ಎಂಬ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ.

34.	 ಕೇಳಿರಿ: “ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿಗಳ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ) ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು 
ಆರಂಭಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಪುನರಾವರ್ತಿ-
ಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಆರಂಭಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಪುನರಾ-
ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ನೀವು (ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಲ್್ಪಡುತ್ತಿ-
ರುವುದು ಹೇಗೆ?”

35.	 ಕೇಳಿರಿ: “ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ) ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?” ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಹಾಗಾದರೆ, 
ಅನುಸರಿಸಲು ಹೆಚ್್ಚಚು ಹಕ್ಕಿರುವವನು ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವವನೋ�ೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್್ಯಮಾ-
ರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ ವಿನಾ ಸ್್ವಯಂ ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಕಾಣಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದವನೋ�ೋ? ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನೀವು ಹೇಗೆ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುತ್್ತತೀರಿ?”

36.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಊಹಾಪೋಹಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಊಹಾಪೋಹಗಳು ಖಂಡಿತ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

37.	 ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನಾರಿಿಂದಲೂ ರಚಿಸಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಇದು ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳ ದೃಢೀಕರಣ ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥದ 
(ನಿಯಮಗಳ) ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್್ಲ.

َّذِينَ فَسَقُوٓاْ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل كَذَلٰكَِ حَقَّ
هُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٣ نَّ

َ
أ

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ  قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
َّىٰ  ن

َ
ۖۥ فَأ ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ ۚۥ قُلِ ٱللَّهَّ يعُِيدُهُ

تؤُۡفَكُونَ ٣٤

 ۚ ن يَهۡدِيٓ إلِىَ ٱلحۡقَِّ قُلۡ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم مَّ
فَمَن يَهۡدِيٓ إلِىَ ٱلحۡقَِّ 

َ
ۗ أ ُ يَهۡدِي للِۡحَقِّ قُلِ ٱللَّهَّ

ن يُهۡدَىٰۖ 
َ
َّآ أ يٓ إلِ َّا يهَِدِّ ن ل مَّ

َ
ن يتَُّبَعَ أ

َ
حَقُّ أ

َ
أ

فَمَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ٣٥

نَّ لاَ يُغۡنيِ  َّا ظَنًّاۚ إنَِّ ٱلظَّ كۡثرَهُُمۡ إلِ
َ
وَمَا يتََّبعُِ أ

َ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٣٦ مِنَ ٱلحۡقَِّ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ن يُفۡترََىٰ مِن دُونِ 
َ
وَمَا كَانَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ أ

َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡ  ِ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل ٱللَّهَّ
وَتَفۡصِيلَ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٧
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38.	 ಇದನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದರೆೆಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಕೂಡ 
ಇದರಂತಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ರಚಿಸಿ ತನ್ನಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿರುವ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಕರೆಯಿರಿ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ.”

39.	 ಬದಲಿಗೆ, ಯಾವುದನ್್ನನು ಅವರು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ಅರ್್ಥಮಾಡಿ-
ಕೊಳ್್ಳಲಿಲ್್ಲವೋ ಮತ್್ತತು ಯಾವುದರ ಫಲಿತಾಂಶವು ಅವರನ್್ನನು 
ತಲುಪಲಿಲ್್ಲವೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಅವರಿಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲಿನವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ, 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

40.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದರಲ್ಲಿ (ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಕೆಲವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನನಗೆ ನನ್್ನ ಕರ್್ಮ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮ. ನಾನು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳಿಿಂದ 
ನೀವು ಹೊಣೆಮುಕ್್ತರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳಿಿಂದ ನಾನು ಹೊಣೆಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

42.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೀವು ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ ಕಿವುಡರಿಗೆ (ನಿಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವು) 
ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ? ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಪ್್ರಯತ್್ನ ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ ಸಹ?

43.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಆ 
ಕುರುಡರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ? ಅವರು 
ನೋ�ೋಡುವ ಪ್್ರಯತ್್ನ ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ ಸಹ?[1]

44.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯರು ಸ್್ವಯಂ ಅವರಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

45.	 ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ ಹಗಲಿನ ಕೆಲವು 

[1]	  ಅವರು ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಣಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ನೀವು ಪಠಿಸುವಾಗ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಗಮನದಿಿಂದ ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರ ಉದ್್ದದೇಶವು ಬೇರೆಯೇ ಆಗಿರುತ್್ತದೆ. ಕುರ್‌ಆನ್ ಕಲಿಯುವುದು ಅಥವಾ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಅವರ ಉದ್್ದದೇಶವಲ್್ಲ. ಇಂತಹ 
ಜನರು ಕಿವುಡರು ಮತ್್ತತು ಕುರುಡರಂತೆ.

توُاْ بسُِورَةٖ مِّثۡلهِۦِ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

ِ إنِ كُنتُمۡ  وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
صَدِٰقيِنَ ٣٨

تهِِمۡ 
ۡ
ا يأَ بوُاْ بمَِا لمَۡ يُحِيطُواْ بعِِلۡمِهۦِ وَلمََّ بلَۡ كَذَّ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ  بَ ٱل ۚۥ كَذَلٰكَِ كَذَّ ويِلهُُ

ۡ
تأَ

لٰمِِينَ ٣٩ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

َّا يؤُۡمِنُ بهِِۚۦ  ن ل ن يؤُۡمِنُ بهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ وَمِنۡهُم مَّ
عۡلَمُ بٱِلمُۡفۡسِدِينَ ٤٠

َ
وَرَبُّكَ أ

بوُكَ فَقُل ليِّ عَمَليِ وَلكَُمۡ عَمَلُكُمۡۖ  وَإِن كَذَّ
ا  ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
عۡمَلُ وَأ

َ
آ أ نتُم برَِيٓـُٔونَ مِمَّ

َ
أ

تَعۡمَلوُنَ ٤١

نتَ تسُۡمِعُ 
َ
فَأ

َ
ن يسَۡتَمِعُونَ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

مَّ وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٢ ٱلصُّ

نتَ تَهۡدِي ٱلعُۡمۡيَ 
َ
فَأ

َ
ن ينَظُرُ إلِيَۡكَۚ أ وَمِنۡهُم مَّ

وَلوَۡ كَانوُاْ لاَ يُبۡصِرُونَ ٤٣

اسَ  ا وَلَكِٰنَّ ٱلنَّ اسَ شَيۡـٔٗ َ لاَ يَظۡلمُِ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٤٤

َ
أ

َّا سَاعَةٗ مِّنَ  َّمۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ ن ل
َ
وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ كَأ
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ತಾಸುಗಳು ಮಾತ್್ರ (ಭೂಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆವೋ 
ಎಂಬಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ 
ಗುರುತಿಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರಾಗಲಿಲ್್ಲ.

46.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್್ಟರೂ ಅಥವಾ (ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ) 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸಿದರೂ ಅವರು ಮರಳುವುದು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ನಂತರ, ಅವರು ಮಾಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

47.	 ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಗಮನವಾದರೆ, ಅವರ ಮಧ್ಯೆ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ 
ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

48.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.”

49.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಸ್್ವಯಂ ನನಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನ 
ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವನ್್ನನು ಹೊಂದಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ ಹೊರತು. ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಅವಧಿಯಿದೆ. ಅವರ ಅವಧಿಯು 
ಬಂದರೆ, ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹಿಿಂದೂಡಲು ಅಥವಾ ಮುಂದೂಡಲು 
ಅವರಿಿಂದ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

50.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದರೆ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅಪರಾಧಿಗಳು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ?”

51.	 ನಂತರ ಅದು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಂಬುವಿರಾ? (ಆಗ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಈಗ ನೀವು ನಂಬುತ್್ತತೀರಾ? 

[1]	  ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೀತಿಯ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. 1. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಒಂದು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ 
ಪ್್ರವಾದಿಯ ಆಗಮನವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕರ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಪೂರೈಸಿದ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ಸಮುದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ 
ತೀರ್್ಮಮಾನ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. 2. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳು ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮ ಪ್್ರವಾದಿಗಳೊಡನೆ ಬರುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್ಲಿ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನನು ಇಡಲಾಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಲು ದೇವದೂತರುಗಳು ಬರುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ಸಮುದಾಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

َّذِينَ  هَارِ يَتَعَارَفوُنَ بيَۡنَهُمۡۚ قَدۡ خَسِرَ ٱل ٱلنَّ
ِ وَمَا كَانوُاْ مُهۡتَدِينَ ٤٥ بوُاْ بلِقَِاءِٓ ٱللَّهَّ كَذَّ

يَنَّكَ  وۡ نَتَوفََّ
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِمَّ

ُ شَهِيدٌ علَىَٰ مَا  فَإلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ ٱللَّهَّ
يَفۡعَلوُنَ ٤٦

ةٖ رَّسُولٞۖ فَإذَِا جَاءَٓ رسَُولهُُمۡ قُضِيَ  مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٤٧

وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨

َّا مَا  ا وَلاَ نَفۡعًا إلِ مۡلكُِ لنَِفۡسِي ضَرّٗ
َ
َّآ أ قلُ ل

جَلُهُمۡ فَلاَ 
َ
جَلٌۚ إذَِا جَاءَٓ أ

َ
ةٍ أ مَّ

ُ
لِّ أ

ۗ لكُِ ُ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ يسَۡتَقۡدِمُونَ ٤٩

وۡ نَهَارٗا 
َ
تىَكُٰمۡ عَذَابهُُۥ بيََتًٰا أ

َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

اذَا يسَۡتَعۡجِلُ مِنۡهُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٠ مَّ

ٓۦۚ ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ كُنتُم  ثُمَّ إذَِا مَا وَقَعَ ءَامَنتُم بهِِ
َ
أ

بهِۦِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٥١
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ನೀವು ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಲ್್ಲವೇ?”

52.	 ನಂತರ ಅಕ್್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಲಾಗುವುದೇ?”

53.	 “ಅದು ನಿಜವೇ?” ಎಂದು ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಣೆ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

54.	 ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಬಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರು-
ವುದೆಲ್್ಲವೂ ಇದ್್ದರೂ ಅವನು ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ನೀಡಿಯಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದನು. 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ ಅವರು ತಮ್್ಮ ವಿಷಾದವನ್್ನನು 
ಅಡಗಿಸುವರು. ಅವರ ನಡುವೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

55.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆ-
ಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

56.	 ಅವನು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

57.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಒಂದು ಉಪದೇಶವು ಬಂದಿದೆ. ಅದು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ರೋ�ೋಗಕ್ಕೆ ಉಪಶಮನವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ಹಾಗೂ ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

58.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಈ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಿಂದ 
ಅವರು (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಸಂತೋ�ೋಷಪಡಲಿ. ಅವರು 
ಶೇಖರಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಇದು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.”

59.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಆಹಾರಗಳನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು 
ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೀರಿ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವನ್್ನನು ಅನುಮತಿಸಿದ್್ದದೀರಿ.” 
ಕೇಳಿರಿ: “ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನೇ? 

َّذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ هَلۡ  ثُمَّ قيِلَ للِ
َّا بمَِا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٥٢ تُجۡزَوۡنَ إلِ

حَقٌّ هُوَۖ قُلۡ إيِ وَرَبيِّٓ إنَِّهُۥ 
َ
وَيَسۡتَنۢبـُِٔونكََ أ

نتُم بمُِعۡجِزِينَ ٥٣
َ
ۖ وَمَآ أ لحَقَّٞ

رۡضِ 
َ
لِّ نَفۡسٖ ظَلَمَتۡ مَا فيِ ٱلأۡ

نَّ لكُِ
َ
وَلوَۡ أ

وُاْ ٱلعَۡذَابَۖ 
َ
ا رَأ دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ

َ
لٱَفۡتَدَتۡ بهِِۗۦ وَأ

وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلقِۡسۡطِ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٥٤

لآَ 
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِِلَّهَّ

َ
أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٥

هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٥٦

وعِۡظَةٞ مِّن  اسُ قَدۡ جَاءَٓتكُۡم مَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

دُورِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ  بّكُِمۡ وشَِفَاءٓٞ لمَِّا فيِ ٱلصُّ رَّ
للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٥٧

ِ وَبرَِحۡمتَهِۦِ فَبذَِلٰكَِ فَلۡيَفۡرحَُواْ  قُلۡ بفَِضۡلِ ٱللَّهَّ
ا يَجۡمَعُونَ ٥٨ هُوَ خَيۡرٞ مِّمَّ

ُ لكَُم مِّن رّزِۡقٖ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ رَءَيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

ذنَِ 
َ
ُ أ فَجَعَلۡتُم مِّنۡهُ حَرَامٗا وحََلَلٰاٗ قُلۡ ءَالٓلَّهَّ

ِ تَفۡترَُونَ ٥٩ مۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
لكَُمۡۖ أ
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ಅಥವಾ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”

60.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರ ಭಾವನೆ ಏನಿರಬಹುದು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

61.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್್ದರೂ, ನೀವು 
ಕುರ್‌ಆನಿನ ಯಾವುದೇ ಭಾಗವನ್್ನನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೂ, ಮತ್್ತತು 
ನೀವು (ಜನರು) ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೂ, ನೀವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್್ತತೇವೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಅಣುವಿನ ತೂಕದಷ್ಟಿರುವ—ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಚಿಕ್್ಕ 
ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ—ಯಾವುದೇ ಒಂದು ವಸ್್ತತುವೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿಲ್್ಲ. 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ ನಮೂದಿಸಿಡಲಾಗಿದೆ.

62.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಇಷ್್ಟದಾಸರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

63.	 ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

64.	 ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸುವಾರ್ತೆಗಳಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಯಶಸ್್ಸಸು.

65.	 ಅವರ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೇಸರಗೊಳಿಸದಿರಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಿದೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

66.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರು ಏನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ? ಅವರು 
ಕೇವಲ ಊಹಾ-ಪೋಹಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 

ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ وَمَا ظَنُّ ٱل
اسِ  َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٦٠
َ
وَلَكِٰنَّ أ

نٖ وَمَا تَتۡلوُاْ مِنۡهُ مِن قُرۡءَانٖ 
ۡ
وَمَا تكَُونُ فيِ شَأ

َّا كُنَّا عَلَيۡكُمۡ  وَلاَ تَعۡمَلوُنَ مِنۡ عَمَلٍ إلِ
بّكَِ  شُهُودًا إذِۡ تفُِيضُونَ فيِهِۚ وَمَا يَعۡزُبُ عَن رَّ
مَاءِٓ وَلآَ  رۡضِ وَلاَ فيِ ٱلسَّ

َ
ةٖ فيِ ٱلأۡ مِن مِّثۡقَالِ ذَرَّ

َّا فيِ كتَِبٰٖ  كۡبرََ إلِ
َ
صۡغَرَ مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

َ
أ

بيِنٍ ٦١ مُّ

ِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
لآَ إنَِّ أ

َ
أ

يَحۡزَنوُنَ ٦٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٦٣ ٱل

نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ  لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ  لاَ تَبۡدِيلَ لكَِلمَِتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلعَۡظِيمُ ٦٤

ِ جَميِعًاۚ هُوَ  وَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّ ٱلعِۡزَّةَ لِِلَّهَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦٥ ٱلسَّ

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَن فيِ ٱلأۡ ِ مَن فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِِلَّهَّ

َ
أ

 ِ َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَمَا يتََّبعُِ ٱل
َّا  نَّ وَإِنۡ هُمۡ إلِ َّا ٱلظَّ شُرَكَاءَٓۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ

يَخۡرُصُونَ ٦٦
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ಅವರು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

67.	 ನಿಮಗೆ ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಮಾಡಿದವನು 
ಮತ್್ತತು (ನಿಮ್್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಹಗಲನ್್ನನು ಪ್್ರಕಾಶಮಯವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವನು ಅವನೇ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿಗೊಡುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

68.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ.” ಅವನು 
ಪರಮ ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾರ ಅಗತ್್ಯವೂ ಇಲ್್ಲ. 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಿದೆಯೇ? 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತೀರಾ?

69.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

70.	 ಅವರಿಗಿರುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. ನಂತರ, ಅವರು 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

71.	 ಅವರಿಗೆ ನೂಹರ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಾನು ನಿಮ್್ಮ 
ನಡುವೆಯಿರುವುದು ಮತ್್ತತು ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಪಠಿಸಿ ಉಪದೇಶ ನೀಡುವುದು ನಿಮಗೆ ದೊಡ್್ಡ ಹೊರೆಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ನಾನಂತೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿದ್್ದದೇನೆ; 
ನೀವು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲಲಾ ಷಡ್್ಯಯಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು (ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಕರೆಯಿರಿ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ 
ಷಡ್್ಯಯಂತ್್ರವು (ಫಲಿಸುತ್್ತದೋ�ೋ ಇಲ್್ಲವೋ ಎಂಬ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಅಸ್್ಪಷ್್ಟತೆ ಇರದಂತೆ ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಂತರ 
ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಪ್್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ನನಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಬೇಡಿ.

72.	 ಇದರ ನಂತರವೂ ನೀವು (ನನ್್ನ ಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ) 
ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋ�ೋಗುವುದಾದರೆ, ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬೇಡಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು 

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل هُوَ ٱل
هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ  وَٱلنَّ

يسَۡمَعُونَ ٦٧

ۖ لهَُۥ  ۖۥ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ُ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ خَذَ ٱللَّهَّ قاَلوُاْ ٱتَّ
رۡضِۚ إنِۡ عِندَكُم 

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ مَا فيِ ٱلسَّ

ِ مَا لاَ  تَقُولوُنَ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
مِّن سُلۡطَنِٰۭ بهَِذَٰاۚٓ أ

تَعۡلَمُونَ ٦٨

ِ ٱلكَۡذِبَ لاَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ ٱل
يُفۡلحُِونَ ٦٩

نۡيَا ثُمَّ إلِيَۡنَا مَرجِۡعُهُمۡ ثُمَّ نذُِيقُهُمُ  مَتَعٰٞ فيِ ٱلدُّ
دِيدَ بمَِا كَانوُاْ يكَۡفُرُونَ ٧٠ ٱلعَۡذَابَ ٱلشَّ

 نوُحٍ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

قَاميِ وَتذَۡكيِرِي  إنِ كَانَ كَبرَُ عَلَيۡكُم مَّ
مۡرَكُمۡ 

َ
جۡمعُِوٓاْ أ

َ
ِ توَكََّلتُۡ فَأ ِ فَعَلىَ ٱللَّهَّ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

مۡرُكُمۡ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَشُرَكَاءَٓكُمۡ ثُمَّ لاَ يكَُنۡ أ

ةٗ ثُمَّ ٱقۡضُوٓاْ إلِيََّ وَلاَ تنُظِرُونِ ٧١ غُمَّ

جۡرٍۖ إنِۡ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
َّيۡتُمۡ فَمَا سَأ فَإنِ توََل

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
ِۖ وَأ َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ

َ
أ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ನಾನು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಶರಣಾದವರಲ್ಲಿ) ಸೇರಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.”

73.	 ಆದರೆ ಅವರು ನೂಹರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು 
ನೂಹರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿ, 
ಅವರನ್್ನನು (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜನರನ್್ನನು ನಾವು ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಕೊಂದೆವು. ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದ ಆ ಜನರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತತು 
ಎಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

74.	 ನಂತರ, ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಆಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆ ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಆದರೂ, ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಆ 
ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲು ಅವರು ಸಿದ್್ಧರಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಈ ರೀತಿ 
ನಾವು ಅತಿರೇಕಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕುತ್್ತತೇವೆ.

75.	 ನಂತರ, ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರನ್್ನನು 
ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಫರೋ�ೋಹ ಹಾಗೂ ಅವನ 
ಜನರ ಮುಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅವರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

76.	 ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.”

77.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಈ ಸತ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಅದು ನಿಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳುವುದೇ? ಇದು ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯೇ? 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಮಾಟಗಾರರು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

78.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾವ ಮಾರ್್ಗ-
ದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಆ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗಿಬ್್ಬರಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆ 
ದೊರೆಯುವಂತಾಗಲು ನೀವು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೀರಾ? 
ನಾವು ನಿಮ್ಮಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

79.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٧٢

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ  يۡنَهُٰ وَمَن مَّ بوُهُ فَنَجَّ فَكَذَّ
بوُاْ  َّذِينَ كَذَّ غۡرَقۡنَا ٱل

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ خَلَٰٓئفَِ وَأ

بِـَٔايَتٰنَِاۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣

ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسُُلاً إلِىَٰ قَوۡمِهِمۡ 
فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَمَا كَانوُاْ ليُِؤۡمِنُواْ بمَِا 

بوُاْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۚ كَذَلٰكَِ نَطۡبَعُ علَىَٰ قُلوُبِ  كَذَّ
ٱلمُۡعۡتَدِينَ ٧٤

وسَىٰ وَهَرُٰونَ إلِىَٰ  ثُمَّ بَعَثۡنَا مِنۢ بَعۡدِهمِ مُّ
فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ بِـَٔايَتٰنَِا فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ 

جۡرمِِينَ ٧٥ قَوۡمٗا مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُٓاْ إنَِّ هَذَٰا  فَلَمَّ
بيِنٞ ٧٦ لسَِحۡرٞ مُّ

ا جَاءَٓكُمۡۖ  تَقُولوُنَ للِۡحَقِّ لمََّ
َ
قاَلَ مُوسَىٰٓ أ

ٰحِرُونَ ٧٧ سِحۡرٌ هَذَٰا وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
َ
أ

ا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَ  جِئۡتنََا لتَِلۡفِتَنَا عَمَّ
َ
قاَلوُٓاْ أ

رۡضِ وَمَا نَحۡنُ 
َ
وَتكَُونَ لكَُمَا ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلأۡ

لكَُمَا بمُِؤۡمِنيِنَ ٧٨

لِّ سَٰحِرٍ عَليِمٖ ٧٩
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ٱئۡتُونيِ بكُِ
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ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತನ್ನಿ.”

80.	 ಮಾಟಗಾರರು ಬಂದಾಗ ಮೂಸಾ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ಎಸೆಯುವುದನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಎಸೆಯಿರಿ.”

81.	 ಅವರು ಎಸೆದಾಗ ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು 
ತಂದಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಮಾಟಗಳಾಗಿವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ವಿಫಲಗೊಳಿಸುವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

82.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸುವನು. ಅಪರಾಧಿಗಳು ಎಷ್್ಟಟು ಅಸಹ್್ಯಪಟ್್ಟರೂ 
ಸಹ.”

83.	 ಮೂಸಾರ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲವು ಯುವಕರ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿಲ್್ಲ. ಅದೂ ಸಹ 
ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮುಖಂಡರು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಸೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸುವರೋ�ೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಿಂದ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಫರೋ�ೋಹ‍ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್್ಪ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹದ್್ದದು ಮೀರಿದವನಾಗಿದ್್ದನು.

84.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ನೀವು 
ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

85.	 ಆಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿ-
ಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಈ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ವಸ್್ತತುವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ.

86.	 ನಿನ್್ನ ದಯೆಯಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು.”

87.	 ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರನಿಗೆ ನಾವು 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ 
ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ್್ತವ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡಿ, ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧನಾಲಯಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಮಾಝನ್್ನನು 

لقُۡواْ مَآ 
َ
وسَىٰٓ أ حَرَةُ قاَلَ لهَُم مُّ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

لۡقُونَ ٨٠ نتُم مُّ
َ
أ

حۡرُۖ  لقَۡوۡاْ قاَلَ مُوسَىٰ مَا جِئۡتُم بهِِ ٱلسِّ
َ
آ أ فَلَمَّ

َ لاَ يصُۡلحُِ عَمَلَ  ٓۥ إنَِّ ٱللَّهَّ َ سَيُبۡطِلهُُ إنَِّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٨١

ُ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  وَيُحِقُّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٨٢

َّا ذُرّيَِّةٞ مِّن قَوۡمِهۦِ  فَمَآ ءَامَنَ لمُِوسَىٰٓ إلِ
ن 

َ
علَىَٰ خَوۡفٖ مِّن فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْمۡ أ

رۡضِ وَإِنَّهُۥ 
َ
يَفۡتنَِهُمۡۚ وَإِنَّ فرِعَۡوۡنَ لعََالٖ فيِ ٱلأۡ

لمَِنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٨٣

 ِ وَقاَلَ مُوسَىٰ يَقَٰوۡمِ إنِ كُنتُمۡ ءَامَنتُم بٱِللَّهَّ
سۡلمِِينَ ٨٤ فَعَلَيۡهِ توَكََّلوُٓاْ إنِ كُنتُم مُّ

ِ توَكََّلنَۡا رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ  فَقَالوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٨٥ للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

وَنَجِّنَا برَِحۡمتَكَِ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٨٦

ن تَبَوَّءَا لقَِوۡمِكُمَا 
َ
خِيهِ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَىٰ وَأ

َ
وَأ

قيِمُواْ 
َ
بمِِصۡرَ بُيُوتٗا وَٱجۡعَلوُاْ بُيُوتكَُمۡ قبِۡلَةٗ وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٧ لَوٰةَۗ وَبَشِّ ٱلصَّ
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ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿ.”[1]

88.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರ 
ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವೈಭವ ಮತ್್ತತು ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು 
ನೀಡಿರುವೆ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಜನರನ್್ನನು ನಿನ್್ನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಬಳಸುತ್್ತತಾರೆ). 
ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರಗೊಳಿಸು. 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವ ತನಕ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಿರಲಿ.”

89.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ ಉತ್್ತರ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ಜನರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ.”

90.	 ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಸಮುದ್್ರ ದಾಟಿಸಿದೆವು. 
ಆಗ ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸೈನ್್ಯವು ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆ ಮತ್್ತತು 
ದ್್ವವೇಷದೊಂದಿಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆ-
ಗೆೆಂದರೆ, ಅವನು ಮುಳುಗಿ ಸಾಯುವಂತಾದಾಗ ಹೇಳಿದನು: 
“ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ನಂಬಿದ ದೇವನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೊರತು 
ಆರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನಾನು ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದೇನೆ.”

91.	 (ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು): “ಈಗ ನೀನು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದೇ? ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀನು ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ಮತ್್ತತು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆ.[2]

92.	 ಇಂದು ನಾವು ನಿನ್್ನ ದೇಹವನ್್ನನು ಉಳಿಸುವೆವು.[3] ನಿನ್್ನ ನಂತರ 
ಬರುವವರಿಗೆ ನೀನೊಂದು ನಿದರ್್ಶನವಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ನಮ್್ಮ ನಿದರ್್ಶನಗಳ 

[1]	  ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳನ್್ನನು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವ ಸ್್ಥಳಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್್ದಸ್‌ನ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಿ. ಹೀಗೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹೊರಗಿನ ಆರಾಧನಾಲಯಗಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಅಗತ್್ಯ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೊರಗೆ ಹೋ�ೋದರೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂಸಿಸುವ ಸಾಧ್್ಯತೆಯಿದೆ.

[2]	  ಈಗ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನವಿಲ್್ಲ. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಕಾಗಿದ್್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದ್ದೆ ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದ್ದೆ.
[3]	  ಫರೋ�ೋಹ ಸತ್್ತನೆೆಂದು ಯಾರಿಗೂ ನಂಬಿಕೆ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಮುದ್್ರದೊಡನೆ ಅವನ ಶವವನ್್ನನು ದಡಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಬೇಕೆೆಂದು 

ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಶವವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ಖಾತ್ರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಫರೋ�ೋಹನ ಶವ ಈಗಲೂ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಮ್್ಯಯೂಸಿಯಂನ-
ಲ್ಲಿದೆಯೆೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಸತ್್ಯವೇನೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಬಲ್್ಲ.

وَقاَلَ مُوسَىٰ رَبَّنَآ إنَِّكَ ءَاتَيۡتَ فرِعَۡوۡنَ وَمَلأََهُۥ 
نۡيَا رَبَّنَا ليُِضِلُّواْ  مۡوَلٰاٗ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
زيِنَةٗ وَأ

مۡوَلٰهِِمۡ وَٱشۡدُدۡ 
َ
عَن سَبيِلكَِۖ رَبَّنَا ٱطۡمِسۡ علَىَٰٓ أ

ىٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ  علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ فَلاَ يؤُۡمِنُواْ حَتَّ
ليِمَ ٨٨

َ
ٱلأۡ

عۡوَتكُُمَا فَٱسۡتَقِيمَا وَلاَ  جِيبَت دَّ
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ٨٩ تتََّبعَِانِّٓ سَبيِلَ ٱل

تۡبَعَهُمۡ 
َ
ٰٓءِيلَ ٱلبَۡحۡرَ فَأ وَجَوَٰزۡناَ ببِنَيِٓ إسِۡرَ

فرِعَۡوۡنُ وجَُنُودُهۥُ بَغۡيٗا وعََدۡوًاۖ حَتَّىٰٓ إذَِآ 
َّا  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
دۡرَكَهُ ٱلغَۡرَقُ قاَلَ ءَامَنتُ أ

َ
أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
ٰٓءِيلَ وَأ َّذِيٓ ءَامَنَتۡ بهِۦِ بَنُوٓاْ إسِۡرَ ٱل

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩٠

ءَآلـَٰۡٔنَ وَقَدۡ عَصَيۡتَ قَبۡلُ وَكُنتَ مِنَ 
ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٩١

يكَ ببَِدَنكَِ لتَِكُونَ لمَِنۡ خَلۡفَكَ  فَٱليَۡوۡمَ نُنَجِّ
اسِ عَنۡ ءَايَتٰنَِا  ءَايةَٗۚ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ

لغََفِٰلوُنَ ٩٢
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ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

93.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದೆವು. ಜ್ಞಾನವು ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ತನಕ ಅವರು ಭಿನ್್ನರಾಗಲಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರು ಭಿನ್್ನರಾದ ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು.

94.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಂಶಯವಿದ್್ದರೆ, ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಪಠಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ. ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವೆೆಂದೂ ಸಂಶಯಗ್್ರಸ್್ತರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.

95.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಲ್್ಲಲೂ ಸೇರಬೇಡಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಾಗುವಿರಿ.

96.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮಾತು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

97.	 ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ 
ಸಹ (ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ). ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅವರು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವ 
ತನಕ.

98.	 ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಊರು ಕೂಡ—ಅದರ ಜನರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಆ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡಿದ 
ಇತಿಹಾಸವಿಲ್್ಲ; ಯೂನುಸರ ಊರಿನ ಜನರ ಹೊರತು. ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಾಗ, ಇಹಲೋ�ೋಕದ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಅಪಮಾನಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಒಂದು ಅವಧಿಯ ತನಕ 
ಅವರಿಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.[1]

99.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದರೆ 

[1]	  ಯೂನುಸ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇರಾಕಿನ ನೀನೆವಾ ಎಂಬ ಊರಿಗೆ ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಆ ಊರಿನ ಜನರು 
ಮೊದಲು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಿದ್್ದರೂ ನಂತರ ಆ ಊರಿನವರೆಲ್್ಲರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರು.

 صِدۡقٖ 
َ
أ ٰٓءِيلَ مُبَوَّ ناَ بنَيِٓ إسِۡرَ

ۡ
وَلقََدۡ بوََّأ

ىٰ  يّبَِتِٰ فَمَا ٱخۡتَلَفُواْ حَتَّ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ
جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُۚ إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ 

ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٩٣

نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ فَسۡـَٔلِ 
َ
آ أ فَإنِ كُنتَ فيِ شَكّٖ مِّمَّ

َّذِينَ يَقۡرَءُونَ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلكَِۚ لقََدۡ  ٱل
بّكَِ فَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ  جَاءَٓكَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

ٱلمُۡمۡترَِينَ ٩٤

 ِ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ ٱل
فَتَكُونَ مِنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٩٥

تۡ عَلَيۡهِمۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ لاَ  َّذِينَ حَقَّ إنَِّ ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٩٦

ىٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ  وَلوَۡ جَاءَٓتۡهُمۡ كُلُّ ءَايةٍَ حَتَّ
ليِمَ ٩٧

َ
ٱلأۡ

فَلَوۡلاَ كَانتَۡ قَرۡيَةٌ ءَامَنَتۡ فَنَفَعَهَآ إيِمَنُٰهَآ 
آ ءَامَنُواْ كَشَفۡنَا عَنۡهُمۡ  َّا قَوۡمَ يوُنسَُ لمََّ إلِ

نۡيَا وَمَتَّعۡنَهُٰمۡ  عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
إلِىَٰ حِينٖ ٩٨

رۡضِ كُلُّهُمۡ 
َ
وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لَأٓمَنَ مَن فيِ ٱلأۡ
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ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್್ಲರೂ ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್ತಿದ್್ದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ, ಜನರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಲು ನೀವು 
ಅವರನ್್ನನು ಬಲವಂತಪಡಿಸುವಿರಾ?

100.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾರಿಗೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರ ಮೇಲೆ ಅವನು 
ನಿಕೃಷ್್ಟತೆಯನ್್ನನು ಹೇರಿ ಬಿಡುವನು.

101.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಇವೆಯೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.” 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ.

102.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಜೀವಿಸಿದ್್ದ ಜನರಿಗೆ ಎದುರಾದಂತಹ 
ದಿನಗಳನ್್ನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನಾದರೂ ಇವರು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಯುವವರಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಕೂಡ ಇದ್್ದದೇನೆ.”

103.	 ನಂತರ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಈ ರೀತಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸುವುದು ನಮ್್ಮ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

104.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೇ! ನನ್್ನ ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನಾದರೂ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ, ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಆರಾಧಿಸುವ 
ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ನಾನಂತೂ ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನಾನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಸೇರಲು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.

105.	 ಏಕನಿಷ್್ಠನಾಗಿ ನಿನ್್ನ ಮುಖವನ್್ನನು ಧರ್್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸು 
ಮತ್್ತತು ಎಂದಿಗೂ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡ ಎಂದು 
(ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ).”

106.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನಿಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡದ ಯಾರನ್್ನನೂ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಬೇಡಿ. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುವಿರಿ.

107.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ನೀಡಿದರೆ, ಅದನ್್ನನು 

اسَ حَتَّىٰ يكَُونوُاْ  نتَ تكُۡرهُِ ٱلنَّ
َ
فَأ

َ
جَميِعًاۚ أ

مُؤۡمِنيِنَ ٩٩

 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ن تؤُۡمِنَ إلِ
َ
وَمَا كَانَ لنَِفۡسٍ أ

َّذِينَ لاَ يَعۡقِلوُنَ ١٠٠ وَيَجۡعَلُ ٱلرجِّۡسَ علَىَ ٱل

رۡضِۚ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱنظُرُواْ مَاذَا فيِ ٱلسَّ

َّا يؤُۡمِنُونَ ١٠١ ذُرُ عَن قَوۡمٖ ل تُغۡنيِ ٱلۡأٓيَتُٰ وَٱلنُّ

َّذِينَ خَلَوۡاْ  يَّامِ ٱل
َ
َّا مِثۡلَ أ فَهَلۡ ينَتَظِرُونَ إلِ

مِن قَبۡلهِِمۡۚ قُلۡ فٱَنتَظِرُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُم مِّنَ 
ٱلمُۡنتَظِرِينَ ١٠٢

ا  ْۚ كَذَلٰكَِ حَقًّ َّذِينَ ءَامَنُوا ي رسُُلَنَا وَٱل ثُمَّ نُنَجِّ
عَلَيۡنَا ننُجِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٣

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ شَكّٖ مِّن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

 ِ َّذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ عۡبُدُ ٱل
َ
ديِنيِ فَلآَ أ

مِرۡتُ 
ُ
َّذِي يَتَوَفَّىكُٰمۡۖ وَأ َ ٱل عۡبُدُ ٱللَّهَّ

َ
وَلَكِٰنۡ أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٤
َ
نۡ أ

َ
أ

قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗا وَلاَ تكَُونَنَّ 
َ
نۡ أ

َ
وَأ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٥

ِ مَا لاَ ينَفَعُكَ وَلاَ  وَلاَ تدَۡعُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ١٠٦ كَۖ فَإنِ فَعَلۡتَ فَإنَِّكَ إذِٗا مِّنَ ٱلظَّ يضَُرُّ

ٓۥ  ُ بضُِرّٖ فَلاَ كَاشِفَ لهَُ وَإِن يَمۡسَسۡكَ ٱللَّهَّ
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ಅವನ ಹೊರತು ನಿವಾರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಅವನು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಒಳಿತನ್್ನನು ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದರೆ, ಅವನ 
ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ತಡೆಯಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ತನ್್ನ 
ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು (ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು) 
ತಲುಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

108.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಯಾರಾದರೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ ಕೆಡುಕಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್್ನನು ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನನಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ.”

109.	 ನಿಮಗೆ ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ತನಕ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ ಅವನು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

سورة هود

11. ಹೂದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್, ಲಾಮ್, ರಾ. ಇದೊಂದು ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದ್್ದದು, ಇದರ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು (ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಮಾದಗ-
ಳಿಲ್್ಲದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ಭದ್್ರಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ (ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ).

2.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಅವನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವನು ಮತ್್ತತು ಸುವಾರ್ತೆ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

3.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಂತರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ. 

لَتۡ مِن  حۡكِمَتۡ ءَايَتُٰهُۥ ثُمَّ فُصِّ
ُ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

َّدُنۡ حَكِيمٍ خَبيِرٍ ١ ل

ۚ إنَِّنيِ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
أ

وَبَشِيرٞ ٢

نِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ 
َ
وَأ

َّا هُوَۖ وَإِن يرُدِۡكَ بِخَيۡرٖ فَلاَ رَادَّٓ لفَِضۡلهِِۚۦ  إلِ
ِۚۦ وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ  يصُِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ٱلرَّحِيمُ ١٠٧

اسُ قَدۡ جَاءَٓكُمُ ٱلحۡقَُّ مِن  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

مَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ  بّكُِمۡۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ رَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم 

َ
وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

بوَِكيِلٖ ١٠٨

 ۚ ُ ىٰ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَىٰٓ إلِيَۡكَ وَٱصۡبرِۡ حَتَّ
وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ١٠٩



268

ಹೂ .11ة هودروس

ಅವನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್್ಟ ಅವಧಿಯ ತನಕ ಉತ್್ತಮ 
ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಹೆಚ್್ಚಚು ಸತ್್ಕರ್್ಮ ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಅವನು ಹೆಚ್್ಚಚು ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ನೀವೇನಾದರೂ 
ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುವುದಾದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದು 
ಮಹಾ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.

4.	 ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವನು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಮುಚ್ಚಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ತಮ್್ಮ ಎದೆಗಳನ್್ನನು ಮಡಚುತ್್ತತಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್್ನನು ಹೊದ್್ದದುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವರು ರಹಸ್್ಯ-
ವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರು-
ವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

6.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡುವ 
ಹೊಣೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದದು. ಅವನು ಅವುಗಳ ವಾಸ್್ತವ್್ಯ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಿಕ್ಷೇಪ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು[1] ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ 
ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿದೆ.

7.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅವನೇ. 
ಅವನ ಸಿಿಂಹಾಸನವು ನೀರಿನ ಮೇಲಿತ್್ತತು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿ-
ಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮರಣಾನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದರೆ ಆ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಲ್್ಲದೆ 
ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

8.	 ನಾವು ಅವರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯ 
ತನಕ ಮುಂದೂಡಿದರೆ, ಅವರು ಕೇಳುವರು: “ಅದಕ್ಕೆ 
ತಡೆಯಾದದ್್ದದು ಏನು?” ತಿಳಿಯಿರಿ! ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ದಿನ ಅದು ಅವರಿಗೆ ತಟ್್ಟದಂತೆ ಅವರಿಿಂದ 

[1]	  ವಾಸ್್ತವ್್ಯ ಸ್್ಥಳವೆೆಂದರೆ ತಾಯಿಯ ಗರ್್ಭ ಮತ್್ತತು ನಿಕ್ಷೇಪಸ್್ಥಳವೆೆಂದರೆ ತಂದೆಯ ಬೆನ್್ನನುಹುರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇತರ ಕೆಲವು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾ-
ನಕಾರರ ಪ್್ರಕಾರ ವಾಸ್್ತವ್್ಯ ಸ್್ಥಳವೆೆಂದರೆ ಪ್್ರರಾಣಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರು ವಾಸಿಸುವ ಸ್್ಥಳ ಮತ್್ತತು ನಿಕ್ಷೇಪಸ್್ಥಳವೆೆಂದರೆ ಅವರು ಕೊನೆಯದಾಗಿ 
ಸೇರುವ ಸಮಾಧಿ ಇತ್್ಯಯಾದಿ.

ى  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
تَعًٰا حَسَنًا إلِىَٰٓ أ يُمَتّعِۡكُم مَّ

َّوۡاْ فَإنِيِّٓ  ۖۥ وَإِن توََل وَيُؤۡتِ كُلَّ ذيِ فَضۡلٖ فَضۡلهَُ
خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ كَبيِرٍ ٣

َ
أ

ِ مَرجِۡعُكُمۡۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  إلِىَ ٱللَّهَّ
قَدِيرٌ ٤

لاَ 
َ
هُمۡ يثَۡنُونَ صُدُورَهُمۡ ليَِسۡتَخۡفُواْ مِنۡهُۚ أ لآَ إنَِّ

َ
أ

ونَ وَمَا  حِينَ يسَۡتَغۡشُونَ ثيَِابَهُمۡ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ
دُورِ ٥ يُعۡلنُِونَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

ِ رزِۡقُهَا  َّا علَىَ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ
َ
وَمَا مِن دَآبَّةٖ فيِ ٱلأۡ

وَيَعۡلَمُ مُسۡتَقَرَّهَا وَمُسۡتَوۡدَعَهَاۚ كُلّٞ فيِ كتَِبٰٖ 
بيِنٖ ٦ مُّ

رۡضَ فيِ سِتَّةِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

يُّكُمۡ 
َ
يَّامٖ وكََانَ عَرۡشُهُۥ علَىَ ٱلمَۡاءِٓ ليَِبۡلُوَكُمۡ أ

َ
أ

بۡعُوثوُنَ  حۡسَنُ عَمَلاٗۗ وَلئَنِ قُلۡتَ إنَِّكُم مَّ
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ  مِنۢ بَعۡدِ ٱلمَۡوۡتِ ليََقُولنََّ ٱل
بيِنٞ ٧ َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

عۡدُودَةٖ  ةٖ مَّ مَّ
ُ
رۡناَ عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إلِىَٰٓ أ خَّ

َ
وَلئَنِۡ أ

تيِهِمۡ ليَۡسَ 
ۡ
لاَ يوَۡمَ يأَ

َ
ٓۥۗ أ َّيَقُولنَُّ مَا يَحۡبسُِهُ ل

ا كَانوُاْ بهِۦِ  مَصۡرُوفاً عَنۡهُمۡ وحََاقَ بهِِم مَّ
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ತಿರುಗಿಸಿ ಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾವುದನ್್ನನು ಅವರು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿ ಬಿಡುವುದು.

9.	 ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿ, ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಅವನಿಿಂದ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ 
ಪಡೆದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹತಾಶನು ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಘ್್ನನಾಗುತ್್ತತಾನೆ.

10.	 ಅವನಿಗೆ ಕಷ್್ಟ ಬಂದ ನಂತರ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಸುಖದ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನನ್್ನ ಕಷ್್ಟಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಮುಗಿದವು.” ಅವನು 
ಹರ್ಷೋನ್್ಮಮಾದಿತನು ಮತ್್ತತು ಬಡಾಯಿಕೋ�ೋರನಾಗುವನು.

11.	 ಆದರೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

12.	 “ಇವನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್್ನನೇಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ? ಅಥವಾ 
ಇವನೊಡನೆ ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತರೇಕೆ ಬರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂಬ 
ಅವರ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳಿ ನೀವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾದ 
ದೇವವಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ತ್್ಯಜಿಸಲೂಬಹುದು ಮತ್್ತತು 
ಅದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು ಅನುಭವವಾ-
ಗಲೂಬಹುದು. ಆದರೆ ನೆನಪಿಡಿ! ನೀವು ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆ-
ಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಹೊಣೆಗಾರನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 “ಇದನ್್ನನು ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದಾರೆ” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ಸರಿ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಇದರಂತೆ ರಚಿಸಲಾದ ಹತ್್ತತು ಅಧ್್ಯಯಾಯಗಳನ್್ನನು 
ತನ್ನಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವವರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ 
ಸಹಾಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕರೆಯಿರಿ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ!”

14.	 ಅವರೇನಾದರೂ ನಿಮ್್ಮ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರಿಸದಿದ್್ದರೆ, ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜ್ಞಾನದಿಿಂದಲೇ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. 
ಈಗಲಾದರೂ ನೀವು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಲು ಸಿದ್್ಧರಿದ್್ದದೀರಾ?

15.	 ಯಾರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅದರ 

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا رَحۡمةَٗ ثُمَّ نزَعَۡنَهَٰا مِنۡهُ 
َ
وَلئَنِۡ أ

إنَِّهُۥ ليََـُٔوسٞ كَفُورٞ ٩

تۡهُ ليََقُولنََّ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ نَعۡمَاءَٓ بَعۡدَ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

يّـَِٔاتُ عَنّيِٓۚ إنَِّهُۥ لفََرِحٞ فَخُورٌ ١٠ ذَهَبَ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ صَبرَُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ

جۡرٞ كَبيِرٞ ١١
َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ

فَلَعَلَّكَ تاَركُِۢ بَعۡضَ مَا يوُحَىٰٓ إلِيَۡكَ وَضَائٓقُِۢ 
وۡ 

َ
نزِلَ عَلَيۡهِ كَنزٌ أ

ُ
ن يَقُولوُاْ لوَۡلآَ أ

َ
بهِۦِ صَدۡرُكَ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ  نتَ نذَِيرٞۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَآ أ جَاءَٓ مَعَهُۥ مَلَكٌۚ إنَِّ

شَيۡءٖ وَكيِلٌ ١٢

توُاْ بعَِشۡرِ سُوَرٖ مِّثۡلهِۦِ 
ۡ
مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ فَأ

َ
أ

 ِ مُفۡترََيَتٰٖ وَٱدۡعُواْ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ
إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٣

نزِلَ 
ُ
مَآ أ نَّ

َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكَُمۡ فَٱعۡلَمُوٓاْ أ فَإلِ

نتُم 
َ
َّا هُوَۖ فَهَلۡ أ َّآ إلَِهَٰ إلِ ن ل

َ
ِ وَأ بعِِلۡمِ ٱللَّهَّ

سۡلمُِونَ ١٤ مُّ

نۡيَا وَزيِنَتَهَا  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
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ಸೌಂದರ್್ಯವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಅವರ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನೀಡುವೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

16.	 ಅವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
ಇಲ್್ಲ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳೆಲ್್ಲವೂ 
ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗುವುವು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳೆಲ್್ಲವೂ 
ನಿಷ್ಪಪ್ರಯೋಜಕವಾಗುವುವು.

17.	 ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಪುರಾವೆಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಅದರ ಹಿಿಂದೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಿದೆ.[2] ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಾಗಿದ್್ದ ಮೂಸಾರ ಗ್್ರರಂಥವು ಕೂಡ ಆ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು 
ಬೆೆಂಬಲಿಸುತ್್ತದೆ.[3] ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ವಿವಿಧ 
ಪಂಗಡಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಸ್್ಥಳವು ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಅದರ (ಕುರ್‌ಆನ್‌ನ) ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವನ್ನಿ-
ಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ 
ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಸಾಕ್ಷಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು: “ಇವರೇ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವರು.” ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಶಾಪವಿದೆ.

19.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು 
ತಡೆಯುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ವಕ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುವವರು. 

[1]	  ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪುರಾವೆ ಎಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನ ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮ (ಫಿತ್್ರ). ಎಲ್್ಲಲಾ ಮನುಷ್್ಯರೂ ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮದಲ್್ಲಲೇ (ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸ-
ದಲ್್ಲಲೇ) ಹುಟ್್ಟಟುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಯಹೂದಿ, ಕ್್ರರೈಸ್್ತ ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಪೂಜಕರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 

[2]	  ಅದರ ಹಿಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಅದರ ಜೊತೆಗೆ. ಸಾಕ್ಷಿ ಎಂದರೆ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್. 
[3]	  ಇದರ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ತನ್್ನ ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿದ್್ದದು ಏಕೈಕ ದೇವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನ 

ಜೊತೆಗೆ ಅವನನ್್ನನು ಆ ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮಕ್ಕೆ (ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಕ್ಕೆ) ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್ ಇದೆ. ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ 
ಮುಂಚೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಮೂಸಾರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೂಡ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಲು ಹೇಳುತ್್ತದೆ. ಇಂತಹ 
ವ್್ಯಕ್ತಿ ಖಂಡಿತ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾನೆ.

عۡمَلَٰهُمۡ فيِهَا وَهُمۡ فيِهَا 
َ
نوُفَِّ إلِيَۡهِمۡ أ

لاَ يُبۡخَسُونَ ١٥

َّا  َّذِينَ ليَۡسَ لهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ إلِ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

ا كَانوُاْ  ارُۖ وحََبطَِ مَا صَنَعُواْ فيِهَا وَبَطِٰلٞ مَّ ٱلنَّ
يَعۡمَلوُنَ ١٦

بّهِۦِ وَيَتۡلوُهُ شَاهدِٞ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

مِّنۡهُ وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَىٰٓ إمَِامٗا وَرَحۡمةًَۚ 
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡمِنُونَ بهِِۚۦ وَمَن يكَۡفُرۡ بهِۦِ مِنَ 

ُ
أ

ۚۥ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ  ارُ مَوعِۡدُهُ حۡزَابِ فَٱلنَّ
َ
ٱلأۡ

كۡثرََ 
َ
بّكَِ وَلَكِٰنَّ أ مِّنۡهُۚ إنَِّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ

اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ١٧ ٱلنَّ

ِ كَذِباًۚ  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

شۡهَدُٰ 
َ
وْلَٰٓئكَِ يُعۡرَضُونَ علَىَٰ رَبّهِِمۡ وَيَقُولُ ٱلأۡ

ُ
أ

 ِ لاَ لعَۡنَةُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَٰ رَبّهِِمۡۚ أ ؤُلاَءِٓ ٱل هَٰٓ

لٰمِِينَ ١٨ علَىَ ٱلظَّ

ِ وَيَبۡغُونَهَا  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يصَُدُّ ٱل
عِوجَٗا وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ١٩



271

ة هودروس 11. ಹೂ

ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

20.	 ಇವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಇವರಿಗೆ ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ 
ಮತ್್ತತು ಇವರು ನೋ�ೋಡುತ್್ತಲೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ.

21.	 ಅವರೇ ಸ್್ವಯಂ ಅವರನ್್ನನೇ ನಾಶ-ನಷ್್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸಿದವರು. 
ಅವರು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿ ಬಿಡುವುವು.

22.	 ನಿಸ್್ಸಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಅವರೇ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅತಿಹೆಚ್್ಚಚು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು.

23.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ವಿನಮ್್ರರಾಗಿ-
ರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೇ ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

24.	 ಈ ಎರಡು ಪಂಗಡಗಳ (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ) 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದವನು ಮತ್್ತತು ಕಿವಿ ಕೇಳದವನು 
ಹಾಗೂ ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣುವವನು ಮತ್್ತತು ಕಿವಿ ಕೇಳುವವನಂತೆ. 
ಇವರಿಬ್್ಬರೂ ಸಮಾನರಾಗುವರೇ? ಆದರೂ ನೀವು 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಅವರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಅವರು ಹೇಳಿದರು:) “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

26.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾತನಾಮಯ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

27.	 ಆಗ ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಂಡರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ನಮಗೆ ನಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಳವರ್್ಗದ ಜನರು ಮಾತ್್ರ 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನಮಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ—ಅದೂ 
ಕೂಡ ಯಾವುದೇ ವಿವೇಚನೆಯಿಲ್್ಲದೆ. ನಿನಗೆ ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 

رۡضِ وَمَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ لمَۡ يكَُونوُاْ مُعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

ُ
أ

وۡليَِاءَٓۘ يضَُعَٰفُ 
َ
ِ مِنۡ أ كَانَ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

مۡعَ وَمَا  لهَُمُ ٱلعَۡذَابُۚ مَا كَانوُاْ يسَۡتَطِيعُونَ ٱلسَّ
كَانوُاْ يُبۡصِرُونَ ٢٠

نفُسَهُمۡ وَضَلَّ عَنۡهُم 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢١ مَّ

خۡسَرُونَ ٢٢
َ
هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ نَّ

َ
لاَ جَرَمَ أ

خۡبَتُوٓاْ 
َ
لٰحَِتِٰ وَأ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۖ هُمۡ فيِهَا 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
إلِىَٰ رَبّهِِمۡ أ

خَلٰدُِونَ ٢٣

صَمِّ وَٱلبَۡصِيرِ 
َ
عۡمَىٰ وَٱلأۡ

َ
مَثَلُ ٱلفَۡرِيقَينِۡ كَٱلأۡ

فَلاَ 
َ
مِيعِۚ هَلۡ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ أ وَٱلسَّ

رُونَ ٢٤ تذََكَّ

ٓۦ إنِيِّ لكَُمۡ نذَِيرٞ  رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِىَٰ قَوۡمِهِ
َ
وَلقََدۡ أ

بيِنٌ ٢٥ مُّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
ۖ إنِيِّٓ أ َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ن ل

َ
أ

ليِمٖ ٢٦
َ
عَذَابَ يوَۡمٍ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا  فَقَالَ ٱلمَۡلأَُ ٱل
َّا  بَعَكَ إلِ َّا بشََرٗا مِّثۡلَنَا وَمَا نرََىكَٰ ٱتَّ نرََىكَٰ إلِ

يِ وَمَا نرََىٰ لكَُمۡ 
ۡ
أ رَاذلِنَُا باَدِيَ ٱلرَّ

َ
َّذِينَ هُمۡ أ ٱل

عَلَيۡنَا مِن فَضۡلِۭ بلَۡ نَظُنُّكُمۡ كَذِٰبيِنَ ٢٧
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ಯಾವುದೇ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯಿರುವುದು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, 
ನೀನೊಬ್್ಬ ಸುಳ್ಳುಗಾರನೆೆಂದೇ ನಾವು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

28.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಿಂತಿದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ತನ್್ನ 
ದಯೆಯನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವವನ್್ನನು) ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದರೂ ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದಿದ್್ದರೆ ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಹೇರಬೇಕೇ? ನೀವು 
ಅದನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡದವರಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ.

29.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಹಣವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದ ಹೊಣೆಯಿರುವುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ದೂರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವರು. ಆದರೆ 
ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ಜನರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.

30.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ದೂರ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರು? ನೀವು 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

31.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಖಜಾನೆಗಳು ನನ್್ನ ಬಳಿಯಿವೆ ಎಂದು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ. ನಾನೊಬ್್ಬ 
ದೇವದೂತನೆೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು 
ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುವ ಈ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಳ್ಳೆಯದು 
ಮಾಡಲಾರನೆೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆಯೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾನು 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಡುವೆನು.”

32.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನೂಹ್! ನೀನು ನಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ತರ್ಕಿಸಿರುವೆ. ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತರ್ಕಿಸಿರುವೆ. ನೀನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ 
ಹೇಳುವವನಾಗಿದ್್ದರೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೆದರಿಸುವ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಈಗಲೇ ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು.”

[1]	  ಆ ಕೆಳವರ್್ಗದ ಜನರನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ಸಭೆಯಿಿಂದ ದೂರವಿಟ್್ಟರೆ ನಾವು ನಿನ್್ನ ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್್ತತೇವೆ, ನಿನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳುತ್್ತತೇವೆ ಎಂದು ಮುಖಂಡರು 
ಹೇಳಿದಾಗ, ನೂಹ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈ ಉತ್್ತರವನ್್ನನು ನೀಡಿದರು.

بيِّ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

وَءَاتىَنٰيِ رَحۡمةَٗ مِّنۡ عِندِهۦِ فَعُمِّيَتۡ عَلَيۡكُمۡ 
نتُمۡ لهََا كَرٰهُِونَ ٢٨

َ
نلُۡزمُِكُمُوهَا وَأ

َ
أ

جۡرِيَ 
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مَالاًۖ إنِۡ أ

َ
وَيَقَٰوۡمِ لآَ أ

 ْۚ َّذِينَ ءَامَنُوٓا ناَ۠ بطَِاردِِ ٱل
َ
ِۚ وَمَآ أ َّا علَىَ ٱللَّهَّ إلِ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
لَقُٰواْ رَبّهِِمۡ وَلَكِٰنّيِٓ أ إنَِّهُم مُّ

تَجۡهَلوُنَ ٢٩

فَلاَ 
َ
هُمۡۚ أ ِ إنِ طَرَدتُّ وَيَقَٰوۡمِ مَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ

رُونَ ٣٠ تذََكَّ

ِ وَلآَ  قوُلُ لكَُمۡ عِندِي خَزَائٓنُِ ٱللَّهَّ
َ
وَلآَ أ

قوُلُ 
َ
قوُلُ إنِيِّ مَلَكٞ وَلآَ أ

َ
عۡلَمُ ٱلغَۡيۡبَ وَلآَ أ

َ
أ

 ُ عۡيُنُكُمۡ لنَ يؤُۡتيَِهُمُ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ تزَۡدَريِٓ أ للِ

َّمِنَ  نفُسِهِمۡ إنِيِّٓ إذِٗا ل
َ
عۡلَمُ بمَِا فيِٓ أ

َ
ُ أ خَيۡرًاۖ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ٣١ ٱلظَّ

كۡثرَۡتَ جِدَلٰنََا 
َ
قاَلوُاْ يَنُٰوحُ قَدۡ جَدَٰلتَۡنَا فَأ

دِٰقيِنَ ٣٢ تنَِا بمَِا تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ
ۡ
فَأ
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33.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ತರುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ತರಲಿಚ್ಛಿಸಿದರೆ! ನಿಮಗೆ ಅವನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

34.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದರೆ, ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೂ ನನ್್ನ ಉಪದೇಶವು 
ನಿಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.”

35.	 “ಇದನ್್ನನು ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದಾರೆ” 
ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದನ್್ನನು 
ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದರೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧವನ್್ನನು 
ನಾನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದರೆ, ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಅಪರಾಧಗಳಿಿಂದ ನಾನು ಹೊಣೆಮುಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

36.	 ನೂಹರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಯಿತು: “ಈಗಾಗಲೇ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಟ್್ಟವರ ಹೊರತು ನಿಮ್್ಮ ಜನರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ವುದಿಲ್್ಲ; ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವು ಬೇಸರಗೊಳ್್ಳಬೇಡಿ.

37.	 ನಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂದೆ ನಮ್್ಮ ದೇವವಾಣಿಯಂತೆ ಒಂದು 
ನಾವೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು (ಜಲಪ್್ರಳಯ-
ದಲ್ಲಿ) ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾಗುವರು.”

38.	 ನೂಹ್ ನಾವೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರ ಜನರ 
ಮುಖಂಡರು ಅವರ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಹಾದು ಹೋ�ೋಗುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ 
ಅವರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತೀರಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿದಂತೆಯೇ ನಾವು ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವೆವು.

39.	 ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಯಾರಿಗೆ ಬರಲಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್್ವತ (ಪರಲೋ�ೋಕದ) ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗಲಿದೆಯೆೆಂದು 
ಸದ್್ಯವೇ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

40.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದು ಒಲೆ ಉಕ್ಕಿ 
ಹರಿದಾಗ, ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವಿಗಳ ಒಂದೊಂದು 

نتُم 
َ
ُ إنِ شَاءَٓ وَمَآ أ تيِكُم بهِِ ٱللَّهَّ

ۡ
مَا يأَ قاَلَ إنَِّ

بمُِعۡجِزِينَ ٣٣

نصَحَ 
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
وَلاَ ينَفَعُكُمۡ نصُۡحِيٓ إنِۡ أ

ن يُغۡويَِكُمۡۚ هُوَ 
َ
ُ يرُِيدُ أ لكَُمۡ إنِ كَانَ ٱللَّهَّ

رَبُّكُمۡ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٣٤

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فَعَليََّ 
َ
أ

ا تُجۡرِمُونَ ٣٥ ناَ۠ برَِيٓءٞ مِّمَّ
َ
إجِۡرَاميِ وَأ

نَّهُۥ لنَ يؤُۡمِنَ مِن قَوۡمِكَ 
َ
وحِيَ إلِىَٰ نوُحٍ أ

ُ
وَأ

َّا مَن قَدۡ ءَامَنَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا كَانوُاْ  إلِ
يَفۡعَلوُنَ ٣٦

عۡيُننَِا وَوحَۡينَِا وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ 
َ
وَٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

غۡرَقوُنَ ٣٧ َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم مُّ فيِ ٱل

 مِّن 
ٞ
وَيَصۡنَعُ ٱلفُۡلۡكَ وكَُلَّمَا مَرَّ عَلَيۡهِ مَلأَ

قَوۡمِهۦِ سَخِرُواْ مِنۡهُۚ قاَلَ إنِ تسَۡخَرُواْ مِنَّا فَإنَِّا 
نسَۡخَرُ مِنكُمۡ كَمَا تسَۡخَرُونَ ٣٨

تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ 
ۡ
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

قيِمٌ ٣٩ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ مُّ

نُّورُ قُلۡنَا ٱحۡملِۡ  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ
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ಜೋ�ೋಡಿಯನ್್ನನು (ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು) ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿರಿ. 
ನಿಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾತು 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಉಳಿದವರನ್್ನನು ಹಾಗೂ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಹತ್ತಿಸಿರಿ.” ಕೆಲವು ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ 
ಜನರು ಮಾತ್್ರ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರು.

41.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಈ ನಾವೆಯನ್್ನನು ಹತ್ತಿಕೊಳ್ಳಿ. ಇದು 
ಚಲಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ನಿಲ್್ಲಲುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

42.	 ನಾವೆ ಅವರನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತು ಬೆಟ್್ಟಗಳಂತಿರುವ ಹೆದ್ದೆರೆಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು. ದೂರದ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಿಿಂತಿದ್್ದ ಮಗನನ್್ನನು ಕರೆದು 
ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಮುದ್್ದದು ಕಂದಾ! ನಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಹತ್ತಿಕೋ�ೋ. ನೀನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡ.”

43.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನೊಂದು ಬೆಟ್್ಟದಲ್ಲಿ ಆಶ್್ರಯ 
ಪಡೆಯುವೆನು. ಅದು ನನ್್ನನ್್ನನು ಪ್್ರವಾಹದಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್್ತದೆ.” 
ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಇಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಿಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ. ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವರು ಮಾತ್್ರ ಪಾರಾಗುತ್್ತತಾರೆ.” ಆಗ 
ಅವರಿಬ್್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಹೆದ್ದೆರೆಯು ಅಡ್್ಡವಾಗಿ ಎದ್್ದದು, ಅವನು 
ಮುಳುಗಿ ನಾಶವಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದನು.

44.	 “ಓ ಭೂಮಿ! ನಿನ್್ನ ನೀರನ್್ನನು ನುಂಗಿಬಿಡು! ಓ ಆಕಾಶ! ಮಳೆ 
ಸುರಿಸುವುದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸು!” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಯಿತು. 
ಪ್್ರವಾಹವು ತಗ್ಗಿತು ಮತ್್ತತು ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೇರಿತು. ನಾವೆ 
ಜೂದಿ ಪರ್್ವತದ ಮೇಲೆ ನಿಿಂತಿತು. “ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರು 
ನಾಶವಾಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾಯಿತು.

45.	 ನೂಹ್ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು 
ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನ ಮಗ ನನ್್ನ 
ಕುಟುಂಬದವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್್ನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನೀನು ತೀರ್ಪು ನೀಡುವವರಲ್್ಲಲೇ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ 
ತೀರ್ಪುಗಾರನಾಗಿರುವೆ.”

46.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ನೂಹ್! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 

َّا مَن  هۡلَكَ إلِ
َ
فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ وَأ

ٓۥ  سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ وَمَنۡ ءَامَنَۚ وَمَآ ءَامَنَ مَعَهُ
َّا قَليِلٞ ٤٠ إلِ

ِ مَجۡر۪ىهَٰا وَمُرۡسَىهَٰاۚٓ  وَقاَلَ ٱرۡكَبُواْ فيِهَا بِسۡمِ ٱللَّهَّ
إنَِّ رَبيِّ لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ٤١

وَهِيَ تَجۡريِ بهِِمۡ فيِ مَوۡجٖ كَٱلجِۡبَالِ وَناَدَىٰ 
عَنَا  نوُحٌ ٱبۡنَهُۥ وكََانَ فيِ مَعۡزِلٖ يَبُٰنَيَّ ٱرۡكَب مَّ

عَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٤٢ وَلاَ تكَُن مَّ

قاَلَ سَـَٔاويِٓ إلِىَٰ جَبَلٖ يَعۡصِمُنيِ مِنَ ٱلمَۡاءِٓۚ قاَلَ 
َّا مَن رَّحِمَۚ  ِ إلِ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
لاَ عاَصِمَ ٱليَۡوۡمَ مِنۡ أ

وحََالَ بيَۡنَهُمَا ٱلمَۡوۡجُ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡغۡرَقيِنَ ٤٣

قۡلعِِي 
َ
رۡضُ ٱبلَۡعِي مَاءَٓكِ وَيَسَٰمَاءُٓ أ

َ
أ وَقيِلَ يَٰٓ

مۡرُ وَٱسۡتَوتَۡ علَىَ 
َ
وغَِيضَ ٱلمَۡاءُٓ وَقُضِيَ ٱلأۡ

لٰمِِينَ ٤٤ ۖ وَقيِلَ بُعۡدٗا للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ ٱلجۡوُدِيِّ

بَّهُۥ فَقَالَ رَبِّ إنَِّ ٱبنۡيِ مِنۡ  وَناَدَىٰ نوُحٞ رَّ
حۡكَمُ 

َ
نتَ أ

َ
هۡليِ وَإِنَّ وعَۡدَكَ ٱلحۡقَُّ وَأ

َ
أ

ٱلحَۡكِٰمِينَ ٤٥

هۡلكَِۖ إنَِّهُۥ عَمَلٌ 
َ
قاَلَ يَنُٰوحُ إنَِّهُۥ ليَۡسَ مِنۡ أ
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ನಿಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವನಲ್್ಲ. ಅವನ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮಗಳಿಲ್್ಲ. ನಿಮಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನ್್ನಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಬಾರದೆೆಂದು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

47.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ತಿಳುವಳಿ-
ಕೆಯಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವುದರಿಿಂದ (ನನ್್ನನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆೆಂದು) ನಾನು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ. ನೀನು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸದಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ನನಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರದಿದ್್ದರೆ ನಾನು 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ.”

48.	 ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು: “ಓ ನೂಹ್! ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ 
ಸುರಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ಸಮೃದ್ಧಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಇಳಿಯಿರಿ. (ಆ ಸಮೃದ್ಧಿಗಳು) 
ನಿಮಗೆ ಹಾಗೂ ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವವರ ಅನೇಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಇದೆ. ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಸಮುದಾಯಗಳಿವೆ. 
ಅವರಿಗೆ ನಾವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ) ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. 
ನಂತರ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್್ತದೆ.”

49.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿವೆ. 
ನಾವು ಇವುಗಳನ್್ನನು ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಜನರು 
ಇದನ್್ನನು ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಅಂತ್್ಯವಿರುವುದು ದೇವಭಯವು-
ಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ.

50.	 ನಾವು ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಹೂದರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು 
ನಿಮಗೆ ಅರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

51.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದ 
ಹೊಣೆಯಿರುವುದು ನನ್್ನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

غَيۡرُ صَلٰحِٖۖ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنِ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۖ 
ن تكَُونَ مِنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٤٦

َ
عِظُكَ أ

َ
إنِيِّٓ أ

سۡـَٔلَكَ مَا ليَۡسَ ليِ 
َ
نۡ أ

َ
عُوذُ بكَِ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ

كُن مِّنَ 
َ
َّا تَغۡفِرۡ ليِ وَترَۡحَمنۡيِٓ أ بهِۦِ عِلۡمٞۖ وَإِل

ٱلخَۡسِٰرِينَ ٤٧

قيِلَ يَنُٰوحُ ٱهۡبطِۡ بسَِلَمٰٖ مِّنَّا وَبَركََتٍٰ 
مَمٞ سَنُمَتّعُِهُمۡ 

ُ
عَكَۚ وَأ ن مَّ مَمٖ مِّمَّ

ُ
عَلَيۡكَ وعَلَىَٰٓ أ

ليِمٞ ٤٨
َ
هُم مِّنَّا عَذَابٌ أ ثُمَّ يَمَسُّ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهَآ إلِيَۡكَۖ مَا كُنتَ 
َ
تلِۡكَ مِنۡ أ

نتَ وَلاَ قَوۡمُكَ مِن قَبۡلِ هَذَٰاۖ فَٱصۡبرِۡۖ 
َ
تَعۡلَمُهَآ أ

إنَِّ ٱلعَۡقِٰبَةَ للِۡمُتَّقِينَ ٤٩

خَاهُمۡ هُودٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ عاَدٍ أ

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
ٓۥۖ إنِۡ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ

مُفۡترَُونَ ٥٠

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرًاۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ أ

َ
يَقَٰوۡمِ لآَ أ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٥١
َ
َّذِي فَطَرَنيِٓۚ أ علَىَ ٱل
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52.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ 
ತಿರುಗಿರಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸುವನು. ನಿಮ್್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅವನು ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವನು. ನೀವು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿ ವಿಮುಖರಾಗಬೇಡಿ.”

53.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಹೂದ್! ನೀನು ಯಾವುದೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸಿಲ್್ಲ. ನಿನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳಿ ನಾವು 
ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ತೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

54.	 ನೀನು ನಮ್್ಮ ಕೆಲವು ದೇವರುಗಳ ಕೆಟ್್ಟ ವಶೀಕರಣಕ್ಕೆ 
ಒಳಗಾಗಿದ್್ದದೀಯಾ ಎಂದು ಮಾತ್್ರ ನಮಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕಿರುವುದು.” 
ಹೂದ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ದೇವರುಗಳಿಿಂದಲೂ 
ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ದೂರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿಟ್್ಟಟು ಹೇಳುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿರಿ.

55.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು. ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್್ನ ವಿರುದ್್ಧ ತಂತ್್ರ 
ಪ್್ರಯೋಗಿಸಿರಿ. ನಂತರ ನನಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಬೇಡಿ.

56.	 ನಾನು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳ ಮಂದಲೆಯು 
ಅವನ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.

57.	 ನೀವು ವಿಮುಖರಾಗುವುದಾದರೆ, ನಾನಂತೂ ನಿಮಗೆ 
ತಲುಪಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ತಲುಪಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ 
ಹೊರತಾದ ಬೇರೆ ಜನರನ್್ನನು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ತರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

58.	 ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ ನಾವು ಹೂದರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ 

وَيَقَٰوۡمِ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِ يرُۡسِلِ 
مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا وَيَزدِۡكُمۡ قُوَّةً إلِىَٰ  ٱلسَّ

َّوۡاْ مُجۡرمِِينَ ٥٢ تكُِمۡ وَلاَ تَتَوَل قُوَّ

قَالوُاْ يَهُٰودُ مَا جِئۡتنََا ببِيَّنَِةٖ وَمَا نَحۡنُ بتَِاركِيِٓ 
ءَالهَِتنَِا عَن قَوۡلكَِ وَمَا نَحۡنُ لكََ بمُِؤۡمِنيِنَ ٥٣

َّا ٱعۡترََىكَٰ بَعۡضُ ءَالهَِتنَِا بسُِوءٖٓۗ  إنِ نَّقُولُ إلِ
ا  نيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

َ
َ وَٱشۡهَدُوٓاْ أ شۡهِدُ ٱللَّهَّ

ُ
قاَلَ إنِيِّٓ أ

تشُۡرِكُونَ ٥٤

مِن دُونهِِۖۦ فَكِيدُونيِ جَميِعٗا ثُمَّ لاَ تنُظِرُونِ ٥٥

ا مِن دَآبَّةٍ  ِ رَبيِّ وَرَبّكُِمۚ مَّ إنِيِّ توَكََّلتُۡ علَىَ ٱللَّهَّ
َّا هُوَ ءَاخِذُۢ بنَِاصِيَتهَِاۚٓ إنَِّ رَبيِّ علَىَٰ صِرَطٰٖ  إلِ

سۡتَقيِمٖ ٥٦ مُّ

ٓۦ  رۡسِلۡتُ بهِِ
ُ
آ أ بلَۡغۡتُكُم مَّ

َ
َّوۡاْ فَقَدۡ أ فَإنِ توََل

إلِيَۡكُمۡۚ وَيَسۡتَخۡلفُِ رَبيِّ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ 
ونهَُۥ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ رَبيِّ علَىَٰ كُلِّ  وَلاَ تضَُرُّ

شَيۡءٍ حَفِيظٞ ٥٧

َّذِينَ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا هُودٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

ءَامَنُواْ مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَنَجَّيۡنَهُٰم مِّنۡ 
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ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದೆವು.

59.	 ಅವರೇ ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು. ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದರು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾ-
ಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ ದುಷ್್ಟ ಸ್್ವವೇಚ್ಛಾಚಾರಿಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು.

60.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಲ್್ಲಲೂ ಶಾಪವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಹೂದರ ಜನತೆಯಾಗಿದ್್ದ ಆದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ) ದೂರವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

61.	 ನಾವು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಸ್್ವವಾಲಿಹರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು 
ನಿಮಗೆ ಅರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲೇ ನಿಮಗೆ 
ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ 
ತಿರುಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವನು ಮತ್್ತತು (ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ) ಉತ್್ತರ 
ನೀಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

62.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್! ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ನಾವು 
ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್್ಟಟು ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಆರಾಧಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆೆಂದು ನೀನು ನಮಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಯಾವ ಧರ್್ಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ 
ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.”

63.	 ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಿಂತಿರುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ತನ್್ನ ದಯೆಯನ್್ನನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವಾಗ, ನಾನು ಅವನು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳದಿದ್್ದರೆ ಅವನಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವವರು 

عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٨

وَتلِۡكَ عاَدۖٞ جَحَدُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وعََصَوۡاْ 
مۡرَ كُلِّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ٥٩

َ
بَعُوٓاْ أ رسُُلهَُۥ وَٱتَّ

نۡيَا لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ  تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
ُ
وَأ

لاَ بُعۡدٗا لعَِّادٖ قَوۡمِ 
َ
لآَ إنَِّ عاَدٗا كَفَرُواْ رَبَّهُمۡۗ أ

َ
أ

هُودٖ ٦٠

خَاهُمۡ صَلٰحِٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ ثَمُودَ أ

كُم 
َ
نشَأ

َ
ۖۥ هُوَ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ

رۡضِ وَٱسۡتَعۡمَرَكُمۡ فيِهَا فَٱسۡتَغۡفِرُوهُ ثُمَّ 
َ
مِّنَ ٱلأۡ

جِيبٞ ٦١ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ رَبيِّ قَرِيبٞ مُّ

ا قَبۡلَ هَذَٰاۖٓ  قَالوُاْ يَصَٰلٰحُِ قَدۡ كُنتَ فيِنَا مَرجُۡوّٗ
نَا لفَِي  عۡبُدَ مَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ وَإِنَّ ن نَّ

َ
تَنۡهَىنَٰآ أ

َ
أ

ا تدَۡعُونآَ إلِيَۡهِ مُرِيبٖ ٦٢ شَكّٖ مِّمَّ

بيِّ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

ِ إنِۡ  وَءَاتىَنٰيِ مِنۡهُ رَحۡمةَٗ فَمَن ينَصُرُنيِ مِنَ ٱللَّهَّ
ۖۥ فَمَا تزَِيدُوننَيِ غَيۡرَ تَخۡسِيرٖ ٦٣ عَصَيۡتُهُ
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ಯಾರು? ನೀವು ನನಗೆ ನಷ್್ಟವನ್್ನನೇ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

64.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಒಂಟೆ. ಇದು ನಿಮಗೊಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೇಯಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು 
ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಕೊಟ್್ಟರೆ ಸಮೀಪದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆರಗುವುದು.”

65.	 ಆದರೆ ಅವರು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ಕಡಿದರು. ಆಗ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ 
ಹೇಳಿದರು: “ಮೂರು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವಾಗಿರಿ. ಇದು ಹುಸಿ ವಾಗ್್ದದಾನವಲ್್ಲ.”

66.	 ನಂತರ ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಆ ದಿನದ ಅವಮಾನದಿಿಂದಲೂ ಅವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

67.	 ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರವು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೋ�ೋರಲು ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತರು.

68.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತೆ ನಾಶವಾದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ) 
ದೂರವಾದರು.

69.	 ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಬಳಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯೊೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅವರು (ದೂತರು) ಸಲಾಂ ಹೇಳಿದರು. ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ 
ಸಲಾಂಗೆ ಉತ್್ತರಿಸಿದರು. ನಂತರ ತಡಮಾಡದೆ ಒಂದು 
ಕರುವನ್್ನನು ಹುರಿದು ತಂದರು.

70.	 ಆದರೆ ಅವರು (ದೂತರು) ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಅದರ ಕಡೆಗೆ 
ಚಾಚದಿರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರಿಗೆ ಅವರು 
ಅಪರಿಚಿತರಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು.[1] ಅವರು (ದೂತರು) ಹೇಳಿದರು: 

[1]	  ದೇವದೂತರುಗಳು ಮನುಷ್್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರನ್್ನನು ಸತ್್ಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸದಿರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ 

ِ لكَُمۡ ءَايةَٗۖ فَذَرُوهَا  وَيَقَٰوۡمِ هَذِٰهۦِ ناَقَةُ ٱللَّهَّ
وهَا بسُِوءٖٓ  ِۖ وَلاَ تَمَسُّ رۡضِ ٱللَّهَّ

َ
كُلۡ فيِٓ أ

ۡ
تأَ

خُذَكُمۡ عَذَابٞ قَرِيبٞ ٦٤
ۡ
فَيَأ

يَّامٖۖ 
َ
فَعَقَرُوهَا فَقَالَ تَمَتَّعُواْ فيِ دَاركُِمۡ ثلََثَٰةَ أ

ذَلٰكَِ وعَۡدٌ غَيۡرُ مَكۡذُوبٖ ٦٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا صَلٰحِٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَمِنۡ خِزۡيِ يوَۡمِئذٍِۚ إنَِّ رَبَّكَ 
هُوَ ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ٦٦

صۡبَحُواْ فيِ 
َ
يۡحَةُ فَأ َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلصَّ خَذَ ٱل

َ
وَأ

دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٦٧

لآَ إنَِّ ثَمُودَاْ كَفَرُواْ 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

لاَ بُعۡدٗا لثَِّمُودَ ٦٨
َ
رَبَّهُمۡۗ أ

وَلقََدۡ جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ قاَلوُاْ 
ن جَاءَٓ بعِِجۡلٍ 

َ
سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞۖ فَمَا لبَِثَ أ

حَنيِذٖ ٦٩

يدِۡيَهُمۡ لاَ تصَِلُ إلِيَۡهِ نكَِرَهُمۡ 
َ
ا رَءَآ أ فَلَمَّ

رۡسِلۡنَآ 
ُ
آ أ وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۚ قَالوُاْ لاَ تَخَفۡ إنَِّ

َ
وَأ

إلِىَٰ قَوۡمِ لوُطٖ ٧٠
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“ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಲೂತರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ.”

71.	 ಅವರ ಹೆೆಂಡತಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಿಂತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಮುಗುಳ್್ನಕ್್ಕರು. ಆಗ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರ (ಜನನದ) ಬಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರ 
ಹಿಿಂದೆ ಯಾಕೂಬರ (ಜನನದ) ಬಗ್ಗೆ ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಿದೆವು.[1]

72.	 ಅವರು (ಹೆೆಂಡತಿ) ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ದುರದೃಷ್್ಟವೇ! ನಾನು 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡುವುದು ಸಾಧ್್ಯವೇ? ನಾನೊಬ್್ಬ ವೃದ್ಧೆ. 
ಈ ನನ್್ನ ಗಂಡ ಕೂಡ ಒಬ್್ಬ ಮುದುಕ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದೊಂದು ವಿಚಿತ್್ರ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ!”

73.	 ಅವರು (ದೂತರು) ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮಗೆ ಅಚ್್ಚರಿಯೇ? ಓ ಮನೆಯವರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಯೆ ಮತ್್ತತು ಸಮೃದ್ಧಿಯಿರಲಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

74.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಿಂದ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾದಾಗ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯು ತಲುಪಿದಾಗ, ಅವರು 
ನಮ್ಮೊಡನೆ (ದೂತರೊಡನೆ) ಲೂತರ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕಿಸಲು 
ಪ್್ರರಾರಂಭಿಸಿದರು.

75.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ಸೈರಣೆಯುಳ್ಳುವರು, 
ಅನುಕಂಪವುಳ್್ಳವರು ಮತ್್ತತು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ ತಿರುಗುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

76.	 (ದೂತರು ಹೇಳಿದರು): “ಓ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರೇ! ಈ ತರ್್ಕವನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ರದ್್ದದು 
ಮಾಡಲಾಗದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರಲಿದೆ.”

77.	 ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಲೂತರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
(ದೂತರ) ಬಗ್ಗೆ ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು 
ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದೊಂದು ಕಠಿಣ 

ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರು ಮನುಷ್್ಯರಲ್್ಲವೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು.
[1]	  ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇಬ್್ಬರು ಮಕ್್ಕಳು—ಇಸ್್ಮಮಾಯೀಲ್ ಮತ್್ತತು ಇಸ್‌ಹಾಕ್. ಯಾಕೂಬ್ ಇಸ್‌ಹಾಕರ ಮಗ. 

ಇಸ್‌ಹಾಕರ ಹಿಿಂದೆ ಎಂದರೆ ಅವರ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್್ಥ. (ಅವರೆಲ್್ಲರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ)

رۡنَهَٰا بإِسِۡحَقَٰ  تهُُۥ قَائٓمَِةٞ فَضَحِكَتۡ فَبشََّ
َ
وَٱمۡرَأ

وَمِن وَرَاءِٓ إسِۡحَقَٰ يَعۡقُوبَ ٧١

ناَ۠ عَجُوزٞ وَهَذَٰا بَعۡليِ 
َ
لدُِ وَأ

َ
قَالتَۡ يَوَٰيۡلَتَىٰٓ ءَأ

شَيۡخًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٌ عَجِيبٞ ٧٢

 ِ ِۖ رَحۡمتَُ ٱللَّهَّ مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
تَعۡجَبيِنَ مِنۡ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِۚ إنَِّهُۥ حَميِدٞ 
َ
وَبَركََتُٰهُۥ عَلَيۡكُمۡ أ

جِيدٞ ٧٣ مَّ

وۡعُ وجََاءَٓتهُۡ  ا ذَهَبَ عَنۡ إبِرَۡهٰيِمَ ٱلرَّ فَلَمَّ
ٱلبۡشُۡرَىٰ يجَُدِٰلنَُا فيِ قَوۡمِ لوُطٍ ٧٤

نيِبٞ ٧٥ هٰٞ مُّ وَّ
َ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ لحَلَيِمٌ أ

مۡرُ 
َ
عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۖٓ إنَِّهُۥ قَدۡ جَاءَٓ أ

َ
إبِرَۡهٰيِمُ أ يَٰٓ

هُمۡ ءَاتيِهِمۡ عَذَابٌ غَيۡرُ مَرۡدُودٖ ٧٦ رَبّكَِۖ وَإِنَّ

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ وَضَاقَ بهِِمۡ  وَلمََّ
ذَرۡعٗا وَقاَلَ هَذَٰا يوَۡمٌ عَصِيبٞ ٧٧



280

ಹೂ .11ة هودروس

ಪರೀಕ್ಷೆಯ ದಿನವಾಗಿದೆ.”[1]

78.	 ಅವರು ಜನರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಓಡೋ�ೋಡಿ ಬಂದರು. ಅವರು 
ಬಹಳ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದಲೇ ಕೆಟ್್ಟ ಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಬಂದಿದ್್ದರು. 
ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇಗೋ�ೋ ಇವರು ನನ್್ನ 
ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳು. ಇವರು ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪರಿಶುದ್್ಧರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನನ್್ನ ಅತಿಥಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್್ನನ್್ನನು ಅವಮಾನ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕನಿಷ್್ಠ ಒಬ್್ಬ ನೀತಿವಂತ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್್ಲವೇ?”

79.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮಗೆ ನಿನ್್ನ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಹಕ್ಕಿಲ್್ಲ (ಬಯಕೆಯಿಲ್್ಲ) ಎಂದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ. ನಮ್್ಮ ಇರಾದೆಯೇನೆೆಂದೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ.”

80.	 ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಎದುರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ 
ನನಗಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ! ಅಥವಾ ಒಬ್್ಬ ಬಲಿಷ್್ಠ ಸಹಾಯಕನ ಆಶ್್ರಯ 
ಪಡೆಯಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್್ದರೆ!”

81.	 ಅವರು (ದೂತರು) ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಲೂತ್! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೂತರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ 
ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋ�ೋಡದಿರಲಿ. ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಕರೆದೊಯ್್ಯಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೇನು ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೋ�ೋ ಅದು 
ಅವಳಿಗೂ ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾದ ನಿಗದಿತ ಸಮಯವು ಪ್್ರಭಾತವಾಗಿದೆ. ಪ್್ರಭಾತವು 
ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇದೆಯಲ್್ಲವೇ?”

82.	 ನಂತರ ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಆ ಊರನ್್ನನು 
ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪದರ 
ಪದರವಾಗಿರುವ ಕಲ್್ಲಲುಗಳ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

83.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ ಗುರುತು 

[1]	  ಲೂತರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜನರು ಸಲಿಿಂಗಕಾಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು. ದೇವದೂತರುಗಳು ಸ್್ಫಫುರದ್್ರರೂಪಿ ಯುವಕರ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್್ದರು. ಇವರನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಲೂತರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಳವಳವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿ ತನ್್ನ ಜನರು ಇವರನ್್ನನು ದುರುಪಯೋ-
ಗಪಡಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ಅವರ ಹೃದಯ ಬಡಿತ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು.

وجََاءَٓهۥُ قَوۡمُهُۥ يُهۡرعَُونَ إلِيَۡهِ وَمِن قَبۡلُ كَانوُاْ 
ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِ  يّـَِٔاتِۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ هَٰٓ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ
َ وَلاَ تُخۡزُونِ فيِ  طۡهَرُ لكَُمۡۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ
هُنَّ أ

ليَۡسَ مِنكُمۡ رجَُلٞ رَّشِيدٞ ٧٨
َ
ضَيۡفِيٓۖ أ

قاَلوُاْ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا لنََا فيِ بَنَاتكَِ مِنۡ حَقّٖ 
وَإِنَّكَ لتََعۡلَمُ مَا نرُِيدُ ٧٩

وۡ ءَاويِٓ إلِىَٰ رُكۡنٖ 
َ
نَّ ليِ بكُِمۡ قُوَّةً أ

َ
قاَلَ لوَۡ أ

شَدِيدٖ ٨٠

قاَلوُاْ يَلُٰوطُ إنَِّا رسُُلُ رَبّكَِ لنَ يصَِلُوٓاْ إلِيَۡكَۖ 
َّيۡلِ وَلاَ يلَۡتَفِتۡ  هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل

َ
سۡرِ بأِ

َ
فَأ

تكََۖ إنَِّهُۥ مُصِيبُهَا مَآ 
َ
َّا ٱمۡرَأ حَدٌ إلِ

َ
مِنكُمۡ أ

بۡحُ  ليَۡسَ ٱلصُّ
َ
بۡحُۚ أ صَابَهُمۡۚ إنَِّ مَوعِۡدَهُمُ ٱلصُّ

َ
أ

بقَِرِيبٖ ٨١

مۡرُناَ جَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا 
َ
ا جَاءَٓ أ فَلَمَّ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهَا حِجَارَةٗ مِّن 
َ
سَافلَِهَا وَأ

نضُودٖ ٨٢ يلٖ مَّ سِجِّ

لٰمِِينَ  سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِۖ وَمَا هِيَ مِنَ ٱلظَّ مُّ
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ಹಾಕಲಾದ ಕಲ್್ಲಲುಗಳು. ಅದು ಈ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಿಂದ (ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳಿಿಂದ) ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ದೂರವಿಲ್್ಲ.[1]

84.	 ನಾವು ಮದ್್ಯನ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಶುಐಬರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು 
ನಿಮಗೆ ಆರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅಳತೆ ಮತ್್ತತು 
ತೂಕ ಮಾಡುವಾಗ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಸಮೃದ್್ಧ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಆದರೆ ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಆ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.

85.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಅಳತೆ ಮತ್್ತತು ತೂಕವನ್್ನನು ನ್್ಯಯಾಯವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿರಿ. ಜನರಿಗೆ ಅವರ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯಬೇಡಿ.

86.	 ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಉಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾದ ಲಾಭವು ನಿಮಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. 
ನಾನೇನೂ ನಿಮ್್ಮ ಕಾವಲುಗಾರನಲ್್ಲ.”

87.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪೂರ್ವಿಕರು 
ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾ ಬಂದಿರುವುದನ್್ನನು ತೊರೆಯಬೇಕೆೆಂದು 
ಅಥವಾ ನಮ್್ಮ ಧನದಲ್ಲಿ ನಮಗಿಷ್್ಟ ಬಂದಂತೆ ವ್್ಯವಹರಿಸುವು-
ದನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬೇಕೆೆಂದು ಹೇಳಲು ನಿನ್್ನ ನಮಾಝ್ ನಿನಗೆ 
ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿದೆಯೇ? ನೀನೊಬ್್ಬ ದೊಡ್್ಡ ಸೈರಣೆಯುಳ್್ಳವನು 
ಮತ್್ತತು ನೀತಿವಂತನೇ ಸರಿ!”

88.	 ಶುಐಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಿಂತಿರುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಅವನು ನನಗೆ 
ಉತ್್ತಮ ಜೀವನೋ�ೋಪಾಯವನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿರುವಾಗ (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಹೇಳದಿರಲು ನನ್್ನಿಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್್ಯ?) ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನನ್್ನನು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತೇನೆ ೋ�� ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಲು ನಾನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾನು ನನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾದಷ್್ಟಟು ಸುಧಾರಣೆ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾದ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೂಡ ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾಗದೆೆಂದು ನೀವು ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ.

ببَِعِيدٖ ٨٣

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗاۚ قاَلَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ مَدۡيَنَ أ

ۖۥ وَلاَ تنَقُصُواْ  َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱللَّهَّ
رَىكُٰم بِخَيۡرٖ وَإِنيِّٓ 

َ
ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَۖ إنِيِّٓ أ

حِيطٖ ٨٤ خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٖ مُّ
َ
أ

وۡفوُاْ ٱلمِۡكۡيَالَ وَٱلمِۡيزَانَ بٱِلقِۡسۡطِۖ وَلاَ 
َ
وَيَقَٰوۡمِ أ

رۡضِ 
َ
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ

َ
اسَ أ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ

مُفۡسِدِينَ ٨٥

ؤۡمِنيِنَۚ وَمَآ  ِ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُم مُّ بقَِيَّتُ ٱللَّهَّ
ناَ۠ عَلَيۡكُم بِحَفِيظٖ ٨٦

َ
أ

تۡرُكَ مَا  ن نَّ
َ
مُرُكَ أ

ۡ
صَلَوٰتكَُ تأَ

َ
قاَلوُاْ يَشُٰعَيۡبُ أ

 ْۖ ؤُا مۡوَلٰنَِا مَا نشََٰٓ
َ
فۡعَلَ فيِٓ أ ن نَّ

َ
وۡ أ

َ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓنآَ أ

نتَ ٱلحۡلَيِمُ ٱلرَّشِيدُ ٨٧
َ
إنَِّكَ لأَ

رَءَيۡتُمۡ إنِ كُنتُ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن 
َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

نۡ 
َ
ريِدُ أ

ُ
بيِّ وَرَزَقَنيِ مِنۡهُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ وَمَآ أ رَّ

َّا  ريِدُ إلِ
ُ
نۡهَىكُٰمۡ عَنۡهُۚ إنِۡ أ

َ
خَالفَِكُمۡ إلِىَٰ مَآ أ

ُ
أ

 ِۚ َّا بٱِللَّهَّ ٱلإۡصِۡلَحَٰ مَا ٱسۡتَطَعۡتُۚ وَمَا توَۡفيِقِيٓ إلِ
نيِبُ ٨٨

ُ
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ أ
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ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತೇನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯದಿಿಂದ ಮಾತ್್ರ 
ನಾನು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಬಲ್ಲೆ. ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿ-
ದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಬಳಿಗೇ ನಾನು ಮರಳುತ್್ತತೇನೆ.

89.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ನೀವು ತೋ�ೋರುತ್ತಿರುವ ಈ 
ವಿರೋ�ೋಧವು ನೂಹರ ಜನರಿಗೆ, ಹೂದರ ಜನರಿಗೆ ಅಥವಾ 
ಸ್್ವವಾಲಿಹರ ಜನರಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರಂತವು ನಿಮಗೂ 
ಸಂಭವಿಸುವಂತಾಗಲು ಪ್್ರರೇರಕವಾಗದಿರಲಿ. ಲೂತರ ಜನರಂತೂ 
ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಹೆಚ್್ಚಚು ದೂರದಲ್ಲಿಲ್್ಲ.

90.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಂತರ 
ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ ತಿರುಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಅಕ್್ಕರೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

91.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಶುಐಬ್! ನೀನು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನದ್್ದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಬಲಹೀನ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿರುವೆ. ನಿನ್್ನ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಕೊಲ್್ಲಲುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಗೌರವಾರ್್ಹ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

92.	 ಶುಐಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ನನ್್ನ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೇ ಹೆಚ್್ಚಚು ಗೌರವಾನ್ವಿತರೇ? 
ನೀವಂತೂ ಅವನನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನ ಹಿಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಎಸೆದಿದ್್ದದೀರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

93.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಕರ್್ಮವೆಸಗಿರಿ. 
ನಾನೂ ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತೇನೆ. ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಬರಲಿದೆ ಮತ್್ತತು ಯಾರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು ಎಂದು 
ಸದ್್ಯವೇ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ. ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ನಾನೂ ಕೂಡ 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಕಾಯುತ್್ತತೇನೆ.”

94.	 ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ಶುಐಬರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗ-
ಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರವು 

ن يصُِيبَكُم 
َ
وَيَقَٰوۡمِ لاَ يَجۡرمَِنَّكُمۡ شِقَاقيِٓ أ

وۡ قَوۡمَ 
َ
وۡ قَوۡمَ هُودٍ أ

َ
صَابَ قَوۡمَ نوُحٍ أ

َ
مِّثۡلُ مَآ أ

صَلٰحِٖۚ وَمَا قَوۡمُ لوُطٖ مِّنكُم ببَِعِيدٖ ٨٩

وَٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ ثُمَّ توُبُوٓاْ إلِيَۡهِۚ إنَِّ رَبيِّ 
رحَِيمٞ وَدُودٞ ٩٠

ا تَقُولُ وَإِنَّا  قاَلوُاْ يَشُٰعَيۡبُ مَا نَفۡقَهُ كَثيِرٗا مِّمَّ
لنَرََىكَٰ فيِنَا ضَعِيفٗاۖ وَلوَۡلاَ رَهۡطُكَ لرََجَمنَۡكَٰۖ 

نتَ عَلَيۡنَا بعَِزيِزٖ ٩١
َ
وَمَآ أ

 ِ عَزُّ عَلَيۡكُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رَهۡطِيٓ أ

َ
قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

خَذۡتُمُوهُ وَرَاءَٓكُمۡ ظِهۡرِيًّاۖ إنَِّ رَبيِّ بمَِا  وَٱتَّ
تَعۡمَلوُنَ مُحِيطٞ ٩٢

وَيَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عَمِٰلٞۖ 
تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ وَمَنۡ 

ۡ
سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ مَن يأَ

هُوَ كَذِٰبٞۖ وَٱرۡتقَِبُوٓاْ إنِيِّ مَعَكُمۡ رَقيِبٞ ٩٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ  مۡرُناَ نَجَّيۡنَا شُعَيۡبٗا وَٱل
َ
ا جَاءَٓ أ وَلمََّ

َّذِينَ ظَلَمُواْ  خَذَتِ ٱل
َ
مَعَهُۥ برَِحۡمةَٖ مِّنَّا وَأ
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ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬೋ�ೋರಲು 
ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತರು.

95.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಲೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತೆ ನಾಶವಾದರು. 
ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ) ದೂರವಾದಂತೆ ಮದ್್ಯನ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೂ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ) ದೂರವಾದರು.

96.	 ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

97.	 ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರ ಮುಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಫರೋ�ೋಹನ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಫರೋ�ೋಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ವಿವೇಚನಾಯುಕ್್ತವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

98.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಅವನು (ಫರೋ�ೋಹ) ತನ್್ನ ಜನರ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿಿಂತು ಅವರನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವನು. 
ಅವರನ್್ನನು ಸಾಗಿಸಲಾಗುವ ಆ ಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

99.	 ಈ ಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಲ್್ಲಲೂ ಶಾಪವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದು. ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಆ ಕೊಡುಗೆ ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

100.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಆ ಊರುಗಳ ಕೆಲವು 
ಸಮಾಚಾರಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ಇದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿ-
ದ್್ದದೇವೆ. ಆ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿವೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಲವನ್್ನನು 
(ಬೇರು ಸಹಿತ) ಕೀಳಲಾಗಿದೆ.

101.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಅವರಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದರು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಾಗ, ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಅವರ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಪ್್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
(ಆ ದೇವರುಗಳು) ಅವರಿಗೆ ನಷ್್ಟವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

102.	 ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಊರುಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿಯುವಾಗ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹಿಡಿತವು ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್್ತದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಹಿಡಿತವು ಯಾತನೆಯಿಿಂದ ಕೂಡಿದ 

صۡبَحُواْ فيِ دِيَرٰهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٩٤
َ
يۡحَةُ فَأ ٱلصَّ

لاَ بُعۡدٗا لمَِّدۡيَنَ كَمَا 
َ
َّمۡ يَغۡنَوۡاْ فيِهَاۗٓ أ ن ل

َ
كَأ

بعَِدَتۡ ثَمُودُ ٩٥

بيِنٍ ٩٦ رۡسَلۡنَا مُوسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

مۡرَ فرِعَۡوۡنَۖ وَمَآ 
َ
بَعُوٓاْ أ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱتَّ

مۡرُ فرِعَۡوۡنَ برِشَِيدٖ ٩٧
َ
أ

ارَۖ  وۡرَدَهُمُ ٱلنَّ
َ
يَقۡدُمُ قَوۡمَهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَأ

وَبئِۡسَ ٱلوۡرِۡدُ ٱلمَۡوۡرُودُ ٩٨

تبۡعُِواْ فيِ هَذِٰهۦِ لعَۡنَةٗ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ بئِۡسَ 
ُ
وَأ

ٱلرّفِۡدُ ٱلمَۡرۡفوُدُ ٩٩

هُۥ عَلَيۡكَۖ مِنۡهَا  نۢبَاءِٓ ٱلقُۡرَىٰ نَقُصُّ
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

قَائٓمِٞ وحََصِيدٞ ١٠٠

نفُسَهُمۡۖ فَمَآ 
َ
وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن ظَلَمُوٓاْ أ

غۡنَتۡ عَنۡهُمۡ ءَالهَِتُهُمُ ٱلَّتيِ يدَۡعُونَ مِن دُونِ 
َ
أ

مۡرُ رَبّكَِۖ وَمَا زَادُوهُمۡ 
َ
ا جَاءَٓ أ َّمَّ ِ مِن شَيۡءٖ ل ٱللَّهَّ

غَيۡرَ تتَۡبيِبٖ ١٠١

خَذَ ٱلقُۡرَىٰ وَهِيَ 
َ
خۡذُ رَبّكَِ إذَِآ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ليِمٞ شَدِيدٌ ١٠٢
َ
ٓۥ أ خۡذَهُ

َ
ظَلٰمَِةٌۚ إنَِّ أ
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ಬಲಿಷ್್ಠ ಹಿಡಿತವಾಗಿದೆ.

103.	 ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಅದು ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನವಾಗಿದೆ. ಅದು ಎಲ್್ಲರೂ ಉಪಸ್ಥಿತರಾ-
ಗಿರುವ ದಿನವಾಗಿದೆ.

104.	 ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯ ತನಕ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ತನಕ) 
ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಮುಂದೂಡುತ್್ತತೇವೆ.

105.	 ಆ ಅವಧಿಯು ಬರುವ ದಿನ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ 
ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ನತದೃಷ್್ಟರು ಮತ್್ತತು 
ಅದೃಷ್್ಟವಂತರು ಇರುತ್್ತತಾರೆ.

106.	 ನತದೃಷ್್ಟರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಚೀತ್್ಕರಿಸುತ್್ತಲೂ ಕಿರಿಚಾಡುತ್್ತಲೂ ಇರುತ್್ತತಾರೆ.

107.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವ ತನಕ[1] ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿಸಿದವರ ಹೊರತು.[2] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನು ಬಯಸುವುದನ್್ನನು 
ಕಾರ್್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುತ್್ತತಾನೆ.

108.	 ಅದೃಷ್್ಟವಂತರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾರೆ. 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವ ತನಕ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರ ಹೊರತು.[3] ಇದು ಅಂತ್್ಯವಿಲ್್ಲದ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿದೆ.

109.	 ಇವರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ (ಅವು ಸುಳ್ಳು ಎಂಬ 

[1]	  ಇದನ್್ನನು ಅಕ್ಷರಾರ್್ಥದಲ್ಲಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ ಕೆಲವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್್ಲ ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ತಪ್ಪು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದನ್್ನನು ಆಲಂಕಾರಿಕ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಅರಬ್್ಬರು ತಮ್್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ “ಶಾಶ್್ವತತೆ”ಯನ್್ನನು ಸೂಚಿಸಲು ಈ 
ಪ್್ರಯೋಗವನ್್ನನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಂದರೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವ ತನಕ ನಾನು ಹೀಗೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದೇ 
ಪ್್ರಯೋಗವನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿರುವುದು ಈಗ ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವ ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ ಆಕಾಶಗಳಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯೇ ಭೂಮ್್ಯಯಾ-
ಕಾಶಗಳಿವೆಯೆೆಂದು 14:48ರಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 

[2]	  ಇಲ್ಲಿ ಉದ್್ದದೇಶಿಸಲಾಗಿರುವುದು ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ಇವರ ಪಾಪಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ ನಂತರ ಇವರು 
ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಇವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

[3]	  ಇದು ಕೂಡ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಿದೆ. ಇವರು ಇತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಂತೆ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶಿಸುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಇವರ ಶಿಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ನಂತರ ಇವರು ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لمَِّنۡ خَافَ عَذَابَ 
اسُ وَذَلٰكَِ  َّهُ ٱلنَّ جۡمُوعٞ ل ٱلۡأٓخِرَةِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمٞ مَّ

شۡهُودٞ ١٠٣ يوَۡمٞ مَّ

عۡدُودٖ ١٠٤ جَلٖ مَّ
َ
َّا لأِ ٓۥ إلِ رُهُ وَمَا نؤَُخِّ

َّا بإِذِۡنهِِۚۦ فَمِنۡهُمۡ  تِ لاَ تكََلَّمُ نَفۡسٌ إلِ
ۡ
يوَۡمَ يأَ

شَقِيّٞ وسََعِيدٞ ١٠٥

ارِ لهَُمۡ فيِهَا زفَيِرٞ  َّذِينَ شَقُواْ فَفِي ٱلنَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

وشََهِيقٌ ١٠٦

َّا  رۡضُ إلِ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ خَلٰدِِينَ فيِهَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٠٧ مَا شَاءَٓ رَبُّكَۚ إنَِّ رَبَّكَ فَعَّ

َّذِينَ سُعِدُواْ فَفِي ٱلجۡنََّةِ خَلٰدِِينَ فيِهَا  ا ٱل مَّ
َ
وَأ

َّا مَا شَاءَٓ رَبُّكَۖ  رۡضُ إلِ
َ
مَوَٰتُٰ وَٱلأۡ مَا دَامَتِ ٱلسَّ

عَطَاءًٓ غَيۡرَ مَجۡذُوذٖ ١٠٨

ؤُلاَءِٓۚ مَا  ا يَعۡبُدُ هَٰٓ فَلاَ تكَُ فيِ مِرۡيَةٖ مِّمَّ
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯುಂಟಾಗದಿರಲಿ. 
ಇವರ ಪೂರ್್ವಜರು ಹಿಿಂದೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಇವರೂ 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರ ಪಾಲನ್್ನನು 
ಯಾವುದೇ ಕಡಿತ ಮಾಡದೆ ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡುವೆವು.

110.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರು. 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಾತು 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಇದರ 
(ಕುರ್‌ಆನಿನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.

111.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳ ಪೂರ್್ಣ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

112.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆದೇಶಿಸಲಾದಂತೆ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಜೊತೆಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ತಿರುಗಿದವರು ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. 
ನೀವು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

113.	 ನೀವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಬಹುದು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರೂ ಇರಲಾರರು. ನಂತರ 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯ ಕೂಡ ದೊರೆಯಲಾರದು.

114.	 ಹಗಲಿನ ಎರಡು ತುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲವು 
ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳು ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುತ್್ತವೆ. ಇದು ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

115.	 ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

116.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವ ಒಳಿತಿನ 
ಜನರೇಕೆ ಇರಲಿಲ್್ಲ? ಅವರ ಪೈಕಿ ನಾವು ಪಾರು ಮಾಡಿದ 

َّا كَمَا يَعۡبُدُ ءَاباَؤٓهُُم مِّن قَبۡلُۚ وَإِنَّا  يَعۡبُدُونَ إلِ
لمَُوَفُّوهُمۡ نصَِيبَهُمۡ غَيۡرَ مَنقُوصٖ ١٠٩

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ 
بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١١٠ وَإِنَّ

عۡمَلَٰهُمۡۚ إنَِّهُۥ بمَِا 
َ
ا ليَُوفَّيَِنَّهُمۡ رَبُّكَ أ َّمَّ ا ل

ّٗ وَإِنَّ كُل
يَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١١

مِرۡتَ وَمَن تاَبَ مَعَكَ وَلاَ 
ُ
فَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ْۚ إنَِّهُۥ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١٢ تَطۡغَوۡا

ارُ  كُمُ ٱلنَّ َّذِينَ ظَلَمُواْ فَتَمَسَّ وَلاَ ترَۡكَنُوٓاْ إلِىَ ٱل
وۡليَِاءَٓ ثُمَّ لاَ 

َ
ِ مِنۡ أ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

تنُصَرُونَ ١١٣

َّيۡلِۚ  هَارِ وَزُلفَٗا مِّنَ ٱل لَوٰةَ طَرَفيَِ ٱلنَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
وَأ

يّـَِٔاتِۚ ذَلٰكَِ ذكِۡرَىٰ  إنَِّ ٱلحۡسََنَتِٰ يذُۡهبِنَۡ ٱلسَّ
كٰرِِينَ ١١٤ للِذَّ

جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٥
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ وَٱصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وْلوُاْ 
ُ
فَلَوۡلاَ كَانَ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِن قَبۡلكُِمۡ أ

َّا قَليِلاٗ  رۡضِ إلِ
َ
بقَِيَّةٖ يَنۡهَوۡنَ عَنِ ٱلفَۡسَادِ فيِ ٱلأۡ
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ಕೆಲವರ ಹೊರತು. ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ ಸುಖಭೋ�ೋಗಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

117.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾವುದೇ ಊರುಗಳನ್್ನನು—
ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಕರ್್ಮ ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

118.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಮನುಕುಲವನ್್ನನು 
ಒಂದೇ ಸಮುದಾಯವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆಯುತ್್ತಲೇ ಇರುತ್್ತತಾರೆ.

119.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಗೆ ಪಾತ್್ರರಾದವರ 
ಹೊರತು. ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
“ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಿಿಂದ ನಾನು ನರಕವನ್್ನನು ತುಂಬಿಸುವೆನು” 
ಎಂಬ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಾತು ನೆರವೇರಿದೆ.

120.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು—ಅದರ ಮೂಲಕ ತಮ್್ಮ 
ಹೃದಯವನ್್ನನು ದೃಢಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ (ಈ 
ಅಧ್್ಯಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ) ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯವು ತಲುಪಿದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮತ್್ತತು ಬೋ�ೋಧನೆಯಾಗಿದೆ.

121.	 ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕರ್್ಮವೆಸಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಕೂಡ 
ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತೇವೆ.

122.	 ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ನಾವು ಕೂಡ ಕಾಯುತ್್ತತೇವೆ.”

123.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸೇರಿದ್್ದದು. ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾ-
ಗುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿ ಮತ್್ತತು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯನಲ್್ಲ.

َّذِينَ ظَلَمُواْ مَآ  بَعَ ٱل نجَيۡنَا مِنۡهُمۡۗ وَٱتَّ
َ
نۡ أ مِّمَّ

ترۡفِوُاْ فيِهِ وكََانوُاْ مُجۡرمِِينَ ١١٦
ُ
أ

هۡلُهَا 
َ
وَمَا كَانَ رَبُّكَ ليُِهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ بظُِلۡمٖ وَأ

مُصۡلحُِونَ ١١٧

ةٗ وَحِٰدَةٗۖ وَلاَ  مَّ
ُ
اسَ أ وَلوَۡ شَاءَٓ رَبُّكَ لجَعََلَ ٱلنَّ

يزََالوُنَ مُخۡتَلفِِينَ ١١٨

تۡ  َّا مَن رَّحِمَ رَبُّكَۚ وَلذَِلٰكَِ خَلَقَهُمۡۗ وَتَمَّ إلِ
اسِ  مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّ

َ
كَلمَِةُ رَبّكَِ لأَ

جۡمعَِينَ ١١٩
َ
أ

نۢبَاءِٓ ٱلرُّسُلِ مَا نثُبَّتُِ 
َ
ا نَّقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

ّٗ وكَُل
بهِۦِ فُؤَادَكَۚ وجََاءَٓكَ فيِ هَذِٰهِ ٱلحۡقَُّ وَمَوعِۡظَةٞ 

وَذكِۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ١٢٠

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ  وَقلُ للِّ
إنَِّا عَمِٰلوُنَ ١٢١

وَٱنتَظِرُوٓاْ إنَِّا مُنتَظِرُونَ ١٢٢

رۡضِ وَإِليَۡهِ يرُجَۡعُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

مۡرُ كُلُّهُۥ فَٱعۡبُدۡهُ وَتوَكََّلۡ عَلَيۡهِۚ وَمَا رَبُّكَ 
َ
ٱلأۡ

ا تَعۡمَلوُنَ ١٢٣ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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12. ಯೂಸುಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್. ಲಾಮ್. ರಾ. ಇವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

3.	 ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಿಂದ, ನಿಮಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕಥೆಯನ್್ನನು ನಿರೂಪಿಸುವೆವು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಿಮಗೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ.

4.	 ಯೂಸುಫ್ ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಅಪ್್ಪಪಾ! 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು (ಕನಸಿನಲ್ಲಿ) ಹನ್್ನನೊೊಂದು ನಕ್ಷತ್್ರಗ-
ಳನ್್ನನು, ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು ಕಂಡಿದ್್ದದೇನೆ. ಅವು 
ನನಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಿದ್್ದದೇನೆ.”[1]

5.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ಮಗೂ! ನಿನ್್ನ ಕನಸನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಬೇಡ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಅವರು ನಿನ್್ನ ವಿರುದ್್ಧ 
ಪಿತೂರಿ ಮಾಡುವರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನು 
ಮನುಷ್್ಯನ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್್ರರುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಆರಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ನಿನಗೆ ಕನಸುಗಳ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು 
ಕಲಿಸುವನು. ನಿನ್್ನ ಪೂರ್್ವ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ 
ಮತ್್ತತು ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್್ನ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ನಿನ್್ನ ಮೇಲೂ ಯಾಕೂಬರ ಕುಟುಂಬದ 
ಮೇಲೂ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯೂಸುಫ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರರಲ್ಲಿ 

[1]	  ಹನ್್ನನೊೊಂದು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಎಂದರೆ ಯೂಸುಫರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹನ್್ನನೊೊಂದು ಸಹೋ�ೋದರರು. ಸೂರ್್ಯ ಎಂದರೆ ತಂದೆ 
(ಯಾಕೂಬ್) ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರ ಎಂದರೆ ತಾಯಿ.

الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ١

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢ نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ
َ
آ أ إنَِّ

حۡسَنَ ٱلقَۡصَصِ بمَِآ 
َ
نَحۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ وَإِن كُنتَ مِن 
َ
أ

قَبۡلهِۦِ لمَِنَ ٱلغَۡفِٰليِنَ ٣

حَدَ 
َ
يتُۡ أ

َ
بتَِ إنِيِّ رَأ

َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ يوُسُفُ لأِ

يۡتُهُمۡ ليِ 
َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ رَأ عَشَرَ كَوۡكَبٗا وَٱلشَّ

سَٰجِدِينَ ٤

قاَلَ يَبُٰنَيَّ لاَ تَقۡصُصۡ رُءۡياَكَ علَىَٰٓ إخِۡوَتكَِ 
يۡطَنَٰ للِإِۡنسَٰنِ  فَيَكِيدُواْ لكََ كَيۡدًاۖ إنَِّ ٱلشَّ

بيِنٞ ٥ عَدُوّٞ مُّ

ويِلِ 
ۡ
وَكَذَلٰكَِ يَجۡتَبيِكَ رَبُّكَ وَيُعَلّمُِكَ مِن تأَ

حَاديِثِ وَيُتمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وعَلَىَٰٓ ءَالِ 
َ
ٱلأۡ

بوََيۡكَ مِن قَبۡلُ 
َ
هَا علَىَٰٓ أ تَمَّ

َ
يَعۡقُوبَ كَمَآ أ

إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبَّكَ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٦

ٓۦ ءَايَتٰٞ  لَّقَدۡ كَانَ فيِ يوُسُفَ وَإِخۡوَتهِِ
ائٓلِيِنَ ٧ للِّسَّ
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ಕೇಳುಗರಿಗೆ (ದೊಡ್್ಡ) ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

8.	 ಅವರು (ಸಹೋ�ೋದರರು) ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನಮ್್ಮ ತಂದೆಗೆ 
ನಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಯೂಸುಫ್ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಹೋ�ೋದರನ 
ಮೇಲೆ ಪ್್ರರೀತಿಯಿದೆ. ನಾವೊೊಂದು (ಬಲಿಷ್್ಠ) ತಂಡವಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ತಂದೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪ್್ರಮಾದದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.[1]

9.	 ಯೂಸುಫನನ್್ನನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಅಥವಾ ಅವನನ್್ನನು ಯಾವುದಾದರೂ 
(ನಿರ್್ಜನ) ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಿರಿ. ಆಗ ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ 
ಮುಖಭಾವವು (ಪ್್ರರೀತಿ) ನಿಮಗೆ ಸೀಮಿತವಾಗುವುದು. ಅನಂತರ 
ನೀವು ನೀತಿವಂತ ಜನರಾಗಿ ಬಿಡಿ.”[2]

10.	 ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಹೇಳಿದನು: “ಯೂಸುಫನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. 
ಬದಲಿಗೆ, ಅವನನ್್ನನು ಪಾಳು ಬಾವಿಯ ತಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಿರಿ. (ಆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗುವ) ಕೆಲವು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರು ಅವನನ್್ನನು 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವರು. ನೀವೇನಾದರೂ ಮಾಡುವುದಿದ್್ದರೆ ಇದನ್್ನನೇ 
ಮಾಡಿರಿ.”

11.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಪ್್ಪಪಾ! ಯೂಸುಫನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವೇಕೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಂಬುವುದಿಲ್್ಲ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಅವನ ಹಿತಚಿಿಂತಕರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

12.	 ನಾಳೆ ಅವನನ್್ನನು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. ಅವನು 
ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ಆನಂದಿಸುತ್್ತತಾ ಆಟವಾಡಲಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವ ಹೊಣೆ ನಮ್್ಮದು.”

13.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಕೊಂಡೊಯ್್ಯಯುವುದನ್್ನನು 
ನೆನೆಯುವಾಗ ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಗುತ್್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್್ಲದೆ, 
ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಗಮನಿಸದೆ ಇರುವಾಗ ತೋ�ೋಳ ಅವನನ್್ನನು 
ತಿಿಂದುಬಿಡಬಹುದೋ�ೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

14.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು (ಬಲಿಷ್್ಠ) ತಂಡವಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ 
ತೋ�ೋಳವು ಅವನನ್್ನನು ತಿಿಂದರೆ, ನಷ್್ಟಹೊಂದುವವರು ನಾವೇ 

[1]	  ಯೂಸುಫರ ಸಹೋ�ೋದರ ಎಂದರೆ ಬಿನ್್ಯಯಾಮೀನ್. ಇವರಿಬ್್ಬರು ಒಂದು ತಾಯಿಯ ಮಕ್್ಕಳು. ಉಳಿದ ಹತ್್ತತು ಮಂದಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ತಾಯಿಯ 
ಮಕ್್ಕಳು. ಯಾಕೂಬರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪ್್ರರೀತಿ ಯೂಸುಫ್ ಮತ್್ತತು ಬಿನ್್ಯಯಾಮೀನರ ಮೇಲಿತ್್ತತು. ನಾವು 
ಹತ್್ತತು ಮಂದಿ ಸಹೋ�ೋದರರು ಬಲಿಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು ಬಹುಸಂಖ್್ಯಯಾತರಾಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ, ತಂದೆ ನಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅವರಿಬ್್ಬರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್ತಿರು-
ವುದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪ್್ರಮಾದವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ ಎಂದರ್್ಥ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಯೂಸುಫರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೊಂದ ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿರಿ. ಆಗ ಅವನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನೀವು ಉತ್್ತಮ ಜನರಾಗಿ ಬಿಡಿ.

بيِنَا مِنَّا 
َ
حَبُّ إلِىَٰٓ أ

َ
خُوهُ أ

َ
إذِۡ قَالوُاْ ليَُوسُفُ وَأ

بيِنٍ ٨ باَناَ لفَِي ضَلَلٰٖ مُّ
َ
وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ أ

رۡضٗا يَخۡلُ لكَُمۡ 
َ
وِ ٱطۡرحَُوهُ أ

َ
ٱقۡتُلوُاْ يوُسُفَ أ

بيِكُمۡ وَتكَُونوُاْ مِنۢ بَعۡدِهۦِ قَوۡمٗا 
َ
وجَۡهُ أ

صَلٰحِِينَ ٩

لقُۡوهُ فيِ 
َ
قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ لاَ تَقۡتُلوُاْ يوُسُفَ وَأ

يَّارَةِ إنِ  غَيَبَٰتِ ٱلجۡبُِّ يلَۡتَقِطۡهُ بَعۡضُ ٱلسَّ
كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ١٠

مَ۬نَّا علَىَٰ يوُسُفَ وَإِنَّا 
ۡ
باَناَ مَا لكََ لاَ تأَ

َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

لهَُۥ لنََصِٰحُونَ ١١

رۡسِلهُۡ مَعَنَا غَدٗا يرَۡتَعۡ وَيَلۡعَبۡ وَإِنَّا لهَُۥ 
َ
أ

لحََفِٰظُونَ ١٢

ن 
َ
خَافُ أ

َ
ن تذَۡهَبُواْ بهِۦِ وَأ

َ
قاَلَ إنِيِّ ليََحۡزُننُيِٓ أ

نتُمۡ عَنۡهُ غَفِٰلوُنَ ١٣
َ
كُلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَأ

ۡ
يأَ

آ إذِٗا  كَلهَُ ٱلذِّئبُۡ وَنَحۡنُ عُصۡبَةٌ إنَِّ
َ
قاَلوُاْ لئَنِۡ أ

لَّخَسِٰرُونَ ١٤
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ಆಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

15.	 ನಂತರ ಅವರು ಯೂಸುಫರೊಂದಿಗೆ ಹೊರಟು, ಅವನನ್್ನನು 
ಪಾಳು ಬಾವಿಯ ತಳಕ್ಕೆ ಎಸೆಯುವುದೆೆಂದು ಒಮ್್ಮತದಿಿಂದ 
ನಿರ್್ಧರಿಸಿದಾಗ, ನಾವು ಯೂಸುಫರಿಗೆ ಹೀಗೆ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು: “ಅವರ ಈ ಕೃತ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಖಂಡಿತ ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುವಿರಿ. ಆ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ನೆನಪೇ 
ಇರಲಾರದು.”

16.	 ರಾತ್ರಿಯಾಗುತ್್ತಲೇ ಅವರು ಅಳುತ್್ತತಾ ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು.

17.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಾವು ಓಟದ ಸ್್ಪರ್ಧೆ ಮಾಡಿ 
ಓಡಿದೆವು. ಯೂಸುಫನನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಬಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆವು. ಆಗ ತೋ�ೋಳ ಅವನನ್್ನನು ಕೊಂದು ತಿಿಂದಿತು. ನಾವು 
ಸತ್್ಯ ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಂಬಲಾರಿರಿ.”

18.	 ಅವರು ಯೂಸುಫರ ಅಂಗಿಗೆ ನಕಲಿ ರಕ್್ತವನ್್ನನು ಹಚ್ಚಿ 
ತಂದರು.[1] ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದೀರಿ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರುವುದೇ ಉತ್್ತಮ. ನೀವು ವರ್ಣಿಸಿ 
ಹೇಳುವ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ ಸಹಾಯ 
ಬೇಡುತ್್ತತೇನೆ.”

19.	 ಪ್್ರಯಾಣಿಕರ ಒಂದು ತಂಡ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂತು. ಅವರು ನೀರು 
ತರುವವನನ್್ನನು (ನೀರಿಗಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ತನ್್ನ 
ಬಕೆಟ್್ಟನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದನು. ನಂತರ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ವಾಹ್! ಶುಭ 
ಸುದ್ದಿ! ಇಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬ ಹುಡುಗ ಇದ್್ದದಾನೆ!” ಅವರು ಯೂಸುಫರನ್್ನನು 
ಮಾರಾಟದ ಸರಕಾಗಿ ಮಾಡಿ ಬಚ್ಚಿಟ್್ಟರು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕೆಲಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಅವರು ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಚಿಲ್್ಲರೆ ಕಾಸಿಗೆ—ಬೆರಳೆಣಿಕೆಯ ಬೆಳ್ಳಿ 
ನಾಣ್್ಯಗಳಿಗೆ—ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಯೂಸುಫರ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ.

[1]	  ಅವರೊಂದು ಕುರಿಯನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದದು ಅದರ ರಕ್್ತವನ್್ನನು ಯೂಸುಫರ ಬಟ್ಟೆಗೆ ಹಚ್ಚಿದರು. ಆದರೆ ಅಂಗಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋಳ ತಿಿಂದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹರಿಯಲು ಅವರು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದರು.

ن يَجۡعَلوُهُ فيِ غَيَبَٰتِ 
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
ا ذَهَبُواْ بهِۦِ وَأ فَلَمَّ

مۡرهِمِۡ هَذَٰا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ لتَُنبَّئَِنَّهُم بأِ

َ
ۚ وَأ ٱلجۡبُِّ

وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١٥

باَهُمۡ عِشَاءٓٗ يَبۡكُونَ ١٦
َ
وجََاءُٓوٓ أ

باَنآَ إنَِّا ذَهَبۡنَا نسَۡتبَقُِ وَترََكۡنَا يوُسُفَ 
َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ

نتَ بمُِؤۡمِنٖ 
َ
كَلهَُ ٱلذِّئبُۡۖ وَمَآ أ

َ
عِندَ مَتَعِٰنَا فَأ

َّنَا وَلوَۡ كُنَّا صَدِٰقيِنَ ١٧ ل

وجََاءُٓو علَىَٰ قَمِيصِهۦِ بدَِمٖ كَذِبٖۚ قاَلَ بلَۡ 
مۡرٗاۖ فَصَبۡرٞ جَميِلٞۖ 

َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ سَوَّ

ُ ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا تصَِفُونَ ١٨ وَٱللَّهَّ

ۖۥ  دۡلىَٰ دَلوَۡهُ
َ
رۡسَلوُاْ وَاردَِهُمۡ فَأ

َ
وجََاءَٓتۡ سَيَّارَةٞ فَأ

 ُ وهُ بضَِعَٰةٗۚ وَٱللَّهَّ سَرُّ
َ
قاَلَ يَبٰشُۡرَىٰ هَذَٰا غُلَمٰٞۚ وَأ

عَليِمُۢ بمَِا يَعۡمَلوُنَ ١٩

وَشَرَوۡهُ بثَِمَنِۭ بَخۡسٖ دَرَهٰمَِ مَعۡدُودَةٖ وكََانوُاْ فيِهِ 
هٰدِِينَ ٢٠ مِنَ ٱلزَّ
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21.	 ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಖರೀದಿಸಿದ ವ್್ಯಕ್ತಿ[1] ತನ್್ನ ಪತ್ನಿಯೊೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: “ಇವನೊಡನೆ ಗೌರವದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸು. ಇವನಿಿಂದ 
ನಮಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಇವನನ್್ನನು 
ಮಗನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಬಹುದು.” ಈ ರೀತಿ ನಾವು 
ಯೂಸುಫರಿಗೆ (ಈಜಿಪ್ಟಿನ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಅವರಿಗೆ ಕನಸುಗಳ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು ಕಲಿಸಿ-
ಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಎಲ್್ಲಲಾ ವ್್ಯವಹಾರಗ-
ಳಲ್ಲಿ ಅಜೇಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

22.	 ನಂತರ ಯೂಸುಫ್ ಪ್್ರರೌಢರಾದಾಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕ 
ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾವು 
ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

23.	 ಯೂಸುಫ್ ಯಾವ ಮಹಿಳೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅವಳು 
ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಪುಸಲಾಯಿಸಲು ಪ್್ರರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆ 
ಕದಗಳನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಮುಚ್ಚಿ “ಇತ್್ತ ಬಾ” ಎಂದು ಕರೆದಳು. ಯೂಸುಫ್ 
ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣು! ಅವನು ನನ್್ನ ಒಡೆಯ. 
ಅವನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ನೋ�ೋಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

24.	 ಅವಳು ಯೂಸುಫರಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್್ತಳಾಗಿದ್್ದಳು. ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ಕಾಣದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಯೂಸುಫ್ ಕೂಡ 
ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್್ತರಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಈ ರೀತಿ ಅವರಿಿಂದ 
ದುಷ್್ಕರ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ದೂರ ಸರಿಸಲು (ನಾವು 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದೆವು). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ 
ದಾಸರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

25.	 ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಅವಳು 
ಯೂಸುಫರ ಅಂಗಿಯನ್್ನನು ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಎಳೆದು ಹರಿದಳು. 
ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ ಅವಳ ಯಜಮಾನನನ್್ನನು 
(ಗಂಡನನ್್ನನು) ಕಂಡರು. ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಯಾರು ನಿಮ್್ಮ 
ಹೆೆಂಡತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಕೆಟ್್ಟ ಇರಾದೆ ಇಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ 

[1]	  ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಯಾನ್ ಬಿನ್ ವಲೀದ್ ಎಂಬಾತ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಅರಸನಾಗಿದ್್ದ ಮತ್್ತತು ಯೂಸುಫರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಖರೀದಿಸಿದ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್್ದ. ಅಝೀಝ್ ಎಂಬುದು ಈತನ ಬಿರುದಾಗಿತ್್ತತು. ಈತನ ಪತ್ನಿಯ ಹೆಸರು ರಾಈಲ್ ಅಥವಾ 
ಝಲೀಖಾ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುತ್್ತದೆ.

ٓۦ  تهِِ
َ
َّذِي ٱشۡترََىهُٰ مِن مِّصۡرَ لٱِمۡرَأ وَقاَلَ ٱل

وۡ نَتَّخِذَهُۥ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
كۡرِميِ مَثۡوَىهُٰ عَسَىٰٓ أ

َ
أ

رۡضِ 
َ
نَّا ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَلدَٗاۚ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ

 ُ حَاديِثِۚ وَٱللَّهَّ
َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
وَلنُِعَلّمَِهُۥ مِن تأَ

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
مۡرهِۦِ وَلَكِٰنَّ أ

َ
غاَلبٌِ علَىَٰٓ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٢١

ٓۥ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  هُ شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٢٢

وَرَوَٰدَتهُۡ ٱلَّتيِ هُوَ فيِ بيَۡتهَِا عَن نَّفۡسِهۦِ 
بوَۡبَٰ وَقَالتَۡ هَيۡتَ لكََۚ قاَلَ مَعَاذَ 

َ
وغََلَّقَتِ ٱلأۡ

حۡسَنَ مَثۡوَايَۖ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ 
َ
ِۖ إنَِّهُۥ رَبيِّٓ أ ٱللَّهَّ
لٰمُِونَ ٢٣ ٱلظَّ

ن رَّءَا برُۡهَنَٰ 
َ
تۡ بهِِۖۦ وَهَمَّ بهَِا لوَۡلآَ أ وَلقََدۡ هَمَّ

وءَٓ وَٱلفَۡحۡشَاءَٓۚ  رَبّهِِۚۦ كَذَلٰكَِ لنَِصۡرفَِ عَنۡهُ ٱلسُّ
إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٢٤

تۡ قَمِيصَهُۥ مِن دُبرُٖ  وَٱسۡتبََقَا ٱلبَۡابَ وَقَدَّ
لفَۡيَا سَيّدَِهَا لدََا ٱلبَۡابِۚ قَالتَۡ مَا جَزَاءُٓ مَنۡ 

َ
وَأ

وۡ عَذَابٌ 
َ
ن يسُۡجَنَ أ

َ
َّآ أ هۡلكَِ سُوءًٓا إلِ

َ
رَادَ بأِ

َ
أ

ليِمٞ ٢٥
َ
أ
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ನೀಡಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆ ಅವನನ್್ನನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ತಳ್ಳುವುದು ಅಥವಾ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿರಬೇಕು.”

26.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅವಳೇ ನನ್್ನನ್್ನನು ಪುಸಲಾಯಿಸಲು 
ಬಂದವಳು.” ಆಗ ಅವಳ ಕುಟುಂಬದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿಯುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದನು: “ಅವನ ಅಂಗಿ ಮುಂದಿನಿಿಂದ 
ಹರಿದಿದ್್ದರೆ ಅವಳು ಹೇಳುವುದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

27.	 ಆದರೆ ಅವನ ಅಂಗಿ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಹರಿದಿದ್್ದರೆ ಅವಳು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾಳೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಸತ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

28.	 ಯೂಸುಫರ ಅಂಗಿ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಹರಿದಿರುವುದು ಕಂಡಾಗ 
ಅವನು (ಅವಳ ಗಂಡ) ಹೇಳಿದನು: “ಇದು ನಿಮ್್ಮ 
(ಮಹಿಳೆಯರ) ಪಿತೂರಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪಿತೂರಿ ಭಯಾನಕವಾಗಿದೆ.

29.	 ಯೂಸುಫ್! ನೀನು ಚಿಿಂತೆ ಮಾಡಬೇಡ. (ಓ ಹೆಣ್್ಣಣೇ!) ನೀನು 
ನಿನ್್ನ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದವಳಾಗಿರುವೆ.”

30.	 ನಗರದ ಕೆಲವು ಮಹಿಳೆಯರು ಗುಸುಗುಸು ಮಾತನಾಡತೊಡ-
ಗಿದರು: “ಅಝೀಝರ ಹೆೆಂಡತಿ ಅವಳ ಗುಲಾಮ ಹುಡುಗನನ್್ನನು 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ್್ದದಾಳೆ. ಆಕೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಭಾವಪರವಶ-
ಳಾಗಿದ್್ದದಾಳೆ; ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ-
ರುವಂತೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ.”

31.	 ಮಹಿಳೆಯರ ಈ ಪುಕಾರು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಕೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಆಳುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿ ಬರಮಾಡಿಸಿದಳು. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಒರಗಿ 
ಕೂರುವ ಆಸನಗಳ ವ್್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ, ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ ಒಂದೊಂದು 
ಚೂರಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದಳು. ನಂತರ ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಕರೆದು, 
“ಇವರ ಮಂದೆ ಬಾ” ಎಂದಳು. ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ 
ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ಹುಬ್್ಬಬೇರಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನೇ 
ಕೊಯ್್ದರು. ಅವರು (ಬೆರಗಾಗಿ) ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ಇವನು ಮನುಷ್್ಯನೇ ಅಲ್್ಲ! ಇವನೊಬ್್ಬ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ 
ದೇವದೂತನೇ ಸರಿ!”

32.	 ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ 

قاَلَ هِيَ رَوَٰدَتنۡيِ عَن نَّفۡسِيۚ وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۡ 
هۡلهَِآ إنِ كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُبُلٖ فَصَدَقَتۡ 

َ
أ

وَهُوَ مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٦

وَإِن كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ فَكَذَبتَۡ وَهُوَ 
دِٰقيِنَ ٢٧ مِنَ ٱلصَّ

ا رَءَا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُٖ قاَلَ إنَِّهُۥ مِن  فَلَمَّ
ۖ إنَِّ كَيۡدَكُنَّ عَظِيمٞ ٢٨ كَيۡدِكُنَّ

عۡرضِۡ عَنۡ هَذَٰاۚ وَٱسۡتَغۡفِريِ لذَِنۢبكِِۖ 
َ
يوُسُفُ أ

إنَِّكِ كُنتِ مِنَ ٱلخۡاَطِـِٔينَ ٢٩

تُ ٱلعَۡزيِزِ ترَُوٰدُِ 
َ
وَقاَلَ نسِۡوَةٞ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ ٱمۡرَأ

فَتَىهَٰا عَن نَّفۡسِهِۖۦ قَدۡ شَغَفَهَا حُبًّاۖ إنَِّا لنَرََىهَٰا 
بيِنٖ ٣٠ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

رۡسَلَتۡ إلِيَۡهِنَّ 
َ
ا سَمِعَتۡ بمَِكۡرهِنَِّ أ فَلَمَّ

ا وَءَاتتَۡ كُلَّ وَحِٰدَةٖ مِّنۡهُنَّ  عۡتَدَتۡ لهَُنَّ مُتَّكَـٔٗ
َ
وَأ

ٓۥ  يۡنَهُ
َ
ا رَأ ۖ فَلَمَّ سِكِّينٗا وَقَالتَِ ٱخۡرُجۡ عَلَيۡهِنَّ

 ِ يدِۡيَهُنَّ وَقُلۡنَ حَشَٰ لِِلَّهَّ
َ
عۡنَ أ كۡبرَۡنهَُۥ وَقَطَّ

َ
أ

َّا مَلَكٞ كَريِمٞ ٣١ مَا هَذَٰا بشََرًا إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّذِي لمُۡتُنَّنيِ فيِهِۖ وَلقََدۡ  قَالتَۡ فَذَلٰكُِنَّ ٱل
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ಕೀಳಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರೋ�ೋ ಅವನೇ ಈತ! ನಾನು ಅವನನ್್ನನು 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ಆತ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್್ಪದೆ ಪಾರಾಗಿಬಿಟ್್ಟ. 
ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವನು ನೆರವೇರಿಸದಿ-
ದ್್ದರೆ, ಅವನನ್್ನನು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ತಳ್್ಳಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಅವಮಾನಕ್್ಕಕೊಳಗಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವನು.”

33.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಇವರು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ನನಗೆ ಕಾರಾಗೃಹವೇ ಹೆಚ್್ಚಚು ಇಷ್್ಟ. ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಇವರ 
ಪಿತೂರಿಯಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಸದಿದ್್ದರೆ ನಾನು ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ವಾಲುವೆನು ಮತ್್ತತು ಅವಿವೇಕಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗುವೆನು.”

34.	 ಆಗ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ 
ಉತ್್ತರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಆ ಮಹಿಳೆಯರ ಪಿತೂರಿಯಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು 
ದೂರ ಸರಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ನಂತರ ಆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದ ಬಳಿಕವೂ 
ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಒಂದು ಅವಧಿಯ ತನಕ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್ಲಿ-
ಡುವುದು ಲೇಸೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತೋ�ೋಚಿತು.[1]

36.	 ಯೂಸುಫರೊಂದಿಗೆ ಇಬ್್ಬರು ಯುವಕರು ಕೂಡ ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು 
ಮದ್್ಯ (ದ್್ರರಾಕ್ಷಾರಸ) ಹಿಿಂಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆ.” 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ನನ್್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ 
ರೊಟ್ಟಿಯನ್್ನನು ಒಯ್್ಯಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ನನಗೆ ಕನಸು ಬಿದ್ದಿದೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಅದನ್್ನನು ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದವು. ಇದರ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಜ್್ಜನರಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

37.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಲಾಗುವ ಆಹಾರವು 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅದರ (ಕನಸಿನ) 
ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳುವ 
ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ 

[1]	  ಯೂಸುಫರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಿರಪರಾಧಿತ್್ವವು ಸಾಬೀತಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರನ್್ನನು ಒಂದು ಅವಧಿಯ ತನಕ ಸೆರೆಯ-
ಲ್ಲಿಡುವುದು ಲೇಸೆೆಂದು ಆಕೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ (ಮಂತ್ರಿಗೆ) ತೋ�ೋರಿತು. ಬಹುಶಃ ಇದು ಯೂಸುಫರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತನ್್ನ 
ಹೆೆಂಡತಿಯಿಿಂದ ದೂರವಿಡುವ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದಾಗಿರಬಹುದು.

رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ فَٱسۡتَعۡصَمَۖ وَلئَنِ 
َّمۡ يَفۡعَلۡ مَآ ءَامُرُهُۥ ليَُسۡجَننََّ وَليََكُونٗا  ل

غِٰرِينَ ٣٢ مِّنَ ٱلصَّ

ا يدَۡعُوننَيِٓ  حَبُّ إلِيََّ مِمَّ
َ
جۡنُ أ قاَلَ رَبِّ ٱلسِّ

صۡبُ إلِيَۡهِنَّ 
َ
َّا تصَۡرفِۡ عَنّيِ كَيۡدَهُنَّ أ إلِيَۡهِۖ وَإِل

كُن مِّنَ ٱلجَۡهِٰليِنَ ٣٣
َ
وَأ

 ۚ فَٱسۡتَجَابَ لهَُۥ رَبُّهُۥ فَصَرَفَ عَنۡهُ كَيۡدَهُنَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٤ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

وُاْ ٱلۡأٓيَتِٰ 
َ
ثُمَّ بدََا لهَُم مِّنۢ بَعۡدِ مَا رَأ
ليََسۡجُنُنَّهُۥ حَتَّىٰ حِينٖ ٣٥

حَدُهُمَآ إنِيِّٓ 
َ
جۡنَ فَتَيَانِۖ قاَلَ أ وَدَخَلَ مَعَهُ ٱلسِّ

رَىنٰيِٓ 
َ
عۡصِرُ خَمرۡٗاۖ وَقاَلَ ٱلۡأٓخَرُ إنِيِّٓ أ

َ
رَىنٰيِٓ أ

َ
أ

يۡرُ مِنۡهُۖ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
سِي خُبۡزٗا تأَ

ۡ
حۡملُِ فَوۡقَ رَأ

َ
أ

ٓۦۖ إنَِّا نرََىكَٰ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٦ ويِلهِِ
ۡ
نبَّئِۡنَا بتَِأ

تكُُمَا 
ۡ
َّا نَبَّأ ٓۦ إلِ تيِكُمَا طَعَامٞ ترُۡزَقاَنهِِ

ۡ
قاَلَ لاَ يأَ

ا عَلَّمَنيِ  تيَِكُمَاۚ ذَلٰكُِمَا مِمَّ
ۡ
ن يأَ

َ
ويِلهِۦِ قَبۡلَ أ

ۡ
بتَِأ

ِ وَهُم  َّا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ رَبيِّٓۚ إنِيِّ ترََكۡتُ مِلَّةَ قَوۡمٖ ل
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ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವ ಜನರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ತೊರೆದಿದ್್ದದೇನೆ.

38.	 ನಾನು ನನ್್ನ ಪೂರ್್ವ ಪಿತಾಮಹರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್ 
ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವುದು ನಮಗೆ 
ಅರ್್ಹವಾದುದಲ್್ಲ. ಇದು ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮಾನವರ 
ಮೇಲಿರುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಶೇಷ ಅನುಗ್್ರಹವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ಓ ನನ್್ನ ಕಾರಾಗೃಹದ ಗೆಳೆಯರೇ! ಅನೇಕ ವಿಭಿನ್್ನ ದೇವರುಗಳು 
ಉತ್್ತಮವೋ, ಅಥವಾ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಏಕೈಕ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೋ�ೋ?

40.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರು ಕೇವಲ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು ಹೆಸರುಗಳಲ್್ಲದೆ 
ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ. ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆೆಂದು ಅವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅದೇ ನೇರ 
ಧರ್್ಮ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

41.	 ಓ ನನ್್ನ ಕಾರಾಗೃಹದ ಗೆಳೆಯರೇ! ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ತನ್್ನ 
ಅರಸನಿಗೆ ಮದ್್ಯವನ್್ನನು ಕುಡಿಸುವನು.[1] ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನನ್್ನನು ಶಿಲು-
ಬೆಗೇರಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅವನ ತಲೆಯನ್್ನನು 
ಕುಕ್ಕಿ ತಿನ್್ನನುವುವು. ನೀವಿಬ್್ಬರು ತೀರ್ಪು ಕೇಳುವ ಆ ವಿಷಯವು 
ಈಗಾಗಲೇ ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲ್್ಪಟ್ಟಿದೆ.”

42.	 ಅವರಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವನೆೆಂಬ ಗುಮಾನಿಯಿದ್್ದ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿನ್್ನ ಅರಸನಿಗೆ ನನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ನೆನಪು ಮಾಡು.” ಆದರೆ ಅವನ ಅರಸನ ಬಳಿ ಯೂಸುಫರ ಬಗ್ಗೆ 
ನೆನಪು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಶೈತಾನನು ಮರೆಸಿ ಬಿಟ್್ಟನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ಅನೇಕ ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಾರಾಗೃಹದಲ್್ಲಲೇ ಉಳಿದರು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವನು ಸೆರೆಮನೆಯಿಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದ ನಂತರ ಅರಸನಿಗೆ ಮದ್್ಯ ಬಡಿಸುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವನು.

بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٧

بَعۡتُ مِلَّةَ ءَاباَءِٓيٓ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ  وَٱتَّ
ِ مِن  ُّشۡركَِ بٱِللَّهَّ ن ن

َ
وَيَعۡقُوبَۚ مَا كَانَ لنََآ أ

اسِ  ِ عَلَيۡنَا وعَلَىَ ٱلنَّ شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٣٨ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
وَلَكِٰنَّ أ

مِ 
َ
تَفَرّقِوُنَ خَيۡرٌ أ رۡبَابٞ مُّ

َ
جۡنِ ءَأ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

ارُ ٣٩ ُ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ ٱللَّهَّ

يۡتُمُوهَآ  سۡمَاءٓٗ سَمَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونهِِ

ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم مَّ

َ
أ

َّآ إيَِّاهُۚ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
مَرَ أ

َ
ِ أ َّا لِِلَّهَّ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ذَلٰكَِ ٱلدِّ

يَعۡلَمُونَ ٤٠

حَدُكُمَا فَيَسۡقِي رَبَّهُۥ 
َ
آ أ مَّ

َ
جۡنِ أ يَصَٰحِٰبَيِ ٱلسِّ

يۡرُ مِن  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
ا ٱلۡأٓخَرُ فَيُصۡلَبُ فَتَأ مَّ

َ
خَمرۡٗاۖ وَأ

َّذِي فيِهِ تسَۡتَفۡتيَِانِ ٤١ مۡرُ ٱل
َ
سِهِۚۦ قُضِيَ ٱلأۡ

ۡ
أ رَّ

نَّهُۥ ناَجٖ مِّنۡهُمَا ٱذۡكُرۡنيِ عِندَ 
َ
َّذِي ظَنَّ أ وَقاَلَ للِ

يۡطَنُٰ ذكِۡرَ رَبّهِۦِ فَلَبثَِ فيِ  نسَىهُٰ ٱلشَّ
َ
رَبّكَِ فَأ

جۡنِ بضِۡعَ سِنيِنَ ٤٢ ٱلسِّ
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43.	 ಅರಸ ಹೇಳಿದನು: “ಏಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳನ್್ನನು ಏಳು ಬಡಕಲು 
ಹಸುಗಳು ತಿನ್್ನನುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಏಳು ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳು ಹಾಗೂ 
ಏಳು ಒಣ ತೆನೆಗಳನ್್ನನು ನಾನು (ಕನಸಿನಲ್ಲಿ) ಕಂಡಿದ್್ದದೇನೆ. ಓ 
ಸರದಾರರೇ! ನನ್್ನ ಈ ಕನಸಿನ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. 
ನೀವು ಕನಸುಗಳ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

44.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅರ್್ಥರಹಿತ ಕನಸುಗಳ ಮಿಶ್್ರಣ! ನಮಗೆ 
ಇಂತಹ ಅರ್್ಥರಹಿತ ಕನಸುಗಳ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.”

45.	 ಅವರಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆಯಾದವನಿಗೆ ಒಂದು ದೀರ್್ಘವಧಿಯ 
ನಂತರ (ಯೂಸುಫರ ಬಗ್ಗೆ) ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: “ಅದರ 
ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ. ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ.”

46.	 (ಅವನು ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ ಹೇಳಿದನು): “ಓ 
ಸತ್್ಯವಂತ ಯೂಸುಫರೇ! ಏಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳನ್್ನನು ಏಳು 
ಬಡಕಲು ಹಸುಗಳು ತಿನ್್ನನುವುದು ಮತ್್ತತು ಏಳು ಹಸಿರು ತೆನೆಗಳು 
ಹಾಗೂ ಏಳು ಒಣ ತೆನೆಗಳ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನವನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿ. ನಾನು 
ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಿ ಆ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳುತ್್ತತೇನೆ. ಅವರು (ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ) 
ತಿಳಿಯುವಂತಾಗಲಿ.”

47.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಸತತ ಏಳು ವರ್್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ನಿರಂತರ ಬಿತ್್ತನೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಂತರ ನೀವು ಕೊಯ್್ಲಲು 
ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು—ನಿಮಗೆ ತಿನ್್ನಲು ಬೇಕಾದ ಸ್್ವಲ್್ಪಪಾಾಂಶದ ಬಿಟ್್ಟಟು—
ಉಳಿದುದನ್್ನನು ತೆನೆಯಲ್್ಲಲೇ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

48.	 ಅದರ ನಂತರ ತೀವ್್ರ ಬರಗಾಲದ ಏಳು ವರ್್ಷಗಳು ಬಂದು, 
ನೀವು ಆ ವರ್್ಷಗಳಿಗಾಗಿ ದಾಸ್್ತತಾನು ಮಾಡಿದ ಧಾನ್್ಯಗಳೆಲ್್ಲ-
ವನ್್ನನೂ ಅವು ತಿನ್್ನನುತ್್ತವೆ. ನೀವು ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಟ್್ಟ ಸ್್ವಲ್್ಪಪಾಾಂಶದ 
ಹೊರತು.[1]

49.	 ಅದರ ನಂತರ ಬರುವ ವರ್್ಷದಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೆ 
ಯಥೇಷ್್ಠ ಮಳೆಯಾಗುತ್್ತದೆ. ಆ ವರ್್ಷದಲ್ಲಿ ಅವರು 

[1]	  ಏಳು ಕೊಬ್ಬಿದ ಹಸುಗಳು ಎಂದರೆ ಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಏಳು ವರ್್ಷಗಳು. ಏಳು ಬಡಕಲು ಹಸುಗಳು ಎಂದರೆ ಅದರ ನಂತರ ಬರುವ ಏಳು 
ಬರಗಾಲದ ವರ್್ಷಗಳು. ಏಳು ಹಸಿರು ಪೈರುಗಳು ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ ಫಲವತ್್ತತಾಗಿರುವ ಏಳು ವರ್್ಷಗಳು ಮತ್್ತತು ಏಳು ಒಣಗಿದ ಪೈರುಗಳು 
ಎಂದರೆ ಭೂಮಿ ಬರಡಾಗಿರುವ ಏಳು ವರ್್ಷಗಳು. ಭೂಮಿ ಫಲವತ್್ತತಾಗಿರುವ ಏಳು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸತತವಾಗಿ ಕೃಷಿ ಮಾಡಿ, 
ತಿನ್್ನಲು ಬೇಕಾದಷ್್ಟಟು ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತೆಗೆದು ಉಳಿದವುಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ ತೆನೆಗಳೊೊಂದಿಗೇ ದಾಸ್್ತತಾನು ಮಾಡಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಬರುವ 
ಏಳು ಬರಗಾಲದ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರುತ್್ತವೆ.

رَىٰ سَبۡعَ بَقَرَتٰٖ سِمَانٖ 
َ
وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ إنِيِّٓ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعَ سُنۢبُلَتٍٰ خُضۡرٖ 
ۡ
يأَ

فۡتُونيِ فيِ رُءۡيَيَٰ 
َ
هَا ٱلمَۡلأَُ أ يُّ

َ
أ خَرَ ياَبسَِٰتٖۖ يَٰٓ

ُ
وَأ

إنِ كُنتُمۡ للِرُّءۡياَ تَعۡبرُُونَ ٤٣

حۡلَمِٰ 
َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
حۡلَمٰٖۖ وَمَا نَحۡنُ بتَِأ

َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

بعَِلٰمِِينَ ٤٤

ناَ۠ 
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
كَرَ بَعۡدَ أ َّذِي نَجاَ مِنۡهُمَا وَٱدَّ وَقاَلَ ٱل

رۡسِلوُنِ ٤٥
َ
ويِلهِۦِ فَأ

ۡ
نبَّئُِكُم بتَِأ

ُ
أ

فۡتنَِا فيِ سَبۡعِ بَقَرَتٰٖ 
َ
يقُ أ دِّ هَا ٱلصِّ يُّ

َ
يوُسُفُ أ

كُلُهُنَّ سَبۡعٌ عِجَافٞ وسََبۡعِ سُنۢبُلَتٍٰ 
ۡ
سِمَانٖ يأَ

اسِ  رجِۡعُ إلِىَ ٱلنَّ
َ
خَرَ ياَبسَِٰتٖ لَّعَليِّٓ أ

ُ
خُضۡرٖ وَأ

لعََلَّهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٤٦

بٗا فَمَا 
َ
قاَلَ تزَۡرعَُونَ سَبۡعَ سِنيِنَ دَأ

ا  َّا قَليِلاٗ مِّمَّ ٓۦ إلِ حَصَدتُّمۡ فَذَرُوهُ فيِ سُنۢبُلهِِ
كُلوُنَ ٤٧

ۡ
تأَ

كُلۡنَ مَا 
ۡ
تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ سَبۡعٞ شِدَادٞ يأَ

ۡ
ثُمَّ يأَ

ا تُحۡصِنُونَ ٤٨ َّا قَليِلاٗ مِّمَّ مۡتُمۡ لهَُنَّ إلِ قَدَّ

اسُ  تيِ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ عاَمٞ فيِهِ يُغَاثُ ٱلنَّ
ۡ
ثُمَّ يأَ

وَفيِهِ يَعۡصِرُونَ ٤٩
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(ದ್್ರರಾಕ್ಷಾರಸವನ್್ನನು) ಹಿಿಂಡುವರು.”

50.	 ಅರಸ ಹೇಳಿದನು: “ಅವನನ್್ನನು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತನ್ನಿ.” 
ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ದೂತನು ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿನ್್ನ ಅರಸನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಿ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಕೊಯ್್ದ ಆ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಏನಾಯಿತೆೆಂದು ವಿಚಾರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರ ಪಿತೂರಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

51.	 ಅರಸ ಕೇಳಿದನು: “ನೀವು ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ ಆ 
ಘಟನೆಯ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೇನು?” ಆ ಮಹಿಳೆಯರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಾಪಾಡಲಿ! ಯೂಸುಫರಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ದುರ್್ನಡ-
ತೆಯಿರುವುದು ನಮ್್ಮ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್್ಲ.” ಅಝೀಝನ ಹೆೆಂಡತಿ 
ಹೇಳಿದಳು: “ಈಗ ಸತ್್ಯವು ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ನಾನೇ ಅವರನ್್ನನು 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿದ್ದೆ. ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

52.	 ಇದೇಕೆೆಂದರೆ ನಾನು ಅವನ (ಗಂಡನ) ಅನುಪಸ್ಥಿತಿ-
ಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಅವನು 
ತಿಳಿಯಲೆೆಂದು ಮತ್್ತತು ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹಿಗಳ ಪಿತೂರಿಯನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲೆೆಂದಾಗಿದೆ.

53.	 ನನ್್ನ ಮನಸ್್ಸಸು ಪರಿಶುದ್್ಧವಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ನಾನು ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನಸ್್ಸಸು ಕೆಡುಕು ಮಾಡಲು ಉತ್್ತತೇಜಿಸುತ್್ತಲೇ 
ಇರುತ್್ತದೆ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದಯೆ ತೋ�ೋರಿದವರ 
ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

54.	 ಅರಸ ಹೇಳಿದನು: “ಅವರನ್್ನನು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ತನ್ನಿ. ನಾನು 
ಅವರನ್್ನನು ನನ್್ನ ಆಪ್್ತ ಸಲಹೆಗಾರನಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್್ತತೇನೆ.” ನಂತರ 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ಅರಸ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು 
ಇಂದಿನಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಮತ್್ತತು ವಿಶ್್ವವಾಸಾರ್್ಹ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

55.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನನ್್ನನು ರಾಜ್್ಯದ ಬೊಕ್್ಕಸಗಳ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್್ನನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ. ನಾನು ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುವವನು 
ಮತ್್ತತು ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

56.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಯೂಸುಫರಿಗೆ ಆ ರಾಜ್್ಯದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು 

ا جَاءَٓهُ ٱلرَّسُولُ  وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِۖۦ فَلَمَّ
قاَلَ ٱرجِۡعۡ إلِىَٰ رَبّكَِ فَسۡـَٔلهُۡ مَا باَلُ ٱلنّسِۡوَةِ 

ۚ إنَِّ رَبيِّ بكَِيۡدِهنَِّ  يدِۡيَهُنَّ
َ
عۡنَ أ تٰيِ قَطَّ ٱلَّ

عَليِمٞ ٥٠

قاَلَ مَا خَطۡبُكُنَّ إذِۡ رَوَٰدتُّنَّ يوُسُفَ عَن 
ِ مَا عَلمِۡنَا عَلَيۡهِ مِن  نَّفۡسِهِۚۦ قُلۡنَ حَشَٰ لِِلَّهَّ
تُ ٱلعَۡزيِزِ ٱلـَٰۡٔنَ حَصۡحَصَ 

َ
سُوءٖٓۚ قَالتَِ ٱمۡرَأ

ناَ۠ رَوَٰدتُّهُۥ عَن نَّفۡسِهۦِ وَإِنَّهُۥ لمَِنَ 
َ
ٱلحۡقَُّ أ

دِٰقيِنَ ٥١ ٱلصَّ

َ لاَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
خُنۡهُ بٱِلغَۡيۡبِ وَأ

َ
نيِّ لمَۡ أ

َ
ذَلٰكَِ ليَِعۡلَمَ أ

يَهۡدِي كَيۡدَ ٱلخۡاَئٓنِيِنَ ٥٢

وءِٓ  ارَةُۢ بٱِلسُّ مَّ
َ
فۡسَ لأَ برَّئُِ نَفۡسِيٓۚ إنَِّ ٱلنَّ

ُ
وَمَآ أ

َّا مَا رحَِمَ رَبيِّٓۚ إنَِّ رَبيِّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥٣ إلِ

سۡتَخۡلصِۡهُ 
َ
ٓۦ أ وَقاَلَ ٱلمَۡلكُِ ٱئۡتُونيِ بهِِ

ا كَلَّمَهُۥ قاَلَ إنَِّكَ ٱليَۡوۡمَ لدََيۡنَا  لنَِفۡسِيۖ فَلَمَّ
مِينٞ ٥٤

َ
مَكِينٌ أ

رۡضِۖ إنِيِّ حَفِيظٌ 
َ
قاَلَ ٱجۡعَلۡنيِ علَىَٰ خَزَائٓنِِ ٱلأۡ

عَليِمٞ ٥٥

 مِنۡهَا 
ُ
أ رۡضِ يتَبََوَّ

َ
نَّا ليُِوسُفَ فيِ ٱلأۡ وَكَذَلٰكَِ مَكَّ
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ನೀಡಿದೆವು—ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್್ಟ ಬಂದ ಕಡೆ ಅವರು ವಾಸಿಸಲಿ 
ಎಂದು. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ನಾವು ನಮ್್ಮ ದಯೆಯನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನಾವು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

57.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಪ್್ರತಿಫಲವೇ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

58.	 ಯೂಸುಫರ ಸಹೋ�ೋದರರು (ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ) ಬಂದರು.[1] 
ಅವರು ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ, ಯೂಸುಫ್ 
ಅವರನ್್ನನು ಗುರುತಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಯೂಸುಫರನ್್ನನು 
ಗುರುತಿಸಲಾಗಲಿಲ್್ಲ.

59.	 ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಸಜ್್ಜಜುಗೊಳಿಸಿದಾಗ 
ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ ಕಡೆಯ ನಿಮ್್ಮ 
ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ನಾನು (ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು) 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಳೆದು ಕೊಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾನು ಆತಿಥ್್ಯ 
ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿಲ್್ಲವೇ?

60.	 ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರದಿದ್್ದರೆ, ನನ್್ನಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ (ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಯಾವುದೇ ಧಾನ್್ಯವನ್್ನನು) ಅಳೆದು 
ಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ನೀವು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿಯೂ 
ಇಲ್್ಲ.”[2]

61.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಅವನ ತಂದೆಯನ್್ನನು 
ಪುಸಲಾಯಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಮಾಡುವೆವು.”

62.	 ಯೂಸುಫ್ ತಮ್್ಮ ಆಳುಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದರು: “ಅವರು 
(ಧಾನ್್ಯ ಖರೀದಿಸಲು ತಂದ) ಸರಕುಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಹಸುಬೆಗಳಲ್್ಲಲೇ 

[1]	  ಏಳು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ ವರ್್ಷಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಏಳು ಬರಗಾಲದ ವರ್್ಷಗಳು ಬಂದವು. ಈ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಬರಗಾಲವು ಎಷ್್ಟಟು ತೀವ್್ರವಾ-
ಗಿತ್್ತೆೆಂದರೆ ಈಜಿಪ್ಚ್ ದೇಶವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಬರ ಪೀಡಿತವಾಯಿತು. ಯಾಕೂಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮಕ್್ಕಳು 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಕನ್‌ಆನ್ ದೇಶವು ಕೂಡ ಬರಗಾಲಕ್ಕೆ ತುತ್್ತತಾಯಿತು. ಯೂಸುಫ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮೊದಲೇ ಯೋಜನೆಗಳನ್್ನನು 
ರಚಿಸಿ ಬರಗಾಲವನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ನಾಜೂಕಾಗಿ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದರು. ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಧಾನ್್ಯ ಸಿಗುತ್್ತದೆಯೆೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿದಾಗ ಯಾಕೂಬ್ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಧಾನ್್ಯ ಖರೀದಿಸಲು ಈಜಿಪ್ಟಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು.

[2]	  ಯೂಸುಫ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರರನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ಸತ್್ಕರಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಆಹಾರ 
ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದರು. ನಮಗೊಬ್್ಬ ತಂದೆ ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ಬರು ತಮ್್ಮಮಂದಿರಿದ್್ದದಾರೆ. ಒಬ್್ಬ ತಮ್್ಮ ಕಳೆದುಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು 
ತಂದೆಯವರು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಕಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬಂದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಸಹೋ�ೋದರರು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಯೂಸುಫ್ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮುಂದೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಬರುವಾಗ ತಮ್್ಮನನ್್ನನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಹೇಳಿದರು.

َّشَاءُٓۖ وَلاَ  حَيۡثُ يشََاءُٓۚ نصُِيبُ برَِحۡمتَنَِا مَن ن
جۡرَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٦

َ
نضُِيعُ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ  جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ للِّ
َ
وَلأَ

يَتَّقُونَ ٥٧

وجََاءَٓ إخِۡوَةُ يوُسُفَ فَدَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَعَرَفَهُمۡ 
وَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ ٥٨

خٖ لَّكُم 
َ
زهَُم بِجَهَازهِمِۡ قاَلَ ٱئۡتُونيِ بأِ ا جَهَّ وَلمََّ

ناَ۠ 
َ
وفيِ ٱلكَۡيۡلَ وَأ

ُ
نيِّٓ أ

َ
لاَ ترََوۡنَ أ

َ
بيِكُمۡۚ أ

َ
مِّنۡ أ

خَيۡرُ ٱلمُۡنزِليِنَ ٥٩

توُنيِ بهِۦِ فَلاَ كَيۡلَ لكَُمۡ عِندِي 
ۡ
َّمۡ تأَ فَإنِ ل

وَلاَ تَقۡرَبُونِ ٦٠

باَهُ وَإِنَّا لفََعِٰلوُنَ ٦١
َ
قَالوُاْ سَنُرَوٰدُِ عَنۡهُ أ

وَقاَلَ لفِِتۡيَنٰهِِ ٱجۡعَلوُاْ بضَِعَٰتَهُمۡ فيِ رحَِالهِِمۡ 
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(ಗುಟ್ಟಾಗಿ) ಹಾಕಿಬಿಡಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿದಾಗ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಗುರುತಿಸುವರು. ಇದರಿಿಂದ ಅವರು 
ಮರಳಿ ಬರುವ ಸಾಧ್್ಯತೆ ಹೆಚ್ಚಿದೆ.”

63.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿದಾಗ ಹೇಳಿದರು: 
“ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಮಗೆ (ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು) ಅಳೆದುಕೊಡುವುದನ್್ನನು 
ತಡೆಹಿಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ನಮ್್ಮ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿ. ನಾವು (ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು) ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಳೆದು 
ತರುವೆವು. ನಾವು ಇವನನ್್ನನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಕಾಪಾಡುವೆವು.”

64.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಇವನ ಅಣ್್ಣನ 
(ಯೂಸುಫನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಂಬಿದಂತೆಯೇ 
ಹೊರತು ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಂಬಲಾದೀತೇ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರಕ್ಷಕ. ಅವನು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವರಲ್್ಲಲೇ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

65.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಹಸುಬೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಚ್ಚಿದಾಗ ತಮ್್ಮ ಸರಕುಗಳನ್್ನನು 
ಕಂಡರು. ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಮಗೆ ಇನ್್ನನೇನು ಬೇಕು? ಇಗೋ�ೋ ನಮ್್ಮ 
ಸರಕುಗಳನ್್ನನು ನಮಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು ತರುವೆವು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ 
ಸಹೋ�ೋದರನನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುವೆವು. ಒಂದು ಒಂಟೆ ಹೊರುವ 
ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ತರುವೆವು. ಅದು ಬಹಳ ಸುಲಭದ 
ಅಳತೆಯಾಗಿದೆ.”[1]

66.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು 
ತರುತ್್ತತೀರಿ ಎಂದು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಖಾತ್ರಿ ನೀಡುವ ತನಕ ನಾನು ಅವನನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು (ಅಪಾಯಗಳಿಿಂದ) ಸುತ್್ತತು-
ವರಿಯಲಾಗುವ ಹೊರತು.” ಅವರು ತಂದೆಗೆ ಖಾತ್ರಿ ನೀಡಿದಾಗ 
ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಕನು.”

67.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪ್್ರರೀತಿಯ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನೀವು ಒಂದೇ 

[1]	  ಇದರ ಒಂದು ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ ಅರಸನಿಗೆ ಒಂದು ಒಂಟೆ ಹೊರುವ ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕೊಡುವುದು ಕಷ್್ಟದ ವಿಷಯವೇನಲ್್ಲ. ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ ನಾವು ಈಗಾಗಲೇ ತಂದಿರುವ ಧಾನ್್ಯಗಳು ನಮಗೆ ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಧಾನ್್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಾವು ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋ�ೋದರೆ ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಧಾನ್್ಯ ಸಿಗುತ್್ತದೆ.

هۡلهِِمۡ لعََلَّهُمۡ 
َ
لعََلَّهُمۡ يَعۡرفُِونَهَآ إذَِا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِىَٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٦٢

باَناَ مُنعَِ مِنَّا 
َ
أ بيِهِمۡ قَالوُاْ يَٰٓ

َ
ا رجََعُوٓاْ إلِىَٰٓ أ فَلَمَّ

خَاناَ نكَۡتَلۡ وَإِنَّا لهَُۥ 
َ
رۡسِلۡ مَعَنَآ أ

َ
ٱلكَۡيۡلُ فَأ

لحََفِٰظُونَ ٦٣

مِنتُكُمۡ 
َ
َّا كَمَآ أ قاَلَ هَلۡ ءَامَنُكُمۡ عَلَيۡهِ إلِ

ُ خَيۡرٌ حَفِٰظٗاۖ وَهُوَ  خِيهِ مِن قَبۡلُ فَٱللَّهَّ
َ
علَىَٰٓ أ

حِٰميِنَ ٦٤ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
أ

تۡ  ا فَتَحُواْ مَتَعَٰهُمۡ وجََدُواْ بضَِعَٰتَهُمۡ رُدَّ وَلمََّ
باَناَ مَا نَبۡغِيۖ هَذِٰهۦِ بضَِعَٰتُنَا 

َ
أ إلِيَۡهِمۡۖ قَالوُاْ يَٰٓ

خَاناَ وَنزَۡدَادُ 
َ
هۡلَنَا وَنَحۡفَظُ أ

َ
تۡ إلِيَۡنَاۖ وَنمَِيرُ أ رُدَّ

كَيۡلَ بعَيِرٖۖ ذَلٰكَِ كَيۡلٞ يسَِيرٞ ٦٥

ىٰ تؤُۡتوُنِ مَوۡثقِٗا  رۡسِلهَُۥ مَعَكُمۡ حَتَّ
ُ
قاَلَ لنَۡ أ

آ  ن يُحَاطَ بكُِمۡۖ فَلَمَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ تنَُّنيِ بهِِ

ۡ
ِ لتََأ مِّنَ ٱللَّهَّ

ُ علَىَٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٦٦ ءَاتوَۡهُ مَوۡثقَِهُمۡ قاَلَ ٱللَّهَّ

وَقاَلَ يَبَٰنيَِّ لاَ تدَۡخُلوُاْ مِنۢ باَبٖ وَحِٰدٖ 
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ಬಾಗಿಲಿನಿಿಂದ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಿಿಂದ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಬರುವ ಏನನ್್ನನೂ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ತಡೆಗಟ್್ಟಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ಭರವಸೆಯಿಡುವವರು 
ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.”[1]

68.	 ಅವರ ತಂದೆ ಆದೇಶಿಸಿದ ಕಡೆಯಿಿಂದಲೇ ಅವರು ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದಾಗ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದ ಯಾವುದನ್್ನನೂ 
ಅವರಿಿಂದ ತಡೆಗಟ್್ಟಲು ಅವರಿಗೆ (ಯಾಕೂಬರಿಗೆ) 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಯಾಕೂಬರು ತಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್್ದ ಒಂದು 
ಆಸೆಯನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು ಎಂದು ಮಾತ್್ರ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಜ್ಞಾನದಿಿಂದಾಗಿ 
ಒಬ್್ಬ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

69.	 ಅವರು (ಸಹೋ�ೋದರರು) ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ, 
ಯೂಸುಫ್ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ನಾನೇ ನಿನ್್ನ ಅಣ್್ಣ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಳಿಿಂದ 
ಬೇಸರಪಡಬೇಡ.”

70.	 ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್್ನನು 
ಸಜ್್ಜಜುಗೊಳಿಸಿದಾಗ ಯೂಸುಫ್ ತಮ್್ಮನ ಹಸುಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾನಪಾತ್ರೆಯನ್್ನನು (ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಅಳೆಯುವ ಪಾತ್ರೆ) ಹಾಕಿದರು. 
ನಂತರ ಒಬ್್ಬ ಉದ್ಘೋಷಕ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನು: “ಓ ದಾರಿಗ 
ತಂಡದವರೇ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಕಳ್್ಳರೇ ಆಗಿದ್್ದದೀರಿ!”

71.	 ಅವರು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಏನು 
ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ?”

72.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅರಸನ ಪಾನಪಾತ್ರೆ ಕಾಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾರು ಅದನ್್ನನು ತಂದು ಕೊಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 

[1]	  ಸ್್ಫಫುರದ್್ರರೂಪಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಉತ್್ತಮ ದೇಹದಾರ್್ಢ್್ಯವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ತನ್್ನ ಹನ್್ನನೊೊಂದು ಮಕ್್ಕಳು ಒಟ್್ಟಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುವಾಗ ಜನರು 
ಅವರನ್್ನನು ಕಂಡು ಬೆರಗಾಗುವರು ಮತ್್ತತು ಅಸೂಯೆಪಡುವರು. ಇದರಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗುವ ಸಾಧ್್ಯತೆಯಿದೆ. ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಿಂದ 
ಅವರನ್್ನನು ಕಾಪಾಡಲು ಯಾಕೂಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈ ಉಪಾಯವನ್್ನನು ಹೇಳಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಇದರ ಹೊರತಾಗಿಯೂ 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗಬೇಕೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಧಿಸಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್್ಟಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಮುಂಜಾಗೃತಾ ಕ್್ರಮ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

غۡنيِ عَنكُم 
ُ
تَفَرّقَِةٖۖ وَمَآ أ بوَۡبٰٖ مُّ

َ
وَٱدۡخُلوُاْ مِنۡ أ

ِۖ عَلَيۡهِ  َّا لِِلَّهَّ ِ مِن شَيۡءٍۖ إنِِ ٱلحۡكُۡمُ إلِ مِّنَ ٱللَّهَّ
توَكََّلتُۡۖ وعََلَيۡهِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٦٧

ا  بوُهُم مَّ
َ
مَرَهُمۡ أ

َ
ا دَخَلوُاْ مِنۡ حَيۡثُ أ وَلمََّ

َّا  ِ مِن شَيۡءٍ إلِ كَانَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مِّنَ ٱللَّهَّ
حَاجَةٗ فيِ نَفۡسِ يَعۡقُوبَ قَضَىهَٰاۚ وَإِنَّهُۥ لذَُو 

اسِ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
عِلۡمٖ لمَِّا عَلَّمۡنَهُٰ وَلَكِٰنَّ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٦٨

ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ  وَلمََّ
خُوكَ فَلاَ تبَۡتَئسِۡ بمَِا 

َ
ناَ۠ أ

َ
خَاهُۖ قاَلَ إنِيِّٓ أ

َ
أ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٦٩

قَايةََ فيِ  زهَُم بِجَهَازهِمِۡ جَعَلَ ٱلسِّ ا جَهَّ فَلَمَّ
تُهَا ٱلعۡيِرُ إنَِّكُمۡ  يَّ

َ
ذَّنَ مُؤَذّنٌِ أ

َ
خِيهِ ثُمَّ أ

َ
رحَۡلِ أ

لسََٰرقِوُنَ ٧٠

اذَا تَفۡقِدُونَ ٧١ قۡبَلوُاْ عَلَيۡهِم مَّ
َ
قاَلوُاْ وَأ

قاَلوُاْ نَفۡقِدُ صُوَاعَ ٱلمَۡلكِِ وَلمَِن جَاءَٓ بهِۦِ حِملُۡ 
ناَ۠ بهِۦِ زعَِيمٞ ٧٢

َ
بعَيِرٖ وَأ
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ಒಂಟೆ ಹೊರುವಷ್್ಟಟು ಧಾನ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅದರ 
ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ನಾನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೇನೆ.”

73.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನಾವು ರಾಜ್್ಯದಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಲು ಬಂದವರಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ನಾವು ಕಳ್್ಳರೂ ಅಲ್್ಲ 
ಎಂದು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.”

74.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನೀವು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ (ನೀವೇ 
ಕಳ್್ಳರಾಗಿದ್್ದರೆ) ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆಯೇನು?”

75.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯೇನೆೆಂದರೆ ಯಾರ 
ಹಸುಬೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಪತ್ತೆಯಾಗುವುದೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಬದಲಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.”[1]

76.	 ತಮ್್ಮನ ಚೀಲವನ್್ನನು ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನ 
ಯೂಸುಫ್ ಅವರ (ಸಹೋ�ೋದರರ) ಚೀಲಗಳನ್್ನನು ತಪಾಸಣೆ 
ಮಾಡಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮನ ಚೀಲದಿಿಂದ 
ಹೊರತೆಗೆದರು. ನಾವು ಯೂಸುಫರಿಗಾಗಿ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅರಸನ ಕಾನೂನಿನ 
ಪ್್ರಕಾರ ಅವರಿಗೆ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ವಶಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ[2]—
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಹೊರತು. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಸ್್ಥಥಾನ-
ಮಾನಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಎತ್್ತರಕ್್ಕಕೇರಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಜ್ಞಾನಿಯ 
ಮೇಲೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯಿದ್್ದದಾನೆ.

77.	 ಸಹೋ�ೋದರರು ಹೇಳಿದರು: “ಈತ ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡಿದ್್ದರೆ (ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಚ್್ಚರಿಪಡುವಂತದ್್ದದೇನೂ ಇಲ್್ಲ). ಏಕೆೆಂದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಈತನ ಅಣ್್ಣನೂ ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡಿದ್್ದ.” ಯೂಸುಫ್ ಅದನ್್ನನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್್ಲಲೇ ಬಚ್ಚಿಟ್್ಟಟುಕೊಂಡರು. ಅದನ್್ನನು ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಿಲ್್ಲ. ಯೂಸುಫ್ (ಸ್್ವಗತವಾಗಿ) ಹೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ನಿಕೃಷ್್ಟ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ವಿಷಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

78.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಅಝೀಝರೇ! ಅವನಿಗೆ ಒಬ್್ಬ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಕಳ್್ಳನನ್್ನನು ಅವನು ಯಾರಿಿಂದ ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡಿದನೋ�ೋ ಅವನ ಸುಪರ್ದಿಗೆ ಬಿಡಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದು ಯಾಕೂಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಶರಿಯತ್‌ನಲ್ಲಿರುವ (ಧರ್್ಮಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರುವ) ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಈಜಿಪ್ಟ್ ದೇಶದ ಕಾನೂನು ಪ್್ರಕಾರ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ವಶಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯೂಸುಫ್ 
(ಅವರ ಮೇಲ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಾನೂನಿನ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆಯೇ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿದರು.

ا جِئۡنَا لنُِفۡسِدَ فيِ  ِ لقََدۡ عَلمِۡتُم مَّ قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
رۡضِ وَمَا كُنَّا سَٰرقِيِنَ ٧٣

َ
ٱلأۡ

ٓۥ إنِ كُنتُمۡ كَذِٰبيِنَ ٧٤ ؤُهُ قَالوُاْ فَمَا جَزَٰٓ

ۚۥ  ؤُهُ ؤُهُۥ مَن وجُِدَ فيِ رحَۡلهِۦِ فَهُوَ جَزَٰٓ قَالوُاْ جَزَٰٓ
لٰمِِينَ ٧٥ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

خِيهِ ثُمَّ 
َ
وعِۡيَتهِِمۡ قَبۡلَ وعِاَءِٓ أ

َ
 بأِ

َ
فَبَدَأ

خِيهِۚ كَذَلٰكَِ كدِۡناَ 
َ
ٱسۡتَخۡرجََهَا مِن وعِاَءِٓ أ

خَاهُ فيِ دِينِ ٱلمَۡلكِِ 
َ
خُذَ أ

ۡ
ليُِوسُفَۖ مَا كَانَ ليَِأ

َّشَاءُٓۗ  ن ن ۚ نرَۡفَعُ دَرَجَتٰٖ مَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

وَفَوۡقَ كُلِّ ذيِ عِلۡمٍ عَليِمٞ ٧٦

َّهُۥ مِن قَبۡلُۚ  خٞ ل
َ
قاَلوُٓاْ إنِ يسَۡرِقۡ فَقَدۡ سَرَقَ أ

هَا يوُسُفُ فيِ نَفۡسِهۦِ وَلمَۡ يُبۡدِهَا لهَُمۡۚ قاَلَ  سَرَّ
َ
فَأ

عۡلَمُ بمَِا تصَِفُونَ ٧٧
َ
ُ أ كَانٗاۖ وَٱللَّهَّ نتُمۡ شَرّٞ مَّ

َ
أ

بٗا شَيۡخٗا 
َ
ٓۥ أ هَا ٱلعَۡزيِزُ إنَِّ لهَُ يُّ

َ
أ قَالوُاْ يَٰٓ
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ವಯೋವೃದ್್ಧ ತಂದೆಯಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾವು 
ನೀತಿವಂತರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

79.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣು! ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಯಾರಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆ ಮಾಡಿದೆವೋ ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಬೇರೊಬ್್ಬನನ್್ನನು ಹಿಡಿಯುವುದೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನಾವು 
ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗುವೆವು.”

80.	 ನಂತರ ಅವರು ತಮ್್ಮನ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶರಾದಾಗ, ಏಕಾಂತ 
ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹಿರಿಯವನು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಖಾತ್ರಿ ಪಡೆದದ್್ದದು ಮತ್್ತತು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು 
ಯೂಸುಫರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೆಸಗಿದ್್ದದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನ ತಂದೆ ನನಗೆ ಅಪ್್ಪಣೆ ನೀಡುವ ತನಕ ಅಥವಾ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ತನಕ ನಾನು ಈ 
ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಕದಲುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ತೀರ್ಪು ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

81.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಿ ಹೇಳಿರಿ: 
ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಿಮ್್ಮ ಮಗ ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ನಮಗೇನು 
ತಿಳಿದಿದೆಯೋ ಅದನ್್ನನೇ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದಿದ್್ದದೇವೆ. ನಮಗಂತೂ 
ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

82.	 ನಾವು ತೆರಳಿದ್್ದ ಆ ನಗರದ ಜನರೊಡನೆ ಮತ್್ತತು ನಾವು 
ಜೊತೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಆ ದಾರಿಗ ತಂಡದೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

83.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದೀರಿ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರುವುದೇ ಉತ್್ತಮ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲೂಬಹುದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

84.	 ನಂತರ ಅವರು (ಯಾಕೂಬ್) ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾ, 
“ಅಯ್್ಯಯೋ ಯೂಸುಫ್!” ಎಂದು ಮರುಗಿದರು. ದುಃಖದಿಿಂದ 

ٓۥۖ إنَِّا نرََىكَٰ  حَدَناَ مَكَانهَُ
َ
كَبيِرٗا فَخُذۡ أ

مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٧٨

َّا مَن وجََدۡناَ مَتَعَٰنَا  خُذَ إلِ
ۡ
ن نَّأ

َ
ِ أ قاَلَ مَعَاذَ ٱللَّهَّ

آ إذِٗا لَّظَلٰمُِونَ ٧٩ ٓۥ إنَِّ عِندَهُ

اۖ قاَلَ كَبيِرهُُمۡ  ا ٱسۡتيَۡـَٔسُواْ مِنۡهُ خَلَصُواْ نَجِيّٗ فَلَمَّ
خَذَ عَلَيۡكُم 

َ
باَكُمۡ قَدۡ أ

َ
نَّ أ

َ
لمَۡ تَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

ِ وَمِن قَبۡلُ مَا فَرَّطتُمۡ فيِ يوُسُفَۖ  وۡثقِٗا مِّنَ ٱللَّهَّ مَّ
وۡ 

َ
بيِٓ أ

َ
ذَنَ ليِٓ أ

ۡ
ىٰ يأَ رۡضَ حَتَّ

َ
برَۡحَ ٱلأۡ

َ
فَلَنۡ أ

ُ ليِۖ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨٠ يَحۡكُمَ ٱللَّهَّ

باَنآَ إنَِّ ٱبۡنَكَ 
َ
أ بيِكُمۡ فَقُولوُاْ يَٰٓ

َ
ٱرجِۡعُوٓاْ إلِىَٰٓ أ

َّا بمَِا عَلمِۡنَا وَمَا كُنَّا  سَرَقَ وَمَا شَهِدۡنآَ إلِ
للِۡغَيۡبِ حَفِٰظِينَ ٨١

وسَۡـَٔلِ ٱلقَۡرۡيَةَ ٱلَّتيِ كُنَّا فيِهَا وَٱلعۡيِرَ ٱلَّتيِٓ 
قۡبَلۡنَا فيِهَاۖ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٨٢

َ
أ

مۡرٗاۖ فَصَبۡرٞ 
َ
نفُسُكُمۡ أ

َ
لتَۡ لكَُمۡ أ قاَلَ بلَۡ سَوَّ

تيَِنيِ بهِِمۡ جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ 
ۡ
ن يأَ

َ
ُ أ جَميِلٌۖ عَسَى ٱللَّهَّ

هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٨٣

سَفَىٰ علَىَٰ يوُسُفَ 
َ
أ َّىٰ عَنۡهُمۡ وَقاَلَ يَٰٓ وَتوََل

تۡ عَيۡنَاهُ مِنَ ٱلحۡزُۡنِ فَهُوَ كَظِيمٞ ٨٤ وَٱبۡيَضَّ
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ಅವರ ಕಣ್ಣಿನ ಪಾಪೆಗಳು ಬಿಳಿಯಾಗಿದ್್ದವು. ಅವರು ದುಃಖವನ್್ನನು 
ನುಂಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

85.	 ಮಕ್್ಕಳು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನೀವು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಸೊರಗಿ ಬಿಡುವ ತನಕ ಅಥವಾ ಪ್್ರರಾಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ತನಕ 
ಯೂಸುಫರನ್್ನನು ನೆನೆಯುತ್್ತಲೇ ಇರುವಿರಿ!”

86.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ನನ್್ನ ನೋ�ೋವು ಮತ್್ತತು ದುಃಖವನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮಾತ್್ರ ತೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇನೆ. ನನಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ನೀವು ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿವೆ.

87.	 ನನ್್ನ ಪ್್ರರೀತಿಯ ಮಕ್್ಕಳೇ! ಹೊರಡಿ. ಯೂಸುಫ್ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ತಮ್್ಮನನ್್ನನು ಹುಡುಕಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರಾಶರಾಗಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿರಾಶರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

88.	 ನಂತರ ಅವರು ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ಹೇಳಿದರು: 
“ಓ ಅಝೀಝರೇ! ನಮಗೂ ನಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬಕ್್ಕಕೂ 
ತೊಂದರೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಕಳಪೆ ಸರಕುಗಳನ್್ನನು ತಂದಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಮಗೆ (ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು) ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಳೆದುಕೊಡಿ. ನಮಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಿ. ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.”

89.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅವಿವೇಕಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾಗ ನೀವು 
ಯೂಸುಫ್ ಮತ್್ತತು ಅವನ ತಮ್್ಮನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದ್್ದದೇರೆೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆಯೇ?”

90.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಯೂಸುಫ್ ನೀವೇ ಏನು?” 
ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಹೌದು, ನಾನೇ ಯೂಸುಫ್. ಇದು 
ನನ್್ನ ತಮ್್ಮ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅಂತಹ ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವ ಜನರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ 
ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

91.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ನಿನಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾವಂತೂ ಖಂಡಿತ 

ِ تَفۡتَؤُاْ تذَۡكُرُ يوُسُفَ حَتَّىٰ تكَُونَ  قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
وۡ تكَُونَ مِنَ ٱلهَۡلٰكِِينَ ٨٥

َ
حَرَضًا أ

عۡلَمُ 
َ
ِ وَأ شۡكُواْ بَثّيِ وحَُزۡنيِٓ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

ِ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨٦ مِنَ ٱللَّهَّ

خِيهِ 
َ
سُواْ مِن يوُسُفَ وَأ يَبَٰنيَِّ ٱذۡهَبُواْ فَتَحَسَّ

ِۖ إنَِّهُۥ لاَ ياَيْـَۡٔسُ مِن  وۡحِ ٱللَّهَّ وَلاَ تاَيْـَۡٔسُواْ مِن رَّ
َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٧ ِ إلِ وۡحِ ٱللَّهَّ رَّ

نَا  هَا ٱلعَۡزيِزُ مَسَّ يُّ
َ
أ ا دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ قاَلوُاْ يَٰٓ فَلَمَّ

وۡفِ 
َ
زجَۡىةٰٖ فَأ رُّ وجَِئۡنَا ببِضَِعَٰةٖ مُّ هۡلَنَا ٱلضُّ

َ
وَأ

َ يَجۡزيِ  قۡ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّ ٱللَّهَّ لنََا ٱلكَۡيۡلَ وَتصََدَّ
قيِنَ ٨٨ ٱلمُۡتَصَدِّ

خِيهِ إذِۡ 
َ
ا فَعَلۡتُم بيُِوسُفَ وَأ قاَلَ هَلۡ عَلمِۡتُم مَّ

نتُمۡ جَهِٰلوُنَ ٨٩
َ
أ

ناَ۠ يوُسُفُ 
َ
نتَ يوُسُفُۖ قاَلَ أ

َ
ءِنَّكَ لأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ُ عَلَيۡنَاۖٓ إنَِّهُۥ مَن  خِيۖ قَدۡ مَنَّ ٱللَّهَّ
َ
وَهَذَٰآ أ

جۡرَ 
َ
َ لاَ يضُِيعُ أ يَتَّقِ وَيَصۡبرِۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٩٠

ُ عَلَيۡنَا وَإِن كُنَّا  ِ لقََدۡ ءَاثرََكَ ٱللَّهَّ قَالوُاْ تٱَللَّهَّ
لخََطِٰـِٔينَ ٩١



302

ಯೂಸ .12 يوسفةورس

ತಪ್ಪಿತಸ್್ಥರಾಗಿದ್ದೆವು.”

92.	 ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಇಂದು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ 
ದೋ�ೋಷಾರೋ�ೋಪಣೆಯಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಲಿ. 
ಅವನು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವರಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

93.	 ನನ್್ನ ಈ ಅಂಗಿಯನ್್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ�ೋಗಿ ನನ್್ನ ತಂದೆಯ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯಿರಿ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮರಳಿ 
ಬರುತ್್ತದೆ. ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬನ್ನಿ.”

94.	 ದಾರಿಗ ತಂಡವು (ಈಜಿಪ್ಟಿನಿಿಂದ) ನಿರ್್ಗಮಿಸಿದಾಗ, ಇತ್್ತ ಅವರ 
ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನನಗೆ ಯೂಸುಫನ ಪರಿಮಳ 
ಬರುತ್ತಿದೆ. ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಹುಚ್್ಚನೆೆಂದು ಭಾವಿಸದಿದ್್ದರೆ!”

95.	 ಅವರ ಬಳಿಯಿದ್್ದವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಹಳೇ ಭ್್ರಮೆಯಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದದೀರಿ”.

96.	 ನಂತರ ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡುವವನು ಬಂದು ಆ ಅಂಗಿಯನ್್ನನು 
ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಸೆದಾಗ ಅವರಿಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಮರಳಿ 
ಬಂತು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ನೀವು 
ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇನೆೆಂದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್್ಲವೇ?”

97.	 ಮಕ್್ಕಳು ಹೇಳಿದರು: “ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಮ್್ಮ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು.”

98.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

99.	 ನಂತರ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಯೂಸುಫರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿದಾಗ ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡರು. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಈಜಿಪ್್ಟನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.”

100.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆ-ತಾಯಿಯನ್್ನನು ಸಿಿಂಹಾಸನಕ್್ಕಕೇರಿಸಿ 
ಕೂರಿಸಿದರು. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಯೂಸುಫರ ಮುಂದೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 

 ُ قاَلَ لاَ تَثرِۡيبَ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡوۡمَۖ يَغۡفِرُ ٱللَّهَّ
حِٰميِنَ ٩٢ رحَۡمُ ٱلرَّ

َ
لكَُمۡۖ وَهُوَ أ

بيِ 
َ
لقُۡوهُ علَىَٰ وجَۡهِ أ

َ
ٱذۡهَبُواْ بقَِمِيصِي هَذَٰا فَأ

جۡمعَِينَ ٩٣
َ
هۡلكُِمۡ أ

َ
توُنيِ بأِ

ۡ
تِ بصَِيرٗا وَأ

ۡ
يأَ

جِدُ ريِحَ 
َ
بوُهُمۡ إنِيِّ لأَ

َ
ا فَصَلَتِ ٱلعۡيِرُ قاَلَ أ وَلمََّ

ن تُفَنّدُِونِ ٩٤
َ
يوُسُفَۖ لوَۡلآَ أ

ِ إنَِّكَ لفَِي ضَلَلٰكَِ ٱلقَۡدِيمِ ٩٥ قاَلوُاْ تٱَللَّهَّ

لقَۡىهُٰ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ فَٱرۡتدََّ 
َ
ن جَاءَٓ ٱلبۡشَِيرُ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

 ِ عۡلَمُ مِنَ ٱللَّهَّ
َ
قلُ لَّكُمۡ إنِيِّٓ أ

َ
لمَۡ أ

َ
بصَِيرٗاۖ قاَلَ أ

مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٩٦

باَناَ ٱسۡتَغۡفِرۡ لنََا ذُنوُبَنَآ إنَِّا كُنَّا 
َ
أ قاَلوُاْ يَٰٓ

خَطِٰـِٔينَ ٩٧

سۡتَغۡفِرُ لكَُمۡ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ 
َ
قاَلَ سَوۡفَ أ
ٱلرَّحِيمُ ٩٨

بوََيۡهِ 
َ
ا دَخَلوُاْ علَىَٰ يوُسُفَ ءَاوَىٰٓ إلِيَۡهِ أ فَلَمَّ

ُ ءَامِنيِنَ ٩٩ وَقاَلَ ٱدۡخُلوُاْ مِصۡرَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

دٗاۖ  واْ لهَُۥ سُجَّ بوََيۡهِ علَىَ ٱلعَۡرۡشِ وخََرُّ
َ
وَرَفَعَ أ

ويِلُ رُءۡيَيَٰ مِن قَبۡلُ قَدۡ 
ۡ
بتَِ هَذَٰا تأَ

َ
أ وَقاَلَ يَٰٓ
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ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಬಿದ್್ದರು. ಯೂಸುಫ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅಪ್್ಪಪಾಜಿ! 
ಇದೇ ನಾನು ಆವತ್್ತತು ಕಂಡ ಕನಸಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನ. ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅದನ್್ನನು ನಿಜಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕಾರಾಗೃಹದಿಿಂದ ಹೊರತಂದಾಗ, ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಹಾಗೂ ನನ್್ನ 
ಸಹೋ�ೋದರರ ಮಧ್ಯೆ ಶೈತಾನನು ದ್್ವವೇಷ ಮೂಡಿಸಿದ ನಂತರವೂ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರುಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಅವನು 
ನನಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನು ಬಯಸುವುದನ್್ನನು ಬಹಳ 
ನಾಜೂಕಾಗಿ ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅವನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

101.	 “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ಕನಸಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನೇ! ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ನೀನೇ 
ನನ್್ನ ರಕ್ಷಕ. ಮುಸ್ಲಿಮನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೇ ನನ್್ನ ಪ್್ರರಾಣವನ್್ನನು 
ವಶಪಡಿಸು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರೊಡನೆ ಸೇರಿಸು.”

102.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಸಮಾಚಾರಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಇದನ್್ನನು ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಯೋಜನೆಯನ್್ನನು ರೂಪಿಸಿ 
ಒಮ್್ಮತದಿಿಂದ ನಿರ್್ಧರಿಸಿದಾಗ ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್್ಲ.

103.	 ನೀವು ಎಷ್್ಟಟೇ ಹಂಬಲಿಸಿದರೂ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

104.	 ನೀವು ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರೊಡನೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

105.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ! ಅವರು 
ಅವುಗಳ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು (ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯ 
ಭಾವದಿಿಂದ) ಹಾದುಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೆ.

106.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿರುವವರಾಗಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ (ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.[1]

[1]	  ಅಂದರೆ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರಭುತ್್ವದಲ್ಲಿ (ರುಬೂಬಿಯತ್) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತ, 
ಪರಿಪಾಲಕ, ನಿಯಂತ್್ರಕ, ಅನ್್ನದಾತ, ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣ ನೀಡುವವನು ಮುಂತಾದ ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೆೆಂದು ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್್ತತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಅಥವಾ ಪಾಲುದಾರರು ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರು ದೃಢವಾಗಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 

خۡرجََنيِ 
َ
حۡسَنَ بيِٓ إذِۡ أ

َ
اۖ وَقَدۡ أ جَعَلَهَا رَبيِّ حَقّٗ

جۡنِ وجََاءَٓ بكُِم مِّنَ ٱلبَۡدۡوِ مِنۢ بَعۡدِ  مِنَ ٱلسِّ
يۡطَنُٰ بيَۡنيِ وَبَينَۡ إخِۡوَتيِٓۚ إنَِّ رَبيِّ  ن نَّزَغَ ٱلشَّ

َ
أ

لطَِيفٞ لمَِّا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ١٠٠

رَبِّ قَدۡ ءَاتيَۡتَنيِ مِنَ ٱلمُۡلۡكِ وعََلَّمۡتَنيِ مِن 
رۡضِ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ حَاديِثِۚ فَاطِرَ ٱلسَّ

َ
ويِلِ ٱلأۡ

ۡ
تأَ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۖ توََفَّنيِ مُسۡلمِٗا  نتَ وَليِِّۦ فيِ ٱلدُّ
َ
أ

لٰحِِينَ ١٠١ لحۡقِۡنيِ بٱِلصَّ
َ
وَأ

نۢبَاءِٓ ٱلغَۡيۡبِ نوُحِيهِ إلِيَۡكَۖ وَمَا كُنتَ 
َ
ذَلٰكَِ مِنۡ أ

مۡرَهُمۡ وَهُمۡ يَمۡكُرُونَ ١٠٢
َ
جۡمعَُوٓاْ أ

َ
لدََيهِۡمۡ إذِۡ أ

اسِ وَلوَۡ حَرَصۡتَ بمُِؤۡمِنيِنَ ١٠٣ كۡثرَُ ٱلنَّ
َ
وَمَآ أ

َّا ذكِۡرٞ  جۡرٍۚ إنِۡ هُوَ إلِ
َ
وَمَا تسَۡـَٔلُهُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٤

ونَ  رۡضِ يَمُرُّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ينِّ مِّنۡ ءَايةَٖ فيِ ٱلسَّ

َ
وَكَأ

عَلَيۡهَا وَهُمۡ عَنۡهَا مُعۡرضُِونَ ١٠٥

َّا وَهُم  ِ إلِ كۡثرَهُُم بٱِللَّهَّ
َ
وَمَا يؤُۡمِنُ أ

شۡرِكُونَ ١٠٦ مُّ
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107.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಪಟ್್ಟ ಒಂದು ಸಾರ್್ವತ್ರಿಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅವರ ಮೇಲೆರಗಲಾರದು, ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ 
ಹಠಾತ್್ತನೆ ಅಂತಿಮದಿನವು ಸಂಭವಿಸಲಾರದು ಎಂದು ಅವರು 
ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

108.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಇದೇ ನನ್್ನ ಮಾರ್್ಗ. ನಾನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ಪೂರ್್ಣ ಭರವಸೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ನಾನು 
ದೇವಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಲ್್ಲ.”

109.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ವಿಭಿನ್್ನ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್್ಟಟು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವೋ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ 
ನಾವು ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದ ಪುರುಷರಾಗಿದ್್ದರು. ಅವರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಜನರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ದೇವಭಯವುಳ್್ಳ-
ವರಿಗೆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭವನವೇ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

110.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ, 
ಜನರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಖಾತ್ರಿಯಾದಾಗ, ನಮ್್ಮ ಸಹಾಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು. ಆಗ 
ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರು ಪಾರಾದರು. ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುವ ಜನರಿಿಂದ 
ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹಿಿಂದೆಗೆಯಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

111.	 ಅವರ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ನೀತಿಪಾಠಗಳಿದ್್ದವು. ಇದು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಲಾದ ಗ್್ರರಂಥವಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಇದು 
ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಗ್್ರರಂಥಗಳ ದೃಢೀಕರಣವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಇದು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. 

ಆರಾಧನೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಇತರರನ್್ನನು ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

وۡ 
َ
ِ أ تيَِهُمۡ غَشِٰيَةٞ مِّنۡ عَذَابِ ٱللَّهَّ

ۡ
ن تأَ

َ
مِنُوٓاْ أ

َ
فَأ

َ
أ

اعَةُ بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١٠٧ تيَِهُمُ ٱلسَّ
ۡ
تأَ

ِۚ علَىَٰ بصَِيرَةٍ  دۡعُوٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ هَذِٰهۦِ سَبيِليِٓ أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
ِ وَمَآ أ بَعَنيِۖ وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ ناَ۠ وَمَنِ ٱتَّ

َ
أ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٠٨

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ 
َ
ۗ أ هۡلِ ٱلقُۡرَىٰٓ

َ
إلِيَۡهِم مِّنۡ أ

َّذِينَ  رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱل
َ
ٱلأۡ

 ْۚ قَوۡا َّذِينَ ٱتَّ مِن قَبۡلهِِمۡۗ وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرٞ للِّ
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٠٩

َ
أ

هُمۡ قَدۡ  نَّ
َ
حَتَّىٰٓ إذَِا ٱسۡتيَۡـَٔسَ ٱلرُّسُلُ وَظَنُّوٓاْ أ

َّشَاءُٓۖ وَلاَ يرَُدُّ  يَ مَن ن كُذِبوُاْ جَاءَٓهُمۡ نصَۡرُناَ فَنُجِّ
سُنَا عَنِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١١٠

ۡ
بأَ

لبَۡبِٰۗ مَا 
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لقََدۡ كَانَ فيِ قَصَصِهِمۡ عِبۡرَةٞ لأِّ

َّذِي  كَانَ حَدِيثٗا يُفۡترََىٰ وَلَكِٰن تصَۡدِيقَ ٱل
بَينَۡ يدََيهِۡ وَتَفۡصِيلَ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ 

لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ١١١
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13. ಅರ್್ರಅ್‌ದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್ ಲಾಮ್ ಮೀಮ್ ರಾ. ಇವು ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳು. ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಏನು ಅವತೀರ್್ಣ-
ವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

2.	 ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಯಾವುದೇ ಸ್್ಥಥಂಭಗಳ 
ಆಧಾರವಿಲ್್ಲದೆ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಎತ್ತಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. 
ನಂತರ ಅವನು ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾದನು. ಅವನು 
ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ 
ಒಂದು ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯ ತನಕ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವುವು. ಅವನು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವನು ತನ್್ನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿದವನು ಅವನೇ. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನದಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಧ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳಲ್್ಲಲೂ ಅವನು ಎರಡೆರಡು ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.[1] 
ಅವನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಮುಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

4.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್್ಕಕೊೊಂದು ತಾಗಿಕೊಂಡಿರುವ ವಿಭಿನ್್ನ 
ಜಮೀನುಗಳು, ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ತೋ�ೋಟಗಳು, ಹೊಲಗಳು, ರೆೆಂಭೆಗಳಿರುವ 
ಮತ್್ತತು ರೆೆಂಭೆಗಳಿಲ್್ಲದ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರಗಳು ಇವೆ. ಇವೆಲ್್ಲದ್್ದಕ್್ಕಕೂ 
ಒಂದೇ ನೀರನ್್ನನು ಉಣಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಆದರೂ ಅವುಗಳ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದಕ್್ಕಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

5.	 ನಿಮಗೆ ಅಚ್್ಚರಿಯಾಗುವುದಾದರೆ, ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರು 

[1]	  ಇದರ ಒಂದು ಅರ್್ಥ ಏನೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ಹಣ್್ಣಣುಗಳಲ್್ಲಲೂ ಗಂಡು-ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಅವನು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ವಿಭಿನ್್ನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸಿಹಿ-ಕಹಿ, ಉಷ್್ಣ-ತಂಪು, ಕಪ್ಪು-ಬಿಳಿ ಇತ್್ಯಯಾದಿ.

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
َّذِيٓ أ المٓٓرۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰۗ وَٱل

اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ
َ
بّكَِ ٱلحۡقَُّ وَلَكِٰنَّ أ مِن رَّ

يؤُۡمِنُونَ ١

مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ  َّذِي رَفَعَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ
مۡسَ  رَ ٱلشَّ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ وسََخَّ

مۡرَ 
َ
ىۚ يدَُبرُِّ ٱلأۡ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُم بلِقَِاءِٓ رَبّكُِمۡ  يُفَصِّ
توُقنُِونَ ٢

رۡضَ وجََعَلَ فيِهَا رَوَسِٰيَ 
َ
َّذِي مَدَّ ٱلأۡ وَهُوَ ٱل

مَرَتِٰ جَعَلَ فيِهَا زَوجَۡينِۡ  نهَۡرٰٗاۖ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ
َ
وَأ

هَارَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  َّيۡلَ ٱلنَّ ٱثنۡيَنِۡۖ يُغۡشِي ٱل
رُونَ ٣ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

تٰٞ  تَجَوٰرَِتٰٞ وجََنَّ رۡضِ قطَِعٞ مُّ
َ
وَفيِ ٱلأۡ

عۡنَبٰٖ وَزَرۡعٞ وَنَخيِلٞ صِنۡوَانٞ وغََيۡرُ 
َ
مِّنۡ أ

لُ بَعۡضَهَا  صِنۡوَانٖ يسُۡقَىٰ بمَِاءٖٓ وَحِٰدٖ وَنُفَضِّ
كُلِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 

ُ
علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلأۡ

لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٤

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰاً 
َ
وَإِن تَعۡجَبۡ فَعَجَبٞ قَوۡلهُُمۡ أ
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ಹೇಳುವ “ನಾವು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗುವುದೇ?” ಎಂಬ ಮಾತು ಹೆಚ್್ಚಚು ಅಚ್್ಚರಿದಾಯ-
ಕವಾಗಿದೆ. ಅವರೇ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು. ಅವರ ಕಂಠಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳಿವೆ. ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

6.	 ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಒಳಿತಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
(ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು) ತರಲು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಮಾದರೀಯೋಗ್್ಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳಿಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ಸಂಭವಿಸಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಜನರು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾ-
ಗಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿ-
ಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನೂ ಆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವನಿಗೆ ಇವನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ನೀವು 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರು ಮಾತ್್ರ. ಎಲ್್ಲಲಾ ಜನರಿಗೂ ಒಬ್್ಬ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶಕನಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ತಾಯಿ ತನ್್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ ಏನು ಹೊತ್ತಿದ್್ದದಾಳೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಗರ್್ಭಭಾಶಯಗಳು ತಗ್್ಗಗುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಉಬ್್ಬಬುವುದನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನ ಬಳಿ 
ಒಂದು ನಿರ್್ಣಯದಂತೆ ಇವೆ.

9.	 ಅವನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ಮಹಾನನು ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತನ್್ನನು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಹೇಳುವವನು, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಡೆದಾಡುವವನು—ಎಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

11.	 ಮನುಷ್್ಯನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅವನ ಪಹರೆ-
ಗಾರರಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರು ಅವನನ್್ನನು 
ಕಾಯುತ್್ತತಾರೆ. ಜನರು ಸ್್ವಯಂ ತಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ 
ತರುವ ತನಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 

[1]	  ಪಹರೆಗಾರರು ಎಂದರೆ ದೇವದೂತರು.

َّذِينَ كَفَرُواْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
ءِنَّا لفَِي خَلۡقٖ جَدِيدٍۗ أ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
عۡنَاقهِِمۡۖ وَأ

َ
غۡلَلُٰ فيِٓ أ

َ
وْلَٰٓئكَِ ٱلأۡ

ُ
برَِبّهِِمۡۖ وَأ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ٥ صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

يّئَِةِ قَبۡلَ ٱلحۡسََنَةِ وَقَدۡ  وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلسَّ
خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِمُ ٱلمَۡثُلَتُٰۗ وَإِنَّ رَبَّكَ لذَُو 

مَغۡفِرَةٖ للِّنَّاسِ علَىَٰ ظُلۡمِهِمۡۖ وَإِنَّ رَبَّكَ لشََدِيدُ 
ٱلعِۡقَابِ ٦

نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

لِّ قَوۡمٍ هَادٍ ٧
نتَ مُنذِرٞۖ وَلكُِ

َ
مَآ أ ٓۦۗ إنَِّ بّهِِ مِّن رَّ

نثَىٰ وَمَا تغَيِضُ 
ُ
ُ يَعۡلَمُ مَا تَحۡمِلُ كُلُّ أ ٱللَّهَّ

رحَۡامُ وَمَا تزَۡدَادُۚ وكَُلُّ شَيۡءٍ عِندَهُۥ 
َ
ٱلأۡ

بمِِقۡدَارٍ ٨

هَدَٰةِ ٱلكَۡبيِرُ ٱلمُۡتَعَالِ ٩ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

سَرَّ ٱلقَۡوۡلَ وَمَن جَهَرَ بهِۦِ 
َ
نۡ أ سَوَاءٓٞ مِّنكُم مَّ

هَارِ ١٠ َّيۡلِ وسََاربُِۢ بٱِلنَّ وَمَنۡ هُوَ مُسۡتَخۡفِۭ بٱِل

لهَُۥ مُعَقِّبَتٰٞ مِّنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ 
َ لاَ يُغَيّرُِ مَا  ِۗ إنَِّ ٱللَّهَّ مۡرِ ٱللَّهَّ

َ
يَحۡفَظُونهَُۥ مِنۡ أ

 ُ رَادَ ٱللَّهَّ
َ
نفُسِهِمۡۗ وَإِذَآ أ

َ
ىٰ يُغَيّرُِواْ مَا بأِ بقَِوۡمٍ حَتَّ
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ಬದಲಾಯಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾವುದಾದರೂ ಜನರನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ಅದನ್್ನನು ತಡೆಯಲು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ರಕ್ಷಕರೂ ಇಲ್್ಲ.

12.	 ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಭಯ ಮತ್್ತತು ನಿರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಿಿಂಚನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವವನು. ಅವನು ಭಾರವಾದ ಮೋಡಗಳನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

13.	 ಸಿಡಿಲು ಅವನನ್್ನನು ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರುಗಳು ಕೂಡ ಅವನ 
ಭಯದಿಿಂದ (ಅವನನ್್ನನು ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾರೆ). ಅವನು ಸಿಡಿಲುಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದು ಬಡಿಯುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

14.	 ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆ. 
ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರು ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಉತ್್ತರ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರ (ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರ) ಸ್ಥಿತಿಯು ತನ್್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ದೂರದಿಿಂದ ನೀರಿನ ಕಡೆಗೆ ಚಾಚಿ ಅದು ತನ್್ನ ಬಾಯಿಗೆ 
ತಲುಪಬೇಕೆೆಂದು ಅದರೊಡನೆ ಕೇಳುವವನಂತೆ. ಅದು ಅವನ 
ಬಾಯಿಗೆ ತಲುಪುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯು 
ವ್್ಯರ್್ಥವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.[1]

15.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಣೆಯಿಿಂದ 
ಅಥವಾ ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವರ ನೆರಳುಗಳು ಕೂಡ (ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್್ತವೆ).

16.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ ಯಾರು?” ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು.” ಕೇಳಿರಿ: “ಆದರೂ ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಇತರ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರ ಸ್ಥಿತಿಯು ನೀರಿನ ಕಡೆಗೆ ತನ್್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್್ನನು ಚಾಚಿ ಅದು 
ತನ್್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಬರಬೇಕೆೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಂತೆ. ನೀರಿಗೆ ಈತನ ಬೇಡಿಕೆಯೇನೆೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ತನ್್ನನೊಡನೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ತಲುಪಬೇಕೆೆಂದು ಬೇಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆೆಂದೂ ಅದಕ್ಕೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಬಾಯಿಗೆ ತಲುಪುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅದಕ್ಕಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳಿಗೂ ಇವರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಅವರ ಬೇಡಿಕೆಯೇನೆೆಂದೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಆ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್್ನನು ಈಡೇರಿಸಿಕೊಡುವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಅವರಿಗಿಲ್್ಲ.

ۚۥ وَمَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ  بقَِوۡمٖ سُوءٓٗا فَلاَ مَرَدَّ لهَُ
مِن وَالٍ ١١

َّذِي يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَيُنشِئُ  هُوَ ٱل
حَابَ ٱلثّقَِالَ ١٢ ٱلسَّ

وَيُسَبّحُِ ٱلرَّعۡدُ بِحَمۡدِهۦِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مِنۡ 
وَعِٰقَ فَيُصِيبُ بهَِا مَن  خِيفَتهِۦِ وَيُرۡسِلُ ٱلصَّ

ِ وَهُوَ شَدِيدُ  يشََاءُٓ وَهُمۡ يجَُدِٰلوُنَ فيِ ٱللَّهَّ
ٱلمِۡحَالِ ١٣

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ  ۚ وَٱل لهَُۥ دَعۡوَةُ ٱلحۡقَِّ
يۡهِ  َّا كَبَسِٰطِ كَفَّ لاَ يسَۡتَجِيبُونَ لهَُم بشَِيۡءٍ إلِ

إلِىَ ٱلمَۡاءِٓ ليَِبۡلُغَ فَاهُ وَمَا هُوَ ببَِلٰغِِهِۚۦ وَمَا دُعاَءُٓ 
َّا فيِ ضَلَلٰٖ ١٤ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

رۡضِ طَوعۡٗا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَن فيِ ٱلسَّ

وَكَرۡهٗا وَظِلَلُٰهُم بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ ١٥

ۚ قُلۡ  ُ رۡضِ قُلِ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ

وۡليَِاءَٓ لاَ يَمۡلكُِونَ 
َ
ٓۦ أ خَذۡتمُ مِّن دُونهِِ فَٱتَّ

َ
أ
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ಸ್್ವಯಂ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್್ಯ-
ವಿಲ್್ಲದವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದೀರಾ?” ಕೇಳಿರಿ: “ಕಣ್್ಣಣು 
ಕಾಣದವನು ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣುವವನು ಸಮಾನರಾಗಲು 
ಸಾಧ್್ಯವೇ? ಅಂಧಕಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕು ಸಮಾನವಾಗಲು 
ಸಾಧ್್ಯವೇ? ಇವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ದೇವರುಗಳು ಕೂಡ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸುವಂತೆಯೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಇವರಿಗೆ (ಎರಡೂ ಕಡೆಯ) ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಪರಸ್್ಪರ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆಯೇ?”[1] ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತ. ಅವನು ಏಕೈಕನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

17.	 ಅವನು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಕಣಿವೆಗಳು ತಮ್್ಮ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತುಂಬಿ 
ಹರಿದವು. ಆಗ ನೀರಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್್ದದು ಬರುವ ನೊರೆಗಳನ್್ನನು 
ಪ್್ರವಾಹವು ಹೊತ್್ತತು ಹರಿಯುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು 
ಅಥವಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್್ನನು ತಯಾರಿಸಲು ಬೆೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕಾಯಿಸುವ ಲೋ�ೋಹಗಳಿಿಂದಲೂ ಇದರಂತಹ ನೊರೆಗಳು 
ಬರುತ್್ತವೆ. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಅಸತ್್ಯಕ್ಕೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೊರೆಗಳು ಆರಿ ಮಾಯವಾಗುತ್್ತವೆ. 
ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಉಪಕಾರವಾಗುವ ವಿಷಯಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುತ್್ತವೆ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಉದಾರಹಣೆಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ.[2]

18.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿದವರಿಗೆ 
ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. ಅವನ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ಕೊಡದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ 

[1]	  ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು ಏಕೈಕ ದೇವನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಇದನ್್ನನು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಕೂಡ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಇಬ್್ಬರ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್್ದವು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂತಹ 
ಯಾವುದೇ ವಿರೋ�ೋಧಾಭಾಸ ನಮಗೆ ಕಂಡುಬರುವುದಿಲ್್ಲವಾದ್್ದರಿಿಂದ ಇಬ್್ಬರು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತರೂ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ವ್್ಯತ್್ಯಯಾಸವಿಲ್್ಲದೆ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದು ಅಸಂಭವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

[2]	  ನೀರು ಹರಿಯುವಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ನೊರೆಗಳು ಉಂಟಾಗುತ್್ತವೆ. ಈ ನೊರೆಗಳು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಆಭರಣಗಳ-
ನ್್ನನು ತಯಾರಿಸಲು ಚಿನ್್ನ-ಬೆಳ್ಳಿಗಳನ್್ನನು ಅಥವಾ ಉಪಕರಣಗಳನ್್ನನು ತಯಾರಿಸಲು ಹಿತ್್ತತಾಳೆ-ಕಂಚುಗಳನ್್ನನು ಕಾಯಿಸುವಾಗ ಅವುಗಳಿಿಂದಲೂ 
ನೊರೆಗಳು ಏಳುತ್್ತವೆ. ಇವು ಕೂಡ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಇವುಗಳಿಿಂದ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀರು, ಚಿನ್್ನ, 
ಬೆಳ್ಳಿ, ಹಿತ್್ತತಾಳೆ, ಕಂಚು ಮೊದಲಾದವುಗಳು ಬಾಕಿಯುಳಿಯುತ್್ತವೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗಿವೆ. ಅಸತ್್ಯವು 
ನೊರೆಯಂತೆ, ಅದು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವು ನೀರು, ಚಿನ್್ನ, ಬೆಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳಂತೆ, ಅವು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್್ತವೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳಿಿಂದ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ.

اۚ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ  نفُسِهِمۡ نَفۡعٗا وَلاَ ضَرّٗ
َ
لأِ

لُمَتُٰ  مۡ هَلۡ تسَۡتَويِ ٱلظُّ
َ
عۡمَىٰ وَٱلبَۡصِيرُ أ

َ
ٱلأۡ

ِ شُرَكَاءَٓ خَلَقُواْ كَخَلۡقِهۦِ  مۡ جَعَلوُاْ لِِلَّهَّ
َ
ورُۗ أ وَٱلنُّ

ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ  فَتشََٰبَهَ ٱلخۡلَۡقُ عَلَيۡهِمۡۚ قُلِ ٱللَّهَّ
رُٰ ١٦ وَهُوَ ٱلوَۡحِٰدُ ٱلقَۡهَّ

وۡدِيةَُۢ بقَِدَرهَِا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَالتَۡ أ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
أ

ا يوُقدُِونَ  ابيِٗاۖ وَمِمَّ يۡلُ زَبَدٗا رَّ فَٱحۡتَمَلَ ٱلسَّ
وۡ مَتَعٰٖ زَبَدٞ 

َ
ارِ ٱبتۡغَِاءَٓ حِلۡيَةٍ أ عَلَيۡهِ فيِ ٱلنَّ

ا  مَّ
َ
ُ ٱلحۡقََّ وَٱلبَۡطِٰلَۚ فَأ ۚۥ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ مِّثۡلهُُ
اسَ  ا مَا ينَفَعُ ٱلنَّ مَّ

َ
بَدُ فَيَذۡهَبُ جُفَاءٓٗۖ وَأ ٱلزَّ

 ُ رۡضِۚ كَذَلٰكَِ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ
َ
فَيَمۡكُثُ فيِ ٱلأۡ

مۡثَالَ ١٧
َ
ٱلأۡ

َّذِينَ لمَۡ  َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمُ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ وَٱل للِ
رۡضِ جَميِعٗا 

َ
ا فيِ ٱلأۡ نَّ لهَُم مَّ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُۥ لوَۡ أ
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ಮತ್್ತತು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಷ್್ಟಟೇ ಬೇರೆಯೂ ಇದ್್ದರೂ ಅವರು 
(ತಮ್್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ) ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು! 
ಅವರಿಗೇ ಅತಿಕೆಟ್್ಟ ವಿಚಾರಣೆಯಿರುವುದು. ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ. ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

19.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶವು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ತಿಳಿದವನು 
ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತೆಯೇ? ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

20.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಒಪ್್ಪಪಂದಗಳನ್್ನನು ಮುರಿಯದವರು,

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜೋ�ೋಡಿಸಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಜೋ�ೋಡಿಸುವವರು, 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಕೆಟ್್ಟ ವಿಚಾರಣೆಯನ್್ನನು ಹೆದರುವವರು,

22.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗಾಗಿ ತಾಳ್ಮೆ 
ವಹಿಸುವವರು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು, ನಾವು 
ನೀಡಿದ ಧನದಿಿಂದ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಒಳಿತು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
ತಡೆಯುವವರು. ಪರಲೋ�ೋಕ ಭವನವಿರುವುದು ಇಂತಹವರಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ.

23.	 (ಅಂದರೆ) ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸ್್ತವ್್ಯದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳು! ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು, ಪತ್ನಿಯರು 
ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ನೀತಿವಂತರಾಗಿರುವವರು ಕೂಡ (ಅದನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು). ದೇವದೂತರುಗಳು ಎಲ್್ಲಲಾ ದ್್ವವಾರಗಳಿಿಂದಲೂ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು.

24.	 (ದೇವದೂತರುಗಳು ಹೇಳುವರು): “ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! 
ಇದು ನಿಮ್್ಮ ತಾಳ್ಮೆಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.” ಆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭವನವು 
ಬಹಳ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

25.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು ಅದು ಸದೃಢವಾದ ಬಳಿಕವೂ 
ಮುರಿಯುವವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜೋ�ೋಡಿಸಲು ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು 
ಕಡಿಯುವವರು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ سُوءُٓ 
ُ
ٓۦۚ أ وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِِ

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ١٨
ۡ
ٱلحۡسَِابِ وَمَأ

بّكَِ ٱلحۡقَُّ  نزِلَ إلِيَۡكَ مِن رَّ
ُ
مَآ أ نَّ

َ
فَمَن يَعۡلَمُ أ

َ
أ

لبَۡبِٰ ١٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ مَا يَتَذَكَّ ۚ إنَِّ عۡمَىٰٓ

َ
كَمَنۡ هُوَ أ

ِ وَلاَ ينَقُضُونَ  َّذِينَ يوُفوُنَ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ ٱل
ٱلمِۡيثَقَٰ ٢٠

ن يوُصَلَ 
َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ يصَِلوُنَ مَآ أ وَٱل

وَيَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ وَيَخَافوُنَ سُوءَٓ ٱلحۡسَِابِ ٢١

قَامُواْ 
َ
َّذِينَ صَبرَُواْ ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِمۡ وَأ وَٱل

ا وعََلاَنيَِةٗ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
يّئَِةَ أ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسَّ

ارِ ٢٢ عُقۡبَى ٱلدَّ

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا وَمَن صَلَحَ مِنۡ  جَنَّ
تٰهِِمۡۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ

َ
ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

يدَۡخُلوُنَ عَلَيۡهِم مِّن كُلِّ باَبٖ ٢٣

سَلَمٌٰ عَلَيۡكُم بمَِا صَبرَۡتُمۡۚ فَنعِۡمَ 
ارِ ٢٤ عُقۡبَى ٱلدَّ

ِ مِنۢ بَعۡدِ مِيثَقِٰهۦِ  َّذِينَ ينَقُضُونَ عَهۡدَ ٱللَّهَّ وَٱل
ن يوُصَلَ 

َ
ٓۦ أ ُ بهِِ مَرَ ٱللَّهَّ

َ
وَيَقۡطَعُونَ مَآ أ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ 
ُ
رۡضِ أ

َ
وَيُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ



310

ಅರ್ರಅ್ .13سورة الرعد

ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಕೆಟ್್ಟ 
ಭವನವಿದೆ.

26.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲ-
ಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು (ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ) ಕುಗ್ಗಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು ಆನಂದಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಲಿಸಿದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಒಂದು 
(ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ) ಆನಂದ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

27.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವನಿಗೆ ಇವನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೇಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ?” 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

28.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ಹೃದಯಗಳು 
ಶಾಂತವಾಗುವವರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದಲೇ 
ಹೃದಯಗಳು ಶಾಂತವಾಗುತ್್ತವೆ.

29.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಮಂಗಳಮಯ ಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ; ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವೂ 
ಇದೆ.

30.	 ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರನ್್ನನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ—ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳು ಕಳೆದು ಹೋ�ೋಗಿವೆ—ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ 
ದೇವವಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರು 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು. ಅವನ ಹೊರತು 
ಆರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಮರಳಿಹೋ�ೋಗುವುದು ಅವನ 
ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.”

31.	 ಯಾವುದೇ ಕುರ್‌ಆನಿನ (ದೈವಿಕ ಗ್್ರರಂಥದ) ಮೂಲಕ ಬೆಟ್್ಟಗಳನ್್ನನು 
ಚಲಿಸುವಂತೆ, ಭೂಮಿ ನುಚ್್ಚಚುನೂರಾಗುವಂತೆ, ಅಥವಾ 
ಸತ್್ತವನು ಮಾತನಾಡುವಂತೆ ಮಾಡಲಾದರೂ (ಅವರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಲಾರರು). ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 

ارِ ٢٥ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ وَفَرحُِواْ  ٱللَّهَّ
نۡيَا فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  نۡيَا وَمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ بٱِلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َّا مَتَعٰٞ ٢٦ إلِ

نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايةَٞ 
ُ
َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلآَ أ وَيَقُولُ ٱل

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ  بّهِِۚۦ قُلۡ إنَِّ ٱللَّهَّ مِّن رَّ
ناَبَ ٢٧

َ
إلِيَۡهِ مَنۡ أ

لاَ 
َ
ِۗ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتَطۡمَئنُِّ قُلوُبُهُم بذِِكۡرِ ٱللَّهَّ ٱل

ِ تَطۡمَئنُِّ ٱلقُۡلوُبُ ٢٨ بذِِكۡرِ ٱللَّهَّ

لٰحَِتِٰ طُوبىَٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ٱل
وحَُسۡنُ مَـَٔابٖ ٢٩

ةٖ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلهَِآ  مَّ
ُ
رۡسَلۡنَكَٰ فيِٓ أ

َ
كَذَلٰكَِ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَهُمۡ 
َ
َّذِيٓ أ مَمٞ لتَِّتۡلُوَاْ عَلَيۡهِمُ ٱل

ُ
أ

َّا هُوَ  حۚۡمَٰنِ قُلۡ هُوَ رَبيِّ لآَ إلَِهَٰ إلِ يكَۡفُرُونَ بٱِلرَّ
عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ مَتَابِ ٣٠

عَتۡ بهِِ  وۡ قُطِّ
َ
نَّ قُرۡءَانٗا سُيّرِتَۡ بهِِ ٱلجِۡبَالُ أ

َ
وَلوَۡ أ

مۡرُ جَميِعًاۗ 
َ
ِ ٱلأۡ َّ وۡ كُلمَِّ بهِِ ٱلمَۡوۡتىَٰۗ بلَ لِّّلَّهِ

َ
رۡضُ أ

َ
ٱلأۡ

 ُ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ ن ل
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ فَلَمۡ ياَيْـَۡٔسِ ٱل

َ
أ
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ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಅವನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನೆೆಂದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ನಿಮಿತ್್ತ ಯಾವುದಾದರೂ ಅನಾಹುತಗಳು ಸಂಭವಿಸುತ್್ತಲೇ 
ಇರುತ್್ತವೆ. ಅಥವಾ ಅವರ ಮನೆಗಳ ಸಮೀಪವೇ ಅದು 
ಎರಗಬಹುದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಬರುವ ತನಕ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಾಗ್್ದದಾನಗಳನ್್ನನು 
ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

32.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಕೂಡ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು 
ಅಪಹಾಸ್್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆಗಲೂ ನಾನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಿದ್ದೆ. ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟೆ. 
ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೇಗಿತ್್ತತು?

33.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಮೇಲ್ನೋಟ 
ವಹಿಸುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ಏನೂ ತಿಳಿಯದವನೇ?) ಅವರು 
(ಇತರ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದರು. ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರ ಹೆಸರನ್್ನನು ಹೇಳಿರಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುವ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನೀವು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ಅಥವಾ ನೀವು ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಹಾಗೆ ಹೇಳು-
ತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”[1] ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರ 
ತಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಆಕರ್್ಷಕವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು 
ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿ-
ತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

34.	 ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತೂ ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ. ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಕಾಪಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

35.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಸ್್ವರ್್ಗವು 
ಹೇಗಿದೆಯೆೆಂದರೆ, ಅದರ ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. 
ಅದರ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು ಮತ್್ತತು ನೆರಳು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿವೆ. ಅದು ದೇವಭ-
ಯವುಳ್್ಳವರ ಅಂತಿಮ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ! ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಅಂತಿಮ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳಿದ್್ದದಾರೆೆಂಬ ವಿಷಯ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಗ್್ರಹಗಳು ದೇವ-
ರುಗಳೆೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ. ಅವು ನೀವು ಮತ್್ತತು ಪೂರ್್ವಜರು ಇಟ್್ಟ ಹೆಸರುಗಳಾಗಿವೆ.

َّذِينَ كَفَرُواْ  اسَ جَميِعٗاۗ وَلاَ يزََالُ ٱل لهََدَى ٱلنَّ
وۡ تَحُلُّ قَريِبٗا مِّن 

َ
تصُِيبُهُم بمَِا صَنَعُواْ قَارعَِةٌ أ

َ لاَ يُخۡلفُِ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تيَِ وعَۡدُ ٱللَّهَّ
ۡ
ىٰ يأَ دَارهِمِۡ حَتَّ

ٱلمِۡيعَادَ ٣١

مۡلَيۡتُ 
َ
وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَانَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ثُمَّ أ للِ

عِقَابِ ٣٢

فَمَنۡ هُوَ قَائٓمٌِ علَىَٰ كُلِّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۗ 
َ
أ

مۡ تنُبَّـُِٔونهَُۥ 
َ
وهُمۡۚ أ ِ شُرَكَاءَٓ قُلۡ سَمُّ وجََعَلوُاْ لِِلَّهَّ

م بظَِهِٰرٖ مِّنَ ٱلقَۡوۡلِۗ 
َ
رۡضِ أ

َ
بمَِا لاَ يَعۡلَمُ فيِ ٱلأۡ

واْ عَنِ  َّذِينَ كَفَرُواْ مَكۡرُهُمۡ وَصُدُّ بلَۡ زُيّنَِ للِ
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ بيِلِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

نۡيَاۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ  َّهُمۡ عَذَابٞ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ل
ِ مِن وَاقٖ ٣٤ ۖ وَمَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ شَقُّ

َ
أ

ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ تَجۡريِ مِن  مَّ
كُلُهَا دَائٓمِٞ وَظِلُّهَاۚ تلِۡكَ عُقۡبَى 

ُ
نهَۡرُٰۖ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ارُ ٣٥ ْۚ وَّعُقۡبَى ٱلكَۡفِٰرِينَ ٱلنَّ َّذِينَ ٱتَّقَوا ٱل
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ಸ್ಥಿತಿಯು ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ.

36.	 ನಾವು (ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು) ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೋ 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಈ ಗ್್ರರಂಥದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂತಸಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅದರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವ 
ಪಂಗಡಗಳೂ ಅವರಲ್ಲಿವೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಏನೂ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಬಾರದೆೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಮರಳಿಹೋ�ೋಗುವುದು 
ಕೂಡ ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.”

37.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮಗೆ ಜ್ಞಾನ ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೂ ನೀವು ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ, 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯಕರು ಅಥವಾ ರಕ್ಷಕರು ಇರಲಾರರು.

38.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲೂ ನಾವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಪತ್ನಿ-ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು 
ತರಲು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲಲಾ ನಿಶ್ಚಿತ 
ವಾಗ್್ದದಾನಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಲಿಖಿತ ಸಮಯವಿದೆ.

39.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಅಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು (ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು) ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಮೂಲಗ್್ರರಂಥವು ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ.

40.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುವ ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್್ಟರೂ ಅಥವಾ (ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ 
ಮೊದಲೇ) ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಿದರೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರ. ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದು ನಮ್್ಮ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.

41.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಅದರ ಕಿನಾರೆಗಳಿಿಂದ ಕುಗ್ಗಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 

[1]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರದೇಶಗಳು ಕುಗ್್ಗಗುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರದೇಶಗಳು ಹಿಗ್್ಗಗುವುದನ್್ನನು 
ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

نزِلَ 
ُ
َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ يَفۡرحَُونَ بمَِآ أ وَٱل

ۚۥ قُلۡ  حۡزَابِ مَن ينُكِرُ بَعۡضَهُ
َ
إلِيَۡكَۖ وَمِنَ ٱلأۡ

ٓۦۚ إلِيَۡهِ  شۡركَِ بهِِ
ُ
َ وَلآَ أ عۡبُدَ ٱللَّهَّ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

دۡعُواْ وَإِليَۡهِ مَـَٔابِ ٣٦
َ
أ

بَعۡتَ  اۚ وَلئَنِِ ٱتَّ نزَلنَۡهُٰ حُكۡمًا عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

هۡوَاءَٓهُم بَعۡدَ مَا جَاءَٓكَ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لكََ مِنَ 
َ
أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ وَاقٖ ٣٧ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ وجََعَلۡنَا لهَُمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

تيَِ بِـَٔايةٍَ 
ۡ
ن يأَ

َ
زۡوَجٰٗا وَذُرّيَِّةٗۚ وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ

َ
أ

جَلٖ كتَِابٞ ٣٨
َ
لِّ أ

ِۗ لكُِ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ إلِ

مُّ 
ُ
ٓۥ أ ُ مَا يشََاءُٓ وَيُثۡبتُِۖ وعَِندَهُ يَمۡحُواْ ٱللَّهَّ

ٱلكِۡتَبِٰ ٣٩

وۡ 
َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ ٱل وَإِن مَّ

يَنَّكَ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ وعََلَيۡنَا  نَتَوفََّ
ٱلحۡسَِابُ ٤٠

طۡرَافهَِاۚ 
َ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ أ

َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ُ يَحۡكُمُ لاَ مُعَقِّبَ لِحكُۡمِهِۚۦ وَهُوَ سَرِيعُ  وَٱللَّهَّ
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ಅವನ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ಹಿಿಂದಿಕ್್ಕಲು (ರದ್್ದದು ಮಾಡಲು) ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಶೀಘ್್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

42.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರು ಕೂಡ ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಆದರೆ 
ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ 
ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಂತಿಮ ಭವನವು ಯಾರಿಗೆ ದೊರೆಯಲಿದೆಯೆೆಂದು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವರು.

43.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀನು ಸಂದೇಶವಾಹಕನಲ್್ಲ.” 
ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯಲು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ಯಾರ ಬಳಿ ಗ್್ರರಂಥದ ಜ್ಞಾನವಿದೆಯೋ 
ಅವರೂ ಸಾಕು.” 

ٱلحۡسَِابِ ٤١

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَلِلَّهِ ٱلمَۡكۡرُ جَميِعٗاۖ  وَقَدۡ مَكَرَ ٱل
رُٰ  يَعۡلَمُ مَا تكَۡسِبُ كُلُّ نَفۡسٖۗ وسََيَعۡلَمُ ٱلكُۡفَّ

ارِ ٤٢ لمَِنۡ عُقۡبَى ٱلدَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لسَۡتَ مُرۡسَلاٗۚ قُلۡ كَفَىٰ  وَيَقُولُ ٱل
ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ وَمَنۡ عِندَهُۥ  بٱِللَّهَّ

عِلۡمُ ٱلكِۡتَبِٰ ٤٣

سورة إبراهيم

14. ಇಬ್ರಾಹೀಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್ ಲಾಮ್ ರಾ. ಇದು ಗ್್ರರಂಥ. ನೀವು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ಅಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೆ—ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾದವನ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ—
ತರಲು ನಾವು ಇದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

2.	 ಅಂದರೆ, ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ವಸ್್ತತುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಯಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದೆಯೋ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ದುರ್್ಗತಿ ಕಾದಿದೆ.

3.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ 
ಆದ್್ಯತೆ ನೀಡುವವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್್ಟಟುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಕ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುವವರು. ಅವರು ಅತಿವಿದೂರದ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

4.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನೂ ಅವರ ಜನರ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
(ಮಾತನಾಡುವಂತೆ) ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಜನರಿಗೆ 
ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 

اسَ مِنَ  نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ لتُِخۡرِجَ ٱلنَّ
َ
الرٓۚ كتَِبٌٰ أ

لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِ بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡ إلِىَٰ صِرَطِٰ  ٱلظُّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡمَِيدِ ١

رۡضِۗ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱللَّهَّ

وَوَيۡلٞ للِّۡكَفِٰرِينَ مِنۡ عَذَابٖ شَدِيدٍ ٢

نۡيَا علَىَ ٱلۡأٓخِرَةِ  َّذِينَ يسَۡتَحِبُّونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ ٱل
ِ وَيَبۡغُونَهَا عِوجًَاۚ  ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَيَصُدُّ

وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلِٰۭ بعَِيدٖ ٣
ُ
أ

َّا بلِسَِانِ قَوۡمِهۦِ ليُِبيَنَِّ  رۡسَلۡنَا مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ  لهَُمۡۖ فَيُضِلُّ ٱللَّهَّ
وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤
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ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 “ನಿಮ್್ಮ ಜನರನ್್ನನು ಅಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಉಪಕಾರಗಳನ್್ನನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಡಿ” (ಎಂದು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾ) ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಸೈರಣೆಯಿರುವ ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಜ್ಞರಾದ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

6.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “(ಓ ಜನರೇ!) 
ನಿಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದ, ನಿಮ್್ಮ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳ ಕತ್್ತತು 
ಕೊಯ್್ಯಯುತ್ತಿದ್್ದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಕರುಣಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಿತ್್ತತು”.

7.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಘೋಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾದರೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ (ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು) ಖಂಡಿತ 
ಹೆಚ್ಚಿಸುವೆನು. ಆದರೆ ನೀವು ಕೃತಘ್್ನರಾದರೆ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.”

8.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೂ 
(ಅದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೇನೂ ನಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

9.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ನೂಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಮತ್್ತತು 
ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ಹಾಗೂ ಅವರ ನಂತರ ಬಂದ—
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿರದ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು—
ಮುಂತಾದವರ ಸಮಾಚಾರಗಳು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆಗ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು ಬಾಯಿಗೆ ಒತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದು ಹೇಳಿದರು: “ಯಾವ ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್್ನನು ನಾವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಯಾವ ಧರ್್ಮದ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ 
ಸಂಶಯಗಳಿವೆ.”

خۡرِجۡ قَوۡمَكَ 
َ
نۡ أ

َ
رۡسَلۡنَا مُوسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

 ِۚ يَّىمِٰ ٱللَّهَّ
َ
لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِ وَذَكّرِۡهُم بأِ مِنَ ٱلظُّ

لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٥
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ

 ِ وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهِ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ
نجَىكُٰم مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ 

َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ أ

حوُنَ  يسَُومُونكَُمۡ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ وَيُذَبِّ
بۡنَاءَٓكُمۡ وَيَسۡتَحۡيُونَ نسَِاءَٓكُمۡۚ وَفيِ ذَلٰكُِم 

َ
أ

بّكُِمۡ عَظِيمٞ ٦ بلَاَءٓٞ مِّن رَّ

زيِدَنَّكُمۡۖ 
َ
ذَّنَ رَبُّكُمۡ لئَنِ شَكَرۡتُمۡ لأَ

َ
وَإِذۡ تأَ

وَلئَنِ كَفَرۡتُمۡ إنَِّ عَذَابيِ لشََدِيدٞ ٧

رۡضِ 
َ
نتُمۡ وَمَن فيِ ٱلأۡ

َ
وَقاَلَ مُوسَىٰٓ إنِ تكَۡفُرُوٓاْ أ

َ لغََنيٌِّ حَميِدٌ ٨ جَميِعٗا فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلكُِمۡ قَوۡمِ نوُحٖ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

َّذِينَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لاَ يَعۡلَمُهُمۡ  وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
وٓاْ  ۚ جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرَدُّ ُ َّا ٱللَّهَّ إلِ
فۡوَهٰهِِمۡ وَقاَلوُٓاْ إنَِّا كَفَرۡناَ بمَِآ 

َ
يدِۡيَهُمۡ فيِٓ أ

َ
أ

ا تدَۡعُونَنَآ إلِيَۡهِ  رۡسِلۡتُم بهِۦِ وَإِنَّا لفَِي شَكّٖ مِّمَّ
ُ
أ

مُرِيبٖ ٩
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10.	 ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಕೇಳಿದರು: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯವೇ? ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಒಂದು ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯ 
ತನಕ ನಿಮಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಲು ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಮ್್ಮಮಂತಿರುವ 
ಮನುಷ್್ಯರೇ ಆಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾರನ್್ನನು ಆರಾಧಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅವರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆಯುವುದೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ತಂದು 
ತೋ�ೋರಿಸಿ.”

11.	 ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಕೇಳಿದರು: “ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಮನುಷ್್ಯರೇ ಆಗಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ 
ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಆಶೀರ್್ವದಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು 
ತರಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡದಿರಲು ನಮಗೇನು 
ಹಕ್ಕಿದೆ? ನೀವು ನೀಡುವ ಕಿರುಕುಳಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಖಂಡಿತ 
ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇವೆ. ಭರವಸೆಯಿಡುವವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ 
ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.”

13.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ಓಡಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಅಥವಾ ನೀವು ನಮ್್ಮ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಬರಲೇಬೇಕು. ಆಗ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದನು: “ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ಖಂಡಿತ ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.

14.	 ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಇದು ನನ್್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವವರಿಗಾಗಿದೆ.”

15.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳು) ತೀರ್ಪು ನೀಡಬೇಕೆೆಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ 
ದರು. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಹಠಮಾರಿ ಪೀಡಕನು ನೆಲಕಚ್ಚಿದನು.

مَوَٰتِٰ  ِ شَكّٞ فَاطِرِ ٱلسَّ فيِ ٱللَّهَّ
َ
قَالتَۡ رسُُلُهُمۡ أ

رۡضِۖ يدَۡعُوكُمۡ ليَِغۡفِرَ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ 
َ
وَٱلأۡ

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
ىۚ قَالوُٓاْ إنِۡ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رَكُمۡ إلِىَٰٓ أ وَيُؤَخِّ

ا كَانَ  وناَ عَمَّ ن تصَُدُّ
َ
بشََرٞ مِّثۡلُنَا ترُِيدُونَ أ

بيِنٖ ١٠ توُناَ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
يَعۡبُدُ ءَاباَؤُٓناَ فَأ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ  حۡنُ إلِ قَالتَۡ لهَُمۡ رسُُلُهُمۡ إنِ نَّ
َ يَمُنُّ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهِۖۦ  وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َّا بإِذِۡنِ  تيَِكُم بسُِلۡطَنٍٰ إلِ

ۡ
ن نَّأ

َ
وَمَا كَانَ لنََآ أ

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١١ ِۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ِ وَقَدۡ هَدَىنَٰا  َّا نَتَوكََّلَ علَىَ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لنََآ أ

 ِ سُبُلَنَاۚ وَلنََصۡبرَِنَّ علَىَٰ مَآ ءَاذَيۡتُمُوناَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ١٢

َّذِينَ كَفَرُواْ لرِسُُلهِِمۡ لنَُخۡرجَِنَّكُم  وَقاَلَ ٱل
وۡحَىٰٓ إلِيَۡهِمۡ 

َ
وۡ لتََعُودُنَّ فيِ مِلَّتنَِاۖ فَأ

َ
رۡضِنَآ أ

َ
مِّنۡ أ

لٰمِِينَ ١٣ رَبُّهُمۡ لنَُهۡلكَِنَّ ٱلظَّ

رۡضَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ 
َ
وَلنَسُۡكِنَنَّكُمُ ٱلأۡ

خَافَ مَقَاميِ وخََافَ وعَِيدِ ١٤

وَٱسۡتَفۡتَحُواْ وخََابَ كُلُّ جَبَّارٍ عَنيِدٖ ١٥
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16.	 ನರಕಾಗ್ನಿ ಅವನ ಮುಂಭಾಗದಲ್್ಲಲೇ ಇದೆ. ಅವನಿಗೆ ಕೀವು 
ತುಂಬಿದ ನೀರನ್್ನನು ಕುಡಿಸಲಾಗುವುದು.

17.	 ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಅತೀವ ತ್್ರರಾಸದಿಿಂದ ಗುಟುಕರಿಸುವನು. 
ಆದರೂ ಅದನ್್ನನು ಗಂಟಲ ಕೆಳಗಿಳಿಸಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯ-
ವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಸಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಗಳಿಿಂದಲೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದು. ಆದರೂ ಅವನು ಸಾಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅದರ 
ಹಿಿಂದೆಯೇ ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ.

18.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಬೂದಿಯಂತೆ. 
ಬಿರುಗಾಳಿಯ ದಿನ ಅದಕ್ಕೆ ಬಲವಾದ ಗಾಳಿ ಬೀಸಿತು. ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಮೇಲೂ (ಅದನ್್ನನು ಹಿಡಿ-
ದಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಲು) ಅವರಿಗೆ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅತಿವಿದೂರವಾದ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವೆೆಂದರೆ ಇದೇ.[1]

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ನಿಖರವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತೊಲಗಿಸಿ ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ತರುವನು.

20.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಕಷ್್ಟವೇ ಅಲ್್ಲ.

21.	 ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಬರುವರು. 
ಆಗ ಬಲಹೀನರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುವರು: 
“ನಾವು ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಿಮ್್ಮ ಹಿಿಂಬಾಲಕರಾಗಿದ್ದೆವು. ಈಗ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಒಂದಂಶವನ್್ನನಾದರೂ ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
ದೂರ ಮಾಡುವಿರಾ?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಮಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಿಮಗೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈಗ ನಾವು ಸಹನೆ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೂ 
ಸಹನೆಯಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೂ ಯಾವುದೇ ವ್್ಯತ್್ಯಯಾಸವಿಲ್್ಲ. ನಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಾಮಾರ್್ಗವಿಲ್್ಲ.”

22.	 ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲಾದಾಗ ಶೈತಾನನು ಹೇಳುವನು: 
“ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿತ್್ತತು. 
ನಾನೂ ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನನ್್ನ 

[1]	  ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ ಬೂದಿಯ ಸ್ಥಿತಿ ಏನಾಗುವುದೋ�ೋ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಕರ್್ಮಗಳು ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಆದೇ ಆಗುತ್್ತದೆ. 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ ಸತ್್ಕರ್್ಮಕ್್ಕಕೂ ಅಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಫಲವಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲವೂ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋ�ೋಮದಂತೆ ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗುತ್್ತವೆ.

اءٖٓ صَدِيدٖ ١٦ مِّن وَرَائٓهِۦِ جَهَنَّمُ وَيُسۡقَىٰ مِن مَّ

تيِهِ ٱلمَۡوۡتُ مِن 
ۡ
يَتَجَرَّعُهُۥ وَلاَ يكَاَدُ يسُِيغُهُۥ وَيَأ

كُلِّ مَكاَنٖ وَمَا هُوَ بمَِيّتِٖۖ وَمِن وَرَائٓهِۦِ عَذَابٌ 
غَليِظٞ ١٧

عۡمَلُٰهُمۡ كَرَمَادٍ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡۖ أ ثَلُ ٱل مَّ

َّا يَقۡدِرُونَ  تۡ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ يوَۡمٍ عاَصِفٖۖ ل ٱشۡتَدَّ
لَلُٰ  ا كَسَبُواْ علَىَٰ شَيۡءٖۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ مِمَّ

ٱلبَۡعِيدُ ١٨

 ۚ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ خَلَقَ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تِ بِخَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٩
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

ِ بعَِزيِزٖ ٢٠ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  ؤُاْ للِ عَفَٰٓ ِ جَميِعٗا فَقَالَ ٱلضُّ وَبَرَزُواْ لِِلَّهَّ
نتُم 

َ
ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ

ِ مِن شَيۡءٖۚ قَالوُاْ لوَۡ  غۡنُونَ عَنَّا مِنۡ عَذَابِ ٱللَّهَّ مُّ
جَزعِۡنَآ 

َ
ُ لهََدَينَۡكُٰمۡۖ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ هَدَىنَٰا ٱللَّهَّ

حيِصٖ ٢١ مۡ صَبرَۡناَ مَا لنََا مِن مَّ
َ
أ

مۡرُ إنَِّ 
َ
ا قُضِيَ ٱلأۡ يۡطَنُٰ لمََّ وَقاَلَ ٱلشَّ

َ وعََدَكُمۡ وعَۡدَ ٱلحۡقَِّ وَوعََدتُّكُمۡ  ٱللَّهَّ
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ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನನಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆದಾಗ 
ನೀವು ನನ್್ನ ಹಿಿಂದೆ ಓಡಿ ಬಂದಿರಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನ ಮೇಲೆ 
ಅಪವಾದ ಹೊರಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆಯೇ ಅಪವಾದ 
ಹೊರಿಸಿರಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಹಾಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕೂಗಬೇಡಿ. ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಹಾಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕೂಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು 
ನಾನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.”

23.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನ-
ಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಭಿವಂದನೆಯು ಸಲಾಂ (ಶಾಂತಿ) 
ಎಂದಾಗಿರುವುದು.

24.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಿಶುದ್್ಧ ವಚನಕ್ಕೆ[1] ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅದೊಂದು ಪರಿಶುದ್್ಧ 
ಮರದಂತೆ. ಅದರ ಬೇರುಗಳು ಭದ್್ರವಾಗಿವೆ ಮತ್್ತತು ರೆೆಂಭೆಗಳು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿವೆ.

25.	 ಅದರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದ ಅದು ಎಲ್್ಲ 
ಕಾಲಗಳಲ್್ಲಲೂ ಫಲ ನೀಡುತ್್ತದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ-
ಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

26.	 ಹೊಲಸು ವಚನದ[2] ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಹೊಲಸು 
ಮರದಂತೆ. ಅದು ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಬೇರು ಸಹಿತ ಕಿತ್್ತತು ಹೋ�ೋಗಿದೆ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಭದ್್ರತೆಯಿಲ್್ಲ.

[1]	  ಪರಿಶುದ್್ಧ ವಚನ ಎಂದರೆ ‘ಲಾಇಲಾಹ ಇಲ್್ಲಲ್್ಲಲಾಹ್’ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ) ಎಂಬ ವಚನ. ಈ 
ವಚನವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಇದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಆತ್್ಮಶಾಂತಿಯೊೊಂದಿಗೆ 
ಬದುಕುತ್್ತತಾನೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಏರುಪೇರುಗಳನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ, ಕಷ್್ಟಗಳು ಬರುವಾಗ, ದುರಂತಗಳು ಸಂಭವಿಸುವಾಗ ಅವನು ಧೃತಿಗೆಡುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಭರವಸೆಯಿಟ್್ಟಟು ಮುಂದುವರಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿರುತ್್ತದೆ.

[2]	  ಹೊಲಸು ವಚನ ಎಂದರೆ ದೇವಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧ (ಕುಫ್ರ್) ದ ವಚನಗಳು. ಈ ವಚನಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಅಡಿಪಾಯವಿಲ್್ಲ. 
ಒಂದು ಸಣ್್ಣ ಗಾಳಿಗೂ ಇದು ಕಿತ್್ತತು ಹೋ�ೋಗಬಹುದು. ದೇವಸಹಭಾಗಿತ್್ವ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ ಬದುಕುವವರ ಜೀವನವು ಸುಭದ್್ರವಲ್್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಆತ್್ಮಶಾಂತಿಯಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಒಂದು ಸಣ್್ಣ ಕಷ್್ಟ ಬಂದರೂ ಅವರು ಧೃತಿಗೆಡುತ್್ತತಾರೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ತಮ್್ಮ ಜೀವನವನ್್ನನೇ ಕೊನೆಗೊಳಿ-
ಸುತ್್ತತಾರೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

خۡلَفۡتُكُمۡۖ وَمَا كَانَ ليَِ عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنٍٰ 
َ
فَأ

ن دَعَوۡتكُُمۡ فَٱسۡتَجَبۡتُمۡ ليِۖ فَلاَ تلَُومُونيِ 
َ
َّآ أ إلِ

نتُم 
َ
ناَ۠ بمُِصۡرخِِكُمۡ وَمَآ أ

َ
آ أ نفُسَكُمۖ مَّ

َ
وَلوُمُوٓاْ أ

شۡرَكۡتُمُونِ مِن 
َ
بمُِصۡرِخِيَّ إنِيِّ كَفَرۡتُ بمَِآ أ

ليِمٞ ٢٢
َ
لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ قَبۡلُۗ إنَِّ ٱلظَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ دۡخِلَ ٱل
ُ
وَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا 
َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

بإِذِۡنِ رَبّهِِمۡۖ تَحِيَّتُهُمۡ فيِهَا سَلَمٌٰ ٢٣

ُ مَثَلاٗ كَلمَِةٗ طَيّبَِةٗ  لمَۡ ترََ كَيۡفَ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
َ
أ

صۡلُهَا ثاَبتِٞ وَفَرعُۡهَا فيِ 
َ
كَشَجَرَةٖ طَيّبَِةٍ أ

مَاءِٓ ٢٤ ٱلسَّ

كُلَهَا كُلَّ حِينِۭ بإِذِۡنِ رَبّهَِاۗ وَيَضۡربُِ 
ُ
تؤُۡتيِٓ أ

رُونَ ٢٥ مۡثَالَ للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ
َ
ُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

وَمَثَلُ كَلمَِةٍ خَبيِثَةٖ كَشَجَرَةٍ خَبيِثَةٍ ٱجۡتُثَّتۡ 
رۡضِ مَا لهََا مِن قَرَارٖ ٢٦

َ
مِن فَوۡقِ ٱلأۡ
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27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಸದೃಢ ವಚನದ ಮೂಲಕ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ.[1] ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

28.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಕ್ಕೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಕೃತಘ್್ನತೆ ತೋ�ೋರಿದ 
ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಜನರನ್್ನನು ನಾಶದ ಭವನಕ್ಕೆ ಇಳಿಸಿದವರನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?

29.	 ಅಂದರೆ ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ (ಪ್್ರವೇಶಿಸಿ) 
ಉರಿಯುವರು. ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟ ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ.

30.	 ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕೆಲವು ಸರಿಸಾಟಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದರು. ಹೇಳಿರಿ: 
“ನೀವು ಆನಂದಿಸಿರಿ. ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮರಳುವಿಕೆಯು ನರಕಕ್್ಕಕೇ 
ಆಗಿದೆ.”

31.	 ನನ್್ನ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರೊಡನೆ—ಅವರು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲಿ ಮತ್್ತತು ಯಾವುದೇ ಕ್್ರಯ-ವಿಕ್್ರಯ ಅಥವಾ 
ಗೆಳೆತನವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ದಿನವು ಆಗಮಿಸುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧನದಿಿಂದ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.

32.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಅವನು 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅದರಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮ ಉಪಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದನು. ಕಡಲಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಚಲಿಸಲು ಅವನು ನಿಮಗೆ ನಾವೆಯನ್್ನನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ಅವನು ನದಿಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮ 
ನಿಯಂತ್್ರಣಕ್ಕೆ ನೀಡಿದನು.

33.	 ನಿರಂತರವಾಗಿ ಚಲಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು.

34.	 ನೀವು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಿದನು. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು 

[1]	  ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ, ಮರಣದ ಸಂದರ್್ಭ ಮತ್್ತತು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಲಾಗುವ ಸಂದರ್್ಭ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ‘ಲಾಇಲಾಹ 
ಇಲ್್ಲಲ್್ಲಲಾಹ್ ಮುಹಮ್್ಮದ್ ರಸೂಲುಲ್್ಲಲಾಹ್’ ಎಂಬ ವಚನದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

ابتِِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلقَۡوۡلِ ٱلثَّ ُ ٱل يثُبَّتُِ ٱللَّهَّ
 ُ نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ وَيُضِلُّ ٱللَّهَّ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

ُ مَا يشََاءُٓ ٢٧ لٰمِِينَۚ وَيَفۡعَلُ ٱللَّهَّ ٱلظَّ

ِ كُفۡرٗا  لوُاْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ َّذِينَ بدََّ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل
َ
أ

حَلُّواْ قَوۡمَهُمۡ دَارَ ٱلبَۡوَارِ ٢٨
َ
وَأ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَاۖ وَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٢٩

ندَادٗا ليُِّضِلُّواْ عَن سَبيِلهِِۗۦ قُلۡ 
َ
ِ أ وجََعَلوُاْ لِِلَّهَّ

تَمَتَّعُواْ فَإنَِّ مَصِيرَكُمۡ إلِىَ ٱلنَّارِ ٣٠

لَوٰةَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يقُِيمُواْ ٱلصَّ قلُ لعِِّبَادِيَ ٱل
ا وعََلاَنيَِةٗ مِّن قَبۡلِ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ وَيُنفِقُواْ مِمَّ

َّا بَيۡعٞ فيِهِ وَلاَ خِلَلٌٰ ٣١ تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
أ

نزَلَ مِنَ 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

مَرَتِٰ رزِۡقٗا  خۡرَجَ بهِۦِ مِنَ ٱلثَّ
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ ٱلسَّ

رَ لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ لتَِجۡرِيَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  لَّكُمۡۖ وسََخَّ
نهَۡرَٰ ٣٢

َ
رَ لكَُمُ ٱلأۡ مۡرهِِۖۦ وسََخَّ

َ
بأِ

رَ  مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ دَائٓبَِينِۡۖ وسََخَّ رَ لكَُمُ ٱلشَّ وسََخَّ
هَارَ ٣٣ َّيۡلَ وَٱلنَّ لكَُمُ ٱل

واْ  لتُۡمُوهُۚ وَإِن تَعُدُّ
َ
وَءَاتىَكُٰم مِّن كُلِّ مَا سَأ

ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لظََلوُمٞ  نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ
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ಎಣಿಸತೊಡಗಿದರೆ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಲೆಕ್್ಕ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಮನುಷ್್ಯನು ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಕಡು ಅಕ್್ರಮಿ ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ): “ಓ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಈ ನಗರವನ್್ನನು (ಮಕ್್ಕಕಾ) ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿ 
ಮಾಡು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಹಾಗೂ ನನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ವಿಗ್್ರಹಾರಾಧನೆ 
ಮಾಡುವುದರಿಿಂದ ದೂರವಿರಿಸು.

36.	 ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಅವು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ನನ್್ನವನು. ಯಾರು ನನಗೆ 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿರುವೆ.

37.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾನು ನನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು 
ಹೊಲಗಳಿಲ್್ಲದ ಈ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್್ನ ಪವಿತ್್ರ ಭವನದ ಬಳಿ 
ವಾಸ ಮಾಡಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ 
ಹೃದಯಗಳು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುವಂತೆ ಮಾಡು. ಅವರ 
ಉಪಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್್ನನು ನೀಡು. ಅವರು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಲೂಬಹುದು.[1]

38.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ಬಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀನು ತಿಳಿಯುವೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿಲ್್ಲ.

39.	 ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು 
ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುತ್್ತತಾನೆ.

40.	 ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸು-
ವವನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡು. ನನ್್ನ ಸಂತಾನದಲ್್ಲಲೂ ಕೂಡ. ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸು.

[1]	  ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರು ಪತ್ನಿ ಹಾಜರ ಮತ್್ತತು ಪುತ್್ರ ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರನ್್ನನು ಮಕ್್ಕಕಾದ ನಿರ್್ಜನ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಹೊರಟುಹೋ�ೋದರು. ಹೋ�ೋಗುವಾಗ ಅವರು ಈ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದನು. 
ಮುಂದೆ ಮಕ್್ಕಕಾ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳು ದೊರೆಯುವ ಒಂದು ಜನನಿಬಿಡ ಪ್್ರದೇಶವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್ಟಿತು.

ارٞ ٣٤ كَفَّ

وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ رَبِّ ٱجۡعَلۡ هَذَٰا ٱلبَۡلدََ ءَامِنٗا 
صۡنَامَ ٣٥

َ
عۡبُدَ ٱلأۡ ن نَّ

َ
وَٱجۡنُبۡنيِ وَبَنيَِّ أ

اسِۖ فَمَن  ضۡلَلۡنَ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ
َ
رَبِّ إنَِّهُنَّ أ

تبَعَِنيِ فَإنَِّهُۥ مِنّيِۖ وَمَنۡ عَصَانيِ فَإنَِّكَ غَفُورٞ 
رَّحِيمٞ ٣٦

سۡكَنتُ مِن ذُرّيَِّتيِ بوَِادٍ غَيۡرِ ذيِ 
َ
بَّنَآ إنِيِّٓ أ رَّ

لَوٰةَ  مِ رَبَّنَا ليُِقِيمُواْ ٱلصَّ زَرۡعٍ عِندَ بيَۡتكَِ ٱلمُۡحَرَّ
اسِ تَهۡويِٓ إلِيَۡهِمۡ  فۡـِٔدَةٗ مِّنَ ٱلنَّ

َ
فَٱجۡعَلۡ أ

مَرَتِٰ لعََلَّهُمۡ يشَۡكُرُونَ ٣٧ وَٱرۡزُقۡهُم مِّنَ ٱلثَّ

رَبَّنَآ إنَِّكَ تَعۡلَمُ مَا نُخۡفِي وَمَا نُعۡلنُِۗ وَمَا 
رۡضِ وَلاَ 

َ
ِ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلأۡ يَخۡفَىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ ٣٨ فيِ ٱلسَّ

َّذِي وَهَبَ ليِ علَىَ ٱلكِۡبرَِ إسِۡمَعٰيِلَ  ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
عاَءِٓ ٣٩ وَإِسۡحَقَٰۚ إنَِّ رَبيِّ لسََمِيعُ ٱلدُّ

لَوٰةِ وَمِن ذُرّيَِّتيِۚ رَبَّنَا  رَبِّ ٱجۡعَلۡنيِ مُقيِمَ ٱلصَّ
وَتَقَبَّلۡ دُعاَءِٓ ٤٠
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41.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆಯುವ ದಿನ ನನ್್ನನ್್ನನು, 
ನನ್್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು.”

42.	 ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಮಾಡುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಅವನು 
ಅವರ ವಿಚಾರಣೆಯನ್್ನನು ವಿಳಂಬ ಮಾಡುವುದು ಕಣ್್ಣಣುಗಳು 
ಭಯದಿಿಂದ ದುರುಗುಟ್ಟಿ ನೋ�ೋಡುವ ದಿನದವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ.

43.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಲೆಗಳನ್್ನನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ಓಡೋ�ೋಡಿ ಧಾವಿಸುವರು. 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಗಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳು ಬರಿದಾಗಿರುವುವು.

44.	 ಜನರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರುವ ದಿನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ. ಆಗ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರು ಹೇಳುವರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ಸಮೀಪದ ಒಂದು ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ನಮಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡು. ನಾವು ನಿನ್್ನ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.” (ಆಗ ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕದಿಿಂದ (ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ) 
ತೆರಳುವುದೇ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರಲ್್ಲವೇ?”

45.	 ಸ್್ವಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರ ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳಲ್್ಲಲೇ ನೀವೂ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ. ಅವರೊಡನೆ ನಾವು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಿದೆವೆೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್್ತತು. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನೂ 
ನೀಡಿದ್ದೆವು.

46.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ತಂತ್್ರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರ ತಂತ್್ರಗಳಿಗೆ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ 
ಶಕ್ತಿಯೇನೂ ಇಲ್್ಲ.

47.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ ನೀಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು 
ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

48.	 ಭೂಮಿಯು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್್ಲದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅದರಂತೆ 

رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ يوَۡمَ يَقُومُ 
ٱلحۡسَِابُ ٤١

لٰمُِونَۚ  ا يَعۡمَلُ ٱلظَّ َ غَفِٰلاً عَمَّ وَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
بصَۡرُٰ ٤٢

َ
رُهُمۡ ليَِوۡمٖ تشَۡخَصُ فيِهِ ٱلأۡ مَا يؤَُخِّ إنَِّ

مُهۡطِعِينَ مُقۡنعِِي رُءُوسِهِمۡ لاَ يرَۡتدَُّ إلِيَۡهِمۡ 
فۡـِٔدَتُهُمۡ هَوَاءٓٞ ٤٣

َ
طَرۡفُهُمۡۖ وَأ

تيِهِمُ ٱلعَۡذَابُ فَيَقُولُ 
ۡ
اسَ يوَۡمَ يأَ نذِرِ ٱلنَّ

َ
وَأ

جِبۡ  جَلٖ قَرِيبٖ نُّ
َ
رۡنآَ إلِىَٰٓ أ خِّ

َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ رَبَّنَآ أ ٱل

قۡسَمۡتُم 
َ
وَلمَۡ تكَُونوُٓاْ أ

َ
دَعۡوَتكََ وَنتََّبعِِ ٱلرُّسُلَۗ أ

مِّن قَبۡلُ مَا لكَُم مِّن زَوَالٖ ٤٤

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ وسََكَنتُمۡ فيِ مَسَٰكِنِ ٱل

وَتبَيََّنَ لكَُمۡ كَيۡفَ فَعَلۡنَا بهِِمۡ وَضَرَبۡنَا لكَُمُ 
مۡثَالَ ٤٥

َ
ٱلأۡ

ِ مَكۡرُهُمۡ وَإِن  وَقَدۡ مَكَرُواْ مَكۡرَهُمۡ وعَِندَ ٱللَّهَّ
كَانَ مَكۡرُهُمۡ لتِزَُولَ مِنۡهُ ٱلجِۡبَالُ ٤٦

 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ مُخۡلفَِ وعَۡدِهۦِ رسُُلهَُ فَلاَ تَحۡسَبنََّ ٱللَّهَّ
عَزيِزٞ ذُو ٱنتقَِامٖ ٤٧

مَوَٰتُٰۖ  رۡضِ وَٱلسَّ
َ
رۡضُ غَيۡرَ ٱلأۡ

َ
لُ ٱلأۡ يوَۡمَ تُبَدَّ
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ಆಕಾಶಗಳು ಕೂಡ ಬದಲಾಗುವ ಹಾಗೂ ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರೂ 
ಏಕೈಕನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಬರುವ ದಿನ.

49.	 ಅಂದು ಅಪರಾಧಿಗಳನ್್ನನು ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟೊಟ್ಟಿಗೆ ಬಂಧಿಸಿ-
ಟ್ಟಿರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ.

50.	 ಅವರ ಉಡುಪುಗಳು ಕಪ್ಪು ರಾಳದ್್ದದಾಗಿರುವುವು ಮತ್್ತತು ಬೆೆಂಕಿ 
ಅವರ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು.

51.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತಿಶೀಘ್್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

52.	 ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸೂಚನಾ-
ಪತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, ಏಕೈಕ ದೇವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರವೆೆಂದು 
ಅವರು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

ارِ ٤٨ ِ ٱلوَۡحِٰدِ ٱلقَۡهَّ وَبَرَزُواْ لِِلَّهَّ

نيِنَ  قَرَّ وَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ يوَۡمَئذِٖ مُّ
صۡفَادِ ٤٩

َ
فيِ ٱلأۡ

سَرَابيِلُهُم مِّن قَطِرَانٖ وَتَغۡشَىٰ 
ارُ ٥٠ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّ

 َ ا كَسَبَتۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ كُلَّ نَفۡسٖ مَّ ليَِجۡزِيَ ٱللَّهَّ
سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٥١

نَّمَا 
َ
هَذَٰا بلََغٰٞ للِّنَّاسِ وَليُِنذَرُواْ بهِۦِ وَليَِعۡلَمُوٓاْ أ

لبَۡبِٰ ٥٢
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ كَّ هُوَ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ وَليَِذَّ

سورة الحجر

15. ಅಲ್-ಹಿಜ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್ ಲಾಮ್ ರಾ. ಇವು ದೈವಿಕ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

2.	 ”ನಾವು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿದ್್ದರೆ!” ಎಂದು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹಾರೈಸುವರು.[1]

3.	 ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅವರು ತಿನ್್ನನುತ್್ತಲೂ, ಆನಂದಿಸುತ್್ತಲೂ, 
ಹುಸಿ ಭರವಸೆಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್್ಲಲೀನರಾಗುತ್್ತಲೂ ಇರಲಿ. ಸದ್್ಯವೇ ಅವರು 
ತಿಳಿಯುವರು.

4.	 ನಾವು ಯಾವುದೇ ಊರನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಗದಿತ 

[1]	  ಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದೇವದೂತರು ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವಾಗ, ಅವರನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಎಸೆಯುವಾಗ, ಪಾಪಿಗಳಾದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳನ್್ನನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಗೊಳಿಸುವಾಗ, ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ವಿಚಾರಣೆ ನಡೆದು ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವಾಗ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿದ್್ದರೆ ಎಂದು ಅವರು ಹಾರೈಸುವರು. ಆದರೆ ಈ ಹಾರೈಕೆಯಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನವಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

بيِنٖ ١ الرٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ وَقُرۡءَانٖ مُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡ كَانوُاْ مُسۡلمِِينَ ٢ بَمَا يوََدُّ ٱل رُّ

مَلُۖ 
َ
كُلوُاْ وَيَتَمَتَّعُواْ وَيُلۡهِهِمُ ٱلأۡ

ۡ
ذَرۡهُمۡ يأَ

فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٣

َّا وَلهََا  هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ
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ಅವಧಿಯನ್್ನನು ನೀಡದೆ ನಾಶ ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

5.	 ಯಾವುದೇ ಜನತೆ ತಮ್್ಮ ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ದಾಟಿಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ, ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

6.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ದೇವವಾಣಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾ-
ಗುವವನೇ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀನೊಬ್್ಬ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ.

7.	 ನೀನು ಸತ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದರೆ ನೀನೇಕೆ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ದೇವದೂತರು-
ಗಳನ್್ನನು ತರುವುದಿಲ್್ಲ?”

8.	 ನಾವು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿಯೇ 
ಇಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ.[1] ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾಗಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

9.	 ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು ನಾವೇ. ನಾವೇ ಇದನ್್ನನು 
ಸಂರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

10.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಜನರ ಅನೇಕ 
ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು.

11.	 ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ 
ಅವರು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

12.	 ಅಪರಾಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಅದನ್್ನನು (ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು) ತೂರಿಸಿ ಬಿಡುತ್್ತತೇವೆ.

13.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಮೇಲಿನ ಶಿಕ್ಷಾಕ್್ರಮವು ಈಗಾಗಲೇ ಜರುಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ.

14.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದ ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಟ್್ಟಟು 
ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಏರಿಹೋ�ೋದರೂ ಸಹ,

15.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲ, ನಮಗೆ ಮಾಟ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.”[2]

[1]	  ಯಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ನಾವು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಇಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಂತಹ ಸಂದರ್್ಭಗಳ-
ಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ನಾಶವಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡಲು ಯಾವುದೇ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

[2]	  ದೇವದೂತರು ಬರಬೇಕು ಎಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಆಗ್್ರಹಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುವುದರಿಿಂದ ನುಣುಚಿಕೊಳ್್ಳಲು ಮಾತ್್ರ. 

عۡلوُمٞ ٤ كتَِابٞ مَّ

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٥
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
ا تسَۡبقُِ مِنۡ أ مَّ

كۡرُ إنَِّكَ  َّذِي نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ وَقاَلوُاْ يَٰٓ

لمََجۡنُونٞ ٦

تيِنَا بٱِلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنِ كُنتَ مِنَ 
ۡ
َّوۡمَا تأَ ل

دِٰقيِنَ ٧ ٱلصَّ

َّا بٱِلحۡقَِّ وَمَا كَانوُٓاْ إذِٗا  مَا نُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إلِ
نظَرِينَ ٨ مُّ

كۡرَ وَإِنَّا لهَُۥ لحََفِٰظُونَ ٩ لنَۡا ٱلذِّ إنَِّا نَحۡنُ نزََّ

ليِنَ ١٠ وَّ
َ
رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ شِيَعِ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ أ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ١١

كَذَلٰكَِ نسَۡلُكُهُۥ فيِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ١٢

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ وَقَدۡ خَلَتۡ سُنَّةُ ٱلأۡ

مَاءِٓ فَظَلُّواْ فيِهِ  وَلوَۡ فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا مِّنَ ٱلسَّ
يَعۡرجُُونَ ١٤

بصَۡرُٰناَ بلَۡ نَحۡنُ قَوۡمٞ 
َ
لقََالوُٓاْ إنَِّمَا سُكِّرَتۡ أ

سۡحُورُونَ ١٥ مَّ
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16.	 ನಾವು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್್ರ ಪುುಂಜಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುಗರಿಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

17.	 ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು (ಆಕಾಶವನ್್ನನು) ಎಲ್್ಲಲಾ ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತ ಶೈತಾನರಿಿಂದ 
ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

18.	 ಯಾರಾದರೂ ಕದ್್ದದಾಲಿಸಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸಿದರೆ, ಅಗ್ನಿಜ್್ವವಾಲೆಯು 
ಅವನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತದೆ.

19.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಹಾಕಿದೆವು. ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಒಂದು 
ನಿಗದಿತ ಪ್್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

20.	 ಅದರಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಆಹಾರ ನೀಡದವರಿಗೆ[1] 
ಜೀವನ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು.

21.	 ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವಾದರೂ ಅದರ ಬೊಕ್್ಕಸಗಳು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಯಲ್್ಲಲೇ ಇವೆ. ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ವಸ್್ತತುವನ್್ನನೂ ಅದರ 
ನಿಗದಿತ ಪ್್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ ಇಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

22.	 ನಾವು ಫಲವತ್್ತತಾಗಿಸುವ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನಂತರ 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ, ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡುವವರಲ್್ಲ.

23.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೇ ಜೀವನ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು 
ನೀಡುವವರು. ನಾವೇ (ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ) ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು.

24.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತೀರಿ ಹೋ�ೋದವರು ಯಾರೆೆಂದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಮುಂದೆ ಬರಲಿರುವವರು ಯಾರೆೆಂದೂ ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಟ್್ಟಟು ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಏರಿ ಹೋ�ೋಗಿ ಅಲ್ಲಿನ ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್್ನನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡಿದರೂ ಅವರು ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಮಾಟ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದೇ ಅವರು 
ಹೇಳುವರು.

[1]	  ಅಂದರೆ ನೌಕರರು, ಕೂಲಿಯಾಳುಗಳು, ಗುಲಾಮರು, ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮುಂತಾದ ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರು. ಇವರಿಗೆ ಆಹಾರ 
ಕೊಡುವುದು ನೀವಾದರೂ ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅದು ನೀವಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರ ಕೊಡುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

هَٰا  مَاءِٓ برُُوجٗا وَزَيَّنَّ وَلقََدۡ جَعَلۡنَا فيِ ٱلسَّ
ظِٰرِينَ ١٦ للِنَّ

وحََفِظۡنَهَٰا مِن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٍ ١٧

تۡبَعَهُۥ 
َ
مۡعَ فَأ َّا مَنِ ٱسۡترََقَ ٱلسَّ إلِ

بيِنٞ ١٨ شِهَابٞ مُّ

نۢبَتۡنَا 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

وۡزُونٖ ١٩ فيِهَا مِن كُلِّ شَيۡءٖ مَّ

َّسۡتُمۡ لهَُۥ  وجََعَلۡنَا لكَُمۡ فيِهَا مَعَيٰشَِ وَمَن ل
برَِزٰقِيِنَ ٢٠

ٓۥ  َّا عِندَناَ خَزَائٓنُِهُۥ وَمَا نُنزَِّلهُُ وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ
عۡلوُمٖ ٢١ َّا بقَِدَرٖ مَّ إلِ

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ
َ
رۡسَلۡنَا ٱلرِّيَحَٰ لوََقٰحَِ فَأ

َ
وَأ

نتُمۡ لهَُۥ بخَِزِٰنيِنَ ٢٢
َ
سۡقَيۡنَكُٰمُوهُ وَمَآ أ

َ
فَأ

وَإِنَّا لنََحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَنَحۡنُ ٱلوَۡرٰثِوُنَ ٢٣

وَلقََدۡ عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَقۡدِمِينَ مِنكُمۡ وَلقََدۡ 
عَلمِۡنَا ٱلمُۡسۡتَـٔۡخِرِينَ ٢٤

وَإِنَّ رَبَّكَ هُوَ يَحۡشُرُهُمۡۚ إنَِّهُۥ حَكِيمٌ عَليِمٞ ٢٥
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26.	 ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಕಪ್ಪು, (ತಟ್ಟಿದರೆ) ಸದ್್ದದು ಮಾಡುವ, 
ಬದಲಾದ ಒಣ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

27.	 ನಾವು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳನ್್ನನು ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ತಾಪವಿರುವ 
ಬೆೆಂಕಿಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

28.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದೇವದೂತರುಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನಾನು ಕಪ್ಪು, (ತಟ್ಟಿದರೆ) ಸದ್್ದದು ಮಾಡುವ, 
ಬದಲಾದ ಒಣ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತೇನೆ.

29.	 ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್್ಣ ರೂಪವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಅವನಿಗೆ ನನ್್ನ 
ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ಊದಿದರೆ, ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಬೀಳಿರಿ.”

30.	 ಆಗ ದೇವದೂತರುಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿದರು.

31.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು. ಅವನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವವರೊಡನೆ 
ಸೇರಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು.

32.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳಿದನು: “ಓ ಇಬ್್ಲಲೀಸ್! ನೀನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುವವರೊಡನೆ ಸೇರದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು?”

33.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ಕಪ್ಪು, (ತಟ್ಟಿದರೆ) ಸದ್್ದದು ಮಾಡುವ, 
ಬದಲಾದ ಒಣ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಈ ಮಾನವನಿಗೆ 
ನಾನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಬೇಕಾದವನಲ್್ಲ.”

34.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗು. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ನೀನು ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತನಾಗಿರುವೆ.

35.	 ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ತನಕ ನಿನ್್ನ ಮೇಲೆ ಶಾಪವಿದೆ.”

36.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರನ್್ನನು 
ಜೀವಂತ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ದಿನದ ತನಕ ನನಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡು.”

37.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಸರಿ. ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ.

38.	 ಆ ನಿಗದಿತ ಸಮಯದ ದಿನದ ತನಕ.”

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ 
سۡنُونٖ ٢٦ مَّ

مُومِ ٢٧ وَٱلجۡاَنَّٓ خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ مِن نَّارِ ٱلسَّ

وَإِذۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ بشََرٗا مِّن 
سۡنُونٖ ٢٨ صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ

وحِي فَقَعُواْ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٢٩

جۡمعَُونَ ٣٠
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

ٰجِدِينَ ٣١ ن يكَُونَ مَعَ ٱلسَّ
َ
بىَٰٓ أ

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

َّا تكَُونَ مَعَ  ل
َ
إبِلۡيِسُ مَا لكََ أ قاَلَ يَٰٓ

ٰجِدِينَ ٣٢ ٱلسَّ

سۡجُدَ لبِشََرٍ خَلَقۡتَهُۥ مِن 
َ
كُن لأِّ

َ
قاَلَ لمَۡ أ

سۡنُونٖ ٣٣ صَلۡصَلٰٖ مِّنۡ حَمإَٖ مَّ

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٣٤

وَإِنَّ عَلَيۡكَ ٱللَّعۡنَةَ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٣٥

نظِرۡنيِٓ إلِىَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٣٦
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٣٧

إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٣٨



325

ة الحجروس 15. ಅಲ್-ಹಿಜ

39.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ ಕಾರಣ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಂದವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವೆನು.

40.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್್ನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರ ಹೊರತು.”

41.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇದು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪುವ ನೇರ 
ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ.

42.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನನ್್ನ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. ಅವರಲ್ಲಿ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳ 
ಹೊರತು.

43.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನರಕಾಗ್ನಿಯು ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಲಾದ ಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ.

44.	 ಅದಕ್ಕೆ ಏಳು ದ್್ವವಾರಗಳಿವೆ. ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ದ್್ವವಾರಕ್್ಕಕೂ ಅವರಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ವಿಭಾಗವನ್್ನನು ವಿಿಂಗಡಿಸಿಡಲಾಗಿದೆ.

45.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ಉದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾರೆ.

46.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನಿರ್್ಭಯ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿಿಂದ ಅದರೊಳಗೆ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.”

47.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ದ್್ವವೇಷವಿದ್್ದರೆ ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ತೊಲಗಿಸುವೆವು. ಅವರು ಸಹೋ�ೋದರರಂತೆ ಪರಸ್್ಪರ 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾಗಿ ಸಿಿಂಹಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.

48.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಆಯಾಸ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರದಬ್್ಬಲಾ-
ಗುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

49.	 ನನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ, ನಾನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನೆೆಂದು ತಿಳಿಸಿ.

50.	 ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತ್್ಯಧಿಕ ನೋ�ೋವಿನಿಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆಯೆೆಂದೂ ತಿಳಿಸಿ.

51.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ ಅತಿಥಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ.

رۡضِ 
َ
زَيّنِنََّ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ

ُ
غۡوَيۡتَنيِ لأَ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

جۡمعَِينَ ٣٩
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
وَلأَ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ إلِ

قاَلَ هَذَٰا صِرَطٌٰ علَيََّ مُسۡتَقيِمٌ ٤١

َّا مَنِ  إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٌٰ إلِ
بَعَكَ مِنَ ٱلغَۡاويِنَ ٤٢ ٱتَّ

جۡمعَِينَ ٤٣
َ
وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمََوعِۡدُهُمۡ أ

لِّ باَبٖ مِّنۡهُمۡ 
بوَۡبٰٖ لكُِّ

َ
لهََا سَبۡعَةُ أ

قۡسُومٌ ٤٤ جُزۡءٞ مَّ

تٰٖ وعَُيُونٍ ٤٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٍٰ ءَامِنيِنَ ٤٦

وَنزَعَۡنَا مَا فيِ صُدُورهِمِ مِّنۡ غِلٍّ إخِۡوَنٰاً علَىَٰ 
تَقَبٰلِيِنَ ٤٧ سُرُرٖ مُّ

هُمۡ فيِهَا نصََبٞ وَمَا هُم مِّنۡهَا  لاَ يَمَسُّ
بمُِخۡرجَِينَ ٤٨

ناَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٤٩
َ
نيِّٓ أ

َ
نَبّئِۡ عِبَادِيٓ أ

ليِمُ ٥٠
َ
نَّ عَذَابيِ هُوَ ٱلعَۡذَابُ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَنبَّئِۡهُمۡ عَن ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ ٥١



326

ಅಲ್-ಹಿಜ .15ة الحجروس

52.	 ಅವರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು “ಸಲಾಮ್” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಮಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

53.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಭಯಪಡಬೇಡಿ! ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒಬ್್ಬ 
ಜ್ಞಾನವಂತ ಪುತ್್ರನ ಜನನದ ಶುಭ ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

54.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ನಾನು ಇಳಿ ವಯಸ್್ಸನ್್ನನು ತಲುಪಿದ 
ಬಳಿಕ ನೀವು ನನಗೆ ಶುಭ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ನೀವು ಎಂತಹ 
ಶುಭ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸುತ್್ತತೀರಿ?”

55.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯವಾದ ಒಂದು ಶುಭ 
ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿರಾಶರಾದವ-
ರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.”

56.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕರುಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರು 
ನಿರಾಶರಾಗುತ್್ತತಾರೆ?”

57.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ದೂತರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನು 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೆೆಂದು ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ?”

58.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ.

59.	 ಆದರೆ ಲೂತ್‍ರ ಕುಟುಂಬವು ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಖಂಡಿತ ರಕ್ಷಿಸುವೆವು.

60.	 ಆದರೆ ಅವರ ಹೆೆಂಡತಿಯ ಹೊರತು.” ನಾವು ಅವಳನ್್ನನು ಬಾಕಿ-
ಯಾಗುವವರಲ್ಲಿ (ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವವರಲ್ಲಿ) ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

61.	 ನಂತರ ಆ ದೂತರು ಲೂತರ ಕುಟುಂಬದವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ,

62.	 ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಅಪರಿಚಿತ ಜನರಂತೆ 
ಕಾಣುತ್್ತತೀರಿ.”

63.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಈ ಜನರು 
ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನೇ ನಾವು 
ತಂದಿದ್್ದದೇವೆ.

64.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೇವೆ. 

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗا قاَلَ إنَِّا مِنكُمۡ 
وجَِلوُنَ ٥٢

رُكَ بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٥٣ قاَلوُاْ لاَ توَجَۡلۡ إنَِّا نبُشَِّ

نيَِ ٱلكِۡبرَُ فَبمَِ  سَّ ن مَّ
َ
رۡتُمُونيِ علَىَٰٓ أ بشََّ

َ
قاَلَ أ

رُونَ ٥٤ تبُشَِّ

رۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ فَلاَ تكَُن  قَالوُاْ بشََّ
مِّنَ ٱلقَۡنٰطِِينَ ٥٥

ٓۦ  حۡمةَِ رَبّهِِ قاَلَ وَمَن يَقۡنَطُ مِن رَّ
ُّونَ ٥٦ آل َّا ٱلضَّ إلِ

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٧ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٥٨ رۡسِلۡنَآ إلِىَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

جۡمعَِينَ ٥٩
َ
وهُمۡ أ َّآ ءَالَ لوُطٍ إنَِّا لمَُنَجُّ إلِ

هَا لمَِنَ ٱلغَۡبٰرِِينَ ٦٠ رۡنآَ إنَِّ تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ إلِ

ا جَاءَٓ ءَالَ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٦١ فَلَمَّ

نكَرُونَ ٦٢ قاَلَ إنَِّكُمۡ قَوۡمٞ مُّ

قاَلوُاْ بلَۡ جِئۡنَكَٰ بمَِا كَانوُاْ فيِهِ يَمۡترَُونَ ٦٣

تَيۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّا لصََدِٰقوُنَ ٦٤
َ
وَأ
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

65.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ರಾತ್ರಿಯ ಒಂದು ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ತಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬ 
ಸಮೇತ ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಡಿ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು (ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು) 
ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ 
ನೋ�ೋಡದಿರಲಿ. ನಿಮಗೆ ಆದೇಶಿಸಲಾಗುವ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿರಿ.”

66.	 ನಾವು ಲೂತರಿಗೆ ಆ ವಿಷಯದ ತೀರ್್ಮಮಾನವನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿದೆವು—
ಅದೇನೆೆಂದರೆ, ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ಇವರ ಬುಡವನ್್ನನೇ ಕತ್್ತರಿಸಿ 
ಬಿಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು.

67.	 ನಗರ ವಾಸಿಗಳು ಕೇಕೆ ಹಾಕುತ್್ತತಾ ಬಂದರು.

68.	 ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ಇವರು ನನ್್ನ ಅತಿಥಿಗಳು! ದಯವಿಟ್್ಟಟು 
ನನಗೆ ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಡಿ.

69.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬೇಡಿ.”

70.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಹಸ್್ತಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಬಾರದೆೆಂದು) ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ತಡೆದಿಲ್್ಲವೇ?”

71.	 ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ ಅದನ್್ನನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆೆಂದಿದ್್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್್ನ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ.”

72.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮ್್ಮ ಆಯುಷ್್ಯದ ಮೇಲಾಣೆ! ಅವರು 
ಕಾಮೋನ್್ಮಮಾದದಿಿಂದ ಅಂಧರಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು.

73.	 ಸೂರ್್ಯಯೋದಯವಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ಆ ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರವು 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು.

74.	 ನಂತರ ನಾವು ಆ ಊರನ್್ನನು ಬುಡಮೇಲು ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಲ್್ಲಲುಗಳ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

75.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತರ್್ದದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

76.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಊರು ಸಮಾನಾಂತರದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ 
(ಚಿರಪರಿಚಿತ) ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿದೆ.

77.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

78.	 ಐಕತ್‌ನ ಜನರು (ಮದ್್ಯನ್ ದೇಶದವರು) ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

دۡبَرَٰهُمۡ 
َ
َّيۡلِ وَٱتَّبعِۡ أ هۡلكَِ بقِِطۡعٖ مِّنَ ٱل

َ
سۡرِ بأِ

َ
فَأ

حَدٞ وَٱمۡضُواْ حَيۡثُ 
َ
وَلاَ يلَۡتَفِتۡ مِنكُمۡ أ

تؤُۡمَرُونَ ٦٥

ؤُلاَءِٓ  نَّ دَابرَِ هَٰٓ
َ
مۡرَ أ

َ
وَقَضَيۡنَآ إلِيَۡهِ ذَلٰكَِ ٱلأۡ

صۡبحِِينَ ٦٦ مَقۡطُوعٞ مُّ

هۡلُ ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٦٧
َ
وجََاءَٓ أ

ؤُلاَءِٓ ضَيۡفِي فَلاَ تَفۡضَحُونِ ٦٨ قاَلَ إنَِّ هَٰٓ

َ وَلاَ تُخۡزُونِ ٦٩ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

وَلمَۡ نَنۡهَكَ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٠
َ
قاَلوُٓاْ أ

ؤُلاَءِٓ بَنَاتيِٓ إنِ كُنتُمۡ فَعِٰليِنَ ٧١ قاَلَ هَٰٓ

هُمۡ لفَِي سَكۡرَتهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٢ لعََمۡرُكَ إنَِّ

يۡحَةُ مُشۡرقِيِنَ ٧٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِمۡ 
َ
فَجَعَلۡنَا عَلٰيَِهَا سَافلَِهَا وَأ

يلٍ ٧٤ حِجَارَةٗ مِّن سِجِّ

مِينَ ٧٥ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ للِّۡمُتَوسَِّ

قيِمٍ ٧٦ هَا لبَسَِبيِلٖ مُّ وَإِنَّ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

يكَۡةِ لظََلٰمِِينَ ٧٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَإِن كَانَ أ
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79.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಈ ಎರಡು 
ಊರುಗಳೂ[1] ಬಯಲು ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿವೆ.

80.	 ಹಿಜ್ರ್ ನಿವಾಸಿಗಳು (ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು) ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

81.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ವಿಮುಖರಾದರು.

82.	 ಅವರು ನಿರ್್ಭಭೀತವಾಗಿ ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಕೊರೆದು ಮನೆಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

83.	 ಆಗ ಬೆಳಗ್ಗಿನ ವೇಳೆ ಆ ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದುಬಿಟ್ಟಿತು.

84.	 ಅವರ ಯಾವುದೇ ಕರ್್ಮಗಳು ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ.

85.	 ನಾವು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಖಂಡಿತ ಬಂದೇ ಬರುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅತಿಸುಂದರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮಿಸಿಬಿಡಿ.

86.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

87.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿ ಪಠಿಸಲಾಗುವ ಏಳು 
ವಚನಗಳನ್್ನನು[2] ಮತ್್ತತು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

88.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ನಾವು ಏನೇನು ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು 
ಹರಿಸಬೇಡಿ. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೇಸರಪಡಬೇಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್್ನನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಡಿ.

89.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

90.	 ವಿಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿದವರ ಮೇಲೆ ನಾವು (ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು) ಇಳಿಸಿದಂತೆ,

[1]	  ಲೂತ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಸದೂಮ್ ಮತ್್ತತು ಐಕತ್‌ನವರು ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಮದ್್ಯನ್.
[2]	  ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿ ಪಠಿಸಲಾಗುವ ಏಳು ವಚನಗಳು ಎಂದರೆ ಸೂರ ಫಾತಿಹ.

بيِنٖ ٧٩ هُمَا لبَِإمَِامٖ مُّ فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ وَإِنَّ

صۡحَبُٰ ٱلحۡجِۡرِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٨٠
َ
بَ أ وَلقََدۡ كَذَّ

وَءَاتَيۡنَهُٰمۡ ءَايَتٰنَِا فَكَانوُاْ عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٨١

وكََانوُاْ يَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتاً ءَامِنيِنَ ٨٢

يۡحَةُ مُصۡبحِِينَ ٨٣ خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٤ غۡنَىٰ عَنۡهُم مَّ
َ
فَمَآ أ

َّا  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

فۡحَ  اعَةَ لَأٓتيَِةۖٞ فَٱصۡفَحِ ٱلصَّ ۗ وَإِنَّ ٱلسَّ بٱِلحۡقَِّ
ٱلجۡمَِيلَ ٨٥

قُٰ ٱلعَۡليِمُ ٨٦ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ ٱلخۡلََّ

وَلقََدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ سَبۡعٗا مِّنَ ٱلمَۡثَانيِ وَٱلقُۡرۡءَانَ 
ٱلعَۡظِيمَ ٨٧

زۡوَجٰٗا 
َ
ٓۦ أ نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِىَٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ لاَ تَمُدَّ

مِّنۡهُمۡ وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ 
للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٨٨

ذِيرُ ٱلمُۡبيِنُ ٨٩ ناَ ٱلنَّ
َ
وَقُلۡ إنِيِّٓ أ

نزَلنَۡا علَىَ ٱلمُۡقۡتسَِمِينَ ٩٠
َ
كَمَآ أ
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91.	 ಅಂದರೆ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರ 
ಮೇಲೆ.[1]

92.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ! ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಖಂಡಿತ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವೆವು.

93.	 ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ.

94.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗುವುದನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ 
ಘೋಷಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ.

95.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ನಿಮಗೆ 
ನಾವು ಸಾಕು.

96.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು. ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು.

97.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ 
ಹೃದಯವು ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದೆಯೆೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

98.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಿ.

99.	 ಮರಣವು ಬರುವ ತನಕ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 

[1]	  ವಿಿಂಗಡನೆ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೆೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಭಿನ್್ನಮತವಿದೆ. ಕೆಲವರು ಅದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಎಂದಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಕವಿತೆ, ಮಾಟಗಾರಿಕೆ, ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾಣ ಮುಂತಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸುತ್್ತತಾ 
ವಿಿಂಗಡಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅಭಿಪ್್ರರಾಯದ ಪ್್ರಕಾರ ಅವರು ಯಹೂದಿ-ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಅವರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ದೈವಿಕ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಹಲವು ವಿಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡಿಸಿ ತಮಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಬೇಡದ್್ದನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದರು.

َّذِينَ جَعَلوُاْ ٱلقُۡرۡءَانَ عِضِينَ ٩١ ٱل

جۡمعَِينَ ٩٢
َ
فَوَرَبّكَِ لنَسَۡـَٔلَنَّهُمۡ أ

ا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ
عۡرضِۡ عَنِ 

َ
فَٱصۡدَعۡ بمَِا تؤُۡمَرُ وَأ

ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٩٤

إنَِّا كَفَيۡنَكَٰ ٱلمُۡسۡتَهۡزءِِينَ ٩٥

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۚ فَسَوۡفَ  َّذِينَ يَجۡعَلوُنَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل
يَعۡلَمُونَ ٩٦

نَّكَ يضَِيقُ صَدۡرُكَ 
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ

بمَِا يَقُولوُنَ ٩٧

ٰجِدِينَ ٩٨ فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَكُن مِّنَ ٱلسَّ

تيَِكَ ٱليَۡقِينُ ٩٩
ۡ
ىٰ يأَ وَٱعۡبُدۡ رَبَّكَ حَتَّ
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16. ಅನ್್ನಹ್್ಲಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 “ನನ್್ನ ಹೊರತು ಆರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ, 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಲು ಜನರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ” 
ಎಂಬ ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ, ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಮೇಲೆ ತನ್್ನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೇವವಾಣಿಯ ಸಹಿತ 
ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಇಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

3.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ಅವನು ಮಾನವನನ್್ನನು ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅಗೋ�ೋ! ಮಾನವನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ!

5.	 ಅವನು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಸಹ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಬೆಚ್್ಚಗಿನ ಉಡುಪುಗಳಿವೆ. ಬೇರೆಯೂ 
ಪ್್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್್ನನು ನೀವು ಆಹಾರವಾಗಿಯೂ 
ಸೇವಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

6.	 ನೀವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಮೇಯಿಸಿ ಮುಸ್್ಸಸಂಜೆ ಮರಳಿ ಕರೆತರುವಾಗ 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಮೇಯಲು ಮುಂಜಾನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋ�ೋಗುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್್ಯವಿದೆ.

7.	 ನೀವು ಬಹಳ ಕಷ್್ಟದಿಿಂದಲೇ ಹೊರತು ತಲುಪಲು ಸಾಧ್್ಯ-
ವಿಲ್್ಲದಂತಹ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಅವು ನಿಮ್್ಮ ಭಾರಗಳನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತು 
ಸಾಗುತ್್ತವೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸಹಾನು-
ಭೂತಿಯುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ಅವನು ಕುದುರೆಗಳನ್್ನನು, ಹೇಸರಗತ್ತೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕತ್ತೆಗಳನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನೀವು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೊಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ. ನೀವು ತಿಳಿಯದೇ 

ِ فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُهُۚ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ  مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
تىَٰٓ أ

َ
أ

ا يشُۡرِكُونَ ١ عَمَّ

مۡرهِۦِ علَىَٰ مَن 
َ
وحِ مِنۡ أ يُنزَِّلُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ بٱِلرُّ

َّآ  نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
نذِرُوٓاْ أ

َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ ِ يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه

ناَ۠ فَٱتَّقُونِ ٢
َ
أ

ا  ۚ تعََلٰىَٰ عَمَّ رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

يشُۡرِكُونَ ٣

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا هُوَ خَصِيمٞ 
بيِنٞ ٤ مُّ

نعَۡمَٰ خَلَقَهَاۖ لكَُمۡ فيِهَا دِفۡءٞ وَمَنَفِٰعُ 
َ
وَٱلأۡ

كُلوُنَ ٥
ۡ
وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا جَماَلٌ حِينَ ترُِيحُونَ وحَِينَ 
تسَۡرَحُونَ ٦

َّمۡ تكَُونوُاْ  ثۡقَالكَُمۡ إلِىَٰ بلَدَٖ ل
َ
وَتَحۡمِلُ أ

نفُسِۚ إنَِّ رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ 
َ
َّا بشِِقِّ ٱلأۡ بَلٰغِِيهِ إلِ

رَّحِيمٞ ٧

وَٱلخۡيَۡلَ وَٱلبِۡغَالَ وَٱلحۡمَِيرَ لتِرَۡكَبُوهَا وَزيِنَةٗۚ 
وَيَخۡلُقُ مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٨
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ಇರುವುದನ್್ನನೂ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

9.	 ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಕ್್ರ ಮಾರ್್ಗಗಳಿವೆ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರಿಗೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು.

10.	 ಅವನೇ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದವನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರಿದೆ. ಅದರಿಿಂದ ಉಂಟಾದ ಹುಲ್್ಲಲುಗಾವ-
ಲುಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಮೇಯಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

11.	 ಅವನು ಅದರ (ನೀರಿನ) ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಪೈರುಗಳನ್್ನನು, 
ಆಲಿವ್, ಖರ್್ಜಜೂರ, ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲ ವಿಧದ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪ-
ಲುಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

12.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರ-
ರನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ವಿಧೇಯವಾಗಿವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

13.	 ಅವನು ನಿಮಗಾಗಿ ಇನ್್ನನೂ ಅನೇಕ ರಂಗುರಂಗಿನ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

14.	 ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಕಡಲನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್್ಟವನು. ಅದರಿಿಂದ 
ನೀವು ತಾಜಾ ಮಾಂಸವನ್್ನನು (ಮೀನು) ಸೇವಿಸುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು 
ನೀವು ಧರಿಸುವ ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು ಹೊರತೆಗೆಯುತ್್ತತೀರಿ. 
ನಾವೆಗಳು ಅದರ ನೀರನ್್ನನು ಸೀಳುತ್್ತತಾ ಸಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೀರಿ. ನೀವು ಅವನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಅರಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ).

15.	 ಭೂಮಿಯು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವ ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದನು. ಅವನು 
ನದಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ರಸ್ತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ನೀವು 
ಉದ್್ದದೇಶಿತ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ತಲುಪುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

16.	 ಅವನು ಇನ್್ನನೂ ಅನೇಕ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. 
ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮೂಲಕವೂ ಅವರು (ಜನರು) ದಾರಿಯನ್್ನನು 

بيِلِ وَمِنۡهَا جَائٓرِٞۚ وَلوَۡ شَاءَٓ  ِ قَصۡدُ ٱلسَّ وعَلَىَ ٱللَّهَّ
جۡمعَِينَ ٩

َ
لهََدَىكُٰمۡ أ

مَاءِٓ مَاءٓٗۖ لَّكُم مِّنۡهُ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

شَرَابٞ وَمِنۡهُ شَجَرٞ فيِهِ تسُِيمُونَ ١٠

خِيلَ  يۡتُونَ وَٱلنَّ رۡعَ وَٱلزَّ ينُۢبتُِ لكَُم بهِِ ٱلزَّ
مَرَتِٰۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ  عۡنَبَٰ وَمِن كُلِّ ٱلثَّ

َ
وَٱلأۡ

رُونَ ١١ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ رَ لكَُمُ ٱل وسََخَّ
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ِ مۡرهِ

َ
رَتُٰۢ بأِ وَٱلنُّجُومُ مُسَخَّ

لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ١٢

ٓۥۚ إنَِّ فيِ  لوَۡنٰهُُ
َ
رۡضِ مُخۡتَلفًِا أ

َ
 لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَا ذَرَأ

رُونَ ١٣ كَّ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يذََّ

كُلوُاْ مِنۡهُ لحَمۡٗا 
ۡ
رَ ٱلبَۡحۡرَ لتَِأ َّذِي سَخَّ وَهُوَ ٱل

ا وَتسَۡتَخۡرجُِواْ مِنۡهُ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ وَترََى  طَرِيّٗ
ٱلفُۡلۡكَ مَوَاخِرَ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٤

ن تمَِيدَ بكُِمۡ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
لقَۡىٰ فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

نهَۡرٰٗا وسَُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٥
َ
وَأ

جۡمِ هُمۡ يَهۡتَدُونَ ١٦ وعََلَمَٰتٰٖۚ وَبٱِلنَّ
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ಕಂಡುಹಿಡಿಯುತ್್ತತಾರೆ.

17.	 ಹಾಗಾದರೆ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು ಸೃಷ್ಟಿಸದವನಂತೆ ಆಗುವನೇ? 
ಆದರೂ ನೀವು ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

18.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಎಣಿಸುವುದಾದರೆ 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ಲೆಕ್್ಕ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 ನೀವು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

20.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರು ಏನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರೇ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

21.	 ಅವರು ನಿರ್್ಜಜೀವಿಗಳು; ಜೀವವಿರುವವರಲ್್ಲ. ಅವರನ್್ನನು 
ಯಾವಾಗ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೆೆಂದು ಕೂಡ ಅವರು 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.[1]

22.	 ನಿಮ್್ಮ ದೇವರು ಏಕೈಕ ದೇವರು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಲ್್ಲದವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಮ್್ಮತಿಯಿದೆ.[2] ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

23.	 ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ! ಅವರು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂ-
ಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

24.	 “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಏನನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊ-
ಳಿಸಿದನು?” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾದರೆ, “ಪ್್ರರಾಚೀನ 
ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾಣಗಳನ್್ನನು” ಎಂದು ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ನಿರ್್ಜಜೀವಿಗಳು ಎಂದರೆ ಕಲ್್ಲಲುಗಳು, ವಿಗ್್ರಹಗಳು ಇತ್್ಯಯಾದಿ. ಮೃತ ಮಹಾಪುರುಷರು ಕೂಡ ಇದರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್್ತತಾರೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ ನಿರ್್ಜಜೀವಿಗಳು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್್ನನು ಜೀವವಿರುವವರಲ್್ಲ ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುವ ಪ್್ರಕಾರ ಮರಣದ ನಂತರ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಹಲೋ�ೋಕದೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಅಥವಾ ಮಹಾಪುರುಷರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ. 
ಅವರನ್್ನನು ಯಾವಾಗ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೆೆಂದೂ ಅವರು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು ತೊಂದರೆ 
ನಿವಾರಿಸಲು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವುದು ವ್್ಯರ್್ಥ ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಅದು ಅರ್್ಥಶೂನ್್ಯವೂ ಆಗಿದೆ.

[2]	  ಏಕೈಕ ದೇವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲು ಅವರು ಹಿಿಂಜರಿಯುತ್್ತತಾರೆ. ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದರೆ ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನೋ�ೋಡಿ: 37:35.

رُونَ ١٧ فَلاَ تذََكَّ
َ
َّا يَخۡلُقُۚ أ فَمَن يَخۡلُقُ كَمَن ل

َ
أ

 َ ِ لاَ تُحۡصُوهَاۗٓ إنَِّ ٱللَّهَّ واْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ وَإِن تَعُدُّ
لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١٨

ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَ ١٩ ُ يَعۡلَمُ مَا تسُِرُّ وَٱللَّهَّ

ِ لاَ يَخۡلُقُونَ  َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱل
ا وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ ٢٠ شَيۡـٔٗ

حۡيَاءٖٓۖ وَمَا يشَۡعُرُونَ 
َ
مۡوَتٌٰ غَيۡرُ أ

َ
أ

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٢١
َ
أ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ  إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۚ فَٱل
سۡتَكۡبرُِونَ ٢٢ نكِرَةٞ وَهُم مُّ قُلوُبُهُم مُّ

ونَ وَمَا يُعۡلنُِونَۚ  َ يَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡسۡتَكۡبرِِينَ ٢٣

سَٰطِيرُ 
َ
نزَلَ رَبُّكُمۡ قاَلوُٓاْ أ

َ
اذَآ أ وَإِذَا قيِلَ لهَُم مَّ

ليِنَ ٢٤ وَّ
َ
ٱلأۡ
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25.	 ಇದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಪಾಪದ ಹೊರೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಹೊರುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ ಅವರು ಯಾರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ದಾರಿ-
ತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅವರ ಪಾಪದ ಒಂದು ಭಾಗವನ್್ನನು ಕೂಡ 
ಹೊರುತ್್ತತಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರು ಹೊರುವ ಹೊರೆ ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

26.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರು ಕೂಡ ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಿದ್್ದರು. 
ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರು ಕಟ್್ಟಡದ ಅಡಿಪಾಯವನ್್ನನೇ 
ಅಲುಗಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಅದರ ಛಾವಣಿಯು ಅವರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಸಿದು ಬಿತ್್ತತು. ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು.

27.	 ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ಅವಮಾನಿಸುತ್್ತತಾ ಕೇಳುವನು: “ನೀವು ನನಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಆ ದೇವರುಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ? ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀವು (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು) ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಲ್್ಲವೇ?” ಜ್ಞಾನಿಗಳು 
ಹೇಳುವರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಇಂದು 
ಅವಮಾನ ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕು ಕಾದಿದೆ.”

28.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಸ್್ವಯಂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಯಾರ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವರೋ�ೋ 
ಅವರು. ಆಗ ಅವರು “ನಾವು ಯಾವುದೇ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿಲ್್ಲ” 
ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾ ಶರಣಾಗುವರು. ಹೌದು! ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿರಿ. 
ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. ಅಹಂಕಾರಿಗಳ 
ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

30.	 “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಏನನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊ-
ಳಿಸಿದನು?” ಎಂದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾದರೆ, 
ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದುದನ್್ನನು.” ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಒಳಿತಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕ 
ಭವನವಂತೂ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ ಭವನವು 
ಬಹಳ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

وۡزَارَهُمۡ كَامِلَةٗ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَمِنۡ 
َ
ليَِحۡمِلُوٓاْ أ

لاَ سَاءَٓ مَا 
َ
َّذِينَ يضُِلُّونَهُم بغَِيۡرِ عِلۡمٍۗ أ وۡزَارِ ٱل

َ
أ

يزَرُِونَ ٢٥

ُ بُنۡيَنَٰهُم  تىَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ قَدۡ مَكَرَ ٱل

قۡفُ مِن فَوۡقهِِمۡ  مِّنَ ٱلقَۡوَاعِدِ فَخَرَّ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ
تىَهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٦

َ
وَأ

يۡنَ 
َ
ثُمَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يُخۡزِيهِمۡ وَيَقُولُ أ

ونَ فيِهِمۡۚ قاَلَ  قُّ َّذِينَ كُنتُمۡ تشَُٰٓ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
وءَٓ  وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ إنَِّ ٱلخۡزِۡيَ ٱليَۡوۡمَ وَٱلسُّ

ُ
َّذِينَ أ ٱل

علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٢٧

نفُسِهِمۡۖ 
َ
َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ ظَالمِِيٓ أ ٱل

ۚ إنَِّ  ِۭۚ بلَىَٰٓ لَمَ مَا كُنَّا نَعۡمَلُ مِن سُوءٓ لقَۡوُاْ ٱلسَّ
َ
فَأ

َ عَليِمُۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨ ٱللَّهَّ

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ فَلَبئِۡسَ 
َ
فَٱدۡخُلُوٓاْ أ

مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٢٩

نزَلَ رَبُّكُمۡۚ قاَلوُاْ 
َ
قَوۡاْ مَاذَآ أ َّذِينَ ٱتَّ وَقيِلَ للِ

نۡيَا حَسَنَةۚٞ  حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
َّذِينَ أ خَيۡرٗاۗ للِّ

وَلدََارُ ٱلۡأٓخِرَةِ خَيۡرۚٞ وَلنَعِۡمَ دَارُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣٠
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31.	 ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಶಾಶ್್ವತವಾಸಕ್ಕಿರುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸು-
ವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

32.	 ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜನರ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಹೇಳುವರು: “ನಿಮಗೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ. ನೀವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಸ್್ವರ್್ಗಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿರಿ.”

33.	 ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ದೇವದೂತರುಗಳು ಬರುವುದನ್್ನನು ಅಥವಾ ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆ ಬರುವುದನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಅವರು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರು ಕೂಡ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅವರೊಂದಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದರು.

34.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವನ್್ನನು ಅವರು 
ಉಂಡರು. ಅವರು ಯಾವುದನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ 
ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು.

35.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ (ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಸಹಭಾಗಿಗ-
ಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ನಾವು ಅಥವಾ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್್ದ-
ಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ನಾವು ನಿಷಿದ್್ಧವೆನ್್ನನುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಅವರಿಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲಿನವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವುದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರೂ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿದೆಯೇ?

36.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ತೊರೆಯಿರಿ” ಎಂಬ ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದನು. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿ.

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  جَنَّ
نهَۡرُٰۖ لهَُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَۚ كَذَلٰكَِ يَجۡزيِ 

َ
ٱلأۡ

ُ ٱلمُۡتَّقِينَ ٣١ ٱللَّهَّ

َّذِينَ تَتَوَفَّىهُٰمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ طَيّبِيِنَ يَقُولوُنَ سَلَمٌٰ  ٱل
عَلَيۡكُمُ ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٢

وۡ 
َ
تيَِهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ  مۡرُ رَبّكَِۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َ
تيَِ أ

ۡ
يأَ

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ وَمَا ظَلَمَهُمُ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٣٣

ا  صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ
َ
فَأ

كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٤

ُ مَا عَبَدۡناَ مِن  شۡرَكُواْ لوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

مۡنَا  حۡنُ وَلآَ ءَاباَؤُٓناَ وَلاَ حَرَّ دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖ نَّ
َّذِينَ مِن  مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖۚ كَذَلٰكَِ فَعَلَ ٱل
َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٣٥ قَبۡلهِِمۡۚ فَهَلۡ علَىَ ٱلرُّسُلِ إلِ

نِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
ةٖ رَّسُولاً أ مَّ

ُ
وَلقََدۡ بَعَثۡنَا فيِ كُلِّ أ

نۡ هَدَى  غُٰوتَۖ فَمِنۡهُم مَّ َ وَٱجۡتَنبُِواْ ٱلطَّ ٱللَّهَّ
لَلَٰةُۚ  تۡ عَلَيۡهِ ٱلضَّ نۡ حَقَّ ُ وَمِنۡهُم مَّ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
َ
فَسِيرُواْ فيِ ٱلأۡ
بيِنَ ٣٦ ٱلمُۡكَذِّ
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37.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಾಗಬೇಕೆೆಂಬ ಹಂಬಲ 
ನಿಮಗಿದ್್ದರೆ (ಅದು ವ್್ಯರ್್ಥ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

38.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದಿಲ್್ಲ” ಎಂದು 
ಅವರು ಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಹಾಕುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದರು. ಹೌದು! (ಅವನು 
ಖಂಡಿತ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುತ್್ತತಾನೆ). ಅದು ಅವನ ಸತ್್ಯ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರೆೆಂದು ಅವರು 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

40.	 ನಾವು ಒಂದು ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಬಯಸಿದರೆ ಅದರೊಡನೆ ನಮ್್ಮ 
ಮಾತು “ಉಂಟಾಗು” ಎಂದು ಹೇಳುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಆಗ 
ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ.

41.	 ಹಿಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಉತ್್ತಮ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಪ್್ರತಿಫಲವಂತೂ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾದುದು. ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

42.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಭರವಸೆಯಿಡುವವರು.

43.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನಾಗಿ 
ಪುರುಷರನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಿಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ 
ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ.[1]

44.	 ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥಗಳೊೊಂದಿಗೆ (ನಾವು 

[1]	  ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು ಎಂದರೆ ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು. ಈ ಮಾತಿನ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಳುಹಿಸಿದ ಪ್್ರವಾ-
ದಿಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಮನುಷ್್ಯರಾಗಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮನುಷ್್ಯರಾ-
ಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅಚ್್ಚರಿಯೇನಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಬಂದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಮನುಷ್್ಯರಾಗಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅಲ್್ಲವೋ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ಸಂಶಯವಿದ್್ದರೆ ಯಹೂದಿ-ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ.

َ لاَ يَهۡدِي مَن  إنِ تَحۡرصِۡ علَىَٰ هُدَىهُٰمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
صِٰرِينَ ٣٧ ۖ وَمَا لهَُم مِّن نَّ يضُِلُّ

 ُ يمَۡنٰهِِمۡ لاَ يَبۡعَثُ ٱللَّهَّ
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ا وَلَكِٰنَّ  مَن يَمُوتُۚ بلَىَٰ وعَۡدًا عَلَيۡهِ حَقّٗ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٨ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

َّذِينَ  َّذِي يَخۡتَلفُِونَ فيِهِ وَليَِعۡلَمَ ٱل ليُِبيَنَِّ لهَُمُ ٱل
هُمۡ كَانوُاْ كَذِٰبيِنَ ٣٩ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

ن نَّقُولَ لهَُۥ 
َ
رَدۡنَهُٰ أ

َ
مَا قَوۡلنَُا لشَِيۡءٍ إذَِآ أ إنَِّ

كُن فَيَكُونُ ٤٠

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا ظُلمُِواْ  َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ ٱللَّهَّ وَٱل
جۡرُ ٱلۡأٓخِرَةِ 

َ
نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَلأَ لنَُبَوّئَِنَّهُمۡ فيِ ٱلدُّ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١
َ
أ

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٤٢ ٱل

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ إلِيَۡهِمۡۖ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٤٣
َ
فَسۡـَٔلُوٓاْ أ

كۡرَ لتُِبيَنَِّ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلذِّ
َ
بُرِۗ وَأ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَٱلزُّ
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ಅವರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ). (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ಈ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನೀವು ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊ-
ಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

45.	 ಕೆಟ್್ಟ ಪಿತೂರಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುವವರು—ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿ ಬಿಡಲಾರನು ಅಥವಾ ಅವರು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬಂದೆರಗಲಾರದು 
ಎಂದು ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

46.	 ಅಥವಾ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವಾಗ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಲಾರನೆೆಂದು (ಅವರು ನಿರ್್ಭಯ-
ರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ)? ಏನೇ ಆದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

47.	 ಅಥವಾ ಅವರನ್್ನನು ಹೆದರುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಹಿಡಿಯಲಾರನೆೆಂದು 
(ಅವರು ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ)? ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅತ್್ಯಯಂತ ಸಹಾನುಭೂತಿಯುಳ್್ಳವನು 
ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

48.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಯಾವುದಾದರೂ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅದರ ನೆರಳು ಬಲಭಾಗದಲ್್ಲಲೂ 
ಎಡಭಾಗದಲ್್ಲಲೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ತನ್್ನ ವಿನಮ್್ರತೆಯನ್್ನನು ವ್್ಯಕ್್ತಪಡಿಸುತ್್ತದೆ.

49.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲ.

50.	 ಅವರು (ದೇವದೂತರು) ತಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಆದೇಶಿಸಲಾಗುವುದನ್್ನನು ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

51.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ಎರಡು ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ಏಕೈಕ ದೇವನು ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ.”

52.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಆರಾಧನೆ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಲ್್ಲತಕ್್ಕದ್್ದದು. ಆದರೂ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 

رُونَ ٤٤ للِنَّاسِ مَا نزُِّلَ إلِيَۡهِمۡ وَلعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

ن يَخۡسِفَ 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ مَكَرُواْ ٱلسَّ مِنَ ٱل

َ
فَأ

َ
أ

تيَِهُمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ حَيۡثُ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
رۡضَ أ

َ
ُ بهِِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٤٥

خُذَهُمۡ فيِ تَقَلُّبهِِمۡ فَمَا هُم بمُِعۡجِزِينَ ٤٦
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

خُذَهُمۡ علَىَٰ تَخَوُّفٖ فَإنَِّ رَبَّكُمۡ لرََءُوفٞ 
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

رَّحِيمٌ ٤٧

ُ مِن شَيۡءٖ يَتَفَيَّؤُاْ  وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِىَٰ مَا خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ وَهُمۡ  َّ دٗا لِّّلَّهِ مَائٓلِِ سُجَّ ظِلَلٰهُُۥ عَنِ ٱليَۡمِينِ وَٱلشَّ
دَخِٰرُونَ ٤٨

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ وَلِلَّهِۤ يَسۡجُدُۤ مَا فيِ ٱلسَّ

مِن دَآبَّةٖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَهُمۡ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ ٤٩

يَخَافوُنَ رَبَّهُم مِّن فَوۡقهِِمۡ وَيَفۡعَلوُنَ مَا 
يؤُۡمَرُونَ ٥٠

مَا هُوَ  ُ لاَ تَتَّخِذُوٓاْ إلَِهَٰينِۡ ٱثنۡيَنِۡۖ إنَِّ وَقاَلَ ٱللَّهَّ
يَٰ فَٱرۡهَبُونِ ٥١ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَإيَِّ

ينُ  رۡضِ وَلهَُ ٱلدِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ِ تَتَّقُونَ ٥٢ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ
َ
وَاصِبًاۚ أ
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ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೀರಾ?

53.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಬಳಿ ಯಾವುದೇ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿದ್್ದರೂ ಅದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀಡಿದ್್ದದಾಗಿದೆ. ನಂತರ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನೀವು ಅವನಲ್್ಲಲೇ ಮೊರೆಯಿಡುತ್್ತತೀರಿ.

54.	 ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಆ ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದರೆ, 
ಅಗೋ�ೋ ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೊಡನೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

55.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಅವರು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಆನಂದಿಸಿ. ಸದ್್ಯವೇ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

56.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಒದಗಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್್ನನು ಅವರು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪರಿಚಯವಿಲ್್ಲದ ದೇವರುಗಳಿಗೆ 
ಮೀಸಲಿಡುತ್್ತತಾರೆ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನಿಮ್್ಮ ಈ ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಖಂಡಿತ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.

57.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅವರು 
ಬಯಸುವುದನ್್ನನೇ (ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು) ಇಟ್್ಟಟುಕೊಂಡಿದ್್ದದಾರೆ.

58.	 ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗುವಿನ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ ಶುಭ 
ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಲಾದರೆ, ಅವನ ಮುಖವು ಕಪ್ಪಿಡುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
(ಹೃದಯದಲ್ಲಿ) ರೋ�ೋಷ ಉಕ್್ಕಕುತ್್ತದೆ.

59.	 ಆ ಕೆಟ್್ಟ ವಾರ್ತೆಯ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿ ಅವನು ಜನರಿಿಂದ 
ಅಡಗುತ್್ತತಾನೆ. ಆ ಮಗುವನ್್ನನು ಸಾಕಬೇಕೋ�ೋ ಅಥವಾ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ದಫನ ಮಾಡಬೇಕೋ�ೋ? ಎಂದು ಅವನು ಯೋಚಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರು ಮಾಡುವ ತೀರ್್ಮಮಾನವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.[2]

60.	 ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರಿಗೆ ಕೆಟ್್ಟ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. 

[1]	  ಅವರು ದೇವರುಗಳೆೆಂದು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಒಂದೋ�ೋ ವಿಗ್್ರಹಗಳು, ಅಥವಾ ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಅಥವಾ ಪಿಶಾಚಿಗಳನ್್ನನಾಗಿದೆ. ಅವರ 
ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯೇನೆೆಂದು ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುವವರು ಕೂಡ. 
ಅವರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವರುಗಳೇ? ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲು ಅರ್್ಹರೇ? ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅವರು ಉತ್್ತರ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆಯೇ? ಮುಂತಾದ 
ಯಾವುದೂ ಆರಾಧಿಸುವವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಯಾವುದೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಆಧಾರವಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೂ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒದಗಿಸಿದ ಧನವನ್್ನನು ಆ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಹಾಕುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹರಕೆ ಹೊರುತ್್ತತಾರೆ.

[2]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅನಿಷ್್ಟವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಜೀವಂತ ಹೂಳುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗು ಎಂಬ ಕಳಂಕವನ್್ನನು ಜೀವನವಿಡೀ ಹೊತ್್ತತುಕೊಂಡು ಆ ಮಗುವನ್್ನನು ಸಾಕಲು ಅವರು ಸಿದ್್ಧರಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅದೇ ಬಹುದೇವಾ-
ರಾಧಕರು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳೆೆಂದು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅದು ಕಳಂಕವೆೆಂದು ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲ.

كُمُ  ِۖ ثُمَّ إذَِا مَسَّ وَمَا بكُِم مِّن نّعِۡمَةٖ فَمِنَ ٱللَّهَّ
رُّ فَإلِيَۡهِ تَجۡـَٔرُونَ ٥٣ ٱلضُّ

رَّ عَنكُمۡ إذَِا فَريِقٞ مِّنكُم  ثُمَّ إذَِا كَشَفَ ٱلضُّ
برَِبّهِِمۡ يشُۡرِكُونَ ٥٤

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٥٥

ا رَزَقۡنَهُٰمۡۗ  وَيَجۡعَلوُنَ لمَِا لاَ يَعۡلَمُونَ نصَِيبٗا مِّمَّ
ا كُنتُمۡ تَفۡترَُونَ ٥٦ ِ لتَسُۡـَٔلُنَّ عَمَّ تٱَللَّهَّ

ا  ِ ٱلبَۡنَتِٰ سُبۡحَنَٰهُۥ وَلهَُم مَّ وَيَجۡعَلوُنَ لِِلَّهَّ
يشَۡتَهُونَ ٥٧

ا  نثَىٰ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ
ُ
حَدُهُم بٱِلأۡ

َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

وَهُوَ كَظِيمٞ ٥٨

ٓۦۚ  رَ بهِِ يَتَوَرَٰىٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ مِن سُوءِٓ مَا بشُِّ
لاَ 

َ
هُۥ فيِ ٱلتُّرَابِۗ أ مۡ يدَُسُّ

َ
يُمۡسِكُهُۥ علَىَٰ هُونٍ أ

َ
أ

سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٥٩

 ِ وءِۡۖ وَلِِلَّهَّ َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ مَثَلُ ٱلسَّ للِ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ ವಿಶೇಷಣವಿದೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

61.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಕ್್ರಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಜೀವಿಯೂ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ಒಂದು 
ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರ ಅವಧಿಯೇನಾದರೂ ಬಂದುಬಿಟ್್ಟರೆ ಆ ಅವಧಿಯಿಿಂದ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿಯಲು ಅಥವಾ ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಗಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

62.	 ಅವರಿಗೆ ಇಷ್್ಟವಿಲ್್ಲದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಅರೋ�ೋಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಗೆೆಂದು 
ಅವರ ನಾಲಗೆಗಳು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುತ್್ತವೆ. ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್್ಲ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕಾಗ್ನಿಯಿರುವುದು ಅವರಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ. ಅವರು (ನರಕವಾಸಿಗಳ) ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವರು.

63.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಅನೇಕ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ 
ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದನು. ಇಂದು ಕೂಡ ಅವನು ಅವರ ಮಿತ್್ರನೇ 
ಆಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

64.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡಲು 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಇದು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

65.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅದರಿಿಂದ ನಿರ್್ಜಜೀವವಾಗಿದ್್ದ ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿಗೊಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

66.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಿಿಂದ—ಸೆಗಣಿ 
ಮತ್್ತತು ರಕ್್ತದ ನಡುವಿನಿಿಂದ—ನಾವು ನಿಮಗೆ ಶುದ್್ಧ ಹಾಲನ್್ನನು 
ಕುಡಿಯಲು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅದು ಕುಡಿಯುವವರಿಗಂತೂ 

علۡىَٰۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٦٠
َ
ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

ا ترََكَ عَلَيۡهَا  اسَ بظُِلۡمِهِم مَّ ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
ىۖ  سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
رُهُمۡ إلِىَٰٓ أ مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

جَلُهُمۡ لاَ يسَۡتَـٔۡخِرُونَ سَاعَةٗ وَلاَ 
َ
فَإذَِا جَاءَٓ أ

يسَۡتَقۡدِمُونَ ٦١

لسِۡنتَُهُمُ 
َ
ِ مَا يكَۡرَهُونَۚ وَتصَِفُ أ وَيَجۡعَلوُنَ لِِلَّهَّ

ارَ  نَّ لهَُمُ ٱلنَّ
َ
نَّ لهَُمُ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ لاَ جَرَمَ أ

َ
ٱلكَۡذِبَ أ

فۡرَطُونَ ٦٢ نَّهُم مُّ
َ
وَأ

مَمٖ مِّن قَبۡلكَِ فَزَيَّنَ 
ُ
رۡسَلۡنَآ إلِىَٰٓ أ

َ
ِ لقََدۡ أ تٱَللَّهَّ

هُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلهَُمۡ  عۡمَلَٰهُمۡ فَهُوَ وَليُِّ
َ
يۡطَنُٰ أ لهَُمُ ٱلشَّ

ليِمٞ ٦٣
َ
عَذَابٌ أ

َّا لتُِبيَنَِّ لهَُمُ  نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّذِي ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٗ لقَِّوۡمٖ  ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٦٤

حۡيَا بهِِ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
ٱلأۡ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٦٥

ا فيِ  ُّسۡقِيكُم مِّمَّ نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

َّبَنًا خَالصِٗا سَائٓغِٗا  بُطُونهِۦِ مِنۢ بَينِۡ فَرۡثٖ وَدَمٖ ل
ٰرِبيِنَ ٦٦ للِّشَّ
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ಬಹಳ ರುಚಿಕರವಾಗಿದೆ.

67.	 ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳ ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ಬಳ್ಳಿಗಳ ಹಣ್್ಣಣುಗಳಿಿಂದಲೂ 
ನೀವು ಶರಾಬನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಉತ್್ತಮ ಆಹಾರಗಳನ್್ನನು 
ತಯಾರಿಸುತ್್ತತೀರಿ.[1] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

68.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಜೇನುನೊಣಕ್ಕೆ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದನು: “ಬೆಟ್್ಟಗಳಲ್ಲಿ, ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಎತ್್ತರದ ಕಟ್್ಟಡಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಡುಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸು.

69.	 ನಂತರ ಎಲ್್ಲ ರೀತಿಯ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಿಿಂದು, ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿದ ಮಾರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು.” 
ಅವುಗಳ ಉದರಗಳಿಿಂದ ವಿಭಿನ್್ನ ರಂಗುಗಳ ಪಾನೀಯವು 
ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಉಪಶಮನವಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

70.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನು 
ಮೃತಪಡಿಸುವನು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು—ಅವರು ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ 
ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ್್ಣಣು ಹಣ್್ಣಣು ಮುದುಕರಾಗುವ 
ಪ್್ರರಾಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

71.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಹೆಚ್್ಚಚು ಉಪಜೀವನ 
ನೀಡಲಾದವರು ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮರಿಗೆ 
ನೀಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಬ್್ಬರೂ (ಗುಲಾಮ ಮತ್್ತತು ಯಜಮಾನ) 
ಸಮಾನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.[2] ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆಯೇ?

72.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. 

[1]	  ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವಾಗ ಶರಾಬನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೂ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಶರಾಬು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಉತ್್ತಮ 
ಆಹಾರ ಎಂಬ ಉಲ್್ಲಲೇಖವಿದೆ. ಶರಾಬು ಉತ್್ತಮ ಆಹಾರವಲ್್ಲ ಎಂದು ಇದರಿಿಂದ ತಿಳಿಯಬಹುದು.

[2]	  ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೂ ಹಂಚಿ 
ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾನರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರನ್್ನನು ಅವನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅವನ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ಹಂಚಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಹೇಳುತ್್ತತೀರಿ.

عۡنَبِٰ تَتَّخِذُونَ مِنۡهُ 
َ
خِيلِ وَٱلأۡ وَمِن ثَمَرَتِٰ ٱلنَّ

سَكَرٗا وَرزِۡقًا حَسَنًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ 
يَعۡقِلوُنَ ٦٧

خِذِي مِنَ  نِ ٱتَّ
َ
حۡلِ أ وۡحَىٰ رَبُّكَ إلِىَ ٱلنَّ

َ
وَأ

ا يَعۡرشُِونَ ٦٨ جَرِ وَمِمَّ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا وَمِنَ ٱلشَّ

مَرَتِٰ فَٱسۡلُكيِ سُبُلَ رَبّكِِ  ثُمَّ كلُيِ مِن كُلِّ ٱلثَّ
خۡتَلفٌِ  ذُللُاٗۚ يَخۡرُجُ مِنۢ بُطُونهَِا شَرَابٞ مُّ

لوَۡنٰهُُۥ فيِهِ شِفَاءٓٞ للِّنَّاسِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ 
َ
أ

رُونَ ٦٩ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

ن  ُ خَلَقَكُمۡ ثُمَّ يَتَوَفَّىكُٰمۡۚ وَمِنكُم مَّ وَٱللَّهَّ
رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكِيَۡ لاَ يَعۡلَمَ بَعۡدَ عِلۡمٖ 

َ
يرَُدُّ إلِىَٰٓ أ

َ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٧٠ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

لَ بَعۡضَكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ فيِ ٱلرّزِۡقِۚ  ُ فَضَّ وَٱللَّهَّ
لوُاْ برَِادّٓيِ رزِۡقهِِمۡ علَىَٰ مَا  َّذِينَ فُضِّ فَمَا ٱل

 ِ فَبنِعِۡمَةِ ٱللَّهَّ
َ
يمَۡنُٰهُمۡ فَهُمۡ فيِهِ سَوَاءٌٓۚ أ

َ
مَلَكَتۡ أ

يَجۡحَدُونَ ٧١

زۡوَجٰٗا 
َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۡ أ وَٱللَّهَّ
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ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಮಕ್್ಕಳು ಮೊಮ್್ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ಉತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ 
ನೀಡಿದನು. ಹೀಗಿದ್್ದದೂ ಅವರು ಅಸತ್್ಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್್ಟಟು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆಯೇ?

73.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಉಪಜೀವನ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡದವರನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಯಾವುದೇ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲದವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

74.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ಕೊಡಲು 
ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೆ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

75.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಗುಲಾಮ. ಅವನಿಗೆ (ಸ್್ವಯಂ) ಏನೂ 
ಮಾಡುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿ, ನಾವು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ. ಅವನು 
ಅದರಿಿಂದ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಯೂ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಯೂ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಇವರು ಸಮಾನರಾಗುವರೇ?[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

76.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಇಬ್್ಬರು 
ವ್್ಯಕ್ತಿಗಳಿದ್್ದದು ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನು ಮೂಕ. ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅವನೊಂದು 
ಹೊರೆಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನನ್್ನನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರೂ ಅವನು 
ಯಾವುದೇ ಒಳಿತನ್್ನನು ತರುವುದಿಲ್್ಲ. ಇವನು ಮತ್್ತತು ನೇರಮಾರ್್ಗ-
ದಲ್ಲಿದ್್ದದು ನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸುವ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಸಮಾನರಾಗುವರೇ?

77.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್್ಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅಂತ್್ಯ ಸಮಯದ ಆಜ್ಞೆಯು ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್್ಕಕುವಂತೆ ಅಥವಾ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಮೊದಲನೆಯವನು ಒಬ್್ಬ ಗುಲಾಮ ಮತ್್ತತು ಎರಡನೆಯವನು ಸ್್ವತಂತ್್ರ ವ್್ಯಕ್ತಿ. ಇವರಿಬ್್ಬರೂ ಮನುಷ್್ಯರು. ಇವರು ಅನೇಕ ಗುಣಗಳನ್್ನನು 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೂ ನೀವು ಇವರಿಬ್್ಬರನ್್ನನು ಸಮಾನರೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಅಥವಾ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷರನ್್ನನು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಮಾನರೆೆಂದು ಹೇಗೆ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೀರಿ?

زۡوَجِٰكُم بنَيِنَ وحََفَدَةٗ 
َ
وجََعَلَ لكَُم مِّنۡ أ

فَبٱِلبَۡطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ 
َ
يّبَِتِٰۚ أ وَرَزَقَكُم مِّنَ ٱلطَّ

ِ هُمۡ يكَۡفُرُونَ ٧٢ وَبنِعِۡمَتِ ٱللَّهَّ

ِ مَا لاَ يَمۡلكُِ لهَُمۡ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ا وَلاَ  رۡضِ شَيۡـٔٗ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رزِۡقٗا مِّنَ ٱلسَّ

يسَۡتَطِيعُونَ ٧٣

نتُمۡ 
َ
َ يَعۡلَمُ وَأ مۡثَالَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ِ ٱلأۡ فَلاَ تضَۡرِبُواْ لِِلَّهَّ

لاَ تَعۡلَمُونَ ٧٤

َّا يَقۡدِرُ علَىَٰ  مۡلوُكٗا ل ُ مَثَلاً عَبۡدٗا مَّ ضَرَبَ ٱللَّهَّ
زَقۡنَهُٰ مِنَّا رزِۡقًا حَسَنٗا فَهُوَ ينُفِقُ  شَيۡءٖ وَمَن رَّ

ِۚ بلَۡ  ا وجََهۡرًاۖ هَلۡ يسَۡتَوۥُنَۚ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ مِنۡهُ سِرّٗ
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٧٥

َ
أ

بكَۡمُ 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ُ مَثَلاٗ رَّجُلَينِۡ أ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ

يۡنَمَا 
َ
لاَ يَقۡدِرُ علَىَٰ شَيۡءٖ وَهُوَ كَلٌّ علَىَٰ مَوۡلىَهُٰ أ

تِ بِخَيۡرٍ هَلۡ يسَۡتَويِ هُوَ وَمَن 
ۡ
ههُّ لاَ يأَ يوُجَِّ

سۡتَقيِمٖ ٧٦ مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَهُوَ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
ۡ
يأَ

مۡرُ 
َ
رۡضِۚ وَمَآ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ غَيۡبُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

 َ قۡرَبُۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
وۡ هُوَ أ

َ
َّا كَلمَۡحِ ٱلبَۡصَرِ أ اعَةِ إلِ ٱلسَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٧٧



341

رة النحلوس 16. ಅನ್ನಹ್

78.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಂದಿರ ಉದರಗಳಿಿಂದ 
ಹೊರತಂದನು. ಆಗ ನಿಮಗೆ ಏನೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ಕಿವಿ, ಕಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ನೀವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

79.	 ವಾಯುಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿ 
ಹಾರಾಡುವ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ಯಾರೂ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

80.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಯ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಜಾನುವಾರುಗಳ ತೊಗಲುಗಳಿಿಂದಲೂ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಮನೆಗಳನ್್ನನು (ಡೇರೆಗಳನ್್ನನು) ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನೀವು ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುವ ದಿನಗಳಲ್್ಲಲೂ ಮತ್್ತತು ಬಿಡಾರ 
ಹೂಡುವ ದಿನಗಳಲ್್ಲಲೂ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಒಯ್್ಯಯುತ್್ತತೀರಿ. ಅವುಗಳ ಉಣ್ಣೆ, ತುಪ್್ಪಳ ಮತ್್ತತು ಕೇಶಗಳಿಿಂದ ನೀವು 
ನಿಗದಿತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಉಪಯೋಗಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಆನಂದವನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ.

81.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ನೆರಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಪರ್್ವತಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಆಶ್್ರಯದಾಣಗ-
ಳನ್್ನನು (ಗುಹೆಗಳನ್್ನನು) ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೆಕೆಯಿಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಂಗಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ (ವೈರಿಯಿಿಂದ) 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಅಂಗಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಈ ರೀತಿ ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ತನ್್ನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಕರುಣಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

82.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾದರೆ—ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು 
ಮಾತ್್ರ.

83.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಗುರುತಿಸಿದ ಬಳಿಕವೂ 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ 
ಕೃತಘ್್ನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

84.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಿಂದಲೂ ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು 

هَتٰكُِمۡ لاَ  مَّ
ُ
خۡرجََكُم مِّنۢ بُطُونِ أ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ ا وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَّ تَعۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

فۡـِٔدَةَ لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٧٨
َ
وَٱلأۡ

مَاءِٓ  رَتٰٖ فيِ جَوِّ ٱلسَّ يۡرِ مُسَخَّ لمَۡ يرََوۡاْ إلِىَ ٱلطَّ
َ
أ

ۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ُ َّا ٱللَّهَّ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ
لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٧٩

ُ جَعَلَ لكَُم مِّنۢ بُيُوتكُِمۡ سَكَنٗا وجََعَلَ  وَٱللَّهَّ
ونَهَا  نعَۡمِٰ بُيُوتٗا تسَۡتَخِفُّ

َ
لكَُم مِّن جُلوُدِ ٱلأۡ

صۡوَافهَِا 
َ
يوَۡمَ ظَعۡنكُِمۡ وَيَوۡمَ إقَِامَتكُِمۡ وَمِنۡ أ

ثَثٰٗا وَمَتَعًٰا إلِىَٰ حِينٖ ٨٠
َ
شۡعَارهَِآ أ

َ
وۡبَارهَِا وَأ

َ
وَأ

ا خَلَقَ ظِلَلٰاٗ وجََعَلَ  ُ جَعَلَ لكَُم مِّمَّ وَٱللَّهَّ
كۡنَنٰٗا وجََعَلَ لكَُمۡ 

َ
لكَُم مِّنَ ٱلجِۡبَالِ أ

سَرَبٰيِلَ تقَِيكُمُ ٱلحۡرََّ وسََرَبٰيِلَ تقَِيكُم 
سَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ يتُمُِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكُمۡ 

ۡ
بأَ

لعََلَّكُمۡ تسُۡلمُِونَ ٨١

َّوۡاْ فَإنَِّمَا عَلَيۡكَ ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ٨٢ فَإنِ توََل

كۡثرَهُُمُ 
َ
ِ ثُمَّ ينُكِرُونَهَا وَأ يَعۡرفِوُنَ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٣

ةٖ شَهِيدٗا ثُمَّ لاَ يؤُۡذَنُ  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ مِن كُلِّ أ
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ಎಬ್ಬಿಸುವ ದಿನ. ನಂತರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ (ನೆಪ ಹೇಳಿ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು) ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾ-
ತ್್ತತಾಪಪಡಲು ಕೂಡ ಅವಕಾಶ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

85.	 ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವಾಗ—ಅವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡುವ ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವ 
ವಿಷಯವೇ ಇಲ್್ಲ.

86.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿದವರು 
(ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ತಾವು ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು 
ಕಂಡಾಗ ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಇವರೇ.” ಆಗ 
ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ನೀವು ಖಂಡಿತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.”

87.	 ಅಂದು ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರಕಟಿಸುವರು. ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ 
ಆರೋ�ೋಪಿಸಿದ್ದೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗುವುವು.

88.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು 
ತಡೆದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೇಲೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವೆವು. ಇದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನದ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

89.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ವಿರುದ್್ಧ 
ಅವರಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಇವರ ವಿರುದ್್ಧ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸುವ ದಿನ! ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ವಿವರಣೆ ನೀಡುವ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಇದು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ, ದಯೆ 
ಮತ್್ತತು ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ.

90.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು, ಒಳಿತನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ (ನೆರವು) ನೀಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯಗಳು, ದುರಾಚಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕಗಳನ್್ನನು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

91.	 ನೀವು ಕರಾರು ಮಾಡಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. 
ನೀವು ಆಣೆಗಳನ್್ನನು—ಅವುಗಳನ್್ನನು ಖಾತ್ರಿಪಡಿಸಿದ ನಂತರ 

َّذِينَ كَفَرُواْ وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٨٤ للِ

فُ  َّذِينَ ظَلَمُواْ ٱلعَۡذَابَ فَلاَ يُخَفَّ وَإِذَا رَءَا ٱل
عَنۡهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٨٥

شۡرَكُواْ شُرَكَاءَٓهُمۡ قَالوُاْ رَبَّنَا 
َ
َّذِينَ أ وَإِذَا رَءَا ٱل

َّذِينَ كُنَّا ندَۡعُواْ مِن دُونكَِۖ  ؤُلاَءِٓ شُرَكَاؤُٓناَ ٱل هَٰٓ
لقَۡوۡاْ إلِيَۡهِمُ ٱلقَۡوۡلَ إنَِّكُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٨٦

َ
فَأ

ا  لَمَۖ وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ ِ يوَۡمَئذٍِ ٱلسَّ لقَۡوۡاْ إلِىَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٨٧

ِ زدِۡنَهُٰمۡ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل
عَذَابٗا فَوۡقَ ٱلعَۡذَابِ بمَِا كَانوُاْ يُفۡسِدُونَ ٨٨

ةٖ شَهِيدًا عَلَيۡهِم مِّنۡ  مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَبۡعَثُ فيِ كُلِّ أ

لنَۡا  ؤُلاَءِٓۚ وَنزََّ نفُسِهِمۡۖ وجَِئۡنَا بكَِ شَهِيدًا علَىَٰ هَٰٓ
َ
أ

لِّ شَيۡءٖ وَهُدٗى 
عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ تبِۡيَنٰٗا لكُِّ

وَرَحۡمةَٗ وَبُشۡرَىٰ للِۡمُسۡلمِِينَ ٨٩

مُرُ بٱِلعَۡدۡلِ وَٱلإۡحِۡسَٰنِ وَإِيتَايِٕٓ ذيِ 
ۡ
َ يأَ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلقُۡرۡبىَٰ وَيَنۡهَىٰ عَنِ ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِ وَٱلبَۡغۡيِۚ 
رُونَ ٩٠ يعَِظُكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

مۡ وَلاَ تنَقُضُواْ  ِ إذَِا عَهَٰدتُّ وۡفوُاْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 َ يمَۡنَٰ بَعۡدَ توَۡكيِدِهَا وَقَدۡ جَعَلۡتُمُ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ
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ಮುರಿಯಲು ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ನೀವಂತೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಜಾಮೀನಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್್ದದೀರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

92.	 ನೂಲನ್್ನನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸುತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಅದನ್್ನನು ಎಳೆ ಎಳೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡಿಸಿ ಎಸೆಯುವ ಮಹಿಳೆಯಂತೆ ನೀವಾಗಬೇಡಿ—
ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊೊಂದು ಗುಂಪು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ 
ಕಾರಣ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಆಣೆಗಳನ್್ನನು (ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು) ಪರಸ್್ಪರ 
ವಂಚನೆಯ ಮಾರ್್ಗವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅದರ ಮೂಲಕ ಕೇವಲ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿದ್ದಿರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವನು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವನು.

93.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವನು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಂದೇ 
ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ-
ವರನ್್ನನು ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವ-
ರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಖಂಡಿತ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.

94.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಆಣೆಗಳನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ವಂಚನೆ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಬಳಸಬೇಡಿ. ಇದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಪಾದಗಳು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಿಂತ 
ಬಳಿಕವೂ ಅಲುಗಾಡಬಹುದು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ತಡೆದ ನಿಮಿತ್್ತ ನೀವು ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ನಿಮಗೆ ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ 
ಇದೆ.

95.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕರಾರನ್್ನನು ತುಚ್್ಛ ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡಬೇಡಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದೇ ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತಮ. ನೀವು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

96.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಏನಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್್ಲವೂ ನಶ್್ವರವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನಿವೆಯೋ ಅವು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿವೆ. 

[1]	  ಅಂದರೆ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೂ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆೆಂದು ಒಂದು ಗುಂಪಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿ ಅವರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿಯ 
ಕರಾರು ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಜನಬಲ ಅಥವಾ ಧನಬಲವಿರುವ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿ 
ಮಾಡುವ ಅವಕಾಶ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಮೊದಲನೆ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನ್್ನನು ಎಸೆದು ಈ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿಯ ಕರಾರು ಮಾಡಿ-
ಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೀರಿ. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ಇಸ್್ಲಲಾಮೀ ಪೂರ್್ವ ಜಾಹಿಲೀ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್್ಯವಾಗಿತ್್ತತು. ಇದನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತದೆ.

َ يَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٩١ عَلَيۡكُمۡ كَفيِلاًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱلَّتيِ نَقَضَتۡ غَزۡلهََا مِنۢ بَعۡدِ 
يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ 

َ
نكَثٰٗا تَتَّخِذُونَ أ

َ
ةٍ أ قُوَّ

مَا يَبۡلُوكُمُ  ةٍۚ إنَِّ مَّ
ُ
رۡبىَٰ مِنۡ أ

َ
ةٌ هِيَ أ مَّ

ُ
ن تكَُونَ أ

َ
أ

ُ بهِِۚۦ وَليَُبيَّنِنََّ لكَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَا كُنتُمۡ  ٱللَّهَّ
فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٩٢

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَكُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَلتَسُۡـَٔلُنَّ 
ا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٣ عَمَّ

يمَۡنَٰكُمۡ دَخَلاَۢ بيَۡنَكُمۡ فَتزَِلَّ 
َ
وَلاَ تَتَّخِذُوٓاْ أ

مۡ  وءَٓ بمَِا صَدَدتُّ قَدَمُۢ بَعۡدَ ثُبُوتهَِا وَتذَُوقوُاْ ٱلسُّ
ِ وَلكَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ٩٤ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ِ ثَمَنٗا قَليِلاًۚ إنَِّمَا عِندَ  وَلاَ تشَۡترَُواْ بعَِهۡدِ ٱللَّهَّ
ِ هُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩٥ ٱللَّهَّ

ِ باَقٖۗ  مَا عِندَكُمۡ ينَفَدُ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ
حۡسَنِ مَا 

َ
جۡرَهُم بأِ

َ
َّذِينَ صَبرَُوٓاْ أ وَلنََجۡزِيَنَّ ٱل
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ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವೆವು.

97.	 ಗಂಡಾಗಿರಲಿ, ಹೆಣ್ಣಾಗಿರಲಿ—ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾ-
ಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಬದುಕನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ನಾವು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

98.	 ನೀವು ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸುವಾಗ ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತ ಶೈತಾನನಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ.

99.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಭರವಸೆಯಿಡುವವರ ಮೇಲೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ.

100.	 ಅವನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು ಅವನನ್್ನನು ಮಿತ್್ರನಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರ ಮೇಲೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವವರ ಮೇಲೆ ಮಾತ್್ರ.

101.	 ನಾವು ಒಂದು ವಚನದ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ವಚನವನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ— ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್್ಣ ಜ್ಞಾನವಿದೆ—ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀನು ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪ ಮಾಡುವವನಾಗಿರುವೆ.” 
ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೂ ವಿಷಯವೇನೆೆಂದೇ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

102.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು 
ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಪವಿತ್್ರರಾತ್್ಮನು (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ಇದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಇಳಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದಾರೆ.”

103.	 “ಇವನಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಯಾರೋ�ೋ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ ಕಲಿಸಿಕೊಡು-
ತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರು ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸುವ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಯದ್್ದದು ಅಜಮಿ ಭಾಷೆ. 
ಆದರೆ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ.[1]

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೌರಾತ್ ಇಂಜೀಲ್ ಕಲಿತ ಕೆಲವು ಗುಲಾಮರಿದ್್ದರು. 

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٦

نثَىٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 
ُ
وۡ أ

َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

جۡرَهُم 
َ
فَلَنُحۡييَِنَّهُۥ حَيَوٰةٗ طَيّبَِةٗۖ وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

حۡسَنِ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٩٧
َ
بأِ

ِ مِنَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

يۡطَنِٰ ٱلرَّجِيمِ ٩٨ ٱلشَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ  إنَِّهُۥ ليَۡسَ لهَُۥ سُلۡطَنٌٰ علَىَ ٱل
رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٩٩

َّذِينَ هُم  َّوۡنهَُۥ وَٱل َّذِينَ يَتَوَل إنَِّمَا سُلۡطَنُٰهُۥ علَىَ ٱل
بهِۦِ مُشۡرِكُونَ ١٠٠

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ُ أ كاَنَ ءَايةَٖ وَٱللَّهَّ لنَۡآ ءَايةَٗ مَّ وَإِذَا بدََّ

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
نتَ مُفۡتَرِۭۚ بلَۡ أ

َ
مَآ أ يُنزَِّلُ قَالوُٓاْ إنَِّ

يَعۡلَمُونَ ١٠١

بّكَِ بٱِلحۡقَِّ  لهَُۥ رُوحُ ٱلقُۡدُسِ مِن رَّ قُلۡ نزََّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَهُدٗى وَبُشۡرَىٰ  ليُِثبَّتَِ ٱل

للِۡمُسۡلمِِينَ ١٠٢

مَا يُعَلّمُِهُۥ بشََرٞۗ  هُمۡ يَقُولوُنَ إنَِّ نَّ
َ
وَلقََدۡ نَعۡلَمُ أ

عۡجَمِيّٞ وَهَذَٰا 
َ
َّذِي يلُۡحِدُونَ إلِيَۡهِ أ لسَِّانُ ٱل

بيِنٌ ١٠٣ لسَِانٌ عَرَبيِّٞ مُّ
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104.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

105.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರೇ ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರು. ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ಸುಳ್ಳುಗಾರರು.

106.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಹೃದಯವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿದ್್ದದು 
ಬಲವಂತಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗಿ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಮಾತು ಹೇಳುವವರು) 
ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಆದರೆ ಯಾರು ಮುಕ್್ತ 
ಹೃದಯದಿಿಂದ ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ 
ತುತ್್ತತಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ.

107.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನೇ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

108.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ, 
ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಿದವರು. ಅವರೇ 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುವವರು.

109.	 ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರಾಗಿರುವರು.

110.	 ಹಿಿಂಸೆಗೆ ಗುರಿಯಾದ ಬಳಿಕವೂ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದವರು, 
ನಂತರ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯ ತೋ�ೋರಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು ಅವರನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವನು.

ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮತ್್ತತು ನಿರರ್್ಗಳವಾಗಿ ಅರಬ್ಬಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ನಂತರ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇವರಿಿಂದ ಕಲಿತ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಾದ ಕುರ್‌ಆನ್ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸಿದರು. ಅವರಿಗೆ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಉತ್್ತರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅದೇನೆೆಂದರೆ, ನೀವು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ಆ 
ಜನರು ಶುದ್್ಧ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆ ಮಾತನಾಡುವವರಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಶುದ್್ಧ ಮತ್್ತತು ಪರಮೋಚ್್ಛ ಮಟ್್ಟದ ಅರಬ್ಬಿ ಸಾಹಿತ್್ಯ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದರಂತಿರುವ ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ರಚಿಸಿ ತರಲು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಅರೇಬಿಯನ್ ಪರ್್ಯಯಾಯ ದ್್ವವೀಪವೇ ವಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆ 
ಮಾತನಾಡದ ಜನರಿಗೂ, ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯನ್್ನನು ನಿರರ್್ಗಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾಗದ ಜನರಿಗೂ ಅಜಮಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

[1]	  ಮುಸ್್ಲಿಿಂ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರ ಒಕ್್ಕಕೊರಳ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯದಂತೆ ಬಲವಂತಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಮಾತು ಹೇಳುವವನು ಅಥವಾ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು—ಅವನ ಹೃದಯವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

ِ لاَ يَهۡدِيهِمُ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
ليِمٌ ١٠٤

َ
ُ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ ٱللَّهَّ

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بِـَٔايَتِٰ  مَا يَفۡترَِي ٱلكَۡذِبَ ٱل إنَِّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٠٥

ُ
ِۖ وَأ ٱللَّهَّ

َّا مَنۡ  ٓۦ إلِ ِ مِنۢ بَعۡدِ إيِمَنٰهِِ مَن كَفَرَ بٱِللَّهَّ
ن  ۢ بٱِلإِۡيمَنِٰ وَلَكِٰن مَّ كۡرهَِ وَقَلۡبُهُۥ مُطۡمَئنُِّ

ُ
أ

شَرَحَ بٱِلكُۡفۡرِ صَدۡرٗا فَعَلَيۡهِمۡ غَضَبٞ مِّنَ 
ِ وَلهَُمۡ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١٠٦ ٱللَّهَّ

نۡيَا  هُمُ ٱسۡتَحَبُّواْ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ لاَ يَهۡدِي  نَّ ٱللَّهَّ
َ
علَىَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ

ٱلقَۡوۡمَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٠٧

ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وسََمۡعِهِمۡ  َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلغَۡفِٰلوُنَ ١٠٨
ُ
بصَۡرٰهِمِۡۖ وَأ

َ
وَأ

هُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٠٩ نَّ
َ
لاَ جَرَمَ أ

َّذِينَ هَاجَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ مَا فُتنُِواْ  ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ
ثُمَّ جَهَٰدُواْ وَصَبرَُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ بَعۡدِهَا 

لغََفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٠
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111.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್್ನ ಪರವಾಗಿ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾ ಬರುವ 
ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಪೂರ್್ಣ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವ ದಿನ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

112.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿರ್್ಭಯ 
ಮತ್್ತತು ನೆಮ್್ಮದಿಯಾಗಿದ್್ದ ಒಂದು ಊರು. ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಕಡೆಗಳಿಿಂದಲೂ ಯಥೇಷ್್ಟ ಆಹಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಬರುತ್ತಿದ್್ದವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಹಸಿವು ಮತ್್ತತು ಭಯದ ವಾತಾವರಣವನ್್ನನು 
ಅನುಭವಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಇದು ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿತ್್ತತು.

113.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಬಂದಿದ್್ದರು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅವರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದದಾಗಲೇ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು.

114.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ ಮತ್್ತತು ಶುದ್್ಧ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ. 
ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

115.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಶವ, ರಕ್್ತ, ಹಂದಿ ಮಾಂಸ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹೇತರರ ಹೆಸರನ್್ನನು ಘೋಷಿಸಲಾದ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ (ಇವುಗಳನ್್ನನು 
ಸೇವಿಸಲು) ನಿರ್್ಬಬಂಧಿತನಾದರೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಅಗತ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸೇವಿಸಬಾರದು ಮತ್್ತತು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಮತಿಸಿದ) ಎಲ್ಲೆಯನ್್ನನು ಮೀರಬಾರದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

116.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನೂ ನಿಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಗಳಿಿಂದ ಸುಳ್ಳು 
ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ “ಇದು ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತ ಮತ್್ತತು ಇದು ಧರ್್ಮನಿಷಿದ್್ಧ” 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಇದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ 
ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸಿದವರಾಗುವಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವರು ಖಂಡಿತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

َّىٰ  تيِ كُلُّ نَفۡسٖ تجَُدِٰلُ عَن نَّفۡسِهَا وَتوَُف
ۡ
يوَۡمَ تأَ

ا عَمِلَتۡ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١١١ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

طۡمَئنَِّةٗ  ُ مَثَلاٗ قَرۡيَةٗ كَانتَۡ ءَامِنَةٗ مُّ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ
تيِهَا رزِۡقُهَا رغََدٗا مِّن كُلِّ مَكاَنٖ فَكَفَرَتۡ 

ۡ
يأَ

ُ لبَِاسَ ٱلجۡوُعِ وَٱلخۡوَۡفِ  ذَقَٰهَا ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ نۡعُمِ ٱللَّهَّ

َ
بأِ

بمَِا كَانوُاْ يصَۡنَعُونَ ١١٢

خَذَهُمُ 
َ
بوُهُ فَأ وَلقََدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مِّنۡهُمۡ فَكَذَّ

ٱلعَۡذَابُ وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١١٣

ُ حَلَلٰاٗ طَيّبِٗا وَٱشۡكُرُواْ  ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ فَكُلوُاْ مِمَّ
ِ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ١١٤ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ

مَ وَلحَمَۡ  مَ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡيۡتَةَ وَٱلدَّ إنَِّمَا حَرَّ
ِ بهِِۖۦ فَمَنِ ٱضۡطُرَّ  هلَِّ لغَِيۡرِ ٱللَّهَّ

ُ
ٱلخۡنِزِيرِ وَمَآ أ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١٥ غَيۡرَ باَغٖ وَلاَ عاَدٖ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

لسِۡنتَُكُمُ ٱلكَۡذِبَ 
َ
وَلاَ تَقُولوُاْ لمَِا تصَِفُ أ

 ِ هَذَٰا حَلَلٰٞ وَهَذَٰا حَرَامٞ لتَِّفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّهَّ
ِ ٱلكَۡذِبَ  َّذِينَ يَفۡترَُونَ علَىَ ٱللَّهَّ ٱلكَۡذِبَۚ إنَِّ ٱل

لاَ يُفۡلحُِونَ ١١٦
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117.	 ಅವರಿಗಿರುವುದು ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ. (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) 
ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

118.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮಗೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಯಹೂದಿಗಳಿಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.[1] ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅವರೊಂದಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

119.	 ಯಾರು ಅಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ಪಾಪ ಮಾಡಿ ನಂತರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು 
ಸ್್ವಯಂ ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವನು.

120.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ಒಬ್್ಬ ಮುಖಂಡರಾಗಿದ್್ದರು. 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಏಕನಿಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು. ಅವರು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

121.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್್ದರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಆರಿಸಿದ್್ದನು ಮತ್್ತತು ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿದ್್ದನು.

122.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಒಳಿತನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವರು.

123.	 ನಂತರ, ನಾವು ನಿಮಗೆ, “ಏಕನಿಷ್್ಠರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ” ಎಂದು ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು. ಅವರು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

124.	 ಸಬ್್ಬತ್‌ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದವರ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅದನ್್ನನು ಗೌರವಿಸಬೇಕೆೆಂದು ನಾವು ವಿಧಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಯಾವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರೋ�ೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರ 
ಮಧ್ಯೆ ಖಂಡಿತ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು.

125.	 ವಿವೇಚನೆ ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಉಪದೇಶದ ಮೂಲಕ 

[1]	  ನೋ�ೋಡಿ 6:146

ليِمٞ ١١٧
َ
مَتَعٰٞ قَليِلٞ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

مۡنَا مَا قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ  َّذِينَ هَادُواْ حَرَّ وعَلَىَ ٱل
نفُسَهُمۡ 

َ
مِن قَبۡلُۖ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

يَظۡلمُِونَ ١١٨

وءَٓ بِجَهَلَٰةٖ ثُمَّ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسُّ ثُمَّ إنَِّ رَبَّكَ للِ
صۡلَحُوٓاْ إنَِّ رَبَّكَ مِنۢ 

َ
تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ

بَعۡدِهَا لغََفُورٞ رَّحِيمٌ ١١٩

ِ حَنيِفٗا وَلمَۡ يكَُ  َّ ةٗ قاَنتِٗا لِّّلَّهِ مَّ
ُ
إنَِّ إبِرَۡهٰيِمَ كَانَ أ

مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٠

نۡعُمِهِۚ ٱجۡتَبىَهُٰ وَهَدَىهُٰ إلِىَٰ صِرَطٰٖ 
َ
شَاكرِٗا لأِّ

سۡتَقيِمٖ ١٢١ مُّ

نۡيَا حَسَنَةٗۖ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  وَءَاتَيۡنَهُٰ فيِ ٱلدُّ
لٰحِِينَ ١٢٢ لمَِنَ ٱلصَّ

نِ ٱتَّبعِۡ مِلَّةَ إبِرَۡهٰيِمَ حَنيِفٗاۖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ أ

َ
ثُمَّ أ

وَمَا كَانَ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ١٢٣

َّذِينَ ٱخۡتَلَفُواْ فيِهِۚ  بۡتُ علَىَ ٱل إنَِّمَا جُعِلَ ٱلسَّ
وَإِنَّ رَبَّكَ ليََحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا 

كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ١٢٤

ٱدۡعُ إلِىَٰ سَبيِلِ رَبّكَِ بٱِلحۡكِۡمَةِ وَٱلمَۡوعِۡظَةِ 
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ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಜನರನ್್ನನು 
ಕರೆಯಿರಿ. ಅವರೊಡನೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸಿರಿ. 
ತನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋದವರು ಯಾರೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಸನ್್ಮಮಾ-
ರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು ಯಾರೆೆಂದೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

126.	 ನೀವು ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಾದರೆ ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ 
(ವೈರಿಗಳಿಿಂದ) ಎಷ್್ಟಟು ಅತಿರೇಕ ನಡೆದಿದೆಯೋ ಅಷ್್ಟಟೇ ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯಿರಿ. ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರುವುದಾದರೆ, ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅದೇ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

127.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆಯಿಿಂದಲೇ 
ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತೀರಿ. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನೊಂದುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಪಿತೂರಿಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ಸಂಕಟಪಡಬೇಡಿ.

128.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರೊಡನೆ ಮತ್್ತತು 
ನೀತಿವಂತರೊಡನೆ ಇದ್್ದದಾನೆ.

حۡسَنُۚ إنَِّ رَبَّكَ 
َ
ٱلحۡسََنَةِۖ وَجَدِٰلهُۡم بٱِلَّتيِ هِيَ أ

عۡلَمُ 
َ
عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

َ
هُوَ أ

بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ١٢٥

وَإِنۡ عاَقَبۡتُمۡ فَعَاقبُِواْ بمِِثۡلِ مَا عُوقبِۡتُم بهِِۖۦ 
بٰرِِينَ ١٢٦ وَلئَنِ صَبرَۡتُمۡ لهَُوَ خَيۡرٞ للِّصَّ

ِۚ وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ  َّا بٱِللَّهَّ وَٱصۡبرِۡ وَمَا صَبۡرُكَ إلِ
ا يَمۡكُرُونَ ١٢٧ وَلاَ تكَُ فيِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

َّذِينَ  َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّٱل َ مَعَ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
حۡسِنُونَ ١٢٨ هُم مُّ

سورة الإسراء

17. ಅಲ್-ಇಸ್ರಾಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತನ್್ನ ದಾಸನನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು) ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಸ್ಜಿದ್ 
ಹರಾಮ್‌ನಿಿಂದ (ಮಕ್್ಕಕಾ) ಮಸ್ಜಿದ್ ಅಕ್್ಸಸಾಗೆ (ಜೆರೂಸಲೇಂ) 
ನಿಶಾಯಾನ ಮಾಡಿಸಿದವನು ಪರಮ ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಅದರ 
(ಮಸ್ಜಿದ್ ಅಕ್್ಸಸಾದ) ಪರಿಸರವನ್್ನನು ನಾವು ಸಮೃದ್್ಧಗೊಳಿಸಿ-
ದ್್ದದೇವೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕೆಲವು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿ-
ಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

2.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅದನ್್ನನು ನಾವು 
ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಂದೇ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಪ್್ಯಯಾ-
ಲಸ್್ತತೀನ್‍ನಲ್ಲಿರುವ ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಅಕ್್ಸಸಾ (ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್ದಿಸ್)ಗೆ, ನಂತರ ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಒಯ್್ದದು, ಬಳಿಕ ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಮರಳಿಸಿದನು. 
ಇದೊಂದು ಅಸಾಮಾನ್್ಯ ಘಟನೆಯಾಗಿತ್್ತತು. ಮಸ್ಜಿದುಲ್ ಅಕ್್ಸಸಾದ ವರೆಗಿನ ನಿಶಾಯಾತ್ರೆಯನ್್ನನು ‘ಇಸ್್ರರಾ’ ಮತ್್ತತು ನಂತರ ಜರುಗಿದ ಆಕಾಶಾ-
ರೋ�ೋಹಣವನ್್ನನು ‘ಮಿಅ‌ರಾಜ್’ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

سۡرَىٰ بعَِبۡدِهۦِ ليَۡلاٗ مِّنَ 
َ
َّذِيٓ أ سُبۡحَنَٰ ٱل

َّذِي  قۡصَا ٱل
َ
ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ إلِىَ ٱلمَۡسۡجِدِ ٱلأۡ

بَرَٰكۡنَا حَوۡلهَُۥ لنِرُِيَهُۥ مِنۡ ءَايَتٰنَِاۚٓ إنَِّهُۥ هُوَ 
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١ ٱلسَّ

وَءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لبَِّنيِٓ 
َّا تَتَّخِذُواْ مِن دُونيِ وَكيِلاٗ ٢ ل

َ
ٰٓءِيلَ أ إسِۡرَ
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“ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ನೀವು ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ” ಎಂದು (ಅದರಲ್ಲಿ ಆದೇಶಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು).

3.	 ನಾವು ನೂಹರೊಡನೆ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಒಯ್್ದವರ ಸಂತತಿಗಳೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು (ನೂಹ್) ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೃತಜ್ಞ 
ದಾಸರಾಗಿದ್್ದರು.

4.	 ನಾವು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ, “ನೀವು ಖಂಡಿತ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಾರಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಧಿಕ ದರ್್ಪದಿಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್್ತತೀರಿ” ಎಂದು ತೀರ್ಪು 
ನೀಡಿದೆವು.

5.	 ಆ ಎರಡು ವಾಗ್್ದದಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ವಾಗ್್ದದಾನದ 
ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ, ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಮಹಾಶೂರರಾದ 
ನಮ್್ಮ ದಾಸರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮನೆ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಈ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ನೆರವೇರುವಂತದ್್ದದೇ ಆಗಿದೆ.[1]

6.	 ನಂತರ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ವಿಜಯವನ್್ನನು 
ಮರಳಿಸಿದೆವು. ಸಂಪತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ಸಂತಾನಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ 
ಬಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಜನಬಲವುಳ್್ಳವರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

7.	 ನೀವು ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. 
ನೀವು ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವನ್್ನನು ನೀವೇ 
ಅನುಭವಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಎರಡನೇ ವಾಗ್್ದದಾನದ ಸಮಯವು ಬಂದಾಗ, 
ನಿಮ್್ಮ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಪ್್ರಥಮ 
ಬಾರಿ ಮಸೀದಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದಂತೆ ಎರಡನೇ ಬಾರಿಯೂ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಲು ಹಾಗೂ ನಿಮ್್ಮ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಲು (ನಾವು ನಮ್್ಮ ಬೇರೆ ದಾಸರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು).[2]

[1]	  ಕ್ರಿ.ಪೂ. 600 ರಲ್ಲಿ ಬಾಬಿಲೋ�ೋನಿಯಾದ ಚಕ್್ರವರ್ತಿ ಬುಖ್ತ್ ನಸರ್ (ನೆಬೂಕಡ್‌ನಝರ್) ಜೆರೂಸಲೇಂ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಂದು ಅಸಂಖ್್ಯ ಜನರನ್್ನನು ಗುಲಾಮರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚನೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಯಹೂದಿಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕೊಂದು ತೌರಾತನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿ ವಿಕೃತಿ ಮೆರೆದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್್ಲಲಾಗಿತ್್ತತು. ಬುಖ್ತ್ ನಸರ್ 
ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ, ಜಾಲೂತ್ (ಗೋ�ೋಲಿಯತ್) ನ ಕೈಯಲ್್ಲಲೂ ಕೂಡ ಯಹೂದಿಗಳು ಬಗೆ ಬಗೆಯ ಹಿಿಂಸೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಿದ್್ದರು. ನಂತರ 
ತಾಲೂತ್ (ಸೌಲ್) ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿ ದಾವೂದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜಾಲೂತನನ್್ನನು ಜೆರೂಸಲೇಂ ಅನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಿದರು.

[2]	  ಯಹೂದಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿ ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೊಂದು ನಂತರ ಈಸಾರನ್್ನನು (ಯೇಸು — ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೂಡ ಕೊಲ್್ಲಲು ಸಂಚು ನಡೆಸಿದರು. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಕೈಯಿಿಂದ ಈಸಾರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 

ذُرّيَِّةَ مَنۡ حَملَۡنَا مَعَ نوُحٍۚ إنَِّهُۥ كَانَ عَبۡدٗا 
شَكُورٗا ٣

ٰٓءِيلَ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ  وَقَضَيۡنَآ إلِىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
ا  تَينِۡ وَلتََعۡلُنَّ عُلُوّٗ رۡضِ مَرَّ

َ
لتَُفۡسِدُنَّ فيِ ٱلأۡ

كَبيِرٗا ٤

ولىَهُٰمَا بَعَثۡنَا عَلَيۡكُمۡ عِبَادٗا 
ُ
فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ أ

ياَرِۚ  سٖ شَدِيدٖ فَجَاسُواْ خِلَلَٰ ٱلدِّ
ۡ
وْليِ بأَ

ُ
َّنَآ أ ل

فۡعُولاٗ ٥ وكََانَ وعَۡدٗا مَّ

مۡدَدۡنَكُٰم 
َ
ةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ ثُمَّ رَدَدۡناَ لكَُمُ ٱلكَۡرَّ

كۡثرََ نفَيِرًا ٦
َ
مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ وجََعَلۡنَكُٰمۡ أ

َ
بأِ

تُمۡ 
ۡ
سَأ

َ
نفُسِكُمۡۖ وَإِنۡ أ

َ
حۡسَنتُمۡ لأِ

َ
حۡسَنتُمۡ أ

َ
إنِۡ أ

فَلَهَاۚ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ لِيَسُـُٔواْ وجُُوهَكُمۡ 
ةٖ  لَ مَرَّ وَّ

َ
وَليَِدۡخُلوُاْ ٱلمَۡسۡجِدَ كَمَا دَخَلوُهُ أ

وَليُِتبَّرُِواْ مَا عَلَوۡاْ تتَۡبيِرًا ٧
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8.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರಲೂಬಹುದು. ನೀವು ಅದನ್್ನನೇ ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿದರೆ 
ನಾವು ಕೂಡ ಪುನರಾವರ್ತಿಸುವೆವು. ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಕಾರಾಗೃಹವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.

9.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅತ್್ಯಯಂತ ನೇರವಾದ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುವ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆಯೆೆಂಬ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತದೆ.

10.	 ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

11.	 ಮಾನವನು ಒಳಿತಿಗಾಗಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವಂತೆಯೇ ಕೆಡುಕಿಗಾಗಿಯೂ 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಮಾನವನು ಬಹಳ ಆತುರ ಜೀವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ಎರಡು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ರಾತ್ರಿಯ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಮಬ್್ಬಬಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಹಗಲಿನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಪ್್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಅರಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಲೆಕ್್ಕವನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

13.	 ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಶುಭ-ಅಶುಭವನ್್ನನು ಅವನ 
ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅವನ ಮುಂದೆ ಅವನ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು 
ಹಾಜರುಪಡಿಸುವೆವು. ಅವನು ಅದನ್್ನನು ತೆರೆದಿಟ್್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವನು.

14.	 “ತಗೋ�ೋ! ನಿನ್್ನ ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಓದು! ಇವತ್್ತತು ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲು ನೀನೇ ಸಾಕು!” (ಎಂದು ಅವನೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು).

ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಂತರ ಕ್ರಿ. ಶ. 70ರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ರೋ�ೋಮನ್ ದೊರೆ ಟೈಟಸ್‌ನನ್್ನನು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಜೆರೂಸಲೇಂಗೆ 
ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಯಹೂದಿಗಳ ಒಂದು ದೊಡ್್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್್ನನು ಕೊಂದು ಒಂದು ದೊಡ್್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್್ನನು ಖೈದಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅವರ ಆಸ್ತಿಗ-
ಳೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆದನು. ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಚಿಿಂದಿ ಮಾಡಿ ಬೈತುಲ್ ಮುಕದ್್ದಸ್ ಮತ್್ತತು ಹೈಕಲ್ ಸುಲೈಮಾನ್ ಗಳನ್್ನನು 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ವಶಪಡಿಸಿದನು. ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಪ್್ಯಯಾಲಸ್್ತತೀನ್‌ನಿಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಿದನು.

ن يرَۡحَمكَُمۡۚ وَإِنۡ عُدتُّمۡ عُدۡناَۚ 
َ
عَسَىٰ رَبُّكُمۡ أ

وجََعَلۡنَا جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ حَصِيرًا ٨

رُ  قۡوَمُ وَيُبشَِّ
َ
إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَهۡدِي للَِّتيِ هِيَ أ

نَّ لهَُمۡ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل

جۡرٗا كَبيِرٗا ٩
َ
أ

عۡتَدۡناَ لهَُمۡ 
َ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ أ نَّ ٱل

َ
وَأ

ليِمٗا ١٠
َ
عَذَاباً أ

رِّ دُعاَءَٓهۥُ بٱِلخۡيَۡرِۖ وكََانَ  وَيَدۡعُ ٱلإۡنِسَٰنُ بٱِلشَّ
ٱلإۡنِسَٰنُ عَجُولاٗ ١١

هَارَ ءَايتَيَنِۡۖ فَمَحَوۡنآَ ءَايةََ  َّيۡلَ وَٱلنَّ وجََعَلۡنَا ٱل
هَارِ مُبۡصِرَةٗ لتَِّبۡتَغُواْ  َّيۡلِ وجََعَلۡنَآ ءَايةََ ٱلنَّ ٱل

نيِنَ  بّكُِمۡ وَلتَِعۡلَمُواْ عَدَدَ ٱلسِّ فَضۡلاٗ مِّن رَّ
لۡنَهُٰ تَفۡصِيلاٗ ١٢ وَٱلحۡسَِابَۚ وكَُلَّ شَيۡءٖ فَصَّ

لزَۡمۡنَهُٰ طَٰٓئرَِهُۥ فيِ عُنُقِهِۖۦ وَنُخۡرِجُ 
َ
وكَُلَّ إنِسَٰنٍ أ

لهَُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ كتَِبٰٗا يلَۡقَىهُٰ مَنشُورًا ١٣

 كتَِبَٰكَ كَفَىٰ بنَِفۡسِكَ ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكَ 
ۡ
ٱقۡرَأ

حَسِيبٗا ١٤
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15.	 ಯಾರಾದರೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ ಕೆಡುಕಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್್ನನು ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವವರು 
ಇತರರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ಒಬ್್ಬ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವ ತನಕ ನಾವು ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

16.	 ನಾವು ಒಂದು ಊರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಂಪನ್್ನರಿಗೆ (ಕೆಲವು) ಆದೇಶಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡತೊಡಗುತ್್ತತಾರೆ. ಆಗ ಅವರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮಾತು ಸಾಬೀತಾಗುತ್್ತದೆ. ನಂತರ ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಾಶ ಮಾಡಿ ಬಿಡುತ್್ತತೇವೆ.

17.	 ನೂಹರ ನಂತರ ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನ ದಾಸರು 
ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್್ಟಟು ಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಯಾರು ಈ ತ್್ವರೆಯ ಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು (ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು) ಮಾತ್್ರ 
ಗುರಿಯಾಗಿಟ್್ಟಟು ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವಷ್್ಟನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ತ್್ವರಿತವಾಗಿ 
ನೀಡುವೆವು. ನಂತರ (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. ಅವನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಟ್್ಟ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವಮಾನದೊಂದಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುವನು.

19.	 ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಗುರಿಯಾಗಿಟ್್ಟಟು, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾ-
ಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅಂತಹವರ 
ಕರ್್ಮಗಳು ಶ್್ಲಲಾಘನಾರ್್ಹವಾಗಿವೆ.

20.	 ನಾವು ಅವರಿಗೂ ಇವರಿಗೂ—ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೊಡುಗೆಯಿಿಂದ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೊಡುಗೆಯು ತಡೆಯಲ್್ಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

21.	 ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಇತರ ಕೆಲವರಿಗಿಿಂತ ಹೇಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಪರಲೋ�ೋಕವು ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳಲ್ಲಿ 

[1]	  ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೊಡುಗೆಯು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೂ ಸಿಗುತ್್ತದೆ.

مَا يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ  نِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ مَّ
خۡرَىٰۗ 

ُ
فَإنَِّمَا يضَِلُّ عَلَيۡهَاۚ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

ىٰ نَبۡعَثَ رسَُولاٗ ١٥ بيِنَ حَتَّ وَمَا كُنَّا مُعَذِّ

مَرۡناَ مُتۡرفَيِهَا 
َ
ن نُّهۡلكَِ قَرۡيَةً أ

َ
رَدۡنآَ أ

َ
وَإِذَآ أ

رۡنَهَٰا  فَفَسَقُواْ فيِهَا فَحَقَّ عَلَيۡهَا ٱلقَۡوۡلُ فَدَمَّ
تدَۡمِيرٗا ١٦

هۡلَكۡنَا مِنَ ٱلقُۡرُونِ مِنۢ بَعۡدِ نوُحٖۗ وَكَفَىٰ 
َ
وَكَمۡ أ

برَِبّكَِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ١٧

لۡنَا لهَُۥ فيِهَا مَا  ن كَانَ يرُِيدُ ٱلعَۡاجِلَةَ عَجَّ مَّ
نشََاءُٓ لمَِن نُّرِيدُ ثُمَّ جَعَلۡنَا لهَُۥ جَهَنَّمَ يصَۡلَىهَٰا 

دۡحُورٗا ١٨ مَذۡمُومٗا مَّ

رَادَ ٱلۡأٓخِرَةَ وسََعَىٰ لهََا سَعۡيَهَا وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 
َ
وَمَنۡ أ

شۡكُورٗا ١٩ وْلَٰٓئكَِ كَانَ سَعۡيُهُم مَّ
ُ
فَأ

ؤُلاَءِٓ مِنۡ عَطَاءِٓ رَبّكَِۚ  ؤُلاَءِٓ وَهَٰٓ ا نُّمِدُّ هَٰٓ
ّٗ كُل

وَمَا كَانَ عَطَاءُٓ رَبّكَِ مَحۡظُورًا ٢٠

لۡنَا بَعۡضَهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ  ٱنظُرۡ كَيۡفَ فَضَّ
كۡبرَُ تَفۡضِيلاٗ ٢١

َ
كۡبرَُ دَرَجَتٰٖ وَأ

َ
وَللَۡأٓخِرَةُ أ
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ಅತಿದೊಡ್್ಡದಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯಲ್್ಲಲೂ ಅತಿದೊಡ್್ಡದಾಗಿದೆ.

22.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಬೇರೆ ದೇವರನ್್ನನು ಮಾಡಿಬೇಡಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ಅವಮಾನ ಮತ್್ತತು ತಿರಸ್್ಕಕಾರಕ್್ಕಕೊ-
ಳಗಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.

23.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಆರಾಧಿಸಬಾರದು 
ಮತ್್ತತು ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರು 
ಅಥವಾ ಇಬ್್ಬರೂ ನಿಮ್್ಮ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ವೃದ್್ಧಧಾಪ್್ಯವನ್್ನನು 
ತಲುಪಿದ್್ದರೆ ಅವರೊಡನೆ “ಛೇ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಅವರನ್್ನನು 
ಗದರಿಸಬೇಡಿ. ಅವರೊಡನೆ ಗೌರವದಿಿಂದ ಮಾತನಾಡಿರಿ.

24.	 ಅವರಿಬ್್ಬರ ಮುಂದೆ ದಯೆಯಿಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಿನಯದ 
ರೆಕ್ಕೆಯನ್್ನನು ತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಬಾಲ್್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವರು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದಂತೆ ಇವರಿಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರು” 
ಎಂದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ.

25.	 ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್್ಸಸುಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ನೀತಿವಂತರಾ-
ಗಿದ್್ದರೆ—ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಮರಳುವವರಿಗೆ ಅವನು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

26.	 ಆಪ್್ತಸಂಬಂಧಿಕರ, ಬಡವರ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು 
ಸಂದಾಯ ಮಾಡಿರಿ. ಅನಗತ್್ಯವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಬೇಡಿ.

27.	 ಅನಗತ್್ಯವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವವರು ಶೈತಾನನ ಸಹೋ�ೋದ-
ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಶೈತಾನನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವ 
ದಯೆಯನ್್ನನು ಕಾಯುತ್ತಿರುವ ಕಾರಣ, ಅವರಿಿಂದ ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಅವರೊಡನೆ ಬಹಳ ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾ ಅದನ್್ನನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಡಿ.[1]

[1]	  ಅಂದರೆ ನೀವು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ದುರ್್ಬಲರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ—ಇಂತಹ ಸಂದರ್್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿ-
ಸುತ್್ತತಾರೆ—ಆಗ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಕೇಳಿ ಬರುವ ಸಂಬಂಧಿಕರು, ಬಡವರು ಮುಂತಾದವರಿಿಂದ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, 
ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಅಸಹಾಯಕತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ, ಗಟ್ಟಿ ಸ್್ವರದಲ್ಲಿ ಗದರಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ತಿಸಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, 
ಮೃದುವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸೌಮ್್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ.

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَقۡعُدَ مَذۡمُومٗا  َّا تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ ل
خۡذُولاٗ ٢٢ مَّ

َّآ إيَِّاهُ وَبٱِلوَۡلٰدَِينِۡ  َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
وَقَضَىٰ رَبُّكَ أ

وۡ 
َ
حَدُهُمَآ أ

َ
ا يَبۡلُغَنَّ عِندَكَ ٱلكِۡبرََ أ إحِۡسَٰنًاۚ إمَِّ

فّٖ وَلاَ تَنۡهَرۡهُمَا وَقلُ 
ُ
َّهُمَآ أ كلِاَهُمَا فَلاَ تَقُل ل

َّهُمَا قَوۡلاٗ كَرِيمٗا ٢٣ ل

حۡمةَِ وَقلُ  لِّ مِنَ ٱلرَّ وَٱخۡفِضۡ لهَُمَا جَنَاحَ ٱلذُّ
رَّبِّ ٱرۡحَمهُۡمَا كَمَا رَبَّيَانيِ صَغيِرٗا ٢٤

عۡلَمُ بمَِا فيِ نُفُوسِكُمۡۚ إنِ تكَُونوُاْ 
َ
بُّكُمۡ أ رَّ

بٰيِنَ غَفُورٗا ٢٥ صَلٰحِِينَ فَإنَِّهُۥ كَانَ للِأَۡوَّ

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ وَٱبۡنَ  وَءَاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبىَٰ حَقَّ
رۡ تَبۡذِيرًا ٢٦ بيِلِ وَلاَ تُبَذِّ ٱلسَّ

يَطِٰينِۖ وكََانَ  ريِنَ كَانوُٓاْ إخِۡوَنَٰ ٱلشَّ إنَِّ ٱلمُۡبَذِّ
يۡطَنُٰ لرَِبّهِۦِ كَفُورٗا ٢٧ ٱلشَّ

بّكَِ  ا تُعۡرضَِنَّ عَنۡهُمُ ٱبتۡغَِاءَٓ رَحۡمةَٖ مِّن رَّ وَإِمَّ
يۡسُورٗا ٢٨ َّهُمۡ قَوۡلاٗ مَّ ترَجُۡوهَا فَقُل ل
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29.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಇಡಬೇಡಿ. ಅಥವಾ 
ಅದನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿಕೊಂಡಂತೆಯೂ ಇಡಬೇಡಿ.[1] 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ಅವಮಾನಿತರು ಮತ್್ತತು 
ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಕೂರಬೇಕಾದೀತು.

30.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿ-
ಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು (ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ) ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ವೀಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ಬಡತನವನ್್ನನು ಹೆದರಿ ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. ನಾವೇ 
ಅವರಿಗೂ, ನಿಮಗೂ ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುವವರು. ಅವರನ್್ನನು 
ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಮಹಾ ಅಪರಾಧವಾಗಿದೆ.

32.	 ನೀವು ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಹತ್ತಿರಕ್್ಕಕೂ ಸುಳಿಯಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಟ್್ಟಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ.

33.	 ಕಾನೂನುಬದ್್ಧ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಹೊರತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
(ಕೊಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜೀವವನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. 
ಯಾರಾದರೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಕೊಲೆಯಾದರೆ ಅವನ 
ವಾರಸುದಾರರಿಗೆ ನಾವು (ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವ) 
ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವಾಗ ಅವನು 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಬಾರದು.[2] ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದು.

34.	 ಅನಾಥರು ಪ್್ರರೌಢರಾಗುವ ತನಕ ಅವರ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದಲ್್ಲದೆ ಮುಟ್್ಟಬೇಡಿ. ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು 
ನೆರವೇರಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕರಾರಿನ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.

35.	 ನೀವು ಅಳೆದುಕೊಡುವಾಗ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಳೆದು ಕೊಡಿ ಮತ್್ತತು 

[1]	  ಅಂದರೆ ನೀವು ಏನೂ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡದೆ ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಬೇಡಿ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಮಿತವಾಗಿಯೂ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಬೇಡಿ.
[2]	  ಕೊಲೆಯಾದವರ ಕಡೆಯವರು ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವಾಗ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಬಾರದು. ಅಂದರೆ ಒಬ್್ಬನ ಬದಲಿಗೆ ಇಬ್್ಬರು ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ 

ಹೆಚ್್ಚಚು ಜನರನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು, ಕೊಂದ ನಂತರ ಅಂಗಾಂಗಗಳನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವುದು, ಕ್್ರರೂರವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬರ್್ಬರವಾಗಿ ಕೊಲ್್ಲಲುವುದು 
ಇತ್್ಯಯಾದಿ ಮಾಡಬಾರದು.

وَلاَ تَجۡعَلۡ يدََكَ مَغۡلُولةًَ إلِىَٰ عُنُقِكَ وَلاَ 
حۡسُورًا ٢٩ تبَۡسُطۡهَا كُلَّ ٱلبۡسَۡطِ فَتَقۡعُدَ مَلوُمٗا مَّ

إنَِّ رَبَّكَ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ 
كَانَ بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ٣٠

وۡلَدَٰكُمۡ خَشۡيَةَ إمِۡلَقٰٖۖ 
َ
وَلاَ تَقۡتُلُوٓاْ أ

حۡنُ نرَۡزُقُهُمۡ وَإِيَّاكُمۡۚ إنَِّ قَتۡلَهُمۡ كَانَ  نَّ
ا كَبيِرٗا ٣١ خِطۡـٔٗ

ۖ إنَِّهُۥ كَانَ فَحِٰشَةٗ وسََاءَٓ  وَلاَ تَقۡرَبُواْ ٱلزِّنىَٰٓ
سَبيِلاٗ ٣٢

 ۗ َّا بٱِلحۡقَِّ ُ إلِ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ وَلاَ تَقۡتُلوُاْ ٱلنَّ
وَمَن قُتلَِ مَظۡلوُمٗا فَقَدۡ جَعَلۡنَا لوَِليِّهِۦِ سُلۡطَنٰٗا 

فَلاَ يسُۡرفِ فيِّ ٱلقَۡتۡلِۖ إنَِّهُۥ كَانَ مَنصُورٗا ٣٣

حۡسَنُ 
َ
َّا بٱِلَّتيِ هِيَ أ وَلاَ تَقۡرَبُواْ مَالَ ٱليَۡتيِمِ إلِ

وۡفوُاْ بٱِلعَۡهۡدِۖ إنَِّ ٱلعَۡهۡدَ 
َ
ۚۥ وَأ هُ شُدَّ

َ
ىٰ يَبۡلُغَ أ حَتَّ

كَانَ مَسۡـُٔولاٗ ٣٤

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ إذَِا كلِتُۡمۡ وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ 
َ
وَأ
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ಸರಿಯಾದ ತಕ್್ಕಡಿಯಿಿಂದ ತೂಕ ಮಾಡಿ. ಅದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಮಾರ್್ಗವಾಗಿದ್್ದದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪರಿಣಾಮವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದೆ.

36.	 ನಿಮಗೆ ಅರಿವಿಲ್್ಲದ ಯಾವುದನ್್ನನೂ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿ, ಕಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ 
ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಳಪಡುತ್್ತವೆ.

37.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್್ಪದಿಿಂದ ನಡೆಯಬೇಡಿ. ಭೂಮಿಯನ್್ನನು 
ಸೀಳಲು ಅಥವಾ ಎತ್್ತರದಲ್ಲಿ ಪರ್್ವತವನ್್ನನು ತಲುಪಲು ನಿಮಗೆ 
ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

38.	 ಇವೆಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳ ಕೆಡುಕುಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್್ಟಕರವಾಗಿವೆ.

39.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ 
ವಿವೇಕದೊಂದಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ದೇವವಾಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹ ಮತ್್ತತು 
ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲಾಗುವುದು.

40.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ, ತನಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು 
ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿಕೊಂಡನೇ? ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಬಹಳ 
ಗಂಭೀರ ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

41.	 ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ (ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ) ನಾನಾ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆದರೆ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದೆ.

42.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ 
ದೇವರುಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದಾರಿಯನ್್ನನು 
ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದರು.”[1]

43.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಿಶುದ್್ಧನು; ಅವರು ಏನು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ 
ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ವಿದೂರನು ಮತ್್ತತು ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿರುದ್್ಧ ಹೋ�ೋರಾಡಿ ಅಧಿಕಾರ 
ವಶಪಡಿಸುವ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಸಂಭವಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ವಿಶ್್ವವು ಅಲ್ಲೋಲ ಕಲ್ಲೋಲವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಆದರೆ ಈ ತನಕ 
ಹಾಗೇನೂ ಸಂಭವಿಸಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿದೆ.

ويِلاٗ ٣٥
ۡ
حۡسَنُ تأَ

َ
ٱلمُۡسۡتَقيِمِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ وَأ

مۡعَ  وَلاَ تَقۡفُ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٌۚ إنَِّ ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ كَانَ عَنۡهُ 

ُ
وَٱلبَۡصَرَ وَٱلفُۡؤَادَ كُلُّ أ

مَسۡـُٔولاٗ ٣٦

رۡضِ مَرحًَاۖ إنَِّكَ لنَ تَخۡرِقَ 
َ
وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ

رۡضَ وَلنَ تَبۡلُغَ ٱلجِۡبَالَ طُولاٗ ٣٧
َ
ٱلأۡ

كُلُّ ذَلٰكَِ كَانَ سَيّئُِهُۥ عِندَ رَبّكَِ مَكۡرُوهٗا ٣٨

وۡحَىٰٓ إلِيَۡكَ رَبُّكَ مِنَ ٱلحۡكِۡمَةِۗ وَلاَ 
َ
آ أ ذَلٰكَِ مِمَّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتُلۡقَىٰ فيِ جَهَنَّمَ  تَجۡعَلۡ مَعَ ٱللَّهَّ
دۡحُورًا ٣٩ مَلوُمٗا مَّ

خَذَ  صۡفَىكُٰمۡ رَبُّكُم بٱِلبَۡنيِنَ وَٱتَّ
َ
فَأ

َ
أ

مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ إنَِثًٰاۚ إنَِّكُمۡ لتََقُولوُنَ 
قَوۡلاً عَظِيمٗا ٤٠

رُواْ وَمَا  كَّ فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ
َّا نُفُورٗا ٤١ يزَِيدُهُمۡ إلِ

ٓۥ ءَالهَِةٞ كَمَا يَقُولوُنَ إذِٗا  َّوۡ كَانَ مَعَهُ قلُ ل
َّٱبۡتَغَوۡاْ إلِىَٰ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ سَبيِلاٗ ٤٢ ل

ا كَبيِرٗا ٤٣ ا يَقُولوُنَ عُلُوّٗ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ
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44.	 ಏಳಾಕಾಶಗಳು, ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ 
ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವನ ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ 
ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡದಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್್ತತುವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಅವರ ಸ್್ತತುತಿಕೀರ್್ತನೆಗಳನ್್ನನು ಅರ್್ಥ-
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸಹಿಷ್್ಣಣು-
ತೆಯುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

45.	 ನೀವು ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸುವಾಗ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ ಆ ಜನರ ನಡುವೆ ಒಂದು ರಹಸ್್ಯ 
ಪರದೆಯನ್್ನನು ಇಡುತ್್ತತೇವೆ.

46.	 ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದಂತೆ ನಾವು ಅವರ 
ಹೃದಯಗಳ ಮೇಲೆ ಪರದೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ 
ಭಾರಗಳನ್್ನನು ಇಡುತ್್ತತೇವೆ. ನೀವು ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಏಕತ್್ವವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ದ್್ವವೇಷದಿಿಂದ ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ.

47.	 ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುವಾಗ, ಅವರು ಯಾವ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರು 
ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ ಮಾಡುವ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು “ನೀವು 
ಮಾಟ ಮಾಡಲಾದ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನೇ ಅನುರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ” ಎಂದು 
ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಹೇಳುವಾಗಲೂ (ನಾವು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇವೆ).

48.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ಅವರು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕೊಡುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ದಾರಿ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್್ಲ.

49.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಮೂಳೆ ಮತ್್ತತು (ಮಣ್ಣಾಗಿ) 
ಚಿಿಂದಿಯಾದ ನಂತರ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೇ?”

50.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಕಲ್್ಲಲುಗಳಾಗಿ ಬಿಡಿ ಅಥವಾ ಕಬ್ಬಿಣವಾಗಿ ಬಿಡಿ.

51.	 ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಿದಾಗಿ ಕಾಣುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಿಡಿ. (ಏನೇ ಆದರೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದು)”. ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮಗೆ 
ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡುವುದು ಯಾರು?” ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 

 ۚ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ
َ
بۡعُ وَٱلأۡ مَوَٰتُٰ ٱلسَّ تسَُبّحُِ لهَُ ٱلسَّ

َّا يسَُبّحُِ بِحَمۡدِهۦِ وَلَكِٰن  وَإِن مِّن شَيۡءٍ إلِ
َّا تَفۡقَهُونَ تسَۡبيِحَهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا  ل

غَفُورٗا ٤٤

َّذِينَ  تَ ٱلقُۡرۡءَانَ جَعَلۡنَا بيَۡنَكَ وَبَينَۡ ٱل
ۡ
وَإِذَا قَرَأ

سۡتُورٗا ٤٥ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ حِجَابٗا مَّ

ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ 
َ
كِنَّةً أ

َ
وجََعَلۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ أ

ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٗاۚ وَإِذَا ذَكَرۡتَ رَبَّكَ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِ 
دۡبَرٰهِمِۡ نُفُورٗا ٤٦

َ
َّوۡاْ علَىَٰٓ أ وحَۡدَهۥُ وَل

ٓۦ إذِۡ يسَۡتَمِعُونَ  عۡلَمُ بمَِا يسَۡتَمِعُونَ بهِِ
َ
حۡنُ أ نَّ

لٰمُِونَ إنِ  إلِيَۡكَ وَإِذۡ هُمۡ نَجۡوَىٰٓ إذِۡ يَقُولُ ٱلظَّ
سۡحُورًا ٤٧ َّا رجَُلاٗ مَّ تتََّبعُِونَ إلِ

مۡثَالَ فَضَلُّواْ فَلاَ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٤٨

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
وَقَالوُٓاْ أ

خَلۡقٗا جَدِيدٗا ٤٩

وۡ حَدِيدًا ٥٠
َ
قُلۡ كُونوُاْ حِجَارَةً أ

ا يكَۡبرُُ فيِ صُدُوركُِمۡۚ فَسَيَقُولوُنَ  وۡ خَلۡقٗا مِّمَّ
َ
أ

ةٖۚ  لَ مَرَّ وَّ
َ
َّذِي فَطَرَكُمۡ أ مَن يعُِيدُناَۖ قُلِ ٱل

فَسَيُنۡغِضُونَ إلِيَۡكَ رُءُوسَهُمۡ وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هُوَۖ 
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ಮೊದಲ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು.” ಆಗ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ತಲೆಯಾಡಿಸುತ್್ತತಾ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅದು ಯಾವಾಗ?” ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅದು ಸಮೀಪದಲ್್ಲಲೇ ಆಗಿರಬಹುದು.”

52.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆಯುವ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಅವನನ್್ನನು 
ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನಿಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡುವ ದಿನ. ನೀವು 
(ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸಮಯ ಮಾತ್್ರ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ ಎಂದು 
ನಿಮಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು.

53.	 ನನ್್ನ ದಾಸರೊಡನೆ, ಅವರು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮಾತುಗಳನ್್ನನೇ ಆಡಲಿ 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನು ಅವರ ನಡುವೆ 
(ಸಂಘರ್್ಷವನ್್ನನು) ಹುಟ್್ಟಟುಹಾಕುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಶೈತಾನನು ಮನುಷ್್ಯನ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಶತ್್ರರುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

54.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವನು 
ಅಥವಾ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವನು. 
(ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡಲು ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ.

55.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾವು ಕೆಲವು 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಇತರ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಝಬೂರ್ ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

56.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು) ನೀವು ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್್ಮ 
ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

57.	 ಅವರು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ, ಅವರು 
ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರವಾಗುವ 
ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಅವರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 

[1]	  ಅಂದರೆ ದೇವದೂತರುಗಳು, ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಮಹಾಪುರುಷರು. ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಆರಾ-
ಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಯಹೂದಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿ ಉಝೈರ್ (ಎಜ್್ರರಾ) ರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಪ್್ರವಾದಿ ಈಸಾ (ಯೇಸು) ರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪುತ್್ರರೆೆಂದು 
ಕರೆದು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಇವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಇಷ್್ಟ-
ದಾಸರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗುವ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ 

ن يكَُونَ قَريِبٗا ٥١
َ
قُلۡ عَسَىٰٓ أ

يوَۡمَ يدَۡعُوكُمۡ فَتسَۡتَجِيبُونَ بِحَمۡدِهۦِ وَتَظُنُّونَ 
َّا قَليِلاٗ ٥٢ بِثۡتُمۡ إلِ

َّ إنِ ل

حۡسَنُۚ إنَِّ 
َ
وَقلُ لعِِّبَاديِ يَقُولوُاْ ٱلَّتيِ هِيَ أ

يۡطَنَٰ كَانَ  يۡطَنَٰ ينَزَغُ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ ٱلشَّ ٱلشَّ
بيِنٗا ٥٣ ا مُّ للِإِۡنسَٰنِ عَدُوّٗ

وۡ 
َ
 يرَۡحَمكُۡمۡ أ

ۡ
عۡلَمُ بكُِمۡۖ إنِ يشََأ

َ
بُّكُمۡ أ رَّ

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ 
َ
بكُۡمۡۚ وَمَآ أ  يُعَذِّ

ۡ
إنِ يشََأ

وَكيِلاٗ ٥٤

رۡضِۗ وَلقََدۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ عۡلَمُ بمَِن فيِ ٱلسَّ

َ
وَرَبُّكَ أ

بيِّـِنَۧ علَىَٰ بَعۡضٖۖ وَءَاتيَۡنَا  لۡنَا بَعۡضَ ٱلنَّ فَضَّ
دَاوۥُدَ زَبُورٗا ٥٥

َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونهِۦِ  قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
رِّ عَنكُمۡ  فَلاَ يَمۡلكُِونَ كَشۡفَ ٱلضُّ

وَلاَ تَحۡويِلاً ٥٦

َّذِينَ يدَۡعُونَ يبَۡتَغُونَ إلِىَٰ رَبّهِِمُ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

قۡرَبُ وَيَرجُۡونَ رَحۡمتََهُۥ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ٱلوۡسَِيلَةَ أ
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ಹೆಚ್್ಚಚು ಹತ್ತಿರವಾಗುವುದು ಯಾರು ಎಂದು. ಅವರು ಅವನ 
ದಯೆಯನ್್ನನು ಆಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಹೆದರುತ್್ತತಾರೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೆದರಬೇಕಾದುದೇ ಆಗಿದೆ.

58.	 ಎಷ್ಟೆಲ್್ಲಲಾ ಊರುಗಳಿವೆಯೋ ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಾವು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾಶ ಮಾಡುವೆವು; ಅಥವಾ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೀಡುವೆವು. ಇದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಿಖಿತವಾದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

59.	 ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಲು ನಮಗೆ ತಡೆಯಾಗಿರುವುದು, 
ಮೊದಲಿನ ಜನರು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಕ್ಕೆ ಅಂತರ್್ದದೃಷ್ಟಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಒಂಟೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವರು ಅದರೊಡನೆ ಅನ್್ಯಯಾ-
ಯವೆಸಗಿದರು. ಜನರನ್್ನನು ಹೆದರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ ವಿನಾ ನಾವು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

60.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಜನರನ್್ನನು 
ಆವರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಆ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಅದೇ ರೀತಿ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ 
ಶಪಿಸಲಾದ ಆ ಮರವನ್್ನನು ಕೂಡ. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹೆದರಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಆದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ ಅತಿರೇಕವನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತದೆ.[1]

61.	 “ನೀವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು. ಅವನು ಕೇಳಿದನು: 
“ನೀನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ನಾನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಬೇಕೇ?”

62.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ನನಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆ 
ನೀಡಿದ ಈ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡು. ನೀನು ನನಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ 
ದಿನದವರೆಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಿದರೆ, ಕೆಲವರನ್್ನನು 

ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ.
[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಆಕಾಶಾರೋ�ೋಹಣ ಮಾಡಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ನರಕವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 

ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರು. ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಜನರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದಾಗ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ತೀವ್್ರವಾಗಿ ಲೇವಡಿ ಮಾಡಿದರು. ನರಕದ-
ಲ್ಲಿರುವ ಝಕ್್ಕಕೂಮ್ ಮರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದಾಗಲೂ ವಿರೋ�ೋಧಿಗಳು ತೀವ್್ರವಾಗಿ ಹಾಸ್್ಯ ಮಾಡಿದರು.

ٓۥۚ إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ كَانَ  وَيَخَافوُنَ عَذَابهَُ
مَحۡذُورٗا ٥٧

َّا نَحۡنُ مُهۡلكُِوهَا قَبۡلَ يوَۡمِ  وَإِن مِّن قَرۡيَةٍ إلِ
بوُهَا عَذَابٗا شَدِيدٗاۚ كَانَ ذَلٰكَِ  وۡ مُعَذِّ

َ
ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٥٨

بَ بهَِا  ن كَذَّ
َ
َّآ أ ن نُّرۡسِلَ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلِ

َ
وَمَا مَنَعَنَآ أ

اقَةَ مُبۡصِرَةٗ فَظَلَمُواْ  لوُنَۚ وَءَاتيَۡنَا ثَمُودَ ٱلنَّ وَّ
َ
ٱلأۡ

َّا تَخۡويِفٗا ٥٩ بهَِاۚ وَمَا نرُۡسِلُ بٱِلۡأٓيَتِٰ إلِ

اسِۚ وَمَا  حَاطَ بٱِلنَّ
َ
وَإِذۡ قُلۡنَا لكََ إنَِّ رَبَّكَ أ

َّا فتِۡنَةٗ للِّنَّاسِ  رَيۡنَكَٰ إلِ
َ
جَعَلۡنَا ٱلرُّءۡياَ ٱلَّتيِٓ أ

جَرَةَ ٱلمَۡلۡعُونةََ فيِ ٱلقُۡرۡءَانِۚ وَنُخَوّفُِهُمۡ فَمَا  وَٱلشَّ
َّا طُغۡيَنٰٗا كَبيِرٗا ٦٠ يزَِيدُهُمۡ إلِ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
سۡجُدُ لمَِنۡ خَلَقۡتَ طِينٗا ٦١

َ
َّآ إبِلۡيِسَ قاَلَ ءَأ إلِ

مۡتَ علَيََّ لئَنِۡ  َّذِي كَرَّ رَءَيۡتَكَ هَذَٰا ٱل
َ
قاَلَ أ

ٓۥ  حۡتَنكَِنَّ ذُرّيَِّتَهُ
َ
رۡتنَِ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لأَ خَّ

َ
أ
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ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಇವನ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಸಂತಾನವನ್್ನನು ನಾನು ನನ್್ನ 
ವಶಕ್ಕೆ ಪಡೆಯುವೆನು.”

63.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ತೊಲಗು! ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರಿಗೂ ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಅದು ಪೂರ್್ಣರೂಪದ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

64.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ನಿನಗೆ ನಿನ್್ನ ಧ್್ವನಿಯ ಮೂಲಕ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು. ನಿನ್್ನ ಅಶ್್ವದಳ 
ಮತ್್ತತು ಪದಾತಿದಳದ ಮೂಲಕ ಅವರ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬೀಳು. 
ಅವರ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೋ�ೋ. ಅವರಿಗೆ 
ಆಶ್್ವವಾಸನೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡು.” ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡುವ 
ಆಶ್್ವವಾಸನೆಗಳು ಕೇವಲ ವಂಚನೆಗಳಾಗಿವೆ.

65.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ) ಸಾಕು”.

66.	 ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಕಡಲಲ್ಲಿ ನಾವೆಗಳನ್್ನನು ಚಲಾಯಿಸುವವನೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು). ನೀವು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಅರಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಕರುಣೆಯಿದೆ.

67.	 ಕಡಲಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯಾದರೆ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುವರು. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಡ ಸೇರಿಸಿದರೆ ನೀವು 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತೀರಿ. ಮನುಷ್್ಯನು ಮಹಾ ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

68.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಡದ ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕೆ (ಒಯ್್ದದು) ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಹುಗಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲಾರನು 
ಅಥವಾ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸಲಾರನೆೆಂದು ನೀವು ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದೀರಾ? ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ 
ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವಹಣೆ ಮಾಡಲು ನೀವು ಯಾರನ್್ನನೂ ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

69.	 ಅಥವಾ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತೊಮ್ಮೆ ಕಡಲಿಗೆ ಒಯ್್ದದು, ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಚಂಡಮಾರುತವನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿ, ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಡಲಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡಲಾರನೆೆಂದು ನೀವು 

َّا قَليِلاٗ ٦٢ إلِ

قاَلَ ٱذۡهَبۡ فَمَن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ فَإنَِّ جَهَنَّمَ 
وۡفوُرٗا ٦٣ جَزَاؤٓكُُمۡ جَزَاءٓٗ مَّ

وَٱسۡتَفۡززِۡ مَنِ ٱسۡتَطَعۡتَ مِنۡهُم بصَِوۡتكَِ 
جۡلبِۡ عَلَيۡهِم بِخَيۡلكَِ وَرجَِلكَِ وشََاركِۡهُمۡ فيِ 

َ
وَأ

يۡطَنُٰ  وۡلَدِٰ وعَِدۡهُمۡۚ وَمَا يعَِدُهُمُ ٱلشَّ
َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

َّا غُرُورًا ٦٤ إلِ

إنَِّ عِبَاديِ ليَۡسَ لكََ عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٞۚ وَكَفَىٰ 
برَِبّكَِ وَكيِلاٗ ٦٥

َّذِي يزُۡجِي لكَُمُ ٱلفُۡلۡكَ فيِ ٱلبَۡحۡرِ  بُّكُمُ ٱل رَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ كَانَ بكُِمۡ رحَِيمٗا ٦٦ لتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِِ

رُّ فيِ ٱلبَۡحۡرِ ضَلَّ مَن  كُمُ ٱلضُّ وَإِذَا مَسَّ
ا نَجَّىكُٰمۡ إلِىَ ٱلبۡرَِّ  َّآ إيَِّاهُۖ فَلَمَّ تدَۡعُونَ إلِ

عۡرَضۡتُمۡۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ كَفُورًا ٦٧
َ
أ

وۡ 
َ
ن يَخۡسِفَ بكُِمۡ جَانبَِ ٱلبۡرَِّ أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
فَأ

َ
أ

يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ حَاصِبٗا ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لكَُمۡ 
وَكيِلاً ٦٨

خۡرَىٰ 
ُ
ن يعُِيدَكُمۡ فيِهِ تاَرَةً أ

َ
مِنتُمۡ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

فَيُرسِۡلَ عَلَيۡكُمۡ قَاصِفٗا مِّنَ ٱلرّيِحِ 
فَيُغۡرقَِكُم بمَِا كَفَرۡتُمۡ ثُمَّ لاَ تَجِدُواْ لكَُمۡ 
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ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದೀರಾ? ನಂತರ ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಸೇಡು 
ತೀರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ನೀವು ಯಾರನ್್ನನೂ ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

70.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಆದಮರ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು (ಮಾನವರನ್್ನನು) 
ಗೌರವಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರನ್್ನನು ಕಡಲಲ್್ಲಲೂ, ನೆಲದಲ್್ಲಲೂ ಸವಾರಿ 
ಮಾಡಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಿಗೆ ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ಆಹಾರವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಮ್್ಮ ಅನೇಕ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

71.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನೂ ಅವರ ಮುಖಂಡರೊಂದಿಗೆ 
ಕರೆದು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ. ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಕರ್್ಮಪು-
ಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಅವನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ—ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಓದುವರು. ಅವರಿಗೆ (ಖರ್್ಜಜೂರದ 
ಬೀಜದಲ್ಲಿರುವ) ನೂಲಿನಷ್್ಟಟೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

72.	 ಯಾರು ಈ ಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಕುರುಡನಾಗಿರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಕುರುಡನಾಗಿರುತ್್ತತಾನೆ. ಅಷ್್ಟಟೇ ಅಲ್್ಲ, ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನೂ ಆಗಿರುತ್್ತತಾನೆ.

73.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವ ಈ ದೇವವಾಣಿಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲು ಅವರು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಇದಲ್್ಲದ ಬೇರೇನಾದರೂ ಸುಳ್ಳುಗಳನ್್ನನು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವುದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರನಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

74.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನೀವು ಅವರ 
ಕಡೆಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವಾದರೂ ವಾಲುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

75.	 ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ, ನಾವು ನಿಮಗೆ ಬದುಕಿರುವಾಗ ಇಮ್್ಮಡಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮರಣದ ನಂತರ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಂತರ ನಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ 
ಯಾರನ್್ನನೂ ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

76.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಈ ಊರಿನಿಿಂದ ಇನ್್ನನೇನು ತೊಲಗಿಸುವುದರಲ್ಲಿ-
ದ್್ದರು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಓಡಿಸುವುದೇ ಅವರ ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ, ನಿಮ್್ಮ ನಂತರ ಅವರು ಅಲ್್ಪ 
ಸಮಯದವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

77.	 ಇದು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಕಳುಹಿಸಲಾದ ನಮ್್ಮ 

عَلَيۡنَا بهِۦِ تبَيِعٗا ٦٩

مۡنَا بنَيِٓ ءَادَمَ وَحَملَۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلبۡرَِّ  وَلقََدۡ كَرَّ
لۡنَهُٰمۡ  يّبَِتِٰ وَفَضَّ وَٱلبَۡحۡرِ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ

نۡ خَلَقۡنَا تَفۡضِيلاٗ ٧٠ علَىَٰ كَثيِرٖ مِّمَّ

وتيَِ 
ُ
ناَسِۭ بإِمَِمِٰهِمۡۖ فَمَنۡ أ

ُ
يوَۡمَ ندَۡعُواْ كُلَّ أ

وْلَٰٓئكَِ يَقۡرَءُونَ كتَِبَٰهُمۡ 
ُ
كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَأ

وَلاَ يُظۡلَمُونَ فَتيِلاٗ ٧١

عۡمَىٰ فَهُوَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ 
َ
ٓۦ أ ِ وَمَن كَانَ فيِ هَذِٰه

ضَلُّ سَبيِلاٗ ٧٢
َ
عۡمَىٰ وَأ

َ
أ

وحَۡيۡنَآ 
َ
َّذِيٓ أ وَإِن كَادُواْ ليََفۡتنُِونكََ عَنِ ٱل

خَذُوكَ  َّٱتَّ ۖۥ وَإِذٗا ل إلِيَۡكَ لتَِفۡترَِيَ عَلَيۡنَا غَيۡرَهُ
خَليِلاٗ ٧٣

ن ثبََّتۡنَكَٰ لقََدۡ كدِتَّ ترَۡكَنُ إلِيَۡهِمۡ 
َ
وَلوَۡلآَ أ

ا قَليِلاً ٧٤ شَيۡـٔٗ

ذَقۡنَكَٰ ضِعۡفَ ٱلحۡيََوٰةِ وَضِعۡفَ ٱلمَۡمَاتِ 
َ
َّأ إذِٗا ل

ثُمَّ لاَ تَجِدُ لكََ عَلَيۡنَا نصَِيرٗا ٧٥

رۡضِ ليُِخۡرجُِوكَ 
َ
ونكََ مِنَ ٱلأۡ وَإِن كَادُواْ ليََسۡتَفِزُّ

َّا قَليِلاٗ ٧٦ َّا يلَۡبَثُونَ خِلَفَٰكَ إلِ مِنۡهَاۖ وَإِذٗا ل

رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِن رُّسُلنَِاۖ وَلاَ تَجِدُ 
َ
سُنَّةَ مَن قَدۡ أ
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ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಂಡ ಕ್್ರಮವಾಗಿದೆ. ನಮ್್ಮ 
ಕ್್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಯನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

78.	 ಸೂರ್್ಯನು (ಮಧ್್ಯರೇಖೆಯಿಿಂದ) ಸರಿಯುವ ಸಮಯದಿಿಂದ 
ತೊಡಗಿ ಕತ್್ತಲಾಗುವ ತನಕ ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ಪ್್ರಭಾತದ 
ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಣ ಮಾಡಿರಿ. ಪ್್ರಭಾತದ ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಣವು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುತ್್ತದೆ.[1]

79.	 ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲವು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಹಜ್್ಜಜುದ್ ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸಿರಿ. ಇದು ನಿಮಗೆ ಮಾತ್್ರವಿರುವ 
ಹೆಚ್್ಚಳವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹ ಸ್್ಥಥಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲೂಬಹುದು.[2]

80.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸಿದರೂ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸು ಮತ್್ತತು 
ಎಲ್್ಲಿಿಂದ ನಿರ್್ಗಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದರೂ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ 
ನಿರ್್ಗಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು. ನನಗೆ ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅಧಿಕಾರ 
ಮತ್್ತತು ಸಹಾಯವನ್್ನನು ನೀಡು.”

81.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಿದೆ. 
ಅಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.”

82.	 ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುವ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ಉಪಶಮನ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ನಷ್್ಟವಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

83.	 ನಾವು ಮಾನವನಿಗೆ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ, 
ಅವನು ವಿಮುಖನಾಗುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ದೂರ ಸರಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಉಂಟಾದರೆ ಅವನು ಹತಾಶನಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ.

84.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಎಲ್್ಲರೂ ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮ ವಿಧಾನದಂತೆ 

[1]	  ಮಧ್್ಯಯಾಹ್್ನದ ನಂತರ ರಾತ್ರಿಯವರೆಗೆ ನಾಲ್್ಕಕು ನಮಾಝ್‍ಗಳಿವೆ. ಝುಹರ್, ಅಸರ್, ಮಗ್ರಿಬ್ ಮತ್್ತತು ಇಶಾ. ಪ್್ರಭಾತದ ಕುರ್‌ಆನ್ ಎಂದರೆ 
ಫಜ್ರ್ ನಮಾಝ್. ಫಜ್ರ್ ನಮಾಝ್‌ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತರುಗಳು ಹಾಜರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಮತ್್ತತು ಹಗಲಿನ ದೇವದೂತರುಗಳು ಸಮ್ಮಿಲನಗೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.

[2]	  ತಹಜ್್ಜಜುದ್ ನಮಾಝ್ ಎಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್್ದದು ನಿರ್್ವಹಿಸುವ ನಮಾಝ್. ಈ ನಮಾಝ್ ಕಡ್್ಡಡಾಯವಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇದು ಕಡ್್ಡಡಾಯವಾಗಿದೆ. ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹ ಸ್್ಥಥಾನ (ಮಕಾಮೆ ಮಹ್್ಮಮೂದ್) ಎಂದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನದಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೀಡುವ ಸ್್ಥಥಾನ. 
ಜನರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಕರೆಯಲು ಅವರು ಈ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಿಂತು ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಶಿಫಾರಸು (ಶಫಾಅತ್ ಉಝ್್ಮಮಾ) ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

لسُِنَّتنَِا تَحۡويِلاً ٧٧

مۡسِ إلِىَٰ غَسَقِ  لَوٰةَ لدُِلوُكِ ٱلشَّ قمِِ ٱلصَّ
َ
أ

َّيۡلِ وَقُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِۖ إنَِّ قُرۡءَانَ ٱلفَۡجۡرِ كَانَ  ٱل
مَشۡهُودٗا ٧٨

ن 
َ
َّكَ عَسَىٰٓ أ دۡ بهِۦِ ناَفلَِةٗ ل َّيۡلِ فَتَهَجَّ وَمِنَ ٱل

حۡمُودٗا ٧٩ يَبۡعَثَكَ رَبُّكَ مَقَامٗا مَّ

خۡرجِۡنيِ 
َ
دۡخِلۡنيِ مُدۡخَلَ صِدۡقٖ وَأ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

َّدُنكَ سُلۡطَنٰٗا  مُخۡرَجَ صِدۡقٖ وَٱجۡعَل ليِّ مِن ل
نَّصِيرٗا ٨٠

وَقُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَزهََقَ ٱلبَۡطِٰلُۚ إنَِّ ٱلبَۡطِٰلَ كَانَ 
زهَُوقٗا ٨١

وَنُنزَِّلُ مِنَ ٱلقُۡرۡءَانِ مَا هُوَ شِفَاءٓٞ وَرَحۡمةَٞ 
َّا خَسَارٗا ٨٢ لٰمِِينَ إلِ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَلاَ يزَِيدُ ٱلظَّ

عۡرضََ وَنـََٔا بِجاَنبِهِۦِ 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ كَانَ يـَُٔوسٗا ٨٣ هُ ٱلشَّ وَإِذَا مَسَّ

عۡلَمُ 
َ
قُلۡ كُلّٞ يَعۡمَلُ علَىَٰ شَاكلِتَهِۦِ فَرَبُّكُمۡ أ
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ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೆ. ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಯಾರೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.”

85.	 ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಆತ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಆತ್್ಮವು 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.”

86.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನಾವು 
ಖಂಡಿತ ಹಿಿಂದೆಗೆಯುವೆವು. ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ ನಮ್್ಮ 
ವಿರುದ್್ಧ ನೀವು ಯಾವುದೇ ಬೆೆಂಬಲಿಗರನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

87.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯಿಿಂದಲೇ 
ಆಗಿದೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅವನು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿದ್್ದದಾನೆ.

88.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಈ ಕುರ್‌ಆನಿನಂತಿರುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ರಚಿಸಿ 
ತರಲು ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿದರೂ ಇಂತಹ 
ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ತರಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೂ ಸಹ.”

89.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ನಾವು ಜನರಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ರೀತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮಾತ್್ರ ಮುಂದಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

90.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ನಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಭೂಮಿಯಿಿಂದ 
ನೀರಿನ ಒರತೆಯನ್್ನನು ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಸುವ ತನಕ ನಾವು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ.

91.	 ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿಯ ತೋ�ೋಟವಿದ್್ದದು, ನೀನು 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳನ್್ನನು ಹರಿಸುವ 
ತನಕ.

92.	 ಅಥವಾ ನೀನು ಬೆದರಿಸುವಂತೆ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಬೀಳಿಸುವ ತನಕ. ಅಥವಾ ನೀನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಮುಂಭಾಗಕ್ಕೆ ತರುವ ತನಕ.

93.	 ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಬಂಗಾರದ ಮನೆಯುಂಟಾಗುವ ತನಕ, ಅಥವಾ 
ನೀನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಏರಿ ಹೋ�ೋಗುವ ತನಕ. ನಮಗೆ ಓದಲಾಗುವ 

هۡدَىٰ سَبيِلاٗ ٨٤
َ
بمَِنۡ هُوَ أ

مۡرِ 
َ
وحُ مِنۡ أ وحِۖ قُلِ ٱلرُّ وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلرُّ
َّا قَليِلاٗ ٨٥ وتيِتُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ إلِ

ُ
رَبيِّ وَمَآ أ

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ ثُمَّ لاَ 
َ
َّذِيٓ أ وَلئَنِ شِئۡنَا لنََذۡهَبنََّ بٱِل

تَجِدُ لكََ بهِۦِ عَلَيۡنَا وَكيِلاً ٨٦

بّكَِۚ إنَِّ فَضۡلهَُۥ كَانَ عَلَيۡكَ  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
كَبيِرٗا ٨٧

توُاْ 
ۡ
ن يأَ

َ
قلُ لَّئنِِ ٱجۡتَمَعَتِ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىَٰٓ أ

توُنَ بمِِثۡلهِۦِ وَلوَۡ كَانَ 
ۡ
بمِِثۡلِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ لاَ يأَ

بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٖ ظَهِيرٗا ٨٨

فۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُلِّ  وَلقََدۡ صَرَّ
َّا كُفُورٗا ٨٩ اسِ إلِ كۡثرَُ ٱلنَّ

َ
بىَٰٓ أ

َ
مَثَلٖ فَأ

ىٰ تَفۡجُرَ لنََا مِنَ  وَقَالوُاْ لنَ نُّؤۡمِنَ لكََ حَتَّ
رۡضِ ينَۢبُوعاً ٩٠

َ
ٱلأۡ

رَ  خيِلٖ وعَِنَبٖ فَتُفَجِّ وۡ تكَُونَ لكََ جَنَّةٞ مِّن نَّ
َ
أ

نهَۡرَٰ خِلَلَٰهَا تَفۡجِيرًا ٩١
َ
ٱلأۡ

مَاءَٓ كَمَا زعََمۡتَ عَلَيۡنَا كسَِفًا  وۡ تسُۡقِطَ ٱلسَّ
َ
أ

ِ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ قَبيِلاً ٩٢ تيَِ بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡ تأَ

َ
أ

وۡ ترَۡقىَٰ فيِ 
َ
وۡ يكَُونَ لكََ بَيۡتٞ مِّن زخُۡرُفٍ أ

َ
أ

ىٰ تُنزَِّلَ عَلَيۡنَا  مَاءِٓ وَلنَ نُّؤۡمِنَ لرُِقيِّكَِ حَتَّ ٱلسَّ
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ಒಂದು ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ನೀನು ನಮಗೆ ಇಳಿಸಿಕೊಡುವ ತನಕ 
ನೀನು ಏರಿ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದೀ ಎಂದು ನಾವು ಖಂಡಿತ ನಂಬುವುದಿಲ್್ಲ.” 
(ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ನಾನು ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಾದ ಸಂದೇಶವಾಹಕ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”[1]

94.	 ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಂತೆ ತಡೆಯಾಗಿರುವುದು, “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಬ್್ಬ 
ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದನೇ?” ಎಂಬ 
ಅವರ ಮಾತು ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್್ತತು.

95.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದೇವದೂತರುಗಳು ಸಮಾಧಾನದಿಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್್ತಲೂ ವಾಸ ಮಾಡುತ್್ತಲೂ ಇದ್ದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತನನ್್ನನೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿ 
ಇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

96.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು ವೀಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

97.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಯಾರನ್್ನನು 
ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅವನಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವರಾಗಿ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅವರು ಕುರುಡರು, ಮೂಕರು 
ಮತ್್ತತು ಕಿವುಡರಾಗಿರುವರು. ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳ. 
ಅದು ತಣ್್ಣಗಾಗುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಭುಗಿಲೇಳುವಂತೆ 
ಉರಿಸುವೆವು.

98.	 ಅದು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ 
ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನಾವು ಮೂಳೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಚಿಿಂದಿ 

[1]	  ಅಂದರೆ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಮಂತಹ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ. ನೀವು ಹೇಳುವ ಈ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಮಾಡಿ ತೋ�ೋರಿಸಬೇಕೆೆಂದು ನೀವು ನನ್್ನನೊಡನೆ ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಅರ್್ಥವಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಅವನ ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್್ರ ನನ್್ನ ಕೆಲಸ. ನೀವು ಕೇಳುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಪವಾಡಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದು ನನ್್ನ 
ಕೆಲಸವಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನ ಮೂಲಕ ಪವಾಡ ತೋ�ೋರಿಸಲು ಬಯಸಿದರೆ ನಾನು ಪವಾಡವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಬಲ್ಲೆ.

َّا  ۗۥ قُلۡ سُبۡحَانَ رَبيِّ هَلۡ كُنتُ إلِ قۡرَؤُهُ كتَِبٰٗا نَّ
بشََرٗا رَّسُولاٗ ٩٣

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰٓ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

ُ بشََرٗا رَّسُولاٗ ٩٤ بَعَثَ ٱللَّهَّ
َ
ن قَالوُٓاْ أ

َ
َّآ أ إلِ

رۡضِ مَلَٰٓئكَِةٞ يَمۡشُونَ 
َ
َّوۡ كَانَ فيِ ٱلأۡ قلُ ل

مَاءِٓ مَلَكٗا  لنَۡا عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ مُطۡمَئنِّيِنَ لنَزََّ
رَّسُولاٗ ٩٥

ِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ  قُلۡ كَفَىٰ بٱِللَّهَّ
بعِِبَادِهۦِ خَبيِرَاۢ بصَِيرٗا ٩٦

ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ فَلَن  وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ
وۡليَِاءَٓ مِن دُونهِِۖۦ وَنَحۡشُرُهُمۡ يوَۡمَ 

َ
تَجِدَ لهَُمۡ أ

اۖ  ٱلقِۡيَمَٰةِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ عُمۡيٗا وَبُكۡمٗا وَصُمّٗ
وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ كُلَّمَا خَبَتۡ زدِۡنَهُٰمۡ سَعيِرٗا ٩٧

ۡ
أ مَّ

نَّهُمۡ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وَقاَلوُٓاْ 
َ
ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُم بأِ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ 
َ
ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا وَرُفَتًٰا أ

َ
أ
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ಅವಶೇಷಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕವೂ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೇ?”

99.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅವರಂತಹ 
ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆೆಂದು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

100.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ದಯೆಯ ಖಜಾನೆಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಖರ್ಚಾಗಿ 
ಬಿಡಬಹುದೆೆಂಬ ಭಯದಿಿಂದ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್ತಿ-
ದ್ದಿರಿ. ಮನುಷ್್ಯನು ಕಡು ಜಿಪುಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

101.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಒಂಬತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್ದೆವು.[1] ನೀವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೊಡನೆ ಮೂಸಾ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಸಂದರ್್ಭದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ. ಆಗ ಫರೋ�ೋಹ 
ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ನೀನು ಖಂಡಿತ ಮಾಟಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗಿದ್್ದದೀ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ.”

102.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನೇ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ) ಇವುಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಾಗಿ ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಓ ಫರೋ�ೋಹ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸರ್್ವನಾಶವಾಗುವೆ 
ಎಂದು ನನಗೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ.”

103.	 ಅವನು ಅವರನ್್ನನು (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು) ಭೂಮಿಯಿಿಂದ 
ಓಡಿಸಲು ನಿರ್್ಧರಿಸಿದನು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರನ್್ನನು (ಕಡಲಲ್ಲಿ) ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು.

104.	 ಅವನ ಸಾವಿನ ನಂತರ ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದೆವು: “ನೀವು ಈ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿರಿ. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಬಂದು ಬಿಟ್್ಟರೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ 
ಕರೆತರುವೆವು.”

105.	 ನಾವು ಇದನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೇ 

[1]	  ಒಂಬತ್್ತತು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಎಂದರೆ ಸರ್್ಪವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುವ ಕೋ�ೋಲು, ಬೆಳ್್ಳಗಾಗುವ ಕೈ, ಬರಗಾಲ, ಹಣ್್ಣಣುಗಳ ಅಭಾವ, ಚಂಡಮಾರುತ, 
ಮಿಡತೆ, ಹೇನು, ಕಪ್ಪೆ ಮತ್್ತತು ರಕ್್ತ.

خَلۡقٗا جَدِيدًا ٩٨

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

ن يَخۡلُقَ مِثۡلَهُمۡ وجََعَلَ 
َ
رۡضَ قَادِرٌ علَىَٰٓ أ

َ
وَٱلأۡ

َّا  لٰمُِونَ إلِ بىَ ٱلظَّ
َ
َّا رَيۡبَ فيِهِ فَأ جَلاٗ ل

َ
لهَُمۡ أ

كُفُورٗا ٩٩

نتُمۡ تَمۡلكُِونَ خَزَائٓنَِ رَحۡمةَِ رَبيِّٓ إذِٗا 
َ
َّوۡ أ قلُ ل

مۡسَكۡتُمۡ خَشۡيَةَ ٱلإِۡنفَاقِۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ 
َ
َّأ ل

قَتُورٗا ١٠٠

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَىٰ تسِۡعَ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖۖ فَسۡـَٔلۡ 
ٰٓءِيلَ إذِۡ جَاءَٓهُمۡ فَقَالَ لهَُۥ فرِعَۡوۡنُ إنِيِّ  بنَيِٓ إسِۡرَ

ظُنُّكَ يَمُٰوسَىٰ مَسۡحُورٗا ١٠١
َ
لأَ

َّا رَبُّ  ؤُلاَءِٓ إلِ نزَلَ هَٰٓ
َ
قاَلَ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَآ أ

ظُنُّكَ 
َ
رۡضِ بصََائٓرَِ وَإِنيِّ لأَ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

يَفِٰرعَۡوۡنُ مَثۡبُورٗا ١٠٢

غۡرَقۡنَهُٰ وَمَن 
َ
رۡضِ فَأ

َ
ن يسَۡتَفِزَّهُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
رَادَ أ

َ
فَأ

عَهُۥ جَميِعٗا ١٠٣ مَّ

ٰٓءِيلَ ٱسۡكُنُواْ  وَقُلۡنَا مِنۢ بَعۡدِهۦِ لبَِنيِٓ إسِۡرَ
رۡضَ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ ٱلۡأٓخِرَةِ جِئۡنَا بكُِمۡ 

َ
ٱلأۡ

لفَِيفٗا ١٠٤

رۡسَلۡنَكَٰ 
َ
نزَلنَۡهُٰ وَبٱِلحۡقَِّ نزََلَۗ وَمَآ أ

َ
وَبٱِلحۡقَِّ أ
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ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅದು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೇ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ ಹೊರತು ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ.

106.	 ನೀವು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದಿಕೊ-
ಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸ್್ವಲ್್ಪವಾಗಿ ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

107.	 ಹೇಳಿರಿ “ನೀವು ಇದರಲ್ಲಿ (ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ ಅಥವಾ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಜ್ಞಾನ 
ನೀಡಲಾದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಇದನ್್ನನು ಓದಿಕೊಟ್್ಚರೆ 
ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಗಲ್್ಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್್ತತಾರೆ.”

108.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಖಂಡಿತ ಜಾರಿಯಾಗುತ್್ತದೆ.”

109.	 ಅವರು ಅಳುತ್್ತತಾ ಗಲ್್ಲಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ವಿನಮ್್ರತೆಯನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತದೆ.

110.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ 
ಅಥವಾ ರಹ್್ಮಮಾನ್ ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ. ನೀವು ಯಾವ ಹೆಸರಲ್ಲಿ 
ಕರೆದರೂ ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.” ನೀವು 
ನಮಾಝನ್್ನನು ಏರಿದ ಧ್್ವನಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್್ವಹಿಸಬೇಡಿ. ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ತಗ್ಗಿದ ಧ್್ವನಿಯಲ್್ಲಲೂ ನಿರ್್ವಹಿಸಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವುಗಳ 
ನಡುವಿನ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹುಡುಕಿರಿ.

111.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮೀಸಲು. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಂತಾನವಿಲ್್ಲ. ವಿಶ್್ವದ ಆಧಿಪತ್್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪಾಲುದಾರರಿಲ್್ಲ. ಯಾವುದೇ ಸಂರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಇಟ್್ಟಟು-
ಕೊಳ್ಳುವಷ್್ಟಟು ಅವನು ದುರ್್ಬಲನೂ ಅಲ್್ಲ. ಅವನ ಮಹತ್್ವವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.”

رٗا وَنذَِيرٗا ١٠٥ َّا مُبشَِّ إلِ

اسِ علَىَٰ مُكۡثٖ  هُۥ علَىَ ٱلنَّ
َ
وَقُرۡءَانٗا فَرَقۡنَهُٰ لتَِقۡرَأ
لنَۡهُٰ تنَزِيلاٗ ١٠٦ وَنزََّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ ْۚ إنَِّ ٱل وۡ لاَ تؤُۡمِنُوٓا

َ
ٓۦ أ قُلۡ ءَامِنُواْ بهِِ

ٓۦ إذَِا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ يَخِرُّونَۤ  ٱلعِۡلۡمَ مِن قَبۡلهِِ
لِلۡأَذۡقَانِۤ سُجَّدٗاۤ ١٠٧

وَيَقُولوُنَ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنِ كَانَ وعَۡدُ رَبّنَِا 
لمََفۡعُولاٗ ١٠٨

ونَ للِأَۡذۡقَانِ يَبۡكُونَ وَيَزِيدُهُمۡ  وَيَخِرُّ
خُشُوعٗا ١٠٩

ا تدَۡعُواْ  يّٗا مَّ
َ
وِ ٱدۡعُواْ ٱلرَّحۡمَنَٰۖ أ

َ
َ أ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ وَلاَ تَجۡهَرۡ بصَِلاَتكَِ وَلاَ 
َ
فَلهَُ ٱلأۡ

تُخَافتِۡ بهَِا وَٱبۡتَغِ بَينَۡ ذَلٰكَِ سَبيِلاٗ ١١٠

َّذِي لمَۡ يَتَّخِذۡ وَلدَٗا وَلمَۡ  ِ ٱل وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
َّهُۥ  َّهُۥ شَرِيكٞ فيِ ٱلمُۡلۡكِ وَلمَۡ يكَُن ل يكَُن ل

ۖ وَكَبّرِۡهُ تكَۡبيِرَاۢ ١١١ لِّ وَليِّٞ مِّنَ ٱلذُّ
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سورة الكهف

18. ಅಲ್-ಕಹ್್ಫಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತನ್್ನ ದಾಸನ ಮೇಲೆ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕುಂದು-
ಕೊರತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

2.	 ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮ-
ವೆಸಗುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆಯೆೆಂಬ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಲು.

3.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

4.	 ಮತ್್ತತು “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರಿಗೆ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು.

5.	 ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ; ಅವರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವರ ಬಾಯಿಯಿಿಂದ ಹೊರಬರುವ 
ಆ ಮಾತು ಬಹಳ ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

6.	 ಅವರು ಈ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಿದ್್ದರೆ, ಆ ನೋ�ೋವಿನಿಿಂದ 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಜೀವಕ್ಕೆ ಕುತ್್ತತು ತರಲೂಬಹುದು.[1]

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ಅದಕ್್ಕಕೊೊಂದು ಅಲಂಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೆೆಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅದರ (ಭೂಮಿಯ) 
ಮೇಲಿರುವುದನ್್ನನು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಬಯಲು ಪ್್ರದೇಶವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸುವೆವು.

9.	 ಗುಹೆ ಮತ್್ತತು ಶಿಲಾಶಾಸನದ ಜನರು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 

[1]	  ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಬೇೆಕೆೆಂದು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅತೀವ 
ಉತ್್ಸಸಾಹವಿತ್್ತತು. ಜನರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಸರವಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅವರು ಎಷ್್ಟಟು ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆೆಂದರೆ ಇದರಿಿಂದ ಅವರ ಜೀವಕ್್ಕಕೇ ಅಪಾಯವಾಗಬಹುದೋ�ೋ ಎಂಬ ಭಯವು ಕಾಡುತ್ತಿತ್್ತತು.

نزَلَ علَىَٰ عَبۡدِهِ ٱلكِۡتَبَٰ وَلمَۡ 
َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

َّهُۥ عِوجََاۜ ١ يَجۡعَل ل

رَ  َّدُنهُۡ وَيُبشَِّ سٗا شَدِيدٗا مِّن ل
ۡ
قَيّمِٗا ليُِّنذِرَ بأَ

نَّ لهَُمۡ 
َ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلصَّ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱل

جۡرًا حَسَنٗا ٢
َ
أ

بدَٗا ٣
َ
كِٰثيِنَ فيِهِ أ مَّ

ُ وَلدَٗا ٤ خَذَ ٱللَّهَّ َّذِينَ قاَلوُاْ ٱتَّ وَيُنذِرَ ٱل

ا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٖ وَلاَ لِأٓباَئٓهِِمۡۚ كَبرُتَۡ كَلمَِةٗ  مَّ
َّا كَذِبٗا ٥ فۡوَهٰهِِمۡۚ إنِ يَقُولوُنَ إلِ

َ
تَخۡرُجُ مِنۡ أ

َّمۡ  فَلَعَلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ إنِ ل
سَفًا ٦

َ
يؤُۡمِنُواْ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ

َّهَا لنَِبۡلُوهَُمۡ  رۡضِ زيِنَةٗ ل
َ
إنَِّا جَعَلۡنَا مَا علَىَ ٱلأۡ

حۡسَنُ عَمَلاٗ ٧
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
أ

وَإِنَّا لجََعِٰلوُنَ مَا عَلَيۡهَا صَعِيدٗا جُرُزًا ٨

صۡحَبَٰ ٱلكَۡهۡفِ وَٱلرَّقيِمِ 
َ
نَّ أ

َ
مۡ حَسِبۡتَ أ

َ
أ
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ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಅದ್್ಭಭುತವಾಗಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ?

10.	 ಆ ಯುವಕರು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್್ರಯ ಪಡೆದ ಸಂದರ್್ಭ.[1] ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯ 
ದಯೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿ ಆಶೀರ್್ವದಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ನಮಗೆ ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡು.”

11.	 ಹೀಗೆ ನಾವು ಅನೇಕ ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಕಿವಿಗಳನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿದೆವು (ಅವರನ್್ನನು ನಿದ್ದೆಗೆ ಶರಣಾಗಿಸಿದೆವು).

12.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಎಬ್ಬಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್್ಟಟು ವರ್್ಷ ಕಳೆದಿದ್್ದರೆೆಂದು ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಚಿತವಾಗಿ ಲೆಕ್್ಕ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೆೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

13.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅವರ ನೈಜ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ವಿವರಿಸುವೆವು. 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟ 
ಕೆಲವು ಯುವಕರಾಗಿದ್್ದರು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು.

14.	 ಅವರು ಎದ್್ದದುನಿಿಂತು, “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನೇ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕ. ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನಾವು 
ಕಡು ಅನ್್ಯಯಾಯದ ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿದವರಾಗುವೆವು” ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ದೃಢತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

15.	 “ನಮ್್ಮ ಈ ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ದೇವರುಗಳು ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವರೇಕೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ತರುವುದಿಲ್್ಲ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು?”

16.	 (ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಹೇಳಿದರು): “ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 

[1]	  ಈ ಯುವಕರನ್್ನನು ‘ಅಸ್‌ಹಾಬುಲ್ ಕಹ್ಫ್’ (ಗುಹಾವಾಸಿಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಇವರು ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಊರನ್್ನನು ದಖ್್ಯಯಾನೂಸ್ 
ಎಂಬ ರಾಜ ಆಳುತ್ತಿದ್್ದ. ಈತ ತನ್್ನ ರಾಜ್್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಗ್್ರಹಪೂಜೆ ಮತ್್ತತು ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಹರಕೆ ಹೊರುವುದನ್್ನನು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೆಲವು 
ಯುವಕರಿಗೆ ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡಿದ್್ದ. ಅವರು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕಾಲಕ್್ರಮೇಣ, ಈ 
ವಿಷಯ ಊರಲ್ಲೆಲ್್ಲಲಾ ಹಬ್ಬಿ ರಾಜನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್್ತತು. ಅವನು ಇವರನ್್ನನು ಆಸ್್ಥಥಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಅವರು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಧೈರ್್ಯವಾಗಿ 
ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಘೋಷಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅವರು ರಾಜನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಊರು ಬಿಟ್್ಟಟು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು.

كَانوُاْ مِنۡ ءَايَتٰنَِا عَجَبًا ٩

وَى ٱلفِۡتۡيَةُ إلِىَ ٱلكَۡهۡفِ فَقَالوُاْ رَبَّنَآ ءَاتنَِا 
َ
إذِۡ أ

مۡرِناَ رشََدٗا ١٠
َ
َّدُنكَ رَحۡمةَٗ وَهَيّئِۡ لنََا مِنۡ أ مِن ل

فَضَرَبۡنَا علَىَٰٓ ءَاذَانهِِمۡ فيِ ٱلكَۡهۡفِ 
سِنيِنَ عَدَدٗا ١١

حۡصَىٰ لمَِا 
َ
يُّ ٱلحۡزِۡبَينِۡ أ

َ
ثُمَّ بَعَثۡنَهُٰمۡ لنَِعۡلَمَ أ

مَدٗا ١٢
َ
لبَِثُوٓاْ أ

هُمۡ فتِۡيَةٌ  ۚ إنَِّ هُم بٱِلحۡقَِّ
َ
حۡنُ نَقُصُّ عَلَيۡكَ نَبَأ نَّ

ءَامَنُواْ برَِبّهِِمۡ وَزدِۡنَهُٰمۡ هُدٗى ١٣

وَرَبَطۡنَا علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ إذِۡ قَامُواْ فَقَالوُاْ رَبُّنَا رَبُّ 
ٓۦ إلَِهٰٗاۖ  رۡضِ لنَ نَّدۡعُوَاْ مِن دُونهِِ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

لَّقَدۡ قُلۡنَآ إذِٗا شَطَطًا ١٤

َّوۡلاَ  ٓۦ ءَالهَِةٗۖ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ ؤُلاَءِٓ قَوۡمُنَا ٱتَّ هَٰٓ
نِ  ظۡلَمُ مِمَّ

َ
توُنَ عَلَيۡهِم بسُِلۡطَنِٰۭ بَينِّٖۖ فَمَنۡ أ

ۡ
يأَ

ِ كَذِبٗا ١٥ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

اْ  ٓۥ وُ
ۡ
َ فَأ َّا ٱللَّهَّ وَإِذِ ٱعۡتزََلتُۡمُوهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ إلِ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ತೊರೆದಿದ್್ದದೀರಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಆಶ್್ರಯ 
ಪಡೆಯಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ಅವನ 
ದಯೆಯನ್್ನನು ಹೇರಳವಾಗಿ ದಯಪಾಲಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು.”

17.	 ಸೂರ್್ಯ ಉದಯಿಸುವಾಗ ಅದು ಅವರ ಗುಹೆಯ 
ಬಲಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಲಿಸುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯ ಅಸ್್ತಮಿಸುವಾಗ 
ಅದು ಅವರನ್್ನನು ದಾಟಿ ಎಡಭಾಗಕ್ಕೆ ಚಲಿಸುವುದನ್್ನನು 
ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ.[1] ಅವರು ಆ ಗುಹೆಯ ವಿಸ್್ತತಾರವಾದ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

18.	 ಅವರು ಎಚ್್ಚರದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅವರು ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬಲಭಾಗಕ್್ಕಕೂ 
ಎಡಭಾಗಕ್್ಕಕೂ ಹೊರಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅವರ ನಾಯಿ 
ಗುಹೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತನ್್ನ ಎರಡು ಕೈಗಳನ್್ನನು ಚಾಚಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ನೀವೇನಾದರೂ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಇಣುಕಿದರೆ, ಖಂಡಿತ ಬೆನ್್ನನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಓಡುವಿರಿ ಮತ್್ತತು ಆ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ಕಂಡು ನೀವು 
ಭಯವಿಹ್್ವಲರಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.

19.	 ಈ ರೀತಿ ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಕೇಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಎಬ್ಬಿಸಿದೆವು. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರು ಕೇಳಿದರು: “ನೀವು ಎಷ್್ಟಟು ಕಾಲ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ?” ಇತರರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಒಂದು ದಿನ 
ಅಥವಾ ದಿನದ ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳಷ್್ಟಟು ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದೆವು.” 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಎಷ್್ಟಟು ಕಾಲ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಿ 
ಎಂಬುದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರನ್್ನನು ಈ ಬೆಳ್ಳಿ ನಾಣ್್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬಳಿ ಶುದ್್ಧ ಆಹಾರವಿದೆಯೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಆಹಾರವನ್್ನನು ತರಲಿ. ಅವನು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಸುಳಿವು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಇಡೀ ದಿನ ಬಿಸಿಲು ಆ ಗುಹೆಯೊಳಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅದನ್್ನನು ವಿನ್್ಯಯಾಸಗೊಳಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು.

حۡمتَهِۦِ  إلِىَ ٱلكَۡهۡفِ ينَشُرۡ لكَُمۡ رَبُّكُم مِّن رَّ
مۡرِكُم مِّرۡفَقٗا ١٦

َ
وَيُهَيّئِۡ لكَُم مِّنۡ أ

مۡسَ إذَِا طَلَعَت تَّزَوَٰرُ عَن كَهۡفِهِمۡ  وَترََى ٱلشَّ
ذَاتَ ٱليَۡمِينِ وَإِذَا غَرَبَت تَّقۡرضُِهُمۡ ذَاتَ 

مَالِ وَهُمۡ فيِ فَجۡوَةٖ مِّنۡهُۚ ذَلٰكَِ مِنۡ ءَايَتِٰ  ٱلشِّ
ُ فَهُوَ ٱلمُۡهۡتَدِۖ وَمَن يضُۡللِۡ  ِۗ مَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

رۡشِدٗا ١٧ ا مُّ فَلَن تَجِدَ لهَُۥ وَليِّٗ

يۡقَاظٗا وَهُمۡ رُقوُدۚٞ وَنُقَلّبُِهُمۡ ذَاتَ 
َ
وَتَحۡسَبُهُمۡ أ

مَالِۖ وكََلبُۡهُم بَسِٰطٞ ذرَِاعَيۡهِ  ٱليَۡمِينِ وَذَاتَ ٱلشِّ
َّيۡتَ مِنۡهُمۡ  لَعۡتَ عَلَيۡهِمۡ لوََل بٱِلوۡصَِيدِۚ لوَِ ٱطَّ

فرَِارٗا وَلمَُلئِۡتَ مِنۡهُمۡ رعُۡبٗا ١٨

وَكَذَلٰكَِ بَعَثۡنَهُٰمۡ ليَِتسََاءَٓلوُاْ بيَۡنَهُمۡۚ قاَلَ قَائٓلِٞ 
وۡ بَعۡضَ 

َ
مِّنۡهُمۡ كَمۡ لبَِثۡتُمۡۖ قَالوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا أ

عۡلَمُ بمَِا لبَِثۡتُمۡ فَٱبۡعَثُوٓاْ 
َ
يوَۡمٖۚ قاَلوُاْ رَبُّكُمۡ أ

ٓۦ إلِىَ ٱلمَۡدِينَةِ  ِ حَدَكُم بوَِرقِكُِمۡ هَذِٰه
َ
أ

تكُِم برِزِۡقٖ مِّنۡهُ 
ۡ
زۡكىَٰ طَعَامٗا فَلۡيَأ

َ
هَآ أ يُّ

َ
فَلۡيَنظُرۡ أ

حَدًا ١٩
َ
فۡ وَلاَ يشُۡعِرَنَّ بكُِمۡ أ وَليَۡتَلَطَّ
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ನೀಡದಿರಲಿ.

20.	 ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಕೊಲ್್ಲಲುವರು; ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಲವಂತವಾಗಿ 
ಅವರ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವರು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ 
ನೀವೆೆಂದಿಗೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಲಾರಿರಿ.”

21.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಿಗೆ ಸುಳಿವು ನೀಡಿದೆವು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನವು 
ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆಯೆೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಜನರು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರು ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಪರಸ್್ಪರ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇವರ 
ಗುಹೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಕಟ್್ಟಡವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.” ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಪಡೆದವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರ ಗುಹೆಯ ಬಳಿ ಒಂದು 
ಮಸೀದಿಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

22.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮೂರು; ನಾಲ್್ಕನೆಯದು ಅವರ ನಾಯಿ.” ಇತರ ಕೆಲವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಐದು; ಆರನೆಯದು 
ಅವರ ನಾಯಿ.” ಅವರು ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಊಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಇತರ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಏಳು; ಎಂಟನೆಯದು ಅವರ ನಾಯಿ.” 
(ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್್ಟೆೆಂದು ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಕೆಲವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಿಲ್್ಲದೆ ತರ್ಕಿಸಬೇಡಿ. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯ ಕೇಳಬೇಡಿ.

23.	 ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ “ನಾನು ನಾಳೆ ಅದನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಡಿ.

24.	 “ಇನ್ ಶಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್” (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ) 
ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸದೆ.[1] ನಿಮಗೆ ಅದನ್್ನನು ಸೇರಿಸಲು 

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಯಹೂದಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಮೂರು ಪ್್ರಶ್ನೆಗಳ-
ನ್್ನನು ಕೇಳಿದರು. ಆತ್್ಮದ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ, ಗುಹಾವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನ್ ಬಗ್ಗೆ. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 

وۡ 
َ
هُمۡ إنِ يَظۡهَرُواْ عَلَيۡكُمۡ يرَۡجُموُكُمۡ أ إنَِّ

بدَٗا ٢٠
َ
يعُِيدُوكُمۡ فيِ مِلَّتهِِمۡ وَلنَ تُفۡلحُِوٓاْ إذًِا أ

 ِ نَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َ
عۡثرَۡناَ عَلَيۡهِمۡ ليَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

اعَةَ لاَ رَيۡبَ فيِهَآ إذِۡ يَتَنَزٰعَُونَ  نَّ ٱلسَّ
َ
حَقّٞ وَأ

مۡرَهُمۡۖ فَقَالوُاْ ٱبۡنُواْ عَلَيۡهِم بُنۡيَنٰٗاۖ 
َ
بيَۡنَهُمۡ أ

مۡرهِمِۡ 
َ
َّذِينَ غَلَبُواْ علَىَٰٓ أ عۡلَمُ بهِِمۡۚ قاَلَ ٱل

َ
بُّهُمۡ أ رَّ

سۡجِدٗا ٢١ لنََتَّخِذَنَّ عَلَيۡهِم مَّ

ابعُِهُمۡ كَلبُۡهُمۡ وَيَقُولوُنَ خَمسَۡةٞ  سَيَقُولوُنَ ثلََثَٰةٞ رَّ
سَادِسُهُمۡ كَلبُۡهُمۡ رَجۡماَۢ بٱِلغَۡيۡبِۖ وَيَقُولوُنَ سَبۡعَةٞ 

ا  تهِِم مَّ عۡلَمُ بعِِدَّ
َ
بيِّٓ أ وَثاَمِنُهُمۡ كَلبُۡهُمۡۚ قلُ رَّ

َّا مِرَاءٓٗ  َّا قَليِلٞۗ فَلاَ تُمَارِ فيِهِمۡ إلِ يَعۡلَمُهُمۡ إلِ
حَدٗا ٢٢

َ
ظَهِٰرٗا وَلاَ تسَۡتَفۡتِ فيِهِم مِّنۡهُمۡ أ

وَلاَ تَقُولنََّ لشَِايْۡءٍ إنِيِّ فاَعِلٞ ذَلٰكَِ غَدًا ٢٣

بَّكَ إذَِا نسَِيتَ  ۚ وَٱذۡكُر رَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ إلِ

قۡرَبَ 
َ
ن يَهۡدِينَِ رَبيِّ لأِ

َ
وَقُلۡ عَسَىٰٓ أ
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ಮರೆತುಹೋ�ೋದರೆ ನೆನಪಾದಾಗ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. “ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿರುವ ಮಾತಿಗೆ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಮುನ್್ನಡೆಸುವನೆೆಂದು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಭರವಸೆಯಿದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.

25.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಮುನ್್ನನೂರು ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ವಾಸಿಸಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಒಂಬತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು.[1]

26.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರು ಎಷ್್ಟಟು ಕಾಲ ವಾಸಿಸಿದ್್ದರು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅವನ ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್್ತತು 
ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿ ಎಷ್್ಟಟು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿದೆ! ಅವರಿಗೆ ಅವನ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ತನ್್ನ ಶಾಸನಾಧಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

27.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಗ್್ರರಂಥದಿಿಂದ 
ನೀಡಲಾದ ದೇವವಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಪಠಿಸಿರಿ. ಅವನ ವಚನಗಳಿಗೆ 
ಬದಲಾವಣೆ ತರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಹೊರತು 
ಯಾವುದೇ ಆಶ್್ರಯವನ್್ನನು ನೀವೆೆಂದಿಗೂ ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

28.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾ, 
ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರ 
ಜೊತೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದಿಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜೀವನದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಮರುಳಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯು 
ಅವರಿಿಂದ ದೂರವಾಗದಿರಲಿ. ನಾವು ಯಾರ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಮ್್ಮ 
ನೆನಪು ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ, ಯಾರು ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಯಾರ ಕರ್್ಮಗಳು ಹದ್್ದದು 
ಮೀರಿವೆಯೋ ಅವರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ.

29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಈ ಸತ್್ಯಸಂದೇಶವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದಾಗಿದೆ. ಇಚ್ಛೆಯಿರುವವರು ಅದರಲ್ಲಿ 

ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಉತ್್ತರ ಬರಬಹುದೆೆಂಬ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ನಾಳೆ ಹೇಳುತ್್ತತೇನೆ ಎಂದರು. ಆದರೆ 15 
ದಿನಗಳ ತನಕ ಉತ್್ತರ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈ ಅಧ್್ಯಯಾಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು. ಭವಿಷ್್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವಾಗ ಇನ್ ಶಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ) ಎಂಬ ಮಾತನ್್ನನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಇಲ್ಲಿ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹೇಳಲು ಮರೆತರೆ ನೆನಪಾದಾಗ ಹೇಳಬೇಕು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಸೌರ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 300 ವರ್್ಷಗಳು ಮತ್್ತತು ಚಾಾಂದ್್ರ ಗಣನೆಯಲ್ಲಿ 309 ವರ್್ಷಗಳು.

مِنۡ هَذَٰا رشََدٗا ٢٤

وَلبَِثُواْ فيِ كَهۡفِهِمۡ ثلََثَٰ مِائْةَٖ سِنيِنَ وَٱزۡدَادُواْ 
تسِۡعٗا ٢٥

مَوَٰتِٰ  ْۖ لهَُۥ غَيۡبُ ٱلسَّ عۡلَمُ بمَِا لبَِثُوا
َ
ُ أ قُلِ ٱللَّهَّ

سۡمِعۡۚ مَا لهَُم مِّن دُونهِۦِ 
َ
بصِۡرۡ بهِۦِ وَأ

َ
رۡضِۖ أ

َ
وَٱلأۡ

حَدٗا ٢٦
َ
ٓۦ أ مِن وَليِّٖ وَلاَ يشُۡركُِ فيِ حُكۡمِهِ

لَ  وحِيَ إلِيَۡكَ مِن كتَِابِ رَبّكَِۖ لاَ مُبَدِّ
ُ
وَٱتلُۡ مَآ أ

لكَِلمَِتٰهِۦِ وَلنَ تَجِدَ مِن دُونهِۦِ مُلۡتَحَدٗا ٢٧

َّذِينَ يدَۡعُونَ رَبَّهُم  وَٱصۡبرِۡ نَفۡسَكَ مَعَ ٱل
ۖۥ وَلاَ تَعۡدُ  بٱِلغَۡدَوٰةِ وَٱلعَۡشِيِّ يرُِيدُونَ وجَۡهَهُ
نۡيَاۖ وَلاَ  عَيۡنَاكَ عَنۡهُمۡ ترُِيدُ زيِنَةَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

بَعَ  غۡفَلۡنَا قَلۡبَهُۥ عَن ذكِۡرِناَ وَٱتَّ
َ
تطُِعۡ مَنۡ أ

مۡرُهۥُ فُرُطٗا ٢٨
َ
هَوَىهُٰ وكََانَ أ

بّكُِمۡۖ فَمَن شَاءَٓ فَلۡيُؤۡمِن  وَقُلِ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
لٰمِِينَ ناَرًا  عۡتَدۡناَ للِظَّ

َ
آ أ وَمَن شَاءَٓ فَلۡيَكۡفُرۡۚ إنَِّ
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ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿ ಮತ್್ತತು ಇಚ್ಛೆಯಿಲ್್ಲದವರು ನಿಷೇಧಿಸಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದರ ಗೋ�ೋಡೆಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. 
ಅವರು ಕುಡಿಯಲು ನೀರು ಕೇಳುವಾಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಯಿಸಿದ ಎಣ್ಣೆಯ ಮಡ್ಡಿಯಂತಹ ನೀರನ್್ನನು ಕೊಡುವೆವು. 
ಅದು ಅವರ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟು ಬಿಡುತ್್ತದೆ. ಆ ಪಾನೀಯವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಕೂಡ ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

30.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುವ ಯಾರ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನೂ ನಾವು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

31.	 ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. ಅವರ 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್್ತವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್್ನದ 
ಕಡಗಗಳನ್್ನನು ತೊಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರು ನಯವಾದ ಮತ್್ತತು 
ದಪ್್ಪ ಹಸಿರು ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್್ನನು ಧರಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತು ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯುವರು. ಆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ ಉತ್್ಕಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

32.	 ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. ಇಬ್್ಬರು ವ್್ಯಕ್ತಿ-
ಗಳಿದ್್ದರು. ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನಿಗೆ ನಾವು ಎರಡು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್ದೆವು. ಆ ಎರಡು ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರಗಳು 
ಸುತ್್ತತುವರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಆ ತೋ�ೋಟಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ಹೊಲವನ್್ನನು ಕೂಡ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು.

33.	 ಆ ಎರಡು ತೋ�ೋಟಗಳೂ ಅವುಗಳ ಫಲಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವು ಏನನ್್ನನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ತುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ಒಂದು ಹೊಳೆಯನ್್ನನೂ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು.

34.	 ಈ ಮಧ್ಯೆ, ಅವನ ಬಳಿ ಹಣ್್ಣಣುಗಳಿದ್್ದದಾಗ, ಅವನು ತನ್್ನ 
ಗೆಳೆಯನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದನು: “ನನಗೆ 
ನಿನಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಆಸ್ತಿಯಿದೆ. ಸಂತಾನದ ವಿಷಯದಲ್್ಲಲೂ 
ನಾನು ನಿನಗಿಿಂತ ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

35.	 ಅವನು ತನ್್ನ ತೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಅವನು ಸ್್ವಯಂ 

حَاطَ بهِِمۡ سُرَادِقُهَاۚ وَإِن يسَۡتَغيِثُواْ يُغَاثوُاْ بمَِاءٖٓ 
َ
أ

رَابُ وسََاءَٓتۡ  كَٱلمُۡهۡلِ يشَۡويِ ٱلوۡجُُوهَۚ بئِۡسَ ٱلشَّ
مُرۡتَفَقًا ٢٩

لٰحَِتِٰ إنَِّا لاَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
حۡسَنَ عَمَلاً ٣٠

َ
جۡرَ مَنۡ أ

َ
نضُِيعُ أ

تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهِِمُ  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَنَّ
ُ
أ

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ 
َ
نهَۡرُٰ يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

وَيَلۡبسَُونَ ثيَِاباً خُضۡرٗا مِّن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ 
وَابُ  رَائٓكِِۚ نعِۡمَ ٱلثَّ

َ
تَّكِـِٔينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ
وحََسُنَتۡ مُرۡتَفَقٗا ٣١

حَدِهمَِا 
َ
ثَلاٗ رَّجُلَينِۡ جَعَلۡنَا لأِ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

عۡنَبٰٖ وحََفَفۡنَهُٰمَا بنَِخۡلٖ وجََعَلۡنَا 
َ
جَنَّتيَنِۡ مِنۡ أ

بيَۡنَهُمَا زَرۡعٗا ٣٢

كُلَهَا وَلمَۡ تَظۡلمِ مِّنۡهُ 
ُ
كلِتَۡا ٱلجۡنََّتيَنِۡ ءَاتتَۡ أ

رۡناَ خِلَلَٰهُمَا نَهَرٗا ٣٣ اۚ وَفَجَّ شَيۡـٔٗ

ناَ۠ 
َ
ٓۥ أ وكََانَ لهَُۥ ثَمَرٞ فَقَالَ لصَِحِٰبهِۦِ وَهُوَ يُحَاورُِهُ

عَزُّ نَفَرٗا ٣٤
َ
كۡثرَُ مِنكَ مَالاٗ وَأ

َ
أ

ظُنُّ 
َ
وَدَخَلَ جَنَّتَهُۥ وَهُوَ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ قاَلَ مَآ أ
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ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವನಾಗಿದ್್ದನು. ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಇದು 
ಯಾವತ್್ತತಾದರೂ ನಾಶವಾಗಬಹುದೆೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್್ಲ.

36.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆೆಂದು ಕೂಡ ನಾನು 
ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಇನ್್ನನು ನನ್್ನನ್್ನನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಲ್್ಪಟ್್ಟರೂ ಸಹ, ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಇದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾದುದನ್್ನನು ಬದಲಿಯಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆನು.”

37.	 ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾ ಅವನ ಗೆಳೆಯ ಹೇಳಿದನು: 
“ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ, ನಂತರ ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಒಬ್್ಬ ಪೂರ್್ಣ ಮಾನವನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನೀನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವೆಯಾ?

38.	 ಆದರೆ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೆೆಂದು ನಾನು 
ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬುತ್್ತತೇನೆ. ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೊಡನೆ 
ಯಾರನ್್ನನೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ನೀನು ನಿನ್್ನ ತೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವಾಗ, “ಇವೆಲ್್ಲವೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದಲ್್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲ” 
ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್್ಲ? ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿನಗಿಿಂತಲೂ ಕೀಳಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದರೆ.

40.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿನ್್ನ ತೋ�ೋಟಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇ-
ಷ್್ಠವಾದುದನ್್ನನು ನನಗೆ ನೀಡಬಹುದು ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ತೋ�ೋಟಕ್ಕೆ 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿ ಅದನ್್ನನು ಜಾರುಭೂಮಿಯಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಬಹುದು.

41.	 ಅಥವಾ ಅದರ ನೀರನ್್ನನು ಆಳಕ್ಕೆ ಇಂಗಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಅದನ್್ನನು 
ಹುಡುಕಿ ತರಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದು.”

42.	 ಅವನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಫಲಗಳು ಆವರಿಸಲ್್ಪಟ್ಟಿತು (ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ನಾಶವಾಯಿತು). ಆಗ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ 
ಖರ್್ಚಚುಗಳಿಗಾಗಿ (ಹತಾಶೆಯಿಿಂದ) ಕೈಗಳನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸತೊಡ-
ಗಿದನು. ಆ ತೋ�ೋಟಗಳು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಮಗುಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್್ದವು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೊಡನೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!”

بدَٗا ٣٥
َ
ٓۦ أ ِ ن تبَيِدَ هَذِٰه

َ
أ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ وَلئَنِ رُّددِتُّ إلِىَٰ رَبيِّ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
وَمَآ أ

جِدَنَّ خَيۡرٗا مِّنۡهَا مُنقَلَبٗا ٣٦
َ
لأَ

كَفَرۡتَ 
َ
ٓۥ أ قاَلَ لهَُۥ صَاحِبُهُۥ وَهُوَ يُحَاورُِهُ

َّذِي خَلَقَكَ مِن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ  بٱِل
ىكَٰ رجَُلاٗ ٣٧ سَوَّ

حَدٗا ٣٨
َ
شۡركُِ برَِبيِّٓ أ

ُ
ُ رَبيِّ وَلآَ أ كِٰنَّا۠ هُوَ ٱللَّهَّ لَّ

 ُ وَلوَۡلآَ إذِۡ دَخَلۡتَ جَنَّتَكَ قُلۡتَ مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ
قَلَّ مِنكَ مَالاٗ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ِۚ إنِ ترََنِ أ َّا بٱِللَّهَّ لاَ قُوَّةَ إلِ

وَوَلدَٗا ٣٩

ن يؤُۡتيِنَِ خَيۡرٗا مِّن جَنَّتكَِ 
َ
فَعَسَىٰ رَبيِّٓ أ

مَاءِٓ فَتُصۡبحَِ  وَيُرۡسِلَ عَلَيۡهَا حُسۡبَانٗا مِّنَ ٱلسَّ
صَعِيدٗا زَلقًَا ٤٠

وۡ يصُۡبحَِ مَاؤٓهَُا غَوۡرٗا فَلَن تسَۡتَطِيعَ 
َ
أ

لهَُۥ طَلَبٗا ٤١
يۡهِ علَىَٰ مَآ  صۡبَحَ يُقَلّبُِ كَفَّ

َ
حِيطَ بثَِمَرهِۦِ فَأ

ُ
وَأ

نفَقَ فيِهَا وَهِيَ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا وَيَقُولُ 
َ
أ

حَدٗا ٤٢
َ
شۡركِۡ برَِبيِّٓ أ

ُ
يَلَٰيۡتنَيِ لمَۡ أ
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43.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಅವನ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯಾವುದೇ 
ತಂಡವೂ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲೂ 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

44.	 ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದೆೆಂದು 
(ಸಾಬೀತಾಗಿದೆ). ಅವನು ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡುವುದಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ-
ನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶ ನೀಡುವುದರಲ್್ಲಲೂ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

45.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. ಅದು (ಇಹಲೋ�ೋಕವು) ನಾವು 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಸುರಿಸಿದ ಮಳೆಯಂತೆ. ಭೂಮಿಯ ಸಸ್್ಯಗಳು 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಬೆಳೆದವು. ನಂತರ ಅವು ಗಾಳಿ ಬೀಸಿದರೆ 
ಹಾರಿ ಹೋ�ೋಗುವ ಧೂಳಿಯಂತಾದವು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

46.	 ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಸಂತಾನಗಳು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಬಾಕಿಯಾಗುವ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಭರವಸೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿವೆ.

47.	 ನಾವು ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ನೀವು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಬಯಲಿನಂತೆ ಕಾಣುವ 
ಹಾಗೂ ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ (ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ) ಒಬ್್ಬರನ್್ನನೂ ಬಿಡದೆ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ!

48.	 ಅವರನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ಸಾಲು 
ಸಾಲಾಗಿ ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು. (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು): 
“ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆಯೇ ನೀವು 
ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಸಮಯವನ್್ನನು 
ಮೀಸಲಿಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀವು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.”

49.	 ಕರ್್ಮ ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಇಡಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಉಲ್್ಲಲೇಖಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ ಭಯದಿಿಂದ 
ನಡುಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. ಅವರು ಹೇಳುವರು: 
“ಅಯ್್ಯಯೋ ನಮ್್ಮ ದುರದೃಷ್್ಟವೇ! ಇದೆೆಂತಹ ಪುಸ್್ತಕ? ಇದರಲ್ಲಿ 
ಚಿಕ್್ಕ ಮತ್್ತತು ದೊಡ್್ಡದಾದ ಯಾವುದನ್್ನನೂ ದಾಖಲಿಸದೆ 

 ِ َّهُۥ فئَِةٞ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَلمَۡ تكَُن ل
وَمَا كَانَ مُنتَصِرًا ٤٣

ۚ هُوَ خَيۡرٞ ثوََابٗا وخََيۡرٌ  ِ ٱلحۡقَِّ هُنَالكَِ ٱلوَۡلَيَٰةُ لِِلَّهَّ
عُقۡبٗا ٤٤

نزَلنَۡهُٰ 
َ
نۡيَا كَمَاءٍٓ أ ثَلَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

رۡضِ 
َ
مَاءِٓ فَٱخۡتَلَطَ بهِۦِ نَبَاتُ ٱلأۡ مِنَ ٱلسَّ

ُ علَىَٰ  صۡبَحَ هَشِيمٗا تذَۡرُوهُ ٱلرِّيَحُٰۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

قۡتَدِرًا ٤٥ كُلِّ شَيۡءٖ مُّ

نۡيَاۖ  ٱلمَۡالُ وَٱلبَۡنُونَ زيِنَةُ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ ثوََابٗا  وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ ٱلصَّ

مَلاٗ ٤٦
َ
وخََيۡرٌ أ

رۡضَ باَرزَِةٗ 
َ
وَيَوۡمَ نسَُيّرُِ ٱلجِۡبَالَ وَترََى ٱلأۡ

حَدٗا ٤٧
َ
وحََشَرۡنَهُٰمۡ فَلَمۡ نُغَادِرۡ مِنۡهُمۡ أ

ا لَّقَدۡ جِئۡتُمُوناَ كَمَا  وعَُرضُِواْ علَىَٰ رَبّكَِ صَفّٗ
جۡعَلَ  لَّن نَّ

َ
ِۭۚ بلَۡ زعََمۡتُمۡ أ ة لَ مَرَّ وَّ

َ
خَلَقۡنَكُٰمۡ أ

وعِۡدٗا ٤٨ لكَُم مَّ

وَوُضِعَ ٱلكِۡتَبُٰ فَترََى ٱلمُۡجۡرمِِينَ مُشۡفِقِينَ 
ا فيِهِ وَيَقُولوُنَ يَوَٰيۡلَتَنَا مَالِ هَذَٰا  مِمَّ
ٱلكِۡتَبِٰ لاَ يُغَادِرُ صَغيِرَةٗ وَلاَ كَبيِرَةً 

حۡصَىهَٰاۚ وَوجََدُواْ مَا عَمِلوُاْ حَاضِرٗاۗ 
َ
َّآ أ إلِ
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ಬಿಟ್ಟಿಲ್್ಲವಲ್್ಲ!” ಅವರು ಮಾಡಿದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನೂ 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ಕಾಣುವರು. 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾರಿಗೂ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುವವನಲ್್ಲ.

50.	 ನಾವು ದೇವದೂತರುಗಳೊಡನೆ, “ನೀವು ಆದಮರಿಗೆ 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿದರು. ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು. ಅವನು 
ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದನು. ಅವನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂತಾನವನ್್ನನು ಮಿತ್್ರರಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವಿರಾ? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೂ 
ಸಹ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್್ದದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

51.	 ನಾನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅಥವಾ ಸ್್ವತಃ ಅವರನ್್ನನೇ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅವರನ್್ನನು (ಶೈತಾನರನ್್ನನು) ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವವರನ್್ನನು ನಾನು ಸಹಾಯಕರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

52.	 “ನೀವು ನನ್್ನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನಿಮ್್ಮ 
ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆಯಿರಿ” ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆದೇಶಿಸುವ 
ದಿನ. ಅವರು ಆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆಯುವರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಇವರಿಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವು ಅವರ ನಡುವೆ ವಿನಾಶದ 
ಕಂದಕವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸುವೆವು.

53.	 ಅಪರಾಧಿಗಳು ನರಕವನ್್ನನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡುವರು. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಗುವುದು. 
ಅದರಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಅವರು 
ಕಾಣಲಾರರು.

54.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ರೀತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ಮನುಷ್್ಯನು ಅತಿ ಹೆಚ್್ಚಚು ತರ್ಕಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಬಂದಾಗ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಡದಿರಲು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆ-
ಯಾಚಿಸದಿರಲು ಅವರಿಗೆ ತಡೆಯಾಗಿರುವುದು, ಪೂರ್ವಿಕರ 

حَدٗا ٤٩
َ
وَلاَ يَظۡلمُِ رَبُّكَ أ

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
مۡرِ 

َ
َّآ إبِلۡيِسَ كَانَ مِنَ ٱلجِۡنِّ فَفَسَقَ عَنۡ أ إلِ

وۡليَِاءَٓ مِن دُونيِ 
َ
ٓۥ أ فَتَتَّخِذُونهَُۥ وَذُرّيَِّتَهُ

َ
ٓۦۗ أ رَبّهِِ

لٰمِِينَ بدََلاٗ ٥٠ ۚۢ بئِۡسَ للِظَّ وَهُمۡ لكَُمۡ عَدُوُّ

رۡضِ وَلاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ هُمۡ خَلۡقَ ٱلسَّ شۡهَدتُّ

َ
آ أ مَّ

نفُسِهِمۡ وَمَا كُنتُ مُتَّخِذَ ٱلمُۡضِلّيِنَ 
َ
خَلۡقَ أ

عَضُدٗا ٥١

َّذِينَ زعََمۡتُمۡ  وَيَوۡمَ يَقُولُ ناَدُواْ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُم 

وۡبقِٗا ٥٢ مَّ

وَاقعُِوهَا  نَّهُم مُّ
َ
ارَ فَظَنُّوٓاْ أ وَرَءَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٱلنَّ

وَلمَۡ يَجِدُواْ عَنۡهَا مَصۡرِفٗا ٥٣

فۡنَا فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ للِنَّاسِ مِن كُلِّ  وَلقََدۡ صَرَّ
كۡثرََ شَيۡءٖ جَدَلاٗ ٥٤

َ
مَثَلٖۚ وكََانَ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

ن يؤُۡمِنُوٓاْ إذِۡ جَاءَٓهُمُ ٱلهُۡدَىٰ 
َ
اسَ أ وَمَا مَنَعَ ٱلنَّ

ليِنَ  وَّ
َ
تيَِهُمۡ سُنَّةُ ٱلأۡ

ۡ
ن تأَ

َ
َّآ أ وَيَسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّهُمۡ إلِ
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೈಗೊಳ್್ಳಲಾದ ಅದೇ ಕ್್ರಮವು ನಮಗೂ ಬರಬೇಕು 
ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣ ಮುಂದೆ ತರಬೇಕು ಎಂಬುದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್್ತತು.

56.	 ನಾವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವುದು ಸುವಾರ್ತೆ 
ತಿಳಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ಮಾತ್್ರ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಅಸತ್್ಯದ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಬಹುದೆೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

57.	 ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ 
ನೀಡಲಾದ ಬಳಿಕವೂ ಅದನ್್ನನು ಲೆಕ್ಕಿಸದವನು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಕೈಗಳು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮರೆತವನಿಗಿಿಂತಲೂ 
ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊ-
ಳ್್ಳದಂತೆ ನಾವು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಪರದೆಯನ್್ನನು ಹಾಕಿದ್್ದದೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಕಿವುಡುತನವಿದೆ. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದರೂ ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು ಮತ್್ತತು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗ-
ಳಿಗಾಗಿ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ತ್್ವರಿತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯಿದೆ. ಅದರಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವುದೇ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನೂ 
ಅವರು ಕಾಣಲಾರರು.

59.	 ಆ ಊರುಗಳ ಜನರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಅವರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯನ್್ನನೂ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆವು.

60.	 ಮೂಸಾ ತನ್್ನ ಸೇವಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಎರಡು 
ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಲುಪುವ ತನಕ ನಾನು 
ನಡೆಯುತ್್ತಲೇ ಇರುವೆನು. ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ದೀರ್್ಘ ಸಮಯ 
ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೂ ಸಹ.”[1]

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಮೂಸಾರೊಡನೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಪ್್ರಶ್ನೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದರು: 
“ಈಗ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನನಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಜ್ಞಾನವಿರುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.” ಅವರ ಈ ಮಾತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಇಷ್್ಟವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

تيَِهُمُ ٱلعَۡذَابُ قُبُلاٗ ٥٥
ۡ
وۡ يأَ

َ
أ

رِينَ وَمُنذِريِنَۚ  َّا مُبشَِّ وَمَا نرُۡسِلُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َّذِينَ كَفَرُواْ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ  وَيُجَدِٰلُ ٱل
نذِرُواْ هُزُوٗا ٥٦

ُ
خَذُوٓاْ ءَايَتٰيِ وَمَآ أ ۖ وَٱتَّ بهِِ ٱلحۡقََّ

عۡرضََ 
َ
ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ فَأ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

مَتۡ يدََاهُۚ إنَِّا جَعَلۡنَا علَىَٰ  عَنۡهَا وَنسَِيَ مَا قَدَّ
ن يَفۡقَهُوهُ وَفيِٓ ءَاذَانهِِمۡ 

َ
كِنَّةً أ

َ
قُلوُبهِِمۡ أ

وَقۡرٗاۖ وَإِن تدَۡعُهُمۡ إلِىَ ٱلهُۡدَىٰ فَلَن يَهۡتَدُوٓاْ 
بدَٗا ٥٧

َ
إذًِا أ

حۡمةَِۖ لوَۡ يؤَُاخِذُهُم بمَِا  وَرَبُّكَ ٱلغَۡفُورُ ذُو ٱلرَّ
وعِۡدٞ لَّن  َّهُم مَّ لَ لهَُمُ ٱلعَۡذَابَۚ بلَ ل كَسَبُواْ لعََجَّ

يَجِدُواْ مِن دُونهِۦِ مَوۡئلِاٗ ٥٨

ا ظَلَمُواْ وجََعَلۡنَا  هۡلَكۡنَهُٰمۡ لمََّ
َ
وَتلِۡكَ ٱلقُۡرَىٰٓ أ

وعِۡدٗا ٥٩ لمَِهۡلكِِهِم مَّ

بلُۡغَ 
َ
برَۡحُ حَتَّىٰٓ أ

َ
وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لفَِتَىهُٰ لآَ أ

مۡضِيَ حُقُبٗا ٦٠
َ
وۡ أ

َ
مَجۡمَعَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ أ
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61.	 ನಂತರ ಅವರು ಎರಡು ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು 
ತಲುಪಿದಾಗ ತಮ್್ಮಲ್ಲಿದ್್ದ ಮೀನನ್್ನನು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟರು. ಅದು 
ಸಮುದ್್ರಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ತಾನು ಸಾಗಿದ ಹಾದಿಯನ್್ನನು ಒಂದು 
ಸುರಂಗದಂತೆ ಮಾಡಿತು.

62.	 ಅವರು ಆ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿದಾಗ ಮೂಸಾ ತನ್್ನ 
ಸೇವಕನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಉಪಹಾರವನ್್ನನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಮ್್ಮ ಈ ಪ್್ರಯಾಣದಿಿಂದ ನಮಗೆ ಬಹಳ 
ಸುಸ್್ತತಾಗಿದೆ.”

63.	 ಸೇವಕ ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮಗೆ ಗೊತ್್ತತೇ? ನಾವು ಆ ಬಂಡೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ ನಾನು ಆ ಮೀನನ್್ನನು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. 
ನಾನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡಬಾರದೆೆಂದು ಶೈತಾನನೇ ನನಗೆ 
ಅದನ್್ನನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್್ದನು. ಅದು ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ 
ತಾನು ಸಾಗಿದ ಹಾದಿಯನ್್ನನು ಒಂದು ವಿಚಿತ್್ರವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿತ್್ತತು.”

64.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಹುಡುಕುತ್ತಿದ್್ದದ್್ದದು ಅದನ್್ನನೇ!” ತಕ್ಷಣ 
ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ತಮ್್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾ ಮರಳಿದರು.

65.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ನಮ್್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಕಡೆಯ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನೂ ಕಲಿಸಿದ್ದೆವು.

66.	 ಮೂಸಾ ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರು: “ನಾನು ತಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ ತಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾದ ಸುಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ತಾವು 
ನನಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಲಿಸಿಕೊಡುವಿರಾ?”

67.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಜೊತೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಲು ನಿಮಗೆ 
ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

68.	 ನಿಮಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ?”

69.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ತಾವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿ ಕಾಣುವಿರಿ. ತಮ್್ಮ ಯಾವುದೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು 

ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಮೂಸಾರೊಡನೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಜ್ಞಾನವಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಿದ್್ದದಾರೆ.” 
ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವರನ್್ನನು ನನಗೆ ತೋ�ೋರಿಸು. ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಅವರು ಎರಡು 
ಕಡಲುಗಳ ಸಂಗಮ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಂದು ಮೀನನ್್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋ�ೋದರು. ಅದು ಬುಟ್ಟಿಯಿಿಂದ ನೆಗೆದು ಅಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಸಿಗುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿದ್್ದನು.

خَذَ  ا بلََغَا مَجۡمَعَ بيَۡنهِِمَا نسَِيَا حُوتَهُمَا فَٱتَّ فَلَمَّ
سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ سَرَبٗا ٦١

ا جَاوَزَا قاَلَ لفَِتَىهُٰ ءَاتنَِا غَدَاءَٓناَ لقََدۡ لقَيِنَا  فَلَمَّ
مِن سَفَرِناَ هَذَٰا نصََبٗا ٦٢

خۡرَةِ فَإنِيِّ نسَِيتُ  وَيۡنَآ إلِىَ ٱلصَّ
َ
رَءَيتَۡ إذِۡ أ

َ
قاَلَ أ

ۚۥ  ذۡكُرَهُ
َ
نۡ أ

َ
يۡطَنُٰ أ َّا ٱلشَّ نسَىنٰيِهُ إلِ

َ
ٱلحۡوُتَ وَمَآ أ

خَذَ سَبيِلهَُۥ فيِ ٱلبَۡحۡرِ عَجَبٗا ٦٣ وَٱتَّ

ا علَىَٰٓ ءَاثاَرهِمَِا  قاَلَ ذَلٰكَِ مَا كُنَّا نَبۡغِۚ فَٱرۡتدََّ
قَصَصٗا ٦٤

فَوجََدَا عَبۡدٗا مِّنۡ عِبَادِنآَ ءَاتَيۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ مِّنۡ 
َّدُنَّا عِلۡمٗا ٦٥ عِندِناَ وعََلَّمۡنَهُٰ مِن ل

ا  ن تُعَلّمَِنِ مِمَّ
َ
تَّبعُِكَ علَىَٰٓ أ

َ
قاَلَ لهَُۥ مُوسَىٰ هَلۡ أ

عُلّمِۡتَ رشُۡدٗا ٦٦

قاَلَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ صَبۡرٗا ٦٧

وَكَيۡفَ تصَۡبرُِ علَىَٰ مَا لمَۡ تُحِطۡ بهِۦِ خُبۡرٗا ٦٨

عۡصِي 
َ
ُ صَابرِٗا وَلآَ أ قاَلَ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

مۡرٗا ٦٩
َ
لكََ أ
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ನಾನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

70.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವುದಾದರೆ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನ್್ನನೊಡನೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಬಾರದು. 
ನಾನು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡುವ ತನಕ.”

71.	 ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರಿಬ್್ಬರು 
ಒಂದು ನಾವೆಯನ್್ನನೇರಿದಾಗ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ನಾವೆಯ ಹಲಗೆಯನ್್ನನು 
ಒಡೆದು ತೂತು ಮಾಡಿದರು. ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಏನಿದು? 
ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಜನರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡಲು ತೂತು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಒಂದು ಘೋರ ಕೆಲಸವನ್್ನನು 
ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ!”

72.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್್ಲವೇ? ನನ್್ನ ಜೊತೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು!”

73.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಅದನ್್ನನು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಬೇಡಿ. ನನಗೆ ಕಷ್್ಟವಾಗಿರುವ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನನ್್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೇರಬೇಡಿ.”

74.	 ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರೊಬ್್ಬ 
ಹುಡುಗನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾದಾಗ, ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಆ ಹುಡುಗನನ್್ನನು 
ಕೊಂದರು. ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಯಾರನ್್ನನೂ ಕೊಲೆ ಮಾಡದ 
ಒಂದು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀವು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ನೀವು ಬಹಳ ಶೋ�ೋಚನೀಯ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ.”

75.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಹೇಳಿರಲಿಲ್್ಲವೇ? ನನ್್ನ ಜೊತೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು!”

76.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಇನ್್ನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಿದರೆ, ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗಬಹುದು. ನನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ನಿಮಗಂತೂ ಒಂದು 
ನೆವನ ಸಿಕ್ಕಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.”

77.	 ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ಹೊರಟರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಒಂದು 
ಊರನ್್ನನು ತಲುಪಿದಾಗ, ಅದರ ನಿವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಆಹಾರ 
ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆತಿಥ್್ಯ ನೀಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರು. 
ಆಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕುಸಿದು ಬೀಳುವಂತಾಗಿರುವ ಒಂದು 
ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ಕಂಡರು. ತಕ್ಷಣ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಅದನ್್ನನು ದುರಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿ 

بَعۡتَنيِ فَلاَ تسَۡـَٔلۡنيِ عَن شَيۡءٍ حَتَّىٰٓ  قاَلَ فَإنِِ ٱتَّ
حۡدِثَ لكََ مِنۡهُ ذكِۡرٗا ٧٠

ُ
أ

فيِنَةِ خَرَقَهَاۖ  فَٱنطَلَقَا حَتَّىٰٓ إذَِا رَكبَِا فيِ ٱلسَّ
هۡلَهَا لقََدۡ جِئۡتَ شَيۡـًٔا 

َ
خَرَقۡتَهَا لتُِغۡرِقَ أ

َ
قاَلَ أ

إمِۡرٗا ٧١

قُلۡ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ مَعِيَ صَبۡرٗا ٧٢
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

قاَلَ لاَ تؤَُاخِذۡنيِ بمَِا نسَِيتُ وَلاَ ترُۡهقِۡنيِ مِنۡ 
مۡريِ عُسۡرٗا ٧٣

َ
أ

فَٱنطَلَقَا حَتَّىٰٓ إذَِا لقَِيَا غُلَمٰٗا فَقَتَلهَُۥ قاَلَ 
قَتَلۡتَ نَفۡسٗا زَكيَِّةَۢ بغَِيۡرِ نَفۡسٖ لَّقَدۡ جِئۡتَ 

َ
أ

ا نُّكۡرٗا ٧٤ شَيۡـٔٗ

َّكَ إنَِّكَ لنَ تسَۡتَطِيعَ  قلُ ل
َ
لمَۡ أ

َ
قاَلَ أ

مَعِيَ صَبۡرٗا ٧٥
لتُۡكَ عَن شَيۡءِۭ بَعۡدَهَا فَلاَ 

َ
قاَلَ إنِ سَأ

َّدُنيِّ عُذۡرٗا ٧٦ تصَُحِٰبۡنيِۖ قَدۡ بلََغۡتَ مِن ل

هۡلَ قَرۡيَةٍ ٱسۡتَطۡعَمَآ 
َ
تَيَآ أ

َ
فَٱنطَلَقَا حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

ن يضَُيّفُِوهُمَا فَوجََدَا فيِهَا جِدَارٗا 
َ
بوَۡاْ أ

َ
هۡلَهَا فَأ

َ
أ

ۖۥ قاَلَ لوَۡ شِئۡتَ  قَامَهُ
َ
ن ينَقَضَّ فَأ

َ
يرُِيدُ أ

جۡرٗا ٧٧
َ
خَذۡتَ عَلَيۡهِ أ لتََّ
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ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಬಯಸಿದರೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರಿಿಂದ ವೇತನ ಪಡೆಯಬಹುದಿತ್್ತತು.”

78.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ನಮ್್ಮ ನಡುವಿನ ಅಗಲಿಕೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿ-
ಲ್್ಲವೋ ಅದರ ಮರ್್ಮವನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ.

79.	 ಆ ನಾವೆಯು ಕಡಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕೆಲವು ಬಡವರದ್್ದದಾ-
ಗಿತ್್ತತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು ಅದನ್್ನನು ಹಾಳುಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆನು. 
ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅವರ ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬ ಅರಸನಿದ್್ದನು ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ (ಉತ್್ತಮ) ನಾವೆಗಳನ್್ನನು ಬಲವಂತದಿಿಂದ 
ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದನು.

80.	 ಆ ಹುಡುಗನ ಮಾತಾಪಿತರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು. ಅವನು 
(ದೊಡ್್ಡವನಾಗಿ) ಅವರನ್್ನನು ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯ ನಿಷೇಧಕ್ಕೆ 
ನಿರ್್ಬಬಂಧಿಸಬಹುದೆೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಯಿತು.

81.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ 
ಅವನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪರಿಶುದ್್ಧನಾದ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಪ್್ರರೀತಿ-ವಾತ್್ಸಲ್್ಯವಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮಗನನ್್ನನು ಬದಲಿಯಾಗಿ 
ನೀಡಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಬಯಸಿದೆವು.

82.	 ಆ ಗೋ�ೋಡೆಯು ಊರಿನ ಇಬ್್ಬರು ಅನಾಥ ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸೇರಿತ್್ತತು. 
ಅದರ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾದ ಒಂದು ನಿಧಿಯಿತ್್ತತು. 
ಅವರ ತಂದೆ ನೀತಿವಂತನಾಗಿದ್್ದ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರಿಬ್್ಬರೂ 
ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್್ನನು ತಲುಪಿದ ನಂತರ ತಮ್್ಮ ನಿಧಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತೆಗೆಯಬೇಕೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಬಯಸಿದ್್ದನು. ಇದು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನು ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನನ್್ನ ಇಷ್್ಟದಂತೆ 
ಮಾಡಿರಲಿಲ್್ಲ. ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲವೋ ಅದರ ಮರ್್ಮವು ಇದೇ.”

83.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನರ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಓದಿ 
ಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ.”

84.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಾಧನಾನುಕೂಲತೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು.

ويِلِ 
ۡ
نبَّئُِكَ بتَِأ

ُ
قاَلَ هَذَٰا فرَِاقُ بيَۡنيِ وَبَيۡنكَِۚ سَأ

لَيۡهِ صَبۡرًا ٧٨ مَا لمَۡ تسَۡتَطِع عَّ

فيِنَةُ فَكَانتَۡ لمَِسَٰكِينَ يَعۡمَلوُنَ فيِ  ا ٱلسَّ مَّ
َ
أ

لكِٞ  عِيبَهَا وكََانَ وَرَاءَٓهُم مَّ
َ
نۡ أ

َ
رَدتُّ أ

َ
ٱلبَۡحۡرِ فَأ

خُذُ كُلَّ سَفيِنَةٍ غَصۡبٗا ٧٩
ۡ
يأَ

ن 
َ
بوََاهُ مُؤۡمِنَينِۡ فَخَشِينَآ أ

َ
ا ٱلغُۡلَمُٰ فَكاَنَ أ مَّ

َ
وَأ

يرُۡهقَِهُمَا طُغۡيَنٰٗا وَكُفۡرٗا ٨٠

ن يُبۡدِلهَُمَا رَبُّهُمَا خَيۡرٗا مِّنۡهُ زَكَوٰةٗ 
َ
رَدۡنآَ أ

َ
فَأ

قۡرَبَ رُحۡمٗا ٨١
َ
وَأ

ا ٱلجِۡدَارُ فَكاَنَ لغُِلَمَٰينِۡ يتَيِمَينِۡ فيِ  مَّ
َ
وَأ

بوُهُمَا 
َ
َّهُمَا وكََانَ أ ٱلمَۡدِينَةِ وكََانَ تَحۡتَهُۥ كَنزٞ ل
هُمَا  شُدَّ

َ
ن يَبۡلُغَآ أ

َ
رَادَ رَبُّكَ أ

َ
صَلٰحِٗا فَأ

بّكَِۚ وَمَا  وَيَسۡتَخۡرجَِا كَنزهَُمَا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ
ويِلُ مَا لمَۡ تسَۡطِع 

ۡ
مۡرِيۚ ذَلٰكَِ تأَ

َ
فَعَلۡتُهُۥ عَنۡ أ

لَيۡهِ صَبۡرٗا ٨٢ عَّ

تلۡوُاْ 
َ
وَيَسۡـَٔلُونكََ عَن ذيِ ٱلقَۡرۡنَينِۡۖ قُلۡ سَأ

عَلَيۡكُم مِّنۡهُ ذكِۡرًا ٨٣

رۡضِ وَءَاتَيۡنَهُٰ 
َ
نَّا لهَُۥ فيِ ٱلأۡ إنَِّا مَكَّ

مِن كُلِّ شَيۡءٖ سَببَٗا ٨٤
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85.	 ಅವರು ಒಂದು ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹೋ�ೋದರು.

86.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಸೂರ್್ಯಯಾಸ್್ತದ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ, 
ಅದು (ಸೂರ್್ಯ) ಕೆಸರು ನೀರಿನ ತೊರೆಯಲ್ಲಿ ಅಸ್್ತಮಿಸುವು-
ದನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಆ ತೊರೆಯ ಬಳಿ ಜನರನ್್ನನೂ ಕಂಡರು. ನಾವು 
ಹೇಳಿದೆವು: “ಓ ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನ್! ಒಂದೋ�ೋ ಇವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಿ 
ಅಥವಾ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಮೀಪನವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ.”

87.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಯಾರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನು 
ನಾವು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ಅವನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಆಗ ಅವನು ಅವನಿಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

88.	 ಆದರೆ ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. 
ನಾವು ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದನ್್ನನೇ 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

89.	 ನಂತರ ಅವರು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋ�ೋದರು.

90.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಸೂರ್್ಯಯೋದಯದ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತಲುಪಿದಾಗ, ಅದು (ಸೂರ್್ಯ) ಜನರ ಮೇಲೆ ಉದಯವಾಗು-
ತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಂಡರು. ಅದರಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲು ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪರದೆಯನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿರಲಿಲ್್ಲ.

91.	 ವಿಷಯವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅವರ ಬಗೆಗಿನ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆವು.

92.	 ನಂತರ ಅವರು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಹೋ�ೋದರು.

93.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಎರಡು ಬೆಟ್್ಟಗಳ ನಡುವೆ 
ತಲುಪಿದಾಗ, ಅವುಗಳ ಈಚೆ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಜನತೆಯನ್್ನನು 
ಕಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಮಾತನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

94.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನ್! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಯಾ‌ಜೂಜ್-ಮಾ‌ಜೂಜರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 

تۡبَعَ سَببًَا ٨٥
َ
فَأ

مۡسِ وجََدَهَا تَغۡرُبُ  حَتَّىٰٓ إذَِا بلََغَ مَغۡربَِ ٱلشَّ
فيِ عَينٍۡ حَمئَِةٖ وَوجََدَ عِندَهَا قَوۡمٗاۖ قُلۡنَا يَذَٰا 
ن تَتَّخِذَ فيِهِمۡ 

َ
آ أ بَ وَإِمَّ ن تُعَذِّ

َ
آ أ ٱلقَۡرۡنَينِۡ إمَِّ

حُسۡنٗا ٨٦

بهُُۥ ثُمَّ يرَُدُّ إلِىَٰ  ا مَن ظَلَمَ فَسَوۡفَ نُعَذِّ مَّ
َ
قاَلَ أ

بهُُۥ عَذَابٗا نُّكۡرٗا ٨٧ رَبّهِۦِ فَيُعَذِّ

ا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَلهَُۥ جَزَاءًٓ  مَّ
َ
وَأ

مۡرِناَ يسُۡرٗا ٨٨
َ
ٱلحۡسُۡنَىٰۖ وسََنَقُولُ لهَُۥ مِنۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٨٩
َ
ثُمَّ أ

مۡسِ وجََدَهَا تَطۡلُعُ  حَتَّىٰٓ إذَِا بلََغَ مَطۡلعَِ ٱلشَّ
َّهُم مِّن دُونهَِا سِتۡرٗا ٩٠ َّمۡ نَجۡعَل ل علَىَٰ قَوۡمٖ ل

حَطۡنَا بمَِا لدََيهِۡ خُبۡرٗا ٩١
َ
كَذَلٰكَِۖ وَقَدۡ أ

تۡبَعَ سَببًَا ٩٢
َ
ثُمَّ أ

ينِۡ وجََدَ مِن دُونهِِمَا  دَّ حَتَّىٰٓ إذَِا بلََغَ بَينَۡ ٱلسَّ
َّا يكَاَدُونَ يَفۡقَهُونَ قَوۡلاٗ ٩٣ قَوۡمٗا ل

جُوجَ 
ۡ
جُوجَ وَمَأ

ۡ
قَالوُاْ يَذَٰا ٱلقَۡرۡنَينِۡ إنَِّ يأَ

رۡضِ فَهَلۡ نَجۡعَلُ لكََ خَرجًۡا 
َ
مُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಖರ್್ಚನ್್ನನು 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದರೆ, ನೀವು ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ತಡೆಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುವಿರಾ?

95.	 ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ನನ್್ನ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತ-
ಮವಾಗಿದೆ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ದೇಹಬಲದಿಿಂದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಡುವೆ ನಾನು ಒಂದು ಬಲಿಷ್್ಠ 
ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ.”

96.	 (ನಂತರ ಅವರು ಹೇಳಿದರು): “ನನಗೆ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡುಗಳನ್್ನನು 
ತಂದುಕೊಡಿ.” ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಆ ಎರಡು ಬೆಟ್್ಟಗಳ 
ನಡುವೆ ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ಸಮಗೊಳಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು ಜೋ�ೋರಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ.” ಎಲ್ಲಿ-
ಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಆ ಕಬ್ಬಿಣದ ತುಂಡುಗಳು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಕೆೆಂಡದಂತಾದಾಗ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನಗೆ ಕರಗಿಸಿದ 
ತಾಮ್್ರವನ್್ನನು ತಂದು ಕೊಡಿ. ನಾನು ಅದನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಸುರಿಯುತ್್ತತೇನೆ.”

97.	 ನಂತರ ಆ ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ಏರಿ ಬರಲು ಅವರಿಗೆ 
(ಯಾ‌ಜೂಜ್-ಮಾ‌ಜೂಜರಿಗೆ) ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಕನ್್ನ 
ಕೊರೆಯಲೂ ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

98.	 ದುಲ್-ಕರ್್ನನೈನ್ ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಾಗ್್ದದಾನವು ಬಂದರೆ ಅವನು ಅದನ್್ನನು 
ನುಚ್್ಚಚುನೂರು ಮಾಡುವನು. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.”

99.	 (ಅಂದು) ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಉಕ್್ಕಕೇರುವಂತೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವೆವು. ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವುದು. ಆಗ ನಾವು 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸೇರಿಸುವೆವು.

100.	 ಅಂದು ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕವನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ 
ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

101.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿಗೆ ನನ್್ನ ನೆನಪು ಬರದಂತೆ 
ಪರದೆ ಹಾಕಲಾದವರು. ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡಲು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ 

ا ٩٤ ن تَجۡعَلَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَهُمۡ سَدّٗ
َ
علَىَٰٓ أ

ةٍ  عِينُونيِ بقُِوَّ
َ
نّيِ فيِهِ رَبيِّ خَيۡرٞ فَأ قاَلَ مَا مَكَّ

جۡعَلۡ بيَۡنَكُمۡ وَبَيۡنَهُمۡ رَدۡمًا ٩٥
َ
أ

ءَاتوُنيِ زُبَرَ ٱلحۡدَِيدِۖ حَتَّىٰٓ إذَِا سَاوَىٰ بَينَۡ 
ْۖ حَتَّىٰٓ إذَِا جَعَلهَُۥ ناَرٗا  دَفَينِۡ قاَلَ ٱنفُخُوا ٱلصَّ

فۡرغِۡ عَلَيۡهِ قطِۡرٗا ٩٦
ُ
قاَلَ ءَاتوُنيِٓ أ

ن يَظۡهَرُوهُ وَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ لهَُۥ 
َ
فَمَا ٱسۡطَعُٰوٓاْ أ

نَقۡبٗا ٩٧

بيِّۖ فَإذَِا جَاءَٓ وعَۡدُ رَبيِّ  قاَلَ هَذَٰا رَحۡمةَٞ مِّن رَّ
ا ٩٨ جَعَلهَُۥ دَكَّاءَٓۖ وكََانَ وعَۡدُ رَبيِّ حَقّٗ

وَترََكۡنَا بَعۡضَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ يَمُوجُ فيِ بَعۡضٖۖ وَنفُِخَ 
ورِ فَجَمَعۡنَهُٰمۡ جَمعۡٗا ٩٩ فيِ ٱلصُّ

وعََرَضۡنَا جَهَنَّمَ يوَۡمَئذِٖ للِّۡكَفِٰرِينَ عَرۡضًا ١٠٠

عۡيُنُهُمۡ فيِ غِطَاءٍٓ عَن ذكِۡريِ 
َ
َّذِينَ كَانتَۡ أ ٱل

وكََانوُاْ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ سَمۡعًا ١٠١
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ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

102.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನನ್್ನ ದಾಸರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹು-
ದೆೆಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಆತಿಥ್್ಯವಾಗಿ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು 
ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

103.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಕೇಳಿರಿ: “ಕರ್್ಮಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ನಷ್್ಟದಲ್ಲಿರುವವರು ಯಾರೆೆಂದು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ?

104.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ ಪರಿಶ್್ರ-
ಮಗಳನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸಿದವರು. ಅವರು ತಾವು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆೆಂಬ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.”

105.	 ಅವರೇ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅವನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳು ವ್್ಯರ್್ಥವಾದವು. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೂಕವನ್್ನನು (ಪ್್ರರಾಮುಖ್್ಯತೆಯನ್್ನನು) 
ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ.

106.	 ಅದೇ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ! ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ನನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗಿರುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ.

107.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸ-
ಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಆತಿಥ್್ಯವಾಗಿ ಫಿರ್್ದದೌಸ್ (ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ) 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ.

108.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದರಿಿಂದ 
ಸ್್ಥಳಾಂತರಗೊಳ್್ಳಲು ಅವರು ಯಾವತ್್ತತೂ ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ.

109.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಬರೆಯಲು ಸಮುದ್್ರ ಜಲವನ್್ನನು ಶಾಯಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿದರೆ, 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳು ಮುಗಿಯುವ 
ಮೊದಲೇ ಸಮುದ್್ರದ ನೀರು ಮುಗಿಯುವುದು ನಿಶ್ಚಿತ. ನಾವು 
ಅದರಂತಿರುವ ಇನ್್ನನೊೊಂದನ್್ನನು ಸಹಾಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ತಂದರೂ ಸಹ.”

110.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮಮಂತಹ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ 

ن يَتَّخِذُواْ عِبَاديِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ فَحَسِبَ ٱل

َ
أ

عۡتَدۡناَ جَهَنَّمَ للِۡكَفِٰرِينَ 
َ
آ أ وۡليَِاءَٓۚ إنَِّ

َ
مِن دُونيِٓ أ

نزُُلاٗ ١٠٢

عۡمَلٰاً ١٠٣
َ
خۡسَرِينَ أ

َ
قُلۡ هَلۡ ننُبَّئُِكُم بٱِلأۡ

نۡيَا وَهُمۡ  َّذِينَ ضَلَّ سَعۡيُهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ٱل
هُمۡ يُحۡسِنُونَ صُنۡعًا ١٠٤ نَّ

َ
يَحۡسَبُونَ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ وَلقَِائٓهِۦِ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

عۡمَلُٰهُمۡ فَلاَ نقُيِمُ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
فَحَبطَِتۡ أ

وَزۡنٗا ١٠٥

خَذُوٓاْ  ذَلٰكَِ جَزَاؤٓهُُمۡ جَهَنَّمُ بمَِا كَفَرُواْ وَٱتَّ
ءَايَتٰيِ وَرسُُليِ هُزُوًا ١٠٦

لٰحَِتِٰ كَانتَۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلفِۡرۡدَوۡسِ نزُُلاً ١٠٧ لهَُمۡ جَنَّ

خَلٰدِِينَ فيِهَا لاَ يَبۡغُونَ عَنۡهَا حِوَلاٗ ١٠٨

َّوۡ كَانَ ٱلبَۡحۡرُ مِدَادٗا لكَِّلمَِتِٰ رَبيِّ لنََفِدَ  قلُ ل
ن تنَفَدَ كَلمَِتُٰ رَبيِّ وَلوَۡ جِئۡنَا 

َ
ٱلبَۡحۡرُ قَبۡلَ أ

بمِِثۡلهِۦِ مَدَدٗا ١٠٩

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَىٰٓ إلِيََّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ
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ಮಾತ್್ರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಏಕೈಕ ದೇವನೆೆಂದು 
ನನಗೆ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು ತನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲಿ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡದಿರಲಿ.” 

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ فَمَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ رَبّهِۦِ 
فَلۡيَعۡمَلۡ عَمَلاٗ صَلٰحِٗا وَلاَ يشُۡركِۡ بعِِبَادَةِ 

حَدَۢا ١١٠
َ
ٓۦ أ رَبّهِِ

سورة مريم

19. ಮರ್್ಯಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಕಾಫ್ ಹಾ ಯಾ ಐನ್ ಸ್್ವವಾದ್.

2.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ತನ್್ನ ದಾಸ 
ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ದಯೆಯ ಉಲ್್ಲಲೇಖವಾಗಿದೆ.

3.	 ಅವರು (ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ) ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

4.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನ ಮೂಳೆಗಳು 
ದುರ್್ಬಲವಾಗಿವೆ. ವಯಸ್್ಸಸಾಗಿ ತಲೆಯು ಬೆಳ್್ಳಗಾಗಿದೆ. ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿ ನಾನು ಯಾವತ್್ತತೂ 
ನಿರಾಶನಾಗಿಲ್್ಲ.

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನನ್್ನ ಮರಣಾನಂತರ ನನ್್ನ ಕುಟುಂಬದವರ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನನ್್ನ ಪತ್ನಿ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್್ದದಾಳೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಯನ್್ನನು 
ಕರುಣಿಸು.

6.	 ಅವನು ನನ್್ನ ವಾರಸುದಾರ ಮತ್್ತತು ಯಾಕೂಬ್ ಕುಟುಂಬದ 
ವಾರಸುದಾರನಾಗಿರಲಿ. ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವನನ್್ನನು 
ಸಂತೃಪ್್ತ ದಾಸನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡು.”

7.	 “ಓ ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒಬ್್ಬ 
ಪುತ್್ರನ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ ಶುಭವಾರ್ತೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವನ ಹೆಸರು 
ಯಹ್್ಯಯಾ. ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಯಾರಿಗೂ ಆ ಹೆಸರನ್್ನನು 
ನೀಡಿಲ್್ಲ.”

8.	 ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೊಬ್್ಬ 

كٓهيعٓصٓ ١

ذكِۡرُ رَحۡمتَِ رَبّكَِ عَبۡدَهۥُ زَكَرِيَّآ ٢

إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ ندَِاءًٓ خَفِيّٗا ٣

سُ 
ۡ
أ قاَلَ رَبِّ إنِيِّ وَهَنَ ٱلعَۡظۡمُ مِنّيِ وَٱشۡتَعَلَ ٱلرَّ

كُنۢ بدُِعاَئٓكَِ رَبِّ شَقِيّٗا ٤
َ
شَيۡبٗا وَلمَۡ أ

تيِ 
َ
وَإِنيِّ خِفۡتُ ٱلمَۡوَلٰيَِ مِن وَرَاءِٓي وكََانتَِ ٱمۡرَأ

ا ٥ َّدُنكَ وَليِّٗ عاَقرِٗا فَهَبۡ ليِ مِن ل

يرَِثنُيِ وَيَرثُِ مِنۡ ءَالِ يَعۡقُوبَۖ وَٱجۡعَلهُۡ رَبِّ 
رَضِيّٗا ٦

رُكَ بغُِلَمٍٰ ٱسۡمُهُۥ يَحۡيَىٰ لمَۡ  يَزَٰكَرِيَّآ إنَِّا نبُشَِّ
َّهُۥ مِن قَبۡلُ سَمِيّٗا ٧ نَجۡعَل ل

تيِ 
َ
َّىٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وكََانتَِ ٱمۡرَأ ن

َ
قاَلَ رَبِّ أ
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ಪುತ್್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನನ್್ನ ಪತ್ನಿ ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್್ದದಾಳೆ. 
ನಾನಂತೂ ವಯೋವೃದ್್ಧನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ.”

9.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: ಅದು ನನಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು, ನೀವು ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್್ಲಲೇ 
ಇರದಿದ್್ದದಾಗ ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇನೆ.”

10.	 ಝಕರಿಯ್್ಯಯಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೊಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿಕೊಡು.” ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: 
“ನೀವು ಸರಿಯಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಮೂರು ರಾತ್ರಿಗಳವರೆಗೆ 
ಜನರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗದಿರುವುದು 
ನಿಮಗಿರುವ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ.”

11.	 ನಂತರ ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್್ಥನಾ ಕೊಠಡಿಯಿಿಂದ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ, 
“ನೀವು ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರಿ” ಎಂದು ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದರು.

12.	 “ಓ ಯಹ್್ಯಯಾ! ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿ.” ನಾವು 
ಅವರಿಗೆ ಬಾಲ್್ಯದಲ್್ಲಲೇ ವಿವೇಕವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

13.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ವಾತ್್ಸಲ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನೂ 
ನೀಡಿದೆವು. ಅವರು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರು.

14.	 ಅವರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು 
ನಿರಂಕುಶರೋ�ೋ ವಿಧೇಯತೆಯಿಲ್್ಲದವರೋ�ೋ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

15.	 ಅವರು ಜನಿಸಿದ ದಿನ, ನಿಧನವಾಗುವ ದಿನ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ದಿನ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಶಾಂತಿಯಿರುವುದು.

16.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮರ್್ಯಮರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಮನೆಯವರಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ಪೂರ್್ವದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

17.	 ಜನರು ನೋ�ೋಡದಿರಲು ಅವರು ಒಂದು ಪರದೆಯನ್್ನನು 
ಹಾಕಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು 
(ಜಿಬ್್ರರೀಲರನ್್ನನು) ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಅವರ ಮುಂದೆ 
ಪೂರ್್ಣ ಮನುಷ್್ಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷರಾದರು.

عاَقرِٗا وَقَدۡ بلََغۡتُ مِنَ ٱلكِۡبرَِ عِتيِّٗا ٨

قاَلَ كَذَلٰكَِ قاَلَ رَبُّكَ هُوَ علَيََّ هَينِّٞ وَقَدۡ 
ا ٩ خَلَقۡتُكَ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ تكَُ شَيۡـٔٗ

َّا تكَُلمَِّ  ل
َ
قاَلَ رَبِّ ٱجۡعَل ليِّٓ ءَايةَٗۖ قاَلَ ءَايَتُكَ أ

اسَ ثلََثَٰ ليََالٖ سَويِّٗا ١٠ ٱلنَّ

وۡحَىٰٓ إلِيَۡهِمۡ 
َ
فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنَ ٱلمِۡحۡرَابِ فَأ

ن سَبّحُِواْ بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ١١
َ
أ

ةٖۖ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلحۡكُۡمَ  يَيَٰحۡيَىٰ خُذِ ٱلكِۡتَبَٰ بقُِوَّ
صَبيِّٗا ١٢

َّدُنَّا وَزَكَوٰةٗۖ وكََانَ تقَِيّٗا ١٣ وحََنَانٗا مِّن ل

اۢ بوَِلٰدَِيهِۡ وَلمَۡ يكَُن جَبَّارًا عَصِيّٗا ١٤ وَبَرَّ

وسََلَمٌٰ عَلَيۡهِ يوَۡمَ وُلدَِ وَيَوۡمَ يَمُوتُ وَيَوۡمَ يُبۡعَثُ 
حَيّٗا ١٥

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَرۡيَمَ إذِِ ٱنتبََذَتۡ مِنۡ 
هۡلهَِا مَكَانٗا شَرۡقيِّٗا ١٦

َ
أ

رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهَا 
َ
خَذَتۡ مِن دُونهِِمۡ حِجَابٗا فَأ فَٱتَّ

رُوحَنَا فَتَمَثَّلَ لهََا بشََرٗا سَويِّٗا ١٧
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18.	 ಮರ್್ಯಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ನಿನ್್ನ ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಅಭಯಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ. ನೀನು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವನಾದರೆ (ನನ್್ನಿಿಂದ ದೂರವಾಗು).”[1]

19.	 ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ದೂತನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಒಬ್್ಬ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಪುತ್್ರನನ್್ನನು ನೀಡಲು 
ನಾನು ಬಂದಿದ್್ದದೇನೆ.”

20.	 ಮರ್್ಯಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನಗೆ ಪುತ್್ರ ಉಂಟಾಗುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್್ಯನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಮುಟ್ಟಿಲ್್ಲ. ನಾನು 
ಶೀಲಗೆಟ್್ಟವಳೂ ಅಲ್್ಲ.”

21.	 ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಹೇಳಿದರು: “ಸಂಗತಿ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಆಗಿದೆ. 
ಆದರೆ, ಅದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ. ನಾವು ಆ ಮಗುವನ್್ನನು 
ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತೇವೆ. 
ಆ ಮಗು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ವಿಶೇಷ ದಯೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಇದು 
ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.”

22.	 ಮರ್್ಯಮ್ ಮಗುವಿನ ಗರ್್ಭ ಧರಿಸಿದರು. ನಂತರ ಆ 
ಗರ್್ಭದೊಂದಿಗೆ ವಿದೂರ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದರು.

23.	 ನಂತರ ಹೆರಿಗೆ ನೋ�ೋವು ಅವರನ್್ನನು ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರದ ಬಳಿಗೆ 
ತಲುಪಿಸಿತು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಾನು 
ತೀರಿ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ಜನರ ನೆನಪಿನಿಿಂದ ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಮಾಸಿ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!”[2]

24.	 ಆಗ ಮರ್್ಯಮರ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ಒಂದು ಕೂಗು ಕೇಳಿಸಿತು: 
“ಬೇಸರ ಪಡಬೇಡಿ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊರೆಯನ್್ನನು ಹರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

25.	 ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದು ಕುಲುಕಿರಿ. ಆಗ 
ಅದು ನಿಮಗೆ ಹಣ್ಣಾದ ತಾಜಾ ಖರ್್ಜಜೂರವನ್್ನನು ಬೀಳಿಸುತ್್ತದೆ.

26.	 ನೀವು ತಿನ್ನಿರಿ, ಕುಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಮನ ತಣಿಸಿರಿ. ನೀವು 
ಯಾವುದೇ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಕಂಡರೆ, “ನಾನು ಪರಮ 

[1]	  ಮನುಷ್್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದದ್್ದದು ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಎಂದು ಮರ್್ಯಮರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್್ಲ.
[2]	  ನಾನು ಈ ಮಗುವನ್್ನನು ಹೆತ್್ತರೆ ಜನರಿಗೆ ಏನು ಉತ್್ತರ ಕೊಡಲಿ? ನನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು ಅವರು ನಂಬುವರೇ? ಅವರನ್್ನನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಸಮಾಧಾ-

ನಪಡಿಸಲಿ? ಎಂಬ ಚಿಿಂತೆಯಿಿಂದ ಅವರು ಈ ಮಾತು ಹೇಳಿದ್್ದರು.

عُوذُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ مِنكَ إنِ 
َ
قَالتَۡ إنِيِّٓ أ

كُنتَ تقَِيّٗا ١٨

هَبَ لكَِ غُلَمٰٗا 
َ
ناَ۠ رسَُولُ رَبّكِِ لأِ

َ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

زَكيِّٗا ١٩

َّىٰ يكَُونُ ليِ غُلَمٰٞ وَلمَۡ يَمۡسَسۡنيِ بشََرٞ  ن
َ
قَالتَۡ أ

كُ بغَِيّٗا ٢٠
َ
وَلمَۡ أ

ٓۥ  قاَلَ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِ هُوَ علَيََّ هَينِّٞۖ وَلنَِجۡعَلهَُ
قۡضِيّٗا ٢١ مۡرٗا مَّ

َ
ءَايةَٗ للِّنَّاسِ وَرَحۡمةَٗ مِّنَّاۚ وكََانَ أ

فَحَمَلَتۡهُ فَٱنتبََذَتۡ بهِۦِ مَكَانٗا قَصِيّٗا ٢٢

خۡلَةِ قَالتَۡ  جَاءَٓهَا ٱلمَۡخَاضُ إلِىَٰ جِذۡعِ ٱلنَّ
َ
فَأ

نسِيّٗا ٢٣ يَلَٰيۡتنَيِ مِتُّ قَبۡلَ هَذَٰا وَكُنتُ نسَۡيٗا مَّ

َّا تَحۡزَنيِ قَدۡ جَعَلَ رَبُّكِ  ل
َ
فَنَادَىهَٰا مِن تَحۡتهَِآ أ

تَحۡتَكِ سَرِيّٗا ٢٤

خۡلَةِ تسَُٰقِطۡ عَلَيۡكِ  وَهُزِّيٓ إلِيَۡكِ بِجِذۡعِ ٱلنَّ
رُطَبٗا جَنيِّٗا ٢٥

ا ترََينَِّ مِنَ  فَكلُيِ وَٱشۡرَبيِ وَقَرّيِ عَيۡنٗاۖ فَإمَِّ
حَدٗا فَقُوليِٓ إنِيِّ نذََرۡتُ للِرَّحۡمَٰنِ صَوۡمٗا 

َ
ٱلبۡشََرِ أ
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ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಉಪವಾಸದ ಹರಕೆ 
ಹೊತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಂದು ನಾನು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.

27.	 ನಂತರ ಅವರು ಆ ಮಗುವನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತಮ್್ಮ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮರ್್ಯಮ್! ನೀನು 
ಬಹಳ ಕೆಟ್್ಟ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದೀಯಾ.

28.	 ಓ ಹಾರೂನರ ಸಹೋ�ೋದರೀ! ನಿನ್್ನ ತಂದೆ ಕೆಟ್್ಟ ಮನುಷ್್ಯನಾಗಿರ-
ಲಿಲ್್ಲ. ನಿನ್್ನ ತಾಯಿ ಶೀಲಗೆಟ್್ಟ ಮಹಿಳೆಯಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.”

29.	 ಆಗ ಮರ್್ಯಮ್ ಮಗುವಿನ ಕಡೆಗೆ ಸನ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. ಜನರು 
ಕೇಳಿದರು: “ತೊಟ್ಟಿಲಲ್ಲಿರುವ ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ ನಾವು 
ಮಾತನಾಡುವುದು ಹೇಗೆ?”

30.	 ಮಗು ಹೇಳಿತು: “ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸ. ಅವನು ನನಗೆ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ನಾನು ಎಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಅವನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಮೃದ್ಧಿಯುಳ್್ಳ-
ವನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾನು ಜೀವಂತವಿರುವ ಕಾಲದ ತನಕ 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಲು ಅವನು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

32.	 ನನ್್ನ ತಾಯಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಲು (ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ). 
ಅವನು ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿರಂಕುಶ ಅಥವಾ ನತದೃಷ್್ಟನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

33.	 ನಾನು ಜನಿಸಿದ ದಿನ, ನಿಧನನಾಗುವ ದಿನ ಮತ್್ತತು ನನಗೆ ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ದಿನ ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರುವುದು.”

34.	 ಅವರೇ ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ (ಯೇಸು). ಜನರು ಸಂಶಯ-
ಪಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸತ್್ಯ ವಚನವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ.

35.	 ಒಬ್್ಬ ಪುತ್್ರನಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯೋಗ್್ಯವಾದುದಲ್್ಲ. 
ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಅವನು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್್ನನು 
ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದರೆ ಅದರೊಂದಿಗೆ “ಉಂಟಾಗು” ಎಂದು ಮಾತ್್ರ 
ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ!

36.	 (ಈಸಾ ಹೇಳಿದರು): “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನನ್್ನ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 

كَلّمَِ ٱليَۡوۡمَ إنِسِيّٗا ٢٦
ُ
فَلَنۡ أ

ۖۥ قاَلوُاْ يَمَٰرۡيَمُ لقََدۡ  تتَۡ بهِۦِ قَوۡمَهَا تَحۡمِلهُُ
َ
فَأ

ا فَرِيّٗا ٢٧ جِئۡتِ شَيۡـٔٗ

 سَوءٖۡ وَمَا 
َ
بوُكِ ٱمۡرَأ

َ
خۡتَ هَرُٰونَ مَا كَانَ أ

ُ
أ يَٰٓ

كِ بغَِيّٗا ٢٨ مُّ
ُ
كَانتَۡ أ

شَارَتۡ إلِيَۡهِۖ قَالوُاْ كَيۡفَ نكَُلمُِّ مَن كَانَ فيِ 
َ
فَأ

ٱلمَۡهۡدِ صَبيِّٗا ٢٩

ِ ءَاتىَنٰيَِ ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلَنيِ  قاَلَ إنِيِّ عَبۡدُ ٱللَّهَّ
نبَيِّٗا ٣٠

وۡصَنٰيِ 
َ
يۡنَ مَا كُنتُ وَأ

َ
وجََعَلَنيِ مُبَاركًَا أ

كَوٰةِ مَا دُمۡتُ حَيّٗا ٣١ لَوٰةِ وَٱلزَّ بٱِلصَّ

اۢ بوَِلٰدَِتيِ وَلمَۡ يَجۡعَلۡنيِ جَبَّارٗا شَقِيّٗا ٣٢ وَبَرَّ

مُوتُ وَيَوۡمَ 
َ
لَمُٰ علَيََّ يوَۡمَ وُلدِتُّ وَيَوۡمَ أ وَٱلسَّ

بۡعَثُ حَيّٗا ٣٣
ُ
أ

َّذِي فيِهِ  ذَلٰكَِ عِيسَى ٱبۡنُ مَرۡيَمَۖ قَوۡلَ ٱلحۡقَِّ ٱل
يَمۡترَُونَ ٣٤

ٓۥۚ إذَِا  ن يَتَّخِذَ مِن وَلدَٖۖ سُبۡحَنَٰهُ
َ
ِ أ مَا كَانَ لِِلَّهَّ

مَا يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٣٥ مۡرٗا فَإنَِّ
َ
قَضَىٰٓ أ

َ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ  وَإِنَّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٣٦ مُّ
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ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೇ ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗ.”

37.	 ನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿನ ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರು.[1] 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಸಾನಿಧ್್ಯದಿಿಂದಾಗಿ ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

38.	 ಅವರು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ಆ ದಿನದಂದು ಅವರ ಕೇಳುವ 
ಶಕ್ತಿ ಮತ್್ತತು ದೃಷ್ಟಿ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿರುತ್್ತದೆ! ಆದರೆ ಅಂದು ಆ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವರು.

39.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಆ ವಿಷಾದದ ದಿನದ (ಅಂತ್್ಯದಿನದ) ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ. ಅಂದರೆ, ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
(ಅಂತಿಮವಾಗಿ) ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲಾಗುವ ಸಂದರ್್ಭದ ಬಗ್ಗೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೇ ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲರ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

41.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಸತ್್ಯವಂತರಾದ ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

42.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಪ್್ರರೀತಿಯ 
ಅಪ್್ಪಪಾ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳದ, ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡದ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ಈ ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು 
ಏಕೆ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ?

43.	 ಪ್್ರರೀತಿಯ ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಇಲ್್ಲದ ಜ್ಞಾನವು 
ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳಿರಿ. 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತೇನೆ.

44.	 ಪ್್ರರೀತಿಯ ಅಪ್್ಪಪಾ! ಶೈತಾನನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ. ಶೈತಾನನು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಅವಿಧೇಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

45.	 ಪ್್ರರೀತಿಯ ಅಪ್್ಪಪಾ! ಪರಮ ದಯಾಳುವಿನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 

[1]	  ಗುಂಪುಗಳು ಎಂದರೆ ಯಹೂದಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದದಂತಹ ಅನೇಕ ಪಂಗಡಗಳು. ಯಹೂದಿಗಳು ಈಸಾ (ಯೇಸು) ರನ್್ನನು 
ಮಾಟಗಾರ ಮತ್್ತತು ವೇಶ್ಯೆಯ ಮಗ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಾಪಾಡಲಿ) ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ನೆಸ್ಟೋರಿಯನ್‌ಗಳು ಈಸಾರನ್್ನನು 
ದೇವಪುತ್್ರ ಎಂದರು. ಕೆಥೋ�ೋಲಿಕರು ಮೂರು ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಎಂದರು. ಆರ್ಥೋಡಾಕ್ಸಸ್‌ನವರು ಈಸಾರನ್್ನನು ದೇವರು ಎಂದೇ 
ಕರೆದರು. ಯಹೂದಿಗಳು ಈಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರನ್್ನನು ಅವರ ಸ್್ಥಥಾನಕ್್ಕಿಿಂತ ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದರೆ, ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ 
ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಥಥಾನಕ್್ಕಕೇರಿಸಿದರು.

َّذِينَ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ للِّ
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

شۡهَدِ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ٣٧ كَفَرُواْ مِن مَّ

توُنَنَا لَكِٰنِ 
ۡ
بصِۡرۡ يوَۡمَ يأَ

َ
سۡمِعۡ بهِِمۡ وَأ

َ
أ

بيِنٖ ٣٨ لٰمُِونَ ٱليَۡوۡمَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ ٱلظَّ

مۡرُ وَهُمۡ فيِ 
َ
نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلحۡسَۡرَةِ إذِۡ قُضِيَ ٱلأۡ

َ
وَأ

غَفۡلَةٖ وَهُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٩

رۡضَ وَمَنۡ عَلَيۡهَا وَإِليَۡنَا 
َ
إنَِّا نَحۡنُ نرَثُِ ٱلأۡ

يرُجَۡعُونَ ٤٠

يقٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إبِرَۡهٰيِمَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صِدِّ
نَّبيًِّا ٤١

بتَِ لمَِ تَعۡبُدُ مَا لاَ يسَۡمَعُ وَلاَ 
َ
أ بيِهِ يَٰٓ

َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

ا ٤٢ يُبۡصِرُ وَلاَ يُغۡنيِ عَنكَ شَيۡـٔٗ

تكَِ 
ۡ
بتَِ إنِيِّ قَدۡ جَاءَٓنيِ مِنَ ٱلعِۡلۡمِ مَا لمَۡ يأَ

َ
أ يَٰٓ

هۡدِكَ صِرَطٰٗا سَويِّٗا ٤٣
َ
فَٱتَّبعِۡنيِٓ أ

يۡطَنَٰ كَانَ  يۡطَنَٰۖ إنَِّ ٱلشَّ بتَِ لاَ تَعۡبُدِ ٱلشَّ
َ
أ يَٰٓ

للِرَّحۡمَٰنِ عَصِيّٗا ٤٤
كَ عَذَابٞ مِّنَ  ن يَمَسَّ

َ
خَافُ أ

َ
بتَِ إنِيِّٓ أ

َ
أ يَٰٓ
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ಯಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ಶೈತಾನನ 
ಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.”

46.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದನು: “ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್! ನೀನು ನನ್್ನ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ತಿರಸ್್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನೀನು ಇದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ ನಾನು 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಓಡಿಸುವೆನು. ಹೋ�ೋಗು! ಒಂದು 
ದೀರ್್ಘಕಾಲದ ತನಕ ನನ್್ನಿಿಂದ ದೂರವಿರು.”

47.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! ನಾನು 
ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾ-
ಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
ಅನುಕಂಪವಿದೆ.

48.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾಗಿ ನೀವು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ನಾನೆೆಂದೂ ನತದೃಷ್್ಟನಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

49.	 ಅವರು ತಂದೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾಗಿ ಅವರು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ತೆರಳಿದಾಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್ (ಮಗ) ಮತ್್ತತು ಯಅ್‌ಕೂಬ್ (ಮೊಮ್್ಮಗ)ರನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾವು ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

50.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ ಕರುಣಿಸಿದೆವು. ನಾವು 
ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು ಉನ್್ನತಗೊಳಿಸಿದೆವು.

51.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೂಸಾರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅವರು 
ನಿಷ್್ಕಳಂಕರಾಗಿದ್್ದರು. ಅವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

52.	 ತೂರ್ ಪರ್್ವತದ ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದೆವು 
ಮತ್್ತತು ಆಪ್್ತ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮಾಡಲು ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಹತ್ತಿರಗೊಳಿಸಿದೆವು.

53.	 ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಿಿಂದ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಹಾರೂನರನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

يۡطَنِٰ وَليِّٗا ٤٥ ٱلرَّحۡمَٰنِ فَتَكُونَ للِشَّ

إبِرَۡهٰيِمُۖ لئَنِ  نتَ عَنۡ ءَالهَِتيِ يَٰٓ
َ
رَاغِبٌ أ

َ
قاَلَ أ

رۡجُمنََّكَۖ وَٱهۡجُرۡنيِ مَليِّٗا ٤٦
َ
َّمۡ تنَتَهِ لأَ ل

سۡتَغۡفِرُ لكََ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ كَانَ 
َ
قاَلَ سَلَمٌٰ عَلَيۡكَۖ سَأ

بيِ حَفِيّٗا ٤٧

 ِ عۡتزَِلكُُمۡ وَمَا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

كُونَ بدُِعاَءِٓ رَبيِّ 
َ
َّآ أ ل

َ
دۡعُواْ رَبيِّ عَسَىٰٓ أ

َ
وَأ

شَقِيّٗا ٤٨

ا ٱعۡتزََلهَُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ  فَلَمَّ
ا 

ّٗ ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَۖ وكَُل ِ وَهَبۡنَا لهَُ ٱللَّهَّ
جَعَلۡنَا نبَيِّٗا ٤٩

حۡمتَنَِا وجََعَلۡنَا لهَُمۡ لسَِانَ  وَوَهَبۡنَا لهَُم مِّن رَّ
صِدۡقٍ عَليِّٗا ٥٠

ۚ إنَِّهُۥ كَانَ مُخۡلَصٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مُوسَىٰٓ
وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥١

بۡنَهُٰ  يۡمَنِ وَقَرَّ
َ
ورِ ٱلأۡ وَنَدَٰينَۡهُٰ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

نَجِيّٗا ٥٢

خَاهُ هَرُٰونَ نبَيِّٗا ٥٣
َ
حۡمتَنَِآ أ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ مِن رَّ
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54.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅವರು 
ವಾಗ್್ದದಾನಗಳನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

55.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರಿಗೆ ನಮಾಝ್ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಝಕಾತ್ ನೀಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಪ್್ರರೀತಿಗೆ ಪಾತ್್ರರಾಗಿದ್್ದರು.

56.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ಇದ್್ರರೀಸರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅವರು 
ಸತ್್ಯವಂತ ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

57.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಉನ್್ನತ ದರ್ಜೆಗೇರಿಸಿದೆವು.

58.	 ಇವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಗ್್ರಹಿಸಿದ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರು ಆದಮರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ, ನೂಹರೊಡನೆ ನಾವು 
ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಏರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹಾಗೂ 
ಇಸ್್ರರಾಈಲರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ 
ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ-
ದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ 
ಅಳುತ್್ತತಾ ಬೀಳುತ್್ತತಾರೆ.

59.	 ಅವರ ನಂತರ ಅವರ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರೊಂದು ತಲೆಮಾರು 
ಬಂತು. ಅವರು ನಮಾಝನ್್ನನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದರು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ದುಷ್್ಕರ್್ಮದ 
ಫಲವನ್್ನನು ಉಣ್್ಣಣುವರು.

60.	 ಆದರೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟವರು, ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಹಾಗೂ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

61.	 ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸಕ್ಕಿರುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು. ಇದು ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಅದೃಶ್್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಜಾರಿಯಾಗಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.

62.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಯಾವುದೇ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳನ್್ನಲ್್ಲದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ 

وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إسِۡمَعٰيِلَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صَادِقَ 
ٱلوۡعَۡدِ وكََانَ رسَُولاٗ نَّبيِّٗا ٥٤

كَوٰةِ وكََانَ عِندَ  لَوٰةِ وَٱلزَّ هۡلهَُۥ بٱِلصَّ
َ
مُرُ أ

ۡ
وكََانَ يأَ

رَبّهِۦِ مَرۡضِيّٗا ٥٥

يقٗا  وَٱذۡكُرۡ فيِ ٱلكِۡتَبِٰ إدِۡريِسَۚ إنَِّهُۥ كَانَ صِدِّ
نَّبيِّٗا ٥٦

وَرَفَعۡنَهُٰ مَكَاناً عَليًِّا ٥٧

بيِّـِنَۧ  ُ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلنَّ نۡعَمَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

نۡ حَملَۡنَا مَعَ نوُحٖ وَمِن  مِن ذُرّيَِّةِ ءَادَمَ وَمِمَّ
نۡ هَدَيۡنَا  ٰٓءِيلَ وَمِمَّ ذُرّيَِّةِ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡرَ

وَٱجۡتَبيَۡنَاۚٓ إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ 
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وَبُكِيّٗا ٥٨

لَوٰةَ  ضَاعُواْ ٱلصَّ
َ
فَخَلَفَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ خَلۡفٌ أ

هَوَتِٰۖ فَسَوۡفَ يلَۡقَوۡنَ غَيًّا ٥٩ بَعُواْ ٱلشَّ وَٱتَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَأ إلِ

ا ٦٠ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ وَلاَ يُظۡلَمُونَ شَيۡـٔٗ

تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ عِبَادَهُۥ  جَنَّ
تيِّٗا ٦١

ۡ
بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّهُۥ كَانَ وعَۡدُهُۥ مَأ

َّا سَلَمٰٗاۖ وَلهَُمۡ رزِۡقُهُمۡ  َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوًا إلِ ل
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ಅವರ ಆಹಾರವನ್್ನನು ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಮುಸ್್ಸಸಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು.

63.	 ಇದೇ ನಾವು ನಮ್್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಿ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಉತ್್ತರಾಧಿ-
ಕಾರವಾಗಿ ನೀಡುವ ಸ್್ವರ್್ಗ.

64.	 (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ ಹೇಳಿದರು): “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯಿಲ್್ಲದೆ ನಾವು ಇಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ, 
ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಮರೆಯುವವನಲ್್ಲ.”

65.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. 
ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ಯಾರಾದರೂ ಇರುವುದು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದೆಯೇ?

66.	 ಮನುಷ್್ಯನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನಾನು ಸತ್್ತರೆ ನನ್್ನನ್್ನನು ಪುನಃ 
ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿ ಹೊರತರಲಾಗುತ್್ತದೆಯೇ?”

67.	 ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಅಸ್ತಿತ್್ವವೇ ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದದಾಗ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು 
ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅವನಿಗೆ ನೆನಪಿಲ್್ಲವೇ?

68.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ! ನಾವು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಶೈತಾನರನ್್ನನು 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿ, ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನರಕದ ಸುತ್್ತಲೂ ಹಾಜರುಪಡಿಸುವೆವು.

69.	 ನಂತರ ಎಲ್್ಲಲಾ ಗುಂಪುಗಳಿಿಂದಲೂ ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಕಡು ದ್ರೋಹವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ಎಳೆದು 
ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವೆವು.

70.	 ನಂತರ ನರಕದಲ್ಲಿ ಉರಿಯಲು ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯಂತ ಅರ್್ಹರು 
ಯಾರೆೆಂದು ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

71.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ ಅದರ (ನರಕದ) ಬಳಿಗೆ ಬರುವರು. 
ಅದು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಖಚಿತ ಹಾಗೂ 

فيِهَا بكُۡرَةٗ وعََشِيّٗا ٦٢

تلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِ نوُرثُِ مِنۡ عِبَادِناَ مَن كَانَ 
تقَِيّٗا ٦٣

مۡرِ رَبّكَِۖ لهَُۥ مَا بَينَۡ 
َ
َّا بأِ لُ إلِ وَمَا نتَنَزََّ

يدِۡينَا وَمَا خَلۡفَنَا وَمَا بَينَۡ ذَلٰكَِۚ وَمَا كَانَ 
َ
أ

رَبُّكَ نسَِيّٗا ٦٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا فَٱعۡبُدۡهُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

وَٱصۡطَبرِۡ لعِِبَدَٰتهِِۚۦ هَلۡ تَعۡلَمُ لهَُۥ سَمِيّٗا ٦٥

خۡرَجُ 
ُ
ءِذَا مَا مِتُّ لسََوۡفَ أ

َ
وَيَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

حَيًّا ٦٦
نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن قَبۡلُ وَلمَۡ 

َ
وَلاَ يذَۡكُرُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ا ٦٧ يكَُ شَيۡـٔٗ
يَطِٰينَ ثُمَّ  هُمۡ وَٱلشَّ فَوَرَبّكَِ لنََحۡشُرَنَّ
هُمۡ حَوۡلَ جَهَنَّمَ جِثيِّٗا ٦٨ لنَُحۡضِرَنَّ

شَدُّ علَىَ 
َ
هُمۡ أ يُّ

َ
ثُمَّ لنََنزعَِنَّ مِن كُلِّ شِيعَةٍ أ

ٱلرَّحۡمَٰنِ عِتيِّٗا ٦٩

وۡلىَٰ بهَِا صِليِّٗا ٧٠
َ
َّذِينَ هُمۡ أ عۡلَمُ بٱِل

َ
ثُمَّ لنََحۡنُ أ

َّا وَاردُِهَاۚ كَانَ علَىَٰ رَبّكَِ حَتۡمٗا  وَإِن مِّنكُمۡ إلِ
قۡضِيّٗا ٧١ مَّ
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ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್್ಲದ ತೀರ್್ಮಮಾನವಾಗಿದೆ.[1]

72.	 ನಂತರ ನಾವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿ, ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ-
ವರನ್್ನನು ಮೊಣಕಾಲೂರಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲೇ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವೆವು.

73.	 ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ, 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಸ್್ಥಥಾನಮಾನ 
ಮತ್್ತತು ಜನಬಲದ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮ ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು?”[2]

74.	 ನಾವು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಸವಲತ್್ತತುಗಳು ಮತ್್ತತು ದೇಹದಾರ್್ಢ್್ಯದಲ್ಲಿ 
ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು.

75.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಯಾರು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವಧಿಯನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿಕೊಡಲಿ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ತಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದ 
ಸಂಗತಿಯನ್್ನನು—ಅಂದರೆ ಒಂದೋ�ೋ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅಥವಾ ಅಂತ್್ಯ-
ಸಮಯವನ್್ನನು—ಕಾಣುವಾಗ, ಅತಿನಿಕೃಷ್್ಟ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನವಿ-
ರುವವರು ಮತ್್ತತು ಅತಿ ದುರ್್ಬಲ ಜನಬಲವು ಯಾರದ್್ದೆೆಂದು 
ಅವರು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರು.”

76.	 ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವನು. ಆದರೆ ಬಾಕಿಯಾಗುವ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಫಲಿತಾಂಶವನ್್ನನು ಹೊಂದಿವೆ.

77.	 ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವನನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?[3] ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನನಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಂಪತ್್ತತು 

[1]	  ನರಕದ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸೇತುವೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಆ ಸೇತುವೆಯನ್್ನನು 
ದಾಟಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುವರು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆ ಸೇತುವೆಯನ್್ನನು ದಾಟುವರು. ಕೆಲವರು ಕಣ್ಣೆವೆಯಿ-
ಕ್್ಕಕುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಮಿಿಂಚಿನ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಹಕ್ಕಿ ಹಾರುವ ವೇಗದಲ್ಲಿ, ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳ ವೇಗದಲ್ಲಿ ದಾಟುವರು. ದುಷ್್ಕ-
ರ್ಮಿಗಳಾದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ದಾಟಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಅವರನ್್ನನು ನಂತರ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ ಅಥವಾ 
ಅವರ ಶಿಕ್ಷೆ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ನರಕದಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಆ ಸೇತುವೆಯನ್್ನನು ದಾಟಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ 
ಎಲ್್ಲರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ಅದರಲ್್ಲಲೇ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

[2]	  ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಪೈಕಿ ಅತ್್ಯಧಿಕ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನ ಮತ್್ತತು ಜನಬಲವುಳ್್ಳವರು ಯಾರೆೆಂದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳನ್್ನನು ಲೇವಡಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಮಕ್್ಕಕಾದ ಮುಖಂಡರು ಮತ್್ತತು ಶ್್ರರೀಮಂತರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

[3]	  ಈತ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದ ಕಡುವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದ ಆಸ್ ಬಿನ್ ವಾಯಿಲ್. ಕಮ್್ಮಮಾರ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಖಬ್್ಬಬಾಬ್ ಬಿನ್ ಅರತ್ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. 

لٰمِِينَ فيِهَا  نذََرُ ٱلظَّ َّذِينَ ٱتَّقَواْ وَّ ي ٱل ثُمَّ نُنَجِّ
جِثيِّٗا ٧٢

َّذِينَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ ٱل
يُّ ٱلفَۡرِيقَينِۡ خَيۡرٞ 

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ كَفَرُواْ للِ
حۡسَنُ ندَِيّٗا ٧٣

َ
قَامٗا وَأ مَّ

ثَثٰٗا 
َ
حۡسَنُ أ

َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

وَرءِۡيٗا ٧٤

لَلَٰةِ فَلۡيَمۡدُدۡ لهَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ  قُلۡ مَن كَانَ فيِ ٱلضَّ
ا ٱلعَۡذَابَ  وۡاْ مَا يوُعَدُونَ إمَِّ

َ
اۚ حَتَّىٰٓ إذَِا رَأ مَدًّ

كَانٗا  اعَةَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ شَرّٞ مَّ ا ٱلسَّ وَإِمَّ
ضۡعَفُ جُندٗا ٧٥

َ
وَأ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ هُدٗىۗ وَٱلبَۡقِٰيَتُٰ  ُ ٱل وَيَزِيدُ ٱللَّهَّ
لٰحَِتُٰ خَيۡرٌ عِندَ رَبّكَِ ثوََابٗا  ٱلصَّ

رَدًّا ٧٦ وخََيۡرٞ مَّ

وتَينََّ 
ُ
َّذِي كَفَرَ بِـَٔايَتٰنَِا وَقاَلَ لأَ فَرَءَيتَۡ ٱل

َ
أ

مَالاٗ وَوَلدًَا ٧٧
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ಮತ್್ತತು ಸಂತಾನವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.”

78.	 ಅವನು ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡನೇ? ಅಥವಾ 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಕರಾರು ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆಯೇ?

79.	 ಖಂಡಿತ ಇಲ್್ಲ, ಅವನು ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ನಾವು ದಾಖಲಿಸಿಡುತ್್ತತೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತಲೇ ಇರುತ್್ತತೇವೆ.

80.	 ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು (ಸಂಪತ್್ತತು ಮತ್್ತತು 
ಸಂತಾನವನ್್ನನು) ಅವನ ಮರಣಾನಂತರ ನಾವು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾ-
ರವಾಗಿ ಪಡೆಯುವೆವು. ಅವನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂಟಿಯಾಗಿಯೇ 
ಬರುವನು.

81.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯುಂಟಾಗಲು!

82.	 ಖಂಡಿತ ಇಲ್್ಲ, (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು) ಅವರು ಇವರು 
ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವರು ಮತ್್ತತು ಇವರಿಗೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವರು.

83.	 ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ, ಅವರನ್್ನನು ಉತ್್ತತೇಜಿಸಲು 
ಶೈತಾನರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?

84.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಾವು ಸ್್ವತಃ 
ಅವರಿಗೆ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ಎಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ!

85.	 ನಾವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಗಣ್್ಯ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ 
ದಿನ!

86.	 ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಬಾಯಾರಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವೆವು.

87.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಕರಾರು 
ಪಡೆದವರಿಗಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನಾರಿಗೂ ಅಂದು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ 

ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ ಬಿನ್ ವಾಯಿಲ್ ನಿಿಂದ ಹಣ ಬರಬೇಕಿತ್್ತತು. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆಸ್ ಬಿನ್ ವಾಯಿಲ್ ಹೇಳಿದ: “ನೀನು ಮುಹ-
ಮ್್ಮದರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ನಿನ್್ನ ಹಣವನ್್ನನು ಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ.” ಖಬ್್ಬಬಾಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಜನ್್ಮವೆತ್ತಿ ಬಂದರೂ ಅದು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.” ಆಗ ಆಸ್ ಹೇಳಿದ: “ನಾನು ಸತ್್ತ ನಂತರ ಪುನಃ ನನಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾದರೂ ಅಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಹೇರಳ ಐಶ್್ವರ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೀಡಿ ಆಶೀರ್್ವದಿಸಲಾಗುವುದು.” ಅವನ ಅಹಂಕಾರದ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಖಂಡಿಸುತ್್ತತಾ ಈ ವಚನಗಳು ಅವತೀರ್್ಣವಾದವು.

خَذَ عِندَ ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٧٨ مِ ٱتَّ
َ
لَعَ ٱلغَۡيۡبَ أ طَّ

َ
أ

كَـلَّاۚ سَنَكۡتُبُ مَا يَقُولُ وَنَمُدُّ لهَُۥ مِنَ 
ا ٧٩ ٱلعَۡذَابِ مَدّٗ

تيِنَا فَرۡدٗا ٨٠
ۡ
وَنرَِثهُُۥ مَا يَقُولُ وَيَأ

ِ ءَالهَِةٗ ليَِّكُونوُاْ لهَُمۡ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ا ٨١ عِزّٗ

كَـلَّاۚ سَيَكۡفُرُونَ بعِِبَادَتهِِمۡ وَيَكُونوُنَ 
ا ٨٢ عَلَيۡهِمۡ ضِدًّ

يَطِٰينَ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ  رۡسَلۡنَا ٱلشَّ
َ
آ أ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ا ٨٣ زّٗ
َ
تؤَُزُّهُمۡ أ

ا ٨٤ مَا نَعُدُّ لهَُمۡ عَدّٗ فَلاَ تَعۡجَلۡ عَلَيۡهِمۡۖ إنَِّ

يوَۡمَ نَحۡشُرُ ٱلمُۡتَّقِينَ إلِىَ ٱلرَّحۡمَٰنِ وَفۡدٗا ٨٥

وَنسَُوقُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ إلِىَٰ جَهَنَّمَ ورِۡدٗا ٨٦

خَذَ عِندَ  َّا مَنِ ٱتَّ فَعَٰةَ إلِ َّا يَمۡلكُِونَ ٱلشَّ ل
ٱلرَّحۡمَٰنِ عَهۡدٗا ٨٧
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ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ.[1]

88.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಒಬ್್ಬ ಪುತ್್ರನಿದ್್ದದಾನೆ.”

89.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಒಂದು ಘೋರ ಸಂಗತಿಯನ್್ನನೇ 
ತಂದಿದ್್ದದೀರಿ.

90.	 ಅದರಿಿಂದ ಇನ್್ನನೇನು ಆಕಾಶಗಳು ಒಡೆದು ಛಿದ್್ರವಾಗಿ, ಭೂಮಿ 
ಬಿರುಕು ಬಿಟ್್ಟಟು, ಪರ್್ವತಗಳು ಪುಡಿಪುಡಿಯಾಗಿ ಬೀಳಬಹುದು.

91.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಒಬ್್ಬ ಪುತ್್ರನಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು 
ಅವರು ವಾದಿಸಿದ ಕಾರಣ.

92.	 ಒಬ್್ಬ ಪುತ್್ರನಿರುವುದು ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಯೋಗ್್ಯವಾದುದಲ್್ಲ.

93.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ದಾಸರಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಬರುವರು.

94.	 ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಪೂರ್್ಣ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಿಖರವಾಗಿ ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.

95.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಬರುವರು.

96.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸ-
ಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡುವನು.[2]

97.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಾವು ಇದನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿಮ್್ಮ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸುಲಭಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಇದರ ಮೂಲಕ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆಯುವುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುವ-
ವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಅವರು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವರು.

[2]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರರೀತಿಯುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಯಾರು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರರೀತಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ ಪ್್ರರೀತಿಸಿದರೆ ಜಿಬ್್ರರೀಲರನ್್ನನು (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕರೆದು ಹೇಳುವನು: “ನಾನು ಇಂತಿಿಂತಹ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನೀನು ಕೂಡ ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸು.” ಆಗ 
ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೂಡ ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವರು. ನಂತರ ಅವರು ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ದೇವದೂ-
ತರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳವರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಂತಿಿಂತಹ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಕೂಡ ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸಿರಿ.” ಆಗ 
ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್್ಲರೂ ಅವನನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುವರು. ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿರುವವರ ಪ್್ರರೀತಿ ಲಭ್್ಯವಾಗುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಗೀಕಾರ ಮತ್್ತತು ಶ್್ಲಲಾಘನೆಯು ಲಭ್್ಯವಾಗುವುದು.

خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗا ٨٨ وَقَالوُاْ ٱتَّ

ا ٨٩ لَّقَدۡ جِئۡتُمۡ شَيۡـًٔا إدِّٗ

رۡضُ 
َ
رۡنَ مِنۡهُ وَتنَشَقُّ ٱلأۡ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ

ا ٩٠ وَتَخِرُّ ٱلجِۡبَالُ هَدًّ

ن دَعَوۡاْ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٗا ٩١
َ
أ

ن يَتَّخِذَ وَلدًَا ٩٢
َ
وَمَا ينَۢبَغِي للِرَّحۡمَٰنِ أ

َّآ ءَاتيِ  رۡضِ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنِ كُلُّ مَن فيِ ٱلسَّ

ٱلرَّحۡمَٰنِ عَبۡدٗا ٩٣

ا ٩٤ هُمۡ عَدّٗ حۡصَىهُٰمۡ وعََدَّ
َ
لَّقَدۡ أ

وكَُلُّهُمۡ ءَاتيِهِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَرۡدًا ٩٥

لٰحَِتِٰ سَيَجۡعَلُ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
ا ٩٦ لهَُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وُدّٗ

رَ بهِِ ٱلمُۡتَّقِينَ  رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لتُِبشَِّ مَا يسََّ فَإنَِّ
ا ٩٧ ُّدّٗ وَتنُذِرَ بهِۦِ قَوۡمٗا ل



392

ತ್ವ .20رة طهوس

ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಹಿಿಂಸಾವಾದಿ ಜನರಿಗೆ ಇದರ ಮೂಲಕ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯನ್್ನನು ನೀಡಲು.

98.	 ನಾವು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೊಬ್್ಬ-
ರನ್್ನನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ಅಥವಾ ಅವರ ಕೀರಲು ಧ್್ವನಿಯನ್್ನನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هَلۡ تُحِسُّ مِنۡهُم 
َ
وَكَمۡ أ

وۡ تسَۡمَعُ لهَُمۡ ركِۡزَاۢ ٩٨
َ
حَدٍ أ

َ
مِّنۡ أ

سورة طه

20. ತ್ವಾಹಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತ್್ವವಾಹಾ

2.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮಗೆ ಕಷ್್ಟವಾಗಬೇಕೆೆಂದು ನಾವು ಈ 
ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ.

3.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಮಾತ್್ರ (ಇದನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ).

4.	 ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಇದು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

5.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ, ಅವುಗಳ ನಡುವೆ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯ 
ಅಡಿಯಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು.

7.	 ನೀವು ಜೋ�ೋರಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೂ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಹೆಸರುಗಳಿವೆ.

9.	 ಮೂಸಾರ ಸಮಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದೆಯೇ?

10.	 ಅವರು ಒಂದು ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು ಕಂಡ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವಿಲ್್ಲಲೇ ಇರಿ. 
ನನಗೆ (ದೂರದಲ್ಲಿ) ಬೆೆಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅದರಿಿಂದ 

طه ١

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لتِشَۡقَىٰٓ ٢
َ
مَآ أ

َّا تذَۡكرَِةٗ لمَِّن يَخۡشَىٰ ٣ إلِ

مَوَٰتِٰ  رۡضَ وَٱلسَّ
َ
نۡ خَلَقَ ٱلأۡ تنَزِيلاٗ مِّمَّ

ٱلعُۡلىَ ٤

ٱلرَّحۡمَنُٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِ ٱسۡتَوَىٰ ٥

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

وَمَا تَحۡتَ ٱلثَّرَىٰ ٦

رَّ  وَإِن تَجۡهَرۡ بٱِلقَۡوۡلِ فَإنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلسِّ
خۡفَى ٧

َ
وَأ

سۡمَاءُٓ ٱلحۡسُۡنَىٰ ٨
َ
َّا هُوَۖ لهَُ ٱلأۡ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَىٰٓ ٩
َ
وَهَلۡ أ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ 
َ
إذِۡ رَءَا ناَرٗا فَقَالَ لأِ

جِدُ علَىَ 
َ
وۡ أ

َ
ناَرٗا لَّعَليِّٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بقَِبسٍَ أ
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ಏನಾದರೂ ಉರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್್ತತೇನೆ. ಅಥವಾ ಬೆೆಂಕಿಯ ಬಳಿ 
ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೇನೆ.”

11.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಒಂದು ಧ್್ವನಿಯುಂಟಾಯಿತು: “ಓ 
ಮೂಸಾ!

12.	 ನಾನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಚಪ್್ಪಲಿಯನ್್ನನು ಕಳಚಿಡಿ. 
ನೀವು ‘ತುವಾ’ ಎಂಬ ಪವಿತ್್ರ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

13.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಆರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿ.

14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ನನ್್ನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ.

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸಿಯೇ 
ತೀರುತ್್ತದೆ. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪರಿಶ್್ರಮಗಳಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಕ್ಕೋಸ್್ಕರ ನಾನು ಅದನ್್ನನು 
ಗೋ�ೋಪ್್ಯವಾಗಿಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತೇನೆ.

16.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್್ಲದವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದಂತೆ ತಡೆಯದಿರಲಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ 
ಆದರೆ ನೀವು ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಡುವಿರಿ.

17.	 ಓ ಮೂಸಾ! ನಿಮ್್ಮ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿರುವುದೇನು?”

18.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ನನ್್ನ ಕೋ�ೋಲು. ಇದನ್್ನನು 
ಆಧಾರವಾಗಿಟ್್ಟಟು ನಾನು ನಿಲ್್ಲಲುತ್್ತತೇನೆ. ಇದರಿಿಂದ ನಾನು ನನ್್ನ 
ಕುರಿಗಳಿಗೆ ಎಲೆಗಳನ್್ನನು ಉದುರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಬೇರೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇವೆ.”

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ಆ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು 
ಕೆಳಗೆಸೆಯಿರಿ.”

20.	 ಮೂಸಾ ಅದನ್್ನನು ಕೆಳಗೆಸೆದರು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅದು ಸರ್್ಪವಾಗಿ 
ಮಾರ್್ಪಟ್್ಟಟು ಓಡತೊಡಗಿತು.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಅದನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಭಯಪಡಬೇಡಿ. 
ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಅದರ ಹಿಿಂದಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

ارِ هُدٗى ١٠ ٱلنَّ

تىَهَٰا نوُدِيَ يَمُٰوسَىٰٓ ١١
َ
آ أ فَلَمَّ

ناَ۠ رَبُّكَ فَٱخۡلَعۡ نَعۡلَيۡكَ إنَِّكَ بٱِلوَۡادِ 
َ
إنِيِّٓ أ

سِ طُوٗى ١٢ ٱلمُۡقَدَّ

ناَ ٱخۡترَۡتكَُ فَٱسۡتَمِعۡ لمَِا يوُحَىٰٓ ١٣
َ
وَأ

قمِِ 
َ
ناَ۠ فَٱعۡبُدۡنيِ وَأ

َ
َّآ أ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ناَ ٱللَّهَّ

َ
إنَِّنيِٓ أ

لَوٰةَ لذِِكۡرِيٓ ١٤ ٱلصَّ

خۡفيِهَا لتُِجۡزَىٰ كُلُّ 
ُ
كَادُ أ

َ
اعَةَ ءَاتيَِةٌ أ إنَِّ ٱلسَّ

نَفۡسِۭ بمَِا تسَۡعَىٰ ١٥

بَعَ  َّا يؤُۡمِنُ بهَِا وَٱتَّ نَّكَ عَنۡهَا مَن ل فَلاَ يصَُدَّ
هَوَىهُٰ فَترَۡدَىٰ ١٦

وَمَا تلِۡكَ بيَِمِينكَِ يَمُٰوسَىٰ ١٧

هُشُّ بهَِا علَىَٰ 
َ
ؤُاْ عَلَيۡهَا وَأ توََكَّ

َ
قاَلَ هِيَ عَصَايَ أ

خۡرَىٰ ١٨
ُ
غَنَمِي وَليَِ فيِهَا مَـَٔاربُِ أ

لقِۡهَا يَمُٰوسَىٰ ١٩
َ
قاَلَ أ

لقَۡىهَٰا فَإذَِا هِيَ حَيَّةٞ تسَۡعَىٰ ٢٠
َ
فَأ

قاَلَ خُذۡهَا وَلاَ تَخَفۡۖ سَنُعِيدُهَا سِيرَتَهَا 
ولىَٰ ٢١

ُ
ٱلأۡ
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22.	 ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಕಂಕುಳದಲ್ಲಿಡಿ. ಅದು ಬೆಳ್್ಳಗೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್್ತತಾ ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ದೋ�ೋಷವಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಇದು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ.

23.	 ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಮಹಾ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿ-
ಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ).

24.	 ನೀವು ಫರೋ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಅತಿರೇಕಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

25.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ನನ್್ನ 
ಹೃದಯವನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಡು.

26.	 ನನಗೆ ನನ್್ನ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸು.

27.	 ನನ್್ನ ನಾಲಗೆಯಯಿಿಂದ ಕಟ್್ಟಟುಗಳನ್್ನನು ಬಿಚ್ಚಿ ಹಾಕು.[1]

28.	 ಜನರು ನನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

29.	 ನನಗೆ ನನ್್ನ ಕುಟುಂಬದಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸು.

30.	 ನನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರ ಹಾರೂನನನ್್ನನು.

31.	 ಅವನಿಿಂದ ನನ್್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಬಲಪಡಿಸು.

32.	 ನನ್್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವನನ್್ನನು ಪಾಲುದಾರನಾಗಿ ಮಾಡು.

33.	 ನಾವು ಹೇರಳವಾಗಿ ನಿನ್್ನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಲು.

34.	 ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಹೇರಳವಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸಲು.

35.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನಮ್್ಮ ಕ್ಷೇಮವನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುವವನಾಗಿರುವೆ.”

36.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ನೀವು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.

37.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಬೇರೊಂದು ಸಂದರ್್ಭದಲ್್ಲಲೂ ದೊಡ್್ಡ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದೆವು.

38.	 ನಿಮಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಸಲಾಗುವ (ಈ ಕೆಳಗಿನ) ವಿಷಯವನ್್ನನು ನಾವು 

[1]	  ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತೊದಲುತ್್ತತಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

وَٱضۡمُمۡ يدََكَ إلِىَٰ جَنَاحِكَ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
خۡرَىٰ ٢٢

ُ
غَيۡرِ سُوءٍٓ ءَايةًَ أ

لنِرُِيَكَ مِنۡ ءَايَتٰنَِا ٱلكُۡبۡرَى ٢٣

ٱذۡهَبۡ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ٢٤

قاَلَ رَبِّ ٱشۡرَحۡ ليِ صَدۡريِ ٢٥

مۡريِ ٢٦
َ
رۡ ليِٓ أ وَيَسِّ

وَٱحۡلُلۡ عُقۡدَةٗ مِّن لسَِّانيِ ٢٧
يَفۡقَهُواْ قَوۡليِ ٢٨

هۡليِ ٢٩
َ
وَٱجۡعَل ليِّ وَزيِرٗا مِّنۡ أ

خِي ٣٠
َ
هَرُٰونَ أ

زۡريِ ٣١
َ
ٓۦ أ ٱشۡدُدۡ بهِِ

مۡريِ ٣٢
َ
شۡرِكۡهُ فيِٓ أ

َ
وَأ

كيَۡ نسَُبّحَِكَ كَثيِرٗا ٣٣
وَنذَۡكُرَكَ كَثيِرًا ٣٤

إنَِّكَ كُنتَ بنَِا بصَِيرٗا ٣٥

وتيِتَ سُؤۡلكََ يَمُٰوسَىٰ ٣٦
ُ
قاَلَ قَدۡ أ

خۡرَىٰٓ ٣٧
ُ
ةً أ وَلقََدۡ مَنَنَّا عَلَيۡكَ مَرَّ

مِّكَ مَا يوُحَىٰٓ ٣٨
ُ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰٓ أ

َ
إذِۡ أ



395

رة طهوس 20. ತ್ವ

ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಿಗೆ ತೋ�ೋಚುವಂತೆ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

39.	 ಆ ಮಗುವನ್್ನನು (ಮೂಸಾರನ್್ನನು) ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್್ಟಟು ಹೊಳೆಗೆ 
ಎಸೆಯಿರಿ. ಹೊಳೆಯು ಆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್್ನನು ದಡಕ್ಕೆ ಒಯ್್ಯಯುತ್್ತದೆ. ಆಗ 
ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ಆ ಮಗುವಿನ ವೈರಿ ಆ ಮಗುವನ್್ನನು ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವನು. 
(ಓ ಮೂಸಾ) ನಾನು ನನ್್ನ ಕಡೆಯ ವಿಶೇಷ ಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ನೀವು ನನ್್ನ ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂದೆ ಬೆಳೆದು 
ದೊಡ್್ಡವನಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

40.	 ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವಳು 
ಹೇಳಿದಳು: “ಈ ಮಗುವಿನ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆ ಮಾಡುವ 
ಒಬ್್ಬರನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲೇ?” ಹೀಗೆ ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆವು. ಆಕೆಯ ಕಣ್್ಮನ 
ತಣಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಆಕೆ ದುಃಖಪಡದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. 
ನೀವು ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಕೊಂದಿರಿ. ಆಗ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಆ ಸಂಕಟದಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಿಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಂತರ ನೀವು ಮದ್್ಯನ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೊಡನೆ ಹಲವಾರು ವರ್್ಷ ವಾಸಿಸಿದಿರಿ. ಓ ಮೂಸಾ! 
ನಂತರ ನನ್್ನ ನಿರ್್ಣಯದಂತೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ.

41.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ವತಃ ನನಗಾಗಿ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿದ್್ದದೇನೆ.

42.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರನನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್್ನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡಿರಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಬೇಡಿ.

43.	 ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ಫರೋ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಅತಿರೇಕಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

44.	 ಅವನೊಡನೆ ಮೃದುವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿರಿ. ಅವನು ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಭಯಪಡಬಹುದು.”

45.	 ಅವರಿಬ್್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವನು ನಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆ ಮಾಡಬಹುದು ಅಥವಾ ಅತಿರೇಕವೆಸಬಹು-
ದೆೆಂದು ನಮಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

46.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಹೆದರಬೇಡಿ. ನಾನು ಖಂಡಿತ ನಿಮ್್ಮ 
ಜೊತೆಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಕೇಳುತ್್ತಲೂ, ನೋ�ೋಡುತ್್ತಲೂ ಇದ್್ದದೇನೆ.

ابوُتِ فَٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱليَۡمِّ  نِ ٱقۡذِفيِهِ فيِ ٱلتَّ
َ
أ

خُذۡهُ عَدُوّٞ ليِّ وعََدُوّٞ 
ۡ
احِلِ يأَ فَلۡيُلۡقِهِ ٱليَۡمُّ بٱِلسَّ

لقَۡيۡتُ عَلَيۡكَ مَحَبَّةٗ مِّنّيِ وَلتُِصۡنَعَ علَىَٰ 
َ
ۚۥ وَأ َّهُ ل

عَيۡنيِٓ ٣٩

دُلُّكُمۡ علَىَٰ مَن 
َ
خۡتُكَ فَتَقُولُ هَلۡ أ

ُ
إذِۡ تَمۡشِيٓ أ

مِّكَ كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا 
ُ
ۖۥ فَرجََعۡنَكَٰ إلِىَٰٓ أ يكَۡفُلهُُ

يۡنَكَٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ  وَلاَ تَحۡزَنَۚ وَقَتَلۡتَ نَفۡسٗا فَنَجَّ
هۡلِ مَدۡيَنَ 

َ
كَٰ فُتُونٗاۚ فَلَبثِۡتَ سِنيِنَ فيِٓ أ وَفَتَنَّ
ثُمَّ جِئۡتَ علَىَٰ قَدَرٖ يَمُٰوسَىٰ ٤٠

وَٱصۡطَنَعۡتُكَ لنَِفۡسِي ٤١

خُوكَ بِـَٔايَتٰيِ وَلاَ تنَيَِا 
َ
نتَ وَأ

َ
ٱذۡهَبۡ أ

فيِ ذكِۡريِ ٤٢

ٱذۡهَبَآ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ٤٣

رُ  َّهُۥ يَتَذَكَّ َّيّنِٗا لَّعَل فَقُولاَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ل
وۡ يَخۡشَىٰ ٤٤

َ
أ

ن 
َ
وۡ أ

َ
ن يَفۡرُطَ عَلَيۡنَآ أ

َ
نَا نَخَافُ أ قاَلاَ رَبَّنَآ إنَِّ

يَطۡغَىٰ ٤٥

رَىٰ ٤٦
َ
سۡمَعُ وَأ

َ
قاَلَ لاَ تَخَافَاۖٓ إنَِّنيِ مَعَكُمَآ أ
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47.	 ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ, ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ. ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡಬೇಡಿ. 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೇವೆ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುವವರ ಮೇಲೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಿದೆ.

48.	 ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು (ಅದರಿಿಂದ) 
ವಿಮುಖರಾದವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಮಗೆ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.”

49.	 ಫರೋ�ೋಹ ಕೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ನಿಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ಪರಿಪಾಲಕ 
ಯಾರು?”

50.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ವಸ್್ತತುವಿಗೂ ಅದರ 
ವಿಶಿಷ್್ಟ ರೂಪ ಮತ್್ತತು ಆಕೃತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿ ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡಿದವನೇ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ.”

51.	 ಫರೋ�ೋಹ ಕೇಳಿದನು: “ಸರಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಹಿಿಂದಿನ ತಲೆಮಾರುಗಳ 
ಅವಸ್ಥೆಯೇನು?”

52.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವರ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಞಾನವು ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಮಾದವೆಸಗುವುದಿಲ್್ಲ; 
ಅವನು ಮರೆಯುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.”

53.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಹಾಸಿನಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಡೆಯಲು ದಾರಿಗಳನ್್ನನು 
ತೆರೆದುಕೊಟ್್ಟವನು ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟವನು. ನಂತರ ಆ ನೀರಿನಿಿಂದ ನಾವು ವಿವಿಧ ತರಹದ 
ಸಸ್್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.

54.	 ನೀವು ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನೂ ಮೇಯಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

55.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ (ಭೂಮಿಯಿಿಂದ) ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು, 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅದಕ್್ಕಕೇ ಮರಳಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ಅದರಿಿಂದಲೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 

رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ 
َ
تيَِاهُ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولاَ رَبّكَِ فَأ

ۡ
فَأ

بۡهُمۡۖ قَدۡ جِئۡنَكَٰ بِـَٔايةَٖ مِّن  ٰٓءِيلَ وَلاَ تُعَذِّ إسِۡرَ
بَعَ ٱلهُۡدَىٰٓ ٤٧ لَمُٰ علَىَٰ مَنِ ٱتَّ بّكَِۖ وَٱلسَّ رَّ

بَ  نَّ ٱلعَۡذَابَ علَىَٰ مَن كَذَّ
َ
وحِيَ إلِيَۡنَآ أ

ُ
إنَِّا قَدۡ أ

َّىٰ ٤٨ وَتوََل

بُّكُمَا يَمُٰوسَىٰ ٤٩ قاَلَ فَمَن رَّ

عۡطَىٰ كُلَّ شَيۡءٍ خَلۡقَهُۥ ثُمَّ 
َ
َّذِيٓ أ قاَلَ رَبُّنَا ٱل

هَدَىٰ ٥٠

ولىَٰ ٥١
ُ
قاَلَ فَمَا باَلُ ٱلقُۡرُونِ ٱلأۡ

َّا يضَِلُّ رَبيِّ  قاَلَ عِلۡمُهَا عِندَ رَبيِّ فيِ كتَِبٰٖۖ ل
وَلاَ ينَسَى ٥٢

رۡضَ مَهۡدٗا وسََلَكَ لكَُمۡ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

خۡرجَۡنَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلَ مِنَ ٱلسَّ

َ
فيِهَا سُبُلاٗ وَأ

بَاتٖ شَتَّىٰ ٥٣ زۡوَجٰٗا مِّن نَّ
َ
ٓۦ أ بهِِ

نعَۡمَٰكُمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
كُلوُاْ وَٱرعَۡوۡاْ أ

هَىٰ ٥٤ وْليِ ٱلنُّ
ُ
لأِّ

مِنۡهَا خَلَقۡنَكُٰمۡ وَفيِهَا نعُِيدُكُمۡ وَمِنۡهَا 
خۡرَىٰ ٥٥

ُ
نُخۡرجُِكُمۡ تاَرَةً أ
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ಪುನಃ ಹೊರತರುವೆವು.

56.	 ನಾವು ಅವನಿಗೆ (ಫರೋ�ೋಹನಿಗೆ) ನಮ್್ಮ ಎಲ್್ಲಲಾ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಆದರೆ ಅವನು ನಿಷೇಧಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದನು.

57.	 ಅವನು ಕೇಳಿದನು: “ಓ ಮೂಸಾ! ನೀನು ನಿನ್್ನ 
ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಬಳಸಿ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೇಶದಿಿಂದ 
ಓಡಿಸಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೀಯಾ?

58.	 ನಾವು ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು 
ತರುವೆವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಮಯವನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸು. ಅದನ್್ನನು ನಮ್ಮಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಬಾರದು. 
ಖಾಲಿ ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಸ್್ಪರ್ಧೆ ನಡೆಯಲಿ.”

59.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಉತ್್ಸವದ ದಿನವೇ ನಿಮಗಿರುವ ನಿಗದಿತ 
ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್್ವವಾಹ್್ನದಲ್್ಲಲೇ ಜನರು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಲಿ.”

60.	 ಫರೋ�ೋಹ ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ನಿರ್್ಗಮಿಸಿ ತನ್್ನ ವ್ಯೂಹವನ್್ನನು ನಿರ್್ಧರಿಸಿದನು. 
ನಂತರ ನಿಗದಿತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬಂದನು.

61.	 ಮೂಸಾ ಮಾಟಗಾರರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ ದುರದೃಷ್್ಟ 
ಕಾದಿದೆ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಆರೋ�ೋಪಿಸಬೇಡಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಮಾಡಿದರೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ 
ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡುವನು. ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನು ಖಂಡಿತ 
ಪರಾಜಿತನಾಗುತ್್ತತಾನೆ.”

62.	 ಜನರು ಪರಸ್್ಪರ ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯಗಳನ್್ನನು 
ತಳೆದರು. ಅವರು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದರು.

63.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರಿಬ್್ಬರು ಮಾಟಗಾ-
ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಇವರು ಇವರ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಈ ದೇಶದಿಿಂದ ಓಡಿಸಲು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಾದರಿಯೋಗ್್ಯ 
ಸಂಪ್್ರದಾಯವನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.

64.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ತಂತ್್ರದ ಬಗ್ಗೆ ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರ ಮಾಡಿರಿ. 
ನಂತರ ಒಂದೇ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸುವವರೇ 
ಇಂದು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವರು.”

65.	 ಮಾಟಗಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮೂಸಾ! ಒಂದೋ�ೋ ನೀವು 

بىَٰ ٥٦
َ
بَ وَأ رَيۡنَهُٰ ءَايَتٰنَِا كُلَّهَا فَكَذَّ

َ
وَلقََدۡ أ

رۡضِنَا بسِِحۡركَِ 
َ
جِئۡتنََا لتُِخۡرجَِنَا مِنۡ أ

َ
قاَلَ أ

يَمُٰوسَىٰ ٥٧

تيَِنَّكَ بسِِحۡرٖ مِّثۡلهِۦِ فَٱجۡعَلۡ بيَۡنَنَا 
ۡ
فَلَنَأ

نتَ 
َ
َّا نُخۡلفُِهُۥ نَحۡنُ وَلآَ أ وَبَيۡنَكَ مَوعِۡدٗا ل

مَكَانٗا سُوٗى ٥٨

اسُ  ن يُحۡشَرَ ٱلنَّ
َ
قاَلَ مَوعِۡدُكُمۡ يوَۡمُ ٱلزّيِنَةِ وَأ

ضُحٗى ٥٩

تىَٰ ٦٠
َ
َّىٰ فرِعَۡوۡنُ فَجَمَعَ كَيۡدَهۥُ ثُمَّ أ فَتَوَل

 ِ وسَىٰ وَيۡلَكُمۡ لاَ تَفۡترَُواْ علَىَ ٱللَّهَّ قاَلَ لهَُم مُّ
كَذِبٗا فَيُسۡحِتَكُم بعَِذَابٖۖ وَقَدۡ خَابَ مَنِ 

ٱفۡترََىٰ ٦١

جۡوَىٰ ٦٢ واْ ٱلنَّ سَرُّ
َ
مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ وَأ

َ
فَتَنَزٰعَُوٓاْ أ

ن 
َ
قاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰنِٰ لسََٰحِرَنِٰ يرُِيدَانِ أ

رۡضِكُم بسِِحۡرهِمَِا وَيَذۡهَبَا 
َ
يُخۡرجَِاكُم مِّنۡ أ

بطَِرِيقَتكُِمُ ٱلمُۡثۡلىَٰ ٦٣

فۡلَحَ 
َ
اۚ وَقَدۡ أ جۡمعُِواْ كَيۡدَكُمۡ ثُمَّ ٱئۡتُواْ صَفّٗ

َ
فَأ

ٱليَۡوۡمَ مَنِ ٱسۡتَعۡلىَٰ ٦٤

ن نَّكُونَ 
َ
آ أ ن تلُۡقِيَ وَإِمَّ

َ
آ أ قَالوُاْ يَمُٰوسَىٰٓ إمَِّ
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ಎಸೆಯಿರಿ ಅಥವಾ ನಾವೇ ಮೊದಲು ಎಸೆಯುವೆವು.”

66.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಬೇಡ, ನೀವೇ ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ 
ಅಗೋ�ೋ! ಅವರ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಿಿಂದ ಅವರ ಹಗ್್ಗಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಕೋ�ೋಲುಗಳು ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು.

67.	 ಮೂಸಾರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಯವಾಯಿತು.

68.	 ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವೇ 
ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸುವಿರಿ.

69.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಲಗೈಯ್್ಯಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು (ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು) ಎಸೆಯಿರಿ. 
ಅವರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅದು ನುಂಗಿ ಬಿಡುವುದು. 
ಅವರು ಮಾಡಿರುವುದು ಮಾಟಗಾರರು ಮಾಡುವ 
ಕಣ್್ಕಟ್್ಟಟು ವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. ಮಾಟಗಾರರು ಎಲ್್ಲಲೇ ಹೋ�ೋದರೂ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

70.	 ಆಗ ಮಾಟಗಾರರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗವೆರಗುತ್್ತತಾ ಬಿದ್್ದರು. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಹಾರೂನ್ ಮತ್್ತತು ಮೂಸಾರ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.”

71.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಪ್್ಪಣೆ ಕೊಡುವ 
ಮೊದಲೇ ನೀವು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ನಿಮ್್ಮ 
ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ವಿರುದ್್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಿಿಂದ ಕತ್್ತರಿಸಿ, ನಂತರ 
ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರದ ಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಶಿಲುಬೆಗೆ 
ಹಾಕುವೆನು. ನಮ್ಮಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ (ನಾನು ಮತ್್ತತು ಮೂಸಾರ ದೇವನು) 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುವುದು ಯಾರೆೆಂದು ನೀವು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

72.	 ಮಾಟಗಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳಿಗಿಿಂತ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತ 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತಿಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಏನು ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಿದೆಯೋ ನೀಡಿ. ನಿಮಗೆ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ.

73.	 ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. 

لقَۡىٰ ٦٥
َ
لَ مَنۡ أ وَّ

َ
أ

ْۖ فَإذَِا حِبَالهُُمۡ وعَِصِيُّهُمۡ يُخَيَّلُ إلِيَۡهِ  لقُۡوا
َ
قاَلَ بلَۡ أ

هَا تسَۡعَىٰ ٦٦ نَّ
َ
مِن سِحۡرهِمِۡ أ

وسَىٰ ٦٧ وجَۡسَ فيِ نَفۡسِهۦِ خِيفَةٗ مُّ
َ
فَأ

علۡىَٰ ٦٨
َ
نتَ ٱلأۡ

َ
قُلۡنَا لاَ تَخَفۡ إنَِّكَ أ

مَا  ْۖ إنَِّ لقِۡ مَا فيِ يمَِينكَِ تلَۡقَفۡ مَا صَنَعُوٓا
َ
وَأ

احِرُ حَيۡثُ  صَنَعُواْ كَيۡدُ سَٰحِرٖۖ وَلاَ يُفۡلحُِ ٱلسَّ
تىَٰ ٦٩

َ
أ

دٗا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ هَرُٰونَ  حَرَةُ سُجَّ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

وَمُوسَىٰ ٧٠

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَۖ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ إنَِّهُۥ لكََبيِرُكُمُ ٱل
رجُۡلَكُم مِّنۡ خِلَفٰٖ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ فَلأَُقَطِّ

خۡلِ وَلتََعۡلَمُنَّ  صَلّبَِنَّكُمۡ فيِ جُذُوعِ ٱلنَّ
ُ
وَلأَ

بۡقَىٰ ٧١
َ
شَدُّ عَذَابٗا وَأ

َ
نَآ أ يُّ

َ
أ

قاَلوُاْ لنَ نُّؤۡثرَِكَ علَىَٰ مَا جَاءَٓناَ مِنَ ٱلبَۡيّنَِتِٰ 
نتَ قاَضٍۖ إنَِّمَا 

َ
َّذِي فَطَرَناَۖ فَٱقۡضِ مَآ أ وَٱل

نۡيَآ ٧٢ تَقۡضِي هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

آ ءَامَنَّا برَِبّنَِا ليَِغۡفِرَ لنََا خَطَيَٰنَٰا وَمَآ  إنَِّ
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ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನೀವು ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಬಲವಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಅವನು 
ನಮಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುವನೆೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನು 
ಮತ್್ತತು ಚಿರಂತನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

74.	 ಯಾರು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಅವನಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸಾಯುವುದೂ ಇಲ್್ಲ, ಬದುಕುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

75.	 ಯಾರು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್ಮಿಯಾಗಿ 
ಬರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಉನ್್ನತೋ�ೋನ್್ನತ ಪದವಿಗಳಿವೆ.

76.	 ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋ-
ದ್್ಯಯಾನಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು 
ಪರಿಶುದ್್ಧರಾದವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

77.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು: “ನೀವು 
ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ನನ್್ನ ದಾಸರೊಡನೆ ಹೊರಡಿ. ಅವರಿಗೆ 
ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಒಣ ರಸ್ತೆಯನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡಿ. ನಂತರ 
ನಿಮಗೆ (ಶತ್್ರರುಗಳು) ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವರೆೆಂಬ ಆತಂಕ 
ಮತ್್ತತು ಭಯವಿರಲಾರದು.”

78.	 ಫರೋ�ೋಹ ತನ್್ನ ಸೈನ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಸಮುದ್್ರವು ಹೇಗೆ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಬೇಕೋ�ೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅವರನ್್ನನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.

79.	 ಫರೋ�ೋಹ ತನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು ತಪ್ಪುದಾರಿಗೆಳೆದನು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಲಿಲ್್ಲ.

80.	 ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಯಿಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ತೂರ್ ಪರ್್ವತದ ಬಲಭಾಗವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದೆವು. ಮನ್್ನ ಮತ್್ತತು ಸಲ್್ವವಾವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು.

81.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಿತಿಮೀರಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನನ್್ನ ಕೋ�ೋಪವು ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆರಗುವುದು. ಯಾರ ಮೇಲೆ ನನ್್ನ ಕೋ�ೋಪವು ಎರಗುತ್್ತದೋ�ೋ 
ಅವನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಾಶವಾದನು.

 ُ حۡرِۗ وَٱللَّهَّ كۡرَهۡتَنَا عَلَيۡهِ مِنَ ٱلسِّ
َ
أ

بۡقَىٰٓ ٧٣
َ
خَيۡرٞ وَأ

تِ رَبَّهُۥ مُجۡرمِٗا فَإنَِّ لهَُۥ جَهَنَّمَ لاَ 
ۡ
إنَِّهُۥ مَن يأَ

يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَىٰ ٧٤

لٰحَِتِٰ  تهِۦِ مُؤۡمِنٗا قَدۡ عَمِلَ ٱلصَّ
ۡ
وَمَن يأَ

رَجَتُٰ ٱلعُۡلىَٰ ٧٥ وْلَٰٓئكَِ لهَُمُ ٱلدَّ
ُ
فَأ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ 
َ
تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

َّىٰ ٧٦ فيِهَاۚ وَذَلٰكَِ جَزَاءُٓ مَن تزََك

سۡرِ بعِِبَاديِ 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَىٰٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َّا تخََفُٰ  فَٱضۡربِۡ لهَُمۡ طَرِيقٗا فيِ ٱلبَۡحۡرِ يبَسَٗا ل
دَركَٗا وَلاَ تَخۡشَىٰ ٧٧

تۡبَعَهُمۡ فرِعَۡوۡنُ بِجُنُودِهۦِ فَغَشِيَهُم مِّنَ ٱليَۡمِّ مَا 
َ
فَأ

غَشِيَهُمۡ ٧٨

ضَلَّ فرِعَۡوۡنُ قَوۡمَهُۥ وَمَا هَدَىٰ ٧٩
َ
وَأ

نجَيۡنَكُٰم مِّنۡ عَدُوكُِّمۡ 
َ
ٰٓءِيلَ قَدۡ أ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ

لنَۡا  يۡمَنَ وَنزََّ
َ
ورِ ٱلأۡ وَوَعَٰدۡنَكُٰمۡ جَانبَِ ٱلطُّ

لۡوَىٰ ٨٠ عَلَيۡكُمُ ٱلمَۡنَّ وَٱلسَّ

كُلوُاْ مِن طَيّبَِتِٰ مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ وَلاَ تَطۡغَوۡاْ 
فيِهِ فَيَحِلَّ عَلَيۡكُمۡ غَضَبِيۖ وَمَن يَحۡللِۡ عَلَيۡهِ 

غَضَبِي فَقَدۡ هَوَىٰ ٨١
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82.	 ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರು, ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗುವವರು ಹಾಗೂ ಅನಂತರ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ 
ನಿಲ್್ಲಲುವವರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುವೆನು.

83.	 “ಓ ಮೂಸಾ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಜನರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ತರಾತುರಿಯಿಿಂದ 
ಬರಲು ಕಾರಣವೇನು?”

84.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವರು ನನ್್ನ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಇದ್್ದದಾರೆ. 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಪ್್ರರೀತಿಗೆ ಪಾತ್್ರನಾಗಲು ನಾನು 
ತರಾತುರಿಯಿಿಂದ ನಿನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೇನೆ.”[1]

85.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಜನರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಂದ 
ಬಳಿಕ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಸಾಮಿರಿ ಅವರನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದನು.”[2]

86.	 ಆಗ ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕೋ�ೋಪ ಮತ್್ತತು ಬೇಸರದಿಿಂದ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಿದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ 
ಆಶ್್ವವಾಸನೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅದು ಈಡೇರುವ ಸಮಯವು 
ನಿಮಗೆ ದೀರ್್ಘವಾಗಿ ಕಂಡಿತೇ? ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕೋ�ೋಪವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯಬೇಕೆೆಂದು 
ನೀವು ಬಯಸಿದಿರೋ�ೋ? ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು ನನ್್ನ ಕರಾರನ್್ನನು 
ಮುರಿದಿರೋ�ೋ?”

87.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಮ್್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರಾರನ್್ನನು 
ಮುರಿದಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಆ ಜನರ (ಫರೋ�ೋಹನ 
ಜನರ) ಆಭರಣಗಳ ಹೊರೆಗಳನ್್ನನು ಹೊರಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ಕೆಳಗೆ ಎಸೆದೆವು. ಸಾಮಿರಿ ಕೂಡ ಅದೇ ರೀತಿ ಎಸೆದನು.

88.	 ನಂತರ ಅವನು ಧ್್ವನಿ ಹೊರಡಿಸುವ ಒಂದು ಕರುವಿನ 

[1]	  ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಸಮುದ್್ರ ದಾಟಿಸಿ ತೂರ್ ಪರ್್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್್ದರು. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗಿ ಅವನ ಪ್್ರರೀತಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆೆಂಬ ಅತೀವ ಹಂಬಲದಿಿಂದ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂದೆ ಬಿಟ್್ಟಟು ತರಾತುರಿಯಿಿಂದ 
ಪರ್್ವತದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ�ೋದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿದಾಗ ಅವರು ನೀಡಿದ ಉತ್್ತರವೇನೆೆಂದರೆ, “ನನಗೆ ನಿನ್್ನ ಪ್್ರರೀತಿ ಪಡೆಯಬೇಕೆೆಂಬ 
ಅತೀವ ಹಂಬಲವಿದೆ, ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೇ ಬಂದೆ. ನನ್್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನನ್್ನ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.” ಕೆಲವು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನ-
ಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ, ಅವರು ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ಪರ್್ವತದ ತಪ್್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಂದಿದ್್ದರು. ಅವರು ನೀಡಿದ ಉತ್್ತರ ಹೀಗಿತ್್ತತು: “ನನ್್ನ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳು ನನ್್ನ ಹಿಿಂದೆ ಪರ್್ವತದ ತಪ್್ಪಲಿನಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ನಾನು ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾ ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.”

[2]	  ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೋ�ೋದ ಬಳಿಕ ಸಾಮಿರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಒಂದು ಕರುವಿನ ರೂಪವನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟಟು ಅದನ್್ನನು ಪೂಜಿಸುವಂತೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೂಸಾರಿಗೆ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಿಳಿಸಿದನು.

ارٞ لمَِّن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا ثُمَّ  وَإِنيِّ لغََفَّ
ٱهۡتَدَىٰ ٨٢

عۡجَلَكَ عَن قَوۡمِكَ يَمُٰوسَىٰ ٨٣
َ
وَمَآ أ

ثرَيِ وعََجِلۡتُ إلِيَۡكَ رَبِّ 
َ
وْلاَءِٓ علَىَٰٓ أ

ُ
قاَلَ هُمۡ أ

لتِرَۡضَىٰ ٨٤

ضَلَّهُمُ 
َ
قاَلَ فَإنَِّا قَدۡ فَتَنَّا قَوۡمَكَ مِنۢ بَعۡدِكَ وَأ

امِرِيُّ ٨٥ ٱلسَّ

سِفٗاۚ قاَلَ 
َ
فَرجََعَ مُوسَىٰٓ إلِىَٰ قَوۡمِهۦِ غَضۡبَنَٰ أ

لمَۡ يعَِدۡكُمۡ رَبُّكُمۡ وعَۡدًا حَسَنًاۚ 
َ
يَقَٰوۡمِ أ

ن يَحِلَّ 
َ
مۡ أ رَدتُّ

َ
مۡ أ

َ
فَطَالَ عَلَيۡكُمُ ٱلعَۡهۡدُ أ

َ
أ

خۡلَفۡتُم 
َ
بّكُِمۡ فَأ عَلَيۡكُمۡ غَضَبٞ مِّن رَّ

وعِۡدِي ٨٦ مَّ

خۡلَفۡنَا مَوعِۡدَكَ بمَِلۡكِنَا وَلَكِٰنَّا حُملِّۡنَآ 
َ
قَالوُاْ مَآ أ

لقَۡى 
َ
وۡزَارٗا مِّن زيِنَةِ ٱلقَۡوۡمِ فَقَذَفۡنَهَٰا فَكَذَلٰكَِ أ

َ
أ

امِرِيُّ ٨٧ ٱلسَّ

َّهُۥ خُوَارٞ فَقَالوُاْ  خۡرَجَ لهَُمۡ عِجۡلاٗ جَسَدٗا ل
َ
فَأ
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ರೂಪವನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ ಹೊರತಂದನು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಇದೇ ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಮೂಸಾರ ದೇವರು. ಮೂಸಾರಿಗೆ ಅದು 
ಮರೆತುಹೋ�ೋಗಿದೆ.”[1]

89.	 ಆದರೆ ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲು 
ಅದಕ್ಕೆ (ಆ ಕರುವಿನ ಮೂರ್ತಿಗೆ) ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರು 
ಕಾಣುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

90.	 ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಹಾರೂನ್ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ್್ದರು: “ಓ 
ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಈ ಕರುವಿನ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಗು-
ತ್ತಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಮ ದಯಾಮಯನೇ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ) 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು 
ಕೇಳಿರಿ.”

91.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಮೂಸಾ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವ ತನಕ 
ನಾವು ಇದರ ಮುಂದೆ ಧ್್ಯಯಾನ ಮಾಡುತ್್ತಲೇ ಇರುತ್್ತತೇವೆ.”

92.	 ಮೂಸಾ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ಹಾರೂನ್! ಇವರು ದಾರಿತಪ್ಪುವುದನ್್ನನು 
ಕಂಡಾಗ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆದದ್್ದದು ಏನು?

93.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸದಂತೆ. ನೀನು ನನ್್ನ ಆದೇಶವನ್್ನನು 
ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದೆಯಾ?”[2]

94.	 ಹಾರೂನ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ತಾಯಿಯ ಮಗನೇ! ನನ್್ನ 
ಗಡ್್ಡವನ್್ನನು ಅಥವಾ ನನ್್ನ ತಲೆಯನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಬೇಡ. ನೀನು 
ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳ ನಡುವೆ ಭಿನ್್ನಮತ ಎಬ್ಬಿಸಿರುವೆ. 
ನನ್್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಕೂಡ ನೀನು ಕಾಯಲಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀನು 
ಹೇಳಬಹುದೆೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಯಿತು.”[3]

[1]	  ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಈಜಿಪ್ಟಿನಿಿಂದ ಬರುವಾಗ ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಜನರಿಿಂದ ಅವರು ಸಾಲವಾಗಿ ಪಡೆದ ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ತಂದಿದ್್ದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಬೆೆಂಕಿಗೆಸೆದರು. ಸಾಮಿರಿ ಕೂಡ ತನ್್ನಲ್ಲಿರುವ 
ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು ಎಸೆದನು. ನಂತರ ಅವನು ಅದರಿಿಂದ ಒಂದು ಕರುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯನ್್ನನು ಮಾಡಿದನು. ಆ ಮೂರ್ತಿ ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದರೆ ಗಾಳಿ 
ಅದರೊಳಗೆ ಹೊಕ್್ಕಕಾಗ ಅದರಿಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಧ್್ವನಿ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಸಾಮಿರಿ ಆ ಮೂರ್ತಿಯನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿ, “ಮೂಸಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭೇಟಿಯಾಗಲು ತೂರ್ ಪರ್್ವತಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮರೆತುಹೋ�ೋಗಿದೆ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ದೇವರು ಇಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದದಾನೆ” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾ 
ಅವರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದನು.

[2]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸದೆ ಇದ್್ದದಾಗ ನೀನು 
ನೇರವಾಗಿ ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ತೂರ್ ಪರ್್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದು ನನಗೆ ವಿಷಯ ತಿಳಿಸಬೇಕಾಗಿತ್್ತತು. ನೀನು ಕೂಡ ನನ್್ನ ಆದೇಶವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿರುವೆ. 
(ಅಂದರೆ ನೀನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್್ನ ಪ್್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ).

[3]	  ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಹಾರೂನ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಮ್್ಮ ಕರ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದ್್ದರು. ಅವರು 

هَذَٰآ إلَِهُٰكُمۡ وَإِلَهُٰ مُوسَىٰ فَنسَِيَ ٨٨

َّا يرَجِۡعُ إلِيَۡهِمۡ قَوۡلاٗ وَلاَ يَمۡلكُِ  ل
َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
أ

ا وَلاَ نَفۡعٗا ٨٩ لهَُمۡ ضَرّٗ

مَا  وَلقََدۡ قاَلَ لهَُمۡ هَرُٰونُ مِن قَبۡلُ يَقَٰوۡمِ إنَِّ
فُتنِتُم بهِِۖۦ وَإِنَّ رَبَّكُمُ ٱلرَّحۡمَنُٰ فَٱتَّبعُِونيِ 

مۡريِ ٩٠
َ
طِيعُوٓاْ أ

َ
وَأ

ىٰ يرَجِۡعَ  بۡرَحَ عَلَيۡهِ عَكِٰفِينَ حَتَّ قاَلوُاْ لنَ نَّ
إلِيَۡنَا مُوسَىٰ ٩١

يۡتَهُمۡ ضَلُّوٓاْ ٩٢
َ
قاَلَ يَهَٰرُٰونُ مَا مَنَعَكَ إذِۡ رَأ

مۡريِ ٩٣
َ
فَعَصَيۡتَ أ

َ
َّا تتََّبعَِنِۖ أ ل

َ
أ

سِيٓۖ إنِيِّ 
ۡ
خُذۡ بلِحِۡيَتيِ وَلاَ برَِأ

ۡ
قاَلَ يبَۡنَؤُمَّ لاَ تأَ

ٰٓءِيلَ  قۡتَ بَينَۡ بنَيِٓ إسِۡرَ ن تَقُولَ فَرَّ
َ
خَشِيتُ أ

وَلمَۡ ترَۡقُبۡ قَوۡليِ ٩٤
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95.	 ಮೂಸಾ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ಸಾಮಿರಿ! ನಿನ್್ನ ಸಮಾಚಾರವೇನು?”

96.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಜನರಿಗೆ ಕಾಣಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ಒಂದನ್್ನನು 
ನಾನು ನೋ�ೋಡಿದೆ. ನಾನು ಆ ದೇವದೂತನ ಹೆಜ್ಜೆ ಗುರುತಿನಿಿಂದ 
ಒಂದು ಹಿಡಿ ಮಣ್್ಣಣು ತೆಗೆದು ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕಿದೆ. ಹೀಗೆ ಮಾಡಲು 
ನನ್್ನ ಮನಸ್್ಸಸು ನನ್್ನನ್್ನನು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸಿತು.”[1]

97.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಹೊರಟು ಹೋ�ೋಗು! ನೀನು 
ನಿರಂತರ “ನನ್್ನನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದೇ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆ.[2] ನಿನಗೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯಿದೆ. ಅದನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಲು ನಿನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನೀನು 
ಧ್್ಯಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ನಿನ್್ನ ದೇವರನ್್ನನು (ಕರುವನ್್ನನು) ನೋ�ೋಡು. 
ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಸುಟ್್ಟಟು ಬಿಡುವೆವು. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು 
ನುಚ್್ಚಚುನೂರು ಮಾಡಿ ಕಡಲಿಗೆ ಎಸೆಯುವೆವು.

98.	 ಯಾರ ಹೊರತು ಆರಾಧಿಸಲು ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ 
ದೇವರಿಲ್್ಲವೋ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು. ಅವನ ಜ್ಞಾನವು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.

99.	 ಈ ರೀತಿ ಈಗಾಗಲೇ ನಡೆದು ಹೋ�ೋದ ಅನೇಕ 
ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡು-
ತ್್ತತೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ.

100.	 ಯಾರು ಅದರಿಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು (ಪಾಪದ) ಹೊರೆಯನ್್ನನು ಖಂಡಿತ 
ಹೊರುವನು.

101.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 

ವಿಗ್್ರಹಾರಾಧನೆಯನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಎಷ್್ಟಟೇ ತಿಳಿಹೇಳಿದರೂ ಜನರು ಅವರ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಂತರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಎಷ್್ಟಟು ಗಂಭೀರವಾಯಿತೆೆಂದರೆ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾದವು. ಒಂದು ಗುಂಪು ಸಮರ್ಥಿಸಿದರೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸಿತು. ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತಲುಪಿತು.

[1]	  ಇಲ್ಲಿ ದೇವದೂತರು ಎಂದರೆ ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ). ಜಿಬ್್ರರೀಲರ ಕುದುರೆ ಹಾದುಹೋ�ೋಗುವುದು ಕಂಡಾಗ ಸಾಮಿರಿ 
ಅದರ ಕಾಲುಗಳ ಅಡಿಯಿಿಂದ ಮಣ್್ಣನ್್ನನು ತೆಗೆದು ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಟ್ಟಿದ್್ದನು. ಆ ಮಣ್್ಣನ್್ನನು ಅವನು ಆಭರಣಗಳಿಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಕರುವಿನ 
ಮೂರ್ತಿಗೆ ಹಾಕಿದಾಗ ಅದರಿಿಂದ ಒಂದು ಶಬ್್ದ ಹೊರಬರಲು ಶುರುವಾಯಿತು.

[2]	  ಇದರ ನಂತರ ಅವನು ಜೀವನವಿಡೀ ಜನರನ್್ನನು ಕಂಡೊಡನೆ ನನ್್ನನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟಬೇಡಿ, ನನ್್ನಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದ. ಏಕೆೆಂದರೆ 
ಅವನನ್್ನನು ಯಾರಾದರೂ ಮುಟ್ಟಿದರೆ, ಅವನಿಗೂ ಮುಟ್ಟಿದವನಿಗೂ ಜ್್ವರ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಂತರ ಅವನು ಜನವಾಸದಿಿಂದ ೂದೂರವಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ 
ಹೋ�ೋಗಿ ಮೃಗಗಳೊಡನೆ ವಾಸಿಸತೊಡಗಿದನು.

قاَلَ فَمَا خَطۡبُكَ يَسَٰٰمِرِيُّ ٩٥
قاَلَ بصَُرۡتُ بمَِا لمَۡ يَبۡصُرُواْ بهِۦِ فَقَبَضۡتُ 
ثرَِ ٱلرَّسُولِ فَنَبَذۡتُهَا وَكَذَلٰكَِ 

َ
قَبۡضَةٗ مِّنۡ أ

لتَۡ ليِ نَفۡسِي ٩٦ سَوَّ

ن تَقُولَ لاَ 
َ
قاَلَ فَٱذۡهَبۡ فَإنَِّ لكََ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ أ

ۖۥ وَٱنظُرۡ إلِىَٰٓ  مِسَاسَۖ وَإِنَّ لكََ مَوعِۡدٗا لَّن تُخۡلَفَهُ
َّنُحَرّقَِنَّهُۥ ثُمَّ  َّذِي ظَلۡتَ عَلَيۡهِ عاَكفِٗاۖ ل إلَِهِٰكَ ٱل

لنََنسِفَنَّهُۥ فيِ ٱليَۡمِّ نسَۡفًا ٩٧

َّا هُوَۚ وسَِعَ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل مَآ إلَِهُٰكُمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
كُلَّ شَيۡءٍ عِلۡمٗا ٩٨

نۢبَاءِٓ مَا قَدۡ سَبَقَۚ 
َ
كَذَلٰكَِ نَقُصُّ عَلَيۡكَ مِنۡ أ

َّدُنَّا ذكِۡرٗا ٩٩ وَقَدۡ ءَاتَيۡنَكَٰ مِن ل

عۡرضََ عَنۡهُ فَإنَِّهُۥ يَحۡمِلُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
نۡ أ مَّ

وزِۡرًا ١٠٠

خَلٰدِِينَ فيِهِۖ وسََاءَٓ لهَُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ حِملۡاٗ ١٠١



403

رة طهوس 20. ತ್ವ

ದಿನದಂದು ಅವರು ಹೊರುವ ಹೊರೆಯು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

102.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವ ದಿನ! ಅಂದು ನಾವು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್್ನನು ನೀಲಿಕಣ್ಣಿನವರಾಗಿ ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿಸುವೆವು.

103.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಪಿಸುಗುಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳುವರು: “ನೀವು 
(ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಕೇವಲ ಹತ್್ತತು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ.”

104.	 ಅವರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದರ ನಿಜಸ್ಥಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ-
ರುವವನು ಹೇಳುವನು: “ನೀವು ಕೇವಲ ಒಂದು ದಿನ ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ.”[1]

105.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪರ್್ವತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವುಗಳನ್್ನನು ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಹಾರಿಸಿ 
ಬಿಡುವನು.

106.	 ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸಮತಟ್ಟಾದ ಮೈದಾನದಂತೆ 
ಮಾಡುವನು.

107.	 ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಉಬ್್ಬಬು-ತಗ್್ಗಗುಗಳನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

108.	 ಅಂದು ಜನರು ಕರೆ ನೀಡುವವನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವರು. ಅವನ 
ಕರೆಗೆ ಯಾವುದೇ ವಕ್್ರತೆಯಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಪರಮ ದಯಾಮಯನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ಧ್್ವನಿಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಶರಣಾಗುವುವು. ನಿಮಗೆ 
ಪಿಸುಮಾತುಗಳಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಕೇಳಿಸದು.[2]

109.	 ಅಂದು ಯಾರಿಗೂ ಶಿಫಾರಸು ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾರಿಗೆ (ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಯಾರ ಮಾತನ್್ನನು 
ಅವನು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವರ ಹೊರತು.

110.	 ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅವನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಜ್ಞಾನದ ಮೂಲಕ ಅವನನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 

[1]	  ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಲಿಸಿದಾಗ ಇಹಲೋ�ೋಕವು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಅವಧಿಯದ್್ದದಾಗಿ ಭಾಸವಾಗುವುದು.
[2]	  ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಪರ್್ವತಗಳು, ನದಿಗಳು, ಸಮುದ್್ರಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಿ ಭೂಮಿ ಯಾವುದೇ ಉಬ್್ಬಬುತಗ್್ಗಗುಗಳಿಲ್್ಲದೆ ಸಮತಟ್್ಟಟು 

ಮೈದಾನವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುತ್್ತದೆ. ನಂತರ ಒಂದು ಧ್್ವನಿ ಕೇಳುತ್್ತದೆ. ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ಆ ಧ್್ವನಿಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೆ. ಆ ಧ್್ವನಿ 
ಕರೆಯುವ ಕಡೆಗಲ್್ಲದೆ ಅವರು ಒಂದು ಚೂರು ಕೂಡ ಅತ್ತಿತ್್ತ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್ಲಿನ ವಾತಾವರಣ ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಿಶ್್ಶಬ್್ದವಾಗಿರುತ್್ತದೆ. ಪಿಸು-
ಮಾತುಗಳಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

ورِۚ وَنَحۡشُرُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ يوَۡمَئذِٖ  يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
زُرۡقٗا ١٠٢

َّا عَشۡرٗا ١٠٣ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ يَتَخَفَٰتُونَ بيَۡنَهُمۡ إنِ ل

مۡثَلُهُمۡ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَ إذِۡ يَقُولُ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

َّا يوَۡمٗا ١٠٤ بِثۡتُمۡ إلِ
َّ طَرِيقَةً إنِ ل

وَيَسۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلجِۡبَالِ فَقُلۡ ينَسِفُهَا رَبيِّ 
نسَۡفٗا ١٠٥

فَيَذَرُهَا قَاعٗا صَفۡصَفٗا ١٠٦

مۡتٗا ١٠٧
َ
َّا ترََىٰ فيِهَا عِوجَٗا وَلآَ أ ل

ۖۥ وخََشَعَتِ  اعِيَ لاَ عِوَجَ لهَُ يوَۡمَئذِٖ يتََّبعُِونَ ٱلدَّ
َّا هَمۡسٗا ١٠٨ صۡوَاتُ للِرَّحۡمَٰنِ فَلاَ تسَۡمَعُ إلِ

َ
ٱلأۡ

ذنَِ لهَُ 
َ
َّا مَنۡ أ فَعَٰةُ إلِ َّا تنَفَعُ ٱلشَّ يوَۡمَئذِٖ ل

ٱلرَّحۡمَنُٰ وَرَضِيَ لهَُۥ قَوۡلاٗ ١٠٩

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلاَ يُحِيطُونَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ
بهِۦِ عِلۡمٗا ١١٠
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ಆವರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

111.	 ನಿರಂತರ ಬದುಕಿರುವವನು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮುಖಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಶರಣಾಗುವುವು. 
ಅನ್್ಯಯಾಯದ ಹೊರೆ ಹೊತ್್ತವನು ಪರಾಜಿತನಾದನು.

112.	 ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿರುತ್್ತತಾ, ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಅಥವಾ ನಾಶ-ನಷ್್ಟ-
ವನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ.

113.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿ ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳನ್್ನನು ಅನೇಕ 
ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗಲಿ 
ಅಥವಾ ಅವರ ಮನಸ್್ಸಸುಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಿಂತನೆ ಮೂಡಲಿ ಎಂದು.

114.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು ನಿಜವಾದ ಸಾರ್್ವಭೌ-
ಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಕುರ್‌ಆನಿನ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಓದಿಕೊಟ್್ಟಟು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸಲು 
ಆತುರಪಡಬೇಡಿ. “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸು” ಎಂದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ.

115.	 ನಾವು ಆದಮರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ದೃಢ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಮರೆತರು. ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ದೃಢನಿರ್್ಧಧಾರವನ್್ನನು ಕಂಡಿಲ್್ಲ.

116.	 “ನೀವು ಆದಮರಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ” ಎಂದು ನಾವು 
ದೇವದೂತರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಿದರು; ಆದರೆ ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು. ಅವನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿದನು.

117.	 ಆಗ ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಓ ಆದಮ್! ಈತ ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಈತ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ವರ್್ಗದಿಿಂದ 
ಹೊರಹೋ�ೋಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಪ್್ರಸಂಗ ಬರದಿರಲಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ಕಷ್್ಟ ಅನುಭವಿಸುವಿರಿ.

118.	 ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಹಸಿವೆಯೋ ನಗ್್ನತೆಯೋ ಇಲ್್ಲ.

119.	 ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದಾಹವೋ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪವೋ ಇಲ್್ಲ.

120.	 ಆದರೆ ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆ ಮಾಡಿದನು: “ಓ 

وعََنَتِ ٱلوۡجُُوهُ للِۡحَيِّ ٱلقَۡيُّومِۖ وَقَدۡ خَابَ مَنۡ 
حَملََ ظُلۡمٗا ١١١

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلاَ  وَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
يَخَافُ ظُلۡمٗا وَلاَ هَضۡمٗا ١١٢

فۡنَا فيِهِ مِنَ  ا وَصَرَّ نزَلنَۡهُٰ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

وۡ يُحۡدِثُ لهَُمۡ ذكِۡرٗا ١١٣
َ
ٱلوۡعَِيدِ لعََلَّهُمۡ يَتَّقُونَ أ

ۗ وَلاَ تَعۡجَلۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ  ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
ۖۥ وَقلُ رَّبِّ  ن يُقۡضَىٰٓ إلِيَۡكَ وحَۡيُهُ

َ
مِن قَبۡلِ أ

زدِۡنيِ عِلۡمٗا ١١٤

وَلقََدۡ عَهِدۡنآَ إلِىَٰٓ ءَادَمَ مِن قَبۡلُ فَنسَِيَ وَلمَۡ 
نَجِدۡ لهَُۥ عَزۡمٗا ١١٥

وَإِذۡ قُلۡنَا للِۡمَلَٰٓئكَِةِ ٱسۡجُدُواْ لِأٓدَمَ فَسَجَدُوٓاْ 
بىَٰ ١١٦

َ
َّآ إبِلۡيِسَ أ إلِ

َّكَ وَلزَِوجِۡكَ فَلاَ  ـَٔادَمُ إنَِّ هَذَٰا عَدُوّٞ ل فَقُلۡنَا يَٰٓ
يُخۡرجَِنَّكُمَا مِنَ ٱلجۡنََّةِ فَتشَۡقَىٰٓ ١١٧

َّا تَجُوعَ فيِهَا وَلاَ تَعۡرَىٰ ١١٨ ل
َ
إنَِّ لكََ أ

نَّكَ لاَ تَظۡمَؤُاْ فيِهَا وَلاَ تضَۡحَىٰ ١١٩
َ
وَأ

ُّكَ  دُل
َ
ـَٔادَمُ هَلۡ أ يۡطَنُٰ قاَلَ يَٰٓ فَوسَۡوسََ إلِيَۡهِ ٱلشَّ
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ಆದಮ್! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ಬದುಕನ್್ನನು ನೀಡುವ ಒಂದು 
ಮರದ ಕುರಿತು ಮತ್್ತತು ಎಂದೂ ಹಳೆಯದಾಗದ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯದ 
ಕುರಿತು ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ?”

121.	 ನಂತರ ಅವರಿಬ್್ಬರು (ಆದಮ್ ಮತ್್ತತು ಹವ್್ವವಾ) ಆ ಮರದ 
ಹಣ್್ಣನ್್ನನು ತಿಿಂದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳು 
ಪ್್ರಕಟವಾದವು. ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗದ ಎಲೆಗಳನ್್ನನು ಜೋ�ೋಡಿಸಿ ತಮ್್ಮ 
ದೇಹಗಳನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚತೊಡಗಿದರು. ಆದಮ್ ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ ಮಾಡಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ತಪ್ಪಿ ನಡೆದರು.

122.	 ನಂತರ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರನ್್ನನು 
ಆರಿಸಿದನು. ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡಿದನು.

123.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಇಳಿಯಿರಿ. 
ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. ನನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವು ಬರುವಾಗ, ಯಾರು ನನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ-
ವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು 
ಕಷ್್ಟ ಅನುಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

124.	 ಆದರೆ ಯಾರು ನನ್್ನ ಸ್್ಮರಣೆಯನ್್ನನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಮುಖನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ 
ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾದ ಜೀವನವಿರುವುದು. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಾವು 
ಅವನನ್್ನನು ಕುರುಡನಾಗಿ ಎಬ್ಬಿಸುವೆವು.”

125.	 ಅವನು ಕೇಳುವನು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕುರುಡನಾಗಿ ಏಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿದೆ? ನನಗೆ ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣುತ್ತಿತ್್ತಲ್್ಲವೇ?”

126.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ಈ ರೀತಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳು 
ನಿನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ನೀನು ಅದನ್್ನನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಇಂದು ನೀನು ಕೂಡ ಮರೆಯಲಾಗಿರುವೆ.”

127.	 ಹದ್್ದದು ಮೀರುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಂತೂ ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿದೆ.

128.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು 

َّا يَبۡلىَٰ ١٢٠ علَىَٰ شَجَرَةِ ٱلخۡلُدِۡ وَمُلۡكٖ ل

كَلاَ مِنۡهَا فَبَدَتۡ لهَُمَا سَوۡءَٰتُهُمَا وَطَفِقَا 
َ
فَأ

يَخۡصِفَانِ عَلَيۡهِمَا مِن وَرَقِ ٱلجۡنََّةِۚ وعََصَىٰٓ ءَادَمُ 
رَبَّهُۥ فَغَوَىٰ ١٢١

ثُمَّ ٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَتَابَ عَلَيۡهِ وَهَدَىٰ ١٢٢

قاَلَ ٱهۡبطَِا مِنۡهَا جَميِعَاۢۖ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٍ 
بَعَ  تيَِنَّكُم مِّنّيِ هُدٗى فَمَنِ ٱتَّ

ۡ
ا يأَ عَدُوّٞۖ فَإمَِّ

هُدَايَ فَلاَ يضَِلُّ وَلاَ يشَۡقَىٰ ١٢٣

عۡرضََ عَن ذكِۡريِ فَإنَِّ لهَُۥ مَعِيشَةٗ 
َ
وَمَنۡ أ

عۡمَىٰ ١٢٤
َ
ضَنكٗا وَنَحۡشُرُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ أ

عۡمَىٰ وَقَدۡ كُنتُ 
َ
قاَلَ رَبِّ لمَِ حَشَرۡتنَيِٓ أ

بصَِيرٗا ١٢٥

تَتۡكَ ءَايَتُٰنَا فَنسَِيتَهَاۖ وَكَذَلٰكَِ 
َ
قاَلَ كَذَلٰكَِ أ

ٱليَۡوۡمَ تنُسَىٰ ١٢٦

سۡرَفَ وَلمَۡ يؤُۡمِنۢ بِـَٔايَتِٰ 
َ
وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَنۡ أ

بۡقَىٰٓ ١٢٧
َ
شَدُّ وَأ

َ
رَبّهِِۚۦ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ
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ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್್ಯಯುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಇವರು 
ನಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

129.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಮಾತು 
ಮೊದಲೇ ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಮತ್್ತತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ಮೊದಲೇ ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲಾಗದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಶಿಕ್ಷೆಯು ಇವರಿಗೆ 
ಅನಿವಾರ್್ಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಿತ್್ತತು.

130.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ಸೂರ್್ಯಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮತ್್ತತು 
ಸೂರ್್ಯಯಾಸ್್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರಿ. ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಲವು ತಾಸುಗಳಲ್್ಲಲೂ, ಹಗಲಿನ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳಲ್್ಲಲೂ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ. ನೀವು 
ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

131.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ನಾವು ಏನೇನು ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಅದರ ಕಡೆಗೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು 
ಹರಿಸಬೇಡಿ. ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಸೊಬಗುಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅದರ ಮೂಲಕ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಒದಗಿಸುವ ಉಪಜೀವನವು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮತ್್ತತು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿದೆ.

132.	 ನಿಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು 
ಆದೇಶಿಸಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ (ನಮಾಝ್‍ನಲ್ಲಿ) ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದಿಿಂದಿರಿ. 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಆಹಾರವನ್್ನನು ಬೇಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವೇ ನಿಮಗೆ 
ಆಹಾರ ಒದಗಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವಿರುವುದು 
ದೇವಭಯಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ.

133.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನೇಕೆ 
ತರುವುದಿಲ್್ಲ?” ಹಿಿಂದಿನ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿಲ್್ಲವೇ?

134.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ (ಪ್್ರವಾದಿಗಿಿಂತ) ಮೊದಲೇ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 

ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
هَىٰ ١٢٨ وْليِ ٱلنُّ

ُ
لَأٓيَتٰٖ لأِّ

بّكَِ لكَاَنَ لزَِامٗا  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ى ١٢٩ سَمّٗ جَلٞ مُّ

َ
وَأ

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ قَبۡلَ 
مۡسِ وَقَبۡلَ غُرُوبهَِاۖ وَمِنۡ ءَاناَيِٕٓ  طُلُوعِ ٱلشَّ

هَارِ لعََلَّكَ ترَۡضَىٰ ١٣٠ طۡرَافَ ٱلنَّ
َ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡ وَأ ٱل

زۡوَجٰٗا 
َ
ٓۦ أ نَّ عَيۡنيَۡكَ إلِىَٰ مَا مَتَّعۡنَا بهِِ وَلاَ تَمُدَّ

نۡيَا لنَِفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَرزِۡقُ  مِّنۡهُمۡ زهَۡرَةَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
بۡقَىٰ ١٣١

َ
رَبّكَِ خَيۡرٞ وَأ

لَوٰةِ وَٱصۡطَبرِۡ عَلَيۡهَاۖ  هۡلَكَ بٱِلصَّ
َ
مُرۡ أ

ۡ
وَأ

حۡنُ نرَۡزُقُكَۗ وَٱلعَۡقِٰبَةُ  لاَ نسَۡـَٔلُكَ رزِۡقٗاۖ نَّ
للِتَّقۡوَىٰ ١٣٢

تهِِم 
ۡ
وَلمَۡ تأَ

َ
ٓۦۚ أ بّهِِ تيِنَا بِـَٔايةَٖ مِّن رَّ

ۡ
وَقَالوُاْ لوَۡلاَ يأَ

ولىَٰ ١٣٣
ُ
حُفِ ٱلأۡ بيَّنَِةُ مَا فيِ ٱلصُّ

هۡلَكۡنَهُٰم بعَِذَابٖ مِّن قَبۡلهِۦِ لقََالوُاْ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلوَۡ أ
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ಯಾವುದಾದರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ, 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕನನ್್ನನು ಏಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್್ಲ? 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಈ ಅವಮಾನ ಮತ್್ತತು 
ನಾಚಿಗೆಗೇಡನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು ನಿನ್್ನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

135.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಎಲ್್ಲರೂ (ತಮ್್ಮ ಫಲಿತಾಂಶವನ್್ನನು) ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನೀವು ಕೂಡ ಕಾಯಿರಿ. ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಯಾರು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆದವರು ಯಾರೆೆಂದು ನೀವು 
ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ فَنَتَّبعَِ ءَايَتٰكَِ 
َ
رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

ن نَّذِلَّ وَنَخۡزَىٰ ١٣٤
َ
مِن قَبۡلِ أ

ْۖ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ  ترََبّصِٞ فَترََبَّصُوا قُلۡ كُلّٞ مُّ
ويِِّ وَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ ١٣٥ رَطِٰ ٱلسَّ صۡحَبُٰ ٱلصِّ

َ
أ

سورة الأنبياء

21. ಅಲ್-ಅಂಬಿಯಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಜನರಿಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯ ಸಮಯವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ 
ಅವರು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

2.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಯಾವುದೇ 
ಹೊಸ ಉಪದೇಶವು ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಆಟವಾಡುತ್್ತಲೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾರೆ.

3.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿವೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್್ಪರ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವನು 
ನಿಮ್್ಮಮಂತಹ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಲ್್ಲವೇ? ನಿಮಗೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿದ್್ದದೂ ಸಹ 
ನೀವು ಮಾಟಗಾರಿಕೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್್ತತೀರಾ?”

4.	 ಪ್್ರವಾದಿ ಹೇಳಿದರು: “ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

5.	 ಅಷ್್ಟಟೇ ಅಲ್್ಲ; ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅರ್್ಥಶೂನ್್ಯ 
ಕನಸುಗಳ ಮಿಶ್್ರಣವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲ; ಅವನೇ (ಪ್್ರವಾದಿ) ಅದನ್್ನನು 
ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿ ತಂದಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲ, ಅವನೊಬ್್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ, ಹಿಿಂದಿನ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ತಂದಂತಹ ಯಾವುದಾದರೂ 

ٱقۡترَبََ للِنَّاسِ حِسَابُهُمۡ وَهُمۡ فيِ غَفۡلَةٖ 
عۡرضُِونَ ١ مُّ

َّا  حۡدَثٍ إلِ بّهِِم مُّ تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّن رَّ
ۡ
مَا يأَ

ٱسۡتَمَعُوهُ وَهُمۡ يلَۡعَبُونَ ٢

َّذِينَ ظَلَمُواْ  واْ ٱلنَّجۡوَى ٱل سَرُّ
َ
لاَهيَِةٗ قُلوُبُهُمۡۗ وَأ

حۡرَ  توُنَ ٱلسِّ
ۡ
فَتَأ

َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡۖ أ هَلۡ هَذَٰآ إلِ

نتُمۡ تُبۡصِرُونَ ٣
َ
وَأ

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ قاَلَ رَبيِّ يَعۡلَمُ ٱلقَۡوۡلَ فيِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٤ ٱلسَّ

حۡلَمِٰۭ بلَِ ٱفۡترََىهُٰ بلَۡ هُوَ 
َ
ضۡغَثُٰ أ

َ
بلَۡ قاَلوُٓاْ أ

لوُنَ ٥ وَّ
َ
رۡسِلَ ٱلأۡ

ُ
تنَِا بِـَٔايةَٖ كَمَآ أ

ۡ
شَاعِرٞ فَلۡيَأ
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ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಇವನು ಕೂಡ ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸಲಿ.”

6.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಯಾವುದೇ 
ಊರಿನವರೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಇವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವರೇ?

7.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಎಷ್್ಟಟು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವೋ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ನಾವು ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದ 
ಪುರುಷರಾಗಿದ್್ದರು. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಗ್್ರರಂಥದವರೊಡನೆ 
ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ.

8.	 ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸದ ದೇಹಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವವರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

9.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಾಗ್್ದದಾನಗಳನ್್ನನು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾವು 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಎಲ್ಲೆ 
ಮೀರಿದವರನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶವಿದೆ. ಆದರೂ 
ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

11.	 ಅಕ್್ರಮವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದ ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದರ ನಂತರ ನಾವು ಬೇರೊಂದು ಜನತೆಯನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

12.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಅನುಭವವಾದಾಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಅದರಿಿಂದ ಓಡಿ ಪಾರಾಗಲು ಯತ್ನಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

13.	 ಓಡಬೇಡಿ! ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಆಡಂಬರಗಳ 
ಕಡೆಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ವಸತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[1]

14.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳೇ ಆಗಿದ್ದೆವು.”

15.	 ಅವರು ಹೀಗೆ ರೋ�ೋದಿಸುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದರು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರೊಡನೆ, ನಿಮಗೇನಾಯಿತು? ನಿಮಗೆ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಏಕೆ ಬಂತು? ಎಂದು ಕೇಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಇದು ಅಪಹಾಸ್್ಯದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಪ್್ರಶ್ನೆಯಾಗಿದೆ.

فَهُمۡ 
َ
هۡلَكۡنَهَٰاۖٓ أ

َ
مَآ ءَامَنَتۡ قَبۡلَهُم مِّن قَرۡيَةٍ أ

يؤُۡمِنُونَ ٦

َّا رجَِالاٗ نُّوحِيٓ إلِيَۡهِمۡۖ  رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ إلِ
َ
وَمَآ أ

هۡلَ ٱلذِّكۡرِ إنِ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٧
َ
فَسۡـَٔلُوٓاْ أ

عَامَ وَمَا  كُلوُنَ ٱلطَّ
ۡ
َّا يأَ وَمَا جَعَلۡنَهُٰمۡ جَسَدٗا ل

كَانوُاْ خَلٰدِِينَ ٨

َّشَاءُٓ  نجَيۡنَهُٰمۡ وَمَن ن
َ
ثُمَّ صَدَقۡنَهُٰمُ ٱلوۡعَۡدَ فَأ

هۡلَكۡنَا ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٩
َ
وَأ

فَلاَ 
َ
نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ كتَِبٰٗا فيِهِ ذكِۡرُكُمۡۚ أ

َ
لقََدۡ أ

تَعۡقِلوُنَ ١٠

ناَ 
ۡ
نشَأ

َ
وَكَمۡ قَصَمۡنَا مِن قَرۡيَةٖ كَانتَۡ ظَالمَِةٗ وَأ

بَعۡدَهَا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ١١

سَنَآ إذَِا هُم مِّنۡهَا يرَۡكُضُونَ ١٢
ۡ
واْ بأَ حَسُّ

َ
آ أ فَلَمَّ

ترۡفِۡتُمۡ فيِهِ 
ُ
لاَ ترَۡكُضُواْ وَٱرجِۡعُوٓاْ إلِىَٰ مَآ أ

وَمَسَٰكِنكُِمۡ لعََلَّكُمۡ تسُۡـَٔلوُنَ ١٣

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ١٤

ىٰ جَعَلۡنَهُٰمۡ  فَمَا زَالتَ تلِّۡكَ دَعۡوَىهُٰمۡ حَتَّ
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ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬುಡದಿಿಂದ ಕತ್್ತರಿಸಲಾದ ತೆನೆಗಳಂತೆ ಮತ್್ತತು 
ಆರಿಹೋ�ೋದ ಬೆೆಂಕಿಯಂತೆ ಮಾಡುವ ತನಕ.

16.	 ನಾವು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಅಥವಾ ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆಟಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್್ಲ.

17.	 ಮನರಂಜನೆಯು ನಮ್್ಮ ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದ್್ದರೆ, ನಾವು 
ಅದನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಯಲ್್ಲಲೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಹಾಗೆ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

18.	 ಬದಲಿಗೆ, ನಾವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಸತ್್ಯದ ಮೇಲೆ ಎಸೆಯುತ್್ತತೇವೆ. ಆಗ 
ಅದು ಅಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಒಡೆದು ಹಾಕುತ್್ತದೆ. ಆಗ ಅದು (ಅಸತ್್ಯ) 
ತಕ್ಷಣ ನಾಶವಾಗುತ್್ತದೆ. ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ) ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ 
ಮಾತುಗಳಿಿಂದಾಗಿ ನಿಮಗೆ ವಿನಾಶವು ಕಾದಿದೆ.

19.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಅವನ 
ಬಳಿಯಿರುವವರು (ದೇವದೂತರು) ಅವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಲು 
ಅಹಂಕಾರಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದಣಿಯುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

20.	 ಅವರು ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸುಸ್್ತತಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

21.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನು ದೇವರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ 
ಅವರು (ಸತ್್ತವರಿಗೆ) ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆಯೇ?

22.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳು 
ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದವು.[1] ಅವರು 
ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ಎಲ್್ಲದ್್ದರಿಿಂದಲೂ ಸಿಿಂಹಾಸನದ 
ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

23.	 ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಏನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಉತ್್ತರ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು 
(ಮನುಷ್್ಯರು) ಉತ್್ತರದಾಯಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

24.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಸ್್ವವೀ-
ಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ 

[1]	  ಒಂದು ಬಸ್ಸಿಗೆ ಎರಡು ಚಾಲಕರಿದ್್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಒಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಎರಡು ಪ್್ರಧಾನಿಗಳಿದ್್ದರೆ ಏನಾಗಬಹುದು? ಇಬ್್ಬರೂ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯವನ್್ನನು ಹೊಂದುವುದು ಅಸಂಭವ. ಹಾಗೆಯೇ ವಿಶ್್ವಕ್ಕೆ ಎರಡು ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ದೇವರುಗಳಿದ್್ದರೆ ವಿಶ್್ವವು ಎಂದೋ�ೋ ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

حَصِيدًا خَمِٰدِينَ ١٥

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيِنَ ١٦

آ إنِ  َّدُنَّ خَذۡنَهُٰ مِن ل َّٱتَّ ن نَّتَّخِذَ لهَۡوٗا ل
َ
رَدۡنآَ أ

َ
لوَۡ أ

كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٧

بلَۡ نَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ علَىَ ٱلبَۡطِٰلِ فَيَدۡمَغُهُۥ فَإذَِا 
ا تصَِفُونَ ١٨ هُوَ زَاهقِٞۚ وَلكَُمُ ٱلوَۡيۡلُ مِمَّ

رۡضِۚ وَمَنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

عِندَهۥُ لاَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتهِۦِ 
وَلاَ يسَۡتَحۡسِرُونَ ١٩

هَارَ لاَ يَفۡترُُونَ ٢٠ َّيۡلَ وَٱلنَّ يسَُبّحُِونَ ٱل

رۡضِ هُمۡ ينُشِرُونَ ٢١
َ
خَذُوٓاْ ءَالهَِةٗ مِّنَ ٱلأۡ مِ ٱتَّ

َ
أ

ُ لفََسَدَتاَۚ فَسُبۡحَنَٰ  َّا ٱللَّهَّ لوَۡ كَانَ فيِهِمَآ ءَالهَِةٌ إلِ
ا يصَِفُونَ ٢٢ ِ رَبِّ ٱلعَۡرۡشِ عَمَّ ٱللَّهَّ

ا يَفۡعَلُ وَهُمۡ يسُۡـَٔلوُنَ ٢٣ لاَ يسُۡـَٔلُ عَمَّ

ٓۦ ءَالهَِةٗۖ قُلۡ هَاتوُاْ  خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ
َ
أ

عِيَ وَذكِۡرُ  برُۡهَنَٰكُمۡۖ هَذَٰا ذكِۡرُ مَن مَّ
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ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು ತನ್ನಿರಿ.” ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ನನ್್ನ ಜೊತೆ-
ಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನನಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರಿಗೆ 
ಇರುವ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೂ ಸತ್್ಯವೇನೆೆಂದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

25.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವೋ ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ, “ನನ್್ನ ಹೊರತು 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ” ಎಂಬ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನೇ ನೀಡಿದ್ದೆವು.

26.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ.” ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅವರು ಅವನ ಸನ್್ಮಮಾನ್್ಯ ದಾಸರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವರು 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

28.	 ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗೆ ಪಾತ್್ರರಾದವರಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರ ಅವರು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅವನ 
ಭಯದಿಿಂದ ತರಗುಟ್್ಟಟುತ್್ತತಾರೆ.

29.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಾನೇ ದೇವನು” ಎಂದು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

30.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದ್್ದವು ಮತ್್ತತು 
ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸಿದೆವು ಎಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಜೀವವಿರುವ ಎಲ್್ಲ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ 
ನಾವು ನೀರಿನಿಿಂದ ಉಂಟು ಮಾಡಿದೆವು. ಆದರೂ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

31.	 ಭೂಮಿಯು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವ ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶಾಲವಾದ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರು ದಾರಿ 

 ۖ كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٱلحۡقََّ
َ
مَن قَبۡليِۚ بلَۡ أ

عۡرضُِونَ ٢٤ فَهُم مُّ

َّا نوُحِيٓ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

ناَ۠ فَٱعۡبُدُونِ ٢٥
َ
َّآ أ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
إلِيَۡهِ أ

ۚۥ بلَۡ عِبَادٞ  خَذَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَلدَٗاۗ سُبۡحَنَٰهُ وَقاَلوُاْ ٱتَّ
كۡرَمُونَ ٢٦ مُّ

مۡرهِۦِ يَعۡمَلوُنَ ٢٧
َ
لاَ يسَۡبقُِونهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ وَهُم بأِ

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡ وَلاَ 
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

َّا لمَِنِ ٱرۡتضََىٰ وَهُم مِّنۡ خَشۡيَتهِۦِ  يشَۡفَعُونَ إلِ
مُشۡفِقُونَ ٢٨

وَمَن يَقُلۡ مِنۡهُمۡ إنِيِّٓ إلَِهٰٞ مِّن دُونهِۦِ فَذَلٰكَِ 
لٰمِِينَ ٢٩ نَجۡزِيهِ جَهَنَّمَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلظَّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نَّ ٱلسَّ

َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَلمَۡ يرََ ٱل

َ
أ

كَانَتَا رَتقۡٗا فَفَتَقۡنَهُٰمَاۖ وجََعَلۡنَا مِنَ ٱلمَۡاءِٓ كُلَّ 
فَلاَ يؤُۡمِنُونَ ٣٠

َ
ۚ أ شَيۡءٍ حَيٍّ

ن تمَِيدَ 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
وجََعَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

بهِِمۡ وجََعَلۡنَا فيِهَا فجَِاجٗا سُبُلاٗ 
لَّعَلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣١
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ಕಾಣುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

32.	 ನಾವು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಭದ್್ರ ಮೇಲ್್ಛಛಾವಣಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಆಕಾಶದ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

33.	 ಅವನೇ ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲು ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಎಲ್್ಲವೂ ಒಂದು ನಿಗದಿತ ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಈಜುತ್ತಿವೆ.

34.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಯಾವುದೇ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಶಾಶ್್ವತ ಬದುಕನ್್ನನು ನೀಡಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ, ನೀವು 
ನಿಧನರಾದರೆ ಅವರು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ಉಳಿಯುವರೇ?

35.	 ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಜೀವಿಯೂ ಮರಣದ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿದೆ. 
ನಾವು ಪರೀಕ್ಷೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು 
ಕೆಡುಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿ 
ಬರುವಿರಿ.

36.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ, “ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವಹೇಳನದ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುವವನು ಇವನೇ ಏನು?” ಎಂದು (ಪರಸ್್ಪರ) 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಂತೂ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸ್್ಮರಣೆಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

37.	 ಮಾನವನನ್್ನನು ಆತುರ ಜೀವಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಾನು 
ಸದ್್ಯವೇ ನನ್್ನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೇಡಿ.

38.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ ಈ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ನಿಜವಾಗುವುದು ಯಾವಾಗ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ?”

39.	 ತಮ್್ಮ ಮುಖಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಬೆನ್್ನನುಗಳಿಿಂದ ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು 
ತಡೆಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ಮತ್್ತತು ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವು 
ದೊರಕದ ಆ ಒಂದು ಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ!

40.	 ಅಲ್್ಲ; ಅಂತ್್ಯ ಸಮಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಬರಲಿದೆ. 
ಅದು ಅವರನ್್ನನು ತಬ್ಬಿಬ್್ಬಬುಗೊಳಿಸಲಿದೆ. ಅದನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್್ಟಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್್ನನೂ 
ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

حۡفُوظٗاۖ وَهُمۡ عَنۡ  مَاءَٓ سَقۡفٗا مَّ وجََعَلۡنَا ٱلسَّ
ءَايَتٰهَِا مُعۡرضُِونَ ٣٢

مۡسَ  هَارَ وَٱلشَّ َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي خَلَقَ ٱل وَهُوَ ٱل
وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ فيِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٣٣

فَإيِنْ مِّتَّ 
َ
وَمَا جَعَلۡنَا لبِشََرٖ مِّن قَبۡلكَِ ٱلخۡلُدَۡۖ أ

فَهُمُ ٱلخَۡلٰدُِونَ ٣٤

رِّ  كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۗ وَنَبۡلُوكُم بٱِلشَّ
وَٱلخۡيَۡرِ فتِۡنَةٗۖ وَإِليَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٣٥

َّا  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلِ وَإِذَا رَءَاكَ ٱل
َّذِي يذَۡكُرُ ءَالهَِتَكُمۡ وَهُم بذِِكۡرِ  هَذَٰا ٱل

َ
هُزُوًا أ

ٱلرَّحۡمَٰنِ هُمۡ كَفِٰرُونَ ٣٦

وْريِكُمۡ ءَايَتٰيِ 
ُ
خُلقَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِنۡ عَجَلٖۚ سَأ

فَلاَ تسَۡتَعۡجِلوُنِ ٣٧

وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٣٨

ونَ  َّذِينَ كَفَرُواْ حِينَ لاَ يكَُفُّ لوَۡ يَعۡلَمُ ٱل
ارَ وَلاَ عَن ظُهُورهِمِۡ وَلاَ هُمۡ  عَن وجُُوههِِمُ ٱلنَّ

ينُصَرُونَ ٣٩

تيِهِم بَغۡتَةٗ فَتَبۡهَتُهُمۡ فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ 
ۡ
بلَۡ تأَ

هَا وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٤٠ رَدَّ
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41.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅಪಹಾಸ್್ಯಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರನ್್ನನು ಅಪಹಾಸ್್ಯ ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು 
ನಂತರ ಅವರು ಅಪಹಾಸ್್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ವಿಷಯವೇ 
ಆವರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು.

42.	 ಕೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಯಾರಿದ್್ದದಾರೆ?” ಅಲ್್ಲ; 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

43.	 ಅವರ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಹೊರತು ಬೇರೆ 
ದೇವರುಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಆ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯಿಿಂದಲೂ 
ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಗುವುದಿಲ್್ಲ.

44.	 ಅಲ್್ಲ; ನಾವು ಇವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಇವರ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸವಲತ್್ತತು-
ಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಹೀಗೆ ಅವರು ದೀರ್್ಘಕಾಲ ಬಾಳಿ 
ಬದುಕಿದರು. ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಅದರ ಅಂಚುಗಳಿಿಂದ 
ಕುಗ್ಗಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್್ನನು ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?[1] ಹೀಗಿದ್್ದದೂ 
ಅವರೇ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವರೇ?

45.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮಗೆ ದೇವವಾಣಿಯ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.” ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡಲಾಗುವಾಗ ಕಿವಿ ಕೇಳದವರು ಆ ಕರೆಯನ್್ನನು ಕೇಳಲಾರರು.

46.	 ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯ ಒಂದು 
ಸುಳಿವು ತಾಗಿದರೆ ಸಾಕು, ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ 
ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು.”

47.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಾವು ನ್್ಯಯಾಯಯುತ ತಕ್್ಕಡಿಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವೆವು. ಅಂದು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾ-
ಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮವು ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ 
ಕಾಳಿನ ತೂಕದಷ್ಟಿದ್್ದರೂ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ತರುವೆವು. ವಿಚಾರಣೆ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿ ನಾವು ಯಥೇಷ್್ಟ ಸಾಕು.

48.	 ನಾವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರಿಗೆ ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರದೇಶಗಳು ಕುಗ್್ಗಗುತ್ತಿರುವುದನ್್ನನು ಅವರು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮವು ಬೆಳೆದಂತೆ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿದ್್ದ ಪ್್ರದೇಶಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ವಶಕ್ಕೆ ಬಂದವು.

َّذِينَ  وَلقََدِ ٱسۡتُهۡزئَِ برِسُُلٖ مِّن قَبۡلكَِ فَحَاقَ بٱِل
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤١ سَخِرُواْ مِنۡهُم مَّ

حۚۡمَٰنِ بلَۡ  هَارِ مِنَ ٱلرَّ َّيۡلِ وَٱلنَّ قُلۡ مَن يكَۡلؤَُكُم بٱِل
عۡرضُِونَ ٤٢ هُمۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِِم مُّ

مۡ لهَُمۡ ءَالهَِةٞ تَمۡنَعُهُم مِّن دُوننَِاۚ لاَ يسَۡتَطِيعُونَ 
َ
أ

نفُسِهِمۡ وَلاَ هُم مِّنَّا يصُۡحَبُونَ ٤٣
َ
نصَۡرَ أ

ىٰ طَالَ عَلَيۡهِمُ  ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ بلَۡ مَتَّعۡنَا هَٰٓ
رۡضَ ننَقُصُهَا مِنۡ 

َ
تيِ ٱلأۡ

ۡ
نَّا نأَ

َ
فَلاَ يرََوۡنَ أ

َ
ٱلعُۡمُرُۗ أ

فَهُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤
َ
طۡرَافهَِاۚٓ أ

َ
أ

مُّ  نذِرُكُم بٱِلوَۡحۡيِۚ وَلاَ يسَۡمَعُ ٱلصُّ
ُ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

عاَءَٓ إذَِا مَا ينُذَرُونَ ٤٥ ٱلدُّ

تۡهُمۡ نَفۡحَةٞ مِّنۡ عَذَابِ رَبّكَِ ليََقُولنَُّ  سَّ وَلئَنِ مَّ
يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٤٦

وَنضََعُ ٱلمَۡوَزٰيِنَ ٱلقِۡسۡطَ ليَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ فَلاَ 
اۖ وَإِن كَانَ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ  تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ

تيَۡنَا بهَِاۗ وَكَفَىٰ بنَِا حَسِٰبيِنَ ٤٧
َ
خَرۡدَلٍ أ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَىٰ وَهَرُٰونَ ٱلفُۡرۡقَانَ وَضِيَاءٓٗ 
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ವಿವೇಚನೆಯನ್್ನನು, ಪ್್ರಕಾಶವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

49.	 ಅವರು (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಅದೃಶ್್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಭಯಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅತೀವ ಆತಂಕದಲ್ಲಿರುವವರು.

50.	 ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್್ತತೀರಾ?

51.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ವಿವೇಚನೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್ದೆವು.

52.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆ ಮತ್್ತತು ಊರ ಜನರೊಡನೆ ಕೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು ಧ್್ಯಯಾನ ನಿರತರಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವ ಈ 
ವಿಗ್್ರಹಗಳು ಏನು?”

53.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಇವುಗಳನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೇವೆ.”

54.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.”

55.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನೀನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ತಂದಿದ್್ದದೀಯಾ? ಅಥವಾ ಕೇವಲ ತಮಾಷೆಗಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀಯಾ?”

56.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅವುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನೇ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. 
ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನು.

57.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನೀವು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ತಿರುಗಿ ಹೊರಟುಹೋ�ೋದ ಬಳಿಕ 
ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ವಿಗ್್ರಹಗಳ ವಿರುದ್್ಧ ಒಂದು ಸಂಚು ರೂಪಿಸುತ್್ತತೇನೆ.”

58.	 ನಂತರ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಆ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಧ್್ವವಂಸ 
ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ದೊಡ್್ಡ ವಿಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಿಟ್್ಟರು. ಜನರು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

59.	 ಜನರು ಕೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳೊಡನೆ ಇಂತಹ 
ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 

وَذكِۡرٗا للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

اعَةِ  َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ وَهُم مِّنَ ٱلسَّ ٱل
مُشۡفِقُونَ ٤٩

نتُمۡ لهَُۥ 
َ
فَأ

َ
نزَلنَۡهُٰۚ أ

َ
بَارَكٌ أ وَهَذَٰا ذكِۡرٞ مُّ

مُنكِرُونَ ٥٠
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَآ إبِرَۡهٰيِمَ رشُۡدَهُۥ مِن قَبۡلُ وَكُنَّا بهِۦِ 

عَلٰمِِينَ ٥١

مَاثيِلُ ٱلَّتيِٓ  بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا هَذِٰهِ ٱلتَّ
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

نتُمۡ لهََا عَكِٰفُونَ ٥٢
َ
أ

قاَلوُاْ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ لهََا عَبٰدِِينَ ٥٣

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمۡ فيِ ضَلَلٰٖ 
َ
قاَلَ لقََدۡ كُنتُمۡ أ

بيِنٖ ٥٤ مُّ

عِٰبيِنَ ٥٥ نتَ مِنَ ٱللَّ
َ
مۡ أ

َ
جِئۡتنََا بٱِلحۡقَِّ أ

َ
قاَلوُٓاْ أ

َّذِي  رۡضِ ٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ بُّكُمۡ رَبُّ ٱلسَّ قاَلَ بلَ رَّ

ٰهِدِينَ ٥٦ ناَ۠ علَىَٰ ذَلٰكُِم مِّنَ ٱلشَّ
َ
فَطَرَهُنَّ وَأ

ُّواْ  ن توَُل
َ
صۡنَمَٰكُم بَعۡدَ أ

َ
كِيدَنَّ أ

َ
ِ لأَ وَتٱَللَّهَّ

مُدۡبرِِينَ ٥٧

َّهُمۡ لعََلَّهُمۡ إلِيَۡهِ  َّا كَبيِرٗا ل فَجَعَلَهُمۡ جُذَذًٰا إلِ
يرَجِۡعُونَ ٥٨

قاَلوُاْ مَن فَعَلَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِآ إنَِّهُۥ 
لٰمِِينَ ٥٩ لمَِنَ ٱلظَّ
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ಅಕ್್ರಮಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

60.	 ಕೆಲವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್್ಬ 
ಯುವಕ ಈ ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದನ್್ನನು ನಾವು 
ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ.”

61.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವನನ್್ನನು ಜನರ ಕಣ್್ಣ ಮುಂದೆ ತಂದು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿ.”

62.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ಓ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್! ನಮ್್ಮ 
ದೇವರುಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಈ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು ನೀನೇ ಏನು?”

63.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಅಲ್್ಲ; ಈ ದೊಡ್್ಡ ವಿಗ್್ರಹವೇ 
ಇದನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು. ನೀವು ಆ (ಧ್್ವವಂಸವಾದ) ವಿಗ್್ರಹಗಳೊಡನೆ 
ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಿದ್್ದರೆ.”

64.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅರಿತು) ಪರಸ್್ಪರರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀವೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.”[1]

65.	 ನಂತರ ಅವರು ಉಲ್್ಟಟಾ ಹೊಡೆದು ಹೇಳಿದರು: “ಈ ವಿಗ್್ರಹಗಳು 
ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲವೇ?”

66.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡದ ಈ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

67.	 ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಈ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯಾಗಬೇಕು! ನೀವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”[2]

68.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವನನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ; ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ. ನೀವೇನಾದರೂ 
ಮಾಡುವುದಿದ್್ದರೆ.”

69.	 ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ಓ ಬೆೆಂಕಿಯೇ! ನೀನು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ 

[1]	  ಆ ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ; ಅವು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದಿತ್್ತತು. ದೊಡ್್ಡ ವಿಗ್್ರಹಕ್ಕೆ 
ಸಣ್್ಣ ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಧ್್ವವಂಸ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದೂ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿತ್್ತತು. ಆದರೂ ಅದನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರು ಸಿದ್್ಧರಿರಲಿಲ್್ಲ.

[2]	  ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವ ಈ ವಿಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ ಅವರನ್್ನನೇ ಕಾಪಾಡಲು ಆಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವರು ಪ್್ರಪಂಚವನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುತ್್ತತಾ-
ರೆನ್್ನನುವುದು ಹಾಸ್್ಯಯಾಸ್್ಪದ. ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡದ ಈ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ ಎಂದು ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

ٓۥ  قاَلوُاْ سَمِعۡنَا فَتٗى يذَۡكُرُهُمۡ يُقَالُ لهَُ
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٠

اسِ لعََلَّهُمۡ  عۡينُِ ٱلنَّ
َ
توُاْ بهِۦِ علَىَٰٓ أ

ۡ
قَالوُاْ فَأ

يشَۡهَدُونَ ٦١
إبِرَۡهٰيِمُ ٦٢ نتَ فَعَلۡتَ هَذَٰا بِـَٔالهَِتنَِا يَٰٓ

َ
قاَلوُٓاْ ءَأ

قاَلَ بلَۡ فَعَلهَُۥ كَبيِرهُُمۡ هَذَٰا فَسۡـَٔلوُهُمۡ إنِ 
كَانوُاْ ينَطِقُونَ ٦٣

نتُمُ 
َ
نفُسِهِمۡ فَقَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ أ

َ
فَرجََعُوٓاْ إلِىَٰٓ أ

لٰمُِونَ ٦٤ ٱلظَّ
ثُمَّ نكُِسُواْ علَىَٰ رُءُوسِهِمۡ لقََدۡ عَلمِۡتَ مَا 

ؤُلاَءِٓ ينَطِقُونَ ٦٥ هَٰٓ
ِ مَا لاَ ينَفَعُكُمۡ  فَتَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

َ
قاَلَ أ

ا وَلاَ يضَُرُّكُمۡ ٦٦ شَيۡـٔٗ

فَلاَ 
َ
ِۚ أ فّٖ لَّكُمۡ وَلمَِا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ

ُ
أ

تَعۡقِلوُنَ ٦٧

قاَلوُاْ حَرّقِوُهُ وَٱنصُرُوٓاْ ءَالهَِتَكُمۡ إنِ كُنتُمۡ 
فَعِٰليِنَ ٦٨

قُلۡنَا يَنَٰارُ كُونيِ برَۡدٗا وسََلَمًٰا علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
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ತಂಪು ಮತ್್ತತು ಸುರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡು.”

70.	 ಅವರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಮೇಲೆ ತಂತ್್ರ ಪ್್ರಯೋಗಿಸಲು 
ಬಯಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರ (ತಂತ್್ರವನ್್ನನು) 
ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿದೆವು.

71.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಲೂತರನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡಿ ನಾವು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗಾಗಿ ಸಮೃದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸಾಗಿಸಿದೆವು.

72.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಾಗಿ 
ಯಾಕೂಬರನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾವು 
ನೀತಿವಂತರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

73.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡುವ 
ಮುಖಂಡರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಲು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಲು 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು (ನಿರ್್ದದೇಶನವನ್್ನನು) ನೀಡಿದೆವು. ಅವರು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುವ ದಾಸರಾಗಿದ್್ದರು.

74.	 ನಾವು ಲೂತರಿಗೆ ತೀರ್ಪುಗಾರಿಕೆ ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಊರಿನಿಿಂದ 
ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ 
ಊರಿನವರು ದುಷ್್ಟ ಅವಿಧೇಯ ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

75.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು (ಲೂತ್‍ರನ್್ನನು) ನಮ್್ಮ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದರು.

76.	 ನೂಹರನ್್ನನು ಕೂಡ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರ 
ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರಿಸಿದೆವು. ನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಮಹಾ ದುರಂತದಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

77.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
(ನೂಹರಿಗೆ) ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ದುಷ್್ಟ ಜನರಾಗಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆವು.

78.	 ದಾವೂದ್ ಮತ್್ತತು ಸುಲೈಮಾನರನ್್ನನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಅವರಿಬ್್ಬರು 

خۡسَرِينَ ٧٠
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلأۡ

َ
وَأ

رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا 
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَلوُطًا إلِىَ ٱلأۡ

للِۡعَلَٰمِينَ ٧١

ا 
ّٗ ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ ناَفلَِةٗۖ وكَُل وَوَهَبۡنَا لهَُ

جَعَلۡنَا صَلٰحِِينَ ٧٢

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِمۡ 
َ
مۡرِناَ وَأ

َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

كَوٰةِۖ  لَوٰةِ وَإِيتَاءَٓ ٱلزَّ فعِۡلَ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَإِقَامَ ٱلصَّ
وكََانوُاْ لنََا عَبٰدِِينَ ٧٣

وَلوُطًا ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا وعَِلۡمٗا وَنَجَّيۡنَهُٰ مِنَ 
هُمۡ كَانوُاْ  ئثَِۚ إنَِّ عۡمَلُ ٱلخۡبََٰٓ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِ كَانتَ تَّ

قَوۡمَ سَوءٖۡ فَسِٰقِينَ ٧٤

لٰحِِينَ ٧٥ دۡخَلۡنَهُٰ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُۥ مِنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

وَنوُحًا إذِۡ ناَدَىٰ مِن قَبۡلُ فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ 
هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٦

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

هُمۡ  بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ إنَِّ َّذِينَ كَذَّ وَنصََرۡنَهُٰ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
جۡمعَِينَ ٧٧

َ
غۡرَقۡنَهُٰمۡ أ

َ
كَانوُاْ قَوۡمَ سَوءٖۡ فَأ

وَدَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ إذِۡ يَحۡكُمَانِ فيِ ٱلحۡرَۡثِ 
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ಒಂದು ಹೊಲದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆ 
ಹೊಲಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಜನರ ಕುರಿಗಳು ನುಸುಳಿದ್್ದವು. ಅವರು 
ನೀಡುವ ತೀರ್ಪಿಗೆ ನಾವು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದೆವು.

79.	 ನಾವು ಸುಲೈಮಾನರಿಗೆ ಈ ಪ್್ರಕರಣವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್್ಥವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.[1] ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೂ 
ನಾವು ತೀರ್ಪುಗಾರಿಕೆ ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು. 
ದಾವೂದರೊಂದಿಗೆ ಸ್್ತತುತಿಕೀರ್್ತನೆ ಮಾಡಲು ನಾವು 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು (ಅದನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ) ಮಾಡುವವರಾಗಿದ್ದೆವು.

80.	 ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ (ವೈರಿಗಳ ಏಟುಗಳಿಿಂದ) ನಿಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆ 
ಒದಗಿಸುವ ಅಂಗಿಗಳ ತಯಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ 
ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು.[2] ಆದರೂ ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

81.	 ನಾವು ಸುಲೈಮಾನರಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಅದು ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಾವು 
ಸಮೃದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಭೂಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು.[3] ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

82.	 ಶೈತಾನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಅವರು 
ಸುಲೈಮಾನರಿಗಾಗಿ ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದಲ್್ಲದೆ 
ಇನ್ನಿತರ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಾವು 
ಅವರೆಲ್್ಲರ ಪಾಲಕರಾಗಿದ್ದೆವು.

83.	 ಅಯ್್ಯಯೂಬರನ್್ನನು ಕೂಡ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. 

[1]	  ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಕೆಗಳು ಹೊಕ್್ಕಕು ಅಲ್ಲಿದ್್ದ ಬೆಳೆಗಳನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದವು. ಈ ಪ್್ರಕರಣದ ಬಗ್ಗೆ ದಾವೂದರಿಗೆ 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ದೂರು ಬಂದಾಗ, ಮೇಕೆಗಳ ಯಜಮಾನ ಮೇಕೆಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ 
ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನೀಡಬೇಕೆೆಂದು ಅವರು ತೀರ್ಪು ನೀಡಿದರು. ಆದರೆ ಸುಲೈಮಾನರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನೀಡಿದ 
ತೀರ್ಪು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿತ್್ತತು. ಒಂದು ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಮೇಕೆಗಳ ಯಜಮಾನ ಮೇಕೆಗಳನ್್ನನು ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಹೊಲದ 
ಯಜಮಾನ ಹೊಲವನ್್ನನು ಮೇಕೆಗಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಅವಧಿಯ ತನಕ ಹೊಲದ ಯಜಮಾನ ಮೇಕೆಗಳಿಿಂದ ಉಪಯೋಗ 
ಪಡೆಯಬೇಕು. ಅಷ್್ಟರಲ್ಲಿ ಮೇಕೆಗಳ ಯಜಮಾನ ಹೊಲವನ್್ನನು ದುರಸ್ತಿಗೊಳಿಸಿ ಮೊದಲು ಹೇಗಿತ್ತೋ ಅದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿಸಬೇಕು. 
ಇದರಿಿಂದ ಹೊಲದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಥವಾ ಮೇಕೆಗಳ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಷ್್ಟವಿಲ್್ಲ. ಹೊಲವೂ ದುರಸ್ತಿಯಾಗುತ್್ತದೆ, ಮೇಕೆಗಳೂ ಮರಳಿ 
ಸಿಗುತ್್ತವೆ.

[2]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾವೂದರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಬ್ಬಿಣವನ್್ನನು ಮೃದುಗೊಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್್ದನು.
[3]	  ಸುಲೈಮಾನರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದ ಕಡೆಗೆ ಗಾಳಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅವರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಆಸ್್ಥಥಾನ ಮುಖಂಡರು ಆಸನಗಳಲ್ಲಿ 

ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆ ಆಸನಗಳನ್್ನನು ಗಾಳಿಯು ಅವರು ಬಯಸುವ ಕಡೆಗೆ ಒಯ್್ಯಯುತ್ತಿತ್್ತತು. ತಿಿಂಗಳುಗಳ ಕಾಲದ ದೂರವನ್್ನನು ಅವರು 
ಕೆಲವೇ ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ತಲುಪುತ್ತಿದ್್ದರು.

إذِۡ نَفَشَتۡ فيِهِ غَنَمُ ٱلقَۡوۡمِ وَكُنَّا لِحكُۡمِهِمۡ 
شَٰهِدِينَ ٧٨

ًّا ءَاتيَۡنَا حُكۡمٗا وعَِلۡمٗاۚ  مۡنَهَٰا سُلَيۡمَنَٰۚ وكَُل فَفَهَّ
يۡرَۚ  رۡناَ مَعَ دَاوۥُدَ ٱلجِۡبَالَ يسَُبّحِۡنَ وَٱلطَّ وسََخَّ

وَكُنَّا فَعِٰليِنَ ٧٩

وعََلَّمۡنَهُٰ صَنۡعَةَ لبَُوسٖ لَّكُمۡ لتُِحۡصِنَكُم 
نتُمۡ شَٰكِرُونَ ٨٠

َ
سِكُمۡۖ فَهَلۡ أ

ۡ
مِّنۢ بأَ

ٓۦ إلِىَ  ِ مۡرهِ
َ
وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ عاَصِفَةٗ تَجۡريِ بأِ

لِّ شَيۡءٍ 
رۡضِ ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَاۚ وَكُنَّا بكُِ

َ
ٱلأۡ

عَلٰمِِينَ ٨١

يَطِٰينِ مَن يَغُوصُونَ لهَُۥ وَيَعۡمَلوُنَ  وَمِنَ ٱلشَّ
عَمَلاٗ دُونَ ذَلٰكَِۖ وَكُنَّا لهَُمۡ حَفِٰظِينَ ٨٢

نتَ 
َ
رُّ وَأ نيَِ ٱلضُّ نيِّ مَسَّ

َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَأ
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“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ತಗುಲಿದೆ. ನೀನಾದರೋ�ೋ 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವರಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನು.”

84.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿ ಅವರು ಬಳಲುತ್ತಿದ್್ದ 
ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಅವರಷ್್ಟಟೇ ಇತರರನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು. ಇದು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಆರಾಧಕರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

85.	 ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್‍, ಇದ್್ರರೀಸ್‍ ಮತ್್ತತು ದುಲ್-ಕಿಫ್್ಲರನ್್ನನು ಕೂಡ 
ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರು.

86.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಕಾರುಣ್್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸಜ್್ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಾಗಿರುವರು.

87.	 ದುನ್್ನನೂನರನ್್ನನು[1] (ಯೂನುಸ್) ಕೂಡ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಅವರು 
ಕೋ�ೋಪದಿಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ�ೋದ ಸಂದರ್್ಭ. ನಮಗೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್್ದರು. ನಂತರ 
ಅವರು ಅಂಧಕಾರಗಳ ಒಳಗಿನಿಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆದರು: “ನಿನ್್ನ 
ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವನಿಲ್್ಲ. ನೀನು 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದೆ.”

88.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಆ 
ಸಂಕಟದಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು ಇದೇ ರೀತಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.

89.	 ಝಕರಿಯ್್ಯರನ್್ನನು ಕೂಡ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ! ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬೇಡ. 
ನೀನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಾರಸುದಾರನಾಗಿರುವೆ.”

90.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರ ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿದೆವು. ಅವರಿಗೆ ಯಹ್್ಯಯಾ 
ಎಂಬ ಪುತ್್ರನನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು 
(ಗರ್್ಭಧಾರಣೆಗೆ) ಯೋಗ್್ಯಳನ್್ನನಾಗಿಸಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಈ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಲು ತ್್ವರೆ 

[1]	  ದನ್್ನನೂನ್ ಎಂದರೆ ಮೀನಿನವನು ಎಂದರ್್ಥ. ಪ್್ರವಾದಿ ಯೂನುಸ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೋ�ೋಪದಿಿಂದ ಊರು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೊರಟು 
ಒಂದು ನಾವೆಯನ್್ನನೇರಿದರು. ನಾವೆಯಿಿಂದ ಹೊರಗೆಸೆಯಲಾದ ಯೂನುಸ್‌ರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಂದು ದೊಡ್್ಡ ಮೀನು 
ನುಂಗಿತು. ಮೀನಿನ ಹೊಟ್ಟೆ ಸೇರಿದ ಅವರು ಆ ಕತ್್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು.

حِٰميِنَ ٨٣ رحَۡمُ ٱلرَّ
َ
أ

 ۖ فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ فَكَشَفۡنَا مَا بهِۦِ مِن ضُرّٖ
عَهُمۡ رَحۡمةَٗ مِّنۡ عِندِناَ  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ

َ
وَءَاتَيۡنَهُٰ أ

وَذكِۡرَىٰ للِۡعَبٰدِِينَ ٨٤

وَإِسۡمَعٰيِلَ وَإِدۡريِسَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ كُلّٞ مِّنَ 
بٰرِِينَ ٨٥ ٱلصَّ

لٰحِِينَ ٨٦ دۡخَلۡنَهُٰمۡ فيِ رَحۡمتَنَِاۖٓ إنَِّهُم مِّنَ ٱلصَّ
َ
وَأ

ن لَّن 
َ
وَذَا ٱلنُّونِ إذِ ذَّهَبَ مُغَضِٰبٗا فَظَنَّ أ

َّآ  َّآ إلَِهَٰ إلِ ن ل
َ
لُمَتِٰ أ قۡدِرَ عَلَيۡهِ فَنَادَىٰ فيِ ٱلظُّ نَّ

لٰمِِينَ ٨٧ نتَ سُبۡحَنَٰكَ إنِيِّ كُنتُ مِنَ ٱلظَّ
َ
أ

ۚ وَكَذَلٰكَِ نـُجِۨي  فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَنَجَّيۡنَهُٰ مِنَ ٱلغَۡمِّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨٨

وَزَكَرِيَّآ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُۥ رَبِّ لاَ تذََرۡنيِ فَرۡدٗا 
نتَ خَيۡرُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٨٩

َ
وَأ

صۡلَحۡنَا 
َ
فَٱسۡتَجَبۡنَا لهَُۥ وَوَهَبۡنَا لهَُۥ يَحۡيَىٰ وَأ

هُمۡ كَانوُاْ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ  ٓۥۚ إنَِّ لهَُۥ زَوجَۡهُ
وَيَدۡعُونَنَا رغََبٗا وَرَهَبٗاۖ وكََانوُاْ لنََا خَشِٰعِينَ ٩٠
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ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ನಿರೀಕ್ಷೆ ಹಾಗೂ ಭಯದಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ನಮಗೆ ವಿನಮ್್ರರಾಗಿದ್್ದರು.

91.	 ತನ್್ನ ಕನ್್ಯತ್್ವವನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ಆ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು 
(ಮರ್್ಯಮರನ್್ನನು) ಕೂಡ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ನಾವು ಅವರೊಳಗೆ 
ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ಊದಿದೆವು. ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಪುತ್್ರನನ್್ನನು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೆೆಂಬಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು.

92.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಇದೇ ನಿಮ್್ಮ ಸಮುದಾಯ. ಏಕೈಕ 
ಸಮುದಾಯ! ಮತ್್ತತು ನಾನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

93.	 ಆದರೆ ಜನರು ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಡೆದು 
ಭಿನ್್ನರಾದರು. ಎಲ್್ಲರೂ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವರು.

94.	 ಯಾರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, 
ಅವನ ಪರಿಶ್್ರಮಗಳನ್್ನನು ನಿರಾಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸಿಡುವೆವು.

95.	 ನಾವು ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ 
ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು (ಭೂಮಿಗೆ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ 
ಎಂಬುದು ಅನಿಷೇಧ್್ಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

96.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಯಾ‌ಜೂಜ್-ಮಾ‌ಜೂಜರನ್್ನನು ತೆರೆದು 
ಬಿಡಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಎಲ್್ಲ ದಿಬ್್ಬಗಳಿಿಂದಲೂ ಇಳಿದು 
ಬರುವರು.

97.	 ಆ ಸತ್್ಯ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸಮೀಪಿಸಿದಾಗ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗಳು 
ಎವೆಯಿಕ್್ಕದೆ ದಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿರುವುದು. (ಅವರು ಹೇಳುವರು): 
“ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಾವು ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದೆವು. ಅಲ್್ಲ, ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು.”

98.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನೀವು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು 
ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವರುಗಳು ನರಕದ ಇಂಧನವಾಗಲಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅದಕ್್ಕಕೇ ಹೋ�ೋಗಿ ಸೇರುವಿರಿ.

99.	 ಇವರು ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ದೇವರುಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ಇವರು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲರೂ ಅದರಲ್್ಲಲೇ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿರುವರು.

100.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ದೀರ್್ಘ ನಿಟ್್ಟಟುಸಿರುಗಳನ್್ನನು ಬಿಡುವರು. ಅದರಲ್ಲಿ 

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا فَنَفَخۡنَا فيِهَا مِن 
َ
وَٱلَّتيِٓ أ

وحِنَا وجََعَلۡنَهَٰا وَٱبۡنَهَآ ءَايةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ٩١ رُّ

ناَ۠ رَبُّكُمۡ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ إنَِّ هَذِٰه

فَٱعۡبُدُونِ ٩٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡۖ كُلٌّ إلِيَۡنَا رَجِٰعُونَ ٩٣
َ
عُوٓاْ أ وَتَقَطَّ

لٰحَِتِٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ فَلاَ  فَمَن يَعۡمَلۡ مِنَ ٱلصَّ
كُفۡرَانَ لسَِعۡيهِۦِ وَإِنَّا لهَُۥ كَتٰبُِونَ ٩٤

نَّهُمۡ 
َ
هۡلَكۡنَهَٰآ أ

َ
وحََرَمٌٰ علَىَٰ قَرۡيَةٍ أ

لاَ يرَجِۡعُونَ ٩٥

جُوجُ وَهُم مِّن 
ۡ
جُوجُ وَمَأ

ۡ
حَتَّىٰٓ إذَِا فُتحَِتۡ يأَ

كُلِّ حَدَبٖ ينَسِلوُنَ ٩٦

بصَۡرُٰ 
َ
وَٱقۡترَبََ ٱلوۡعَۡدُ ٱلحۡقَُّ فَإذَِا هِيَ شَٰخِصَةٌ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ يَوَٰيۡلَنَا قَدۡ كُنَّا فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ  ٱل
هَذَٰا بلَۡ كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٩٧

ِ حَصَبُ  إنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
نتُمۡ لهََا وَرٰدُِونَ ٩٨

َ
جَهَنَّمَ أ

ا وَرَدُوهَاۖ وكَُلّٞ فيِهَا  ؤُلاَءِٓ ءَالهَِةٗ مَّ لوَۡ كَانَ هَٰٓ
خَلٰدُِونَ ٩٩

لهَُمۡ فيِهَا زفَيِرٞ وَهُمۡ فيِهَا لاَ يسَۡمَعُونَ ١٠٠
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ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಕೇಳಿಸಲಾರದು.

101.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಒಳಿತನ್್ನನು 
ಮೊದಲೇ ನೀಡಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವರನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ 
(ನರಕದಿಿಂದ) ದೂರವಿರಿಸಲಾಗುವುದು.[1]

102.	 ಅವರಿಗೆ ನರಕದ ಕಿರಿಚಾಟಗಳು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ 
ಮನಸ್್ಸಸುಗಳು ಅಸೆಪಡುವ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಸದಾಕಾಲ 
ವಾಸಿಸುವರು.

103.	 ಆ ಮಹಾ ದಿಗಿಲಿನಿಿಂದಲೂ ಅವರು ಸಂಕಟಪಡಲಾರರು. 
ದೇವದೂತರುಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾ ಹೇಳುವರು: 
“ಇದು ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ನಿಮ್್ಮ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

104.	 ಪುಸ್್ತಕದ ಹಾಳೆಗಳನ್್ನನು ಸುರುಳಿಯಾಗಿ ಸುತ್್ತತುವಂತೆ ನಾವು 
ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಸುತ್್ತತುವ ದಿನ. ನಾವು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಂತೆ 
ಮತ್್ತತೊಮ್ಮೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆವು. ಅದು ನಾವು ನೆರವೇರಿಸಬೇಕಾದ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
ನೆರವೇರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

105.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀತಿವಂತರಾದ ನನ್್ನ ದಾಸರೇ ಭೂಮಿಯ 
ವಾರಸುದಾರರಾಗುವರು ಎಂದು ನಾವು ಝಬೂರ್‌ನಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶದ ನಂತರ ದಾಖಲಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

106.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ದೊಡ್್ಡ 
ಸಂದೇಶವಿದೆ.

107.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ 
ಒಂದು ದಯೆಯಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

108.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಏಕೈಕ ದೇವನೆೆಂದು ನನಗೆ ದೇವವಾಣಿ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಇನ್್ನನಾದರೂ ನೀವು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗುವಿರಾ?”

109.	 ಅವರೇನಾದರೂ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಸಮಾನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಎಚ್್ಚರಿಸಿದ್್ದದೇನೆ.[2] ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 

[1]	  ಜನರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು, ದೇವದೂತರುಗಳು ಮತ್್ತತು ಮಹಾಪುರುಷರು ಕೂಡ ಒಳಪಡುವುದರಿಿಂದ ಇವರು 
ಕೂಡ ಅವರೊಡನೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವರೇ? ಎಂಬ ಸಂಶಯ ಉದ್್ಭವವಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಈ ವಚನದಲ್ಲಿ ಉತ್್ತರ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಅಂದರೆ, 
ಅವರು ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಠ ದಾಸರು. ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುವವರು. ಜನರು ಅವರನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅವರ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿಿಂದಲ್್ಲ; ಬದಲಾಗಿ, ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಜನರು ಅವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೋ�ೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಜ್ಞಾನವಿರುಷ್್ಟಟು ನಿಮಗೂ ಜ್ಞಾನವಿದೆ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ سَبَقَتۡ لهَُم مِّنَّا ٱلحۡسُۡنَىٰٓ أ إنَِّ ٱل

عَنۡهَا مُبۡعَدُونَ ١٠١

لاَ يسَۡمَعُونَ حَسِيسَهَاۖ وَهُمۡ فيِ مَا ٱشۡتَهَتۡ 
نفُسُهُمۡ خَلٰدُِونَ ١٠٢

َ
أ

ىهُٰمُ  كۡبرَُ وَتَتَلَقَّ
َ
لاَ يَحۡزُنُهُمُ ٱلفَۡزَعُ ٱلأۡ

َّذِي كُنتُمۡ  ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ هَذَٰا يوَۡمُكُمُ ٱل
توُعَدُونَ ١٠٣

جِلِّ للِۡكُتُبِۚ  مَاءَٓ كَطَيِّ ٱلسِّ يوَۡمَ نَطۡويِ ٱلسَّ
ۚۥ وعَۡدًا عَلَيۡنَاۚٓ إنَِّا  لَ خَلۡقٖ نُّعِيدُهُ وَّ

َ
نآَ أ

ۡ
كَمَا بدََأ

كُنَّا فَعِٰليِنَ ١٠٤

نَّ 
َ
بُورِ مِنۢ بَعۡدِ ٱلذِّكۡرِ أ وَلقََدۡ كَتَبۡنَا فيِ ٱلزَّ

لٰحُِونَ ١٠٥ رۡضَ يرَِثُهَا عِبَادِيَ ٱلصَّ
َ
ٱلأۡ

إنَِّ فيِ هَذَٰا لبََلَغٰٗا لقَِّوۡمٍ عَبٰدِِينَ ١٠٦

َّا رَحۡمةَٗ للِّۡعَلَٰمِينَ ١٠٧ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

مَآ إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞۖ  نَّ
َ
قُلۡ إنَِّمَا يوُحَىٰٓ إلِيََّ أ

سۡلمُِونَ ١٠٨ نتُم مُّ
َ
فَهَلۡ أ

َّوۡاْ فَقُلۡ ءَاذَنتُكُمۡ علَىَٰ سَوَاءٖٓۖ وَإِنۡ  فَإنِ توََل
ا توُعَدُونَ ١٠٩ م بعَِيدٞ مَّ

َ
قَرِيبٌ أ

َ
دۡريِٓ أ

َ
أ



420

ಅಲ್-ಹಜ್ .22حلاورة س

ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಥವಾ 
ವಿದೂರದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

110.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಿರಂಗ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

111.	 ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲ! ಬಹುಶಃ ಅದು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲದವರೆಗಿನ ಆನಂದವಾಗಿರಬಹುದು.”

112.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಸತ್್ಯವಾಗಿ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡು. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪರಮ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸಹಾಯ ಬೇಡಲಾಗುವವನು ಅವನೇ.”

إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَيَعۡلَمُ مَا 
تكَۡتُمُونَ ١١٠

َّهُۥ فتِۡنَةٞ لَّكُمۡ وَمَتَعٌٰ  دۡريِ لعََل
َ
وَإِنۡ أ

إلِىَٰ حِينٖ ١١١

ۗ وَرَبُّنَا ٱلرَّحۡمَنُٰ  قَلَٰ رَبِّ ٱحۡكُم بٱِلحۡقَِّ
ٱلمُۡسۡتَعَانُ علَىَٰ مَا تصَِفُونَ ١١٢

سورة الحج

22. ಅಲ್-ಹಜ್್ಜಜ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಕಂಪನವು 
ಭಯಾನಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

2.	 ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಕಾಣುವ ದಿನ ಹೇಗಿದೆಯೆೆಂದರೆ, ಅಂದು 
ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡುವ ತಾಯಂದಿರು ಸ್್ತನ ಚೀಪುವ ಮಗುವನ್್ನನು 
ಮರೆಯುವರು, ಗರ್ಭಿಣಿಯರು ತನ್್ನ ಗರ್್ಭದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು 
ಹಡೆಯುವರು ಮತ್್ತತು ಜನರು ನಶೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿಮಗೆ 
ಕಾಣುವರು. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ನಶೆಯಲ್ಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತಿ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.

3.	 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ದಂಗೆಕೋ�ೋರರಾದ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಶೈತಾನರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

4.	 ಯಾರು ಅವನನ್್ನನು (ಶೈತಾನನನ್್ನನು) ಗೆಳೆಯನಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, ಅವನನ್್ನನು ಶೈತಾನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಯ್್ಯಯುತ್್ತತಾನೆ ಎಂದು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಲಿಖಿತಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ.

اعَةِ  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ إنَِّ زَلزَۡلةََ ٱلسَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

شَيۡءٌ عَظِيمٞ ١

رۡضَعَتۡ 
َ
آ أ يوَۡمَ ترََوۡنَهَا تذَۡهَلُ كُلُّ مُرۡضِعَةٍ عَمَّ

اسَ  وَتضََعُ كُلُّ ذَاتِ حَملٍۡ حَملَۡهَا وَترََى ٱلنَّ
سُكَرَٰىٰ وَمَا هُم بسُِكَرَٰىٰ وَلَكِٰنَّ عَذَابَ 

ِ شَدِيدٞ ٢ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
رِيدٖ ٣ وَيَتَّبعُِ كُلَّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

ُّهُۥ  نَّهُۥ يضُِل
َ
َّاهُ فَأ نَّهُۥ مَن توََل

َ
كُتبَِ عَلَيۡهِ أ

عيِرِ ٤ وَيَهۡدِيهِ إلِىَٰ عَذَابِ ٱلسَّ
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5.	 ಮನುಷ್್ಯರೇ! ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯವಿದ್್ದರೆ 
(ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿ). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ, ನಂತರ ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ, ನಂತರ ರಕ್್ತಪಿಿಂಡದಿಿಂದ, 
ನಂತರ ರೂಪ ನೀಡಲಾದ ಮತ್್ತತು ರೂಪ ನೀಡಲ್್ಪಡದ ಮಾಂಸ 
ಮುದ್ದೆಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಇದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿ-
ಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ನಂತರ ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುವ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯ 
ತನಕ ಅದನ್್ನನು ಗರ್್ಭಭಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಂತರ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಶುವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೊರತರುತ್್ತತೇವೆ. ನೀವು 
ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ಣ ಯೌವನವನ್್ನನು ತಲುಪುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ನಿಧನರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಅವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಣ್್ಣಣು ಹಣ್್ಣಣು ಮುದುಕರಾಗುವ ಪ್್ರರಾಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿ-
ಸಲ್್ಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಭೂಮಿಯು ಒಣಗಿ ನಿರ್್ಜಜೀವವಾಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ನಂತರ ನಾವು ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸಿದಾಗ, ಅದು ಮೈಗೊಡವಿ ಎದ್್ದದು ಬೆಳವಣಿಗೆ ಪಡೆಯುತ್್ತದೆ 
ಮತ್್ತತು ಅಪ್್ಯಯಾಯಮಾನವಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಸಸ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುತ್್ತದೆ.

6.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಸತ್್ಯ. ಅವನು ಸತ್್ತವರಿಗೆ 
ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಂದೇ ಬರುತ್್ತದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನ, 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ಚೆಲ್್ಲಲುವ ಗ್್ರರಂಥದ 
ಆಧಾರವಿಲ್್ಲದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

9.	 ಅವನು (ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ) ತನ್್ನ ಕತ್್ತನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನಿಗೆ 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಅಪಮಾನವಿದೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಸುಟ್್ಟಟು ಕರಕಲಾಗಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

10.	 ನಿನ್್ನ ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ 

اسُ إنِ كُنتُمۡ فيِ رَيۡبٖ مِّنَ ٱلبَۡعۡثِ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَإنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ 
خَلَّقَةٖ وغََيۡرِ مُخَلَّقَةٖ  ضۡغَةٖ مُّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ مِن مُّ

رحَۡامِ مَا نشََاءُٓ إلِىَٰٓ 
َ
لنُِّبيَنَِّ لكَُمۡۚ وَنقُِرُّ فيِ ٱلأۡ

ى ثُمَّ نُخۡرجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
أ

ن  َّىٰ وَمِنكُم مَّ ن يُتَوَف كُمۡۖ وَمِنكُم مَّ شُدَّ
َ
أ

رۡذَلِ ٱلعُۡمُرِ لكَِيۡلاَ يَعۡلَمَ مِنۢ بَعۡدِ 
َ
يرَُدُّ إلِىَٰٓ أ

نزَلنَۡا 
َ
رۡضَ هَامِدَةٗ فَإذَِآ أ

َ
اۚ وَترََى ٱلأۡ عِلۡمٖ شَيۡـٔٗ

نۢبَتَتۡ مِن كُلِّ 
َ
عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ وَرَبَتۡ وَأ

زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٥

نَّهُۥ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

نَّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦
َ
وَأ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّا رَيۡبَ فيِهَا وَأ اعَةَ ءَاتيَِةٞ ل نَّ ٱلسَّ

َ
وَأ

يَبۡعَثُ مَن فيِ ٱلقُۡبُورِ ٧

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
نيِرٖ ٨ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ

ِۖ لهَُۥ فيِ  ثاَنيَِ عِطۡفِهۦِ ليُِضِلَّ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
نۡيَا خِزۡيٞۖ وَنذُِيقُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عَذَابَ  ٱلدُّ

ٱلحۡرَيِقِ ٩

مٰٖ  َ ليَۡسَ بظَِلَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
مَتۡ يدََاكَ وَأ ذَلٰكَِ بمَِا قَدَّ
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ಕಾರಣ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುವವನಲ್್ಲ.

11.	 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಒಂದು ತುದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಿಂತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಲಾಭವುುಂಟಾದರೆ ಅವರು ಆಸಕ್ತಿಯಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಪರೀಕ್ಷೆ ಎದುರಾದರೆ 
ಅವರು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅವನು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅದೇ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ನಷ್್ಟ.

12.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡದವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇ 
ಅತಿವಿದೂರವಾದ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗ.

13.	 ಯಾರ ತೊಂದರೆಯು ಅವನ ಉಪಕಾರಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಹತ್ತಿ-
ರದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಂತಹವರನ್್ನನು ಅವರು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವನು ಬಹಳ ಕೆಟ್್ಟ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟ 
ಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವುದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಭಾವಿಸುವವನು ಛಾವಣಿಗೆ 
ಹಗ್್ಗ ಕಟ್ಟಿ (ತನ್್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಉರುಳು ಹಾಕಿ) ಸಾಯಲಿ. ನಂತರ 
ತನ್್ನ ಚಾಲಾಕಿತನದಿಿಂದ ತನ್್ನನ್್ನನು ಕೆರಳಿಸುವ ಆ ವಿಷಯವು 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಎಂದು ನೋ�ೋಡಲಿ.

16.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

17.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಯಹೂದಿಗಳು, ಸಾಬಿಗಳು, 
ಕ್್ರರೈಸ್್ತರು, ಅಗ್ನಿಯಾರಾಧಕರು, ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು—
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇವರೆಲ್್ಲರ ಮಧ್ಯೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 

للِّۡعَبيِدِ ١٠

َ علَىَٰ حَرۡفٖۖ فَإنِۡ  اسِ مَن يَعۡبُدُ ٱللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
صَابَتۡهُ فتِۡنَةٌ 

َ
نَّ بهِِۖۦ وَإِنۡ أ

َ
صَابهَُۥ خَيۡرٌ ٱطۡمَأ

َ
أ

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةَۚ ذَلٰكَِ  ٱنقَلَبَ علَىَٰ وجَۡهِهۦِ خَسِرَ ٱلدُّ
هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١١

هۥُ وَمَا لاَ  ِ مَا لاَ يضَُرُّ يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لَلُٰ ٱلبَۡعِيدُ ١٢ ۚۥ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلضَّ ينَفَعُهُ

قۡرَبُ مِن نَّفۡعِهِۚۦ لبَِئۡسَ 
َ
ٓۥ أ هُ يدَۡعُواْ لمََن ضَرُّ

ٱلمَۡوۡلىَٰ وَلبَِئۡسَ ٱلعَۡشِيرُ ١٣

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰۚ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يرُِيدُ ١٤ إنَِّ ٱللَّهَّ

نۡيَا  ُ فيِ ٱلدُّ ن لَّن ينَصُرَهُ ٱللَّهَّ
َ
مَن كَانَ يَظُنُّ أ

مَاءِٓ ثُمَّ ليَۡقۡطَعۡ  وَٱلۡأٓخِرَةِ فَلۡيَمۡدُدۡ بسَِبَبٍ إلِىَ ٱلسَّ
فَلۡيَنظُرۡ هَلۡ يذُۡهبِنََّ كَيۡدُهُۥ مَا يغَِيظُ ١٥

َ يَهۡدِي  نَّ ٱللَّهَّ
َ
نزَلنَۡهُٰ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ وَأ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

مَن يرُِيدُ ١٦

بٰـِِٔينَ  َّذِينَ هَادُواْ وَٱلصَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱل إنَِّ ٱل
 َ شۡرَكُوٓاْ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ أ وَٱلنَّصَرَٰىٰ وَٱلمَۡجُوسَ وَٱل

َ علَىَٰ كُلِّ  يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವವರು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರು, ಸೂರ್್ಯ, 
ಚಂದ್್ರ, ತಾರೆಗಳು, ಪರ್್ವತಗಳು, ಮರಗಳು, ಜೀವರಾಶಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಜನರಲ್ಲಿ ಅನೇಕರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಶಿಕ್ಷೆಯು ದೃಢಪಟ್್ಟ 
ಅನೇಕ ಮಂದಿಯೂ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು 
ಅವಮಾನಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ನೀಡುವವರಾರೂ 
ಇಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

19.	 ಈ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಕತ್್ತರಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗುವುದು. 
ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುದಿಯುವ ನೀರನ್್ನನು 
ಸುರಿಯಲಾಗುವುದು.

20.	 ಅದರಿಿಂದ ಅವರ ಉದರ ಮತ್್ತತು ಚರ್್ಮಗಳ ಒಳಗಿರುವುದೆ-
ಲ್್ಲವೂ ಕರಗಿ ಬಿಡುತ್್ತವೆ.

21.	 ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಕಬ್ಬಿಣದ ಸಲಾಖೆಗಳಿವೆ.

22.	 ಕಡು ಸಂಕಟದಿಿಂದ ಅವರು ಅದರಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಬಯಸುವಾಗಲೆಲ್್ಲ ಅವರನ್್ನನು ಅದಕ್್ಕಕೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. 
“ಸುಟ್್ಟಟು ಕರಕಲಾಗಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ” 
(ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು).

23.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕಡಗಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಮುತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತೊಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಡುಪು 
ರೇಷ್ಮೆಯಾಗಿರುವುದು.

24.	 ಪರಿಶುದ್್ಧ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದ ಕಡೆಗೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ.

شَيۡءٖ شَهِيدٌ ١٧

مَوَٰتِٰ  َ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَن فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ وَٱلنُّجُومُ  رۡضِ وَٱلشَّ
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

اسِۖ  وَابُّٓ وَكَثيِرٞ مِّنَ ٱلنَّ جَرُ وَٱلدَّ وَٱلجِۡبَالُ وَٱلشَّ
ُ فَمَا  وَكَثيِرٌ حَقَّ عَلَيۡهِ ٱلعَۡذَابُۗ وَمَن يهُِنِ ٱللَّهَّ

َ يَفۡعَلُ مَا يشََاءُٓ ١٨ كۡرِمٍۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لهَُۥ مِن مُّ

َّذِينَ  هَذَٰانِ خَصۡمَانِ ٱخۡتَصَمُواْ فيِ رَبّهِِمۡۖ فَٱل
عَتۡ لهَُمۡ ثيَِابٞ مِّن نَّارٖ يصَُبُّ مِن  كَفَرُواْ قُطِّ

فَوۡقِ رُءُوسِهِمُ ٱلحۡمَِيمُ ١٩

يصُۡهَرُ بهِۦِ مَا فيِ بُطُونهِِمۡ وَٱلجۡلُوُدُ ٢٠

قَمِٰعُ مِنۡ حَدِيدٖ ٢١ وَلهَُم مَّ

عِيدُواْ 
ُ
ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَا مِنۡ غَمٍّ أ

َ
رَادُوٓاْ أ

َ
كُلَّمَآ أ

فيِهَا وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلحۡرَيِقِ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ 
َ
يُحَلَّوۡنَ فيِهَا مِنۡ أ

وَلبَِاسُهُمۡ فيِهَا حَريِرٞ ٢٣

يّبِِ مِنَ ٱلقَۡوۡلِ وَهُدُوٓاْ إلِىَٰ  وَهُدُوٓاْ إلِىَ ٱلطَّ
صِرَطِٰ ٱلحۡمَِيدِ ٢٤
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25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಹಾಗೂ (ಮಕ್್ಕಕಾದ) ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಯುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಆ ಮಸೀದಿಯನ್್ನನು 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಹೊರಗಿನವರು ಸೇರಿದಂತೆ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಜನರಿಗೂ ಸಮಾನ ಹಕ್ಕಿರುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಯಾರು 
ಅಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಧರ್್ಮಬಾಹಿರ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

26.	 ನಾವು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರಿಗೆ ಆ ಭವನದ (ಕಅ‌ಬಾಲಯದ) ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು 
ನಿಗದಿಪಡಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ. (ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದೆವು): 
“ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ನಿಿಂತು, ಬಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವರಿಗೆ ನನ್್ನ ಭವನವನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಿರಿ.

27.	 ಜನರಿಗೆ ಹಜ್ಜ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಲು ಕರೆ ನೀಡಿರಿ. ಜನರು ತಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಕಾಲ್್ನಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಸಣಕಲು ಒಂಟೆಗಳ ಮೇಲೇರಿ 
ಬರುವರು. ಅವರು ವಿದೂರವಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸ್್ಥಳಗಳಿಿಂದಲೂ 
ಬರುವರು.

28.	 ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನವಾಗುವುದನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಮತ್್ತತು ನಿಶ್ಚಿತ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಚರಿಸಿ ಅವನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಬಲಿ ನೀಡಲು. ಅದರ ಮಾಂಸವನ್್ನನು ನೀವು 
ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಹಸಿದ ಬಡವರಿಗೂ ತಿನ್್ನಲು ನೀಡಿರಿ.

29.	 ನಂತರ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೊಳೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಲಿ,[1] ತಮ್್ಮ 
ಹರಕೆಗಳನ್್ನನು ಸಂದಾಯ ಮಾಡಲಿ ಮತ್್ತತು ಆ ಪ್್ರರಾಚೀನ ಭವನಕ್ಕೆ 
ಪ್್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಲಿ.”

30.	 ಇದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪವಿತ್್ರಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಯಾರು ಗೌರವಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಗೊಳಿ-
ಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗಾಗಲೇ (ನಿಷಿದ್್ಧವೆೆಂದು) ವಿವರಿಸಲಾಗಿರು-
ವವುಗಳ ಹೊರತು. ನೀವು ವಿಗ್್ರಹಗಳ ಹೊಲಸಿನಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಸುಳ್ಳು ಮಾತುಗಳಿಿಂದಲೂ ದೂರವಿರಿ.

[1]	  ಕೊಳೆ ನಿವಾರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಕೂದಲು, ಉಗುರುಗಳನ್್ನನು ಕತ್್ತರಿಸುವುದು.

 ِ ونَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَيَصُدُّ إنَِّ ٱل
َّذِي جَعَلۡنَهُٰ للِنَّاسِ سَوَاءًٓ  وَٱلمَۡسۡجِدِ ٱلحۡرََامِ ٱل

 ِۭ ٱلعَۡكِٰفُ فيِهِ وَٱلبَۡادِۚ وَمَن يرُدِۡ فيِهِ بإِلِحۡاَد
ليِمٖ ٢٥

َ
بظُِلۡمٖ نُّذِقۡهُ مِنۡ عَذَابٍ أ

َّا تشُۡركِۡ  ن ل
َ
ناَ لإِِبرَۡهٰيِمَ مَكاَنَ ٱلبَۡيۡتِ أ

ۡ
وَإِذۡ بوََّأ

ائٓفِِينَ وَٱلقَۡائٓمِِينَ  ا وَطَهِّرۡ بيَۡتيَِ للِطَّ بيِ شَيۡـٔٗ
جُودِ ٢٦ عِ ٱلسُّ كَّ وَٱلرُّ

توُكَ رجَِالاٗ وعَلَىَٰ كُلِّ 
ۡ
اسِ بٱِلحۡجَِّ يأَ ذّنِ فيِ ٱلنَّ

َ
وَأ

تيِنَ مِن كُلِّ فَجٍّ عَمِيقٖ ٢٧
ۡ
ضَامِرٖ يأَ

 ِ ليَِّشۡهَدُواْ مَنَفِٰعَ لهَُمۡ وَيَذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ
عۡلُومَتٍٰ علَىَٰ مَا رَزَقَهُم مِّنۢ  يَّامٖ مَّ

َ
فيِٓ أ

طۡعِمُواْ ٱلبَۡائٓسَِ 
َ
نعَۡمِٰۖ فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

َ
بهَِيمَةِ ٱلأۡ

ٱلفَۡقيِرَ ٢٨
فوُاْ  وَّ ثُمَّ ليَۡقۡضُواْ تَفَثَهُمۡ وَليُۡوفوُاْ نذُُورَهُمۡ وَليَۡطَّ

بٱِلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٢٩

َّهُۥ  ِ فَهُوَ خَيۡرٞ ل مۡ حُرُمَتِٰ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
َّا مَا  نعَۡمُٰ إلِ

َ
حِلَّتۡ لكَُمُ ٱلأۡ

ُ
عِندَ رَبّهِِۗۦ وَأ

وۡثَنِٰ 
َ
يُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱجۡتَنبُِواْ ٱلرجِّۡسَ مِنَ ٱلأۡ

ورِ ٣٠ وَٱجۡتَنبُِواْ قَوۡلَ ٱلزُّ
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31.	 ಏಕನಿಷ್್ಠರಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನೊಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಬೇಡಿ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುವವನಂತೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅವನನ್್ನನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡು ಹೋ�ೋಗಬಹುದು; ಅಥವಾ ಗಾಳಿಯು ಅವನನ್್ನನು 
ವಿದೂರ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ಒಯ್್ಯಬಹುದು.

32.	 ಇದು. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಧರ್್ಮಲಾಂಛನಗಳನ್್ನನು 
ಗೌರವಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಹೃದಯಗಳ-
ಲ್ಲಿರುವ ದೇವಭಯದಿಿಂದಾಗಿದೆ.

33.	 ನಿಮಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ (ಬಲಿಮೃಗಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯ 
ತನಕ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ. ನಂತರ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಬಲಿ 
ನೀಡಬೇಕಾದ ಸ್್ಥಳವು ಆ ಪ್್ರರಾಚೀನ ಭವನವಾಗಿದೆ.

34.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೂ ಬಲಿಕರ್್ಮವನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರು ಉಚ್್ಛರಿಸಿ ಅವನು 
ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಒದಗಿಸಿದ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಬಲಿ 
ನೀಡಲೆೆಂದು. ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಏಕೈಕ ದೇವನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಶರಣಾಗಿರಿ. ವಿನಮ್್ರತೆ ತೋ�ೋರುವವರಿಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

35.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅವರ ಮುಂದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು 
ಹೇಳಲಾದರೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ನಡುಗುತ್್ತವೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಕೆಡುಕುಗಳು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಸಹಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ನಾವು ನೀಡಿದ 
ಧನದಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

36.	 ನಾವು ಬಲಿ ಒಂಟೆಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಲಾಂಛನಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಅವು ತಮ್್ಮ 
ಪಾರ್್ಶ್್ವಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿದ್್ದರೆ, ನೀವೂ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ 
ಕೈಯೊಡ್್ಡದ ಬಡವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಬೇಡಿ ತಿನ್್ನನುವವರಿಗೆ ತಿನ್ನಿಸಿರಿ. ಈ 
ರೀತಿ ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

ِ غَيۡرَ مُشۡرِكيِنَ بهِِۚۦ وَمَن يشُۡركِۡ  حُنَفَاءَٓ لِِلَّهَّ
يۡرُ  مَاءِٓ فَتَخۡطَفُهُ ٱلطَّ نَّمَا خَرَّ مِنَ ٱلسَّ

َ
ِ فَكَأ بٱِللَّهَّ

وۡ تَهۡويِ بهِِ ٱلرّيِحُ فيِ مَكاَنٖ سَحِيقٖ ٣١
َ
أ

ِ فَإنَِّهَا مِن تَقۡوَى  مۡ شَعَٰٓئرَِ ٱللَّهَّ ذَلٰكَِۖ وَمَن يُعَظِّ
ٱلقُۡلوُبِ ٣٢

ى ثُمَّ مَحِلُّهَآ  سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
لكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ إلِىَٰٓ أ
إلِىَ ٱلبَۡيۡتِ ٱلعَۡتيِقِ ٣٣

 ِ ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكٗا ليَِّذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ مَّ
ُ
لِّ أ

وَلكُِ
نعَۡمِٰۗ فَإلَِهُٰكُمۡ 

َ
علَىَٰ مَا رَزَقَهُم مِّنۢ بهَِيمَةِ ٱلأۡ

رِ ٱلمُۡخۡبتِيِنَ ٣٤ ْۗ وَبَشِّ سۡلمُِوا
َ
ٓۥ أ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَلهَُ

ُ وجَِلَتۡ قُلوُبُهُمۡ  َّذِينَ إذَِا ذُكرَِ ٱللَّهَّ ٱل
لَوٰةِ  صَابَهُمۡ وَٱلمُۡقِيمِي ٱلصَّ

َ
بٰرِِينَ علَىَٰ مَآ أ وَٱلصَّ

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٥ وَمِمَّ

ِ لكَُمۡ  وَٱلبُۡدۡنَ جَعَلۡنَهَٰا لكَُم مِّن شَعَٰٓئرِِ ٱللَّهَّ
 ۖ ِ عَلَيۡهَا صَوَافَّٓ فيِهَا خَيۡرۖٞ فَٱذۡكُرُواْ ٱسۡمَ ٱللَّهَّ

طۡعِمُواْ 
َ
فَإذَِا وجََبَتۡ جُنُوبُهَا فَكُلوُاْ مِنۡهَا وَأ

رۡنَهَٰا لكَُمۡ  ۚ كَذَلٰكَِ سَخَّ ٱلقَۡانعَِ وَٱلمُۡعۡترََّ
لعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ٣٦



426

ಅಲ್-ಹಜ್ .22حلاورة س

37.	 ಅವುಗಳ ಮಾಂಸ ಅಥವಾ ರಕ್್ತ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಲುಪುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ದೇವಭಯವು ಅವನಿಗೆ ತಲುಪುತ್್ತದೆ. 
ಈ ರೀತಿ ಅವನು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು 
ಅವನ ಮಹತ್್ವವನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಲು. ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

38.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅವರ 
ವೈರಿಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹ ಮಾಡುವ 
ಕೃತಘ್್ನನನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ಯಾರ ವಿರುದ್್ಧ ವೈರಿಗಳು ಯುದ್್ಧ ಸಾರಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೂ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವ ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು 
ಮರ್ದಿತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ಖಂಡಿತ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿದೆ.

40.	 ಅವರು (ಮರ್ದಿತರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣಕ್್ಕಕಾಗಿ ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಹೊರಹಾಕಲಾದವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರನ್್ನನು ಇತರ ಕೆಲವರ ಮೂಲಕ ತಡೆಯದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, 
ಸನ್್ಯಯಾಸಿ ಪೀಠಗಳು, ಚರ್್ಚಚುಗಳು, ಯಹೂದಿಗಳ ಮಂದಿರಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛರಿಸಲಾಗುವ 
ಮಸೀದಿಗಳು ಧ್್ವವಂಸವಾಗುತ್ತಿದ್್ದವು! ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಲಿಷ್್ಠನು ಮತ್್ತತು 
ಅಜೇಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ಅವರು (ಮರ್ದಿತರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡಿದರೆ ಅವರು ನಮಾಝ್ 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ಝಕಾತ್ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆ, ಒಳಿತನ್್ನನು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ವಿಷಯಗಳ 
ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದೆ.

42.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ (ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲ). ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಜೀವಿಸಿದ್್ದ 
ನೂಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಮತ್್ತತು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಕೂಡ 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು.

َ لحُوُمُهَا وَلاَ دِمَاؤٓهَُا وَلَكِٰن  لنَ يَنَالَ ٱللَّهَّ
رَهَا  قۡوَىٰ مِنكُمۡۚ كَذَلٰكَِ سَخَّ يَنَالهُُ ٱلتَّ

رِ  َ علَىَٰ مَا هَدَىكُٰمۡۗ وَبَشِّ لكَُمۡ لتُِكَبّرُِواْ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٧

َ لاَ  ْۗ إنَِّ ٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُوٓا َ يدَُفٰعُِ عَنِ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
يُحِبُّ كُلَّ خَوَّانٖ كَفُورٍ ٣٨

 َ ْۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ هُمۡ ظُلمُِوا نَّ
َ
َّذِينَ يقَُتَٰلوُنَ بأِ ذنَِ للِ

ُ
أ

علَىَٰ نصَۡرهِمِۡ لقََدِيرٌ ٣٩

َّآ  خۡرجُِواْ مِن دِيَرٰهِمِ بغَِيۡرِ حَقٍّ إلِ
ُ
َّذِينَ أ ٱل

اسَ  ِ ٱلنَّ ۗ وَلوَۡلاَ دَفۡعُ ٱللَّهَّ ُ ن يَقُولوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ
َ
أ

مَتۡ صَوَمِٰعُ وَبيَِعٞ  َّهُدِّ بَعۡضَهُم ببَِعۡضٖ ل
 ِ وَصَلَوَتٰٞ وَمَسَٰجِدُ يذُۡكَرُ فيِهَا ٱسۡمُ ٱللَّهَّ

 َ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ مَن ينَصُرُهُ كَثيِرٗاۗ وَليََنصُرَنَّ ٱللَّهَّ
لقََويٌِّ عَزيِزٌ ٤٠

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
رۡضِ أ

َ
هُٰمۡ فيِ ٱلأۡ نَّ كَّ َّذِينَ إنِ مَّ ٱل

مَرُواْ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَنَهَوۡاْ عَنِ 
َ
كَوٰةَ وَأ وَءَاتوَُاْ ٱلزَّ

مُورِ ٤١
ُ
ِ عَقِٰبَةُ ٱلأۡ ٱلمُۡنكَرِۗ وَلِِلَّهَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ  بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
وعَاَدٞ وَثَمُودُ ٤٢
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43.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಜನರು ಮತ್್ತತು ಲೂತರ ಜನರು ಕೂಡ 
(ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು).

44.	 ಮದ್‍ಯನ್ ನಿವಾಸಿಗಳು ಕೂಡ (ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು). ಮೂಸಾರನ್್ನನು ಕೂಡ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಾನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ವಿಸ್್ತರಿಸಿಕೊಟ್್ಟಟು ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದೆನು. ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಹೇಗಿತ್್ತತು!

45.	 ನಾವು ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಕ್್ರ-
ಮವೆಸಗಿದಾಗ ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದೆವು. ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಛಾವಣಿ ಸಹಿತ 
ಕುಸಿದು ಬಿದ್್ದವು. ಎಷ್ಟೋ ಬಾವಿಗಳು ಪಾಳು ಬಿದ್ದಿವೆ! ಎಷ್ಟೋ 
ಎತ್್ತರೆತ್್ತರದ ಮಹಲುಗಳು ನಿರ್್ಜನವಾಗಿವೆ!

46.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಹಾಗಾದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಹೃದಯಗಳು ಅಥವಾ ಕೇಳುವ 
ಕಿವಿಗಳು ಇರುತ್ತಿದ್್ದವು. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಕುರುಡಾಗುವುದು ಕೇವಲ 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲ, ಎದೆಗಳೊಳಗಿರುವ ಹೃದಯಗಳು ಕೂಡ 
ಕುರುಡಾಗುತ್್ತವೆ.

47.	 ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಒಂದು ದಿನವೆೆಂದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಎಣಿಕೆಯಂತೆ ಸಾವಿರ 
ವರ್್ಷಗಳಾಗಿವೆ.

48.	 ನಾನು ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳಿಗೆ ಅವುಗಳ ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಕ್್ರಮ-
ವೆಸಗಿದಾಗ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆನು. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದೆನು. ಎಲ್್ಲರೂ ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ.

49.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

50.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಆಹಾರವಿದೆ.

51.	 ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು.

وَقَوۡمُ إبِرَۡهٰيِمَ وَقَوۡمُ لوُطٖ ٤٣

بَ مُوسَىٰۖ  صۡحَبُٰ مَدۡيَنَۖ وَكُذِّ
َ
وَأ

خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ 
َ
مۡلَيۡتُ للِۡكَفِٰرِينَ ثُمَّ أ

َ
فَأ

كَانَ نكَِيرِ ٤٤

هۡلَكۡنَهَٰا وَهِيَ ظَالمَِةٞ فهَِيَ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
فَكَأ

لَةٖ وَقَصۡرٖ  عَطَّ خَاويَِةٌ علَىَٰ عُرُوشِهَا وَبئِۡرٖ مُّ
شِيدٍ ٤٥ مَّ

رۡضِ فَتَكُونَ لهَُمۡ قُلوُبٞ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

هَا لاَ  وۡ ءَاذَانٞ يسَۡمَعُونَ بهَِاۖ فَإنَِّ
َ
يَعۡقِلوُنَ بهَِآ أ

بصَۡرُٰ وَلَكِٰن تَعۡمَى ٱلقُۡلوُبُ ٱلَّتيِ فيِ 
َ
تَعۡمَى ٱلأۡ

دُورِ ٤٦ ٱلصُّ

 ُ وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلنَ يُخۡلفَِ ٱللَّهَّ
ا  لفِۡ سَنَةٖ مِّمَّ

َ
ۚۥ وَإِنَّ يوَۡمًا عِندَ رَبّكَِ كَأ وعَۡدَهُ

ونَ ٤٧ تَعُدُّ

مۡلَيۡتُ لهََا وَهِيَ ظَالمَِةٞ ثُمَّ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ أ

َ
وَكَأ

خَذۡتُهَا وَإِليََّ ٱلمَۡصِيرُ ٤٨
َ
أ

ناَ۠ لكَُمۡ 
َ
مَآ أ اسُ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

بيِنٞ ٤٩ نذَِيرٞ مُّ
غۡفِرَةٞ  لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ فَٱل

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٥٠
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
َّذِينَ سَعَوۡاْ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ٥١
َ
أ



428

ಅಲ್-ಹಜ್ .22حلاورة س

52.	 ನಾವು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಕಳುಹಿಸಿದ ಯಾವುದೇ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಮಾತನಾಡುವಾಗ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವಾಗ), ಶೈತಾನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ದುರ್ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಶೈತಾನನು 
ಸೇರಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಳಿಸಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರಬಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

53.	 ಶೈತಾನನು ಸೇರಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರಿಗೆ 
ಮತ್್ತತು ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಲು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಆಳವಾದ 
ವಿರೋ�ೋಧದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

54.	 ಅದೇ ರೀತಿ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲಾದವರು ಅದು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ತಿಳಿದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲು, ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಅದಕ್ಕೆ 
ಶರಣಾಗಲು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸುತ್್ತತಾನೆ.

55.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಬರುವ ತನಕ 
ಅಥವಾ ವಿನಾಶಕಾರಿ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ 
ತನಕ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವರು.

56.	 ಅಂದು ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಸುಖಸಮೃದ್್ಧವಾದ 
ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

57.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

58.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದವರು, 
ನಂತರ ಹುತಾತ್್ಮರಾದವರು ಅಥವಾ ನಿಧನರಾದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ದೇವವಾಣಿಯ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಾಗ, ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥದ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವಾಗ, ಶೈತಾನನು ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು ಸೇರಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಕ್ಕೆ ತನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಸೇರಿಸಲು, ಅಥವಾ ಅದನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವಾಗ ಜನರ ಮನದಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಶೈತಾನನ ಈ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರಯತ್್ನಗಳನ್್ನನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಿ ತನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಬಲಿಷ್್ಠಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು.

َّآ  رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رَّسُولٖ وَلاَ نبَِيٍّ إلِ
َ
وَمَآ أ

مۡنيَِّتهِۦِ فَيَنسَخُ 
ُ
يۡطَنُٰ فيِٓ أ لقَۡى ٱلشَّ

َ
إذَِا تَمَنَّىٰٓ أ

ُ ءَايَتٰهِِۗۦ  يۡطَنُٰ ثُمَّ يُحۡكِمُ ٱللَّهَّ ُ مَا يلُۡقِي ٱلشَّ ٱللَّهَّ
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٢ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ  يۡطَنُٰ فتِۡنَةٗ للِّ ليَِّجۡعَلَ مَا يلُۡقِي ٱلشَّ
رضَٞ وَٱلقَۡاسِيَةِ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ  فيِ قُلوُبهِِم مَّ

لٰمِِينَ لفَِي شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٣ ٱلظَّ

بّكَِ  نَّهُ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ أ

ُ
َّذِينَ أ وَليَِعۡلَمَ ٱل

 َ فَيُؤۡمِنُواْ بهِۦِ فَتُخۡبتَِ لهَُۥ قُلوُبُهُمۡۗ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٖ ٥٤ َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ لهََادِ ٱل

ىٰ  َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ مِرۡيَةٖ مِّنۡهُ حَتَّ وَلاَ يزََالُ ٱل
تيَِهُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ 

ۡ
وۡ يأَ

َ
اعَةُ بَغۡتَةً أ تيَِهُمُ ٱلسَّ

ۡ
تأَ

عَقيِمٍ ٥٥

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ِ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡۚ فَٱل َّ ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذِٖ لِّّلَّهِ
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٥٦ لٰحَِتِٰ فيِ جَنَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا فَأ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

هِينٞ ٥٧ عَذَابٞ مُّ

وۡ 
َ
ِ ثُمَّ قُتلُِوٓاْ أ َّذِينَ هَاجَرُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ وَٱل

َ لهَُوَ  ُ رزِۡقًا حَسَنٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ مَاتوُاْ ليََرۡزُقَنَّهُمُ ٱللَّهَّ
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ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಒದಗಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಉಪಜೀವನ ಒದಗಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

59.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿ ನೀಡುವ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

60.	 ಅದು.[1] ಒಬ್್ಬನು ತನ್್ನ ಮೇಲೆ ನಡೆದ ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಪ್್ರತೀಕಾರವನ್್ನನು ಪಡೆದಾಗ, ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆ ಮಾಡಿದವನು ಅವನ 
ಮೇಲೆ ಪುನಃ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮನ್ನಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

61.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

62.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಸತ್್ಯ. ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಮಿಥ್್ಯ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

63.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ, ಅದರಿಿಂದ 
ಭೂಮಿಯು ಹಸಿರಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಹಾನುಭೂತಿ-
ಯುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

64.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

65.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ ಎಂಬುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? 
ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ನಾವೆಗಳನ್್ನನು 
ಕೂಡ (ಅವನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ). ಆಕಾಶವು ಅವನ 
ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ಅವನು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿ ನಂತರ ಹುತಾತ್್ಮರಾದವರು ಅಥವಾ ಸ್್ವವಾಭಾವಿಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಧನರಾದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ನೀಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೆರವೇರುತ್್ತದೆ.

زٰقِيِنَ ٥٨ خَيۡرُ ٱلرَّ

َ لعََليِمٌ  ۚۥ وَإِنَّ ٱللَّهَّ دۡخَلاٗ يرَۡضَوۡنهَُ ليَُدۡخِلَنَّهُم مُّ
حَليِمٞ ٥٩

ذَلٰكَِۖ وَمَنۡ عاَقَبَ بمِِثۡلِ مَا عُوقبَِ بهِۦِ ثُمَّ بغُِيَ 
َ لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٦٠ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ عَلَيۡهِ ليََنصُرَنَّهُ ٱللَّهَّ

هَارِ وَيُولجُِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ سَمِيعُۢ بصَِيرٞ ٦١ نَّ ٱللَّهَّ
َ
َّيۡلِ وَأ هَارَ فيِ ٱل ٱلنَّ

نَّ مَا يدَۡعُونَ 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلعَۡليُِّ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
مِن دُونهِۦِ هُوَ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

ٱلكَۡبيِرُ ٦٢

مَاءِٓ مَاءٓٗ فَتُصۡبحُِ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

َ لطَِيفٌ خَبيِرٞ ٦٣ ةًۚ إنَِّ ٱللَّهَّ رۡضُ مُخۡضَرَّ
َ
ٱلأۡ

 َ رۡضِۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ َّهُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ل

لهَُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦٤

رۡضِ 
َ
ا فيِ ٱلأۡ رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡرهِۦِ وَيُمۡسِكُ 
َ
وَٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بأِ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َّا بإِذِۡنهِِ رۡضِ إلِ
َ
ن تَقَعَ علَىَ ٱلأۡ

َ
مَاءَٓ أ ٱلسَّ

اسِ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٦٥ بٱِلنَّ
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ಅದನ್್ನನು ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಜನರ ಮೇಲೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಅನುಕಂಪವಿರುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

66.	 ನಿಮಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿದವನು ಅವನೇ. ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮೃತಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

67.	 ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಸಮುದಾಯಕ್್ಕಕೂ ಆರಾಧನಾ 
ವಿಧಾನವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನೇ ಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ತರ್್ಕ 
ಮಾಡಬಾರದು. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಅವರನ್್ನನು ಕರೆಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

68.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ತರ್್ಕ ಮಾಡಿದರೆ, ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಮಾಡುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

69.	 ನೀವು ಭಿನ್್ನನಾಭಿಪ್್ರರಾಯದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.”

70.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವಲ್್ಲವೂ ಒಂದು 
ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅದು ಬಹಳ 
ಸುಲಭದ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

71.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವನು ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾ-
ರವನ್್ನನು ಇಳಿಸದವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೂ ಸಹ 
ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

72.	 ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ, 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅತೃಪ್ತಿ ವ್್ಯಕ್್ತವಾಗುವುದನ್್ನನು 
ಕಾಣಬಹುದು. ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವವರ 
ಮೇಲೆ ಹಲ್ಲೆ ಮಾಡುವಷ್್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವರು ತಲುಪುತ್್ತತಾರೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾದ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ? ನರಕಾಗ್ನಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವಾಗಿದೆ.”

حۡيَاكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

يُحۡييِكُمۡۗ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لكََفُورٞ ٦٦

ةٖ جَعَلۡنَا مَنسَكًا هُمۡ ناَسِكُوهُۖ فَلاَ  مَّ
ُ
لِّ أ

لكُِّ
مۡرِۚ وَٱدۡعُ إلِىَٰ رَبّكَِۖ إنَِّكَ لعََلىَٰ 

َ
ينَُزٰعُِنَّكَ فيِ ٱلأۡ

سۡتَقيِمٖ ٦٧ هُدٗى مُّ

عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٦٨
َ
ُ أ وَإِن جَدَٰلوُكَ فَقُلِ ٱللَّهَّ

ُ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كُنتُمۡ  ٱللَّهَّ
فيِهِ تَخۡتَلفُِونَ ٦٩

رۡضِۚ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ تَعۡلَمۡ أ

َ
أ

ِ يسَِيرٞ ٧٠ إنَِّ ذَلٰكَِ فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ مَا لمَۡ يُنزَِّلۡ بهِۦِ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ  سُلۡطَنٰٗا وَمَا ليَۡسَ لهَُم بهِۦِ عِلۡمٞۗ وَمَا للِظَّ

مِن نَّصِيرٖ ٧١

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ تَعۡرفُِ فيِ 
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱلمُۡنكَرَۖ يكَاَدُونَ يسَۡطُونَ  وجُُوهِ ٱل
نبَّئُِكُم 

ُ
فَأ

َ
َّذِينَ يَتۡلوُنَ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۗ قُلۡ أ بٱِل

َّذِينَ  ُ ٱل ارُ وعََدَهَا ٱللَّهَّ بشَِرّٖ مِّن ذَلٰكُِمُۚ ٱلنَّ
ْۖ وَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٧٢ كَفَرُوا
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73.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿರಿ. ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ನೊಣವನ್್ನನು ಕೂಡ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲ. ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿದರೂ ಸಹ! 
ನೊಣವು ಅವರಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಕಸಿದುಕೊಂಡರೆ, ಅದನ್್ನನು ಆ 
ನೊಣದಿಿಂದ ವಾಪಸು ಪಡೆಯಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವನು ಎಷ್್ಟಟು ಬಲಹೀನನು! ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲಾಗುವವನು 
ಕೂಡ ಎಷ್್ಟಟು ಬಲಹೀನನು!

74.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಗಣನೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಗಣನೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

75.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವದೂತರುಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಿಿಂದ ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

76.	 ಅವರ ಮುಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಅವನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

77.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ತಲೆಬಾಗಿರಿ, ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ, ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಹಾಗೂ ಸತ್್ಕರ್್ಮ-
ಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನೀವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

78.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್್ರಮಿಸಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ 
ಪರಿಶ್್ರಮಿಸಿರಿ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಆರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪಿತಾಮಹರಾದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಧರ್್ಮ. ಅವನು ಹಿಿಂದಿನ 
ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಇದರಲ್ಲಿ (ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ) ನಿಮಗೆ 
ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರೆೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಲು ಮತ್್ತತು ನೀವು ಜನರ ಮೇಲೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಲು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಸಂರಕ್ಷಕ. ಅವನು ಎಷ್್ಟಟು 
ಉತ್್ತಮ ರಕ್ಷಕ! ಎಷ್್ಟಟು ಉತ್್ತಮ ಸಹಾಯಕ!

ٓۥۚ  هَا ٱلنَّاسُ ضُربَِ مَثَلٞ فَٱسۡتَمِعُواْ لهَُ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ لنَ يَخۡلُقُواْ  َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
باَبُ  ۖۥ وَإِن يسَۡلُبۡهُمُ ٱلذُّ ذُباَبٗا وَلوَِ ٱجۡتَمَعُواْ لهَُ

البُِ  َّا يسَۡتنَقِذُوهُ مِنۡهُۚ ضَعُفَ ٱلطَّ ا ل شَيۡـٔٗ
وَٱلمَۡطۡلوُبُ ٧٣

َ لقََويٌِّ  ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ َ حَقَّ قَدۡرهِ مَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ
عَزيِزٌ ٧٤

اسِۚ  ُ يصَۡطَفِي مِنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاٗ وَمِنَ ٱلنَّ ٱللَّهَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٞ ٧٥ إنَِّ ٱللَّهَّ

 ِ يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُمۡۚ وَإِلىَ ٱللَّهَّ
َ
يَعۡلَمُ مَا بَينَۡ أ

مُورُ ٧٦
ُ
ترُجَۡعُ ٱلأۡ

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱرۡكَعُواْ وَٱسۡجُدُواْۤ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وَٱعۡبُدُواْ رَبَّكُمۡ وَٱفۡعَلوُاْ ٱلخۡيَۡرَ لعََلَّكُمۡ 
تُفۡلحُِونَ ٧٧

ِۚۦ هُوَ ٱجۡتَبىَكُٰمۡ  ِ حَقَّ جِهَادِه وَجَهِٰدُواْ فيِ ٱللَّهَّ
ينِ مِنۡ حَرَجٖۚ مِّلَّةَ  وَمَا جَعَلَ عَلَيۡكُمۡ فيِ ٱلدِّ

ىكُٰمُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ  بيِكُمۡ إبِرَۡهٰيِمَۚ هُوَ سَمَّ
َ
أ

مِن قَبۡلُ وَفيِ هَذَٰا ليَِكُونَ ٱلرَّسُولُ شَهِيدًا 
اسِۚ  عَلَيۡكُمۡ وَتكَُونوُاْ شُهَدَاءَٓ علَىَ ٱلنَّ

 ِ كَوٰةَ وَٱعۡتَصِمُواْ بٱِللَّهَّ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
فَأ

هُوَ مَوۡلىَكُٰمۡۖ فَنعِۡمَ ٱلمَۡوۡلىَٰ وَنعِۡمَ ٱلنَّصِيرُ ٧٨
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سورة المؤمنون

23. ಅಲ್-ಮುಅ್‌ಮಿನೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾದರು.

2.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ ನಮಾಝ್‍ನಲ್ಲಿ 
ವಿನಮ್್ರತೆಯಿರುವವರು.

3.	 ಅನಗತ್್ಯ ವಿಷಯಗಳಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುವವರು.

4.	 ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವರು.

5.	 ತಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು (ಅನೈತಿಕ ಸಂಗದಿಿಂದ) 
ಕಾಪಾಡುವವರು.

6.	 ತಮ್್ಮ ಮಡದಿಯರು ಅಥವಾ ತಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೊತೆಗೆ ಹೊರತು. ಇವರು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹರಲ್್ಲ.

7.	 ಆದರೆ ಯಾರು ಇವರ ಹೊರತಾದವರನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರೇ ಅತಿರೇಕಿಗಳು.

8.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವಸ್್ಥತೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು ಕಾಪಾಡುವವರು.

9.	 ತಮ್್ಮ ನಮಾಝ್‍ಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿರ್್ವಹಿಸುವವರು.

10.	 ಅವರೇ ವಾರಸುದಾರರು.

11.	 ಅಂದರೆ, ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು (ಫಿರ್್ದದೌಸ್) ವಾರೀಸಾಗಿ 
ಪಡೆಯುವವರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ 
ಸತ್್ವದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

13.	 ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ವೀರ್್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಒಂದು ಭದ್್ರ 
ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟೆವು.

14.	 ನಂತರ ಆ ವೀರ್್ಯವನ್್ನನು ಹೆಪ್ಪುಗಟ್ಟಿದ ರಕ್್ತಪಿಿಂಡವಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತರ ಆ ರಕ್್ತಪಿಿಂಡವನ್್ನನು ಮಾಂಸದ 
ಮುದ್ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತರ ಆ ಮಾಂಸದ ಮುದ್ದೆಯನ್್ನನು 

فۡلَحَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١
َ
قَدۡ أ

َّذِينَ هُمۡ فيِ صَلاَتهِِمۡ خَشِٰعُونَ ٢ ٱل

َّذِينَ هُمۡ عَنِ ٱللَّغۡوِ مُعۡرضُِونَ ٣ وَٱل
كَوٰةِ فَعِٰلوُنَ ٤ َّذِينَ هُمۡ للِزَّ وَٱل

َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٥ وَٱل

هُمۡ  يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٦
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَىٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

هُمُ ٱلعَۡادُونَ ٧

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٨
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلَوَتٰهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٩ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلوَۡرٰثِوُنَ ١٠
ُ
أ

َّذِينَ يرَِثوُنَ ٱلفِۡرۡدَوۡسَ هُمۡ فيِهَا خَلٰدُِونَ ١١ ٱل

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن طِينٖ ١٢

كِينٖ ١٣ ثُمَّ جَعَلۡنَهُٰ نُطۡفَةٗ فيِ قَرَارٖ مَّ

طۡفَةَ عَلَقَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلعَۡلَقَةَ  ثُمَّ خَلَقۡنَا ٱلنُّ
مُضۡغَةٗ فَخَلَقۡنَا ٱلمُۡضۡغَةَ عِظَمٰٗا فَكَسَوۡناَ 
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ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಂತರ ಆ ಮೂಳೆಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಂಸದಿಿಂದ ಹೊದಿಸಿದೆವು. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

15.	 ನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಕ ನೀವು ಖಂಡಿತ ಸಾಯುವಿರಿ.

16.	 ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದು.

17.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವತ್್ತತೂ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

18.	 ನಾವು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್್ಟ ಪ್್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸಿ, ಅದನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಅದನ್್ನನು ಇಂಗಿ ಹೋ�ೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

19.	 ನಂತರ ಅದರಿಿಂದ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ 
ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಹೇರಳ 
ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅದರಿಿಂದಲೇ ನೀವು ತಿನ್್ನನುತ್್ತತೀರಿ.

20.	 ಸೀನಾ ಪರ್್ವತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಒಂದು ಮರವನ್್ನನು ನಾವು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದು ಎಣ್ಣೆಯನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಆಹಾರ 
ಸೇವಿಸುವವರಿಗೆ ಪಲ್್ಯವಾಗಿದೆ.

21.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ. 
ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಿಿಂದ ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ಕುಡಿಯಲು (ಹಾಲು) ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅವುಗಳಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಹಲವಾರು 
ಉಪಕಾರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ ಮಾಂಸವನ್್ನನೂ ನೀವು ತಿನ್್ನನುತ್್ತತೀರಿ.

22.	 ಅವುಗಳ ಬೆನ್್ನನುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಾವೆಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ.

23.	 ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಅವರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರು ನಿಮಗಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

نَهُٰ خَلۡقًا ءَاخَرَۚ فَتَبَارَكَ 
ۡ
نشَأ

َ
ٱلعِۡظَمَٰ لحَمۡٗا ثُمَّ أ

حۡسَنُ ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٤
َ
ُ أ ٱللَّهَّ

ثُمَّ إنَِّكُم بَعۡدَ ذَلٰكَِ لمََيّتُِونَ ١٥
ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ تُبۡعَثُونَ ١٦

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعَ طَرَائٓقَِ وَمَا كُنَّا 
عَنِ ٱلخۡلَۡقِ غَفِٰليِنَ ١٧

هُٰ فيِ  سۡكَنَّ
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
وَأ

رۡضِۖ وَإِنَّا علَىَٰ ذَهَابِۭ بهِۦِ لقََدِٰرُونَ ١٨
َ
ٱلأۡ

عۡنَبٰٖ 
َ
خيِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ ناَ لكَُم بهِۦِ جَنَّ

ۡ
نشَأ

َ
فَأ

كُلوُنَ ١٩
ۡ
لَّكُمۡ فيِهَا فَوَكٰهُِ كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا تأَ

هۡنِ  وشََجَرَةٗ تَخۡرُجُ مِن طُورِ سَيۡنَاءَٓ تنَۢبُتُ بٱِلدُّ
وَصِبۡغٖ للِّۡأٓكلِيِنَ ٢٠

ا  ُّسۡقِيكُم مِّمَّ نعَۡمِٰ لعَِبۡرَةٗۖ ن
َ
وَإِنَّ لكَُمۡ فيِ ٱلأۡ

فيِ بُطُونهَِا وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ كَثيِرَةٞ وَمِنۡهَا 
كُلوُنَ ٢١

ۡ
تأَ

وعََلَيۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٢٢

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِىَٰ قَوۡمِهۦِ فَقَالَ يَقَٰوۡمِ 
َ
وَلقََدۡ أ

فَلاَ 
َ
ٓۥۚ أ َ مَا لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

تَتَّقُونَ ٢٣
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24.	 ಆಗ ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಇವನು ನಿಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ ಮಾತ್್ರ. ಇವನು 
ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದ್್ದರೆ ದೇವದೂತರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಕಾಲದಿಿಂದ ಇಂತಹ ಒಂದು ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ಕೇಳಿಯೇ 
ಇಲ್್ಲ.

25.	 ಈತ ಬುದ್ಧಿಸ್ತಿಮಿತ ಕಳಕೊಂಡ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸಮಯ ಕಾಯಿರಿ.”

26.	 ನೂಹ್ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಇವರು ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.”

27.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು: 
ನಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮ ದೇವವಾಣಿಯ 
ನಿರ್್ದದೇಶನದಂತೆ ನೀವು ಒಂದು ನಾವೆಯನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. 
ನಂತರ ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಬಂದು ಒಲೆ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿದಾಗ, ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಜೀವಿಗಳ ಒಂದೊಂದು ಜೋ�ೋಡಿಯನ್್ನನು (ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು) 
ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿಸಿರಿ. ತಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವರಲ್ಲಿ ಯಾರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾತು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೋ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಉಳಿದವರನ್್ನನು ಹತ್ತಿಸಿರಿ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮುಳುಗಿ 
ಸಾಯುವರು.

28.	 ನಂತರ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವವರು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢರಾದಾಗ, “ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪಾರುಮಾಡಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.

29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಮೃದ್್ಧವಾದ 
ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸು. ಇಳಿಸುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿರುವೆ.”

30.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ (ಜಲಪ್್ರಳಯದಲ್ಲಿ) ಅನೇಕ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವವರೇ ಆಗಿದ್್ದದೇವೆ.

31.	 ನಂತರ, ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ತಲೆಮಾರನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

32.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಅವರು ಹೇಳಿದರು): “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَوۡمِهۦِ مَا  فَقَالَ ٱلمَۡلَؤُاْ ٱل
لَ  ن يَتَفَضَّ

َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يرُِيدُ أ هَذَٰآ إلِ

ا  نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ مَّ
َ
ُ لأَ عَلَيۡكُمۡ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

ليِنَ ٢٤ وَّ
َ
سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ

ىٰ  َّا رجَُلُۢ بهِۦِ جِنَّةٞ فَترََبَّصُواْ بهِۦِ حَتَّ إنِۡ هُوَ إلِ
حِينٖ ٢٥

بوُنِ ٢٦ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

عۡيُننَِا 
َ
نِ ٱصۡنَعِ ٱلفُۡلۡكَ بأِ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡهِ أ

َ
فَأ

نُّورُ فَٱسۡلُكۡ  مۡرُناَ وَفَارَ ٱلتَّ
َ
وَوحَۡينَِا فَإذَِا جَاءَٓ أ

َّا مَن  هۡلَكَ إلِ
َ
فيِهَا مِن كُلّٖ زَوجَۡينِۡ ٱثنۡيَنِۡ وَأ

سَبَقَ عَلَيۡهِ ٱلقَۡوۡلُ مِنۡهُمۡۖ وَلاَ تخَُطِٰبۡنيِ فيِ 
غۡرَقوُنَ ٢٧ َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ إنَِّهُم مُّ ٱل

عَكَ علَىَ ٱلفُۡلۡكِ  نتَ وَمَن مَّ
َ
فَإذَِا ٱسۡتَوَيۡتَ أ

َّذِي نَجَّىنَٰا مِنَ ٱلقَۡوۡمِ  ِ ٱل فَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
لٰمِِينَ ٢٨ ٱلظَّ

نتَ خَيۡرُ 
َ
بَاركَٗا وَأ نزِلنۡيِ مُنزَلاٗ مُّ

َ
وَقلُ رَّبِّ أ

ٱلمُۡنزِليِنَ ٢٩

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ وَإِن كُنَّا لمَُبۡتَليِنَ ٣٠

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قَرۡناً ءَاخَرِينَ ٣١
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ

َ مَا  نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
َ
رۡسَلۡنَا فيِهِمۡ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ أ

َ
فَأ
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ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

33.	 ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿದ್್ದ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಮುಖಂಡರು—ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಐಹಿಕ ಸುಖಭೋ�ೋಗಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು—ಹೇಳಿದರು: “ಇವನು 
ನಿಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ ಮಾತ್್ರ. ನೀವು ತಿನ್್ನನುವುದನ್್ನನೇ 
ಇವನೂ ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಕುಡಿಯುವುದನ್್ನನೇ ಇವನೂ 
ಕುಡಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

34.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ, ನೀವು 
ಖಂಡಿತ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದುವಿರಿ.

35.	 ನೀವು ಸತ್್ತತು, ಮಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕವೂ 
ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಹೊರತೆಗೆಯಲಾಗುವುದೆೆಂದು 
ಇವನು ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆಯೇ?

36.	 ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ವಿಷಯವು ಬಹಳ 
ದೂರದಲ್ಲಿದೆ! ಬಹಳ ದೂರದಲ್ಲಿದೆ!

37.	 ಜೀವನವೆೆಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಜೀವನದ ಮಾತ್್ರ. ಇಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಹುಟ್್ಟಟುತ್್ತಲೂ ಸಾಯುತ್್ತಲೂ ಇರುತ್್ತತೇವೆ. ನಮಗೆ ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ಸಂಗತಿಯೇ ಇಲ್್ಲ.

38.	 ಇವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ವ್್ಯಕ್ತಿ. ನಾವು 
ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ.”

39.	 ಅವರು (ಸಂದೇಶವಾಹಕರು) ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಇವರು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.”

40.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಅವರು ಶೀಘ್್ರದಲ್್ಲಲೇ ಖಂಡಿತ ಮರುಗುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲಾಗುವರು.”

41.	 ನಂತರ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಚೀತ್್ಕಕಾರವು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿತು. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ದೂರವಾಗಲಿ!

42.	 ನಂತರ, ಅವರ ಬಳಿಕ ನಾವು ಬೇರೆ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು 

فَلاَ تَتَّقُونَ ٣٢
َ
ٓۥۚ أ لكَُم مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرُهُ

بوُاْ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَقاَلَ ٱلمَۡلأَُ مِن قَوۡمِهِ ٱل
نۡيَا مَا  ترَۡفۡنَهُٰمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ

َ
بلِقَِاءِٓ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ

كُلوُنَ 
ۡ
ا تأَ كُلُ مِمَّ

ۡ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يأَ هَذَٰآ إلِ

ا تشَۡرَبُونَ ٣٣ مِنۡهُ وَيَشۡرَبُ مِمَّ

طَعۡتُم بشََرٗا مِّثۡلَكُمۡ إنَِّكُمۡ إذِٗا 
َ
وَلئَنِۡ أ

لَّخَسِٰرُونَ ٣٤
نَّكُمۡ إذَِا مِتُّمۡ وَكُنتُمۡ ترَُابٗا وعَِظَمًٰا 

َ
يعَِدُكُمۡ أ

َ
أ

خۡرجَُونَ ٣٥ نَّكُم مُّ
َ
أ

هَيۡهَاتَ هَيۡهَاتَ لمَِا توُعَدُونَ ٣٦

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحۡيَا وَمَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ إنِۡ هِيَ إلِ
نَحۡنُ بمَِبۡعُوثيِنَ ٣٧

ِ كَذِبٗا وَمَا  َّا رجَُلٌ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ إنِۡ هُوَ إلِ
نَحۡنُ لهَُۥ بمُِؤۡمِنيِنَ ٣٨

بوُنِ ٣٩ قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ بمَِا كَذَّ

َّيُصۡبحُِنَّ نَدِٰمِينَ ٤٠ ا قَليِلٖ ل قاَلَ عَمَّ

يۡحَةُ بٱِلحۡقَِّ فَجَعَلۡنَهُٰمۡ غُثَاءٓٗۚ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤١ فَبُعۡدٗا للِّۡقَوۡمِ ٱلظَّ

ناَ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ قُرُوناً ءَاخَرِينَ ٤٢
ۡ
نشَأ

َ
ثُمَّ أ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

43.	 ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯವು ಅದಕ್ಕೆ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ 
ಅವಧಿಯನ್್ನನು ದಾಟಿ ಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಹಿಿಂದೆ 
ಉಳಿಯುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

44.	 ನಂತರ ನಾವು ಸತತವಾಗಿ ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಯಾವುದೇ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅವರ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲ ಅವರು ಆ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್್ನನು ದಂತಕ-
ಥೆಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಯೆಯಿಿಂದ ದೂರವಾಗಲಿ!

45.	 ನಂತರ ನಾವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ 
ಹಾರೂನರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

46.	 ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರ ಮುಖಂಡರ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ 
ಅವರು ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರು. ಅವರು ಮಹಾ ದರ್್ಪದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

47.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಏನು? ನಾವು ನಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಇಬ್್ಬರು 
ವ್್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಕೇ? ಅದೂ ಅವರ ಜನರು ನಮ್್ಮ 
ಗುಲಾಮರಾಗಿರುವಾಗ!”

48.	 ಅವರು ಅವರಿಬ್್ಬರನ್್ನನೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ವಿನಾಶ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದರು.

49.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅವರು 
(ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು) ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆಯಲೆೆಂದು.

50.	 ನಾವು ಮರ್್ಯಮರ ಪುತ್್ರ ಈಸಾರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ತಾಯಿಯನ್್ನನು ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. 
ವಾಸಯೋಗ್್ಯವಾದ ಮತ್್ತತು ನೀರಿನ ಚಿಲುಮೆಯಿರುವ ಒಂದು 
ಎತ್್ತರದ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರಿಬ್್ಬರಿಗೆ ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿದೆವು.

51.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳೇ! ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಕರ್್ಮ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುವ 

جَلَهَا وَمَا يسَۡتَـٔۡخِرُونَ ٤٣
َ
ةٍ أ مَّ

ُ
مَا تسَۡبقُِ مِنۡ أ

ةٗ رَّسُولهَُا  مَّ
ُ
رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا تَتۡرَاۖ كُلَّ مَا جَاءَٓ أ

َ
ثُمَّ أ

تۡبَعۡنَا بَعۡضَهُم بَعۡضٗا وجََعَلۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُهُۖ فَأ كَذَّ

َّا يؤُۡمِنُونَ ٤٤ حَاديِثَۚ فَبُعۡدٗا لقَِّوۡمٖ ل
َ
أ

خَاهُ هَرُٰونَ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
رۡسَلۡنَا مُوسَىٰ وَأ

َ
ثُمَّ أ

بيِنٍ ٤٥ وسَُلۡطَنٰٖ مُّ

إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهْۦِ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ وكََانوُاْ قَوۡمًا 
عاَليِنَ ٤٦

نؤُۡمِنُ لبِشََرَيۡنِ مِثۡلنَِا وَقَوۡمُهُمَا لنََا 
َ
فَقَالوُٓاْ أ

عَبٰدُِونَ ٤٧

بوُهُمَا فَكَانوُاْ مِنَ ٱلمُۡهۡلَكِينَ ٤٨ فَكَذَّ

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ 
لعََلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٤٩

ٓۥ ءَايةَٗ وَءَاوَيۡنَهُٰمَآ إلِىَٰ  هُ مَّ
ُ
وجََعَلۡنَا ٱبۡنَ مَرۡيَمَ وَأ

رَبۡوَةٖ ذَاتِ قَرَارٖ وَمَعِينٖ ٥٠

يّبَِتِٰ وَٱعۡمَلوُاْ  هَا ٱلرُّسُلُ كُلوُاْ مِنَ ٱلطَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٥١
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ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.

52.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವು ಏಕೈಕ ಧರ್್ಮವಾಗಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

53.	 ನಂತರ ಅವರು ತಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿ) ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದು ಹಲವು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಭಜನೆಯಾದರು. 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಗುಂಪುಗಳೂ ಅವರ ಬಳಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಲ್್ಲಲೇ 
ಖುಷಿಪಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

54.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಒಂದು 
ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಅವರ ಗೊಂದಲದಲ್್ಲಲೇ ಇರಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

55.	 ಅವರೇನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ? ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತಿರುವುದು,

56.	 ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡಲು ನಾವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ 
ಎಂದೇ? ಅಲ್್ಲ, ಅವರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನ್್ನನು) ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

57.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಭಯದಿಿಂದ ನಡುಗುವವರು,

58.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು,

59.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೊಂದಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡದವರು,

60.	 ಕೊಡುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೊಡುವವರು ಮತ್್ತತು ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೆೆಂದು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಭಯವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ,

61.	 ಅವರೇ ಒಳಿತಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವವರು. ಅವರೇ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರು.

62.	 ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್್ಯನ ಮೇಲೂ ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್್ಕಿಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿನದ್್ದನ್್ನನು ನಾವು ಹೊರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯ ಸಮೇತ 
ಮಾತನಾಡುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಷ್್ಟಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆಯೇ ಸುಖಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿಯೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

ناَ۠ رَبُّكُمۡ 
َ
ةٗ وَحِٰدَةٗ وَأ مَّ

ُ
تُكُمۡ أ مَّ

ُ
ٓۦ أ ِ وَإِنَّ هَذِٰه
فَٱتَّقُونِ ٥٢

مۡرَهُم بيَۡنَهُمۡ زُبُرٗاۖ كُلُّ حِزۡبِۭ بمَِا 
َ
عُوٓاْ أ فَتَقَطَّ

لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٥٣

فَذَرۡهُمۡ فيِ غَمۡرَتهِِمۡ حَتَّىٰ حِينٍ ٥٤

الٖ وَبَنيِنَ ٥٥ هُم بهِۦِ مِن مَّ نَّمَا نمُِدُّ
َ
يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

َّا يشَۡعُرُونَ ٥٦ نسَُارعُِ لهَُمۡ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰۚ بلَ ل

شۡفِقُونَ ٥٧ َّذِينَ هُم مِّنۡ خَشۡيَةِ رَبّهِِم مُّ إنَِّ ٱل

َّذِينَ هُم بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ يؤُۡمِنُونَ ٥٨ وَٱل

َّذِينَ هُم برَِبّهِِمۡ لاَ يشُۡرِكُونَ ٥٩ وَٱل

هُمۡ  نَّ
َ
قُلوُبُهُمۡ وجَِلَةٌ أ َّذِينَ يؤُۡتوُنَ مَآ ءَاتوَاْ وَّ وَٱل

إلِىَٰ رَبّهِِمۡ رَجِٰعُونَ ٦٠

وْلَٰٓئكَِ يسَُٰرعُِونَ فيِ ٱلخۡيَۡرَتِٰ وَهُمۡ لهََا 
ُ
أ

سَٰبقُِونَ ٦١

َّا وسُۡعَهَاۚ وَلدََيۡنَا كتَِبٰٞ  وَلاَ نكَُلفُِّ نَفۡسًا إلِ
ينَطِقُ بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٢
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ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

63.	 ಆದರೆ, ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಇದರ ಹೊರತಾಗಿರುವ ಬೇರೆ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

64.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿನ ಸಂಪನ್್ನರನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಾಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಗೋ�ೋಗರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

65.	 ಇಂದು ನೀವು ಗೋ�ೋಗರೆಯಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಸಹಾಯವು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

66.	 ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ಆಗ ನೀವು 
ನಿಮ್್ಮ ಹಿಮ್್ಮಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

67.	 ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾ (ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ). ಅದೊಂದು 
ರಾತ್ರಿ ಕಥೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ನೀವು ಅದರ (ಕುರ್‌ಆನ್‍ನ) ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಟ್್ಟದಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

68.	 ಅವರು ಈ ಮಾತಿನ (ಕುರ್‌ಆನಿನ) ಬಗ್ಗೆ ಆಳವಾಗಿ 
ಯೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಥವಾ, ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರ ಬಳಿಗೆ 
ಬರದೇ ಇರುವಂತದ್್ದದು ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದೆಯೇ?

69.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಪರಿಚಯವಿಲ್್ಲದಿರುವು-
ದರಿಿಂದ ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

70.	 ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಬುದ್ಧಿಭ್್ರಮಣೆಯಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) 
ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

71.	 ಒಂದು ವೇಳೆ ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ್್ದರೆ 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ನಾಶವಾ-
ಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾದ ಉಪದೇಶದಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

72.	 ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಏನಾದರೂ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? 
ನಿಮಗಂತೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕೊಡುವ 

عۡمَلٰٞ 
َ
بلَۡ قُلوُبُهُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ مِّنۡ هَذَٰا وَلهَُمۡ أ

مِّن دُونِ ذَلٰكَِ هُمۡ لهََا عَمِٰلوُنَ ٦٣

خَذۡناَ مُتۡرفَيِهِم بٱِلعَۡذَابِ إذَِا هُمۡ 
َ
حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

يَجۡـَٔرُونَ ٦٤

لاَ تَجۡـَٔرُواْ ٱليَۡوۡمَۖ إنَِّكُم مِّنَّا لاَ تنُصَرُونَ ٦٥

قَدۡ كَانتَۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُمۡ علَىَٰٓ 
عۡقَبٰكُِمۡ تنَكِصُونَ ٦٦

َ
أ

مُسۡتَكۡبرِِينَ بهِۦِ سَٰمِرٗا تَهۡجُرُونَ ٦٧

تِ 
ۡ
ا لمَۡ يأَ مۡ جَاءَٓهُم مَّ

َ
بَّرُواْ ٱلقَۡوۡلَ أ فَلَمۡ يدََّ

َ
أ

ليِنَ ٦٨ وَّ
َ
ءَاباَءَٓهُمُ ٱلأۡ

مۡ لمَۡ يَعۡرفِوُاْ رسَُولهَُمۡ فَهُمۡ لهَُۥ مُنكِرُونَ ٦٩
َ
أ

مۡ يَقُولوُنَ بهِۦِ جِنَّةُۚۢ بلَۡ جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ 
َ
أ

كۡثرَهُُمۡ للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٠
َ
وَأ

مَوَٰتُٰ  هۡوَاءَٓهُمۡ لفََسَدَتِ ٱلسَّ
َ
بَعَ ٱلحۡقَُّ أ وَلوَِ ٱتَّ

تَيۡنَهُٰم بذِِكۡرهِمِۡ فَهُمۡ 
َ
ۚ بلَۡ أ رۡضُ وَمَن فيِهِنَّ

َ
وَٱلأۡ

عۡرضُِونَ ٧١ عَن ذكِۡرهِمِ مُّ

مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ خَرجۡٗا فَخَرَاجُ رَبّكَِ خَيۡرۖٞ وَهُوَ 
َ
أ
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ಪ್್ರತಿಫಲವೇ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಉಪಜೀವನ ಒದಗಿಸು-
ವವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

73.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

74.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಆ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

75.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಿ ಅವರ ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು 
ದೂರೀಕರಿಸಿದರೆ, ಅವರು ತಮ್್ಮ ಅತಿರೇಕದಲ್ಲಿ ಅಂಧವಾಗಿ 
ವಿಹರಿಸುವುದನ್್ನನು ಹಟದಿಿಂದ ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

76.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕವೂ ಹಿಡಿದಿದ್ದೆವು. ಆದರೂ 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಶರಣಾಗಲಿಲ್್ಲ, 
ವಿನಮ್್ರತೆಯನ್್ನನೂ ತೋ�ೋರಲಿಲ್್ಲ.

77.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಾಗಿಲನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಟ್ಟಾಗ, ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಹತಾಶರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

78.	 ನಿಮಗೆ ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿ, ದೃಷ್ಟಿ ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದವನು 
ಅವನೇ. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಕೃತಜ್ಞರಾಗುತ್್ತತೀರಿ.

79.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದವನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

80.	 ಅವನೇ ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣ ನೀಡುವವನು. ರಾತ್ರಿ ಹಗಲುಗಳ 
ಬದಲಾವಣೆಯು ಅವನ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೂ ನೀವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

81.	 ಬದಲಿಗೆ, ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವರೂ 
ಹೇಳಿದರು.

82.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಸತ್್ತತು ಮಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ 
ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೇ?

83.	 ಇದನ್್ನನು ನಮಗೂ, ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೂ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

زٰقِيِنَ ٧٢ خَيۡرُ ٱلرَّ

سۡتَقيِمٖ ٧٣ وَإِنَّكَ لتََدۡعُوهُمۡ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

رَطِٰ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ عَنِ ٱلصِّ وَإِنَّ ٱل
لنََكِٰبُونَ ٧٤

واْ  َّلَجُّ وَلوَۡ رَحِمنَۡهُٰمۡ وَكَشَفۡنَا مَا بهِِم مِّن ضُرّٖ ل
فيِ طُغۡيَنٰهِِمۡ يَعۡمَهُونَ ٧٥

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ فَمَا ٱسۡتَكَانوُاْ لرَِبّهِِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

عُونَ ٧٦ وَمَا يَتَضَرَّ

حَتَّىٰٓ إذَِا فَتَحۡنَا عَلَيۡهِم باَبٗا ذَا عَذَابٖ شَدِيدٍ 
إذَِا هُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٧

بصَۡرَٰ 
َ
مۡعَ وَٱلأۡ  لكَُمُ ٱلسَّ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ ٧٨ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
وَٱلأۡ

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ وَهُوَ ٱل
تُحۡشَرُونَ ٧٩

َّيۡلِ  َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُ وَلهَُ ٱخۡتلَِفُٰ ٱل وَهُوَ ٱل
فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ٨٠

َ
هَارِۚ أ وَٱلنَّ

لوُنَ ٨١ وَّ
َ
بلَۡ قاَلوُاْ مِثۡلَ مَا قاَلَ ٱلأۡ

ءِنَّا 
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
قَالوُٓاْ أ

لمََبۡعُوثوُنَ ٨٢

لقََدۡ وعُِدۡناَ نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ هَذَٰا مِن قَبۡلُ إنِۡ 
ليِنَ ٨٣ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ هَذَٰآ إلِ
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84.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಕೇಳಿರಿ: “ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು? ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.”

85.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು.” ಕೇಳಿರಿ: “ಆದರೂ 
ನೀವು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

86.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಏಳಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪಾಲಕ 
ಯಾರು?”

87.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು.” ಕೇಳಿರಿ: “ಆದರೂ ನೀವು 
ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

88.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಸರ್್ವ ವಸ್್ತತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕೈಯ್್ಯಲ್ಲಿದೆ? 
ಅಭಯ ನೀಡುವವನು ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಅಭಯ 
ನೀಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲದಂತಹವನು ಯಾರು? ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ ಹೇಳಿರಿ.”

89.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು.” ಕೇಳಿರಿ: “ಆದರೂ ನೀವು 
ಮೋಡಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?”[1]

90.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ತಂದಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

91.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಂತಾನವಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ 
ದೇವರುಗಳೂ ಇಲ್್ಲ. ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ದೇವರುಗಳೂ ಅವರು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.[2] ಅವರು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಿಂದಲೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

92.	 ಅವನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು. ಅವರು ಮಾಡುವ 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನಿಿಂದ) ಅವನು ಎಷ್ಟೋ 
ಉನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಈ ಸಂಪೂರ್್ಣ ವಿಶ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನೇ ಇದನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಪ್್ರಪಂಚ ಸೃಷ್ಟಿ, ನಿರ್್ವಹಣೆ ಮತ್್ತತು ಪರಿಪಾಲನೆ-
ಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಪಾಲುದಾರರಿಲ್್ಲ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಭಿನ್್ನನಾಭಿಪ್್ರರಾಯವಿರಲಿಲ್್ಲ. ಈ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಏಕೈಕನೆೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

[2]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತರು ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನೂ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ತಾನೇ ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಅಷ್್ಟಟೇ 
ಅಲ್್ಲ, ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಮೇಲುಗೈ ಸಾಧಿಸಲು ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದರಿಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ಣ ವಿಶ್್ವದ ವ್್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕುಸಿಯುತ್ತಿತ್್ತತು.

رۡضُ وَمَن فيِهَآ إنِ كُنتُمۡ 
َ
قلُ لمَِّنِ ٱلأۡ

تَعۡلَمُونَ ٨٤

رُونَ ٨٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِِلَّهَّ

بۡعِ وَرَبُّ ٱلعَۡرۡشِ  مَوَٰتِٰ ٱلسَّ قُلۡ مَن رَّبُّ ٱلسَّ
ٱلعَۡظِيمِ ٨٦

فَلاَ تَتَّقُونَ ٨٧
َ
ِۚ قُلۡ أ سَيَقُولوُنَ لِِلَّهَّ

قُلۡ مَنۢ بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ وَهُوَ يُجِيرُ 
وَلاَ يُجَارُ عَلَيۡهِ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٨٨

َّىٰ تسُۡحَرُونَ ٨٩ ن
َ
ِۚ قُلۡ فَأ سَيَقُولوُنَ لِِلَّهَّ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ٩٠ تَيۡنَهُٰم بٱِلحۡقَِّ وَإِنَّ
َ
بلَۡ أ

ُ مِن وَلدَٖ وَمَا كَانَ مَعَهُۥ مِنۡ إلَِهٍٰۚ  خَذَ ٱللَّهَّ مَا ٱتَّ
ِۭ بمَِا خَلَقَ وَلعََلاَ بَعۡضُهُمۡ  َّذَهَبَ كُلُّ إلَِهٰ إذِٗا ل

ا يصَِفُونَ ٩١ ِ عَمَّ علَىَٰ بَعۡضٖۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

هَدَٰةِ فَتَعَلٰىَٰ  عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٩٢ عَمَّ
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93.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಇವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನನಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರೆ,

94.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಬೇಡ.”

95.	 ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ ಖಂಡಿತ ನಮಗಿದೆ.

96.	 ನೀವು ಒಳಿತಿನ ಮೂಲಕ ಕೆಡುಕನ್್ನನು ದೂರೀಕರಿಸಿರಿ. ಅವರು 
ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

97.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಶೈತಾನರ ದುರ್ವಿಚಾರಗಳಿಿಂದ 
ನಾನು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಅಭಯಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ.

98.	 ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರು ನನ್್ನ ಬಳಿ ಬರುವುದರಿಿಂದಲೂ 
ನಾನು ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಅಭಯಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ.”

99.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನಿಗೆ ಸಾವು ಸನ್ನಿಹಿತವಾದಾಗ, 
ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳಿಸು.

100.	 ನಾನು ಮಾಡದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ವಹಿಸಲು.” 
ಇಲ್್ಲ, ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್್ಲ! ಅದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಮಾತು ಮಾತ್್ರ. 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಹೇಳುತ್್ತಲೇ ಇರುವನು. ಅವರನ್್ನನು ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ದಿನದ ತನಕ ಅವರ ಹಿಿಂದೆ ಒಂದು 
ಪರದೆಯಿದೆ.[1]

101.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾದರೆ, ಅಂದು ಅವರ ನಡುವೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಬಂಧಗಳು ಇರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ವಿಚಾರಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್್ಲ.

102.	 ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿಗಳು ಭಾರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವರೇ 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

103.	 ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿಗಳು ಹಗುರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವರೇ ಸ್್ವಯಂ 
ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರು. ಅವರು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು.

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದರೆ ನಂತರ ಪುನಃ ಭೂಮಿಗೆ ಬರಲು ಯಾರಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿಲ್್ಲ.

ا ترُِيَنّيِ مَا يوُعَدُونَ ٩٣ قلُ رَّبِّ إمَِّ

لٰمِِينَ ٩٤ رَبِّ فَلاَ تَجۡعَلۡنيِ فيِ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

ن نُّرِيَكَ مَا نعَِدُهُمۡ لقََدِٰرُونَ ٩٥
َ
وَإِنَّا علَىَٰٓ أ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
يّئَِةَۚ نَحۡنُ أ حۡسَنُ ٱلسَّ

َ
ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتيِ هِيَ أ

يصَِفُونَ ٩٦

يَطِٰينِ ٩٧ عُوذُ بكَِ مِنۡ هَمَزَتِٰ ٱلشَّ
َ
وَقلُ رَّبِّ أ

ن يَحۡضُرُونِ ٩٨
َ
عُوذُ بكَِ رَبِّ أ

َ
وَأ

حَدَهُمُ ٱلمَۡوۡتُ قاَلَ رَبِّ 
َ
حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓ أ

ٱرجِۡعُونِ ٩٩

هَا  عۡمَلُ صَلٰحِٗا فيِمَا ترََكۡتُۚ كَـلَّاۚٓ إنَِّ
َ
لعََليِّٓ أ

كَلمَِةٌ هُوَ قَائٓلُِهَاۖ وَمِن وَرَائٓهِِم برَۡزَخٌ إلِىَٰ يوَۡمِ 
يُبۡعَثُونَ ١٠٠

نسَابَ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ 
َ
ورِ فَلآَ أ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ

وَلاَ يتَسََاءَٓلوُنَ ١٠١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
فَمَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٠٢

َّذِينَ خَسِرُوٓاْ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ فَأ وَمَنۡ خَفَّ

نفُسَهُمۡ فيِ جَهَنَّمَ خَلٰدُِونَ ١٠٣
َ
أ
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104.	 ನರಕದ ಬೆೆಂಕಿಯು ಅವರ ಮುಖಗಳನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟು ಬಿಡುವುದು. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಕಾರವಾಗಿ ಹಲ್್ಲಲುಕಿರಿಯುವರು.[1]

105.	 (ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದು): “ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಓದಿಕೊಡಲಾಗುವಾಗ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?”

106.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಣಿಸಿದೆ. ನಾವು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಜನರಾಗಿದ್ದೆವು.

107.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಡು. 
ನಾವೇನಾದರೂ ಪುನಃ ಅದೇ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾವೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.”

108.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ಅವಮಾನವನ್್ನನು ಸಹಿಸುತ್್ತತಾ ಇಲ್್ಲಲೇ 
ಬಿದ್ದಿರಿ. ನನ್್ನನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ.

109.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿ-
ದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರು. ನೀನು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿರುವೆ.”

110.	 ಆಗ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ತಮಾಷೆಯ ವಸ್್ತತುವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಿ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, (ಈ ತಮಾಷೆಯು) ನಿಮಗೆ ನನ್್ನ ನೆನಪನ್್ನನೇ 
ಮರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಅಣಕಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

111.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಇಂದು ನಾನು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೇ ವಿಜಯ 
ಗಳಿಸಿದವರು.”

112.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳುವನು: “ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಷ್್ಟಟು ವರ್್ಷಗಳ 
ಕಾಲ ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ?”

113.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಒಂದು ದಿನ ಅಥವಾ ದಿನದ ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಭಾಗ ಮಾತ್್ರ ವಾಸವಾಗಿದ್ದೆವು. ಎಣಿಕೆ ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು ಕೂಡ 
ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡು.”

114.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸಮಯ ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

[1]	  ನರಕದ ಬೆೆಂಕಿಯು ಅವರ ಮುಖವನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟು ಬಿಡುತ್್ತದೆ. ಇದರಿಿಂದ ಅವರ ತುಟಿಗಳು ಬೆೆಂಕಿಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿ, ತುಟಿಗಳಿಲ್್ಲದ ಕಾರಣ 
ಅವರ ಹಲ್್ಲಲುಗಳು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕಿರಿಯುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು.

ارُ وَهُمۡ فيِهَا كَلٰحُِونَ ١٠٤ تلَۡفَحُ وجُُوهَهُمُ ٱلنَّ

لمَۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡكُمۡ فَكُنتُم بهَِا 
َ
أ

بوُنَ ١٠٥ تكَُذِّ
قاَلوُاْ رَبَّنَا غَلَبَتۡ عَلَيۡنَا شِقۡوَتُنَا وَكُنَّا قَوۡمٗا 

ضَآليِّنَ ١٠٦

خۡرجِۡنَا مِنۡهَا فَإنِۡ عُدۡناَ فَإنَِّا ظَلٰمُِونَ ١٠٧
َ
رَبَّنَآ أ

قاَلَ ٱخۡسَـُٔواْ فيِهَا وَلاَ تكَُلمُِّونِ ١٠٨

إنَِّهُۥ كَانَ فَريِقٞ مِّنۡ عِبَاديِ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ ءَامَنَّا 
حِٰميِنَ ١٠٩ نتَ خَيۡرُ ٱلرَّ

َ
فَٱغۡفِرۡ لنََا وَٱرۡحَمنَۡا وَأ

نسَوۡكُمۡ ذكِۡريِ 
َ
خَذۡتُمُوهُمۡ سِخۡرِيًّا حَتَّىٰٓ أ فَٱتَّ
وَكُنتُم مِّنۡهُمۡ تضَۡحَكُونَ ١١٠

هُمۡ هُمُ  نَّ
َ
إنِيِّ جَزَيۡتُهُمُ ٱليَۡوۡمَ بمَِا صَبرَُوٓاْ أ

ٱلفَۡائٓزُِونَ ١١١

رۡضِ عَدَدَ سِنيِنَ ١١٢
َ
قَلَٰ كَمۡ لبَِثۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

وۡ بَعۡضَ يوَۡمٖ فَسۡـَٔلِ ٱلعَۡادِّٓينَ 
َ
قاَلوُاْ لبَِثۡنَا يوَۡمًا أ

١١٣

نَّكُمۡ كُنتُمۡ 
َ
َّوۡ أ َّا قَليِلاٗۖ ل بِثۡتُمۡ إلِ

َّ قَلَٰ إنِ ل
تَعۡلَمُونَ ١١٤
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نَّكُمۡ إلِيَۡنَا 
َ
نَّمَا خَلَقۡنَكُٰمۡ عَبَثٗا وَأ

َ
فَحَسِبۡتُمۡ أ

َ
أ

لاَ ترُجَۡعُونَ ١١٥

َّا هُوَ رَبُّ  ۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱلمَۡلكُِ ٱلحۡقَُّ فَتَعَلٰىَ ٱللَّهَّ
ٱلعَۡرۡشِ ٱلكَۡريِمِ ١١٦

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ لاَ برُۡهَنَٰ لهَُۥ  وَمَن يدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ  بهِۦِ فَإنَِّمَا حِسَابهُُۥ عِندَ رَبّهِِ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ١١٧

نتَ 
َ
وَقلُ رَّبِّ ٱغۡفِرۡ وَٱرحَۡمۡ وَأ

حِٰميِنَ ١١٨ خَيۡرُ ٱلرَّ
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115.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ನೀವು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ?”

116.	 ನೈಜ ಸಾಮ್್ರರಾಟನಾಗಿರುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಮೋನ್್ನತನು. ಅವನ 
ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು 
ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

117.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರನ್್ನನು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ಹಾಗೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲು ಅವನ ಬಳಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಿಲ್್ಲ—ಅವನ ವಿಚಾರಣೆಯು ಅವನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಲ್ಲಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

118.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನನಗೆ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರು. ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿರುವೆ.” 

24. ಅನ್್ನನೂರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಇದು ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ನಿಗದಿಗೊಳಿಸಿದ 
ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

2.	 ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ನೂರು 
ಚಡಿಯೇಟು ನೀಡಿರಿ.[2] ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಾನೂನನ್್ನನು 
ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನುಕಂಪ 
ತೋ�ೋರಬಾರದು. ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿದ್್ದರೆ. ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವಾಗ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿರಲಿ.

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರನ್್ನನು (ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿಗಳು, ದೇವದೂತರು ಅಥವಾ ಮಹಾಪುರುಷರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್್ದದಾನೆ.

[2]	  ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದವರು ಸ್್ವಯಂ ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ, ಅಥವಾ ಅವರು ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ನಾಲ್್ಕಕು ಮಂದಿ ಸಾಕ್ಷಿ 
ನುಡಿದರೆ ಮಾತ್್ರ ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಶಿಕ್ಷೆ ಜಾರಿ ಮಾಡಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವ ಅವಿವಾಹಿತ ಪುರುಷ ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಗೆ 
ನೀಡಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆ. ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡಿದವರು ವಿವಾಹಿತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಸಾಯಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

نزَلنَۡا فيِهَآ ءَايَتِٰۭ 
َ
نزَلنَۡهَٰا وَفَرَضۡنَهَٰا وَأ

َ
سُورَةٌ أ

رُونَ ١ بَيّنَِتٰٖ لَّعَلَّكُمۡ تذََكَّ

انيِ فَٱجۡلدُِواْ كُلَّ وَحِٰدٖ مِّنۡهُمَا مِائْةََ  انيَِةُ وَٱلزَّ ٱلزَّ
 ِ فَةٞ فيِ دِينِ ٱللَّهَّ

ۡ
خُذۡكُم بهِِمَا رَأ

ۡ
جَلدَۡةٖۖ وَلاَ تأَ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۖ وَليَۡشۡهَدۡ  إنِ كُنتُمۡ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
عَذَابَهُمَا طَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢
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3.	 ವ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಪುರುಷನು ವ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಮಹಿಳೆ ಅಥವಾ 
ಬಹುದೇವಾರಾಧಕಿ ಮಹಿಳೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ವ್್ಯಭಿಚಾರಿ ಮಹಿಳೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರಿ 
ಪುರುಷ ಅಥವಾ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕ ಪುರುಷನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ವಿವಾಹವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಇಂತಹವರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿದೆ.

4.	 ಪರಿಶುದ್್ಧ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೋ�ೋಪ ಮಾಡಿ, 
ನಂತರ (ಅದನ್್ನನು ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು) ನಾಲ್್ಕಕು ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು 
ತರಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದವರಿಗೆ ಎಂಬತ್್ತತು ಚಡಿಯೇಟು ನೀಡಿರಿ. 
ಅವರ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಡಿ. ಅವರೇ ನಿಜವಾದ 
ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

5.	 ಆದರೆ ಅದರ ನಂತರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡವರು 
ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು, ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರ ಮೇಲೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೋ�ೋಪ ಮಾಡುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್್ವತಃ ಅವರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಿಲ್್ಲದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ (ತಮ್್ಮ ಆರೋ�ೋಪವನ್್ನನು 
ಸಾಬೀತುಪಡಿಸಲು) “ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸತ್್ಯ 
ಹೇಳುವವರಲ್್ಲಲೇ ಸೇರಿದ್್ದದೇನೆ” ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ನಾಲ್್ಕಕು 
ಬಾರಿ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು.

7.	 ಐದನೆಯ ಬಾರಿ ಅವನು, “ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪ ನನ್್ನ ಮೇಲಿರಲಿ” ಎಂದು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು.

8.	 ಅವಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಮುಕ್ತಿ ಸಿಗಬೇಕಾದರೆ, ಅವಳು ನಾಲ್್ಕಕು 
ಬಾರಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡಿ, “ಅವನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು.

9.	 ಐದನೆಯ ಬಾರಿ ಅವಳು, “ಅವನು ಸತ್್ಯ ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪ ನನ್್ನ ಮೇಲಿರಲಿ” ಎಂದು ಆಣೆ 
ಮಾಡಿ ಹೇಳಬೇಕು.

10.	 ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ (ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟಗಳನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು). 

انيَِةُ  وۡ مُشۡرِكَةٗ وَٱلزَّ
َ
َّا زَانيَِةً أ انيِ لاَ ينَكِحُ إلِ ٱلزَّ

وۡ مُشۡركِٞۚ وحَُرّمَِ ذَلٰكَِ علَىَ 
َ
َّا زَانٍ أ لاَ ينَكِحُهَآ إلِ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣

توُاْ 
ۡ
َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ثُمَّ لمَۡ يأَ وَٱل

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓ فَٱجۡلدُِوهُمۡ ثمََنٰيِنَ جَلدَۡةٗ 
َ
بأِ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بدَٗاۚ وَأ

َ
وَلاَ تَقۡبَلوُاْ لهَُمۡ شَهَدَٰةً أ

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٤

صۡلَحُواْ فَإنَِّ 
َ
َّذِينَ تاَبوُاْ مِنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِ وَأ َّا ٱل إلِ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ ٱللَّهَّ

َّهُمۡ  زۡوَجَٰهُمۡ وَلمَۡ يكَُن ل
َ
َّذِينَ يرَۡمُونَ أ وَٱل

رۡبَعُ 
َ
حَدِهمِۡ أ

َ
نفُسُهُمۡ فَشَهَدَٰةُ أ

َ
َّآ أ شُهَدَاءُٓ إلِ

دِٰقيِنَ ٦ ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلصَّ شَهَدَٰتِٰۭ بٱِللَّهَّ

ِ عَلَيۡهِ إنِ كَانَ مِنَ  نَّ لعَۡنَتَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةُ أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٧

رۡبَعَ شَهَدَٰتِٰۭ 
َ
ن تشَۡهَدَ أ

َ
وَيَدۡرَؤُاْ عَنۡهَا ٱلعَۡذَابَ أ

ِ إنَِّهُۥ لمَِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٨ بٱِللَّهَّ

ِ عَلَيۡهَآ إنِ كَانَ مِنَ  نَّ غَضَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱلخَۡمِٰسَةَ أ

دِٰقيِنَ ٩ ٱلصَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ وَأ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

توََّابٌ حَكِيمٌ ١٠
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

11.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸುಳ್ಳು ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತಂದವರು ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೇ 
ಇರುವ ಒಂದು ಗುಂಪಿನವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಕೆಡುಕೆೆಂದು 
ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, ಅದು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿದೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಕ್ಕೆ ತಕ್್ಕಕಂತೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯ ಪಾತ್್ರ ವಹಿಸಿದವನಾರೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಘೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.[1]

12.	 ಆ ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ಕೇಳಿದಾಗ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್್ಮದೇ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯವನ್ನಿ-
ಟ್್ಟಟುಕೊಂಡು, “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಏಕೆ 
ಹೇಳಲಿಲ್್ಲ?

13.	 ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲ್್ಕಕು ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ತರಲಿಲ್್ಲ? ಅವರು 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ತರದೇ ಇರುವುದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರೇ ಸುಳ್ಳುಗಾರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

14.	 ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ನೀವು 
ತೊಡಗಿಕೊಂಡ ಈ ಚರ್ಚೆಯ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು.

15.	 ನೀವು ಅದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಗಳಿಿಂದ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತಲೂ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದ ಆ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಾಯಿ 
ಮೂಲಕ ಮಾತನಾಡುತ್್ತಲೂ ಇದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ). 
ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಕ್ಷುಲ್್ಲಕವೆೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದು ಗಂಭೀರ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

16.	 ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಕೇಳಿದಾಗ, “ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ನಮಗೆ ಯೋಗ್್ಯವಾದುದಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ಇದೊಂದು 
ಮಹಾ ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್್ಲ?

17.	 ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸವನ್್ನನು ಮುಂದೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಮಾಡಬಾರದೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ 

[1]	  ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪತ್ನಿ ಆಯಿಶರ ಮೇಲೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರ 
ಆರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸಿದವರ ಬಗ್ಗೆ. ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬ್್ದದುಲ್್ಲಲಾ ಬಿನ್ ಉಬೈ ಈ ಅಪಪ್್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಪ್್ರಮುಖ ಪಾತ್್ರ ವಹಿಸಿದ್್ದನು.

َّذِينَ جَاءُٓو بٱِلإِۡفۡكِ عُصۡبَةٞ مِّنكُمۡۚ لاَ  إنَِّ ٱل
لِّ 

ا لَّكُمۖ بلَۡ هُوَ خَيۡرٞ لَّكُمۡۚ لكُِ تَحۡسَبُوهُ شَرّٗ
َّذِي  ا ٱكۡتسََبَ مِنَ ٱلإِۡثمِۡۚ وَٱل ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُم مَّ

َّىٰ كبِۡرَهُۥ مِنۡهُمۡ لهَُۥ عَذَابٌ عَظِيمٞ ١١ توََل

َّوۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ ظَنَّ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  ل
بيِنٞ ١٢ نفُسِهِمۡ خَيۡرٗا وَقَالوُاْ هَذَٰآ إفِۡكٞ مُّ

َ
بأِ

رۡبَعَةِ شُهَدَاءَٓۚ فَإذِۡ لمَۡ 
َ
َّوۡلاَ جَاءُٓو عَلَيۡهِ بأِ ل

ِ هُمُ  وْلَٰٓئكَِ عِندَ ٱللَّهَّ
ُ
هَدَاءِٓ فَأ توُاْ بٱِلشُّ

ۡ
يأَ

ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٣

نۡيَا  ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ فيِ ٱلدُّ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
فَضۡتُمۡ فيِهِ عَذَابٌ 

َ
كُمۡ فيِ مَآ أ وَٱلۡأٓخِرَةِ لمََسَّ

عَظِيمٌ ١٤

فۡوَاهكُِم 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَتَقُولوُنَ بأِ

َ
وۡنهَُۥ بأِ إذِۡ تلََقَّ

ا ليَۡسَ لكَُم بهِۦِ عِلۡمٞ وَتَحۡسَبُونهَُۥ هَيّنِٗا  مَّ
ِ عَظِيمٞ ١٥ وَهُوَ عِندَ ٱللَّهَّ

ن 
َ
ا يكَُونُ لنََآ أ وَلوَۡلآَ إذِۡ سَمِعۡتُمُوهُ قُلۡتُم مَّ

تَكَلَّمَ بهَِذَٰا سُبۡحَنَٰكَ هَذَٰا بُهۡتَنٌٰ عَظِيمٞ ١٦ نَّ

بدًَا إنِ كُنتُم 
َ
ٓۦ أ ن تَعُودُواْ لمِِثۡلهِِ

َ
ُ أ يعَِظُكُمُ ٱللَّهَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٧ مُّ
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ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಚನಗಳನ್್ನನು (ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು) ವಿವರಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ನಡುವೆ ಅಶ್್ಲಲೀಲವು ಪ್್ರಚಾರವಾಗಬೇಕೆೆಂದು 
ಬಯಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀವು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

20.	 ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ (ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟಗಳನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು). 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಕಂಪ ತೋ�ೋರುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

21.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಶೈತಾನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ಯಾರು ಶೈತಾನನ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನು 
(ಅವನಿಗೆ) ಅಶ್್ಲಲೀಲತೆ ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಮಾಡಲು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಯಾವತ್್ತತೂ ಪರಿಶು-
ದ್್ಧರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವವರನ್್ನನು 
ಪರಿಶುದ್್ಧಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು ಸಂಪನ್್ನರು ತಮ್್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, 
ಬಡವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) 
ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಏನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡದಿರಲಿ.[1] ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ಮನ್ನಿಸಲಿ ಮತ್್ತತು (ಅವರ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು) ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಲಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ನೀವು ಆಸೆ ಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

23.	 ಪರಿಶುದ್್ಧರಾದ, (ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಬಗ್ಗೆ) ಯೋಚಿಸಿಯೂ ಇರದ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರ ಮೇಲೆ ವ್್ಯಭಿಚಾರದ ಆರೋ�ೋಪ 

[1]	  ಮಿಸ್್ತಹ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಸಹಾಬಿ ಅಚಾನಕ್್ಕಕಾಗಿ ಈ ಅಪಪ್್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗಿದ್್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಆಯಿಶರ ತಂದೆ ಅಬೂಬಕರ್ (ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ಖರ್ಚಿಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿದಾಗ ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಅವರಿಗೆ ಖರ್ಚಿಗೆ ಏನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್್ಲ-
ವೆೆಂದು ಅಬೂಬಕರ್ (ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು.

ُ عَليِمٌ  ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۚ وَٱللَّهَّ وَيُبَينُِّ ٱللَّهَّ
حَكِيمٌ ١٨

َّذِينَ  ن تشَِيعَ ٱلفَۡحِٰشَةُ فيِ ٱل
َ
َّذِينَ يُحِبُّونَ أ إنَِّ ٱل

نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِۚ  ليِمٞ فيِ ٱلدُّ
َ
ءَامَنُواْ لهَُمۡ عَذَابٌ أ

نتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ١٩
َ
ُ يَعۡلَمُ وَأ وَٱللَّهَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
ِ عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ وَأ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

رَءُوفٞ رَّحِيمٞ ٢٠

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تتََّبعُِواْ خُطُوَتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

يۡطَنِٰ فَإنَِّهُۥ  يۡطَنِٰۚ وَمَن يتََّبعِۡ خُطُوَتِٰ ٱلشَّ ٱلشَّ
 ِ مُرُ بٱِلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۚ وَلوَۡلاَ فَضۡلُ ٱللَّهَّ

ۡ
يأَ

حَدٍ 
َ
عَلَيۡكُمۡ وَرَحۡمتَُهُۥ مَا زَكىَٰ مِنكُم مِّنۡ أ

ُ سَمِيعٌ  َ يزَُكيِّ مَن يشََاءُٓۗ وَٱللَّهَّ بدَٗا وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

عَليِمٞ ٢١

ن 
َ
عَةِ أ وْلوُاْ ٱلفَۡضۡلِ مِنكُمۡ وَٱلسَّ

ُ
تلَِ أ

ۡ
وَلاَ يأَ

وْليِ ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱلمَۡسَٰكِينَ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ فيِ 
ُ
يؤُۡتوُٓاْ أ

ن 
َ
لاَ تُحِبُّونَ أ

َ
ْۗ أ ِۖ وَليَۡعۡفُواْ وَليَۡصۡفَحُوٓا سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ٢٢ ُ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يرَۡمُونَ ٱلمُۡحۡصَنَتِٰ ٱلغَۡفِٰلَتِٰ  إنَِّ ٱل
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَلهَُمۡ  ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ لعُِنُواْ فيِ ٱلدُّ
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ಹೊರಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರನ್್ನನು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಶಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

24.	 ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕೃತ್್ಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ನಾಲಗೆಗಳು, ಕೈಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಕಾಲುಗಳು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವ ದಿನ.

25.	 ಅಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ನಿಜವಾದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಪರಮ ಸತ್್ಯವೆೆಂದು 
ಅವರು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಯುವರು.

26.	 ನೀಚ ಮಹಿಳೆಯರು ನೀಚ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ನೀಚ 
ಪುರುಷರು ನೀಚ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ. ಪರಿಶುದ್್ಧ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಪರಿಶುದ್್ಧ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಪುರುಷರು ಪರಿಶುದ್್ಧ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ (ನೀಚ) 
ಆರೋ�ೋಪಗಳಿಿಂದ ಈ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜನರು ಮುಕ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಇವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಉಪಜೀವನವಿದೆ.

27.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ 
ಮನೆಗಳನ್್ನನು, ಆ ಮನೆಯವರಿಿಂದ ಅನುಮತಿ ಪಡೆದು ಅವರಿಗೆ 
ಸಲಾಮ್ ಹೇಳುವ ತನಕ ಪ್್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

28.	 ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೂ ಸಹ ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುವ 
ತನಕ ಆ ಮನೆಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ 
ಹೋ�ೋಗಲು ಹೇಳಲಾದರೆ ಹಿಿಂದಿರುಗಿರಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಪರಿಶುದ್್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

29.	 ಜನವಾಸವಿಲ್್ಲದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಯಾವುದಾದರೂ ಬಳಕೆಗೆ 
ಇರುವಂತಹ ಮನೆಗಳನ್್ನನು (ಅನುಮತಿ ವಿನಾ) ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದ-
ರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾ-
ಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

30.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ತಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು 
ತಗ್ಗಿಸಲು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಳಿರಿ. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಪರಿಶುದ್್ಧವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಮಾಡುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

عَذَابٌ عَظِيمٞ ٢٣

رجُۡلُهُم 
َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
لسِۡنتَُهُمۡ وَأ

َ
يوَۡمَ تشَۡهَدُ عَلَيۡهِمۡ أ

بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤
نَّ 

َ
ُ دِينَهُمُ ٱلحۡقََّ وَيَعۡلَمُونَ أ يوَۡمَئذِٖ يوَُفّيِهِمُ ٱللَّهَّ

َ هُوَ ٱلحۡقَُّ ٱلمُۡبيِنُ ٢٥ ٱللَّهَّ

ٱلخۡبَيِثَتُٰ للِۡخَبيِثيِنَ وَٱلخۡبَيِثُونَ للِۡخَبيِثَتِٰۖ 
يّبَِتِٰۚ  يّبُِونَ للِطَّ يّبِيِنَ وَٱلطَّ يّبَِتُٰ للِطَّ وَٱلطَّ
غۡفِرَةٞ  ا يَقُولوُنَۖ لهَُم مَّ وْلَٰٓئكَِ مُبرََّءُونَ مِمَّ

ُ
أ

وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٢٦

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً غَيۡرَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

هۡلهَِاۚ 
َ
نسُِواْ وَتسَُلّمُِواْ علَىَٰٓ أ

ۡ
ىٰ تسَۡتَأ بُيُوتكُِمۡ حَتَّ

رُونَ ٢٧ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ لعََلَّكُمۡ تذََكَّ

ىٰ  حَدٗا فَلاَ تدَۡخُلوُهَا حَتَّ
َ
َّمۡ تَجِدُواْ فيِهَآ أ فَإنِ ل

 ْۖ يؤُۡذَنَ لكَُمۡۖ وَإِن قيِلَ لكَُمُ ٱرجِۡعُواْ فَٱرجِۡعُوا
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ عَليِمٞ ٢٨ زۡكىَٰ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

َ
هُوَ أ

ن تدَۡخُلوُاْ بُيُوتاً غَيۡرَ 
َ
لَّيۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا  مَسۡكُونةَٖ فيِهَا مَتَعٰٞ لَّكُمۡۚ وَٱللَّهَّ
تُبۡدُونَ وَمَا تكَۡتُمُونَ ٢٩

بصَۡرٰهِمِۡ وَيَحۡفَظُواْ 
َ
واْ مِنۡ أ قلُ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ يَغُضُّ

َ خَبيِرُۢ بمَِا  زۡكىَٰ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
فُرُوجَهُمۡۚ ذَلٰكَِ أ

يصَۡنَعُونَ ٣٠
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31.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರೊಂದಿಗೆ ತಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು 
ತಗ್ಗಿಸಲು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಹೇಳಿರಿ. 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಸೌಂದರ್್ಯದಿಿಂದ ಏನನ್್ನನೂ ಪ್್ರದರ್ಶಿಸ-
ದಿರಲಿ—(ಅನಿವಾರ್್ಯವಾಗಿ) ಪ್್ರಕಟವಾಗುವ ಭಾಗಗಳ 
ಹೊರತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಎದೆಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿರವಸ್ತತ್ರಗಳನ್್ನನು 
ಹಾಕಿಕೊಳ್್ಳಲಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಸೌಂದರ್್ಯವನ್್ನನು ಅವರ 
ಗಂಡಂದಿರು, ತಂದೆಯಂದಿರು, ಗಂಡನ ತಂದೆಯಂದಿರು, 
ಪುತ್್ರರು, ಗಂಡನ ಪುತ್್ರರು, ಸಹೋ�ೋದರರು, ಸಹೋ�ೋದರರ 
ಪುತ್್ರರು, ಸಹೋ�ೋದರಿಯರ ಪುತ್್ರರು, ಮುಸ್ಲಿಮ್ ಮಹಿಳೆಯರು, 
ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮರು, ಲೈಂಗಿಕಾಸಕ್ತಿ-
ಯಿಲ್್ಲದ ಪುರುಷ ಸೇವಕರು, ಮಹಿಳೆಯರ ಖಾಸಗಿ ಭಾಗಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಇನ್್ನನೂ ತಿಳಿದಿರದ ಮಕ್್ಕಳು ಮುಂತಾದವರ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತೋ�ೋರಿಸದಿರಲಿ. ಮರೆಯಾಗಿರುವ ತಮ್್ಮ 
ಸೌಂದರ್್ಯವು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅವರು 
ಕಾಲನ್್ನನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ನಡೆಯದಿರಲಿ. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! 
ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಮರಳಿರಿ. ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

32.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿರುವ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ನೀತಿವಂತ 
ಗುಲಾಮರು ಮತ್್ತತು ಗುಲಾಮ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಸಿರಿ. 
ಅವರು ಬಡವರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರರೀಮಂತಿಕೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಿಶಾಲನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

33.	 ವಿವಾಹವಾಗುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲದವರು—ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಶ್್ರರೀಮಂತಿಕೆಯನ್್ನನು ಒದಗಿಸುವ 
ತನಕ ತಮ್್ಮ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ಏನಾದರೂ ನೀಡಿ ಸ್್ವತಂತ್್ರರಾಗಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಳಿತಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರ-
ಗೊಳಿಸಿರಿ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಿಂದ ಅವರಿಗೂ 

[1]	  ನಾನು ಇಂತಿಷ್್ಟಟು ಮೊತ್್ತ ಹಣವನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಕೊಟ್್ಟರೆ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಗುಲಾಮರು ತಮ್್ಮ ಯಜಮಾನರೊಡನೆ 
ವಿಮೋಚನಾ ಒಪ್್ಪಪಂದ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳಿತಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ ಎಂಬ ವಚನದ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಆ 
ಗುಲಾಮರಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಂತಿಕೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕತೆಯಿದೆಯೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂದರೆ, ಅಥವಾ ಅವರು ಯಾವುದಾದರೂ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ತರಬೇತಿ ಪಡೆದಿದ್್ದದು ಆ ವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿ ನಿಮ್್ಮ ಹಣವನ್್ನನು ಪಾವತಿಸುವರೆೆಂಬ ಭರವಸೆ ನಿಮಗಿದ್್ದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಿರಿ ಎಂದರ್್ಥ. 

بصَۡرٰهِنَِّ 
َ
وَقلُ للِّۡمُؤۡمِنَتِٰ يَغۡضُضۡنَ مِنۡ أ

َّا مَا  وَيَحۡفَظۡنَ فُرُوجَهُنَّ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ إلِ
 ۖ ظَهَرَ مِنۡهَاۖ وَليَۡضۡرِبۡنَ بِخُمُرهِنَِّ علَىَٰ جُيُوبهِِنَّ

وۡ ءَاباَئٓهِِنَّ 
َ
َّا لبُِعُولتَهِِنَّ أ وَلاَ يُبۡدِينَ زيِنَتَهُنَّ إلِ

بۡنَاءِٓ 
َ
وۡ أ

َ
بۡنَائٓهِِنَّ أ

َ
وۡ أ

َ
وۡ ءَاباَءِٓ بُعُولتَهِِنَّ أ

َ
أ

وۡ بنَيِٓ 
َ
وۡ بنَيِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
وۡ إخِۡوَنٰهِِنَّ أ

َ
بُعُولتَهِِنَّ أ

يمَۡنُٰهُنَّ 
َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
وۡ نسَِائٓهِِنَّ أ

َ
خَوَتٰهِِنَّ أ

َ
أ

وِ 
َ
وْليِ ٱلإِۡرۡبَةِ مِنَ ٱلرجَِّالِ أ

ُ
بٰعِِينَ غَيۡرِ أ وِ ٱلتَّ

َ
أ

َّذِينَ لمَۡ يَظۡهَرُواْ علَىَٰ عَوۡرَتِٰ ٱلنّسَِاءِٓۖ  فۡلِ ٱل ٱلطِّ
رجُۡلهِِنَّ ليُِعۡلَمَ مَا يُخۡفِينَ مِن 

َ
وَلاَ يضَۡرِبۡنَ بأِ

يُّهَ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
ِ جَميِعًا أ ۚ وَتوُبُوٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ زيِنَتهِِنَّ

لعََلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ٣١

لٰحِِينَ مِنۡ  يَمَٰىٰ مِنكُمۡ وَٱلصَّ
َ
نكِحُواْ ٱلأۡ

َ
وَأ

عِبَادِكُمۡ وَإِمَائٓكُِمۡۚ إنِ يكَُونوُاْ فُقَرَاءَٓ 
ُ وَسِٰعٌ عَليِمٞ ٣٢ ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ يُغۡنهِِمُ ٱللَّهَّ

ىٰ  َّذِينَ لاَ يَجِدُونَ نكَِاحًا حَتَّ وَليَۡسۡتَعۡفِفِ ٱل
َّذِينَ يبَۡتَغُونَ  ُ مِن فَضۡلهِِۗۦ وَٱل يُغۡنيَِهُمُ ٱللَّهَّ

يمَۡنُٰكُمۡ فَكَاتبُِوهُمۡ 
َ
ا مَلَكَتۡ أ ٱلكِۡتَبَٰ مِمَّ

 ِ الِ ٱللَّهَّ إنِۡ عَلمِۡتُمۡ فيِهِمۡ خَيۡرٗاۖ وَءَاتوُهُم مِّن مَّ
َّذِيٓ ءَاتىَكُٰمۡۚ وَلاَ تكُۡرهُِواْ فَتَيَتٰكُِمۡ علَىَ  ٱل

نٗا لتَِّبۡتَغُواْ عَرضََ ٱلحۡيََوٰةِ  رَدۡنَ تَحَصُّ
َ
ٱلبِۡغَاءِٓ إنِۡ أ
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ಸ್್ವಲ್್ಪ ನೀಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಗುಲಾಮ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪರಿಶುದ್್ಧರಾಗಿ 
ಬದುಕಲು ಬಯಸಿದರೆ, ಐಹಿಕ ಲಾಭಗಳನ್್ನನು ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಟ್್ಟಟು 
ಅವರನ್್ನನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ವ್್ಯಭಿಚಾರಕ್ಕೆ ತಳ್್ಳಬೇಡಿ.[1] 
ಯಾರಾದರೂ ಅವರನ್್ನನು ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದರೆ, ಆ ಗುಲಾಮ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಬಲವಂತದಿಿಂದ ತಪ್ಪೆಸಗಿದ ಬಳಿಕವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಬದುಕಿದ್್ದ 
ಜನರ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು (ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ).

35.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಬೆಳಕಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನ 
ಬೆಳಕಿನ ಉದಾಹರಣೆಯು (ಗೋ�ೋಡೆಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನಿಡಲು 
ನಿರ್ಮಿಸಲಾದ) ಒಂದು ಮಾಡದಂತೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೀಪವಿದೆ. ದೀಪವು ಗಾಜಿನ ಆವರಣದ ಒಳಗಿದೆ. ಆ ಗಾಜು 
ಬೆಳ್್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವ ಒಂದು ನಕ್ಷತ್್ರವೋ ಎಂಬಂತಿದೆ. 
ಆ ದೀಪವು ಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಓಲಿವ್ ಮರದ ಎಣ್ಣೆಯಿಿಂದ 
ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಆ ಮರವು ಪೂರ್್ವಭಾಗದ್ದೋ ಪಶ್ಚಿಮ 
ಭಾಗದ್ದೋ ಅಲ್್ಲ. ಬೆೆಂಕಿ ಆ ಎಣ್ಣೆಯನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸದಿದ್್ದರೂ ಸಹ 
ಅದು (ಎಣ್ಣೆ) ಹೆಚ್್ಚಚು-ಕಮ್ಮಿ ಹೊಳೆಯುತ್್ತಲೇ ಇದೆ. ಬೆಳಕಿನ ಮೇಲೆ 
ಬೆಳಕು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ತನ್್ನ ಬೆಳಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಜನರು (ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

36.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎತ್್ತರಿಸಲು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಹೆಸರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಲು 
ಆದೇಶಿಸಿದ ಮಸೀದಿಗಳಲ್ಲಿ (ಆ ಬೆಳಕುಗಳಿವೆ). ಅಲ್ಲಿ ಮುಂಜಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವನ ಮಹತ್್ವವನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

37.	 ಪುರುಷರು—ಅವರನ್್ನನು ವ್್ಯಯಾಪಾರ ಮತ್್ತತು ಕ್್ರಯ-ವಿಕ್್ರಯಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸುವುದು, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವುದು, 
ಝಕಾತ್ ನೀಡುವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗಮನ 

[1]	  ಇಸ್್ಲಲಾಮೀ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಯಜಮಾನರು ತಮ್್ಮ ಗುಲಾಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು ವೇಶ್್ಯಯಾವಾಟಿಕೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಆದಾಯ ಗಳಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ತಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರಿಿಂದ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಸಬಾರದೆೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಆದೇಶ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ.

َ مِنۢ بَعۡدِ  نَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ نۡيَاۚ وَمَن يكُۡرهِهُّ ٱلدُّ
إكِۡرَهٰهِِنَّ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٣٣

بَيّنَِتٰٖ وَمَثَلاٗ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكُمۡ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلكُِمۡ وَمَوعِۡظَةٗ  مِّنَ ٱل
للِّۡمُتَّقِينَ ٣٤

رۡضِۚ مَثَلُ نوُرهِۦِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ نوُرُ ٱلسَّ ٱللَّهَّ

كَمِشۡكَوٰةٖ فيِهَا مِصۡبَاحٌۖ ٱلمِۡصۡبَاحُ فيِ زجَُاجَةٍۖ 
هَا كَوۡكَبٞ دُرّيِّٞ يوُقَدُ مِن  نَّ

َ
ٱلزُّجَاجَةُ كَأ

َّا شَرۡقيَِّةٖ وَلاَ غَرۡبيَِّةٖ  بَرَٰكَةٖ زَيۡتُونةَٖ ل شَجَرَةٖ مُّ
يكَاَدُ زَيۡتُهَا يضُِيٓءُ وَلوَۡ لمَۡ تَمۡسَسۡهُ ناَرۚٞ نُّورٌ علَىَٰ 
 ُ ُ لنُِورهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَيَضۡربُِ ٱللَّهَّ نوُرٖۚ يَهۡدِي ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٣٥
ُ بكُِ مۡثَلَٰ للِنَّاسِۗ وَٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

ن ترُۡفَعَ وَيُذۡكَرَ فيِهَا 
َ
ُ أ ذنَِ ٱللَّهَّ

َ
فيِ بُيُوتٍ أ

ٱسۡمُهُۥ يسَُبّحُِ لهَُۥ فيِهَا بٱِلغُۡدُوِّ وَٱلۡأٓصَالِ ٣٦

َّا تلُۡهِيهِمۡ تجَِرَٰةٞ وَلاَ بَيۡعٌ عَن ذكِۡرِ  رجَِالٞ ل
كَوٰةِ يَخَافوُنَ يوَۡمٗا  لَوٰةِ وَإِيتَاءِٓ ٱلزَّ ِ وَإِقَامِ ٱلصَّ ٱللَّهَّ

بصَۡرُٰ ٣٧
َ
تَتَقَلَّبُ فيِهِ ٱلقُۡلوُبُ وَٱلأۡ
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ಹರಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಹೃದಯಗಳು ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣುಗಳು 
ಹೊರಳಾಡುವ ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು ಅವರು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

38.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್್ನನೂ 
ನೀಡಲು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

39.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಕರ್್ಮಗಳು ಮರುಭೂಮಿಯ ಮರೀಚಿಕೆಯಂತೆ. 
ದಾಹದಿಿಂದ ಬಳಲುವವನು ಅದನ್್ನನು ನೀರೆೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವನು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಏನೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವನು ತನ್್ನ ಬಳಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಕಾಣುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಲೆಕ್್ಕವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಪಾವತಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

40.	 ಅಥವಾ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯು ಆಳ ಸಮುದ್್ರದ 
ತಳದಲ್ಲಿರುವ ಕತ್್ತಲೆಯಂತೆ. ಅದನ್್ನನು ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿವೆ. ಅದರ ಮೇಲೆಯೂ ಅಲೆಗಳಿವೆ. ಅದರ 
ಮೇಲೆ ಕಾರ್್ಮಮೋಡಗಳಿವೆ. ಒಂದರ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಅನೇಕ 
ಕತ್್ತಲೆಗಳು. ಅವನು ತನ್್ನ ಕೈಯನ್್ನನು ಹೊರ ಚಾಚಿದರೆ ಹೆಚ್್ಚಚು-ಕಮ್ಮಿ 
ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಯಾರಿಗೆ ಬೆಳಕನ್್ನನು ನೀಡಲಿಲ್್ಲವೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಬೆಳಕಿಲ್್ಲ.

41.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವಿಗಳು ಮತ್್ತತು ರೆಕ್ಕೆಯನ್್ನನು 
ಹರಡಿಕೊಂಡು ಹಾರಾಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕೀರ್್ತನೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ 
ಅವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆ ಮತ್್ತತು ಕೀರ್್ತನೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

42.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನ ಕಡೆಗೇ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

43.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೋಡಗಳನ್್ನನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು 
ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ಅವನು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟು 

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ وَيَزِيدَهُم 
َ
ُ أ ليَِجۡزِيَهُمُ ٱللَّهَّ

ُ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓ بغَِيۡرِ  مِّن فَضۡلهِِۗۦ وَٱللَّهَّ
حِسَابٖ ٣٨

عۡمَلُٰهُمۡ كَسَرَابِۭ بقِِيعَةٖ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَٱل

مۡـَٔانُ مَاءًٓ حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓهۥُ لمَۡ يَجِدۡهُ  يَحۡسَبُهُ ٱلظَّ
 ُ ۗۥ وَٱللَّهَّ َ عِندَهۥُ فَوَفَّىهُٰ حِسَابهَُ ا وَوجََدَ ٱللَّهَّ شَيۡـٔٗ

سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ٣٩

يّٖ يَغۡشَىهُٰ مَوۡجٞ مِّن  وۡ كَظُلُمَتٰٖ فيِ بَحۡرٖ لُّجِّ
َ
أ

فَوۡقهِۦِ مَوۡجٞ مِّن فَوۡقهِۦِ سَحَابٞۚ ظُلُمَتُٰۢ 
خۡرَجَ يدََهۥُ لمَۡ 

َ
بَعۡضُهَا فَوۡقَ بَعۡضٍ إذَِآ أ

ُ لهَُۥ نوُرٗا  َّمۡ يَجۡعَلِ ٱللَّهَّ يكََدۡ يرََىهَٰاۗ وَمَن ل
فَمَا لهَُۥ مِن نُّورٍ ٤٠

مَوَٰتِٰ  َ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

تٰٖۖ كُلّٞ قَدۡ عَلمَِ صَلاَتهَُۥ  فَّ يۡرُ صَٰٓ رۡضِ وَٱلطَّ
َ
وَٱلأۡ

ُ عَليِمُۢ بمَِا يَفۡعَلوُنَ ٤١ ۗۥ وَٱللَّهَّ وَتسَۡبيِحَهُ

 ِ رۡضِۖ وَإِلىَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

ٱلمَۡصِيرُ ٤٢
َ يزُۡجِي سَحَابٗا ثُمَّ يؤَُلفُِّ بيَۡنَهُۥ  نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ ركَُامٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخۡرُجُ مِنۡ 
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ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ 
ರಾಶಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಆಗ ಅದರ ನಡುವಿನಿಿಂದ ಮಳೆ 
ನೀರು ಹೊರಬರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೀರಿ. ಅವನು 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ—ಅಲ್ಲಿರುವ ಬೆಟ್್ಟಗಳಂತಹ ಮೋಡಗಳ 
ರಾಶಿಗಳಿಿಂದ—ಆಲಿಕಲ್್ಲಲುಗಳನ್್ನನು ಬೀಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದು ತಗಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು ದೂರ ಸರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅದರ ಮಿಿಂಚಿನ 
ಹೊಳಪು ಇನ್್ನನೇನು ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನೇ ಕಿತ್್ತತು ಬಿಡುವಂತಿದೆ.

44.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳನ್್ನನು ಒಂದರ ನಂತರ ಒಂದರಂತೆ 
ಬದಲಾಯಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳವರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ.

45.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್್ನನು ನೀರಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಕೆಲವು ಅವುಗಳ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ತೆವಳುತ್್ತವೆ. ಕೆಲವು ಎರಡು 
ಕಾಲುಗಳ ಮೇಲೆ ಚಲಿಸುತ್್ತವೆ. ಕೆಲವು ನಾಲ್್ಕಕು ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಚಲಿಸುತ್್ತವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

46.	 ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

47.	 ಅವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.” ನಂತರ ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ವಿಮುಖರಾಗಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ 
ಅಲ್್ಲ.

48.	 ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಲಾದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗುಂಪು ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ.

49.	 ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಕಡೆಯಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿಯ ಬಳಿಗೆ 
ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಿಂದ ಬರುತ್್ತತಾರೆ.

50.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ 

مَاءِٓ مِن جِبَالٖ فيِهَا مِنۢ  خِلَلٰهِۦِ وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ
ن  برََدٖ فَيُصِيبُ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ وَيَصۡرِفُهُۥ عَن مَّ

بصَۡرِٰ ٤٣
َ
يشََاءُٓۖ يكَاَدُ سَنَا برَۡقهِۦِ يذَۡهَبُ بٱِلأۡ

هَارَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ  َّيۡلَ وَٱلنَّ ُ ٱل يُقَلّبُِ ٱللَّهَّ
بصَۡرِٰ ٤٤

َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
لأِّ

ن  اءٖٓۖ فَمِنۡهُم مَّ ُ خَلَقَ كُلَّ دَآبَّةٖ مِّن مَّ وَٱللَّهَّ
ن يَمۡشِي علَىَٰ  يَمۡشِي علَىَٰ بَطۡنهِۦِ وَمِنۡهُم مَّ

 ُ رۡبَعٖۚ يَخۡلُقُ ٱللَّهَّ
َ
ن يَمۡشِي علَىَٰٓ أ رجِۡلَينِۡ وَمِنۡهُم مَّ

َ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٤٥ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

ُ يَهۡدِي مَن  بَيّنَِتٰٖۚ وَٱللَّهَّ نزَلنَۡآ ءَايَتٰٖ مُّ
َ
لَّقَدۡ أ

سۡتَقيِمٖ ٤٦ يشََاءُٓ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

طَعۡنَا ثُمَّ 
َ
ِ وَبٱِلرَّسُولِ وَأ وَيَقُولوُنَ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّىٰ فَريِقٞ مِّنۡهُم مِّنۢ بَعۡدِ ذَلٰكَِۚ وَمَآ أ يَتَوَل

بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

ِ وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ  وَإِذَا دُعُوٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ
عۡرضُِونَ ٤٨ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم مُّ

توُٓاْ إلِيَۡهِ مُذۡعِنيِنَ ٤٩
ۡ
َّهُمُ ٱلحۡقَُّ يأَ وَإِن يكَُن ل

ن 
َ
مۡ يَخَافوُنَ أ

َ
مِ ٱرۡتاَبوُٓاْ أ

َ
رضٌَ أ فيِ قُلوُبهِِم مَّ

َ
أ
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ಸಂಶಯವಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅವರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವರೆೆಂದು 
ಅವರಿಗೆ ಭಯವಿದೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರೇ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

51.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು—ಅವರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲು—
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕಡೆಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸಲಾದರೆ, 
“ನಾವು ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅನುಸರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

52.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವವರು, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಹೆದರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ಜಯಗಳಿಸಿದವರು.

53.	 ನೀವೇನಾದರೂ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತ ಹೊರಟು 
ಬರುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ಅವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ 
ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಣೆ 
ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಿಮ್್ಮ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಹೇಗಿದೆಯೆೆಂದು ಎಲ್್ಲರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

54.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವೇನಾದರೂ 
ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ, ಅವರ (ಪ್್ರವಾದಿಯ) ಹೊಣೆಯು 
ಅವರಿಗೆ ವಹಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನಿಮ್್ಮ ಹೊಣೆಯು 
ನಿಮಗೆ ವಹಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು ಮಾತ್್ರ. ನೀವು ಅವರ 
ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ. 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಹೊಣೆಯು (ಸಂದೇಶವನ್್ನನು) ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ತಲುಪಿಸಿಕೊಡುವುದು ಮಾತ್್ರ.”

55.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮ-
ವೆಸಗಿದವರಿಗೆ, ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರರಾತಿನಿಧ್್ಯ ನೀಡಿದಂತೆ ಅವರಿಗೂ ಖಂಡಿತ ಪ್್ರರಾತಿನಿಧ್್ಯವನ್್ನನು 
ನೀಡುವನು, ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ನೀಡಿದ ಅವರ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ ಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಭಯವನ್್ನನು ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿ 
ಬದಲಾಯಿಸುವನೆೆಂದು ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರು 

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ۚۥ بلَۡ أ ُ عَلَيۡهِمۡ وَرسَُولهُُ يَحيِفَ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ ٥٠ ٱلظَّ

 ِ مَا كَانَ قَوۡلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذَِا دُعُوٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ إنَِّ
ن يَقُولوُاْ سَمِعۡنَا 

َ
وَرسَُولهِۦِ ليَِحۡكُمَ بيَۡنَهُمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥١
ُ
طَعۡنَاۚ وَأ

َ
وَأ

َ وَيَتَّقۡهِ  َ وَرسَُولهَُۥ وَيَخۡشَ ٱللَّهَّ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٥٢

ُ
فَأ

مَرۡتَهُمۡ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِۡ أ

َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

عۡرُوفَةٌۚ إنَِّ  ْۖ طَاعَةٞ مَّ َّا تُقۡسِمُوا ۖ قلُ ل ليََخۡرجُُنَّ
َ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ٥٣ ٱللَّهَّ

َّوۡاْ  طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۖ فَإنِ توََل
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

ا حُملِّۡتُمۡۖ وَإِن  فَإنَِّمَا عَلَيۡهِ مَا حُملَِّ وعََلَيۡكُم مَّ
َّا ٱلبَۡلَغُٰ  ْۚ وَمَا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ تطُِيعُوهُ تَهۡتَدُوا

ٱلمُۡبيِنُ ٥٤

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وعََمِلوُاْ  ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ
رۡضِ كَمَا 

َ
لٰحَِتِٰ ليََسۡتَخۡلفَِنَّهُمۡ فيِ ٱلأۡ ٱلصَّ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَليَُمَكِّننََّ لهَُمۡ  ٱسۡتَخۡلَفَ ٱل
هُم مِّنۢ  لنََّ َّذِي ٱرۡتضََىٰ لهَُمۡ وَليَُبَدِّ دِينَهُمُ ٱل

مۡنٗاۚ يَعۡبُدُوننَيِ لاَ يشُۡرِكُونَ بيِ 
َ
بَعۡدِ خَوۡفهِِمۡ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
اۚ وَمَن كَفَرَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ فَأ شَيۡـٔٗ
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ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾರು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

56.	 ನೀವು ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ, ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆ 
ತೋ�ೋರಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

57.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸುವರೆೆಂದು 
ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಬೇಡಿ. ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕವಾಗಿದೆ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

58.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ ಗುಲಾಮರು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪದವರು ಮೂರು 
ವೇಳೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶಾನುಮತಿಯನ್್ನನು ಕೇಳಲಿ. ಫಜ್ರ್ 
ನಮಾಝ್‍‍ಗೆ ಮೊದಲು, ಮಧ್್ಯಯಾಹ್್ನದ ವೇಳೆ (ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಗಾಗಿ) 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಕಳಚಿಡುವಾಗ ಮತ್್ತತು 
ಇಶಾ ನಮಾಝ್‍ನ ಬಳಿಕ. ಇವು ನಿಮ್್ಮ ಮೂರು ಖಾಸಗಿ 
ಸಮಯಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಹೊರತಾದ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಒಬ್್ಬರ ಬಳಿಗೆ 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ಬರುತ್್ತಲೂ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತಲೂ ಇರುವವರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ. 
ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

59.	 ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳು ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್್ನನು ತಲುಪಿದರೆ ಅವರಿಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲಿನವರು ಪ್್ರವೇಶಾನುಮತಿ ಕೇಳುವಂತೆ ಅವರೂ 
ಪ್್ರವೇಶಾನುಮತಿ ಕೇಳಲಿ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

60.	 ವಿವಾಹವಾಗುವ ಬಯಕೆಯಿಲ್್ಲದ ವಯಸ್್ಸಸಾದ (ಋತುಸ್್ರರಾವ 
ನಿಿಂತ) ಮಹಿಳೆಯರು ತಮ್್ಮ ಹೊರ ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಕಳಚಿ-
ಡುವುದರಲ್ಲಿ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ—ಆದರೆ ಅವರು ಸೌಂದರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಪ್್ರದರ್ಶಿಸುವ ಉದ್್ದದೇಶವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರಬಾರದು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮತೆ ಪಾಲಿಸುವುದು ಅವರಿಗೆ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

ٱلفَۡسِٰقُونَ ٥٥

طِيعُواْ ٱلرَّسُولَ 
َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
وَأ

لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٥٦

رۡضِۚ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مُعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ لاَ تَحۡسَبنََّ ٱل

ارُۖ وَلبَِئۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٥٧ وَىهُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
وَمَأ

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ليَِسۡتَـٔۡذِنكُمُ ٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّذِينَ لمَۡ يَبۡلُغُواْ ٱلحۡلُُمَ  يمَۡنُٰكُمۡ وَٱل
َ
مَلَكَتۡ أ

تٰٖۚ مِّن قَبۡلِ صَلَوٰةِ ٱلفَۡجۡرِ  مِنكُمۡ ثلََثَٰ مَرَّ
هِيرَةِ وَمِنۢ  وحَِينَ تضََعُونَ ثيَِابكَُم مِّنَ ٱلظَّ

بَعۡدِ صَلَوٰةِ ٱلعِۡشَاءِٓۚ ثلََثُٰ عَوۡرَتٰٖ لَّكُمۡۚ ليَۡسَ 
فٰوُنَ  ۚ طَوَّ عَلَيۡكُمۡ وَلاَ عَلَيۡهِمۡ جُنَاحُۢ بَعۡدَهُنَّ
عَلَيۡكُم بَعۡضُكُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ 

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٨ ُ لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

طۡفَلُٰ مِنكُمُ ٱلحۡلُُمَ فَلۡيَسۡتَـٔۡذِنوُاْ 
َ
وَإِذَا بلََغَ ٱلأۡ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ  كَمَا ٱسۡتَـٔۡذَنَ ٱل
ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٥٩ ُ لكَُمۡ ءَايَتٰهِِۗۦ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

تٰيِ لاَ يرَجُۡونَ نكَِاحٗا  وَٱلقَۡوَعِٰدُ مِنَ ٱلنّسَِاءِٓ ٱلَّ
ن يضََعۡنَ ثيَِابَهُنَّ غَيۡرَ 

َ
فَلَيۡسَ عَلَيۡهِنَّ جُنَاحٌ أ

 ۗ َّهُنَّ ن يسَۡتَعۡفِفۡنَ خَيۡرٞ ل
َ
مُتَبرَِّجَتِٰۭ بزِيِنَةٖۖ وَأ

ُ سَمِيعٌ عَليِمٞ ٦٠ وَٱللَّهَّ
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61.	 ಕುರುಡ, ಕುಂಟ, ರೋ�ೋಗಿ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ (ವಿನಾಯಿ-
ತಿಯಿರುವವರಿಗೆ) ಮತ್್ತತು ಸ್್ವತಃ ನಿಮಗೂ—ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯಂದಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ 
ತಾಯಂದಿರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸಹೋ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹೋ�ೋದರರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಿಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ, ಕೀಲಿಕೈಗಳು 
ನಿಮ್್ಮ ವಶದಲ್ಲಿರುವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ನನೇಹಿತರ 
ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ನೀವು 
ಎಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವುದರಲ್್ಲಲೂ ಅಥವಾ 
ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಸೇವಿಸುವುದರಲ್್ಲಲೂ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ನೀವು ಮನೆಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಮನೆಯವರಿಗೆ 
ಸಲಾಂ ಹೇಳಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಮತ್್ತತು 
ಪರಿಶುದ್್ಧವಾದ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯೆೆಂಬ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ. ಈ ರೀತಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

62.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಮಾತ್್ರ. ಅವರು (ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ 
ಹಿತಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸೇರಿಸಿದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಜೊತೆಗಿರುವಾಗ, ಅವರ ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲದೆ ಸಭೆಯಿಿಂದ 
ಹೊರಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಯಾರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಅನುಮತಿ ಬೇಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರೇ ಆಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಅವರ ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಲು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅನುಮತಿ 
ನೀಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಜನರು ಅಂಗವಿಕಲರೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ರೋ�ೋಗಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕುಳಿತು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವುದನ್್ನನು ಅಸಹ್್ಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಂಗವಿಕಲರು 
ಮತ್್ತತು ರೋ�ೋಗಿಗಳು ಕೂಡ ಮುಜುಗರವನ್್ನನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಆರೋ�ೋಗ್್ಯವಂತರೊಡನೆ ಕುಳಿತು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಇಂತಹವರೊಡನೆ ಆಹಾರ 
ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಕೀಲಿಕೈಗಳು ವಶದಲ್ಲಿರುವವರು ಎಂದರೆ, ಸಹಾಬಿಗಳು 
ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವಾಗ ಮನೆಯ ಕೀಲಿಕೈಗಳನ್್ನನು ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ವಿನಾಯಿತಿಯರುವವರ ಕೈಗೆ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರ 
ಸೇವಿಸಲು ಹಿಿಂಜರಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಹಾರ ಸೇವಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.

عۡرَجِ 
َ
عۡمَىٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلأۡ

َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞ وَلاَ علَىَٰٓ 
وۡ 

َ
كُلوُاْ مِنۢ بُيُوتكُِمۡ أ

ۡ
ن تأَ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
هَتٰكُِمۡ أ مَّ

ُ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
بُيُوتِ ءَاباَئٓكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
خَوَتٰكُِمۡ أ

َ
وۡ بُيُوتِ أ

َ
إخِۡوَنٰكُِمۡ أ

وۡ بُيُوتِ 
َ
تٰكُِمۡ أ وۡ بُيُوتِ عَمَّ

َ
عۡمَمِٰكُمۡ أ

َ
أ

وۡ مَا مَلَكۡتُم 
َ
وۡ بُيُوتِ خَلَٰتٰكُِمۡ أ

َ
خۡوَلٰكُِمۡ أ

َ
أ

وۡ صَدِيقِكُمۡۚ ليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٌ 
َ
ٓۥ أ فَاتِحَهُ مَّ

شۡتَاتٗاۚ فَإذَِا دَخَلۡتُم 
َ
وۡ أ

َ
كُلوُاْ جَميِعًا أ

ۡ
ن تأَ

َ
أ

نفُسِكُمۡ تَحِيَّةٗ مِّنۡ عِندِ 
َ
بُيُوتٗا فَسَلّمُِواْ علَىَٰٓ أ

ُ لكَُمُ  ِ مُبَرَٰكَةٗ طَيّبَِةٗۚ كَذَلٰكَِ يبُيَنُِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ
ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦١

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
َّمۡ يذَۡهَبُواْ  مۡرٖ جَامِعٖ ل

َ
وَإِذَا كَانوُاْ مَعَهُۥ علَىَٰٓ أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ يسَۡتَـٔۡذِنوُنكََ أ ىٰ يسَۡتَـٔۡذِنوُهُۚ إنَِّ ٱل حَتَّ

ِ وَرسَُولهِِۚۦ فَإذَِا ٱسۡتَـٔۡذَنوُكَ  َّذِينَ يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ ٱل
ذَن لمَِّن شِئۡتَ مِنۡهُمۡ 

ۡ
نهِِمۡ فَأ

ۡ
لبَِعۡضِ شَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٦٢ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُمُ ٱللَّهَّ
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63.	 ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಒಬ್್ಬರನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ಕರೆಯುವಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕರೆಯಬೇಡಿ.[1] ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ (ಪ್್ರವಾದಿಯವರ ಸಭೆಯಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಿಕೊ-
ಳ್ಳುವವರ (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಪ್್ರವಾದಿಯವರ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುವವರು—
ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಥವಾ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಸದಾ 
ಭಯಪಡುತ್ತಿರಲಿ.

64.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನೀವು ಯಾವ ಮಾರ್್ಗ-
ದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವರನ್್ನನು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವ ದಿನ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ನೀವು ಪ್್ರವಾದಿಯವರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಓ ಮುಹಮ್್ಮದ್ ಎಂದು ಕರೆಯಬೇಡಿ. 
ಬದಲಿಗೆ, ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ, ಓ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೇ ಎಂದು ಕರೆಯಿರಿ.

َّا تَجۡعَلوُاْ دُعاَءَٓ ٱلرَّسُولِ بيَۡنَكُمۡ كَدُعاَءِٓ  ل
َّذِينَ  ُ ٱل بَعۡضِكُم بَعۡضٗاۚ قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ

َّذِينَ  يتَسََلَّلوُنَ مِنكُمۡ لوَِاذٗاۚ فَلۡيَحۡذَرِ ٱل
وۡ 

َ
ن تصُِيبَهُمۡ فتِۡنَةٌ أ

َ
ٓۦ أ ِ مۡرهِ

َ
يُخَالفُِونَ عَنۡ أ

ليِمٌ ٦٣
َ
يصُِيبَهُمۡ عَذَابٌ أ

رۡضِۖ قَدۡ يَعۡلَمُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ لِِلَّهَّ

َ
أ

نتُمۡ عَلَيۡهِ وَيَوۡمَ يرُجَۡعُونَ إلِيَۡهِ فَيُنبَّئُِهُم بمَِا 
َ
مَآ أ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمُۢ ٦٤
ُ بكُِ ْۗ وَٱللَّهَّ عَمِلوُا

سورة الفرقان

25. ಅಲ್-ಫುರ್ಕಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯ ವಿವೇಚಕ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ತನ್್ನ ದಾಸನಿಗೆ 
(ಪ್್ರವಾದಿಗೆ)—ಅವರು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆ-
ಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನಾಗಲೆೆಂದು—ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅಂದರೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ 
ಸೇರಿದೆಯೋ ಅವನು. ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲ. ಸಾರ್್ವ-
ಭೌಮತ್್ವದಲ್ಲಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಭಾಗಿಗಳಿಲ್್ಲ. 
ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ನಿಖರವಾದ 
ನಿರ್್ಣಯವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಆದರೆ, ಆ ದೇವರುಗಳು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರೇ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಸ್್ವಯಂ ತಮಗೂ ಕೂಡ 

لَ ٱلفُۡرۡقَانَ علَىَٰ عَبۡدِهۦِ ليَِكُونَ  َّذِي نزََّ تَبَارَكَ ٱل
للِۡعَلَٰمِينَ نذَِيرًا ١

رۡضِ وَلمَۡ يَتَّخِذۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

َّهُۥ شَرِيكٞ فيِ ٱلمُۡلۡكِ وخََلَقَ  وَلدَٗا وَلمَۡ يكَُن ل
رَهۥُ تَقۡدِيرٗا ٢ كُلَّ شَيۡءٖ فَقَدَّ

ا  َّا يَخۡلُقُونَ شَيۡـٔٗ ٓۦ ءَالهَِةٗ ل خَذُواْ مِن دُونهِِ وَٱتَّ
ا  نفُسِهِمۡ ضَرّٗ

َ
وَهُمۡ يُخۡلَقُونَ وَلاَ يَمۡلكُِونَ لأِ
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ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರವನ್್ನನು ಮಾಡುವ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವನ್್ನನು ಅವರು ಹೊಂದಿಲ್್ಲ. ಮರಣ, ಜೀವನ, 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೂ ಅವರ ವಶದಲ್ಲಿಲ್್ಲ.

4.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಸುಳ್ಳಿನ 
ಕಂತೆಯಾಗಿದೆ. ಅವನು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಇದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಕೂಡ ಅದಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ.” ಇವರು 
ಮಹಾ ಅನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ.

5.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾಣಗಳು. ಅವನು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಇದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವನಿಗೆ ಇದನ್್ನನು 
ಓದಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.”

6.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನೇ 
ಇದನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

7.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವನೆೆಂತಹ ಪ್್ರವಾದಿ? ಇವನು ಆಹಾರ 
ಸೇವಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಇವನ 
ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತನನ್್ನನು ಏಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ? ಅವನು 
ಕೂಡ ಇವನ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಬಹುದಿತ್್ತಲ್್ಲವೇ?

8.	 ಅಥವಾ ಇವನ ಬಳಿ ಒಂದು ನಿಧಿಯನ್್ನನು ಏಕೆ ಹಾಕಿಲ್್ಲ? ಅಥವಾ 
ಇವನಿಗೆ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್್ನಲು ಒಂದು ತೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಏಕೆ 
ಕೊಡಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಮಾಟ 
ಮಾಡಲಾದ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನೇ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.”

9.	 ನೋ�ೋಡಿ! ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಗೆಲ್್ಲಲಾ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು. 
ಅದರಿಿಂದ ಸ್್ವತಃ ಅವರೇ ದಾರಿತಪ್ಪುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೂ ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

10.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನು. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ 
ಅವರು ಹೇಳುವುದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾದುದನ್್ನನು, ಅಂದರೆ 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಮಹಾ ಸೌಧಗಳನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸುವನು.

11.	 ಆದರೆ, ಅವರು ಅಂತ್್ಯಸಮಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 

وَلاَ نَفۡعٗا وَلاَ يَمۡلكُِونَ مَوۡتٗا وَلاَ حَيَوٰةٗ وَلاَ 
نشُُورٗا ٣

َّآ إفِۡكٌ ٱفۡترََىهُٰ  َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ وَقاَلَ ٱل
عاَنهَُۥ عَلَيۡهِ قَوۡمٌ ءَاخَرُونَۖ فَقَدۡ جَاءُٓو ظُلۡمٗا 

َ
وَأ

وَزُورٗا ٤

ليِنَ ٱكۡتَتبََهَا فهَِيَ تُمۡلىَٰ  وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

صِيلاٗ ٥
َ
عَلَيۡهِ بكُۡرَةٗ وَأ

مَوَٰتِٰ  رَّ فيِ ٱلسَّ َّذِي يَعۡلَمُ ٱلسِّ نزَلهَُ ٱل
َ
قُلۡ أ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٦
َ
وَٱلأۡ

عَامَ  كُلُ ٱلطَّ
ۡ
وَقاَلوُاْ مَالِ هَذَٰا ٱلرَّسُولِ يأَ

نزِلَ إلِيَۡهِ مَلَكٞ 
ُ
سۡوَاقِ لوَۡلآَ أ

َ
وَيَمۡشِي فيِ ٱلأۡ

فَيَكُونَ مَعَهُۥ نذَِيرًا ٧

كُلُ 
ۡ
وۡ تكَُونُ لهَُۥ جَنَّةٞ يأَ

َ
وۡ يلُۡقَىٰٓ إلِيَۡهِ كَنزٌ أ

َ
أ

َّا رجَُلاٗ  لٰمُِونَ إنِ تتََّبعُِونَ إلِ مِنۡهَاۚ وَقاَلَ ٱلظَّ
سۡحُورًا ٨ مَّ

مۡثَلَٰ فَضَلُّواْ فَلاَ 
َ
ٱنظُرۡ كَيۡفَ ضَرَبُواْ لكََ ٱلأۡ

يسَۡتَطِيعُونَ سَبيِلاٗ ٩

َّذِيٓ إنِ شَاءَٓ جَعَلَ لكََ خَيۡرٗا مِّن  تَبَارَكَ ٱل
نهَۡرُٰ وَيَجۡعَل 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ ذَلٰكَِ جَنَّ

َّكَ قُصُورَاۢ ١٠ ل

بَ  عۡتَدۡناَ لمَِن كَذَّ
َ
اعَةِۖ وَأ بوُاْ بٱِلسَّ بلَۡ كَذَّ
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ಅಂತ್್ಯಸಮಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾವು ಧಗಧಗಿಸುವ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

12.	 ಅದು ಅವರನ್್ನನು ವಿದೂರ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ನೋ�ೋಡುವಾಗಲೇ, ಅದು 
ರೋ�ೋಷಾವೇಶದಿಿಂದ ಆರ್್ಭಟಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವರು ಕೇಳುವರು.

13.	 ಅವರನ್್ನನು ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳಿಿಂದ ಬಂಧಿಸಿ ನರಕದ ಒಂದು ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾದ 
ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಎಸೆಯಲಾದರೆ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ವಿನಾಶವನ್್ನನು ಕೂಗಿ 
ಕರೆಯುವರು.

14.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು).“ಇಂದು ನೀವು ಒಂದು 
ವಿನಾಶವನ್್ನನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯಬೇಡಿ. ಹಲವಾರು ವಿನಾಶಗಳನ್್ನನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯಿರಿ.”

15.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅದು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವೇ? ಅಥವಾ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳ-
ವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಶಾಶ್್ವತ ಸ್್ವರ್್ಗವು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವೇ?” 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ ಪ್್ರತಿಫಲ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವಾಗಿದೆ.

16.	 ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅದು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಉತ್್ತರದಾಯಿತ್್ವವಿರುವ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ.

17.	 ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ! 
ಅವನು (ಆ ದೇವರುಗಳೊಡನೆ) ಕೇಳುವನು: “ನನ್್ನ ಈ 
ದಾಸರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದು ನೀವೋ? ಅಥವಾ ಸ್್ವತಃ ಅವರೇ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದರೋ�ೋ?”

18.	 ಅವರು (ದೇವರುಗಳು) ಹೇಳುವರು: “ನೀನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು! 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದು 
ನಮಗೆ ಯೋಗ್್ಯವಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯ-
ವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮರೆತು, 
ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ�ೋದ ಒಂದು ಜನತೆಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುವ ತನಕ.”

19.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರೊಡನೆ ಹೇಳುವನು): “ನೀವು 
ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರು (ದೇವರುಗಳು) 

اعَةِ سَعيِرًا ١١ بٱِلسَّ

كاَنِۭ بعَِيدٖ سَمِعُواْ لهََا تَغَيُّظٗا  تۡهُم مِّن مَّ
َ
إذَِا رَأ

وَزفَيِرٗا ١٢

نيِنَ دَعَوۡاْ  قَرَّ لقُۡواْ مِنۡهَا مَكَانٗا ضَيّقِٗا مُّ
ُ
وَإِذَآ أ

هُنَالكَِ ثُبُورٗا ١٣

َّا تدَۡعُواْ ٱليَۡوۡمَ ثُبُورٗا وَحِٰدٗا وَٱدۡعُواْ ثُبُورٗا  ل
كَثيِرٗا ١٤

مۡ جَنَّةُ ٱلخۡلُدِۡ ٱلَّتيِ وعُِدَ 
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٌ أ

َ
قُلۡ أ

ٱلمُۡتَّقُونَۚ كَانتَۡ لهَُمۡ جَزَاءٓٗ وَمَصِيرٗا ١٥

َّهُمۡ فيِهَا مَا يشََاءُٓونَ خَلٰدِِينَۚ كَانَ علَىَٰ رَبّكَِ  ل
سۡـُٔولاٗ ١٦ وعَۡدٗا مَّ

 ِ وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ وَمَا يَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
مۡ هُمۡ 

َ
ؤُلاَءِٓ أ ضۡلَلۡتُمۡ عِبَاديِ هَٰٓ

َ
نتُمۡ أ

َ
فَيَقُولُ ءَأ

بيِلَ ١٧ ضَلُّواْ ٱلسَّ

ن 
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ مَا كَانَ ينَۢبَغِي لنََآ أ

وۡليَِاءَٓ وَلَكِٰن 
َ
نَّتَّخِذَ مِن دُونكَِ مِنۡ أ

كۡرَ  ىٰ نسَُواْ ٱلذِّ تَّعۡتَهُمۡ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّ مَّ
وكََانوُاْ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٨

بوُكُم بمَِا تَقُولوُنَ فَمَا تسَۡتَطِيعُونَ  فَقَدۡ كَذَّ
صَرۡفٗا وَلاَ نصَۡرٗاۚ وَمَن يَظۡلمِ مِّنكُمۡ نذُِقۡهُ 
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ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಇನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ದೂರೀಕರಿಸಲು ಅಥವಾ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯ ಪಡೆಯಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವನು[1] ಯಾರೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಮಹಾ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.”

20.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಕಳುಹಿಸಿದ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರೆಲ್್ಲರೂ ಆಹಾರವನ್್ನನು ಸೇವಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು 
ಪೇಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ನಾವು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರನ್್ನನು 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ತಾಳ್ಮೆ-
ಯಿಿಂದಿರುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಎಂದು ನೋ�ೋಡಲು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

21.	 ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಲ್್ಲದವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ? 
ಅಥವಾ ನಮಗೇಕೆ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ?” ಅವರು ಸ್್ವಯಂ ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆಯೇ ಅಹಂಕಾರಪಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಕಡು ಧಿಕ್್ಕಕಾರದಿಿಂದ 
ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

22.	 ಅವರು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವ ದಿನ![2] ಅಂದು 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಿಹಿ ಸುದ್ದಿಯಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
(ದೇವದೂತರುಗಳು) ಹೇಳುವರು: “ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿದೆ! ನಿಮಗೆ 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ!”[3]

23.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಳಿಗೆ ತೆರಳಿ ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ಚದುರಿದ ಧೂಳಿಯಂತೆ ಮಾಡುವೆವು.

24.	 ಅಂದು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಧಾಮಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವರು.

25.	 ಆಕಾಶವು ಮೋಡಗಳ ಸಹಿತ ಒಡೆದು ಛಿದ್್ರವಾಗುವ ಮತ್್ತತು 
ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇಳಿಸಲಾಗುವ ದಿನ!

26.	 ಅಂದು ನಿಜವಾದ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ 

[1]	  ಅಂದರೆ ದೇವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿದವನು.
[2]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಸಾವನ್್ನಪ್ಪುವ ದಿನ. ಆಗ ಅವರು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅದು ಅವರಿಗೆ ಖುಷಿ ಅಥವಾ ಸಂತೋ�ೋಷದ 

ದಿನವಾಗಿರುವುದಿಲ್್ಲ. 
[3]	  ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗವು ನಿಷಿದ್್ಧವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸಿಗುವ ಸುಖ-ಸಂತೋ�ೋಷಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಿಮಗೆ ನಿಷೇಧಿಸಲಾಗಿದೆ.

عَذَابٗا كَبيِرٗا ١٩

هُمۡ  َّآ إنَِّ رۡسَلۡنَا قَبۡلَكَ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ إلِ
َ
وَمَآ أ

سۡوَاقِۗ 
َ
عَامَ وَيَمۡشُونَ فيِ ٱلأۡ كُلوُنَ ٱلطَّ

ۡ
ليََأ

تصَۡبرُِونَۗ 
َ
وجََعَلۡنَا بَعۡضَكُمۡ لبَِعۡضٖ فتِۡنَةً أ

وكََانَ رَبُّكَ بصَِيرٗا ٢٠

نزِلَ عَلَيۡنَا 
ُ
َّذِينَ لاَ يرَجُۡونَ لقَِاءَٓناَ لوَۡلآَ أ وَقاَلَ ٱل

وۡ نرََىٰ رَبَّنَاۗ لقََدِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِٓ 
َ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

ا كَبيِرٗا ٢١ نفُسِهِمۡ وعََتَوۡ عُتُوّٗ
َ
أ

يوَۡمَ يرََوۡنَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ لاَ بشُۡرَىٰ يوَۡمَئذِٖ 
حۡجُورٗا ٢٢ للِّۡمُجۡرمِِينَ وَيَقُولوُنَ حِجۡرٗا مَّ

وَقَدِمۡنَآ إلِىَٰ مَا عَمِلوُاْ مِنۡ عَمَلٖ فَجَعَلۡنَهُٰ 
نثُورًا ٢٣ هَبَاءٓٗ مَّ

حۡسَنُ 
َ
ا وَأ سۡتَقَرّٗ صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ يوَۡمَئذٍِ خَيۡرٞ مُّ

َ
أ

مَقيِلاٗ ٢٤
مَاءُٓ بٱِلغَۡمَمِٰ وَنزُِّلَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ  قُ ٱلسَّ وَيَوۡمَ تشََقَّ

تنَزِيلاً ٢٥
حۚۡمَٰنِ وكََانَ يوَۡمًا علَىَ  ٱلمُۡلۡكُ يوَۡمَئذٍِ ٱلحۡقَُّ للِرَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ عَسِيرٗا ٢٦
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. ಅದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಅತ್್ಯಯಂತ ದುಷ್್ಕರ ದಿನವಾಗಿದೆ.

27.	 ಅಂದು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವನು ತನ್್ನ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಕಚ್್ಚಚುತ್್ತತಾ 
ಹೇಳುವನು: “ನಾನು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಆರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

28.	 ಅಯ್್ಯಯೋ ನನ್್ನ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಾನು ಇವನನ್್ನನು ಮಿತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕ-
ರಿಸದಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

29.	 ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೂ ಅವನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅದರಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದನು.” ಶೈತಾನನು ಮಾನವನಿಗೆ ದ್ರೋಹವೆಸ-
ಗುವವನೇ ಆಗಿದ್್ದದಾನೆ.

30.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಹೇಳುವರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಸಮುದಾಯವು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು 
ತೊರೆದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ.”

31.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವುಎಲ್್ಲಲಾ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೂ ಕೆಲವು 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್್ನನು ಶತ್್ರರುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ) ಸಾಕು!

32.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಕೇಳಿದರು: “ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಏಕೆ ಇಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ನಾವು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
(ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಇಳಿಸಿದ್್ದದು ಏಕೆೆಂದರೆ) ಅದರ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮ 
ಹೃದಯವನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲು. ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಸ್್ವಲ್್ಪವಾಗಿಯೇ ಪಠಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ.

33.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು 
ತಂದರೂ, ನಾವು ಅದರ ನಿಜವಾದ ಉತ್್ತರವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಿವರಣೆಯನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ತರುವೆವು.[1]

34.	 ಯಾರನ್್ನನು ಮುಖಗಳ ಮೇಲೆ ನರಕಕ್ಕೆ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗು-
ತ್್ತದೋ�ೋ ಅವರೇ ಅತಿ ನಿಕೃಷ್್ಟ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರು.

[1]	  ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಇಳಿಸಿರುವುದರ ಹಿಿಂದಿರುವ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಜಾಣ್ಮೆಯೇನೆೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾವುದೇ ತರ್್ಕದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕುರ್‌ಆನಿನ ಮೂಲಕವೇ ಸೂಕ್್ತ ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಉತ್್ತರವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.

المُِ علَىَٰ يدََيهِۡ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ  وَيَوۡمَ يَعَضُّ ٱلظَّ
خَذۡتُ مَعَ ٱلرَّسُولِ سَبيِلاٗ ٢٧ ٱتَّ

خِذۡ فُلاَناً خَليِلاٗ ٢٨ تَّ
َ
يَوَٰيۡلَتَىٰ ليَۡتنَيِ لمَۡ أ

ضَلَّنيِ عَنِ ٱلذِّكۡرِ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓنيِۗ وكََانَ 
َ
لَّقَدۡ أ

يۡطَنُٰ للِإِۡنسَٰنِ خَذُولاٗ ٢٩ ٱلشَّ

خَذُواْ هَذَٰا  وَقاَلَ ٱلرَّسُولُ يَرَٰبِّ إنَِّ قَوۡميِ ٱتَّ
ٱلقُۡرۡءَانَ مَهۡجُورٗا ٣٠

ا مِّنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَۗ  لِّ نبَِيٍّ عَدُوّٗ
وَكَذَلٰكَِ جَعَلۡنَا لكُِ

وَكَفَىٰ برَِبّكَِ هَادِيٗا وَنصَِيرٗا ٣١

َّذِينَ كَفَرُواْ لوَۡلاَ نزُِّلَ عَلَيۡهِ ٱلقُۡرۡءَانُ  وَقاَلَ ٱل
جُملَۡةٗ وَحِٰدَةٗۚ كَذَلٰكَِ لنُِثبَّتَِ بهِۦِ فُؤَادَكَۖ 

وَرَتَّلۡنَهُٰ ترَۡتيِلاٗ ٣٢

حۡسَنَ 
َ
َّا جِئۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ وَأ توُنكََ بمَِثَلٍ إلِ

ۡ
وَلاَ يأَ

تَفۡسِيرًا ٣٣

َّذِينَ يُحۡشَرُونَ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ إلِىَٰ جَهَنَّمَ  ٱل
ضَلُّ سَبيِلاٗ ٣٤

َ
كَانٗا وَأ وْلَٰٓئكَِ شَرّٞ مَّ

ُ
أ
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35.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಸಹೋ�ೋದರ ಹಾರೂನರನ್್ನನು ಅವರ ಸಹಾಯಕರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

36.	 ನಂತರ ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: “ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ 
ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ.” ನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

37.	 ನೂಹರ ಜನರನ್್ನನು ಕೂಡ. ಅವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು 
ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಾವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

38.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು, ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು, ಬಾವಿಗಳ 
ಜನರನ್್ನನು[1] ಮತ್್ತತು ಅದರ ಮಧ್ಯೆ ಬದುಕಿದ ಅನೇಕ 
ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ (ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು).

39.	 ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆವು. 
ನಂತರ ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾವು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

40.	 ಕೆಟ್್ಟ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಲಾದ ಆ ಊರಿನ ಮೂಲಕ ಇವರು 
(ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು) ಹಾದುಹೋ�ೋಗುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾರೆ.[2] ಆದರೂ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? 
ವಾಸ್್ತವವೇನೆೆಂದರೆ, ಇವರಿಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯೇ 
ಇಲ್್ಲ.

41.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದು ತಮಾಷೆಯ 
ವಸ್್ತತುವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದು ಇವನನ್ನೋ?

42.	 ನಾವು ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮನಸ್್ಸಸು ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿ 
ನಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಇವನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವುಗಳಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿ-
ದ್್ದನು.” ಅವರು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವಾಗ ಯಾರು ಹೆಚ್್ಚಚು ದಾರಿ-
ತಪ್ಪಿದವರೆೆಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು.

[1]	  ಇವರು ಯಾರೆೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರಿಗೆ ಭಿನ್್ನನಾಭಿಪ್್ರರಾಯವಿದೆ. ಕೆಲವರು ಇರುವ ಸೂರ ಬುರೂಜ್‌ನಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಹೊಂಡಗಳ ಜನರು 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿ ಲೂತರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜನರು ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಸದೂಮ್ ನಗರ.

ٓۥ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ وجََعَلۡنَا مَعَهُ
خَاهُ هَرُٰونَ وَزيِرٗا ٣٥

َ
أ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا  َّذِينَ كَذَّ فَقُلۡنَا ٱذۡهَبَآ إلِىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱل
رۡنَهُٰمۡ تدَۡمِيرٗا ٣٦ فَدَمَّ

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
بوُاْ ٱلرُّسُلَ أ ا كَذَّ َّمَّ وَقَوۡمَ نوُحٖ ل

لٰمِِينَ  عۡتَدۡناَ للِظَّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ للِنَّاسِ ءَايةَٗۖ وَأ

ليِمٗا ٣٧
َ
عَذَاباً أ

صۡحَبَٰ ٱلرَّسِّ وَقُرُوناَۢ بَينَۡ 
َ
وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَأ
ذَلٰكَِ كَثيِرٗا ٣٨

ا تَبَّرۡناَ تتَۡبيِرٗا ٣٩
ّٗ مۡثَلَٰۖ وكَُل

َ
ا ضَرَبۡنَا لهَُ ٱلأۡ

ّٗ وكَُل

مۡطِرَتۡ مَطَرَ 
ُ
توَۡاْ علَىَ ٱلقَۡرۡيَةِ ٱلَّتيِٓ أ

َ
وَلقََدۡ أ

فَلَمۡ يكَُونوُاْ يرََوۡنَهَاۚ بلَۡ كَانوُاْ لاَ 
َ
وءِۡۚ أ ٱلسَّ

يرَجُۡونَ نشُُورٗا ٤٠

َّذِي  هَذَٰا ٱل
َ
َّا هُزُوًا أ وۡكَ إنِ يَتَّخِذُونكََ إلِ

َ
وَإِذَا رَأ

ُ رسَُولاً ٤١ بَعَثَ ٱللَّهَّ

ن صَبرَۡناَ 
َ
إنِ كَادَ ليَُضِلُّنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا لوَۡلآَ أ

عَلَيۡهَاۚ وسََوۡفَ يَعۡلَمُونَ حِينَ يرََوۡنَ ٱلعَۡذَابَ 
ضَلُّ سَبيِلاً ٤٢

َ
مَنۡ أ
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43.	 ತನ್್ನ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಯನ್್ನನೇ ದೇವರಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವನನ್್ನನು[1] ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನೀವೇನು ಅವನ ಹೊಣೆ ವಹಿಸುತ್್ತತೀರಾ?

44.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? ಅವರು ಕೇವಲ 
ಜಾನುವಾರುಗಳಂತೆ. ಅಲ್್ಲ, ಅವರು ಅವುಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾರೆ.

45.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನೆರಳನ್್ನನು ಹೇಗೆ ವಿಸ್್ತರಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಲಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಂತರ ನಾವು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

46.	 ನಂತರ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸ್್ವಲ್್ಪವಾಗಿ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ ಎಳೆದೆವು.

47.	 ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಉಡುಪನ್್ನನಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನಿದ್ದೆಯನ್್ನನು 
ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು. ಅವನು ಹಗಲನ್್ನನು 
ಎಚ್್ಚರವಾಗಿರುವ ಸಮಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.

48.	 ತನ್್ನ ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮೊದಲು ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಗಾಳಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸುವವನು ಅವನೇ. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಶುದ್್ಧ ನೀರನ್್ನನು 
ಇಳಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

49.	 ನಿರ್್ಜಜೀವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಊರಿಗೆ ಅದರ ಮೂಲಕ ಜೀವ 
ನೀಡಲು. ನಾವು ಅದನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಕುಡಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

50.	 ಅವರು ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲೆೆಂದು ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
(ಮಳೆನೀರನ್್ನನು) ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ವಿತರಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ಆದರೆ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮಾತ್್ರ ಮುಂದಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

51.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಲ್್ಲ ಊರುಗಳಿಗೂ ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿ-
ಕೆಗಾರನನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

52.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ. ಇದರ 
(ಕುರ್‌ಆನ್‍ನ) ಮೂಲಕ ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಮಹಾ ಹೋ�ೋರಾಟ 
ಮಾಡಿರಿ.

[1]	  ಅಂದರೆ ತನಗೆ ಸರಿಯೆೆಂದು ಕಾಣುವುದನ್್ನನು ದೇವರು ಮತ್್ತತು ಧರ್್ಮವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವನನ್್ನನು.

نتَ تكَُونُ 
َ
فَأ

َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ أ رَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

عَلَيۡهِ وَكيِلاً ٤٣

وۡ يَعۡقِلوُنَۚ 
َ
كۡثرَهَُمۡ يسَۡمَعُونَ أ

َ
نَّ أ

َ
مۡ تَحۡسَبُ أ

َ
أ

ضَلُّ سَبيِلاً ٤٤
َ
نعَۡمِٰ بلَۡ هُمۡ أ

َ
َّا كَٱلأۡ إنِۡ هُمۡ إلِ

لَّ وَلوَۡ شَاءَٓ  لمَۡ ترََ إلِىَٰ رَبّكَِ كَيۡفَ مَدَّ ٱلظِّ
َ
أ

مۡسَ عَلَيۡهِ  لجَعََلهَُۥ سَاكنِٗا ثُمَّ جَعَلۡنَا ٱلشَّ
دَليِلاٗ ٤٥

ثُمَّ قَبَضۡنَهُٰ إلِيَۡنَا قَبۡضٗا يسَِيرٗا ٤٦

وۡمَ  َّيۡلَ لبَِاسٗا وَٱلنَّ َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَهُوَ ٱل
هَارَ نشُُورٗا ٤٧ سُبَاتٗا وجََعَلَ ٱلنَّ

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ 
َ
َّذِيٓ أ وَهُوَ ٱل

مَاءِٓ مَاءٓٗ طَهُورٗا ٤٨ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ
َ
رَحۡمتَهِِۚۦ وَأ

ا خَلَقۡنَآ  يۡتٗا وَنسُۡقِيَهُۥ مِمَّ لنُِّحۡـِۧيَ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
ناَسِيَّ كَثيِرٗا ٤٩

َ
نعَۡمٰٗا وَأ

َ
أ

كۡثرَُ 
َ
بىَٰٓ أ

َ
رُواْ فَأ كَّ فۡنَهُٰ بيَۡنَهُمۡ ليَِذَّ وَلقََدۡ صَرَّ

َّا كُفُورٗا ٥٠ اسِ إلِ ٱلنَّ

وَلوَۡ شِئۡنَا لبََعَثۡنَا فيِ كُلِّ قَرۡيَةٖ نَّذِيرٗا ٥١

فَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَجَهِٰدۡهُم بهِۦِ جِهَادٗا 
كَبيِرٗا ٥٢
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53.	 ಅವನೇ ಎರಡು ಸಮುದ್್ರಗಳನ್್ನನು ಬೆರೆಯಲು ಬಿಟ್್ಟವನು. 
ಒಂದರಲ್ಲಿ ತಾಜಾ ಸಿಹಿನೀರು ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದರಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಉಪ್ಪು 
ನೀರು. ಅವನು ಅವೆರಡರ ಮಧ್ಯೆ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಬಲಿಷ್್ಠ ತಡೆಯನ್್ನನು ನಿರ್್ಮಸಿದ್್ದದಾನೆ.

54.	 ಅವನೇ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ನೀರಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಂತರ 
ಅವನಿಗೆ ವಂಶಾವಳಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧಿಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ 
ತೊಂದರೆ ಮಾಡದವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯು 
ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ ವಿರುದ್್ಧ (ಶೈತಾನನಿಗೆ) ಬೆೆಂಬಲಿಗನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

56.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

57.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಯಾರು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಗೆ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ (ಅವನು 
ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಕು ಎಂಬುದರ) ಹೊರತು.”

58.	 ಎಂದಿಗೂ ಸಾಯದೆ ನಿರಂತರ ಬದುಕಿರುವವನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ಅವನ ಸ್್ತತುತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡಿರಿ. ಅವನ ದಾಸರು ಮಾಡುವ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಅವನೇ ಸಾಕು.

59.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಂತರ 
ಅವನು ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾದನು. ಅವನು ಪರಮ 
ದಯಾಳು. ನೀವು ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದವನೊಡನೆ 
(ಪ್್ರವಾದಿಯೊಡನೆ) ಕೇಳಿರಿ.

60.	 “ಪರಮ ದಯಾಳುವಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ” 
ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಪರಮ ದಯಾಳು ಎಂದರೇನು?[1] ನೀನು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವವನಿಗೆ 
ನಾವು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಬೇಕೇ?” ಇದು ಅವರಿಗೆ ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು 

[1]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ರಹ್್ಮಮಾನ್ (ಪರಮ ದಯಾಳು) ಎಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

َّذِي مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ  وَهُوَ ٱل
جَاجٞ وجََعَلَ بيَۡنَهُمَا برَۡزخَٗا 

ُ
وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

حۡجُورٗا ٥٣ وحَِجۡرٗا مَّ

َّذِي خَلَقَ مِنَ ٱلمَۡاءِٓ بشََرٗا فَجَعَلهَُۥ نسََبٗا  وَهُوَ ٱل
وَصِهۡرٗاۗ وكََانَ رَبُّكَ قَدِيرٗا ٥٤

ِ مَا لاَ ينَفَعُهُمۡ وَلاَ  وَيَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
هُمۡۗ وكََانَ ٱلكَۡافرُِ علَىَٰ رَبّهِۦِ ظَهِيرٗا ٥٥ يضَُرُّ

رٗا وَنذَِيرٗا ٥٦ َّا مُبشَِّ رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

َّا مَن شَاءَٓ  جۡرٍ إلِ
َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ن يَتَّخِذَ إلِىَٰ رَبّهِۦِ سَبيِلاٗ ٥٧
َ
أ

َّذِي لاَ يَمُوتُ وسََبّحِۡ  وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلحَۡيِّ ٱل
ِۚۦ وَكَفَىٰ بهِۦِ بذُِنوُبِ عِبَادِهۦِ خَبيِرًا ٥٨ بِحَمۡدِه

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
َ
سِتَّةِ أ

فَسۡـَٔلۡ بهِۦِ خَبيِرٗا ٥٩

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱسۡجُدُواْۤ للِرَّحۡمَٰنِ قاَلوُاْ وَمَا 
مُرُناَ وَزَادَهُمۡ نُفُورٗا ٦٠

ۡ
نسَۡجُدُ لمَِا تأَ

َ
ٱلرَّحۡمَنُٰ أ



463

ة الفرقانروس 25. ಅಲ್-ಫುರ

ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು.

61.	 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್್ರಪುುಂಜಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದವನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನು. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೀಪವನ್್ನನು (ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು) ಮತ್್ತತು ಬೆಳಗುವ ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದನು.

62.	 ಅವನೇ ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳನ್್ನನು ಒಂದರ ಹಿಿಂದೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದವನು. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅಥವಾ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಲು ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
(ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವೆೆಂಬಂತೆ).

63.	 ಪರಮ ದಯಾಳುವಿನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಾಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿನಯದಿಿಂದ ನಡೆಯುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವಿವೇಕಿಗಳು 
ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಅವರು ಶಾಂತಿ-ಸಮಾಧಾನದ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.[1]

64.	 ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮತ್್ತತು 
ನಿಿಂತು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಕಳೆಯುವವರು.

65.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮಿಿಂದ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ದೂರೀಕರಿಸು. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅದರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಸದಾ 
ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರುತ್್ತದೆ.

66.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟ ವಾಸಸ್್ಥಳ ಮತ್್ತತು 
ವಾಸ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.”

67.	 ಅವರು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವಾಗ ಅತಿಯಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರುವುದೂ ಇಲ್್ಲ. 
ಬದಲಿಗೆ, ಅವೆರಡರ ನಡುವಿನ ಮಧ್್ಯಮ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

68.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾ-
ರ್ಥಿಸುವುದಿಲ್್ಲ, ಕಾನೂನುಬದ್್ಧ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಹೊರತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
(ಕೊಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಜೀವವನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು 
ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾರು ಇವುಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಅವಿವೇಕಿಗಳೊಡನೆ ತರ್್ಕ ಅಥವಾ ವಾಗ್್ವವಾದಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಸಭ್್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿ-
ಸುತ್್ತತಾ ಸಾಗಿ ಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

مَاءِٓ برُُوجٗا وجََعَلَ  َّذِي جَعَلَ فيِ ٱلسَّ تَبَارَكَ ٱل
نيِرٗا ٦١ فيِهَا سِرَجٰٗا وَقَمَرٗا مُّ

رَادَ 
َ
هَارَ خِلۡفَةٗ لمَِّنۡ أ َّيۡلَ وَٱلنَّ َّذِي جَعَلَ ٱل وَهُوَ ٱل

رَادَ شُكُورٗا ٦٢
َ
وۡ أ

َ
رَ أ كَّ ن يذََّ

َ
أ

رۡضِ هَوۡنٗا 
َ
َّذِينَ يَمۡشُونَ علَىَ ٱلأۡ وعَِبَادُ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱل

وَإِذَا خَاطَبَهُمُ ٱلجَۡهِٰلوُنَ قاَلوُاْ سَلَمٰٗا ٦٣

دٗا وَقيَِمٰٗا ٦٤ َّذِينَ يبَيِتُونَ لرَِبّهِِمۡ سُجَّ وَٱل

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱصۡرفِۡ عَنَّا عَذَابَ  وَٱل
جَهَنَّمَۖ إنَِّ عَذَابَهَا كَانَ غَرَامًا ٦٥

ا وَمُقَامٗا ٦٦ هَا سَاءَٓتۡ مُسۡتَقَرّٗ إنَِّ

نفَقُواْ لمَۡ يسُۡرِفوُاْ وَلمَۡ يَقۡترُُواْ وكََانَ 
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

بَينَۡ ذَلٰكَِ قَوَامٗا ٦٧

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ وَلاَ  َّذِينَ لاَ يدَۡعُونَ مَعَ ٱللَّهَّ وَٱل
َّا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ  ُ إلِ فۡسَ ٱلَّتيِ حَرَّمَ ٱللَّهَّ يَقۡتُلوُنَ ٱلنَّ

ثاَمٗا ٦٨
َ
يزَۡنوُنَۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ يلَۡقَ أ
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ಅವನು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯುವನು.

69.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವನಿಗೆ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವನು ಅವಮಾನವನ್್ನನು ಸಹಿಸುತ್್ತತಾ 
ಸದಾಕಾಲ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವನು.

70.	 ಆದರೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟವರು, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದವರು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

71.	 ಯಾರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕವಾಗಿ ಮರಳಿದ್್ದದಾನೆ.

72.	 ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ಹೇಳದವರು ಮತ್್ತತು ಅನಗತ್್ಯ ಸಂಗತಿಗಳ 
ಬಳಿಯಿಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ ಸಭ್್ಯತೆಯಿಿಂದ 
ನಡೆಯುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

73.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶ ನೀಡಲಾದರೆ ಅವರು ಕಿವುಡರು ಮತ್್ತತು ಕುರುಡರಾಗಿ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

74.	 ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಕಣ್್ತತಂಪನ್್ನನು 
ನೀಡು. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮುಂದಾಳುಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡು.”

75.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗದ 
ಉನ್್ನತ ಮಹಲುಗಳನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅಭಿವಂದನೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯ ಹಾರೈಕೆಗಳನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುವರು.

76.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳ 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ಥಥಾನಮಾನವು ಬಹಳ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

77.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗಳು ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್್ಲ.” 
ಆದರೆ ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೀರಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅದಕ್ಕಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಂಟಿಕೊಳ್್ಳಲಿದೆ.

يضَُعَٰفۡ لهَُ ٱلعَۡذَابُ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَيَخۡلدُۡ فيِهۦِ 
مُهَاناً ٦٩

َّا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ عَمَلاٗ صَلٰحِٗا  إلِ
ُ سَيّـَِٔاتهِِمۡ حَسَنَتٰٖۗ وكََانَ  لُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ يُبَدِّ

ُ
فَأ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٧٠ ٱللَّهَّ

 ِ وَمَن تاَبَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَإنَِّهُۥ يَتُوبُ إلِىَ ٱللَّهَّ
مَتَابٗا ٧١

واْ بٱِللَّغۡوِ  ورَ وَإِذَا مَرُّ َّذِينَ لاَ يشَۡهَدُونَ ٱلزُّ وَٱل
واْ كرَِامٗا ٧٢ مَرُّ

واْ  َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لمَۡ يَخِرُّ وَٱل
ا وعَُمۡيَانٗا ٧٣ عَلَيۡهَا صُمّٗ

َّذِينَ يَقُولوُنَ رَبَّنَا هَبۡ لنََا مِنۡ  وَٱل
عۡينُٖ وَٱجۡعَلۡنَا 

َ
ةَ أ تٰنَِا قُرَّ زۡوَجِٰنَا وَذُرّيَِّ

َ
أ

للِۡمُتَّقِينَ إمَِامًا ٧٤

وۡنَ  وْلَٰٓئكَِ يُجۡزَوۡنَ ٱلغُۡرۡفَةَ بمَِا صَبرَُواْ وَيُلَقَّ
ُ
أ

فيِهَا تَحِيَّةٗ وسََلَمًٰا ٧٥

ا وَمُقَامٗا ٧٦ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ حَسُنَتۡ مُسۡتَقَرّٗ

قُلۡ مَا يَعۡبَؤُاْ بكُِمۡ رَبيِّ لوَۡلاَ دُعاَؤٓكُُمۡۖ فَقَدۡ 
بۡتُمۡ فَسَوۡفَ يكَُونُ لزَِامَاۢ ٧٧ كَذَّ
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سورة الشعراء

26. ಅಶ್್ಶಶುಅರಾಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತ್್ವವಾ ಸೀನ್ ಮೀಮ್.

2.	 ಇವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3.	 ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗದ ಕಾರಣ ಬಹುಶಃ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪ್್ರರಾಣವನ್್ನನೇ ಕಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

4.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಅದರ ಮುಂದೆ ಅವರ 
ಕೊರಳುಗಳು ವಿನಮ್್ರವಾಗುವುವು.

5.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಹೊಸ ಉಪದೇಶವು ಬಂದಾಗಲೂ ಅವರು 
ಅದರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದರು.

6.	 ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಏನನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದರ ಸಮಾಚಾರವು ಸದ್್ಯವೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದು.

7.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಧಗಳ ಉತ್್ತಮ ಸಸ್್ಯವರ್್ಗಗಳಿಿಂದ ಎಷ್ಟೆಲ್್ಲಲಾ 
ಬೆಳೆಸಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

9.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮೂಸಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ಅತಿರೇಕಿಗಳಾದ ಆ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ.

11.	 ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಜನರ ಬಳಿಗೆ.” ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

12.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವರೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

َّا يكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٣ ل
َ
لعََلَّكَ بَخِٰعٞ نَّفۡسَكَ أ

مَاءِٓ ءَايةَٗ فَظَلَّتۡ   نُنزَِّلۡ عَلَيۡهِم مِّنَ ٱلسَّ
ۡ
َّشَأ إنِ ن

عۡنَقُٰهُمۡ لهََا خَضِٰعِينَ ٤
َ
أ

َّا  تيِهِم مِّن ذكِۡرٖ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ مُحۡدَثٍ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

كَانوُاْ عَنۡهُ مُعۡرضِِينَ ٥

ؤُاْ مَا كَانوُاْ بهِۦِ  نۢبَٰٓ
َ
تيِهِمۡ أ

ۡ
بوُاْ فَسَيَأ فَقَدۡ كَذَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٦
نۢبَتۡنَا فيِهَا مِن كُلِّ 

َ
رۡضِ كَمۡ أ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِىَ ٱلأۡ

َ
أ

زَوۡجٖ كَريِمٍ ٧

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٨ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٩

نِ ٱئتِۡ ٱلقَۡوۡمَ 
َ
وَإِذۡ ناَدَىٰ رَبُّكَ مُوسَىٰٓ أ

لٰمِِينَ ١٠ ٱلظَّ

لاَ يَتَّقُونَ ١١
َ
قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَۚ أ

بوُنِ ١٢ ن يكَُذِّ
َ
خَافُ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّٓ أ
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13.	 ನನಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು ಅನುಭವವಾಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ನನ್್ನ ನಾಲಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀನು 
ಹಾರೂನರಿಗೂ ಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸು.

14.	 ಅವರಿಗೆ ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಅಪರಾಧ ಮಾಡಿದ ಆರೋ�ೋಪವೂ 
ಇದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ನನ್್ನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವರೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಸಾಧ್್ಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ನೀವಿಬ್್ಬರೂ ನಮ್್ಮ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೇಳುತ್್ತತಾ ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

16.	 ನೀವು ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ನಂತರ ಹೇಳಿರಿ: 
“ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

17.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕು 
(ಎಂಬ ಆದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೇವೆ).”

18.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ಮಗುವಾಗಿದ್್ದದಾಗ ನಾವು 
ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಸಾಕಲಿಲ್್ಲವೇ? ನೀನಂತೂ ನಿನ್್ನ ಆಯುಷ್್ಯದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ವರ್್ಷಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೇ ಕಳೆದಿರುವೆ.

19.	 ನಂತರ ನೀನು ನಿನ್್ನ ಆ ಕೆಟ್್ಟ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದೆ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀನು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್್ಲದವನಾಗಿದ್ದೆ.”

20.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಆ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಸರಿದಾರಿಯನ್್ನನು ತಿಳಿಯದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್ದೆನು.

21.	 ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ ಭಯದಿಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ದೂರ ಓಡಿದೆನು. 
ನಂತರ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನಗೆ ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದನು.

22.	 ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿದ್್ದನ್್ನನು ನೀನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಉಪಕಾರವೆೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಆದರೆ ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ನೀನು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ಗುಲಾಮರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವೆ.”

رۡسِلۡ إلِىَٰ 
َ
وَيَضِيقُ صَدۡريِ وَلاَ ينَطَلقُِ لسَِانيِ فَأ

هَرُٰونَ ١٣

ن يَقۡتُلوُنِ ١٤
َ
خَافُ أ

َ
وَلهَُمۡ علَيََّ ذَنۢبٞ فَأ

قاَلَ كَـلَّاۖ فَٱذۡهَبَا بِـَٔايَتٰنَِاۖٓ إنَِّا مَعَكُم 
سۡتَمِعُونَ ١٥ مُّ

تيَِا فرِعَۡوۡنَ فَقُولآَ إنَِّا رسَُولُ رَبِّ 
ۡ
فَأ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

ٰٓءِيلَ ١٧ رۡسِلۡ مَعَنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
نۡ أ

َ
أ

لمَۡ نرَُبّكَِ فيِنَا وَليِدٗا وَلبَِثۡتَ فيِنَا مِنۡ 
َ
قاَلَ أ

عُمُركَِ سِنيِنَ ١٨

نتَ مِنَ 
َ
وَفَعَلۡتَ فَعۡلَتَكَ ٱلَّتيِ فَعَلۡتَ وَأ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ١٩

آليِّنَ ٢٠ ناَ۠ مِنَ ٱلضَّ
َ
قاَلَ فَعَلۡتُهَآ إذِٗا وَأ

ا خِفۡتُكُمۡ فَوهََبَ ليِ رَبيِّ  فَفَرَرۡتُ مِنكُمۡ لمََّ
حُكۡمٗا وجََعَلَنيِ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢١

نۡ عَبَّدتَّ بنَيِٓ 
َ
وَتلِۡكَ نعِۡمَةٞ تَمُنُّهَا علَيََّ أ

ٰٓءِيلَ ٢٢ إسِۡرَ
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23.	 ಫರೋ�ೋಹ ಕೇಳಿದನು: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ 
ಎಂದರೇನು?”

24.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ನೀವು 
ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

25.	 ಫರೋ�ೋಹ ತನ್್ನ ಸುತ್್ತಮುತ್್ತಲಿರುವ ಜನರೊಡನೆ ಕೇಳಿದನು: 
“ಏನು? ನೀವು ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

26.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ 
ಪರಿಪಾಲಕ.”

27.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿರುವ ಈ 
ನಿಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕ ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಒಬ್್ಬ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ.”

28.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಅವನೇ ಪೂರ್್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ ಮತ್್ತತು 
ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ನೀವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

29.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೊಬ್್ಬನನ್್ನನು 
ದೇವರೆೆಂದು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೆ ನಾನು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಸೆರೆಮನೆಗೆ 
ತಳ್ಳುವೆನು.”

30.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಒಂದು ವೇಳೆ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಂದು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ (ನೀವು ನನ್್ನ ಮಾತನ್್ನನು 
ನಂಬುವಿರಾ)?”

31.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಸರಿ! ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು. ನೀನು 
ಸತ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದರೆ.”

32.	 ಆಗ ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಎಸೆದರು. ಅದು ತಕ್ಷಣ ಒಂದು 
ಸರ್್ಪವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್ಟಿತು.

33.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು (ಪಾರ್್ಶ್್ವದಿಿಂದ) ಎಳೆದರು. ಆಗ ಅದು 
ನೋ�ೋಡುಗರಿಗೆ ಬೆಳ್್ಳಗೆ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಕಂಡಿತು.

34.	 ಫರೋ�ೋಹ ತನ್್ನ ಸುತ್್ತಮುತ್್ತಲಿದ್್ದ ಮುಖಂಡರೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಇವನೊಬ್್ಬ ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನವಿರುವ 
ಮಾಟಗಾರನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

قاَلَ فرِعَۡوۡنُ وَمَا رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٣

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قاَلَ رَبُّ ٱلسَّ

وقنِيِنَ ٢٤ كُنتُم مُّ

لاَ تسَۡتَمِعُونَ ٢٥
َ
ٓۥ أ قاَلَ لمَِنۡ حَوۡلهَُ

ليِنَ ٢٦ وَّ
َ
قاَلَ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ

رۡسِلَ إلِيَۡكُمۡ 
ُ
َّذِيٓ أ قاَلَ إنَِّ رسَُولكَُمُ ٱل

لمََجۡنُونٞ ٢٧

قاَلَ رَبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ 
كُنتُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٢٨

جۡعَلَنَّكَ مِنَ 
َ
خَذۡتَ إلَِهًٰا غَيۡرِي لأَ قاَلَ لئَنِِ ٱتَّ

ٱلمَۡسۡجُونيِنَ ٢٩

بيِنٖ ٣٠ وَلوَۡ جِئۡتُكَ بشَِيۡءٖ مُّ
َ
قاَلَ أ

دِٰقيِنَ ٣١ ٓۦ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ تِ بهِِ
ۡ
قاَلَ فَأ

بيِنٞ ٣٢ لقَۡىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ ثُعۡبَانٞ مُّ
َ
فَأ

ظِٰرِينَ ٣٣ وَنزََعَ يدََهۥُ فَإذَِا هِيَ بَيۡضَاءُٓ للِنَّ

ٓۥ إنَِّ هَذَٰا لسََٰحِرٌ عَليِمٞ ٣٤ قاَلَ للِۡمَلإَِ حَوۡلهَُ
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35.	 ತನ್್ನ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ 
ಓಡಿಸುವುದು ಇವನ ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದೆ. ಹೇಳಿ, ನೀವೇನು 
ಆದೇಶಿಸುತ್್ತತೀರಿ?”

36.	 ಮುಖಂಡರು ಹೇಳಿದರು: “ಇವನ ಮತ್್ತತು ಇವನ ಸಹೋ�ೋದರನ 
ವಿಷಯವನ್್ನನು (ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲ) ಮುಂದೂಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
(ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು) ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿಸಲು ನಗರಗಳಿಗೆ ಆಳುಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿರಿ.

37.	 ಅವರು ಅಗಾಧ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ.”

38.	 ನಂತರ ಒಂದು ಸುಪರಿಚಿತ ದಿನದ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಟಗಾರರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟು ಸೇರಿಸಲಾಯಿತು.

39.	 ಪ್್ರಜೆಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಯಿತು: “ನೀವು ಕೂಡ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡುತ್್ತತೀರಲ್್ಲವೇ?

40.	 ಮಾಟಗಾರರು ಗೆದ್್ದರೆ ನಮಗೆ ಅವರನ್್ನನೇ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬಹುದು.”

41.	 ನಂತರ ಮಾಟಗಾರರು ಬಂದಾಗ, ಅವರು ಫರೋ�ೋಹ‍ನೊಡನೆ 
ಕೇಳಿದರು: “ನಾವು ಗೆದ್್ದರೆ ನಮಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆಯಲ್್ಲವೇ?”

42.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಹೌದು! ನೀವು ಖಂಡಿತ ನನ್್ನ ಆಪ್್ತರಾಗಿ 
ಬಿಡುವಿರಿ.”

43.	 ಮೂಸಾ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ ಎಸೆಯಲಿರುವು-
ದನ್್ನನು ಎಸೆಯಿರಿ.”

44.	 ಆಗ ಅವರು ಅವರ ಹಗ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕೋ�ೋಲುಗಳನ್್ನನು 
ಎಸೆದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯ 
ಮೇಲಾಣೆ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೇ ಗೆಲ್್ಲಲುವೆವು.”

45.	 ಆಗ ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಎಸೆದರು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಕಣ್್ಕಟ್ಟಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿರುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅದು ನುಂಗತೊಡಗಿತು.

46.	 ಆಗ ಮಾಟಗಾರರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಬಿದ್್ದರು.

47.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

رۡضِكُم بسِِحۡرهِۦِ 
َ
ن يُخۡرجَِكُم مِّنۡ أ

َ
يرُِيدُ أ

مُرُونَ ٣٥
ۡ
فَمَاذَا تأَ

خَاهُ وَٱبۡعَثۡ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ 
َ
رجِۡهۡ وَأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

حَشِٰرِينَ ٣٦

ارٍ عَليِمٖ ٣٧ لِّ سَحَّ
توُكَ بكُِ

ۡ
يأَ

عۡلوُمٖ ٣٨ حَرَةُ لمِِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ فَجُمِعَ ٱلسَّ

جۡتَمِعُونَ ٣٩ نتُم مُّ
َ
وَقيِلَ للِنَّاسِ هَلۡ أ

حَرَةَ إنِ كَانوُاْ هُمُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤٠ لعََلَّنَا نتََّبعُِ ٱلسَّ

ئنَِّ لنََا 
َ
حَرَةُ قاَلوُاْ لفِِرعَۡوۡنَ أ ا جَاءَٓ ٱلسَّ فَلَمَّ

جۡرًا إنِ كُنَّا نَحۡنُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ٤١
َ
لأَ

بيِنَ ٤٢ َّمِنَ ٱلمُۡقَرَّ قاَلَ نَعَمۡ وَإِنَّكُمۡ إذِٗا ل

لۡقُونَ ٤٣ نتُم مُّ
َ
لقُۡواْ مَآ أ

َ
وسَىٰٓ أ قاَلَ لهَُم مُّ

لقَۡوۡاْ حِبَالهَُمۡ وعَِصِيَّهُمۡ وَقَالوُاْ بعِِزَّةِ فرِعَۡوۡنَ 
َ
فَأ

إنَِّا لنََحۡنُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ٤٤

لقَۡىٰ مُوسَىٰ عَصَاهُ فَإذَِا هِيَ تلَۡقَفُ مَا 
َ
فَأ

فكُِونَ ٤٥
ۡ
يأَ

حَرَةُ سَٰجِدِينَ ٤٦ لقِۡيَ ٱلسَّ
ُ
فَأ

قَالوُٓاْ ءَامَنَّا برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٧
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48.	 ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ.”

49.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ಅಪ್್ಪಣೆ ಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ 
ನೀವು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿರಾ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ನಿಮ್್ಮ 
ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಕೈ-ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ವಿರುದ್್ಧ 
ದಿಕ್ಕಿನಿಿಂದ ಕತ್್ತರಿಸಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಶಿಲುಬೆಗೇರಿಸುವೆನು.

50.	 ಮಾಟಗಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ಪರವಾಗಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವೆವು.

51.	 ನಾವು ಮೊತ್್ತಮೊದಲು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟ ಜನರಾಗಿರುವು-
ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನೆೆಂದು ನಮಗೆ ಭರವಸೆಯಿದೆ.”

52.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು: “ನೀವು 
ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ ನನ್್ನ ದಾಸರೊಡನೆ ಹೊರಡಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವರು.”

53.	 ಆಗ ಫರೋ�ೋಹ ಎಲ್್ಲಲಾ ಪಟ್್ಟಣಗಳಿಗೂ ಸೈನಿಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದನು.

54.	 “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಇವರೊಂದು ಚಿಕ್್ಕ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು.

55.	 ಆದರೂ ಇವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನೇ ರೇಗಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

56.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ದೊಡ್್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದು (ಇವರ 
ಪಿತೂರಿಯನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು) ಸದಾ ಎಚ್್ಚರವಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದೆ.”

57.	 ಕೊನೆಗೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ತೋ�ೋಟಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ನೀರಿನ 
ತೊರೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಹಾಕಿದೆವು.

58.	 ಖಜಾನೆಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಉನ್್ನತ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳಿಿಂದ.

59.	 ಇದೇ ರೀತಿ. ನಂತರ ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ವಾರೀಸುದಾರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

60.	 ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಸೈನ್್ಯವು ಸೂರ್್ಯಯೋದಯವಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ 
ಅವರನ್್ನನು ಬೆನ್್ನಟ್ಟಿದರು.

61.	 ನಂತರ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದಾಗ 
ಮೂಸಾರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಾವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದೆವು.”

رَبِّ مُوسَىٰ وَهَرُٰونَ ٤٨

نۡ ءَاذَنَ لكَُمۡۖ إنَِّهُۥ 
َ
قاَلَ ءَامَنتُمۡ لهَُۥ قَبۡلَ أ

حۡرَ فَلَسَوۡفَ  َّذِي عَلَّمَكُمُ ٱلسِّ لكََبيِرُكُمُ ٱل
رجُۡلَكُم مِّنۡ 

َ
يدِۡيكَُمۡ وَأ

َ
عَنَّ أ قَطِّ

ُ
تَعۡلَمُونَۚ لأَ

جۡمعَِينَ ٤٩
َ
صَلّبَِنَّكُمۡ أ

ُ
خِلَفٰٖ وَلأَ

آ إلِىَٰ رَبّنَِا مُنقَلبُِونَ ٥٠ قاَلوُاْ لاَ ضَيۡرَۖ إنَِّ

ن كُنَّآ 
َ
ن يَغۡفِرَ لنََا رَبُّنَا خَطَيَٰنَٰآ أ

َ
إنَِّا نَطۡمَعُ أ

لَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥١ وَّ
َ
أ

سۡرِ بعِِبَادِيٓ إنَِّكُم 
َ
نۡ أ

َ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَىٰٓ أ

َ
وَأ

تَّبَعُونَ ٥٢ مُّ

رۡسَلَ فرِعَۡوۡنُ فيِ ٱلمَۡدَائٓنِِ حَشِٰرِينَ ٥٣
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ لشَِرۡذمَِةٞ قَليِلوُنَ ٥٤ إنَِّ هَٰٓ
هُمۡ لنََا لغََائٓظُِونَ ٥٥ وَإِنَّ

وَإِنَّا لجَمَِيعٌ حَذِٰرُونَ ٥٦

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٧ خۡرجَۡنَهُٰم مِّن جَنَّ
َ
فَأ

وَكُنُوزٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٥٨

ٰٓءِيلَ ٥٩ وۡرَثنَۡهَٰا بنَيِٓ إسِۡرَ
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

شۡرقِيِنَ ٦٠ تۡبَعُوهُم مُّ
َ
فَأ

صۡحَبُٰ مُوسَىٰٓ إنَِّا 
َ
ٰٓءَا ٱلجۡمَۡعَانِ قاَلَ أ ا ترََ فَلَمَّ

لمَُدۡرَكُونَ ٦١
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62.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಸಾಧ್್ಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನ್್ನ ಜೊತೆಯಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ನನಗೆ ಖಂಡಿತ 
ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

63.	 ಆಗ ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ, “ನಿಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲಿನಿಿಂದ ಸಮುದ್್ರಕ್ಕೆ 
ಬಡಿಯಿರಿ” ಎಂದು ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದೆವು. ಆಗ ಸಮುದ್್ರವು 
ಇಬ್್ಭಭಾಗವಾಯಿತು. ಅದರ ಒಂದೊಂದು ಭಾಗವು ಬೃಹತ್ 
ಪರ್್ವತದಂತೆ ನಿಿಂತಿತು.

64.	 ನಾವು ಇತರರನ್್ನನು (ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಜನರನ್್ನನು) ಕೂಡ ಅದರ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತಂದೆವು.

65.	 ನಾವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಗಿದ್್ದ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

66.	 ನಂತರ ಇತರರನ್್ನನು (ಫರೋ�ೋಹ‍ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರನ್್ನನು) 
ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟೆವು.

67.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

68.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

69.	 ಅವರಿಗೆ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಿ.

70.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಂದಿಗೆ 
“ನೀವು ಏನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

71.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ಮುಂದೆ ಧ್್ಯಯಾನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಕೂರುತ್್ತತೇವೆ.”

72.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುತ್್ತದೆಯೇ?

73.	 ಅಥವಾ ಅವರು ನಿಮಗೆ ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆಯೇ?”

74.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “(ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ನಮಗೇನೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ). 
ಆದರೆ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಬಂದಿದ್್ದನ್್ನನು ನಾವು 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೇವೆ.”

75.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ನೀವು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ 

قاَلَ كَـلَّاۖٓ إنَِّ مَعِيَ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٦٢

نِ ٱضۡربِ بّعَِصَاكَ ٱلبَۡحۡرَۖ 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَىٰٓ أ

َ
فَأ

وۡدِ ٱلعَۡظِيمِ ٦٣ فَٱنفَلَقَ فَكاَنَ كُلُّ فرِۡقٖ كَٱلطَّ

زۡلفَۡنَا ثَمَّ ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٤
َ
وَأ

جۡمعَِينَ ٦٥
َ
ٓۥ أ عَهُ نجَيۡنَا مُوسَىٰ وَمَن مَّ

َ
وَأ

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٦٦
َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ٦٧ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٦٨

 إبِرَۡهٰيِمَ ٦٩
َ
وَٱتلُۡ عَلَيۡهِمۡ نَبَأ

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَا تَعۡبُدُونَ ٧٠
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

صۡنَامٗا فَنَظَلُّ لهََا عَكِٰفِينَ ٧١
َ
قاَلوُاْ نَعۡبُدُ أ

قاَلَ هَلۡ يسَۡمَعُونكَُمۡ إذِۡ تدَۡعُونَ ٧٢

ونَ ٧٣ وۡ يضَُرُّ
َ
وۡ ينَفَعُونكَُمۡ أ

َ
أ

قاَلوُاْ بلَۡ وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ كَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٧٤

ا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٧٥ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
قاَلَ أ
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ಎಂದು ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

76.	 ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವ ಪಿತಾಮಹರು?

77.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು (ಆ ದೇವರುಗಳು) ನನ್್ನ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ; ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಹೊರತು.

78.	 ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನನಗೆ ದಾರಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿದವನು.

79.	 ನನಗೆ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವವನು.

80.	 ನನಗೆ ಕಾಯಿಲೆ ಬಂದರೆ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಗುಣಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

81.	 ಅವನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ, ನಂತರ ನನಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

82.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ನನ್್ನ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವನೆೆಂದು ನಾನು ಭರವಸೆಯಿಟ್್ಟವನು.

83.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡು 
ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು.

84.	 ಮುಂಬರುವ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಕರುಣಿಸು.

85.	 ಸುಖ ಸಂತೋ�ೋಷಗಳಿಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್್ವರ್್ಗದ ವಾರಸುದಾರರಲ್ಲಿ 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೇರಿಸು.

86.	 ನನ್್ನ ತಂದೆಯನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾನೆ.

87.	 ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ ದಿನದಂದು ನನಗೆ 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಡ.

88.	 ಅಂದರೆ, ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ 
ದಿನ!

89.	 ಪಾಪಮುಕ್್ತ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಬರುವವನ 
ಹೊರತು.

90.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಹತ್ತಿರಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು.

قۡدَمُونَ ٧٦
َ
نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُمُ ٱلأۡ

َ
أ

َّا رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٧ هُمۡ عَدُوّٞ ليِّٓ إلِ فَإنَِّ

َّذِي خَلَقَنيِ فَهُوَ يَهۡدِينِ ٧٨ ٱل

َّذِي هُوَ يُطۡعِمُنيِ وَيَسۡقِينِ ٧٩ وَٱل
وَإِذَا مَرضِۡتُ فَهُوَ يشَۡفِينِ ٨٠

َّذِي يمُِيتنُيِ ثُمَّ يُحۡييِنِ ٨١ وَٱل

ن يَغۡفِرَ ليِ خَطِيٓـَٔتيِ 
َ
طۡمَعُ أ

َ
َّذِيٓ أ وَٱل

يوَۡمَ ٱلدِّينِ ٨٢

لٰحِِينَ ٨٣ لحۡقِۡنيِ بٱِلصَّ
َ
رَبِّ هَبۡ ليِ حُكۡمٗا وَأ

وَٱجۡعَل ليِّ لسَِانَ صِدۡقٖ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٨٤

وَٱجۡعَلۡنيِ مِن وَرَثةَِ جَنَّةِ ٱلنَّعيِمِ ٨٥

آليِّنَ ٨٦ بيِٓ إنَِّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلضَّ
َ
وَٱغۡفِرۡ لأِ

وَلاَ تُخۡزِنيِ يوَۡمَ يُبۡعَثُونَ ٨٧

يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ مَالٞ وَلاَ بَنُونَ ٨٨

َ بقَِلۡبٖ سَليِمٖ ٨٩ تىَ ٱللَّهَّ
َ
َّا مَنۡ أ إلِ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ ٩٠
ُ
وَأ
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91.	 ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಿಗೆ ನರಕವನ್್ನನು ತೆರೆದು ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗುವುದು.

92.	 ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋದರು?

93.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆಯೇ? 
ಅಥವಾ ಅವರು ಅವರಿಗೇ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವರೇ?”

94.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು (ಆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಮತ್್ತತು ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿ-
ಗಳನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಎಸೆಯಲಾಗುವುದು.

95.	 ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು.

96.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾ ಹೇಳುವರು:

97.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್ದೆವು.

98.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಸಮಾನರೆೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದಾಗ.

99.	 ಆ ಅಪರಾಧಿಗಳೇ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದು.

100.	 ಈಗ ನಮಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

101.	 ಆತ್್ಮಮೀಯ ಮಿತ್್ರರೂ ಇಲ್್ಲ.

102.	 ನಮಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗುವ ಒಂದು ಅವಕಾಶವಿ-
ರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

103.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

104.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

105.	 ನೂಹರ ಜನರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

106.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ನೂಹ್ ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ.“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

107.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಒಬ್್ಬ 
ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

108.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ للِۡغَاويِنَ ٩١

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡبُدُونَ ٩٢
َ
وَقيِلَ لهَُمۡ أ

ِ هَلۡ ينَصُرُونكَُمۡ  مِن دُونِ ٱللَّهَّ
وۡ ينَتَصِرُونَ ٩٣

َ
أ

فَكُبۡكِبُواْ فيِهَا هُمۡ وَٱلغَۡاوۥُنَ ٩٤

جۡمعَُونَ ٩٥
َ
وجَُنُودُ إبِلۡيِسَ أ

قاَلوُاْ وَهُمۡ فيِهَا يَخۡتَصِمُونَ ٩٦
بيِنٍ ٩٧ ِ إنِ كُنَّا لفَِي ضَلَلٰٖ مُّ تٱَللَّهَّ

إذِۡ نسَُوّيِكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩٨

َّا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٩٩ ضَلَّنَآ إلِ
َ
وَمَآ أ

فَمَا لنََا مِن شَٰفِعِينَ ١٠٠
وَلاَ صَدِيقٍ حَميِمٖ ١٠١

ةٗ فَنَكُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠٢ نَّ لنََا كَرَّ
َ
فَلَوۡ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٠٣ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٠٤

بتَۡ قَوۡمُ نوُحٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٠٥ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٠٦
َ
خُوهُمۡ نوُحٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٠٧
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٠٨
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
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109.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

110.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.”

111.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕೇ? ನಿನ್್ನ 
ಹಿಿಂದೆಯಿರುವುದು ಕೆಳವರ್್ಗದ ಜನರು ಮಾತ್್ರ.”

112.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅವರು ಮೊದಲು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆೆಂದು ನನಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

113.	 ಅವರನ್್ನನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಹೊಣೆ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನದ್್ದದು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದದು). ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

114.	 ನಾನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ದೂರ ತಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

115.	 ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮಾತ್್ರ.”

116.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನೂಹ್! ನೀನು ಇದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ 
ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಕೊಲ್್ಲಲುವೆವು.”

117.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ಜನರು ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

118.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಡುವೆ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ 
ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ನೀಡು. ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸು.”

119.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದವರನ್್ನನು 
ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

120.	 ನಂತರ, ಉಳಿದವರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆವು.

121.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

122.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

123.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠٩

طِيعُونِ ١١٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

رۡذَلوُنَ ١١١
َ
بَعَكَ ٱلأۡ نؤُۡمِنُ لكََ وَٱتَّ

َ
قاَلوُٓاْ أ

قاَلَ وَمَا عِلۡمِي بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١١٢

َّا علَىَٰ رَبيِّۖ لوَۡ تشَۡعُرُونَ ١١٣ إنِۡ حِسَابُهُمۡ إلِ

ناَ۠ بطَِاردِِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنٞ ١١٥ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
إنِۡ أ

َّمۡ تنَتَهِ يَنُٰوحُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قاَلوُاْ لئَنِ ل
ٱلمَۡرجُۡومِينَ ١١٦

بوُنِ ١١٧ قاَلَ رَبِّ إنَِّ قَوۡميِ كَذَّ

عِيَ  فَٱفۡتَحۡ بيَۡنيِ وَبَيۡنَهُمۡ فَتۡحٗا وَنَجِّنيِ وَمَن مَّ
مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١٨

عَهُۥ فيِ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١١٩ نجَيۡنَهُٰ وَمَن مَّ
َ
فَأ

غۡرَقۡنَا بَعۡدُ ٱلبَۡاقيِنَ ١٢٠
َ
ثُمَّ أ

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٢١ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٢٢

بتَۡ عاَدٌ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣ كَذَّ
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124.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಹೂದ್ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

125.	 ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

126.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

127.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

128.	 ನೀವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಗುಡ್್ಡಗಳಲ್್ಲಲೂ ಮೋಜು ಮಸ್ತಿಗಾಗಿ ನಿಶಾನಿಗಳನ್್ನನು 
(ಕಟ್್ಟಡಗಳನ್್ನನು) ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

129.	 ನೀವು ಮಹಾ ರಚನೆಗಳನ್್ನನು (ಭವ್್ಯ ಸೌಧಗಳನ್್ನನು) ನಿರ್ಮಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ನೀವು ಇಲ್್ಲಲೇ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ ಎಂಬ 
ಕಲ್್ಪನೆಯಲ್ಲಿ?

130.	 ನೀವು ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ ಹಿಡಿಯುವಾಗ ಬಹಳ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್್ತತೀರಿ.

131.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

132.	 ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇರುವ ವಸ್್ತತುಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಿದವನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡಿರಿ.

133.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು-ಮರಿಗಳನ್್ನನು 
ನೀಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

134.	 ತೋ�ೋಟಗಳು ಮತ್್ತತು ಚಿಲುಮೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿ.

135.	 ಆ ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆರಗಬಹುದೆೆಂದು 
ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

136.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ನಮಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಉಪದೇಶ ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ ನಮ್್ಮ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.

137.	 ಇದು ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ ವರ್್ತನೆಯಾಗಿದೆ.

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
خُوهُمۡ هُودٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٢٥
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٢٦
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٢٧

لِّ ريِعٍ ءَايةَٗ تَعۡبَثُونَ ١٢٨
تبَۡنُونَ بكُِ

َ
أ

وَتَتَّخِذُونَ مَصَانعَِ لعََلَّكُمۡ تَخۡلدُُونَ ١٢٩

وَإِذَا بَطَشۡتُم بَطَشۡتُمۡ جَبَّاريِنَ ١٣٠

طِيعُونِ ١٣١
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

كُم بمَِا تَعۡلَمُونَ ١٣٢ مَدَّ
َ
َّذِيٓ أ وَٱتَّقُواْ ٱل

نعَۡمٰٖ وَبَنيِنَ ١٣٣
َ
كُم بأِ مَدَّ

َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٍ ١٣٤ وجََنَّ

خَافُ عَلَيۡكُمۡ عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ١٣٥
َ
إنِيِّٓ أ

مۡ لمَۡ تكَُن مِّنَ 
َ
وعََظۡتَ أ

َ
قاَلوُاْ سَوَاءٌٓ عَلَيۡنَآ أ

ٱلوَۡعِٰظِينَ ١٣٦

ليِنَ ١٣٧ وَّ
َ
َّا خُلُقُ ٱلأۡ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
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138.	 ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

139.	 ಅವರು ಹೂದರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

140.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

141.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

142.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಸಾಲಿಹ್ ಕೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

143.	 ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

144.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

145.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

146.	 ಇಲ್ಲಿರುವ ವಸ್್ತತುಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನಿರ್್ಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸಲು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಲಾಗುವುದೇ?

147.	 ಅಂದರೆ ಈ ತೋ�ೋಟಗಳು ಮತ್್ತತು ಕಾಲುವೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ.

148.	 ಈ ಹೊಲಗಳು ಮತ್್ತತು ಮೃದು ಹಾಗೂ ರುಚಿಯಾದ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳಿರುವ ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳೊೊಂದಿಗೆ.

149.	 ನೀವು ಕೌಶಲ್್ಯದಿಿಂದ ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಕೊರೆದು ಮನೆಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

150.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

151.	 ಹದ್್ದದು ಮೀರಿದವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ.

بيِنَ ١٣٨ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ

هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ 
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

ؤۡمِنيِنَ ١٣٩ كۡثرَهُُم مُّ
َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٤٠

بتَۡ ثَمُودُ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٤١ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٤٢
َ
خُوهُمۡ صَلٰحٌِ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٤٣
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٤٤
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٤٥

تُتۡرَكُونَ فيِ مَا هَهُٰنَآ ءَامِنيِنَ ١٤٦
َ
أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ١٤٧ فيِ جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَنَخۡلٖ طَلۡعُهَا هَضِيمٞ ١٤٨

وَتَنۡحِتُونَ مِنَ ٱلجِۡبَالِ بُيُوتٗا فَرٰهِيِنَ ١٤٩

طِيعُونِ ١٥٠
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

مۡرَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ١٥١
َ
وَلاَ تطُِيعُوٓاْ أ
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152.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡುವವರು; ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡದವರು.”

153.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ಮಾಟ ಬಾಧಿತ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬನಾಗಿರುವೆ.

154.	 ನೀನು ನಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ. 
ನೀನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು 
ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು.”

155.	 ಸಾಲಿಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೋ�ೋಡಿ! ಇದು ಒಂಟೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀರು 
ಕುಡಿಯಲು ಒಂದು ಸರದಿಯಿದೆ. ನಿಮಗೂ ಕೂಡ ನೀರು 
ಕುಡಿಯುವ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ದಿನವಿದೆ.

156.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡಿ. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.”

157.	 ಆದರೂ ಅವರು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ಕಡಿದು ಸಾಯಿಸಿದರು. 
ನಂತರ (ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ) ಅವರು ಮರುಗಿದರು.

158.	 ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

159.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

160.	 ಲೂತರ ಜನರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

161.	 ಅವರೊಡನೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಲೂತ್ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

162.	 ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

163.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

164.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ ١٥٢
َ
َّذِينَ يُفۡسِدُونَ فيِ ٱلأۡ ٱل

رِينَ ١٥٣ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

تِ بِـَٔايةٍَ إنِ كُنتَ 
ۡ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا فَأ نتَ إلِ

َ
مَآ أ

دِٰقيِنَ ١٥٤ مِنَ ٱلصَّ

َّهَا شِرۡبٞ وَلكَُمۡ شِرۡبُ يوَۡمٖ  قاَلَ هَذِٰهۦِ ناَقَةٞ ل
عۡلوُمٖ ١٥٥ مَّ

خُذَكُمۡ عَذَابُ يوَۡمٍ 
ۡ
وهَا بسُِوءٖٓ فَيَأ وَلاَ تَمَسُّ

عَظِيمٖ ١٥٦

صۡبَحُواْ نَدِٰمِينَ ١٥٧
َ
فَعَقَرُوهَا فَأ

خَذَهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ 
َ
فَأ

ؤۡمِنيِنَ ١٥٨ كۡثرَهُُم مُّ
َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٥٩

بتَۡ قَوۡمُ لوُطٍ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٦٠ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٦١
َ
خُوهُمۡ لوُطٌ أ

َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ أ

مِينٞ ١٦٢
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ

طِيعُونِ ١٦٣
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٤
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165.	 ನೀವು (ತೆವಲು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು) ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರ ಪೈಕಿ 
ಕೇವಲ ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತೀರಾ?

166.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಿಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ಹದ್್ದದು ಮೀರಿದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

167.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಲೂತ್! ನೀನು ಇದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ 
ನಾವು ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಊರಿನಿಿಂದ ಓಡಿಸುವೆವು.”

168.	 ಲೂತ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಈ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ನಾನು ಬಹಳ ದ್್ವವೇಷಿಸುತ್್ತತೇನೆ.

169.	 ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು 
ಇವರು ಮಾಡುವ ಈ ಕೃತ್್ಯದಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು.”

170.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕುಟುಂಬದವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

171.	 ಒಬ್್ಬ ಮುದುಕಿಯ ಹೊರತು. ಆಕೆ ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದಳು.

172.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

173.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದವರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದ ಆ ಮಳೆಯು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

174.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

175.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

176.	 ಐಕತ್‌ನ ಜನರು (ಮದ್್ಯನ್ ದೇಶದವರು) ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗ-
ಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

177.	 ಅವರೊಡನೆ ಶುಐಬರು ಕೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

178.	 ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

كۡرَانَ مِنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦٥ توُنَ ٱلذُّ
ۡ
تأَ

َ
أ

وَتذََرُونَ مَا خَلَقَ لكَُمۡ رَبُّكُم مِّنۡ 
نتُمۡ قَوۡمٌ عاَدُونَ ١٦٦

َ
زۡوَجِٰكُمۚ بلَۡ أ

َ
أ

َّمۡ تنَتَهِ يَلُٰوطُ لتََكُونَنَّ مِنَ  قَالوُاْ لئَنِ ل
ٱلمُۡخۡرجَِينَ ١٦٧

قاَلَ إنِيِّ لعَِمَلكُِم مِّنَ ٱلقَۡاليِنَ ١٦٨

ا يَعۡمَلوُنَ ١٦٩ هۡليِ مِمَّ
َ
رَبِّ نَجِّنيِ وَأ

جۡمعَِينَ ١٧٠
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
يۡنَهُٰ وَأ فَنَجَّ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٧١ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٧٢ ثُمَّ دَمَّ

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٣

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٧٤ مُّ

وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٧٥

صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧٦
َ
بَ أ كَذَّ

لاَ تَتَّقُونَ ١٧٧
َ
إذِۡ قاَلَ لهَُمۡ شُعَيۡبٌ أ

مِينٞ ١٧٨
َ
إنِيِّ لكَُمۡ رسَُولٌ أ
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179.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

180.	 ನಾನು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಮಾತ್್ರ.

181.	 ಅಳತೆಯನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಡಿ. ಜನರಿಗೆ ನಷ್್ಟ 
ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.

182.	 ಸರಿಯಾದ ತಕ್್ಕಡಿಯಲ್ಲಿ ತೂಕ ಮಾಡಿರಿ.

183.	 ಜನರಿಗೆ ಅವರ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಅಲೆಯಬೇಡಿ.

184.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಜನರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.”

185.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಮಾಟ ಬಾಧಿತ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನಾಗಿರುವೆ.

186.	 ನೀನು ನಮ್್ಮಮಂತಿರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀಯೆೆಂದೇ ನಾವು 
ಭಾವಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

187.	 ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜವೇ ಆಗಿದ್್ದರೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ (ನಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ) ತುಣುಕುಗಳು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡು.”

188.	 ಶುಐಬ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

189.	 ಅವರು ಶುಐಬರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಮೋಡದ 
ನೆರಳು ಮುಸುಕಿದ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿತು. 
ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಅದೊಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್್ತತು.

190.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ. ಆದರೂ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿಲ್್ಲ.

191.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

192.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 

طِيعُونِ ١٧٩
َ
َ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َّا  جۡرِيَ إلِ
َ
جۡرٍۖ إنِۡ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
وَمَآ أ

علَىَٰ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٠

وۡفوُاْ ٱلكَۡيۡلَ وَلاَ تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡخۡسِرِينَ ١٨١
َ
أ

وَزنِوُاْ بٱِلقِۡسۡطَاسِ ٱلمُۡسۡتَقيِمِ ١٨٢
شۡيَاءَٓهُمۡ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ 

َ
اسَ أ وَلاَ تَبۡخَسُواْ ٱلنَّ
رۡضِ مُفۡسِدِينَ ١٨٣

َ
ٱلأۡ

ليِنَ ١٨٤ وَّ
َ
َّذِي خَلَقَكُمۡ وَٱلجِۡبلَِّةَ ٱلأۡ وَٱتَّقُواْ ٱل

رِينَ ١٨٥ نتَ مِنَ ٱلمُۡسَحَّ
َ
مَآ أ قاَلوُٓاْ إنَِّ

َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَإِن نَّظُنُّكَ لمَِنَ  نتَ إلِ
َ
وَمَآ أ

ٱلكَۡذِٰبيِنَ ١٨٦

مَاءِٓ إنِ كُنتَ  سۡقِطۡ عَلَيۡنَا كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
فَأ

دِٰقيِنَ ١٨٧ مِنَ ٱلصَّ
عۡلَمُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨٨

َ
قاَلَ رَبيِّٓ أ

لَّةِۚ إنَِّهُۥ كَانَ  خَذَهُمۡ عَذَابُ يوَۡمِ ٱلظُّ
َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٍ ١٨٩

كۡثرَهُُم 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗۖ وَمَا كَانَ أ

ؤۡمِنيِنَ ١٩٠ مُّ
وَإِنَّ رَبَّكَ لهَُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ١٩١

وَإِنَّهُۥ لتََنزِيلُ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٩٢



479

الشعراء ورةس 26. ಅಶ್ಶುಅರ

ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

193.	 ವಿಶ್್ವಸ್್ತ ಆತ್್ಮ (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ಇದರೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆ.

194.	 ನಿಮ್್ಮ (ಪ್್ರವಾದಿಯ) ಹೃದಯಕ್ಕೆ. ನೀವು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಲೆೆಂದು.

195.	 ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ.

196.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪೂರ್್ವಕಾಲದವರ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಲ್್ಲಲೇಖವಿದೆ.

197.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್್ವವಾಾಂಸರು ಕೂಡ ಇದರ 
ಸತ್್ಯತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾರೆ ಎನ್್ನನುವುದು ಇವರಿಗೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೆ) ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

198.	 ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಅರಬ್್ಬಬೇತರ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿ,

199.	 ನಂತರ ಆತ ಅದನ್್ನನು ಇವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಟ್್ಟರೂ ಇವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

200.	ಈ ರೀತಿ ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್್ನನು (ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧವನ್್ನನು) ತೂರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

201.	 ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವ ತನಕ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

202.	 ಅದು ಹಠಾತ್್ತನೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

203.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶ ಸಿಗಬಹುದೇ?”

204.	ಹಾಗಾದರೆ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

205.	 ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ವರ್್ಷಗಳ ತನಕ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿ,

206.	ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರೆ,

207.	 ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾದ ಯಾವುದೇ ಸವಲತ್್ತತುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ.

208.	ನಾವು ಯಾವುದೇ ಊರನ್್ನನು, ಅದಕ್ಕೆ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 

مِينُ ١٩٣
َ
وحُ ٱلأۡ نزََلَ بهِِ ٱلرُّ

علَىَٰ قَلۡبكَِ لتَِكُونَ مِنَ ٱلمُۡنذِريِنَ ١٩٤

بيِنٖ ١٩٥ بلِسَِانٍ عَرَبيِّٖ مُّ

ليِنَ ١٩٦ وَّ
َ
وَإِنَّهُۥ لفَِي زُبُرِ ٱلأۡ

ؤُاْ بنَيِٓ  ن يَعۡلَمَهُۥ عُلَمَٰٓ
َ
َّهُمۡ ءَايةًَ أ وَلمَۡ يكَُن ل

َ
أ

ٰٓءِيلَ ١٩٧ إسِۡرَ

عۡجَمِينَ ١٩٨
َ
لنَۡهُٰ علَىَٰ بَعۡضِ ٱلأۡ وَلوَۡ نزََّ

ا كَانوُاْ بهِۦِ مُؤۡمِنيِنَ ١٩٩ هۥُ عَلَيۡهِم مَّ
َ
فَقَرَأ

كَذَلٰكَِ سَلَكۡنَهُٰ فيِ قُلوُبِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٠٠

ليِمَ ٢٠١
َ
ىٰ يرََوُاْ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهِۦِ حَتَّ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٠٢
ۡ
فَيَأ

فَيَقُولوُاْ هَلۡ نَحۡنُ مُنظَرُونَ ٢٠٣
فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ٢٠٤

َ
أ

تَّعۡنَهُٰمۡ سِنيِنَ ٢٠٥ فَرَءَيتَۡ إنِ مَّ
َ
أ

ا كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٢٠٦ ثُمَّ جَاءَٓهُم مَّ

ا كَانوُاْ يُمَتَّعُونَ ٢٠٧ غۡنَىٰ عَنۡهُم مَّ
َ
مَآ أ

َّا لهََا مُنذِرُونَ ٢٠٨ هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةٍ إلِ
َ
وَمَآ أ
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ನೀಡುವವರನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು) ಕಳುಹಿಸಿದ ನಂತರವಲ್್ಲದೆ 
ನಾಶ ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

209.	 ಇದೊಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ಎಂದಿಗೂ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

210.	 ಶೈತಾನರು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ತಂದಿಲ್್ಲ.

211.	 ಅದು ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್್ಯವೂ ಅಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವೂ ಇಲ್್ಲ.

212.	 ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರನ್್ನನು (ದೇವವಾಣಿಗೆ) ಕಿವಿಗೊಡದಂತೆ ದೂರ 
ಸರಿಸಲಾಗಿದೆ.

213.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಬೇಡಿ. ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನೀವು ಶಿಕ್ಷಗೆ 
ಗುರಿಯಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವಿರಿ.

214.	 ನಿಮ್್ಮ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ.

215.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ರೆಕ್ಕೆಯನ್್ನನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಡಿ (ಅವರೊಡನೆ ಸೌಮ್್ಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ).

216.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳದಿದ್್ದರೆ, ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೊಣೆಯಲ್್ಲ.”

217.	 ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಭರವಸೆಯಿಡಿ.

218.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನೀವು ನಿಲ್್ಲಲುವಾಗ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವವನು.

219.	 ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವವರ ಜೊತೆಗಿನ ತಮ್್ಮ ಚಲನವಲನಗಳನ್್ನನೂ 
ಕೂಡ.

220.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

221.	 ಶೈತಾನರು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಇಳಿಯುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ?

222.	ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಸುಳ್ಳುಗಾರ ಪಾಪಿಯ ಮೇಲೆ ಅವರು ಇಳಿಯುತ್್ತತಾರೆ.

ذكِۡرَىٰ وَمَا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٠٩

يَطِٰينُ ٢١٠ لتَۡ بهِِ ٱلشَّ وَمَا تَنزََّ

وَمَا ينَۢبَغِي لهَُمۡ وَمَا يسَۡتَطِيعُونَ ٢١١

مۡعِ لمََعۡزُولوُنَ ٢١٢ هُمۡ عَنِ ٱلسَّ إنَِّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَتَكُونَ مِنَ  فَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنَ ٢١٣ ٱلمُۡعَذَّ

قۡرَبيِنَ ٢١٤
َ
نذِرۡ عَشِيرَتكََ ٱلأۡ

َ
وَأ

بَعَكَ مِنَ  وَٱخۡفِضۡ جَنَاحَكَ لمَِنِ ٱتَّ
ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢١٥

ا تَعۡمَلوُنَ ٢١٦ فَإنِۡ عَصَوۡكَ فَقُلۡ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّمَّ

وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٢١٧

َّذِي يرََىكَٰ حِينَ تَقُومُ ٢١٨ ٱل

ٰجِدِينَ ٢١٩ وَتَقَلُّبَكَ فيِ ٱلسَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٢٢٠ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ

يَطِٰينُ ٢٢١ لُ ٱلشَّ نبَّئُِكُمۡ علَىَٰ مَن تَنزََّ
ُ
هَلۡ أ

ثيِمٖ ٢٢٢
َ
فَّاكٍ أ

َ
لُ علَىَٰ كُلِّ أ تَنزََّ
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223.	ಅವರು ಕೇಳಿದ್ದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಲುಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಸುಳ್್ಳರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

224.	ಕವಿಗಳನ್್ನನು ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

225.	ಅವರು (ಕವಿಗಳು) ಎಲ್್ಲ ಕಣಿವೆಗಳಲ್್ಲಲೂ ವಿಹರಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?

226.	 ಅವರು ಮಾಡದ ಕೆಲಸಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

227.	 ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಸ್್ಮರಿಸುವವರು, ಮರ್್ದನಕ್್ಕಕೊಳಗಾದ ಬಳಿಕ ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯುವವರು ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಕ್್ರಮವೆಸ-
ಗಿದವರು ಸದ್್ಯವೇ ಅವರು ಯಾವ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ಮರಳಲಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು.

كۡثرَهُُمۡ كَذِٰبوُنَ ٢٢٣
َ
مۡعَ وَأ يلُۡقُونَ ٱلسَّ

عَرَاءُٓ يتََّبعُِهُمُ ٱلغَۡاوۥُنَ ٢٢٤ وَٱلشُّ
هُمۡ فيِ كُلِّ وَادٖ يهَِيمُونَ ٢٢٥ نَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

هُمۡ يَقُولوُنَ مَا لاَ يَفۡعَلوُنَ ٢٢٦ نَّ
َ
وَأ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
َ كَثيِرٗا وَٱنتَصَرُواْ مِنۢ بَعۡدِ  وَذَكَرُواْ ٱللَّهَّ

يَّ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ ْۗ وسََيَعۡلَمُ ٱل مَا ظُلمُِوا

مُنقَلَبٖ ينَقَلبُِونَ ٢٢٧

سورة النمل

27. ಅನ್್ನಮ್್ಲಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತ್್ವವಾ ಸೀನ್. ಇವು ಕುರ್‌ಆನ್‍ನ—ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

2.	 ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು 
ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ.

3.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಮಾಝನ್್ನನು 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು, ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರಿಗೆ ನಾವು 
ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ಅಂಧವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

5.	 ಅವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಟ್್ಟ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ನಾಶ-ನಷ್್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುತ್್ತತಾರೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.

7.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನನಗೆ 

بيِنٍ ١ طسٓۚ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلقُۡرۡءَانِ وَكتَِابٖ مُّ

هُدٗى وَبُشۡرَىٰ للِۡمُؤۡمِنيِنَ ٢

كَوٰةَ وَهُم  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٣

َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ زَيَّنَّا لهَُمۡ  إنَِّ ٱل
عۡمَلَٰهُمۡ فَهُمۡ يَعۡمَهُونَ ٤

َ
أ

َّذِينَ لهَُمۡ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ وَهُمۡ فيِ  وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

خۡسَرُونَ ٥
َ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمُ ٱلأۡ

َّدُنۡ  ى ٱلقُۡرۡءَانَ مِن ل وَإِنَّكَ لتَُلَقَّ
حَكِيمٍ عَليِمٍ ٦

ٓۦ إنِيِّٓ ءَانسَۡتُ ناَرٗا  هۡلهِِ
َ
إذِۡ قاَلَ مُوسَىٰ لأِ
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(ದೂರದಲ್ಲಿ) ಬೆೆಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತರುತ್್ತತೇನೆ ಅಥವಾ ಏನಾದರೂ ದೀವಟಿಗೆಯನ್್ನನು 
ಉರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್್ತತೇನೆ. ಅದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಚಳಿ 
ಕಾಯಿಸಬಹುದು.”

8.	 ಅವರು ಅದರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಹೀಗೊಂದು ವಾಣಿ 
ಕೇಳಿಸಿತು: “ಬೆೆಂಕಿಯ ಬಳಿಯಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವವರು ಸಮೃದ್್ಧರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

9.	 ಓ ಮೂಸಾ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

10.	 “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದೊಂದು 
ಸರ್್ಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್್ದದಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ, 
ಮೂಸಾ (ಭಯದಿಿಂದ) ಹಿಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರು ತಿರುಗಿ ನೋ�ೋಡಲೇ ಇಲ್್ಲ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು): “ಓ 
ಮೂಸಾ! ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನನ್್ನ ಉಪಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವಾಹ-
ಕರುಗಳು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

11.	 ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿ, ನಂತರ ಆ 
ಕೆಡುಕನ್್ನನು ಅದರ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಒಳಿತು ಮಾಡುವ ಮೂಲಕ 
ಬದಲಾಯಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

12.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ವಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೂರಿಸಿರಿ. 
ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದೋ�ೋಷವುುಂಟಾಗದೆ ಅದು ಬೆಳ್್ಳಗೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್್ತತಾ ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ. ಇವು ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಜನರಿಗಿರುವ ಒಂಬತ್್ತತು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳಪಡುತ್್ತವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

13.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಈ ಕಣ್ತೆರೆಸುವಂತಹ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳು ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.”

14.	 ಅವರ ಆಂತರ್್ಯವು ಆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳ ಬಗ್ಗೆ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಆ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ.

وۡ ءَاتيِكُم بشِِهَابٖ 
َ
سَـَٔاتيِكُم مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ

قَبسَٖ لَّعَلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٧

ارِ وَمَنۡ  نۢ بوُركَِ مَن فيِ ٱلنَّ
َ
ا جَاءَٓهَا نوُدِيَ أ فَلَمَّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨ حَوۡلهََا وسَُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٩ ناَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۥ أ يَمُٰوسَىٰٓ إنَِّهُ

هَا جَانّٓٞ  نَّ
َ
ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ كَأ لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
وَأ

َّىٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَىٰ لاَ تَخَفۡ إنِيِّ  وَل
لاَ يَخَافُ لدََيَّ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٠

لَ حُسۡنَاۢ بَعۡدَ سُوءٖٓ فَإنِيِّ  َّا مَن ظَلَمَ ثُمَّ بدََّ إلِ
غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١١

دۡخِلۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
َ
وَأ

ٓۦۚ  غَيۡرِ سُوءٖٓۖ فيِ تسِۡعِ ءَايَتٍٰ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَقَوۡمِهِ
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ١٢ إنَِّ

ا جَاءَٓتۡهُمۡ ءَايَتُٰنَا مُبۡصِرَةٗ قَالوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ  فَلَمَّ
بيِنٞ ١٣ مُّ

اۚ  نفُسُهُمۡ ظُلۡمٗا وعَُلُوّٗ
َ
وجََحَدُواْ بهَِا وَٱسۡتيَۡقَنَتۡهَآ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ١٤
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15.	 ನಾವು ದಾವೂದ್ ಮತ್್ತತು ಸುಲೈಮಾನರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು 
ಕರುಣಿಸಿದೆವು. ಅವರಿಬ್್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿ-
ಗಿಿಂತಲೂ ಅವನು ನಮಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.”

16.	 ಸುಲೈಮಾನರು ದಾವೂದರ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಯಾದರು. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಜನರೇ! ನಮಗೆ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಭಾಷೆಯನ್್ನನು 
ಕಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ನಮಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೇ ಅತ್್ಯಯಂತ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಔದಾರ್್ಯ.”

17.	 ಸುಲೈಮಾನರ ಮುಂದೆ ಜಿನ್ನ್, ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಹಕ್ಕಿಗಳು 
ಸೇರಿದ ಅವರ ಬೃಹತ್ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಯಿತು. 
ಅವರಲ್ಲಿ (ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ವರ್್ಗವನ್್ನನು) ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸ್್ಥಥಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆ.

18.	 ಅವರು ಇರುವೆಗಳ ಕಣಿವೆಯ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ, ಒಂದು 
ಇರುವೆ ಹೇಳಿತು: “ಇರುವೆಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್್ನನು 
ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿ. ಸುಲೈಮಾನ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತುಳಿಯುತ್್ತತಾ ಸಾಗದಿರಲಿ.”

19.	 ಆಗ ಅದರ ಮಾತು ಕೇಳಿ ಸುಲೈಮಾನ್ ಮುಗುಳ್್ನಕ್್ಕರು. ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನನಗೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ 
ಆಭಾರಿಯಾಗಿರಲು ಮತ್್ತತು ನೀನು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡು. ನಿನ್್ನ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ನೀತಿವಂತ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸು.”

20.	 ಅವರು ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ತಪಾಸಣೆ ಮಾಡಿದರು. ನಂತರ ಹೇಳಿದರು: 
“ಇದೇನು ನನಗೆ ಹೂಪೂ ಹಕ್ಕಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್್ಲ? ಅದು ಇಂದು 
ಗೈರು ಹಾಜರಿಯಾಗಿದೆಯೇ?

21.	 ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆನು ಅಥವಾ 
ಅದನ್್ನನು ಕತ್್ತತು ಕೊಯ್್ದದು ಸಾಯಿಸುವೆನು. ಅನ್್ಯಥಾ ಅದು ನನ್್ನ 
ಬಳಿಗೆ (ಗೈರು ಹಾಜರಿಗೆ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ತರಬೇಕು.”

22.	 ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್್ಲಲೇ ಹೂಪೂ ಹಕ್ಕಿ ಬಂದು ಹೇಳಿತು: “ನಿಮಗೆ 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ وسَُلَيۡمَنَٰ عِلۡمٗاۖ وَقاَلاَ 
لَنَا علَىَٰ كَثيِرٖ مِّنۡ عِبَادِهِ  َّذِي فَضَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٥

اسُ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ وَوَرثَِ سُلَيۡمَنُٰ دَاوۥُدَۖ وَقاَلَ يَٰٓ

وتيِنَا مِن كُلِّ شَيۡءٍۖ إنَِّ 
ُ
يۡرِ وَأ عُلّمِۡنَا مَنطِقَ ٱلطَّ

هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡضۡلُ ٱلمُۡبيِنُ ١٦

وحَُشِرَ لسُِلَيۡمَنَٰ جُنُودُهُۥ مِنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ 
يۡرِ فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٧ وَٱلطَّ

مۡلِ قَالتَۡ نَمۡلَةٞ  توَۡاْ علَىَٰ وَادِ ٱلنَّ
َ
حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

مۡلُ ٱدۡخُلوُاْ مَسَٰكِنَكُمۡ لاَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَحۡطِمَنَّكُمۡ سُلَيۡمَنُٰ وجَُنُودُهۥُ وَهُمۡ لاَ 
يشَۡعُرُونَ ١٨

وۡزعِۡنيِٓ 
َ
مَ ضَاحِكٗا مِّن قَوۡلهَِا وَقاَلَ رَبِّ أ فَتَبسََّ

نۡعَمۡتَ علَيََّ وعَلَىَٰ 
َ
شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ أ

َ
نۡ أ

َ
أ

دۡخِلۡنيِ 
َ
عۡمَلَ صَلٰحِٗا ترَۡضَىهُٰ وَأ

َ
نۡ أ

َ
وَلٰدَِيَّ وَأ

لٰحِِينَ ١٩ برَِحۡمتَكَِ فيِ عِبَادِكَ ٱلصَّ

مۡ 
َ
رَى ٱلهُۡدۡهُدَ أ

َ
يۡرَ فَقَالَ مَاليَِ لآَ أ دَ ٱلطَّ وَتَفَقَّ

كَانَ مِنَ ٱلغَۡائٓبِيِنَ ٢٠

وۡ 
َ
ٓۥ أ اذْۡبَحَنَّهُ

َ
وۡ لأَ

َ
بَنَّهُۥ عَذَابٗا شَدِيدًا أ عَذِّ

ُ
لأَ

بيِنٖ ٢١ تيَِنّيِ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ
ۡ
ليََأ

حَطتُ بمَِا لمَۡ تُحِطۡ 
َ
فَمَكَثَ غَيۡرَ بعَِيدٖ فَقَالَ أ

ِۭ بنِبََإٖ يقَِينٍ ٢٢ بهِۦِ وجَِئۡتُكَ مِن سَبَإ
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ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಸಬಾ[1] ದೇಶದಿಿಂದ ಒಂದು ಖಚಿತ 
ಮಾಹಿತಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದದೇನೆ.

23.	 ನಾನು ನೋ�ೋಡಿದಂತೆ ಒಬ್್ಬ ಮಹಿಳೆ ಅವರನ್್ನನು ಆಳುತ್ತಿದ್್ದದಾಳೆ. 
ಅವಳಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಆಕೆಗೆ ಮಹಾ 
ಸಿಿಂಹಾಸನವಿದೆ.

24.	 ನಾನು ನೋ�ೋಡಿದಂತೆ ಅವಳು ಮತ್್ತತು ಅವಳ ಜನರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಸೂರ್್ಯನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಟ್್ಟಟು 
ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ದೂರವಿರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿಲ್್ಲ.

25.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ನಿಗೂಢವಾಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ಹೊರತರುವವನು ಮತ್್ತತು ನೀವು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವು-
ದನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುವವನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡದಂತೆ (ಶೈತಾನನು ಅವರನ್್ನನು 
ತಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ).

26.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. 
ಅವನು ಮಹಾ ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

27.	 ಸುಲೈಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ಹೇಳಿದ್್ದದು ಸತ್್ಯವೋ ಅಥವಾ 
ನೀನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದೀಯೋ ಎಂದು ನಾವು 
ನೋ�ೋಡುವೆವು.

28.	 ನನ್್ನ ಈ ಓಲೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಹೊರಡು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಅವರ 
ಮುಂದೆ ಎಸೆದು ಬಿಡು. ನಂತರ ಅವರಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು, 
ಅವರು ಏನು ಉತ್್ತರ ನೀಡುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನೋ�ೋಡು.”

29.	 ರಾಣಿ ಹೇಳಿದಳು: “ಸರದಾರರೇ! ನೋ�ೋಡಿ! ನನಗೊಂದು 
ಉದಾತ್್ತ ಓಲೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ.

30.	 ಅದು ಸುಲೈಮಾನರ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ “ಪರಮ 
ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ನಾಮದಿಿಂದ.

31.	 ನನ್್ನ ಮುಂದೆ ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸದೆ, ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿ 

[1]	  ಸಬಾ ಎಂದರೆ ಪುರಾತನ ಯಮನ್ ದೇಶದ ಒಂದು ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯ. ಈ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ಬಿಲ್್ಕಕೀಸ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ರಾಣಿ ಆಳುತ್ತಿದ್್ದಳು.

وتيَِتۡ مِن كُلِّ 
ُ
ةٗ تَمۡلكُِهُمۡ وَأ

َ
إنِيِّ وجََدتُّ ٱمۡرَأ

شَيۡءٖ وَلهََا عَرۡشٌ عَظِيمٞ ٢٣

مۡسِ مِن دُونِ  هَا وَقَوۡمَهَا يسَۡجُدُونَ للِشَّ وجََدتُّ
هُمۡ  عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
يۡطَنُٰ أ ِ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ ٱللَّهَّ

بيِلِ فَهُمۡ لاَ يَهۡتَدُونَ ٢٤ عَنِ ٱلسَّ

َّذِي يُخۡرِجُ ٱلخۡبَۡءَ فيِ  ِ ٱل أَلَّاۤ يَسۡجُدُواْۤ لِِلَّهَّ
رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا تُخۡفُونَ وَمَا 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

تُعۡلنُِونَ ٢٥

َّا هُوَ رَبُّ ٱلعَۡرۡشِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٦ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ

مۡ كُنتَ 
َ
صَدَقۡتَ أ

َ
قاَلَ سَننَظُرُ أ

مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٢٧

لقِۡهۡ إلِيَۡهِمۡ ثُمَّ توََلَّ 
َ
ٱذۡهَب بكِِّتَبِٰي هَذَٰا فَأ

عَنۡهُمۡ فَٱنظُرۡ مَاذَا يرَجِۡعُونَ ٢٨

لقِۡيَ إلِيََّ كتَِبٰٞ 
ُ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ إنِيِّٓ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ
كَريِمٌ ٢٩

ِ ٱلرَّحۡمَٰنِ  إنَِّهُۥ مِن سُلَيۡمَنَٰ وَإِنَّهُۥ بِسۡمِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحِيمِ ٣٠

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣١
ۡ
َّا تَعۡلوُاْ علَيََّ وَأ ل

َ
أ
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ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ.”

32.	 ರಾಣಿ ಕೇಳಿದಳು: “ಸರದಾರರೇ! ನನ್್ನ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಲಹೆ ನೀಡಿರಿ. ನೀವು ನನ್್ನ ಬಳಿ ಹಾಜರಾಗಿ (ನಿಮ್್ಮ 
ಸಲಹೆಯನ್್ನನು ಕೇಳಿದ ನಂತರವೇ) ಹೊರತು ನಾನು ಯಾವುದೇ 
ವಿಷಯವನ್್ನನೂ ಅಂತಿಮವಾಗಿ ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

33.	 ಸರದಾರರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಬಲ 
ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವರು. ಆದರೆ ಆಜ್ಞೆ ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರ 
ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ನಮಗೆ ಏನು ಆಜ್ಞೆ ನೀಡಬೇಕೆೆಂದು ನೀವು 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿರಿ.”

34.	 ರಾಣಿ ಹೇಳಿದಳು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯಶಾಹಿಗಳು 
ಯಾವುದೇ ಒಂದು ಊರನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದರೆ, ಅದನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್ಲಿನ ಪ್್ರತಿಷ್ಠಿತರನ್್ನನು ಅಪಮಾನಿತರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇವರು ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುವರು.

35.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಉಡುಗೊರೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ. ನಂತರ ದೂತರು ಯಾವ ಸುದ್ದಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಮರಳಿ 
ಬರುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೇನೆ.”

36.	 ಆ ದೂತರು ಸುಲೈಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೂಲಕ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ? ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ನೀಡಿರುವುದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ-
ವಾದುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನಗೆ ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ನೀವಂತೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಉಡುಗೊರೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್್ತತೀರಿ.

37.	 ನೀವು ಅವರ (ನಿಮ್್ಮ ಆಡಳಿತಗಾರರ) ಬಳಿಗೆ ವಾಪಸು ಹೋ�ೋಗಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಎದುರಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ಬೃಹತ್ 
ಸೈನ್್ಯಗಳೊೊಂದಿಗೆ ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವೆವು. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಹೀನ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಮಾನದೊಂದಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಓಡಿಸುವೆವು.”

38.	 ಸುಲೈಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಸರದಾರರೇ! ಅವರು ನನ್್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವಳ 
ಸಿಿಂಹಾಸನವನ್್ನನು ಯಾರು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್್ತತೀರಿ?”

39.	 ಒಬ್್ಬ ಬಲಿಷ್್ಠ ರೂಪದ ಜಿನ್ನ್ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ ಎದ್್ದದೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅದನ್್ನನು 

مۡريِ مَا كُنتُ 
َ
فۡتُونيِ فيِٓ أ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قَالتَۡ يَٰٓ

ىٰ تشَۡهَدُونِ ٣٢ مۡرًا حَتَّ
َ
قَاطِعَةً أ

مۡرُ 
َ
سٖ شَدِيدٖ وَٱلأۡ

ۡ
وْلوُاْ بأَ

ُ
ةٖ وَأ وْلوُاْ قُوَّ

ُ
قَالوُاْ نَحۡنُ أ

مُرِينَ ٣٣
ۡ
إلِيَۡكِ فَٱنظُريِ مَاذَا تأَ

فۡسَدُوهَا 
َ
قَالتَۡ إنَِّ ٱلمُۡلوُكَ إذَِا دَخَلوُاْ قَرۡيَةً أ

ذلَِّةٗۚ وَكَذَلٰكَِ يَفۡعَلوُنَ ٣٤
َ
هۡلهَِآ أ

َ
ةَ أ عِزَّ

َ
وجََعَلُوٓاْ أ

وَإِنيِّ مُرۡسِلَةٌ إلِيَۡهِم بهَِدِيَّةٖ فَنَاظِرَةُۢ بمَِ يرَجِۡعُ 
ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣٥

وننَِ بمَِالٖ فَمَآ  تمُِدُّ
َ
ا جَاءَٓ سُلَيۡمَنَٰ قاَلَ أ فَلَمَّ

نتُم 
َ
آ ءَاتىَكُٰمۚ بلَۡ أ ُ خَيۡرٞ مِّمَّ َۦ ٱللَّهَّ ءَاتىَنِٰ

بهَِدِيَّتكُِمۡ تَفۡرحَُونَ ٣٦

َّا قبَِلَ لهَُم بهَِا  تيَِنَّهُم بِجُنُودٖ ل
ۡ
ٱرجِۡعۡ إلِيَۡهِمۡ فَلَنَأ

ذلَِّةٗ وَهُمۡ صَغِٰرُونَ ٣٧
َ
وَلنَُخۡرجَِنَّهُم مِّنۡهَآ أ

تيِنيِ بعَِرۡشِهَا قَبۡلَ 
ۡ
يُّكُمۡ يأَ

َ
هَا ٱلمَۡلَؤُاْ أ يُّ

َ
أ قاَلَ يَٰٓ

توُنيِ مُسۡلمِِينَ ٣٨
ۡ
ن يأَ

َ
أ

ن 
َ
ناَ۠ ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

َ
قاَلَ عِفۡرِيتٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ أ

مِينٞ ٣٩
َ
قَامِكَۖ وَإِنيِّ عَلَيۡهِ لقََويٌِّ أ تَقُومَ مِن مَّ
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ತರುವೆನು. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನನಗೆ ಅದನ್್ನನು ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ನಾನು ವಿಶ್್ವವಾಸಯೋಗ್್ಯನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

40.	 ಗ್್ರರಂಥದ ಜ್ಞಾನವಿರುವ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಎದ್್ದದು ನಿಿಂತು ಹೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್್ಕಕುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾನು ಅದನ್್ನನು 
ತರುವೆನು.” ಆ ಸಿಿಂಹಾಸನವು ತನ್್ನ ಮುಂದೆ ನಿಿಂತಿರುವುದ್್ನನು 
ಕಂಡಾಗ ಸುಲೈಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಔದಾರ್್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿದೆ. ನಾನು ಕೃತಜ್ಞ-
ನಾಗುತ್್ತತೇನೋ�ೋ ಅಥವಾ ಕೃತಘ್್ನನಾಗುತ್್ತತೇನೋ�ೋ ಎಂದು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಯಾರು ಕೃತಜ್ಞನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—
ಅವನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗುವುದು ಸ್್ವತಃ ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. 
ಯಾರಾದರೂ ಕೃತಘ್್ನನಾಗುವುದಾದರೆ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು ಪರಮ 
ಉದಾರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

41.	 ಸುಲೈಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅವಳ ಸಿಿಂಹಾಸನವನ್್ನನು (ಅವಳಿಗೆ 
ಗುರುತಿಸಲಾಗದಂತೆ) ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಿರಿ. ಅವಳು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಕಂಡುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾಳೋ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಕಂಡುಕೊಳ್್ಳಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್್ತತಾಳೋ ಎಂದು ನೋ�ೋಡೋ�ೋಣ.”

42.	 ನಂತರ ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಕೇಳಲಾಯಿತು: “ನಿಮ್್ಮ ಸಿಿಂಹಾಸನ 
ಇದೇ ರೀತಿಯಿದೆಯೇ?” ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಇದು ಅದೇ 
ಆಗಿರುವಂತೆ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದೆ.” ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ ಜ್ಞಾನ 
ನೀಡಲಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ನಾವು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

43.	 ಅವಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದಳೋ ಆ 
ದೇವರುಗಳು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡದಂತೆ) ಅವಳನ್್ನನು 
ತಡೆದಿದ್್ದರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವಳು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದಳು.

44.	 ಅವಳೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು: “ಅರಮನೆಯನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.” ಅವಳು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದಾಗ ಅದೊಂದು 
ಕೊಳವಾಗಿರಬೇಕೆೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ತನ್್ನ ಕಣಕಾಲುಗಳಿಿಂದ 
ಬಟ್ಟೆಯನ್್ನನು ಎತ್ತಿದಳು. ಸುಲೈಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು: 
“ಇದು ಸ್್ಫಟಿಕವನ್್ನನು ಹಾಸಿ ಹೊಳೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ 
ಅರಮನೆಯಾಗಿದೆ.” ಅವಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾನು ಸ್್ವತಃ ನನ್್ನ ಮೇಲೆಯೇ 

ناَ۠ 
َ
َّذِي عِندَهۥُ عِلۡمٞ مِّنَ ٱلكِۡتَبِٰ أ قاَلَ ٱل

ا  ن يرَۡتدََّ إلِيَۡكَ طَرۡفُكَۚ فَلَمَّ
َ
ءَاتيِكَ بهِۦِ قَبۡلَ أ

ا عِندَهۥُ قاَلَ هَذَٰا مِن فَضۡلِ رَبيِّ  رَءَاهُ مُسۡتَقِرًّ
مَا  كۡفُرُۖ وَمَن شَكَرَ فَإنَِّ

َ
مۡ أ

َ
شۡكُرُ أ

َ
ليَِبۡلُوَنيِٓ ءَأ

يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن كَفَرَ فَإنَِّ رَبيِّ غَنيِّٞ 
كَريِمٞ ٤٠

مۡ 
َ
تَهۡتَدِيٓ أ

َ
رُواْ لهََا عَرۡشَهَا ننَظُرۡ أ قاَلَ نكَِّ

َّذِينَ لاَ يَهۡتَدُونَ ٤١ تكَُونُ مِنَ ٱل

هَكَٰذَا عَرۡشُكِۖ قَالتَۡ 
َ
ا جَاءَٓتۡ قيِلَ أ فَلَمَّ

وتيِنَا ٱلعِۡلۡمَ مِن قَبۡلهَِا وَكُنَّا 
ُ
نَّهُۥ هُوَۚ وَأ

َ
كَأ

مُسۡلمِِينَ ٤٢

هَا  ِۖ إنَِّ عۡبُدُ مِن دُونِ ٱللَّهَّ هَا مَا كَانتَ تَّ وَصَدَّ
كَانتَۡ مِن قَوۡمٖ كَفِٰرِينَ ٤٣

تهُۡ حَسِبتَۡهُ لجَُّةٗ 
َ
ا رَأ رۡحَۖ فَلَمَّ قيِلَ لهََا ٱدۡخُليِ ٱلصَّ

مَرَّدٞ  وَكَشَفَتۡ عَن سَاقَيۡهَاۚ قاَلَ إنَِّهُۥ صَرۡحٞ مُّ
مِّن قَوَاريِرَۗ قَالتَۡ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي 

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٤ سۡلَمۡتُ مَعَ سُلَيۡمَنَٰ لِِلَّهَّ
َ
وَأ
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ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ಸುಲೈಮಾನರೊಂದಿಗೆ 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

45.	 ನಾವು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಕ್ಕೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಸ್್ವವಾಲಿಹರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಜನರೊಡನೆ “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ಆಗ ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ 
ತರ್ಕಿಸುವ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್್ಟರು.

46.	 ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಕೆಡುಕು ಮಾಡಲು ಏಕೆ ತ್್ವರೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ? ನೀವೇಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲ? 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಬಹುದಲ್್ಲವೇ.”

47.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀನು ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ನಮಗೆ ಅಪಶಕುನವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.” ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ 
ಅಪಶಕುನವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ತುತ್್ತತಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

48.	 ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಒಂಬತ್್ತತು ಮುಖಂಡರಿದ್್ದರು. ಅವರು ಊರಿನಲ್ಲಿ 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೇ ವಿನಾ ಒಳಿತು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

49.	 ಆ ಮುಖಂಡರು ಪರಸ್್ಪರ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಒಂದು ನಿರ್್ಧಧಾರ 
ತೆಗೆದು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ರಾತ್ರಿ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಕುಟುಂಬದವರನ್್ನನು ಕೊಂದು ಬಿಡೋ�ೋಣ. ನಂತರ ಅವರ 
ವಾರಸುದಾರರೊಡನೆ, ಇವನ ಕುಟುಂಬವ ಹತ್ಯೆಯಾಗುವಾಗ 
ನಾವು ಅಲ್ಲಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡೋ�ೋಣ.”

50.	 ಅವರು ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಿದರು. ನಾವು ಕೂಡ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್್ಲ.

51.	 ನಂತರ ಅವರ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಯ ಫಲಿತಾಂಶವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅದೇನೆೆಂದರೆ, ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಜನರನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

52.	 ಅವರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ ಕಾರಣ ಅವರ ಮನೆಗಳು 
ಜನವಾಸವಿಲ್್ಲದೆ ಕುಸಿದು ಬಿದ್ದಿವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

نِ 
َ
خَاهُمۡ صَلٰحًِا أ

َ
رۡسَلۡنَآ إلِىَٰ ثَمُودَ أ

َ
وَلقََدۡ أ

َ فَإذَِا هُمۡ فَرِيقَانِ يَخۡتَصِمُونَ ٤٥ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

يّئَِةِ قَبۡلَ  قاَلَ يَقَٰوۡمِ لمَِ تسَۡتَعۡجِلوُنَ بٱِلسَّ
َ لعََلَّكُمۡ  ٱلحۡسََنَةِۖ لوَۡلاَ تسَۡتَغۡفِرُونَ ٱللَّهَّ

ترُۡحَموُنَ ٤٦

عَكَۚ قاَلَ طَٰٓئرُِكُمۡ  يَّرۡناَ بكَِ وَبمَِن مَّ قاَلوُاْ ٱطَّ
نتُمۡ قَوۡمٞ تُفۡتَنُونَ ٤٧

َ
ِۖ بلَۡ أ عِندَ ٱللَّهَّ

وكََانَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ تسِۡعَةُ رَهۡطٖ يُفۡسِدُونَ فيِ 
رۡضِ وَلاَ يصُۡلحُِونَ ٤٨

َ
ٱلأۡ

هۡلهَُۥ ثُمَّ 
َ
ِ لنَُبيَّتِنََّهُۥ وَأ قاَلوُاْ تَقَاسَمُواْ بٱِللَّهَّ

هۡلهِۦِ وَإِنَّا 
َ
لنََقُولنََّ لوَِليِّهِۦِ مَا شَهِدۡناَ مَهۡلكَِ أ

لصََدِٰقوُنَ ٤٩

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا وَمَكَرۡناَ مَكۡرٗا وَهُمۡ لاَ 
يشَۡعُرُونَ ٥٠

رۡنَهُٰمۡ  نَّا دَمَّ
َ
فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ مَكۡرهِمِۡ أ

جۡمعَِينَ ٥١
َ
وَقَوۡمَهُمۡ أ

ْۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  فَتلِۡكَ بُيُوتُهُمۡ خَاويَِةَۢ بمَِا ظَلَمُوٓا
لَأٓيةَٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡلَمُونَ ٥٢
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53.	 ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

54.	 ಲೂತರನ್್ನನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಕೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ಅತ್್ಯಯಂತ ನಿಕೃಷ್್ಟ ಕೆಲಸವೆೆಂದು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ನೀವು 
ಈ ಅಶ್್ಲಲೀಲಕ್ಕೆ ಮುಂದಾಗುತ್್ತತೀರಾ?

55.	 ನೀವು ಲೈಂಗಿಕ ತೃಷೆಯನ್್ನನು ತೀರಿಸಲು ಮಹಿಳೆಯರ ಬದಲು 
ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ವಿವೇಕವಿಲ್್ಲದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

56.	 ಆಗ ಆ ಜನರ ಉತ್್ತರವು ಕೇವಲ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿತ್್ತತು: “ಲೂತರ 
ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ ಓಡಿಸಿರಿ. ಅವರು ಬಹಳ 
ಪರಿಶುದ್್ಧರಂತೆ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.”

57.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು; 
ಅವರ ಹೆೆಂಡತಿಯನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು. ಅವಳು ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಬೇಕೆೆಂದು ನಾವು ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದೆವು.

58.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದವರ ಮೇಲೆ ಸುರಿದ ಆ ಮಳೆಯು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!

59.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನು ಆರಿಸಿದ ಅವನ 
ದಾಸರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ. ಯಾರು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು? ಅಲ್್ಲಲಾಹನೋ�ೋ 
ಅಥವಾ ಅವರು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ 
ದೇವರುಗಳೋ?

60.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶದಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದವನೋ�ೋ? ನಂತರ ನಾವು ಅದರಿಿಂದ 
ಕಣ್್ಮನ ತಣಿಸುವ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ಅದರ ಮರಗಳನ್್ನನು 
ಬೆಳೆಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ 
ದೇವರುಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ಅವರು (ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ) 
ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗುವ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

61.	 ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಾಸಯೋಗ್್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು, ಅದರ 
ನಡುವೆ ನದಿಗಳನ್್ನನು ಹರಿಸಿದವನು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಎರಡು ಸಮುದ್್ರಗಳ 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ٥٣ نجَيۡنَا ٱل
َ
وَأ

نتُمۡ 
َ
توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ وَأ

ۡ
تأَ

َ
ٓۦ أ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

تُبۡصِرُونَ ٥٤

توُنَ ٱلرجَِّالَ شَهۡوَةٗ مِّن دُونِ 
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

نتُمۡ قَوۡمٞ تَجۡهَلوُنَ ٥٥
َ
ٱلنّسَِاءِٓۚ بلَۡ أ

خۡرجُِوٓاْ 
َ
ن قاَلوُٓاْ أ

َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ناَسٞ 
ُ
هُمۡ أ ءَالَ لوُطٖ مِّن قَرۡيَتكُِمۡۖ إنَِّ

رُونَ ٥٦ يَتَطَهَّ

رۡنَهَٰا مِنَ  تهَُۥ قَدَّ
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

ٱلغَۡبٰرِِينَ ٥٧

طَرٗاۖ فَسَاءَٓ مَطَرُ  مۡطَرۡناَ عَلَيۡهِم مَّ
َ
وَأ

ٱلمُۡنذَريِنَ ٥٨

َّذِينَ  ِ وسََلَمٌٰ علَىَٰ عِبَادِهِ ٱل قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٥٩ مَّ

َ
ُ خَيۡرٌ أ ۗ ءَالٓلَّهَّ ٱصۡطَفَىٰٓ

نزَلَ لكَُم 
َ
رۡضَ وَأ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ مَّ

َ
أ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ حَدَائٓقَِ ذَاتَ 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ مِّنَ ٱلسَّ

ءِلَهٰٞ 
َ
ن تنُۢبتُِواْ شَجَرَهَاۗٓ أ

َ
ا كَانَ لكَُمۡ أ بَهۡجَةٖ مَّ

ِۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ يَعۡدِلوُنَ ٦٠ عَ ٱللَّهَّ مَّ

رۡضَ قَرَارٗا وجََعَلَ خِلَلَٰهَآ 
َ
ن جَعَلَ ٱلأۡ مَّ

َ
أ

نهَۡرٰٗا وجََعَلَ لهََا رَوَسِٰيَ وجََعَلَ بَينَۡ 
َ
أ
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ನಡುವೆ ತಡೆಯನ್ನಿರಿಸಿದವನೋ�ೋ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ 
ದೇವರುಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

62.	 ಕಷ್್ಟದಲ್ಲಿರುವವನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಉತ್್ತರ 
ನೀಡುವವನು, ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವವನೋ�ೋ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ನೀವು 
ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ.

63.	 ನೆಲ ಮತ್್ತತು ಸಮುದ್್ರಗಳ ಅಂಧಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದಾರಿ 
ತೋ�ೋರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ದಯೆಗೆ (ಮಳೆಗೆ) ಮೊದಲು 
ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವವನೋ�ೋ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ 
ಉನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

64.	 ಮೊದಲ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ನಂತರ ಆ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಪುನರಾವರ್ತಿ-
ಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಆಹಾರಗಳನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸುವವನೋ�ೋ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳು 
ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ತನ್ನಿರಿ.”

65.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾರಿಗೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ. ಅವರನ್್ನನು ಯಾವಾಗ ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆಯೆೆಂದು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.”

66.	 ಅಲ್್ಲ, ಪರಲೋ�ೋಕದ ಕುರಿತಾದ ಅವರ ಜ್ಞಾನವು ಬರಿದಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅಲ್್ಲ, ಅವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲ, 
ಅವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಕುರುಡರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

67.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಹೋ�ೋದ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು (ಜೀವ ನೀಡಿ) 
ಹೊರತರಲಾಗುತ್್ತದೆಯೇ?

68.	 ನಮಗೂ, ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೂ 
ಇದನ್್ನನೇ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಇವು ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ 
ಪುರಾಣಗಳೇ ಹೊರತು ಇನ್್ನನೇನಲ್್ಲ.”

كۡثرَهُُمۡ 
َ
ِۚ بلَۡ أ عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ

َ
ٱلبَۡحۡرَيۡنِ حَاجِزًاۗ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ٦١

ن يُجِيبُ ٱلمُۡضۡطَرَّ إذَِا دَعاَهُ وَيَكۡشِفُ  مَّ
َ
أ

عَ  ءِلَهٰٞ مَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
وءَٓ وَيَجۡعَلُكُمۡ خُلَفَاءَٓ ٱلأۡ ٱلسُّ

رُونَ ٦٢ ا تذََكَّ ِۚ قَليِلاٗ مَّ ٱللَّهَّ

ن يَهۡدِيكُمۡ فيِ ظُلُمَتِٰ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ وَمَن  مَّ
َ
أ

عَ  ءِلَهٰٞ مَّ
َ
ٓۦۗ أ يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ بشُۡرَۢا بَينَۡ يدََيۡ رَحۡمتَهِِ

ا يشُۡرِكُونَ ٦٣ ُ عَمَّ ِۚ تعََلٰىَ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ن يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَمَن يرَۡزُقُكُم  مَّ
َ
أ

ِۚ قُلۡ هَاتوُاْ  عَ ٱللَّهَّ ءِلَهٰٞ مَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ مِّنَ ٱلسَّ

برُۡهَنَٰكُمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٦٤

رۡضِ ٱلغَۡيۡبَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّا يَعۡلَمُ مَن فيِ ٱلسَّ قلُ ل

يَّانَ يُبۡعَثُونَ ٦٥
َ
ۚ وَمَا يشَۡعُرُونَ أ ُ َّا ٱللَّهَّ إلِ

رَٰكَ عِلۡمُهُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ  بلَِ ٱدَّ
مِّنۡهَاۖ بلَۡ هُم مِّنۡهَا عَمُونَ ٦٦

ءِذَا كُنَّا ترَُبٰٗا وَءَاباَؤُٓنآَ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ وَقاَلَ ٱل

ئنَِّا لمَُخۡرجَُونَ ٦٧
َ
أ

لقََدۡ وعُِدۡناَ هَذَٰا نَحۡنُ وَءَاباَؤُٓناَ مِن قَبۡلُ إنِۡ 
ليِنَ ٦٨ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ هَذَٰآ إلِ
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69.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತರ 
ಅಪರಾಧಿಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

70.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರಪಡಬೇಡಿ. ಅವರು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಪಿತೂರಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವ್್ಯಥೆಪಡಬೇಡಿ.

71.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್್ತದೆ? 
ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ (ಹೇಳಿರಿ).”

72.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಬಹುಶಃ ನೀವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ನಿಮ್್ಮ ಸಮೀಪವೇ ಇರಬಹುದು.”

73.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಮನುಷ್್ಯರ ಮೇಲೆ ಬಹಳ ಔದಾರ್್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

74.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

75.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಅದೃಶ್್ಯವಾಗಿರುವ ಯಾವುದೇ 
ವಸ್್ತತುವೂ ಇಲ್್ಲ—ಅದು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಒಂದು ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿ 
ನಮೂದಾಗಿರುವ ಹೊರತು.

76.	 ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅವರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತದೆ.

77.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

78.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ತನ್್ನ 
ತೀರ್ಪಿನ ಮೂಲಕ ಅವರ ನಡುವೆ ತೀರ್್ಮಮಾನ ಮಾಡುವನು. 
ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

79.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸತ್್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

80.	 ಮೃತರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಕಿವುಡರು ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರೆ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

عَقِٰبَةُ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٦٩
ا  وَلاَ تَحۡزَنۡ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ تكَُن فيِ ضَيۡقٖ مِّمَّ

يَمۡكُرُونَ ٧٠
وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

صَدِٰقيِنَ ٧١
ن يكَُونَ رَدِفَ لكَُم بَعۡضُ 

َ
قُلۡ عَسَىٰٓ أ

َّذِي تسَۡتَعۡجِلوُنَ ٧٢ ٱل

اسِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ رَبَّكَ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يشَۡكُرُونَ ٧٣

َ
أ

وَإِنَّ رَبَّكَ ليََعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ وَمَا 
يُعۡلنُِونَ ٧٤

َّا فيِ  رۡضِ إلِ
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ وَمَا مِنۡ غاَئٓبَِةٖ فيِ ٱلسَّ

بيِنٍ ٧٥ كتَِبٰٖ مُّ

ٰٓءِيلَ  إنَِّ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ يَقُصُّ علَىَٰ بنَيِٓ إسِۡرَ
َّذِي هُمۡ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٧٦ كۡثرََ ٱل

َ
أ

وَإِنَّهُۥ لهَُدٗى وَرَحۡمةَٞ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٧٧

إنَِّ رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُم بِحُكۡمِهِۚۦ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
ٱلعَۡليِمُ ٧٨

ِۖ إنَِّكَ علَىَ ٱلحۡقَِّ ٱلمُۡبيِنِ ٧٩ فَتَوكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

عاَءَٓ  مَّ ٱلدُّ إنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتىَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٨٠ إذَِا وَل



491

ورة النملس 27. ಅನ್ನಮ್

81.	 ಕುರುಡರನ್್ನನು ಅವರ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಮುಕ್್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ನಂತರ ಶರಣಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೀವು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ.

82.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಚನವು ನಿಜವಾಗುವಾಗ, ನಾವು 
ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಒಂದು ಜೀವಿಯನ್್ನನು 
ಹೊರತರುವೆವು. ಅದು ಅವರೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾ 
ಹೇಳುವುದು: “ಜನರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ದೃಢವಾದ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್್ಲ.”

83.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಿಂದಲೂ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ. 
ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದು.

84.	 ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಬಂದು ಸೇರಿದಾಗ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳುವನು: “ನನ್್ನ 
ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾದ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದಿದ್್ದದೂ ಸಹ 
ನೀವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದಿರಿ? ಅಥವಾ ನೀವು ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ?”

85.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಅಕ್್ರಮಗಳಿಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ ಅವರು ಏನೂ 
ಮಾತನಾಡಲಾರರು.

86.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ಪ್್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

87.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವ ದಿನ! ಆಗ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ-
ಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್್ಲರೂ ಭಯದಿಿಂದ ನಡುಗುವರು—ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರ ಹೊರತು. ಎಲ್್ಲರೂ ಅತ್್ಯಯಂತ ವಿನಯದಿಿಂದ ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಬರುವರು.

88.	 ನೀವು ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವಾಗ ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಲವೆೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಆದರೆ ಅವು ಮೋಡಗಳಂತೆ 
ಹಾರಾಡುವುವು. ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಾಯಕಗಳಾಗಿದ್್ದದು, 
ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಸಮರ್್ಪಕಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 

نتَ بهَِدِٰي ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٨١ َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم مُّ تسُۡمِعُ إلِ

خۡرجَۡنَا لهَُمۡ دَآبَّةٗ مِّنَ 
َ
وَإِذَا وَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِمۡ أ

اسَ كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا لاَ  نَّ ٱلنَّ
َ
رۡضِ تكَُلمُِّهُمۡ أ

َ
ٱلأۡ

يوُقنُِونَ ٨٢

بُ  ن يكَُذِّ ةٖ فَوجۡٗا مِّمَّ مَّ
ُ
وَيَوۡمَ نَحۡشُرُ مِن كُلِّ أ

بِـَٔايَتٰنَِا فَهُمۡ يوُزعَُونَ ٨٣

بۡتُم بِـَٔايَتٰيِ وَلمَۡ  كَذَّ
َ
حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءُٓو قاَلَ أ

اذَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨٤ مَّ
َ
تُحِيطُواْ بهَِا عِلۡمًا أ

وَوَقَعَ ٱلقَۡوۡلُ عَلَيۡهِم بمَِا ظَلَمُواْ فَهُمۡ لاَ 
ينَطِقُونَ ٨٥

هَارَ  َّيۡلَ ليَِسۡكُنُواْ فيِهِ وَٱلنَّ نَّا جَعَلۡنَا ٱل
َ
لمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

مُبۡصِرًاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٨٦

مَوَٰتِٰ  ورِ فَفَزعَِ مَن فيِ ٱلسَّ وَيَوۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ
توَۡهُ 

َ
ۚ وكَُلٌّ أ ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ

َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ
دَخِٰرِينَ ٨٧

وَترََى ٱلجِۡبَالَ تَحۡسَبُهَا جَامِدَةٗ وَهِيَ تَمُرُّ مَرَّ 
تۡقَنَ كُلَّ شَيۡءٍۚ إنَِّهُۥ 

َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل حَابِۚ صُنۡعَ ٱللَّهَّ ٱلسَّ

خَبيِرُۢ بمَِا تَفۡعَلوُنَ ٨٨
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ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

89.	 ಯಾರು ಒಂದು ಒಳಿತಿನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, ಅವರಿಗೆ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾದುದು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಅಂದಿನ 
ಭಯವಿಹ್್ವಲತೆಯಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿರುತ್್ತತಾರೆ.

90.	 ಯಾರು ಒಂದು ಕೆಡುಕಿನೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್್ತತಾರೋ�ೋ, ಅವರು 
ಅಧೋ�ೋಮುಖಿಗಳಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವರು. ನೀವು 
ಮಾಡಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳಿಗಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡಲಾಗುವುದೇ?

91.	 ಈ ನಗರವನ್್ನನು ಪವಿತ್್ರಗೊಳಿಸಿದ ಇದರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್್ಲ ವಸ್್ತತುಗಳೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನಾನು 
ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.

92.	 ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವಂತೆಯೂ (ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ). 
ಯಾರಾದರೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆದರೆ ಅವನು ಸ್್ವತಃ ಅವನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆದರೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಕೇವಲ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವವನು ಮಾತ್್ರ.”

93.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವನು. ಆಗ ನೀವು ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ಅರಿತುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯನಲ್್ಲ.”

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَا وَهُم مِّن 
فَزَعٖ يوَۡمَئذٍِ ءَامِنُونَ ٨٩

ارِ  يّئَِةِ فَكُبَّتۡ وجُُوهُهُمۡ فيِ ٱلنَّ وَمَن جَاءَٓ بٱِلسَّ
َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٩٠ هَلۡ تُجۡزَوۡنَ إلِ

َّذِي  عۡبُدَ رَبَّ هَذِٰهِ ٱلبَۡلدَۡةِ ٱل
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَآ أ إنَِّ

كُونَ مِنَ 
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
مَهَا وَلهَُۥ كُلُّ شَيۡءٖۖ وَأ حَرَّ

ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٩١

مَا  تلُۡوَاْ ٱلقُۡرۡءَانَۖ فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَإنَِّ
َ
نۡ أ

َ
وَأ

ناَ۠ مِنَ 
َ
مَآ أ يَهۡتَدِي لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَقُلۡ إنَِّ

ٱلمُۡنذِريِنَ ٩٢

ِ سَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَتَعۡرفُِونَهَاۚ  وَقُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
ا تَعۡمَلوُنَ ٩٣ وَمَا رَبُّكَ بغَِفِٰلٍ عَمَّ
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سورة القصص

28. ಅಲ್-ಕ್್ವಸಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತ್್ವವಾ-ಸೀನ್-ಮೀಮ್.

2.	 ಇವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಸತ್್ಯ 
ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ 
ಜನರಿಗಾಗಿ.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಫರೋ�ೋಹನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದನು. ಅವನು ಅಲ್ಲಿನ ನಿವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಿದ್್ದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪಂಗಡವನ್್ನನು 
ಅಸಹಾಯಕರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದನು. ಅವನು ಅವರ 
ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕತ್್ತತು ಕೊಯ್್ದದು ಸಾಯಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್್ದನು.

5.	 ನಂತರ ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಹಾಯಕರಾಗಿದ್್ದ ಆ ಜನರ 
ಮೇಲೆ ಔದಾರ್್ಯ ತೋ�ೋರಲು, ಅವರನ್್ನನು ಮುಖಂಡರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಭೂಮಿಯ ವಾರಸುದಾರರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ಬಯಸಿದೆವು.

6.	 ಅವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಫರೋ�ೋಹ, ಹಾಮಾನ್ ಹಾಗೂ ಅವರ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲು ಬಯಸಿದೆವು.

7.	 ಮೂಸಾರ ತಾಯಿಗೆ ನಾವು ಹೀಗೆ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು: 
“ನೀವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಭಯವಾದರೆ ಅವರನ್್ನನು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಸೆಯಿರಿ. ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ದುಃಖಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಮಡಿಲಿಗೆ 
ಮರಳಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು (ನಂತರ) ಅವರನ್್ನನು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುವೆವು.”

طسٓمٓ ١

تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَإِ مُوسَىٰ وَفرِعَۡوۡنَ بٱِلحۡقَِّ  نَتۡلوُاْ عَلَيۡكَ مِن نَّ
لقَِوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣

هۡلَهَا 
َ
رۡضِ وجََعَلَ أ

َ
إنَِّ فرِعَۡوۡنَ عَلاَ فيِ ٱلأۡ

شِيَعٗا يسَۡتَضۡعِفُ طَائٓفَِةٗ مِّنۡهُمۡ يذَُبحُِّ 
بۡنَاءَٓهُمۡ وَيَسۡتَحۡيِۦ نسَِاءَٓهُمۡۚ إنَِّهُۥ كَانَ 

َ
أ

مِنَ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٤

َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ فيِ  ن نَّمُنَّ علَىَ ٱل
َ
وَنرُِيدُ أ

ةٗ وَنَجۡعَلَهُمُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥ ئمَِّ
َ
رۡضِ وَنَجۡعَلَهُمۡ أ

َ
ٱلأۡ

رۡضِ وَنرُِيَ فرِعَۡوۡنَ 
َ
نَ لهَُمۡ فيِ ٱلأۡ وَنُمَكِّ

ا كَانوُاْ يَحۡذَرُونَ ٦ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا مِنۡهُم مَّ

رۡضِعِيهِۖ فَإذَِا خِفۡتِ 
َ
نۡ أ

َ
مِّ مُوسَىٰٓ أ

ُ
وحَۡيۡنَآ إلِىَٰٓ أ

َ
وَأ

لقِۡيهِ فيِ ٱليَۡمِّ وَلاَ تَخَافيِ وَلاَ تَحۡزَنيِٓۖ إنَِّا 
َ
عَلَيۡهِ فَأ

رَادُّٓوهُ إلِيَۡكِ وجََاعِلوُهُ مِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٧
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8.	 ನಂತರ ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಜನರು ಮೂಸಾರನ್್ನನು (ನದಿಯಿಿಂದ) 
ಎತ್ತಿದರು—ಅವರು ಅವರ ವೈರಿಯಾಗಲು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ದುಃಖಕ್ಕೆ ಹೇತುವಾಗಲು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಫರೋ�ೋಹ, 
ಹಾಮಾನ್ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಪಾಪಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

9.	 ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಪತ್ನಿ ಹೇಳಿದಳು: “ಇವನು ನನಗೂ, ನಿಮಗೂ 
ಕಣ್್ಮನ ತಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ದಯವಿಟ್್ಟಟು ಇವನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಬೇಡಿ. 
ನಮಗೆ ಇವನಿಿಂದ ಉಪಕಾರವಾಗಬಹುದು ಅಥವಾ ನಮಗೆ 
ಇವನನ್್ನನು ಪುತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಬಹುದು.” ಅವರಿಗೆ 
(ನಿಜಸಂಗತಿಯೇನೆೆಂದು) ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್್ಲ.

10.	 ಮೂಸಾರ ತಾಯಿಯ ಹೃದಯವು ಬರಿದಾಯಿತು. ನಾವು 
ಅವಳಿಗೆ ಮಾನಸಿಕ ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವಳು 
ಮೂಸಾರ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್್ದಳು. 
ಅವಳು ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಲೆೆಂದು (ನಾವು ಅವಳಿಗೆ 
ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು).

11.	 ಮೂಸಾರ ತಾಯಿ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು: 
“ನೀನು ಅವನ ಹಿಿಂದೆಯೇ ಹೋ�ೋಗು.” ಅವಳು (ಸಹೋ�ೋದರಿ) 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆಯೇ ದೂರದಿಿಂದ ಮೂಸಾರನ್್ನನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್್ದಳು.

12.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ನಾವು ದಾದಿಯರ ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಯದಂತೆ 
ಮೂಸಾರನ್್ನನು ತಡೆದಿದ್ದೆವು.[1] ಅವಳು (ಸಹೋ�ೋದರಿ) ಹೇಳಿದಳು: 
“ನಿಮ್್ಮ ಪರವಾಗಿ ಈ ಮಗುವನ್್ನನು ಸಾಕುವ ಮತ್್ತತು ಈ ಮಗುವಿನ 
ಹಿತಚಿಿಂತನೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಮನೆಯವರ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ?”

13.	 ಹೀಗೆ ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ಅವರ ತಾಯಿಗೆ—ಅವಳ ಕಣ್್ಣಣು 
ತಂಪಾಗಲು, ಅವಳು ದುಃಖಿಸದಿರಲು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮನವರಿಕೆಯಾಗಲು—
ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಇದನ್್ನನು 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

14.	 ನಂತರ ಮೂಸಾ ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪಿ ಪೂರ್್ಣ ಬಲವನ್್ನನು 
ಪಡೆದಾಗ, ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಿವೇಕ ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು 

[1]	  ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಯಾವುದೇ ದಾದಿಯರ ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

ا  ٓۥ ءَالُ فرِعَۡوۡنَ ليَِكُونَ لهَُمۡ عَدُوّٗ فَٱلتَۡقَطَهُ
وحََزَناًۗ إنَِّ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وجَُنُودَهُمَا كَانوُاْ 

خَطِٰـِٔينَ ٨

تُ فرِعَۡوۡنَ قُرَّتُ عَينٖۡ ليِّ وَلكََۖ لاَ 
َ
وَقَالتَِ ٱمۡرَأ

وۡ نَتَّخِذَهۥُ وَلدَٗا وَهُمۡ 
َ
ن ينَفَعَنَآ أ

َ
تَقۡتُلوُهُ عَسَىٰٓ أ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٩

مِّ مُوسَىٰ فَرٰغِاًۖ إنِ كَادَتۡ لتَُبۡدِي 
ُ
صۡبَحَ فُؤَادُ أ

َ
وَأ

بَطۡنَا علَىَٰ قَلۡبهَِا لتَِكُونَ مِنَ  ن رَّ
َ
بهِۦِ لوَۡلآَ أ

ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٠

يهِۖ فَبَصُرَتۡ بهِۦِ عَن  خۡتهِۦِ قُصِّ
ُ
وَقَالتَۡ لأِ

جُنُبٖ وَهُمۡ لاَ يشَۡعُرُونَ ١١

مۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡرَاضِعَ مِن قَبۡلُ فَقَالتَۡ هَلۡ  وحََرَّ
هۡلِ بَيۡتٖ يكَۡفُلُونهَُۥ لكَُمۡ 

َ
دُلُّكُمۡ علَىَٰٓ أ

َ
أ

وَهُمۡ لهَُۥ نَصِٰحُونَ ١٢

مِّهۦِ كيَۡ تَقَرَّ عَيۡنُهَا وَلاَ تَحۡزَنَ 
ُ
فَرَدَدۡنَهُٰ إلِىَٰٓ أ

كۡثرَهَُمۡ 
َ
ِ حَقّٞ وَلَكِٰنَّ أ نَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ

َ
وَلتَِعۡلَمَ أ

لاَ يَعۡلَمُونَ ١٣

هۥُ وَٱسۡتَوَىٰٓ ءَاتَيۡنَهُٰ حُكۡمٗا  شُدَّ
َ
ا بلََغَ أ وَلمََّ

وعَِلۡمٗاۚ وَكَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٤
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ನೀಡಿದೆವು. ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

15.	 ನಗರವಾಸಿಗಳು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿದ್್ದ (ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್್ದ) 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೂಸಾ ನಗರಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್್ಬರು 
ಹೊಡೆದಾಡುವುದನ್್ನನು ಅವರು ಕಂಡರು. ಒಬ್್ಬ ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್್ದರೆ, ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಅವರ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾ-
ಗಿದ್್ದನು. ಆಗ ಅವರ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು ಅವರ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನ ವಿರುದ್್ಧ ಮೂಸಾರೊಡನೆ ಸಹಾಯ ಬೇಡಿದನು. 
ಮೂಸಾ ಮುಷ್ಠಿ ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ಥಳಿಸಿದರು. ಅದು 
ಅವನ ಕಥೆಯನ್್ನನು ಮುಗಿಸಿತು. ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಇದು 
ಶೈತಾನನ ಕೃತ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಶತ್್ರರುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

16.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗಿ-
ದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು.” ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

17.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನನಗೆ 
ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುವ ಕಾರಣ ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಯಾವುದೇ ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

18.	 ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ, ಮೂಸಾ ಭಯದೊಂದಿಗೆ (ಜನರು ತನ್್ನ 
ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆೆಂಬ) ಸುದ್ದಿಗಳನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾ ನಗರಕ್ಕೆ 
ಬಂದರು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ನಿನ್ನೆ ಅವರೊಡನೆ ಸಹಾಯ ಕೇಳಿದ 
ಅದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಪುನಃ ಅವರನ್್ನನು ಸಹಾಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ! 
ಮೂಸಾ ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಯಾಗಿರುವೆ.”

19.	 ನಂತರ ಮೂಸಾ ತಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ವೈರಿಯನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಲು 
ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದಾಗ ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಮೂಸಾ! ನೀನು 
ನಿನ್ನೆ ಒಬ್್ಬನನ್್ನನು ಕೊಂದಂತೆ ಇಂದು ನನ್್ನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲು 
ಬಯಸುತ್್ತತೀಯಾ? ನೀನು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕ್್ರರೂರಿಯಾಗಲು 
ಬಯಸುತ್ತಿರುವೆಯೇ ಹೊರತು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಲು ಬಯಸುತ್ತಿಲ್್ಲ.”

هۡلهَِا 
َ
وَدَخَلَ ٱلمَۡدِينَةَ علَىَٰ حِينِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ أ

فَوجََدَ فيِهَا رجَُلَينِۡ يَقۡتَتلِاَنِ هَذَٰا مِن شِيعَتهِۦِ 
َّذِي مِن شِيعَتهِۦِ  وَهَذَٰا مِنۡ عَدُوّهِِۖۦ فَٱسۡتَغَثَٰهُ ٱل

َّذِي مِنۡ عَدُوّهِۦِ فَوَكَزَهُۥ مُوسَىٰ فَقَضَىٰ  علَىَ ٱل
يۡطَنِٰۖ إنَِّهُۥ عَدُوّٞ  عَلَيۡهِۖ قاَلَ هَذَٰا مِنۡ عَمَلِ ٱلشَّ

بيِنٞ ١٥ ضِلّٞ مُّ مُّ

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ ظَلَمۡتُ نَفۡسِي فَٱغۡفِرۡ ليِ فَغَفَرَ 
ٓۥۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ١٦ لهَُ

كُونَ ظَهِيرٗا 
َ
نۡعَمۡتَ علَيََّ فَلَنۡ أ

َ
قاَلَ رَبِّ بمَِآ أ

للِّۡمُجۡرمِِينَ ١٧

َّذِي  صۡبَحَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ خَائٓفِٗا يَترََقَّبُ فَإذَِا ٱل
َ
فَأ

ۚۥ قاَلَ لهَُۥ  مۡسِ يسَۡتَصۡرخُِهُ
َ
ٱسۡتنَصَرَهۥُ بٱِلأۡ

بيِنٞ ١٨ مُوسَىٰٓ إنَِّكَ لغََويِّٞ مُّ

َّهُمَا  َّذِي هُوَ عَدُوّٞ ل ن يَبۡطِشَ بٱِل
َ
رَادَ أ

َ
نۡ أ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن تَقۡتُلَنيِ كَمَا قَتَلۡتَ 
َ
ترُِيدُ أ

َ
قاَلَ يَمُٰوسَىٰٓ أ

ن تكَُونَ 
َ
َّآ أ مۡسِۖ إنِ ترُِيدُ إلِ

َ
ا بٱِلأۡ نَفۡسَۢ

ن تكَُونَ مِنَ 
َ
رۡضِ وَمَا ترُِيدُ أ

َ
جَبَّارٗا فيِ ٱلأۡ

ٱلمُۡصۡلحِِينَ ١٩
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20.	 ಆಗ ನಗರ ತುತ್್ತತುದಿಯಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಓಡಿ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು: 
“ಮೂಸಾ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲು ಮುಖಂಡರು ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಡಿ. ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ 
ಹಿತಚಿಿಂತಕರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

21.	 ಆಗ ಮೂಸಾ ಭಯದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಿಿಂದ 
ಹೊರಟರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಈ ಜನರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ಕಾಪಾಡು.”

22.	 ನಂತರ ಅವರು ಮದ್್ಯನ್‍ ದೇಶದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿದಾಗ, 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್್ನಡೆಸುವನೆೆಂದು ನನಗೆ 
ಭರವಸೆಯಿದೆ.”

23.	 ಅವರು ಮದ್್ಯನ್ ದೇಶದ ಜಲಾಶಯದ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ, 
ಅಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ ಕುರಿಮಂದೆಗೆ ನೀರುಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನರ 
ಗುಂಪನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್್ಬರು ಯುವತಿಯರು (ತಮ್್ಮ 
ಕುರಿಮಂದೆಯನ್್ನನು) ತಡೆದು ನಿಿಂತಿರುವುದನ್್ನನೂ ಕಂಡರು. 
ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನೀವೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ?” ಆ 
ಯುವತಿಯರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಈ ಕುರಿಗಾಹಿಗಳು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ 
ಹೊರಟು ಹೋ�ೋಗುವ ತನಕ ನಮಗೆ ನೀರುಣಿಸಲು ಆಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಮ್್ಮ ತಂದೆ ವಯೋವೃದ್್ಧರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”[1]

24.	 ಮೂಸಾ ಅವರ ಕುರಿಗಳಿಗೆ ನೀರುಣಿಸಿದರು. ನಂತರ ನೆರಳಿಗೆ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನೀನು ಯಾವುದೇ ಒಳಿತನ್್ನನು ನನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದರೂ ನನಗೆ 
ಅದರ ಆವಶ್್ಯಕತೆ ಇದ್್ದದೇ ಇದೆ.”

25.	 ಆಗ ಆ ಇಬ್್ಬರು ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳು ಸಂಕೋ�ೋಚದಿಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್್ತತಾ ಬಂದು ಹೇಳಿದಳು: “ನೀವು ನಮ್್ಮ ಕುರಿಗಳಿಗೆ 
ನೀರುಣಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಲು ನನ್್ನ ತಂದೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.” ಮೂಸಾ ಅವಳ ತಂದೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ 
ನಡೆದ ಘಟನೆಯನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿದಾಗ, ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: 
“ಭಯಪಡಬೇಡಿ! ನೀವು ಆ ದುಷ್್ಟ ಜನರಿಿಂದ ಪಾರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

26.	 ಆ ಇಬ್್ಬರು ಯುವತಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳು ಹೇಳಿದಳು: “ಅಪ್್ಪಪಾಜಿ! 

[1]	  ಆ ಯುವತಿಯವರು ಪ್್ರವಾದಿ ಶುಐಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಇಬ್್ಬರು ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳಾಗಿದ್್ದರು. ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ 
ಬೆರೆಯದಿರಲು ಅವರು ಗಂಡಸರು ನೀರುಣಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗುವ ತನಕ ಅಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದರು.

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ يسَۡعَىٰ قاَلَ 
َ
وجََاءَٓ رجَُلٞ مِّنۡ أ

تمَِرُونَ بكَِ ليَِقۡتُلوُكَ 
ۡ
يَمُٰوسَىٰٓ إنَِّ ٱلمَۡلأََ يأَ

صِٰحِينَ ٢٠ فَٱخۡرُجۡ إنِيِّ لكََ مِنَ ٱلنَّ

فَخَرَجَ مِنۡهَا خَائٓفِٗا يَترََقَّبُۖ قاَلَ رَبِّ نَجِّنيِ مِنَ 
لٰمِِينَ ٢١ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

ن 
َ
هَ تلِۡقَاءَٓ مَدۡيَنَ قاَلَ عَسَىٰ رَبيِّٓ أ ا توَجََّ وَلمََّ

بيِلِ ٢٢ يَهۡدِينَيِ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

ةٗ مِّنَ  مَّ
ُ
ا وَرَدَ مَاءَٓ مَدۡيَنَ وجََدَ عَلَيۡهِ أ وَلمََّ

تَينِۡ 
َ
اسِ يسَۡقُونَ وَوجََدَ مِن دُونهِِمُ ٱمۡرَأ ٱلنَّ

ىٰ  تذَُودَانِۖ قاَلَ مَا خَطۡبُكُمَاۖ قاَلتََا لاَ نسَۡقِي حَتَّ
بوُناَ شَيۡخٞ كَبيِرٞ ٢٣

َ
يصُۡدِرَ ٱلرّعِاَءُٓۖ وَأ

لِّ فَقَالَ رَبِّ إنِيِّ  َّىٰٓ إلِىَ ٱلظِّ فَسَقَىٰ لهَُمَا ثُمَّ توََل
نزَلتَۡ إلِيََّ مِنۡ خَيۡرٖ فَقيِرٞ ٢٤

َ
لمَِآ أ

فَجَاءَٓتهُۡ إحِۡدَىهُٰمَا تَمۡشِي علَىَ ٱسۡتحِۡيَاءٖٓ قَالتَۡ 
جۡرَ مَا سَقَيۡتَ لنََاۚ 

َ
بيِ يدَۡعُوكَ ليَِجۡزِيَكَ أ

َ
إنَِّ أ

ا جَاءَٓهۥُ وَقَصَّ عَلَيۡهِ ٱلقَۡصَصَ قاَلَ لاَ  فَلَمَّ
لٰمِِينَ ٢٥ تَخَفۡۖ نَجَوۡتَ مِنَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

بتَِ ٱسۡتَـٔۡجِرۡهُۖ إنَِّ خَيۡرَ مَنِ 
َ
أ قَالتَۡ إحِۡدَىهُٰمَا يَٰٓ
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ಇವರನ್್ನನು ನೌಕರಿಗೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಬಲಿಷ್್ಠರು ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕರೇ ನೀವು ನೌಕರಿಗೆ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರಲ್ಲಿ 
ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು.”

27.	 ತಂದೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಎಂಟು ವರ್್ಷ ನನ್್ನ ನೌಕರಿ 
ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬ (ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯ) ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ನನ್್ನ ಈ ಇಬ್್ಬರು ಪುತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು ಹತ್್ತತು ವರ್್ಷ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರೆ 
ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಕಷ್್ಟಕೊಡಲು 
ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನಂತೆ ಕಾಣುವಿರಿ.”

28.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ಸರಿ. ಇದು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವಿನ 
ನಿರ್್ಧಧಾರವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಈ ಎರಡು ಅವಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್್ನನು 
ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದರೂ ನನ್್ನ ಮೇಲೆ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಬಾರದು. 
ನಾವು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

29.	 ನಂತರ ಮೂಸಾ ಆ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿ ತಮ್್ಮ 
ಕುಟುಂಬ ಸಮೇತ ಪ್್ರಯಾಣ ಹೊರಟಾಗ, ತೂರ್ ಪರ್್ವತದ 
ಭಾಗದಿಿಂದ ಒಂದು ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಇಲ್್ಲಲೇ ಇರಿ. ನನಗೆ 
(ದೂರದಲ್ಲಿ) ಬೆೆಂಕಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಏನಾದರೂ 
ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ತರುತ್್ತತೇನೆ ಅಥವಾ ಏನಾದರೂ ದೀವಟಿಗೆಯನ್್ನನು 
ಉರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್್ತತೇನೆ. ಅದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಚಳಿ 
ಕಾಯಿಸಬಹುದು.”

30.	 ಮೂಸಾ ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ, ಆ ಸಮೃದ್್ಧ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಣಿವೆಯ ಬಲಭಾಗದ ಒಂದು ಮರದಿಿಂದ ಒಂದು 
ವಾಣಿ ಕೇಳಿಸಿತು: “ಮೂಸಾ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

31.	 “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಲನ್್ನನು ಎಸೆಯಿರಿ.” ಆಗ ಅದೊಂದು 
ಸರ್್ಪವೋ ಎಂಬಂತೆ ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್್ದದಾಡುವುದನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ, 
ಮೂಸಾ (ಭಯದಿಿಂದ) ಹಿಿಂದೆ ತಿರುಗಿ ಓಡತೊಡಗಿದರು. 
ಅವರು ತಿರುಗಿ ನೋ�ೋಡಲೇ ಇಲ್್ಲ. “ಓ ಮೂಸಾ! ಮುಂದೆ 
ಬನ್ನಿ! ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

مِينُ ٢٦
َ
ٱسۡتَـٔۡجَرۡتَ ٱلقَۡويُِّ ٱلأۡ

نكِحَكَ إحِۡدَى ٱبنۡتََيَّ 
ُ
نۡ أ

َ
ريِدُ أ

ُ
قاَلَ إنِيِّٓ أ

جُرَنيِ ثمََنٰيَِ حِجَجٖۖ فَإنِۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
هَتَٰينِۡ علَىَٰٓ أ

ريِدُ 
ُ
تۡمَمۡتَ عَشۡرٗا فَمِنۡ عِندِكَۖ وَمَآ أ

َ
أ

 ُ شُقَّ عَلَيۡكَۚ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
أ

لٰحِِينَ ٢٧ مِنَ ٱلصَّ

جَلَينِۡ قَضَيۡتُ 
َ
مَا ٱلأۡ يَّ

َ
قاَلَ ذَلٰكَِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَۖ أ

ُ علَىَٰ مَا نَقُولُ وَكيِلٞ ٢٨ ۖ وَٱللَّهَّ فَلاَ عُدۡوَنَٰ علَيََّ

ٓۦ ءَانسََ  هۡلهِِ
َ
جَلَ وسََارَ بأِ

َ
ا قَضَىٰ مُوسَى ٱلأۡ فَلَمَّ

هۡلهِِ ٱمۡكُثُوٓاْ إنِيِّٓ 
َ
ورِ ناَرٗاۖ قاَلَ لأِ مِن جَانبِِ ٱلطُّ

وۡ 
َ
ءَانسَۡتُ ناَرٗا لَّعَليِّٓ ءَاتيِكُم مِّنۡهَا بِخَبرٍَ أ
ارِ لعََلَّكُمۡ تصَۡطَلوُنَ ٢٩ جَذۡوَةٖ مِّنَ ٱلنَّ

يۡمَنِ فيِ 
َ
تىَهَٰا نوُدِيَ مِن شَٰطِيِٕ ٱلوَۡادِ ٱلأۡ

َ
آ أ فَلَمَّ

ن يَمُٰوسَىٰٓ إنِيِّٓ 
َ
جَرَةِ أ ٱلبُۡقۡعَةِ ٱلمُۡبَرَٰكَةِ مِنَ ٱلشَّ

ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٠ ناَ ٱللَّهَّ
َ
أ

هَا جَانّٓٞ  نَّ
َ
ا رَءَاهَا تَهۡتزَُّ كَأ لقِۡ عَصَاكَۚ فَلَمَّ

َ
نۡ أ

َ
وَأ

قۡبلِۡ وَلاَ 
َ
َّىٰ مُدۡبرِٗا وَلمَۡ يُعَقِّبۡۚ يَمُٰوسَىٰٓ أ وَل

تَخَفۡۖ إنَِّكَ مِنَ ٱلۡأٓمِنيِنَ ٣١
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32.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಅಂಗಿಯಲ್ಲಿ ವಕ್ಷಕ್ಕೆ ತೂರಿಸಿರಿ. 
ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ದೋ�ೋಷವುುಂಟಾಗದೆ ಅದು ಬೆಳ್್ಳಗೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್್ತತಾ ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಭಯವಾದರೆ ನಿಮ್್ಮ 
ತೋ�ೋಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಇವೆರಡು ಫರೋ�ೋಹ 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಜನರ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಎರಡು ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳಾಗಿವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಮಹಾ ದುಷ್್ಟ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

33.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನ್್ನನು ಕೊಂದಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕೊಲ್್ಲಲುವರೆೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.

34.	 ನನ್್ನ ತಮ್್ಮ ಹಾರೂನ್ ನನಗಿಿಂತಲೂ ವಾಚಾಲವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನ ಸತ್್ಯತೆಯನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು 
ಅವನನ್್ನನು ನನ್್ನ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ನನ್್ನನೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸು. ಅವರು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವರೆೆಂದು ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

35.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ನಿಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರನಿಿಂದ ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮ ತೋ�ೋಳನ್್ನನು ಬಲಪಡಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಬ್್ಬರಿಗೂ 
ಮೇಲ್ಮೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಲೂ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದು. ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ, ನೀವು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೇ ಗೆಲ್್ಲಲುವರು.”

36.	 ನಂತರ ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮೂಸಾ ಅವರ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ಕೃತಕವಾಗಿ 
ರಚಿಸಲಾದ ಒಂದು ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಕಾಲದಿಿಂದ ಇಂತಹ ಒಂದನ್್ನನು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್್ಲ.”

37.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ತನ್್ನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದವರು ಯಾರು ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಅಂತಿಮ 
ಫಲಿತಾಂಶವು ಯಾರ ಪಾಲಿಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರುತ್್ತದೆಯೆೆಂದು 
ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

38.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಮುಖಂಡರೇ! ನಿಮಗೆ ನನ್್ನ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ದೇವರು ಇದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ಓ ಹಾಮಾನ್! 
ನನಗೆ ಜೇಡಿಮಣ್್ಣನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟು (ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್್ನನು) ಮಾಡಿಕೊಡು. 
ನಂತರ ನನಗೆ ಒಂದು ಎತ್್ತರದ ಗೋ�ೋಪುರವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡು. 

ٱسۡلُكۡ يدََكَ فيِ جَيۡبكَِ تَخۡرُجۡ بَيۡضَاءَٓ مِنۡ 
غَيۡرِ سُوءٖٓ وَٱضۡمُمۡ إلِيَۡكَ جَنَاحَكَ مِنَ ٱلرَّهۡبِۖ 

ٓۦۚ  بّكَِ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَمَلإَِيهِْ فَذَنٰكَِ برُۡهَنَٰانِ مِن رَّ
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٣٢ إنَِّ

ن 
َ
خَافُ أ

َ
قاَلَ رَبِّ إنِيِّ قَتَلۡتُ مِنۡهُمۡ نَفۡسٗا فَأ

يَقۡتُلوُنِ ٣٣

فۡصَحُ مِنّيِ لسَِانٗا 
َ
خِي هَرُٰونُ هُوَ أ

َ
وَأ

خَافُ 
َ
قُنيِٓۖ إنِيِّٓ أ رۡسِلهُۡ مَعِيَ ردِۡءٗا يصَُدِّ

َ
فَأ

بوُنِ ٣٤ ن يكَُذِّ
َ
أ

خِيكَ وَنَجۡعَلُ لكَُمَا 
َ
قاَلَ سَنشَُدُّ عَضُدَكَ بأِ

نتُمَا وَمَنِ 
َ
سُلۡطَنٰٗا فَلاَ يصَِلوُنَ إلِيَۡكُمَا بِـَٔايَتٰنَِاۚٓ أ

بَعَكُمَا ٱلغَۡلٰبُِونَ ٣٥ ٱتَّ

وسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِا بَيّنَِتٰٖ قَالوُاْ مَا  ا جَاءَٓهُم مُّ فَلَمَّ
فۡترَٗى وَمَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِٓ  َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

ليِنَ ٣٦ وَّ
َ
ءَاباَئٓنَِا ٱلأۡ

عۡلَمُ بمَِن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ مِنۡ 
َ
وَقاَلَ مُوسَىٰ رَبيِّٓ أ

ارِۚ إنَِّهُۥ لاَ  عِندِهۦِ وَمَن تكَُونُ لهَُۥ عَقِٰبَةُ ٱلدَّ
لٰمُِونَ ٣٧ يُفۡلحُِ ٱلظَّ

هَا ٱلمَۡلأَُ مَا عَلمِۡتُ لكَُم  يُّ
َ
أ وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَٰٓ

ينِ  وۡقدِۡ ليِ يَهَٰمَٰنُٰ علَىَ ٱلطِّ
َ
مِّنۡ إلَِهٍٰ غَيۡرِي فَأ

لعُِ إلِىَٰٓ إلَِهِٰ مُوسَىٰ  طَّ
َ
فَٱجۡعَل ليِّ صَرۡحٗا لَّعَليِّٓ أ
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ನಾನು (ಅದನ್್ನನು ಏರಿ) ಮೂಸಾನ ದೇವನನ್್ನನು ಒಮ್ಮೆ 
ಇಣುಕಿ ನೋ�ೋಡಬೇಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನೆೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್್ತತೇನೆ.”

39.	 ಅವನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ 
ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದರು. ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾ-
ಗುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದೇ ಅವರು ಭಾವಿಸಿದರು.

40.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್್ರಕ್ಕೆಸೆದೆವು. ಆ ದುಷ್್ಟರ ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು 
ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

41.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುವ ಮುಖಂಡರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯವಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

42.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಶಾಪವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವಂತೆ ನಾವು 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಅವರು ನಿಕೃಷ್್ಟ 
ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು.

43.	 ನಾವು ಪೂರ್್ವ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ, 
ಜನರಿಗೆ ಪುರಾವೆ, ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು ದಯೆಯಾಗಿ ನಾವು 
ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅವರು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲೆೆಂದು.

44.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾದೇಶಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಿದಾಗ ನೀವು ಆ ಪರ್್ವತದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ-
ರಲಿಲ್್ಲ. (ಆ ಘಟನೆಗೆ) ಸಾಕ್ಷಿಯಾದವರಲ್್ಲಲೂ ನೀವಿರಲಿಲ್್ಲ.

45.	 ಆದರೆ ನಾವು (ಮೂಸಾರ ನಂತರ) ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು 
ಬೆಳೆಸಿದೆವು. ಅವರ ಮೂಲಕ ದೀರ್್ಘ ಕಾಲಗಳು 
ಕಳೆದುಹೋ�ೋದವು. ಮದ್್ಯನ್‍ ದೇಶದವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಓದಿಕೊಡುತ್್ತತಾ ನೀವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ವಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

46.	 ನಾವು (ಮೂಸಾರನ್್ನನು) ಕರೆದ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ನೀವು ತೂರ್ 
ಪರ್್ವತದ ಭಾಗದಲ್ಲಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 

ظُنُّهُۥ مِنَ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣٨
َ
وَإِنيِّ لأَ

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ 
َ
وَٱسۡتَكۡبرََ هُوَ وجَُنُودُهُۥ فيِ ٱلأۡ

هُمۡ إلِيَۡنَا لاَ يرُجَۡعُونَ ٣٩ نَّ
َ
وَظَنُّوٓاْ أ

ۖ فَٱنظُرۡ  خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ
َ
فَأ

لٰمِِينَ ٤٠ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلظَّ

ارِۖ وَيَوۡمَ  ةٗ يدَۡعُونَ إلِىَ ٱلنَّ ئمَِّ
َ
وجََعَلۡنَهُٰمۡ أ

ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ ينُصَرُونَ ٤١

نۡيَا لعَۡنَةٗۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  تۡبَعۡنَهُٰمۡ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ
َ
وَأ

هُم مِّنَ ٱلمَۡقۡبُوحِينَ ٤٢

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِ مَآ 
ولىَٰ بصََائٓرَِ للِنَّاسِ وَهُدٗى 

ُ
هۡلَكۡنَا ٱلقُۡرُونَ ٱلأۡ

َ
أ

رُونَ ٤٣ وَرَحۡمةَٗ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلغَۡرۡبيِِّ إذِۡ قَضَيۡنَآ إلِىَٰ مُوسَى 
ٰهِدِينَ ٤٤ مۡرَ وَمَا كُنتَ مِنَ ٱلشَّ

َ
ٱلأۡ

ناَ قُرُونٗا فَتَطَاوَلَ عَلَيۡهِمُ ٱلعُۡمُرُۚ 
ۡ
نشَأ

َ
وَلَكِٰنَّآ أ

هۡلِ مَدۡيَنَ تَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ 
َ
وَمَا كُنتَ ثاَويِٗا فيِٓ أ

ءَايَتٰنَِا وَلَكِٰنَّا كُنَّا مُرۡسِليِنَ ٤٥

ورِ إذِۡ ناَدَيۡنَا وَلَكِٰن  وَمَا كُنتَ بِجاَنبِِ ٱلطُّ
تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ 

َ
آ أ بّكَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ حۡمةَٗ مِّن رَّ رَّ
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ಯಾವುದೇ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರು ಬಂದಿರದ ಈ ಜನರಿಗೆ ನೀವು 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲೆೆಂದು.

47.	 ಅವರ ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೇನಾದರೂ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, “ಓ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಏಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್್ಲ, ಹಾಗಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಿನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅನುಸ-
ರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆವು” ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳಲಾರರು ಎಂದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ (ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ).

48.	 ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವು ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಮೂಸಾರಿಗೆ ನೀಡಲಾದಂತಹ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ಇವರಿಗೇಕೆ ನೀಡಲಾಗಿಲ್್ಲ?” ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೂಸಾರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾದ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಇವೆರಡು (ಕುರ್‌ಆನ್ ಮತ್್ತತು ತೌರಾತ್) ಮಾಟಗಾ-
ರಿಕೆಗಳಾಗಿದ್್ದದು ಪರಸ್್ಪರ ಬೆೆಂಬಲಿಸುತ್್ತವೆ.” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಾವು ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

49.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅವೆರಡಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿಯಿಿಂದ ತನ್ನಿರಿ. ಅದನ್್ನನು ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

50.	 ಅವರೇನಾದರೂ ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡದಿದ್್ದರೆ ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರು 
ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನವನ್್ನನು ಪಡೆಯದೆ ತನ್್ನ 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವನಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನು 
ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

51.	 ನಾವು ಜನರಿಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುತ್ತಿ-
ದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲೆೆಂದು.

52.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೋ 
ಅವರು ಇದರಲ್್ಲಲೂ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

رُونَ ٤٦ مِّن قَبۡلكَِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

يدِۡيهِمۡ 
َ
مَتۡ أ صِيبَةُۢ بمَِا قَدَّ ن تصُِيبَهُم مُّ

َ
وَلوَۡلآَ أ

رۡسَلۡتَ إلِيَۡنَا رسَُولاٗ فَنَتَّبعَِ 
َ
فَيَقُولوُاْ رَبَّنَا لوَۡلآَ أ

ءَايَتٰكَِ وَنكَُونَ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧

وتيَِ 
ُ
ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ مِنۡ عِندِناَ قاَلوُاْ لوَۡلآَ أ فَلَمَّ

وتيَِ 
ُ
وَلمَۡ يكَۡفُرُواْ بمَِآ أ

َ
ۚ أ وتيَِ مُوسَىٰٓ

ُ
مِثۡلَ مَآ أ

مُوسَىٰ مِن قَبۡلُۖ قَالوُاْ سِحۡرَانِ تظََهَٰرَا وَقَالوُٓاْ إنَِّا 
لّٖ كَفِٰرُونَ ٤٨

بكُِ

هۡدَىٰ 
َ
ِ هُوَ أ توُاْ بكِِتَبٰٖ مِّنۡ عِندِ ٱللَّهَّ

ۡ
قُلۡ فَأ

تَّبعِۡهُ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤٩
َ
مِنۡهُمَآ أ

مَا يتََّبعُِونَ  نَّ
َ
َّمۡ يسَۡتَجِيبُواْ لكََ فَٱعۡلَمۡ أ فَإنِ ل

بَعَ هَوَىهُٰ بغَِيۡرِ  نِ ٱتَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وَمَنۡ أ

َ
أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ هُدٗى مِّنَ ٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٥٠ ٱلظَّ

رُونَ ٥١ لۡنَا لهَُمُ ٱلقَۡوۡلَ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ وَلقََدۡ وَصَّ

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلهِۦِ هُم بهِۦِ  ٱل
يؤُۡمِنُونَ ٥٢
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53.	 ಅವರಿಗೆ ಇದನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದಾಗ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಾವು ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಇದು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ 
ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಿದ್ದೆವು.”

54.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸಿದ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಇಮ್್ಮಡಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರು ಒಳಿತಿನ ಮೂಲಕ 
ಕೆಡುಕನ್್ನನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ 
ಧನದಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

55.	 ಅವರು ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳಿದರೆ (ಅದಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ) 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಕರ್್ಮಗಳು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು. ನಿಮಗೆ ಸಲಾಂ. 
ನಮಗೆ ಅವಿವೇಕಿಗಳ ಅಗತ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

56.	 ನಿಮಗೆ ಇಷ್್ಟವಿರುವವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.[1] ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು 
ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

57.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವೇನಾದರೂ ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನೆಲದಿಿಂದ ಕಿತ್ತೆ-
ಸೆಯಲಾಗಬಹುದು.” ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನಿರ್್ಭಯವಾದ 
ಒಂದು ಪವಿತ್್ರ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ (ಹರಂನಲ್ಲಿ) ಬದುಕುವ ಅವಕಾಶ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಫಲಗಳನ್್ನನು ನಮ್್ಮ 
ಕಡೆಯ ಉಪಜೀವನವಾಗಿ ತರಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಇದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ಆಡಂಬರದ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್್ದ ಎಷ್ಟೋ ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ನಾಶಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಗೋ�ೋ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳು! ಅವರ ಬಳಿಕ 
ಬಹಳ ಅಪೂರ್್ವವಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಜನವಾಸವುುಂಟಾಗಿತ್್ತತು. 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಚಿಕ್್ಕಪ್್ಪ ಅಬೂತಾಲಿಬ್ ಮುಸ್್ಲಿಿಂ ಆಗಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅತೀವ ಆಸೆಯಿತ್್ತತು. ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಅವರು ಬಹಳ ಪ್್ರಯತ್್ನ ಪಟ್ಟಿದ್್ದರು. ಚಿಕ್್ಕಪ್್ಪ ಮರಣಶಯ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವಾಗಲೂ ಸಹ ಅವರು ಹತ್ತಿರ ಕುಳಿತು ನಾನಾ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿ-
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅಬೂತಾಲಿಬ್ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸದೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗಿಯೇ ನಿಧನರಾದರು. ಇದರಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆಗ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

ٓۦ إنَِّهُ ٱلحۡقَُّ مِن  وَإِذَا يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ قَالوُٓاْ ءَامَنَّا بهِِ
بّنَِآ إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلهِۦِ مُسۡلمِِينَ ٥٣ رَّ

تَينِۡ بمَِا صَبرَُواْ  رَّ جۡرَهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ يؤُۡتوَۡنَ أ

ُ
أ

ا رَزَقۡنَهُٰمۡ  يّئَِةَ وَمِمَّ وَيَدۡرَءُونَ بٱِلحۡسََنَةِ ٱلسَّ
ينُفِقُونَ ٥٤

عۡرَضُواْ عَنۡهُ وَقاَلوُاْ لنََآ 
َ
وَإِذَا سَمِعُواْ ٱللَّغۡوَ أ

عۡمَلُٰكُمۡ سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ لاَ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
أ

نبَۡتَغِي ٱلجَۡهِٰليِنَ ٥٥

 َ حۡبَبۡتَ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
إنَِّكَ لاَ تَهۡدِي مَنۡ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٥٦
َ
يَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَهُوَ أ

فۡ مِنۡ  وَقاَلوُٓاْ إنِ نَّتَّبعِِ ٱلهُۡدَىٰ مَعَكَ نُتَخَطَّ
َّهُمۡ حَرَمًا ءَامِنٗا يُجۡبَىٰٓ  ن ل وَلمَۡ نُمَكِّ

َ
رۡضِنَاۚٓ أ

َ
أ

َّدُنَّا وَلَكِٰنَّ  إلِيَۡهِ ثَمَرَتُٰ كُلِّ شَيۡءٖ رّزِۡقٗا مِّن ل
كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧

َ
أ

هۡلَكۡنَا مِن قَرۡيَةِۭ بطَِرَتۡ مَعِيشَتَهَاۖ فَتلِۡكَ 
َ
وَكَمۡ أ

َّا قَليِلاٗۖ  مَسَٰكِنُهُمۡ لمَۡ تسُۡكَن مِّنۢ بَعۡدِهمِۡ إلِ
وَكُنَّا نَحۡنُ ٱلوَۡرٰثِيِنَ ٥٨
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ನಾವೇ ಅವುಗಳ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

59.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಜನರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್್ರಮುಖವಾದ ಊರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ತನಕ. ಊರುಗಳ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಅಕ್್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಆ 
ಊರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.

60.	 ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ನೀಡಲಾಗಿದ್್ದರೆ ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ 
ಆನಂದ ಮತ್್ತತು ಅಲಂಕಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ 
ಏನಿದೆಯೋ ಅದು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮತ್್ತತು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

61.	 ನಾವು ಒಬ್್ಬನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ನೀಡಿ ನಂತರ 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್್ತತಾನೆ. ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬನಿಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ ಆನಂದವನ್್ನನು ನೀಡಿ ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಜರುಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. 
ಇವರಿಬ್್ಬರು ಸಮಾನರೇ?

62.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆಯುವ ದಿನ. ಅವನು ಕೇಳುವನು: 
“ನೀವು ನನ್್ನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಆ ನಿಮ್್ಮ 
ದೇವರುಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ?”

63.	 ಯಾರ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೋ 
ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಂಡರು) ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದು ಇವರನ್್ನನೇ. ನಾವು ದಾರಿ 
ತಪ್ಪಿದಂತೆಯೇ ಇವರನ್್ನನೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಇವರಿಿಂದ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮುಕ್್ತರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತಲೇ 
ಇರಲಿಲ್್ಲ.”

64.	 ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ.” ಆಗ ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವರು. 
ಆದರೆ ಅವರು (ದೇವರುಗಳು) ಅವರಿಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವರು. ಅವರೇನಾದರೂ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

ىٰ يَبۡعَثَ  وَمَا كَانَ رَبُّكَ مُهۡلكَِ ٱلقُۡرَىٰ حَتَّ
مِّهَا رسَُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰنَِاۚ وَمَا كُنَّا 

ُ
فيِٓ أ

هۡلُهَا ظَلٰمُِونَ ٥٩
َ
َّا وَأ مُهۡلكِيِ ٱلقُۡرَىٰٓ إلِ

نۡيَا  وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ُ
وَمَآ أ

فَلاَ 
َ
ۚ أ بۡقَىٰٓ

َ
ِ خَيۡرٞ وَأ وَزيِنَتُهَاۚ وَمَا عِندَ ٱللَّهَّ

تَعۡقِلوُنَ ٦٠

فَمَن وعََدۡنَهُٰ وعَۡدًا حَسَنٗا فَهُوَ لَقِٰيهِ كَمَن 
َ
أ

نۡيَا ثُمَّ هُوَ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  تَّعۡنَهُٰ مَتَعَٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ مَّ
مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٦١

َّذِينَ  يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٦٢

ؤُلاَءِٓ  َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ رَبَّنَا هَٰٓ قاَلَ ٱل
نآَ 

ۡ
غۡوَيۡنَهُٰمۡ كَمَا غَوَيۡنَاۖ تَبرََّأ

َ
غۡوَيۡنَآ أ

َ
َّذِينَ أ ٱل

إلِيَۡكَۖ مَا كَانوُٓاْ إيَِّاناَ يَعۡبُدُونَ ٦٣

وَقيِلَ ٱدۡعُواْ شُرَكَاءَٓكُمۡ فَدَعَوهُۡمۡ فَلَمۡ 
هُمۡ كَانوُاْ  نَّ

َ
وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ لوَۡ أ

َ
يسَۡتَجِيبُواْ لهَُمۡ وَرَأ

يَهۡتَدُونَ ٦٤
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65.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆಯುವ ದಿನ. ಅವನು ಕೇಳುವನು: 
“ನೀವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಏನು ಉತ್್ತರ ನೀಡಿದಿರಿ?”

66.	 ಅಂದು ಅವರಿಗೆ (ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದ) ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳು 
ಅಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಬಿಡುವುವು. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವುದನ್್ನನೂ 
ಮಾಡಲಾರರು.

67.	 ಆದರೆ ಯಾರು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿ, ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಖಂಡಿತ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವನು.

68.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನಿಿಂದ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

69.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಅಡಗಿಸಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

70.	 ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಅವನಿಗೇ 
ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ 
ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

71.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದವರೆಗೆ ಕೇವಲ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹಗಲಿನ 
ಬೆಳಕನ್್ನನು ತಂದುಕೊಡುವ ಬೇರೆ ದೇವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಏನು ನೀವು ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

72.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದವರೆಗೆ ಕೇವಲ ಹಗಲನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಮುಂದುವರಿಸಿದರೆ ನಿಮಗೆ ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯುಲು 
ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ತಂದುಕೊಡುವ ದೇವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತಾಗಿ 
ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಏನು ನೀವು ಕಣ್ತೆರೆದು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

جَبۡتُمُ 
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ مَاذَآ أ

ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٦٥

نۢبَاءُٓ يوَۡمَئذِٖ فَهُمۡ لاَ 
َ
فَعَمِيَتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

يتَسََاءَٓلوُنَ ٦٦

ن 
َ
ا مَن تاَبَ وَءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا فَعَسَىٰٓ أ مَّ

َ
فَأ

يكَُونَ مِنَ ٱلمُۡفۡلحِِينَ ٦٧

وَرَبُّكَ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓ وَيَخۡتَارُۗ مَا كَانَ لهَُمُ 
ا يشُۡرِكُونَ ٦٨ ِ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ ٱلخۡيَِرَةُۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

وَرَبُّكَ يَعۡلَمُ مَا تكُِنُّ صُدُورُهُمۡ 
وَمَا يُعۡلنُِونَ ٦٩

ولىَٰ 
ُ
َّا هُوَۖ لهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلأۡ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ وَهُوَ ٱللَّهَّ

وَٱلۡأٓخِرَةِۖ وَلهَُ ٱلحۡكُۡمُ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٧٠

َّيۡلَ  ُ عَلَيۡكُمُ ٱل رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

 ِ سَرۡمَدًا إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
فَلاَ تسَۡمَعُونَ ٧١

َ
تيِكُم بضِِيَاءٍٓۚ أ

ۡ
يأَ

ُ عَلَيۡكُمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

هَارَ سَرۡمَدًا إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ مَنۡ إلَِهٌٰ  ٱلنَّ
تيِكُم بلَِيۡلٖ تسَۡكُنُونَ فيِهِۚ 

ۡ
ِ يأَ غَيۡرُ ٱللَّهَّ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٧٢
َ
أ
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73.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನೀವು ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು ಮತ್್ತತು ಹಗಲಲ್ಲಿ ಅವನ 
ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಹುಡುಕಲು ಹಾಗೂ 
ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿ ಜೀವಿಸಲು ಅವನು ತನ್್ನ ದಯೆಯಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.

74.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆಯುವ ದಿನ. ಅವನು ಕೇಳುವನು: 
“ನೀವು ನನ್್ನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನಿಮ್್ಮ 
ದೇವರುಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ?”

75.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಿಂದಲೂ ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬ ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು 
ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವೆವು. ನಂತರ ನಾವು ಹೇಳುವೆವು: “ನಿಮ್್ಮ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ತನ್ನಿರಿ.” ಆಗ ಸತ್್ಯವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವುದು. ಅವರು ಸುಳ್ಳು 
ಆರೋ�ೋಪಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುವುವು.

76.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಾರೂನ್ ಮೂಸಾರ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾ-
ಗಿದ್್ದನು.[1] ಅವನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಾವು 
ಅವನಿಗೆ ಎಷ್್ಟಟು ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ ಖಜಾನೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದರೆ, 
ಬಲಿಷ್್ಠರಾದ ಹಲವಾರು ಜನರು ಕೂಡ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟದಿಿಂದಲೇ 
ಅವುಗಳ ಕೀಲಿಕೈಗಳನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತು ಸಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವನ ಜನರು 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಅಟ್್ಟಹಾಸ ಮೆರೆಯಬೇಡ. 
ಖಂಡಿತನಾಗಿಯೂ ಅಟ್್ಟಹಾಸ ಮೆರೆಯುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

77.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿನಗೆ ನೀಡಿದ ಆಸ್ತಿಯಿಿಂದ ಪರಲೋ�ೋಕದ ಯಶಸ್್ಸನ್್ನನು 
ಅರಸು. ನಿನ್್ನ ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಪಾಲನ್್ನನೂ ಮರೆಯಬೇಡ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿನಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದಂತೆ ನೀನು ಜನರಿಗೂ ಒಳಿತು ಮಾಡು. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗಬೇಡ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

78.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನನ್್ನ ಜ್ಞಾನದ ಆಧಾರದಲ್್ಲಲೇ ಇವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ನನಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.” ಅವನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗ-
ಳಾಗಿದ್್ದ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಜನಬಲವಿದ್್ದ ಎಷ್ಟೋ 
ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾಶ 

[1]	  ಕಾರೂನ್ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಅಪಾರ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದಾಗ ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಮರೆತು ಜನರ ಮೇಲೆ ಅತಿರೇಕವೆಸಗತೊಡಗಿದನು.

هَارَ  َّيۡلَ وَٱلنَّ حۡمتَهِۦِ جَعَلَ لكَُمُ ٱل وَمِن رَّ
لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

تشَۡكُرُونَ ٧٣

َّذِينَ  يۡنَ شُرَكَاءِٓيَ ٱل
َ
وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ فَيَقُولُ أ

كُنتُمۡ تزَعُۡمُونَ ٧٤

ةٖ شَهِيدٗا فَقُلۡنَا هَاتوُاْ  مَّ
ُ
وَنزَعَۡنَا مِن كُلِّ أ

ِ وَضَلَّ عَنۡهُم  نَّ ٱلحۡقََّ لِِلَّهَّ
َ
برُۡهَنَٰكُمۡ فَعَلمُِوٓاْ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٧٥ مَّ

إنَِّ قَرُٰونَ كَانَ مِن قَوۡمِ مُوسَىٰ فَبَغَىٰ عَلَيۡهِمۡۖ 
 
ُ
وَءَاتَيۡنَهُٰ مِنَ ٱلكُۡنُوزِ مَآ إنَِّ مَفَاتِحَهُۥ لتََنُوٓأ
وْليِ ٱلقُۡوَّةِ إذِۡ قاَلَ لهَُۥ قَوۡمُهُۥ لاَ 

ُ
بٱِلعُۡصۡبَةِ أ

َ لاَ يُحِبُّ ٱلفَۡرحِِينَ ٧٦ تَفۡرَحۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَۖ وَلاَ  ُ ٱلدَّ وَٱبۡتَغِ فيِمَآ ءَاتىَكَٰ ٱللَّهَّ
حۡسَنَ 

َ
حۡسِن كَمَآ أ

َ
نۡيَاۖ وَأ تنَسَ نصَِيبَكَ مِنَ ٱلدُّ

 َ رۡضِۖ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ إلِيَۡكَۖ وَلاَ تَبۡغِ ٱلفَۡسَادَ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

لاَ يُحِبُّ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٧٧

وَلمَۡ يَعۡلَمۡ 
َ
وتيِتُهُۥ علَىَٰ عِلۡمٍ عِندِيٓۚ أ

ُ
مَآ أ قاَلَ إنَِّ

هۡلَكَ مِن قَبۡلهِۦِ مِنَ ٱلقُۡرُونِ مَنۡ 
َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

كۡثرَُ جَمعۡٗاۚ وَلاَ يسُۡـَٔلُ عَن 
َ
شَدُّ مِنۡهُ قُوَّةٗ وَأ

َ
هُوَ أ
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ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಪರಾಧಿಗಳೊಡನೆ 
ಅವರ ಅಪರಾಧಗಳ ಕುರಿತು ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

79.	 ನಂತರ ಅವನು (ಕಾರೂನ್) ತನ್್ನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಅಲಂಕಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಜನರ ನಡುವಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು 
ಬಯಸುವವರು ಹೇಳಿದರು: “ಕಾರೂನನಿಗೆ ನೀಡಲಾಗಿರುವ 
ಸಂಪತ್್ತತು ನಮಗೂ ನೀಡಲಾಗಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು! ನಿಜಕ್್ಕಕೂ 
ಅವನು ಮಹಾ ಅದೃಷ್್ಟವಂತನೇ ಸರಿ.”

80.	 ಆದರೆ ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲಾದವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮಗೆ 
ದುರದೃಷ್್ಟ ಕಾದಿದೆ! ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿ-
ದವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರತಿಫಲವೇ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ತಾಳ್ಮೆ 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದಿಿಂದ ಬದುಕುವವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನ್್ನನು 
ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.”

81.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಅರಮನೆಯನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿದೆವು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು 
ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಜನರೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ. 
ಸ್್ವಯಂ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯಲೂ ಅವನಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

82.	 ನಿನ್ನೆ ಅವನ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಕ್ಕೆ ತಲುಪಲು ಆಸೆಪಟ್್ಟವರು ಇಂದು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದರು: “ನಿಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್್ಲವೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕ-
ಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ 
ಔದಾರ್್ಯ ತೋ�ೋರದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದು-
ಗಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು! ನಿಮಗೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್್ಲವೇ! ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಎಂದಿಗೂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

83.	 ನಾವು ಆ ಪರಲೋ�ೋಕ ಭವನವನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರದ ಮತ್್ತತು ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡದ ಜನರಿಗೆ 
ಕೊಟ್್ಟಟುಬಿಡುವೆವು. ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವಿರುವುದು ದೇವಭ-
ಯವುಳ್್ಳರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ.

84.	 ಯಾರು ಒಳಿತನ್್ನನು ತರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾದುದು ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
ತಂದರೆ—ಕೆಡುಕು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕೆಡುಕಿನ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

ذُنوُبهِِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٧٨

َّذِينَ  فَخَرَجَ علَىَٰ قَوۡمِهۦِ فيِ زيِنَتهِِۖۦ قاَلَ ٱل
وتيَِ 

ُ
نۡيَا يَلَٰيۡتَ لنََا مِثۡلَ مَآ أ يرُِيدُونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

قَرُٰونُ إنَِّهُۥ لذَُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٧٩

 ِ وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَيۡلَكُمۡ ثوََابُ ٱللَّهَّ
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

َّا  ىهَٰآ إلِ خَيۡرٞ لمَِّنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗاۚ وَلاَ يلَُقَّ
بٰرُِونَ ٨٠ ٱلصَّ

رۡضَ فَمَا كَانَ لهَُۥ مِن 
َ
فَخَسَفۡنَا بهِۦِ وَبدَِارهِِ ٱلأۡ

ِ وَمَا كَانَ مِنَ  فئَِةٖ ينَصُرُونهَُۥ مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡنتَصِرِينَ ٨١

مۡسِ 
َ
َّذِينَ تَمَنَّوۡاْ مَكَانهَُۥ بٱِلأۡ صۡبَحَ ٱل

َ
وَأ

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن  نَّ ٱللَّهَّ
َ
يَقُولوُنَ وَيۡكَأ

 ُ نَّ ٱللَّهَّ ن مَّ
َ
يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُۖ لوَۡلآَ أ

نَّهُۥ لاَ يُفۡلحُِ 
َ
عَلَيۡنَا لخَسََفَ بنَِاۖ وَيۡكَأ

ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٢

َّذِينَ لاَ  ارُ ٱلۡأٓخِرَةُ نَجۡعَلُهَا للِ تلِۡكَ ٱلدَّ
رۡضِ وَلاَ فَسَادٗاۚ 

َ
ا فيِ ٱلأۡ يرُِيدُونَ عُلُوّٗ

وَٱلعَۡقِٰبَةُ للِۡمُتَّقِينَ ٨٣

مَن جَاءَٓ بٱِلحۡسََنَةِ فَلهَُۥ خَيۡرٞ مِّنۡهَاۖ وَمَن جَاءَٓ 
يّـَِٔاتِ  َّذِينَ عَمِلوُاْ ٱلسَّ يّئَِةِ فَلاَ يُجۡزَى ٱل بٱِلسَّ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٨٤ إلِ
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85.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿದವನು ಯಾರೋ�ೋ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೊದಲಿನ 
ಸ್್ಥಳಕ್್ಕಕೇ (ಮಕ್್ಕಕಾ) ಹಿಿಂದಿರುಗಿಸುವನು. ಹೇಳಿರಿ: “ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತಂದವರು ಯಾರು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು 
ಯಾರು ಎಂದು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.”

86.	 ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಬಹುದೆೆಂದು ನೀವು 
ಎಂದಿಗೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರಾಗಬೇಡಿ.

87.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಬಳಿಕ ಅದನ್್ನನು 
ಜನರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವುದರಿಿಂದ ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆಯುವಂ-
ತಾಗದಿರಲಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಜನರನ್್ನನು 
ಕರೆಯಿರಿ. ನೀವು ಎಂದಿಗೂ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.

88.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಬೇಡಿ. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನ ಮುಖದ (ಸಾರದ) ಹೊರತು ಇತರ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳೂ ನಾಶವಾಗುತ್್ತವೆ. ಆಜ್ಞಾಧಿಕಾರವು ಅವನದ್್ದದು. 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. 

كَ إلِىَٰ  َّذِي فَرضََ عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ لرََادُّٓ إنَِّ ٱل
عۡلَمُ مَن جَاءَٓ بٱِلهُۡدَىٰ وَمَنۡ هُوَ 

َ
بيِّٓ أ مَعَادٖۚ قلُ رَّ

بيِنٖ ٨٥ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

ن يلُۡقَىٰٓ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبُٰ 
َ
وَمَا كُنتَ ترَجُۡوٓاْ أ

بّكَِۖ فَلاَ تكَُونَنَّ ظَهِيرٗا  َّا رَحۡمةَٗ مِّن رَّ إلِ
للِّۡكَفِٰرِينَ ٨٦

نزِلتَۡ 
ُ
ِ بَعۡدَ إذِۡ أ نَّكَ عَنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ وَلاَ يصَُدُّ

إلِيَۡكَۖ وَٱدۡعُ إلِىَٰ رَبّكَِۖ وَلاَ تكَُونَنَّ مِنَ 
ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٨٧

َّا  ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۘ لآَ إلَِهَٰ إلِ وَلاَ تدَۡعُ مَعَ ٱللَّهَّ
ۚۥ لهَُ ٱلحۡكُۡمُ  َّا وجَۡهَهُ هُوَۚ كُلُّ شَيۡءٍ هَالكٌِ إلِ

وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٨

سورة العنكبوت

29. ಅಲ್-ಅನ್್ಕಬೂತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್-ಲಾಮ್-ಮೀಮ್.

2.	 “ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣ ತಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿಸದೆ ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು ಜನರು 
ಭಾವಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

3.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರನ್್ನನೂ ನಾವು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಂತರು ಯಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಖಂಡಿತ 
ತಿಳಿಯುವನು ಮತ್್ತತು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರು ಯಾರೆೆಂದೂ ಅವನು 
ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಯುವನು.

المٓٓ ١

ن يَقُولوُٓاْ ءَامَنَّا 
َ
ن يُتۡرَكُوٓاْ أ

َ
اسُ أ حَسِبَ ٱلنَّ

َ
أ

وَهُمۡ لاَ يُفۡتَنُونَ ٢

 ُ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ فَلَيَعۡلَمَنَّ ٱللَّهَّ وَلقََدۡ فَتَنَّا ٱل
َّذِينَ صَدَقوُاْ وَليََعۡلَمَنَّ ٱلكَۡذِٰبيِنَ ٣ ٱل
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4.	 ದುಷ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು ನಮ್್ಮ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿಲ್್ಲವೆೆಂದು 
ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವರು ನೀಡುವ ತೀರ್ಪು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

5.	 ಯಾರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿದೆಯೋ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯು ಬಂದೇ 
ಬರುತ್್ತದೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಯಾರು ಪರಿಶ್್ರಮಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಪರಿಶ್್ರಮಪಡುವುದು 
ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವ-
ಲೋ�ೋಕದವರಿಿಂದ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ 
ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್್ದ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

8.	 ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ನಾವು 
ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಲು ಅವರು (ತಂದೆ-ತಾಯಿ) ಪರಿಶ್್ರಮಿಸಿದರೆ 
ಅವರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನೀವು ಮರಳಿ ಬರುವುದು 
ನನ್್ನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಆಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು.

9.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವೆವು.

10.	 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.” ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆಗಳು ಎದುರಾದರೆ, ಜನರು 
ನೀಡುವ ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಂತೆಯೇ 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಒಂದು ವೇಳೆ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಹಾಯವು ಬಂದರೆ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್ದೆವು.” 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ يَعۡمَلوُنَ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

يسَۡبقُِوناَۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٤

ِ لَأٓتٖۚ  جَلَ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَإنَِّ أ مَن كَانَ يرَجُۡواْ لقَِاءَٓ ٱللَّهَّ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٥ وَهُوَ ٱلسَّ

 َ ٓۦۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَمَن جَهَٰدَ فَإنَِّمَا يجَُهِٰدُ لنَِفۡسِهِ
لغََنيٌِّ عَنِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦

لٰحَِتِٰ لنَُكَفِّرَنَّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
َّذِي  حۡسَنَ ٱل

َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٧

يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حُسۡنٗاۖ وَإِن  وَوَصَّ
جَهَٰدَاكَ لتِشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ لكََ بهِۦِ عِلۡمٞ 
نبَّئُِكُم بمَِا 

ُ
فَلاَ تطُِعۡهُمَاۚٓ إلِيََّ مَرجِۡعُكُمۡ فَأ

كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨

لٰحَِتِٰ لنَُدۡخِلَنَّهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
لٰحِِينَ ٩ فيِ ٱلصَّ

وذيَِ 
ُ
ِ فَإذَِآ أ اسِ مَن يَقُولُ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ وَمِنَ ٱلنَّ
 ِۖ اسِ كَعَذَابِ ٱللَّهَّ ِ جَعَلَ فتِۡنَةَ ٱلنَّ فيِ ٱللَّهَّ

بّكَِ ليََقُولنَُّ إنَِّا كُنَّا  وَلئَنِ جَاءَٓ نصَۡرٞ مِّن رَّ
عۡلَمَ بمَِا فيِ صُدُورِ 

َ
ُ بأِ وَليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
مَعَكُمۡۚ أ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٠
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11.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೆೆಂದು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಯಾರೆೆಂದೂ ಅವನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

12.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ಹೊರುತ್್ತತೇವೆ.” ಆದರೆ ಅವರು ಇವರ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್್ನನೂ 
ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರೇ ಆಗಿದ್್ದದಾರೆ.

13.	 ಅವರು ಅವರದ್್ದದೇ ಪಾಪಭಾರಗಳನ್್ನನು ಹೊರುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರ ಪಾಪಭಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಇತರರು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಭಾರಗಳನ್್ನನೂ ಹೊರುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವ 
ಸುಳ್ಳುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ವಿಚಾರಿಸಲಾಗುವುದು.

14.	 ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಅವರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. 
ಅವರು ಒಂಬೈನೂರ ಐವತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಅವರ 
ನಡುವೆ ಬದುಕಿದರು. ನಂತರ ಅವರು ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದಾಗ 
ಚಂಡಮಾರುತವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ನಾಶ ಮಾಡಿತು.

15.	 ಆದರೆ ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾವೆಯಲ್ಲಿದ್್ದವ-
ರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅದನ್್ನನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

16.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್್ದರೆ ಅದೇ 
ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

17.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕೆಲವು ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸು-
ತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ ಮತ್್ತತು ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ 
ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಶದಲ್ಲಿಟ್್ಟಟುಕೊಂಡಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಬೇಡಿರಿ. ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ 
ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.”

18.	 ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಾದರೆ (ಅದರಲ್ಲಿ ಆಶ್್ಚರ್್ಯವಿಲ್್ಲ). 
ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಹಲವಾರು ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನರು 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وَليََعۡلَمَنَّ  ُ ٱل وَليََعۡلَمَنَّ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ ١١

َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّبعُِواْ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
سَبيِلَنَا وَلنَۡحۡمِلۡ خَطَيَٰكُٰمۡ وَمَا هُم بحَِمِٰليِنَ 

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٢ مِنۡ خَطَيَٰهُٰم مِّن شَيۡءٍۖ إنَِّ

ثۡقَالهِِمۡۖ 
َ
عَ أ ثۡقَالاٗ مَّ

َ
ثۡقَالهَُمۡ وَأ

َ
وَليََحۡمِلُنَّ أ

ا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ١٣ وَليَُسۡـَٔلُنَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عَمَّ

رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِىَٰ قَوۡمِهۦِ فَلَبثَِ فيِهِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

وفَانُ  خَذَهُمُ ٱلطُّ
َ
َّا خَمسِۡينَ عاَمٗا فَأ لفَۡ سَنَةٍ إلِ

َ
أ

وَهُمۡ ظَلٰمُِونَ ١٤

فيِنَةِ وجََعَلۡنَهَٰآ ءَايةَٗ  صۡحَبَٰ ٱلسَّ
َ
نجَيۡنَهُٰ وَأ

َ
فَأ

للِّۡعَلَٰمِينَ ١٥

َ وَٱتَّقُوهُۖ  وَإِبرَۡهٰيِمَ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ
ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١٦

وۡثَنٰٗا وَتَخۡلُقُونَ 
َ
ِ أ مَا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إنَِّ

ِ لاَ  َّذِينَ تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ إفِۡكًاۚ إنَِّ ٱل
ِ ٱلرّزِۡقَ  يَمۡلكُِونَ لكَُمۡ رزِۡقٗا فَٱبۡتَغُواْ عِندَ ٱللَّهَّ

ٓۥۖ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ١٧ وَٱعۡبُدُوهُ وَٱشۡكُرُواْ لهَُ

مَمٞ مِّن قَبۡلكُِمۡۖ 
ُ
بَ أ بوُاْ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن تكَُذِّ
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ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆೆಂದು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಪುನರಾವರ್ತಿ-
ಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

20.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಅವನು 
ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ನಂತರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇನ್್ನನೊಮ್ಮೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

21.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಅವನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಕರುಣೆ ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

22.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು 
ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರೋ�ೋ 
ಸಹಾಯಕರೋ�ೋ ಇಲ್್ಲ.

23.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು 
ಭೇಟಿಯಾಗುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ನನ್್ನ 
ದಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

24.	 ಆಗ ಅವರ (ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ) ಜನರ ಉತ್್ತರವು ಇದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್್ತತು: “ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಅಥವಾ ಸುಟ್್ಟಟು 
ಬಿಡಿ.” ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಬೆೆಂಕಿಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

25.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ವಿಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು (ದೇವರುಗಳಾಗಿ) ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರುವುದು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಂದಿರುವ ಗೆಳೆತನದ 
ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು 
ನೀವು ಒಬ್್ಬರನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ ಮತ್್ತತು ಒಬ್್ಬರನ್್ನನೊ-
ಬ್್ಬರು ಶಪಿಸುವಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.”

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٨ وَمَا علَىَ ٱلرَّسُولِ إلِ

ٓۥۚ  ُ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهُ وَلمَۡ يرََوۡاْ كَيۡفَ يُبۡدِئُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ يسَِيرٞ ١٩ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

 
َ
رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ بدََأ

َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

 َ ةَ ٱلۡأٓخِرَةَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ُ ينُشِئُ ٱلنَّشۡأ ٱلخۡلَۡقَۚ ثُمَّ ٱللَّهَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٢٠

بُ مَن يشََاءُٓ وَيَرحَۡمُ مَن يشََاءُٓۖ وَإِليَۡهِ  يُعَذِّ
تُقۡلَبُونَ ٢١

رۡضِ وَلاَ فيِ 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن وَليِّٖ  مَاءِٓۖ وَمَا لكَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ ٱلسَّ
وَلاَ نصَِيرٖ ٢٢

ٓۦ  ِ وَلقَِائٓهِِ َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ وَٱل
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
حۡمتَيِ وَأ وْلَٰٓئكَِ يئَسُِواْ مِن رَّ

ُ
أ

ليِمٞ ٢٣
َ
عَذَابٌ أ

ن قَالوُاْ ٱقۡتُلوُهُ 
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ فَمَا كَانَ جَوَابَ قَوۡمِهِ

ارِۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ  ُ مِنَ ٱلنَّ نجَىهُٰ ٱللَّهَّ
َ
وۡ حَرّقِوُهُ فَأ

َ
أ

لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٢٤

ةَ  وَدَّ وۡثَنٰٗا مَّ
َ
ِ أ خَذۡتمُ مِّن دُونِ ٱللَّهَّ وَقاَلَ إنَِّمَا ٱتَّ

نۡيَاۖ ثُمَّ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ  بيَۡنكُِمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
يكَۡفُرُ بَعۡضُكُم ببَِعۡضٖ وَيَلۡعَنُ بَعۡضُكُم 

ارُ وَمَا لكَُم مِّن  وَىكُٰمُ ٱلنَّ
ۡ
بَعۡضٗا وَمَأ

صِٰرِينَ ٢٥ نَّ
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26.	 ಆಗ ಲೂತ್ ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರು. ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಗೆ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”[1]

27.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್‍ ಮತ್್ತತು ಯಾ‌ಕೂಬರನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರ ಸಂತಾನದಲ್್ಲಲೇ ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವ ಮತ್್ತತು 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದೆವು. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರುವರು.

28.	 ಲೂತ್‍ರನ್್ನನೂ ನೆನಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಲ್ಲಿ ಈ ತನಕ ಯಾರೂ 
ಮಾಡದ ನೀಚಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

29.	 ನೀವು (ಲೈಂಗಿಕ ತೃಷೆಯನ್್ನನು ತೀರಿಸಲು) ಪುರುಷರ ಬಳಿಗೆ 
ಹೋ�ೋಗುತ್್ತತೀರಿ, ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ತಡೆಯೊಡ್್ಡಡುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಸಭೆಗಳಲ್್ಲಲೂ ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ.” ಆಗ ಅವರ 
ಜನರ ಉತ್್ತರವು ಇದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್್ತತು: “ನೀನು ಸತ್್ಯವಂತನಾಗಿ-
ದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು.”

30.	 ಲೂತ್ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳಾದ ಈ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

31.	 ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಸುವಾರ್ತೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರು (ದೂತರು) ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು 
ಈ ಊರಿನ ಜನರನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ನಾಶ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅದರ 
ನಿವಾಸಿಗಳು ಮಹಾ ದುಷ್್ಟರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

32.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಲೂತ್ ಇದ್್ದದಾರೆ!” 
ದೂತರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೆಲ್್ಲಲಾ ಇದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ನಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ಅವರ ಪತ್ನಿಯ ಹೊರತು. ಆಕೆ 
ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವಳು.”

33.	 ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಲೂತರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿ ಲೂತರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಕಟವಾಯಿತು ಮತ್್ತತು ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟು 

[1]	  ಲೂತ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರವಾದಿ ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಸಹೋ�ೋದರನ ಮಗ. ಇವರು ಇರಾಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು. ನಂತರ ಅವರು ಪ್್ಯಯಾಲಸ್್ತತೀನ್‌ಗೆ ವಲಸೆ ಮಾಡಿದರು. ಲೂತ್ ಸದೂಮ್ ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು.

فَـَٔامَنَ لهَُۥ لوُطٞۘ وَقاَلَ إنِيِّ مُهَاجِرٌ إلِىَٰ رَبيِّٓۖ إنَِّهُۥ 
هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٦

ٓۥ إسِۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ وجََعَلۡنَا فيِ ذُرّيَِّتهِِ  وَوَهَبۡنَا لهَُ
نۡيَاۖ  جۡرَهُۥ فيِ ٱلدُّ

َ
بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰ وَءَاتَيۡنَهُٰ أ ٱلنُّ

لٰحِِينَ ٢٧ وَإِنَّهُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ لمَِنَ ٱلصَّ

توُنَ ٱلفَۡحِٰشَةَ 
ۡ
ٓۦ إنَِّكُمۡ لتََأ وَلوُطًا إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حَدٖ مِّنَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٨
َ
مَا سَبَقَكُم بهَِا مِنۡ أ

بيِلَ  توُنَ ٱلرجَِّالَ وَتَقۡطَعُونَ ٱلسَّ
ۡ
ئنَِّكُمۡ لتََأ

َ
أ

توُنَ فيِ ناَدِيكُمُ ٱلمُۡنكَرَۖ فَمَا كَانَ جَوَابَ 
ۡ
وَتأَ

ِ إنِ كُنتَ  ن قَالوُاْ ٱئتۡنَِا بعَِذَابِ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ ٓۦ إلِ قَوۡمِهِ

دِٰقيِنَ ٢٩ مِنَ ٱلصَّ

قاَلَ رَبِّ ٱنصُرۡنيِ علَىَ ٱلقَۡوۡمِ ٱلمُۡفۡسِدِينَ ٣٠

ا جَاءَٓتۡ رسُُلُنَآ إبِرَۡهٰيِمَ بٱِلبۡشُۡرَىٰ قاَلوُٓاْ  وَلمََّ
هۡلَهَا كَانوُاْ 

َ
هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِۖ إنَِّ أ

َ
إنَِّا مُهۡلكُِوٓاْ أ
ظَلٰمِِينَ ٣١

عۡلَمُ بمَِن فيِهَاۖ 
َ
قاَلَ إنَِّ فيِهَا لوُطٗاۚ قَالوُاْ نَحۡنُ أ

تهَُۥ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ ٓۥ إلِ هۡلهَُ

َ
يَنَّهُۥ وَأ لنَُنَجِّ
ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٢

ن جَاءَٓتۡ رسُُلُنَا لوُطٗا سِيٓءَ بهِِمۡ 
َ
آ أ وَلمََّ

وَضَاقَ بهِِمۡ ذَرۡعٗاۖ وَقاَلوُاْ لاَ تَخَفۡ وَلاَ تَحۡزَنۡ 
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ಅನುಭವವಾಯಿತು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಭಯಪಡಬೇಡಿ; 
ಸಂಕಟಪಡಬೇಡಿ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು 
ಖಂಡಿತ ರಕ್ಷಿಸುವೆವು. ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯ ಹೊರತು. ಆಕೆ ಹಿಿಂದೆ 
ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವಳು.

34.	 ನಾವು ಈ ಊರಿನವರ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸುವೆವು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ದೃಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ.”

35.	 ನಾವು ಆ ಊರನ್್ನನು ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿ 
ಬಾಕಿಯುಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯಿರುವ ಜನರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

36.	 ನಾವು ಮದ್್ಯನರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಸಹೋ�ೋದರ ಶುಐಬರನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನವನ್್ನನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. ನೀವು ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹರಿಸಬೇಡಿ.”

37.	 ಆದರೆ ಅವರು ಶುಐಬರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಭೂಕಂಪವು 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಬೋ�ೋರಲು ಬಿದ್್ದದು ಸತ್್ತರು.

38.	 ನಾವು ಆದ್ ಮತ್್ತತು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳನ್್ನನೂ ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರ ಕೆಲವು ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿವೆ. ಶೈತಾನನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಅಲಂಕರಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ತಡೆದನು. (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) ಅವರು ನೋ�ೋಡಿ ತಿಳಿಯುವ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರು.

39.	 ನಾವು ಕಾರೂನ್, ಫರೋ�ೋಹ‍ ಮತ್್ತತು ಹಾಮಾನನನ್್ನನು ಕೂಡ 
ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು. ಮೂಸಾ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆಗ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ಮೆರೆದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೀರಿ 
ಹೋ�ೋಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

40.	 ಹೀಗೆ ನಾವು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರನ್್ನನೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ವಿರುದ್್ಧ ನಾವು ಕಲ್್ಲಲುಗಳ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು 

تكََ كَانتَۡ مِنَ 
َ
َّا ٱمۡرَأ هۡلَكَ إلِ

َ
وكَ وَأ إنَِّا مُنَجُّ
ٱلغَۡبٰرِِينَ ٣٣

هۡلِ هَذِٰهِ ٱلقَۡرۡيَةِ رجِۡزٗا مِّنَ 
َ
إنَِّا مُنزِلوُنَ علَىَٰٓ أ

مَاءِٓ بمَِا كَانوُاْ يَفۡسُقُونَ ٣٤ ٱلسَّ

وَلقََد تَّرَكۡنَا مِنۡهَآ ءَايةََۢ بيَّنَِةٗ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٣٥

خَاهُمۡ شُعَيۡبٗا فَقَالَ يَقَٰوۡمِ ٱعۡبُدُواْ 
َ
وَإِلىَٰ مَدۡيَنَ أ

رۡضِ 
َ
َ وَٱرجُۡواْ ٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَلاَ تَعۡثَوۡاْ فيِ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

مُفۡسِدِينَ ٣٦

صۡبَحُواْ فيِ 
َ
خَذَتۡهُمُ ٱلرَّجۡفَةُ فَأ

َ
بوُهُ فَأ فَكَذَّ

دَارهِمِۡ جَثٰمِِينَ ٣٧

سَٰكِنهِِمۡۖ  وعَاَدٗا وَثَمُودَاْ وَقَد تَّبيََّنَ لكَُم مِّن مَّ
هُمۡ عَنِ  عۡمَلَٰهُمۡ فَصَدَّ

َ
يۡطَنُٰ أ وَزَيَّنَ لهَُمُ ٱلشَّ

بيِلِ وكََانوُاْ مُسۡتبَۡصِرِينَ ٣٨ ٱلسَّ

وسَىٰ  وَقَرُٰونَ وَفرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مُّ
رۡضِ وَمَا كَانوُاْ 

َ
بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ

سَٰبقِِينَ ٣٩

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِ 
َ
نۡ أ خَذۡناَ بذَِنۢبهِِۖۦ فَمِنۡهُم مَّ

َ
ًّا أ فَكُل

يۡحَةُ وَمِنۡهُم  خَذَتهُۡ ٱلصَّ
َ
نۡ أ حَاصِبٗا وَمِنۡهُم مَّ

غۡرَقۡنَاۚ وَمَا 
َ
نۡ أ رۡضَ وَمِنۡهُم مَّ

َ
نۡ خَسَفۡنَا بهِِ ٱلأۡ مَّ
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ಚೀತ್್ಕಕಾರವು ಹಿಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿತು, ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು ನಾವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆವು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಸ್್ವತಃ ಅವರೇ ಅವರೊಡನೆ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗಿದರು.

41.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರ ಉದಾಹರಣೆಯು ಒಂದು ಜೇಡದಂತೆ. 
ಅದು ಒಂದು ಮನೆಯನ್್ನನು ಕಟ್ಟಿತು. ಮನೆಗಳಲ್್ಲಲೇ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ದುರ್್ಬಲ ಮನೆಯು ಜೇಡನ ಮನೆಯಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ತಿಳಿಯುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ!

42.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಅವನು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

43.	 ನಾವು ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ಜನರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಜ್ಞಾನವಿರುವವರು ಮಾತ್್ರ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.

44.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

45.	 ನಿಮಗೆ ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ನೀಡಲಾದ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಪಠಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಮಾಝನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಮಾಝ್ ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳಿಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್್ತದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

46.	 ನೀವು ಗ್್ರರಂಥದವರೊಂದಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೇ ವಿನಾ 
ಸಂವಾದ ಮಾಡಬೇಡಿ; ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಹೊರತು. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ನಾವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ನಮ್್ಮ 
ದೇವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಒಬ್್ಬನೇ. ನಾವು ಅವನಿಗೆ 
ಶರಣಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

47.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು (ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು) ಯಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್್ದದೇವೋ ಅವರು ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇವರಲ್್ಲಲೂ 

نفُسَهُمۡ 
َ
ُ ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ كَانَ ٱللَّهَّ

يَظۡلمُِونَ ٤٠

وۡليَِاءَٓ كَمَثَلِ 
َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱتَّ مَثَلُ ٱل

وۡهَنَ ٱلبُۡيُوتِ 
َ
خَذَتۡ بيَۡتٗاۖ وَإِنَّ أ ٱلعَۡنكَبُوتِ ٱتَّ

لبََيۡتُ ٱلعَۡنكَبُوتِۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٤١

َ يَعۡلَمُ مَا يدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مِن شَيۡءٖۚ  إنَِّ ٱللَّهَّ
وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٤٢

َّا  مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِۖ وَمَا يَعۡقِلُهَآ إلِ
َ
وَتلِۡكَ ٱلأۡ

ٱلعَۡلٰمُِونَ ٤٣
ۚ إنَِّ فيِ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ خَلَقَ ٱللَّهَّ
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٤٤

لَوٰةَۖ  قمِِ ٱلصَّ
َ
وحِيَ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ وَأ

ُ
ٱتلُۡ مَآ أ

لَوٰةَ تَنۡهَىٰ عَنِ ٱلفَۡحۡشَاءِٓ وَٱلمُۡنكَرِۗ  إنَِّ ٱلصَّ
ُ يَعۡلَمُ مَا تصَۡنَعُونَ ٤٥ كۡبرَُۗ وَٱللَّهَّ

َ
ِ أ وَلذَِكۡرُ ٱللَّهَّ

َّا بٱِلَّتيِ هِيَ  هۡلَ ٱلكِۡتَبِٰ إلِ
َ
وَلاَ تجَُدِٰلوُٓاْ أ

َّذِينَ ظَلَمُواْ مِنۡهُمۡۖ وَقوُلوُٓاْ ءَامَنَّا  َّا ٱل حۡسَنُ إلِ
َ
أ

نزِلَ إلِيَۡكُمۡ وَإِلَهُٰنَا 
ُ
نزِلَ إلِيَۡنَا وَأ

ُ
َّذِيٓ أ بٱِل

وَإِلَهُٰكُمۡ وَحِٰدٞ وَنَحۡنُ لهَُۥ مُسۡلمُِونَ ٤٦

َّذِينَ ءَاتَيۡنَهُٰمُ  نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰۚ فَٱل
َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ؤُلاَءِٓ مَن يؤُۡمِنُ  ٱلكِۡتَبَٰ يؤُۡمِنُونَ بهِِۖۦ وَمِنۡ هَٰٓ
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(ಮಕ್್ಕಕಾ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್್ಲಲೂ) ಕೂಡ ಕೆಲವರು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ ನಮ್್ಮ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

48.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ಯಾವುದೇ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಪಠಿಸಿರಲಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ಬಲಗೈಯಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು 
ಬರೆಯಲೂ ಇಲ್್ಲ. ಹಾಗಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಈ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ಸಂಶಯಪಡಬಹುದಾಗಿತ್್ತತು.

49.	 ಬದಲಿಗೆ, ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲಾದವರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಭದ್್ರವಾಗಿ ನೆಲೆಯೂರಿರುವ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ವಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಹೊರತು ಇನ್್ನನಾರೂ ನಮ್್ಮ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

50.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇವನಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಇವನ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
(ಪವಾಡಗಳನ್್ನನು) ಏಕೆ ಇಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ?” ಹೇಳಿರಿ: 
“ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿವೆ. ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮಾತ್್ರ.”

51.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬುದು 
ಅವರಿಗೆ (ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿ) ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅದನ್್ನನು 
ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ದಯೆ ಮತ್್ತತು ಉಪದೇಶವಿದೆ.

52.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕು. ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಮಿಥ್್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಷ್್ಟ 
ಹೊಂದಿದವರು.”

53.	 ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯು ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಈಗಾಗಲೇ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅದು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಬರುತ್್ತದೆ. ಆಗ 
ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

54.	 ಅವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ನರಕವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.

َّا ٱلكَۡفِٰرُونَ ٤٧ بهِِۚۦ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ

وَمَا كُنتَ تَتۡلوُاْ مِن قَبۡلهِۦِ مِن كتَِبٰٖ وَلاَ 
َّٱرۡتاَبَ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٤٨ هُۥ بيَِمِينكَِۖ إذِٗا ل تَخُطُّ

وتوُاْ 
ُ
َّذِينَ أ بلَۡ هُوَ ءَايَتُٰۢ بَيّنَِتٰٞ فيِ صُدُورِ ٱل

لٰمُِونَ ٤٩ َّا ٱلظَّ ٱلعِۡلۡمَۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ

بّهِِۚۦ  نزِلَ عَلَيۡهِ ءَايَتٰٞ مِّن رَّ
ُ
وَقاَلوُاْ لوَۡلآَ أ

ناَ۠ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ قُلۡ إنَِّمَا ٱلۡأٓيَتُٰ عِندَ ٱللَّهَّ

بيِنٌ ٥٠ نذَِيرٞ مُّ

نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ 
َ
آ أ نَّ

َ
وَلمَۡ يكَۡفِهِمۡ أ

َ
أ

يُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لرََحۡمةَٗ وَذكِۡرَىٰ لقَِوۡمٖ 
يؤُۡمِنُونَ ٥١

ِ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡ شَهِيدٗاۖ يَعۡلَمُ مَا  قُلۡ كَفَىٰ بٱِللَّهَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِلبَۡطِٰلِ  رۡضِۗ وَٱل

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٥٢
ُ
ِ أ وَكَفَرُواْ بٱِللَّهَّ

ى  سَمّٗ جَلٞ مُّ
َ
وَيَسۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَلوَۡلآَ أ

تيَِنَّهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ لاَ 
ۡ
لَّجاَءَٓهُمُ ٱلعَۡذَابُۚ وَليََأ

يشَۡعُرُونَ ٥٣

يسَۡتَعۡجِلُونكََ بٱِلعَۡذَابِ وَإِنَّ جَهَنَّمَ لمَُحِيطَةُۢ 
بٱِلكَۡفِٰرِينَ ٥٤
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55.	 ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕಾಲುಗಳ 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ದಿನ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: 
“ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

56.	 ನನ್್ನ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರೇ! ನನ್್ನ ಭೂಮಿ ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

57.	 ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಆತ್್ಮವೂ ಮರಣದ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿದೆ. 
ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

58.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ, ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಉನ್್ನತ ಮಹಲುಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಕರ್್ಮವೆಸಗುವ-
ವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಎಷ್್ಟಟು ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ!

59.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಭರವಸೆಯಿಡುವವರು.

60.	 ಎಷ್ಟೋ ಜೀವಿಗಳಿವೆ. ಅವು ಅವುಗಳ ಆಹಾರವನ್್ನನು 
ಹೊತ್್ತತುಕೊಂಡು ಸಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವುಗಳಿಗೂ ನಿಮಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

61.	 “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು? ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರ-
ರನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಎಂದು ನೀವೇನಾದರೂ 
ಅವರೊಡನೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ) ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತ 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದೇ ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹಾಗಿದ್್ದದೂ ಅವರನ್್ನನು 
(ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?

62.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ 
ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

63.	 “ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ ಅದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್್ಜಜೀವ 
ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುವುದು ಯಾರು?” ಎಂದು ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತ “ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದೇ 

يوَۡمَ يَغۡشَىهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِن فَوۡقهِِمۡ وَمِن تَحۡتِ 
رجُۡلهِِمۡ وَيَقُولُ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٥

َ
أ

يَٰ  رۡضِي وَسِٰعَةٞ فَإيَِّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ أ يَعِٰبَادِيَ ٱل

فَٱعۡبُدُونِ ٥٦

كُلُّ نَفۡسٖ ذَائٓقَِةُ ٱلمَۡوۡتِۖ ثُمَّ إلِيَۡنَا ترُجَۡعُونَ ٥٧

لٰحَِتِٰ لنَُبَوّئَِنَّهُم  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
نهَۡرُٰ 

َ
مِّنَ ٱلجۡنََّةِ غُرَفٗا تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ
جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ٥٨

َ
خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ نعِۡمَ أ

َّذِينَ صَبرَُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ يَتَوكََّلوُنَ ٥٩ ٱل

ُ يرَۡزُقُهَا  َّا تَحۡمِلُ رزِۡقَهَا ٱللَّهَّ ينِّ مِّن دَآبَّةٖ ل
َ
وَكَأ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦٠ وَإِيَّاكُمۡۚ وَهُوَ ٱلسَّ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

َّىٰ  ن
َ
ۖ فَأ ُ مۡسَ وَٱلقَۡمَرَ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ رَ ٱلشَّ وسََخَّ

يؤُۡفَكُونَ ٦١

ُ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ  ٱللَّهَّ
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ٦٢

َ بكُِ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَيَقۡدِرُ لهَُ

حۡيَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ ن نَّزَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ۚ قُلِ  ُ رۡضَ مِنۢ بَعۡدِ مَوۡتهَِا ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ
َ
بهِِ ٱلأۡ
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ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.”

64.	 ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಕೇವಲ ಆಟ ಮತ್್ತತು 
ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವೇ ನಿಜವಾದ 
ಜೀವನ. ಅವರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

65.	 ಅವರು (ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು) ನಾವೆಯನ್್ನನು ಏರಿದರೆ 
ಆರಾಧನೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ದಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿದರೆ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಅವನೊಡನೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

66.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮತ್್ತತು 
ಆನಂದವಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಿರಲು. ಅವರಿಗೆ ಸದ್್ಯವೇ 
ತಿಳಿಯಲಿದೆ.

67.	 ನಾವು ನಿರ್್ಭಯವಾದ ಒಂದು ಪವಿತ್್ರ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು (ಹರಂ) 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ ಸುತ್್ತತುಮುತ್್ತಲಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ಅಪಹರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ.[1] ಆದರೂ ಅವರು 
ಮಿಥ್್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

68.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವು 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ 
ಯಾರು? ಇಂತಹ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವಿಲ್್ಲವೇ?

69.	 ನಮ್್ಮ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್್ರಮಪಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ನಾನು ನಮ್್ಮ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಪವಿತ್್ರ ಕಅಬಾ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಪರಿಸರವನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಮೀಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಿಿಂದಲೇ ಜನರು ಪವಿತ್್ರವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್್ದರು. ಅಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆ, ದರೋ�ೋಡೆ, ಯುದ್್ಧ, ಶತ್್ರರುಗಳ ದಾಳಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸುತ್್ತಮುತ್್ತಲಿನ ಪರಿಸರ ಇದಕ್ಕೆ ತದ್ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿತ್್ತತು.

كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٣
َ
ِۚ بلَۡ أ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

َّا لهَۡوٞ وَلعَِبٞۚ  نۡيَآ إلِ وَمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ لهَِيَ ٱلحۡيََوَانُۚ لوَۡ كَانوُاْ  وَإِنَّ ٱلدَّ

يَعۡلَمُونَ ٦٤

َ مُخۡلصِِينَ  فَإذَِا رَكبُِواْ فيِ ٱلفُۡلۡكِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِىَ ٱلبۡرَِّ إذَِا  ينَ فَلَمَّ لهَُ ٱلدِّ

هُمۡ يشُۡرِكُونَ ٦٥

ْۚ فَسَوۡفَ  ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ وَليَِتَمَتَّعُوا
يَعۡلَمُونَ ٦٦

فُ  نَّا جَعَلۡنَا حَرَمًا ءَامِنٗا وَيُتَخَطَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

فَبٱِلبَۡطِٰلِ يؤُۡمِنُونَ وَبنِعِۡمَةِ 
َ
اسُ مِنۡ حَوۡلهِِمۡۚ أ ٱلنَّ
ِ يكَۡفُرُونَ ٦٧ ٱللَّهَّ

وۡ 
َ
ِ كَذِباً أ نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ 
َ
ٓۥۚ أ ا جَاءَٓهُ بَ بٱِلحۡقَِّ لمََّ كَذَّ

مَثۡوٗى للِّۡكَفِٰرِينَ ٦٨

َّذِينَ جَهَٰدُواْ فيِنَا لنََهۡدِيَنَّهُمۡ سُبُلَنَاۚ وَإِنَّ  وَٱل
َ لمََعَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٦٩ ٱللَّهَّ
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30. ಅರೂ�ಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್-ಲಾಮ್-ಮೀಮ್.

2.	 ರೋ�ೋಮನ್್ನರು ಪರಾಜಿತರಾದರು.

3.	 ಸಮೀಪದ ಪ್್ರದೇಶದಲ್ಲಿ. ತಮ್್ಮ ಪರಾಜಯದ ಬಳಿಕ ಅವರು 
ಸದ್್ಯವೇ ವಿಜಯಿಗಳಾಗುವರು.[1]

4.	 ಕೆಲವೇ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ.[2] ಅದರ ಮುಂದಿನ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂದಿನ 
ಸಂಗತಿಗಳ ನಿಯಂತ್್ರಣವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈಯಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸಂಭ್್ರಮಿಸುವರು.

5.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯದಿಿಂದ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

7.	 ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ ಬಹಿರಂಗ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ.

8.	 ಅವರು ಸ್್ವಯಂ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಹಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯಗಳು ಅಸ್ತಿತ್್ವ-
ದಲ್ಲಿದ್್ದವು. ರೋ�ೋಮನ್ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಪರ್ಶಿಯನ್ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯ. ಪರ್ಶಿಯನ್್ನರು ಅಗ್ನಿಪೂಜಕರಾಗಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ರೋ�ೋಮನ್್ನರು ಅಹ್ಲೆ 
ಕಿತಾಬ್ (ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರು) ಆಗಿದ್್ದರು. ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಪರ್ಶಿಯನ್್ನರನ್್ನನು ಬೆೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸ-ಆಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್್ಯತೆಯಿತ್್ತತು. ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ರೋ�ೋಮನ್್ನರ ಪರವಾಗಿದ್್ದರು. ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರವಾದಿಯಾದ ಕೆಲವೇ ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಪರ್ಶಿಯನ್್ನರು ರೋ�ೋಮನ್ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿ ಅವರನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಿದರು. 
ಇದರಿಿಂದ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಬಹುದೇವರಾಧಕರು ಹಿರಿ-ಹಿರಿ ಹಿಗ್್ಗಗುತ್್ತತಾ ಮುಸ್ಲಿಮರನ್್ನನು ಮೂದಲಿಸತೊಡಗಿದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು.

[2]	  ಅಂದರೆ ಮೂರರಿಿಂದ ಒಂಬತ್್ತತು ವರ್್ಷಗಳೊಳಗೆ. ಕುರ್‌ಆನ್‌ನ ಈ ಭವಿಷ್್ಯ ನುಡಿ ಸತ್್ಯವಾಯಿತು. ಏಳು ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಮನ್್ನರು ಪರ್ಶಿ-
ಯನ್್ನರನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಿ ತಮ್್ಮ ಪ್್ರದೇಶಗಳನ್್ನನು ಮರಳಿ ವಶಪಡಿಸಿದರು.

المٓٓ ١
ومُ ٢ غُلبَِتِ ٱلرُّ

رۡضِ وَهُم مِّنۢ بَعۡدِ غَلَبهِِمۡ 
َ
دۡنىَ ٱلأۡ

َ
فيِٓ أ

سَيَغۡلبُِونَ ٣
مۡرُ مِن قَبۡلُ وَمِنۢ بَعۡدُۚ 

َ
ِ ٱلأۡ فيِ بضِۡعِ سِنيِنَۗ لِِلَّهَّ

وَيَوۡمَئذِٖ يَفۡرَحُ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٤

ِۚ ينَصُرُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  بنَِصۡرِ ٱللَّهَّ
ٱلرَّحِيمُ ٥

ُ وعَۡدَهۥُ وَلَكِٰنَّ  ِۖ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٦ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

نۡيَا وَهُمۡ عَنِ  يَعۡلَمُونَ ظَهِٰرٗا مِّنَ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةِ هُمۡ غَفِٰلوُنَ ٧

 ُ ا خَلَقَ ٱللَّهَّ نفُسِهِمۗ مَّ
َ
رُواْ فيِٓ أ وَلمَۡ يَتَفَكَّ

َ
أ

َّا بٱِلحۡقَِّ  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ
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ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವುದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

9.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು 
ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು. ಅವರು 
ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಉತ್್ತತು ಬೇಸಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು 
ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು. ನಮ್್ಮ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಅವರು ಸ್್ವತಃ ಅವರೊಂದಿಗೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗಿದರು.

10.	 ನಂತರ, ದುಷ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರ ಅಂತ್್ಯವು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ದುಸ್್ತರವಾಗಿತ್್ತತು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

11.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು 
ಪುನರಾವರ್ತಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

12.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವ ದಿನ ಅಪರಾಧಿಗಳು 
ಹತಾಶರಾಗುವರು.

13.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ 
(ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾರೂ ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಸ್್ವತಃ ಅವರೇ ಆ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವರು.

14.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವ ದಿನ. ಅಂದು ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ 
ಬೇರ್್ಪಡುವರು.

15.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು 
ಉದ್್ಯಯಾನವನದಲ್ಲಿ ಆನಂದದಿಿಂದ ನಲಿದಾಡುವರು.

16.	 ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವುದು.

اسِ بلِقَِايِٕٓ  ىۗ وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلنَّ سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
وَأ

رَبّهِِمۡ لكََفِٰرُونَ ٨

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

ا عَمَرُوهَا  كۡثرََ مِمَّ
َ
رۡضَ وعََمَرُوهَآ أ

َ
ثاَرُواْ ٱلأۡ

َ
وَأ

 ُ وجََاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ فَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
نفُسَهُمۡ يَظۡلمُِونَ ٩

َ
ليَِظۡلمَِهُمۡ وَلَكِٰن كَانوُٓاْ أ

ن 
َ
ىٰٓ أ

َ
وٓأ ـُٔواْ ٱلسُّ سَٰٓ

َ
َّذِينَ أ ثُمَّ كَانَ عَقِٰبَةَ ٱل

ِ وكََانوُاْ بهَِا يسَۡتَهۡزءُِونَ ١٠ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ كَذَّ

ُ يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ ثُمَّ  ٱللَّهَّ
إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ١١

اعَةُ يُبۡلسُِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ١٢ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

َّهُم مِّن شُرَكَائٓهِِمۡ شُفَعَٰٓؤُاْ وكََانوُاْ  وَلمَۡ يكَُن ل
بشُِرَكَائٓهِِمۡ كَفِٰرِينَ ١٣

قوُنَ ١٤ اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَتَفَرَّ وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ فَهُمۡ فيِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

رَوۡضَةٖ يُحۡبرَُونَ ١٥

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا وَلقَِايِٕٓ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ ا ٱل مَّ
َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُحۡضَرُونَ ١٦
ُ
ٱلۡأٓخِرَةِ فَأ
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17.	 ಸಂಜೆಯಾಗುವಾಗ ಮತ್್ತತು ಮುಂಜಾನೆಯಾಗುವಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

18.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಮೀಸಲು. 
ರಾತ್ರಿ ಹಾಗೂ ಮಧ್್ಯಯಾಹ್್ನದಲ್್ಲಲೂ ಅವನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

19.	 ಅವನು ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯಿಿಂದ ಜೀವಿಯನ್್ನನು ಹೊರತರುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಜೀವಿಯಿಿಂದ ನಿರ್್ಜಜೀವಿಯನ್್ನನು ಹೊರತರುತ್್ತತಾನೆ. ಭೂಮಿಯು 
ನಿರ್್ಜಜೀವವಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಇದೇ ರೀತಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕೂಡ ಹೊರತರಲಾಗುವುದು.

20.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತರ ನೀವು (ಜಗತ್ತಿನಾದ್್ಯಯಂತ) ಹಬ್ಬಿಕೊಂಡ 
ಮಾನುಕುಲವಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್ಟಿರಿ.

21.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನೀವು ಅವಳಲ್ಲಿ ನೆಮ್್ಮದಿಯನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಪ್್ರರೀತಿ ಮತ್್ತತು 
ಅನುಕಂಪವನ್್ನನು ಇಟ್್ಟನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ 
ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

22.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗೂ ವರ್್ಣಗಳಲ್ಲಿ ವೈವಿಧ್್ಯತೆಯನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನವಂತರಿಗೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

23.	 ನೀವು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನೀವು ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಹುಡುಕುವುದು ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಿವಿಗೊಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

24.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಭಯ ಮತ್್ತತು ನಿರೀಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್್ತತಾ ಮಿಿಂಚನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುವುದು ಹಾಗೂ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿ 
ತನ್್ಮಮೂಲಕ ನಿರ್್ಜಜೀವ ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡುವುದು ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅರ್್ಥಮಾಡಿ-
ಕೊಳ್ಳುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

ِ حِينَ تُمۡسُونَ وحَِينَ  فَسُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ
تصُۡبحُِونَ ١٧

ا  رۡضِ وعََشِيّٗ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلسَّ

وحَِينَ تُظۡهِرُونَ ١٨

يُخۡرِجُ ٱلحَۡيَّ مِنَ ٱلمَۡيّتِِ وَيُخۡرِجُ ٱلمَۡيّتَِ 
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ وَكَذَلٰكَِ 

َ
مِنَ ٱلحَۡيِّ وَيُحۡيِ ٱلأۡ

تُخۡرجَُونَ ١٩

نۡ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ إذَِآ 
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نتُم بشََرٞ تنَتشَِرُونَ ٢٠
َ
أ

نفُسِكُمۡ 
َ
نۡ خَلَقَ لكَُم مِّنۡ أ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

زۡوَجٰٗا لتِّسَۡكُنُوٓاْ إلِيَۡهَا وجََعَلَ بيَۡنَكُم 
َ
أ

ةٗ وَرَحۡمةًَۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ  وَدَّ مَّ
رُونَ ٢١ يَتَفَكَّ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

لوَۡنٰكُِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
َ
لسِۡنتَكُِمۡ وَأ

َ
وَٱخۡتلَِفُٰ أ

لَأٓيَتٰٖ للِّۡعَلٰمِِينَ ٢٢

هَارِ  َّيۡلِ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ مَنَامُكُم بٱِل
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  وَٱبتۡغَِاؤٓكُُم مِّن فَضۡلهِِ

لقَِّوۡمٖ يسَۡمَعُونَ ٢٣

وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ يرُِيكُمُ ٱلبۡرَۡقَ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا 
رۡضَ بَعۡدَ 

َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَيُحۡيِۦ بهِِ ٱلأۡ وَيُنزَِّلُ مِنَ ٱلسَّ

مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٤
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25.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶವು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿರುವುದು 
ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಅವನು 
ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಮ್ಮೆ ಕರೆದು ಬಿಟ್್ಟರೆ, ಅಗೋ�ೋ! ನೀವು 
ಹೊರಟು ಬರುತ್್ತತೀರಿ.

26.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

27.	 ಅವನೇ ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ನಂತರ 
ಅದನ್್ನನು ಪುನರಾವರ್ತಿಸುವವನು. ಅದು ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಉನ್್ನತ ಗುಣಲಕ್ಷಣಗಳಿವೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡಿದ ಸವಲತ್್ತತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಗುಲಾಮರು ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್್ಮ ಪಾಲುದಾರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? 
ಅಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾನ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನವಿರುವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ? ನೀವು ಸ್್ವತಃ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಭಯಪಡುವಂತೆ ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಭಯಪಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ? ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ.

29.	 ಆದರೆ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದೆ ಅವರ 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ-
ವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರೂ ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

30.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಏಕನಿಷ್್ಠರಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವನ್್ನನು ಧರ್್ಮದ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿ ನಿಯಮಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆಯಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ನೇರವಾದ ಧರ್್ಮ. ಆದರೆ 
ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

31.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಡಿ.

32.	 ಅಂದರೆ, ತಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಒಡೆದು ಹಲವಾರು ಪಂಗಡಗಳಾಗಿ 

ِۚۦ  مۡرهِ
َ
رۡضُ بأِ

َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ ن تَقُومَ ٱلسَّ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نتُمۡ 
َ
رۡضِ إذَِآ أ

َ
ثُمَّ إذَِا دَعاَكُمۡ دَعۡوَةٗ مِّنَ ٱلأۡ

تَخۡرجُُونَ ٢٥

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

َّهُۥ قَنٰتُِونَ ٢٦ كُلّٞ ل

هۡوَنُ 
َ
َّذِي يَبۡدَؤُاْ ٱلخۡلَۡقَ ثُمَّ يعُِيدُهۥُ وَهُوَ أ وَهُوَ ٱل

رۡضِۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ علۡىَٰ فيِ ٱلسَّ

َ
عَلَيۡهِۚ وَلهَُ ٱلمَۡثَلُ ٱلأۡ

وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٧

نفُسِكُمۡۖ هَل لَّكُم 
َ
ثَلاٗ مِّنۡ أ ضَرَبَ لكَُم مَّ

يمَۡنُٰكُم مِّن شُرَكَاءَٓ فيِ 
َ
ا مَلَكَتۡ أ مِّن مَّ

نتُمۡ فيِهِ سَوَاءٓٞ تَخَافُونَهُمۡ 
َ
مَا رَزَقۡنَكُٰمۡ فَأ

لُ ٱلۡأٓيَتِٰ  نفُسَكُمۡۚ كَذَلٰكَِ نُفَصِّ
َ
كَخِيفَتكُِمۡ أ

لقَِوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٢٨

هۡوَاءَٓهُم بغَِيۡرِ عِلۡمٖۖ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُوٓاْ أ بَعَ ٱل بلَِ ٱتَّ

ۖ وَمَا لهَُم مِّن  ُ ضَلَّ ٱللَّهَّ
َ
فَمَن يَهۡدِي مَنۡ أ

صِٰرِينَ ٢٩ نَّ

ِ ٱلَّتيِ  قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّينِ حَنيِفٗاۚ فطِۡرَتَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

 ِۚ اسَ عَلَيۡهَاۚ لاَ تَبۡدِيلَ لِخلَۡقِ ٱللَّهَّ فَطَرَ ٱلنَّ
اسِ لاَ  كۡثرََ ٱلنَّ

َ
ينُ ٱلقَۡيّمُِ وَلَكِٰنَّ أ ذَلٰكَِ ٱلدِّ

يَعۡلَمُونَ ٣٠

لَوٰةَ وَلاَ  قيِمُواْ ٱلصَّ
َ
مُنيِبيِنَ إلِيَۡهِ وَٱتَّقُوهُ وَأ

تكَُونوُاْ مِنَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ ٣١

قوُاْ دِينَهُمۡ وكََانوُاْ شِيَعٗاۖ كُلُّ حِزۡبِۭ  َّذِينَ فَرَّ مِنَ ٱل
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ಬಿಟ್್ಟವರು. ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಪಂಗಡವೂ ಅದರ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಏನಿದೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಭ್್ರಮಿಸುತ್ತಿದೆ.

33.	 ಜನರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೆ, ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ 
ತನ್್ನ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ, ಅವರಲ್್ಲಲೊೊಂದು 
ಗುಂಪು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೊಂದಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

34.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿಗೆ ಕೃತಘ್್ನತೆ 
ತೋ�ೋರಲೆೆಂದು! ಸರಿ, ನೀವು ಆನಂದಿಸಿ. ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಯಲಿದೆ.

35.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದು, ಅದು ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌) 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್್ತದೆಯೇ?

36.	 ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ 
ಅವರು ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ, ಅವರ ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಕಳುಹಿಸಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರಿಗೇನಾದರೂ 
ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು ಹತಾಶರಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ.

37.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾ-
ಲಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊ-
ಳಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

38.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಅವರ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು 
ನೀಡಿರಿ. ಬಡವರಿಗೂ, ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೂ (ಅವರ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು 
ನೀಡಿರಿ). ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಖವನ್್ನನು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಅದು 
ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

39.	 ಜನರ ಧನದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್್ತತಾ ಇರಲು ನೀವು ಏನನ್್ನನು ಬಡ್ಡಿಗೆ 
ನೀಡುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಖವನ್್ನನು ಬಯಸಿ ನೀಡುವ ಝಕಾತ್—
ಅವರೇ ಇಮ್್ಮಡಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವವರು.

بمَِا لدََيهِۡمۡ فَرحُِونَ ٣٢

نيِبيِنَ إلِيَۡهِ  اسَ ضُرّٞ دَعَوۡاْ رَبَّهُم مُّ وَإِذَا مَسَّ ٱلنَّ
ذَاقَهُم مِّنۡهُ رَحۡمةًَ إذَِا فَريِقٞ مِّنۡهُم برَِبّهِِمۡ 

َ
ثُمَّ إذَِآ أ

يشُۡرِكُونَ ٣٣

ليَِكۡفُرُواْ بمَِآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡۚ فَتَمَتَّعُواْ فَسَوۡفَ 
تَعۡلَمُونَ ٣٤

نزَلنَۡا عَلَيۡهِمۡ سُلۡطَنٰٗا فَهُوَ يَتَكَلَّمُ بمَِا كَانوُاْ 
َ
مۡ أ

َ
أ

بهِۦِ يشُۡرِكُونَ ٣٥

اسَ رَحۡمةَٗ فَرحُِواْ بهَِاۖ وَإِن  ذَقۡنَا ٱلنَّ
َ
وَإِذَآ أ

يدِۡيهِمۡ إذَِا هُمۡ 
َ
مَتۡ أ تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ

يَقۡنَطُونَ ٣٦

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٣٧

هُۥ وَٱلمِۡسۡكِينَ وَٱبۡنَ  فَـَٔاتِ ذَا ٱلقُۡرۡبىَٰ حَقَّ
 ِۖ َّذِينَ يرُِيدُونَ وجَۡهَ ٱللَّهَّ بيِلِۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ للِّ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٣٨
ُ
وَأ

اسِ فَلاَ  مۡوَلِٰ ٱلنَّ
َ
وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن رّبِٗا ليَِّرۡبُوَاْ فيِٓ أ

ِۖ وَمَآ ءَاتيَۡتُم مِّن زَكَوٰةٖ ترُِيدُونَ  يرَۡبُواْ عِندَ ٱللَّهَّ
وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡضۡعِفُونَ ٣٩

ُ
ِ فَأ وجَۡهَ ٱللَّهَّ
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40.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಂತರ ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮೃತಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಪುನಃ ನಿಮಗೆ ಜೀವವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳಾಗಿ 
ಮಾಡಿದವರಲ್ಲಿ (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಲ್ಲಿ) ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್್ಬರು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದನ್್ನನು ಮಾಡುವರೇ? ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವದಿಿಂದ (ಶಿರ್ಕಕ್‌ನಿಿಂದ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ಮನುಷ್್ಯರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ನೆಲದಲ್್ಲಲೂ, 
ಕಡಲಲ್್ಲಲೂ ವಿನಾಶವು ಹರಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಲವು ಕರ್್ಮಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಲೆೆಂದು. 
ಅವರು (ಸತ್್ಯಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ) ಮರಳಿ ಬರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

42.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದ 
ಜನರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಾಗಿದ್್ದರು.”

43.	 ಯಾರಿಗೂ ತಡೆಯೊಡ್್ಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ಒಂದು ದಿನ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮುಖವನ್್ನನು ನೇರವಾದ 
ಧರ್್ಮದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿರಿ. ಅಂದು ಎಲ್್ಲರೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ 
ಬಿಡುವರು.

44.	 ಯಾರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವು 
ಅವರಿಗೇ ಕೆಡುಕಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರು ಸ್್ವಯಂ ಅವರಿಗೇ ವಾಸ್್ತವ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

45.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲೆೆಂದು. ಅವನು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

46.	 ನಿಮಗೆ ಮಳೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಿಹಿ ಸುದ್ದಿ ನೀಡಲು, ಅವನ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಲು, ನಾವೆಗಳು ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
(ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ) ಚಲಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ 
ನೀವು ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಹುಡುಕಲು ಅವನು ಗಾಳಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸುವುದು ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನೀವು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

َّذِي خَلَقَكُمۡ ثُمَّ رَزَقَكُمۡ ثُمَّ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يُحۡييِكُمۡۖ هَلۡ مِن شُرَكَائٓكُِم 
ن يَفۡعَلُ مِن ذَلٰكُِم مِّن شَيۡءٖۚ سُبۡحَنَٰهُۥ  مَّ

ا يشُۡرِكُونَ ٤٠ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

ظَهَرَ ٱلفَۡسَادُ فيِ ٱلبۡرَِّ وَٱلبَۡحۡرِ بمَِا كَسَبَتۡ 
َّذِي عَمِلوُاْ  اسِ ليُِذِيقَهُم بَعۡضَ ٱل يدِۡي ٱلنَّ

َ
أ

لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤١

رۡضِ فَٱنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
قُلۡ سِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

كۡثرَهُُم 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلُۚ كَانَ أ عَقِٰبَةُ ٱل

شۡرِكيِنَ ٤٢ مُّ

تيَِ 
ۡ
ن يأَ

َ
ينِ ٱلقَۡيّمِِ مِن قَبۡلِ أ قمِۡ وجَۡهَكَ للِدِّ

َ
فَأ

عُونَ ٤٣ دَّ ِۖ يوَۡمَئذِٖ يصََّ َّا مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ يوَۡمٞ ل

ۖۥ وَمَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا  مَن كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
فَلأَِنفُسِهِمۡ يَمۡهَدُونَ ٤٤

لٰحَِتِٰ مِن  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَِجۡزِيَ ٱل
ٓۦۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٤٥ فَضۡلهِِ

رَتٰٖ  ن يرُۡسِلَ ٱلرِّيَاحَ مُبشَِّ
َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

حۡمتَهِۦِ وَلتَِجۡرِيَ ٱلفُۡلۡكُ  وَليُِذِيقَكُم مِّن رَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

َ
بأِ

تشَۡكُرُونَ ٤٦
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47.	 ನಾವು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ಅವರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು. ಆಗ ನಾವು 
ಅಪರಾಧವೆಸಗಿದ ಜನರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ-
ಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದು ನಮ್್ಮ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.

48.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಗಾಳಿಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವು ಮೋಡಗಳನ್್ನನು 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತವೆ. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವಂತೆ ಅದನ್್ನನು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹರಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ತುಣುಕುಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ಆಗ ಅದರ ಎಡೆಯಿಿಂದ ಮಳೆಹನಿಗಳು 
ಹೊರಬರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುತ್್ತತೀರಿ. ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಮೇಲೆ ಅದನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದಾಗ ಅಗೋ�ೋ! 
ಅವರು ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

49.	 ಆ ಮಳೆಯು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸುರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಿರಾಶರಾಗಿದ್್ದರು.

50.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯ ಪರಿಣಾಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. 
ಭೂಮಿಯು ನಿರ್್ಜಜೀವವಾದ ಬಳಿಕ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಜೀವ 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆೆಂದು. ಅಂತಹವನು ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ 
ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

51.	 ನಾವು ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅದು ಅವರ ಹೊಲಗಳನ್್ನನು 
ಹಳದಿ ಬಣ್್ಣಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸುವುದನ್್ನನು (ಬಾಡಿಸುವುದನ್್ನನು) ಕಂಡರೂ 
ಅವರು ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಕೃತಘ್್ನರಾಗಿಯೇ ಇರುವರು.

52.	 ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಕಿವುಡರು ಬೆನ್್ನನು ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕರೆ ಕೇಳುವಂತೆ 
ಮಾಡಲು ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

53.	 ಕುರುಡರನ್್ನನು ಅವರ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಮುಕ್್ತಗೊಳಿಸಿ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮ 
ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ನಂತರ ಶರಣಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೀವು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಬಲ್ಲಿರಿ.

54.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದುರ್್ಬಲ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ದೌರ್್ಬಲ್್ಯದ ಬಳಿಕ ಅವನು ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. 

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ رسُُلاً إلِىَٰ قَوۡمِهِمۡ 
َ
وَلقََدۡ أ

َّذِينَ  فَجَاءُٓوهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فٱَنتَقَمۡنَا مِنَ ٱل
ا عَلَيۡنَا نصَۡرُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٤٧ ْۖ وكََانَ حَقًّ جۡرَمُوا

َ
أ

َّذِي يرُۡسِلُ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا  ُ ٱل ٱللَّهَّ
مَاءِٓ كَيۡفَ يشََاءُٓ وَيَجۡعَلهُُۥ  فَيَبۡسُطُهُۥ فيِ ٱلسَّ
كسَِفٗا فَترََى ٱلوَۡدۡقَ يَخۡرُجُ مِنۡ خِلَلٰهِِۖۦ فَإذَِآ 

ٓۦ إذَِا هُمۡ  ِ صَابَ بهِۦِ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِه
َ
أ

يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٨

لَ عَلَيۡهِم مِّن قَبۡلهِۦِ  ن يُنزََّ
َ
وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلِ أ

لمَُبۡلسِِينَ ٤٩

ِ كَيۡفَ يحُۡيِ  فَٱنظُرۡ إلِىَٰٓ ءَاثَرِٰ رَحۡمتَِ ٱللَّهَّ
رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚٓ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰۖ وَهُوَ 

َ
ٱلأۡ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٥٠

ا لَّظَلُّواْ مِنۢ  وۡهُ مُصۡفَرّٗ
َ
رۡسَلۡنَا ريِحٗا فَرَأ

َ
وَلئَنِۡ أ

بَعۡدِهۦِ يكَۡفُرُونَ ٥١

مَّ  فَإنَِّكَ لاَ تسُۡمِعُ ٱلمَۡوۡتىَٰ وَلاَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ
َّوۡاْ مُدۡبرِِينَ ٥٢ عاَءَٓ إذَِا وَل ٱلدُّ

نتَ بهَِدِٰ ٱلعُۡمۡيِ عَن ضَلَلَٰتهِِمۡۖ إنِ تسُۡمِعُ 
َ
وَمَآ أ

سۡلمُِونَ ٥٣ َّا مَن يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا فَهُم مُّ إلِ

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ضَعۡفٖ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ  ُ ٱل ٱللَّهَّ
ةٖ ضَعۡفٗا  بَعۡدِ ضَعۡفٖ قُوَّةٗ ثُمَّ جَعَلَ مِنۢ بَعۡدِ قُوَّ
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رة الروموس 30. ಅರೂ

ನಂತರ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ 
ದುರ್್ಬಲರಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಕೂದಲು ನೆರೆತವರಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವ ದಿನದಂದು ಅಪರಾಧಿಗಳು ಆಣೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ, “ನಾವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಒಂದು ತಾಸಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ವಾಸವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳುವರು. ಈ ರೀತಿ ಅವರನ್್ನನು 
(ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲಾಗಿದೆ.

56.	 ಜ್ಞಾನ ಮತ್್ತತು ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ನೀಡಲಾದವರು ಹೇಳುವರು: “ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಖಲೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದವರೆಗೆ 
ವಾಸವಾಗಿದ್ದಿರಿ. ಇಗೋ�ೋ ಇದೇ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನ! ಆದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.”

57.	 ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಆ ದಿನ ಅವರ ನೆಪಗಳು ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೊಡನೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವಂತೆಯೂ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್್ಳಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಎಲ್್ಲ 
ರೀತಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು 
ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿ ತೆರಳಿದರೂ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ನೀವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಮಿಥ್್ಯವಾದಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

59.	 ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು) ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಮುಂದಾಗದವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕುವನು.

60.	 ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಲ್್ಲದ ಆ ಜನರು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಾಳ್ಮೆಗೆಡುವಂತೆ ಮಾಡದಿರಲಿ.

وشََيۡبَةٗۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلقَۡدِيرُ ٥٤

اعَةُ يُقۡسِمُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ مَا لبَِثُواْ  وَيَوۡمَ تَقُومُ ٱلسَّ
غَيۡرَ سَاعَةٖۚ كَذَلٰكَِ كَانوُاْ يؤُۡفَكُونَ ٥٥

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ وَٱلإِۡيمَنَٰ لقََدۡ لبَِثۡتُمۡ 
ُ
َّذِينَ أ وَقاَلَ ٱل

ِ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلبَۡعۡثِۖ فَهَذَٰا يوَۡمُ  فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
ٱلبَۡعۡثِ وَلَكِٰنَّكُمۡ كُنتُمۡ لاَ تَعۡلَمُونَ ٥٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ مَعۡذِرَتُهُمۡ وَلاَ  َّا ينَفَعُ ٱل فَيَوۡمَئذِٖ ل
هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٥٧

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن 
َّذِينَ  َّيَقُولنََّ ٱل كُلِّ مَثَلٖۚ وَلئَنِ جِئۡتَهُم بِـَٔايةَٖ ل

َّا مُبۡطِلوُنَ ٥٨ نتُمۡ إلِ
َ
كَفَرُوٓاْ إنِۡ أ

َّذِينَ لاَ  ُ علَىَٰ قُلوُبِ ٱل كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ
يَعۡلَمُونَ ٥٩

نَّكَ  ۖ وَلاَ يسَۡتَخِفَّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ لاَ يوُقنُِونَ ٦٠ ٱل
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ಲುಕ್ .31ة لقماروس

سورة لقمان

31. ಲುಕ್ಮಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್-ಲಾಮ್-ಮೀಮ್.

2.	 ಇವು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣ ಗ್್ರರಂಥದ ವಚನಗಳಾಗಿವೆ.

3.	 ಇದು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

4.	 ಅವರು (ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ ನಮಾಝನ್್ನನು 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು, ಝಕಾತ್ ನೀಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು.

5.	 ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದ-
ಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

6.	 ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಯಾವುದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು 
ತಮಾಷೆಯ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಮೋಜಿನ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು 
ಖರೀದಿಸಿ ತರುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

7.	 ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿ ಕೊಡಲಾದರೆ ಅವನು ಬೆನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿ ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ನಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಅದನ್್ನನು 
ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತೆ. ಅವನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಚ್್ಚಳವಿರುವಂತೆ. 
ಅವನಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿರಿ.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಸುಖಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ.

9.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸತ್್ಯ ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ನೀವು ನೋ�ೋಡುವ ಯಾವುದೇ ಸ್್ಥಥಂಭಗಳ ಆಧಾರವಿಲ್್ಲದೆ 
ಅವನು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಭೂಮಿಯು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ 
ಅಲುಗಾಡದಿರಲು ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ 

المٓٓ ١
تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱلكِۡتَبِٰ ٱلحۡكَِيمِ ٢

هُدٗى وَرَحۡمةَٗ للِّۡمُحۡسِنيِنَ ٣

كَوٰةَ وَهُم  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُنَ ٱلزَّ َّذِينَ يقُِيمُونَ ٱلصَّ ٱل
بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ يوُقنُِونَ ٤

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
بّهِِمۡۖ وَأ وْلَٰٓئكَِ علَىَٰ هُدٗى مِّن رَّ

ُ
أ

ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٥
اسِ مَن يشَۡترَِي لهَۡوَ ٱلحۡدَِيثِ ليُِضِلَّ  وَمِنَ ٱلنَّ

ِ بغَِيۡرِ عِلۡمٖ وَيَتَّخِذَهَا هُزُوًاۚ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
هِينٞ ٦ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

َّمۡ  ن ل
َ
َّىٰ مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا وَل

رۡهُ بعَِذَابٍ  ذُنَيۡهِ وَقۡرٗاۖ فَبشَِّ
ُ
نَّ فيِٓ أ

َ
يسَۡمَعۡهَا كَأ

ليِمٍ ٧
َ
أ

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
تُٰ ٱلنَّعيِمِ ٨ جَنَّ

اۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  ِ حَقّٗ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
ٱلحۡكَِيمُ ٩

لقَۡىٰ فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ بغَِيۡرِ عَمَدٖ ترََوۡنَهَاۖ وَأ خَلَقَ ٱلسَّ

ن تمَِيدَ بكُِمۡ وَبَثَّ فيِهَا مِن 
َ
رۡضِ رَوَسِٰيَ أ

َ
ٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا 
َ
مَاءِٓ مَاءٓٗ فَأ نزَلنَۡا مِنَ ٱلسَّ

َ
كُلِّ دَآبَّةٖۚ وَأ
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ة لقماروس 31. ಲುಕ್

ರೀತಿಯ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಾವು ಆಕಾಶದಿಿಂದ 
ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು. ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಧಗಳ 
ಉತ್್ತಮ ಸಸ್್ಯವರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

11.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳು. ಅವನ ಹೊರತಾಗಿ (ನೀವು 
ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವರುಗಳು) ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಿ. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

12.	 ನಾವು ಲುಕ್್ಮಮಾನರಿಗೆ[1] ವಿವೇಕವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ ಎಂದು. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಕೃತಜ್ಞನಾಗುವುದು 
ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಕೃತಘ್್ನರಾಗುವು-
ದಾದರೆ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ಲುಕ್್ಮಮಾನ್ ತನ್್ನ ಮಗನಿಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ಮಗೂ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಬೇಡ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವವು (ಶಿರ್ಕ್) ಘೋರ ಅಕ್್ರಮವಾಗಿದೆ.”

14.	 ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವನ ತಾಯಿ ನಿಶಕ್ತಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಿಶಕ್ತಿ ಸಹಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು ಗರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಹೊತ್್ತತುಕೊಂಡಳು. ಅವನ 
ಸ್್ತನಪಾನವನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್್ದದು ಎರಡು ವರ್್ಷಗಳಲ್ಲಿ. ನೀನು ನನಗೆ 
ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರು. ನೀನು ಮರಳಿ 
ಬರುವುದು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.

15.	 ಆದರೆ, ನಿನಗೆ ಯಾವುದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು 
ನನ್್ನನೊೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಲು ಅವರು 
(ತಂದೆ-ತಾಯಿ) ಪರಿಶ್್ರಮಿಸಿದರೆ (ಬಲವಂತಪಡಿಸಿದರೆ) 
ಅವರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಜೊತೆಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸು. ನನ್್ನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದವರ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸು. ನಂತರ ನಿಮಗೆ ನನ್್ನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿ 
ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆನು.

[1]	  ಲುಕ್್ಮಮಾನ್ ಮಹಾಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ನೀತಿವಂತ ದಾಸರಾಗಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಅಪಾರ ವಿವೇಕ ಮತ್್ತತು ಬುದ್ಧಿಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿ 
ಆಶೀರ್್ವದಿಸಿದ್್ದನು.

مِن كُلِّ زَوۡجٖ كَريِمٍ ١٠

َّذِينَ مِن  رُونيِ مَاذَا خَلَقَ ٱل
َ
ِ فَأ هَذَٰا خَلۡقُ ٱللَّهَّ

بيِنٖ ١١ لٰمُِونَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ دُونهِِۚۦ بلَِ ٱلظَّ

 ِۚ نِ ٱشۡكُرۡ لِِلَّهَّ
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا لقُۡمَنَٰ ٱلحۡكِۡمَةَ أ

مَا يشَۡكُرُ لنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن كَفَرَ  وَمَن يشَۡكُرۡ فَإنَِّ
َ غَنيٌِّ حَميِدٞ ١٢ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

وَإِذۡ قاَلَ لقُۡمَنُٰ لٱِبنۡهِۦِ وَهُوَ يعَِظُهُۥ يَبُٰنَيَّ لاَ 
رۡكَ لظَُلۡمٌ عَظِيمٞ ١٣ ِۖ إنَِّ ٱلشِّ تشُۡركِۡ بٱِللَّهَّ

هُۥ وَهۡنًا  مُّ
ُ
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ حَملََتۡهُ أ وَوَصَّ

نِ ٱشۡكُرۡ ليِ 
َ
علَىَٰ وَهۡنٖ وَفصَِلٰهُُۥ فيِ عاَمَينِۡ أ

وَلوَِلٰدَِيكَۡ إلِيََّ ٱلمَۡصِيرُ ١٤

ن تشُۡركَِ بيِ مَا ليَۡسَ لكََ 
َ
وَإِن جَهَٰدَاكَ علَىَٰٓ أ

نۡيَا  بهِۦِ عِلۡمٞ فَلاَ تطُِعۡهُمَاۖ وَصَاحِبۡهُمَا فيِ ٱلدُّ
ۚ ثُمَّ إلِيََّ  ناَبَ إلِيََّ

َ
مَعۡرُوفٗاۖ وَٱتَّبعِۡ سَبيِلَ مَنۡ أ

نبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٥
ُ
مَرجِۡعُكُمۡ فَأ
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16.	 (ಲುಕ್್ಮಮಾನ್ ಹೇಳಿದರು): “ಮಗೂ! ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮವು 
ಒಂದು ಸಾಸಿವೆ ಕಾಳಿನ ಭಾರದಷ್ಟಿದ್್ದದು, ಅದು ಬಂಡೆಯೊಳಗೆ, 
ಅಥವಾ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ತಂದೇ ತರುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯಂತ ನುಣುಪಾಗಿರುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

17.	 ಮಗೂ! ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸು, ಒಳಿತನ್್ನನು ಆದೇಶಿಸು 
ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸು. ನಿನಗೇನಾದರೂ ಕಷ್್ಟ 
ಬಂದರೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಬಹಳ 
ಒತ್್ತತುಕೊಡಲಾದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿದೆ.

18.	 ಜನರ ಮುಂದೆ ನಿನ್್ನ ಕೆನ್ನೆಯನ್್ನನು (ತಿರಸ್್ಕಕಾರದಿಿಂದ) ತಿರುಗಿಸಬೇಡ. 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದರ್್ಪದಿಿಂದ ನಡೆಯಬೇಡ. ಅಹಂಭಾವಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಬಡಾಯಿಗಳಾದ ಯಾರನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

19.	 ನೀನು ನಡೆಯುವ ವೇಗವು ಮಿತವಾಗಿರಲಿ ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಧ್್ವನಿಯು 
ತಗ್ಗಿರಲಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧ್್ವನಿಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಕೆಟ್್ಟದು ಕತ್ತೆಯ 
ಧ್್ವನಿಯಾಗಿದೆ.

20.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅಧೀನ-
ಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಗೋ�ೋಚರ ಮತ್್ತತು ಅಗೋ�ೋಚರವಾದ ಹೇರಳ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಜನರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಯಾವುದೇ 
ಜ್ಞಾನ, ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಅಥವಾ ಬೆಳಕು ನೀಡುವ ಗ್್ರರಂಥದ 
ಆಧಾರವಿಲ್್ಲದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

21.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ” ಎಂದು 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇಲ್್ಲ, 
ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಯಾವ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದಾಗಿ ನಾವು 
ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆಯೋ ಆ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನೇ ನಾವು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.” 
ಶೈತಾನನು ಅವರನ್್ನನು (ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು) ಜ್್ವಲಿಸುವ 
ನರಕಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರೂ (ಅವರು ಅವರನ್್ನನೇ ಅನುಸರಿಸುವರೇ?)

22.	 ಯಾರು ಒಳಿತು ಮಾಡುವವನಾಗಿದ್್ದದು ತನ್್ನ ಮುಖವನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಬಲಿಷ್್ಠ ಹಿಡಿಕೆಯನ್್ನನು 
ಹಿಡಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು 

هَآ إنِ تكَُ مِثۡقَالَ حَبَّةٖ مِّنۡ خَرۡدَلٖ  يَبُٰنَيَّ إنَِّ
وۡ فيِ 

َ
مَوَٰتِٰ أ وۡ فيِ ٱلسَّ

َ
فَتَكُن فيِ صَخۡرَةٍ أ

َ لطَِيفٌ خَبيِرٞ ١٦ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ تِ بهَِا ٱللَّهَّ
ۡ
رۡضِ يأَ

َ
ٱلأۡ

مُرۡ بٱِلمَۡعۡرُوفِ وَٱنهَۡ عَنِ 
ۡ
لَوٰةَ وَأ قمِِ ٱلصَّ

َ
يَبُٰنَيَّ أ

صَابكََۖ إنَِّ ذَلٰكَِ مِنۡ 
َ
ٱلمُۡنكَرِ وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَآ أ

مُورِ ١٧
ُ
عَزۡمِ ٱلأۡ

رۡضِ 
َ
كَ للِنَّاسِ وَلاَ تَمۡشِ فيِ ٱلأۡ وَلاَ تصَُعِّرۡ خَدَّ

َ لاَ يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ فَخُورٖ ١٨ مَرحًَاۖ إنَِّ ٱللَّهَّ

وَٱقۡصِدۡ فيِ مَشۡيكَِ وَٱغۡضُضۡ مِن صَوۡتكَِۚ إنَِّ 
صۡوَتِٰ لصََوۡتُ ٱلحۡمَِيرِ ١٩

َ
نكَرَ ٱلأۡ

َ
أ

مَوَٰتِٰ  ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ َ سَخَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََوۡاْ أ

َ
أ

سۡبَغَ عَلَيۡكُمۡ نعَِمَهُۥ ظَهِٰرَةٗ 
َ
رۡضِ وَأ

َ
وَمَا فيِ ٱلأۡ

ِ بغَِيۡرِ  اسِ مَن يجَُدِٰلُ فيِ ٱللَّهَّ وَبَاطِنَةٗۗ وَمِنَ ٱلنَّ
نيِرٖ ٢٠ عِلۡمٖ وَلاَ هُدٗى وَلاَ كتَِبٰٖ مُّ

ُ قاَلوُاْ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّبعُِواْ مَآ أ

وَلوَۡ كَانَ 
َ
بلَۡ نتََّبعُِ مَا وجََدۡناَ عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓناَۚٓ أ

عيِرِ ٢١ يۡطَنُٰ يدَۡعُوهُمۡ إلِىَٰ عَذَابِ ٱلسَّ ٱلشَّ

ِ وَهُوَ مُحۡسِنٞ فَقَدِ  ٓۥ إلِىَ ٱللَّهَّ وَمَن يسُۡلمِۡ وجَۡهَهُ
ِ عَقِٰبَةُ  ٱسۡتَمۡسَكَ بٱِلعُۡرۡوَةِ ٱلوُۡثۡقَىٰۗ وَإِلىَ ٱللَّهَّ

مُورِ ٢٢
ُ
ٱلأۡ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.

23.	 ಯಾರಾದರೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾದರೆ ಅವನ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೇಸರಪಡಿಸದಿರಲಿ. ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು 
ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಆಗ ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

24.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಆನಂದವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಂತರ 
ಅವರನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಲವಂತದಿಿಂದ ತಳ್ಳುತ್್ತತೇವೆ.

25.	 “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಎಂದು ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ “ಅಲ್್ಲಲಾಹು” 
ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.” ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

26.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

27.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮರಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಲೇಖನಿಗಳಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಸಮುದ್್ರವು ಶಾಯಿಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಟ್್ಟಟು, ನಂತರ ಏಳು 
ಸಮುದ್್ರಗಳು ಬೇರೆಯಿದ್್ದರೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಬರೆದು 
ಮುಗಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಕೇವಲ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.[1] 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಹಗಲನ್್ನನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? 
ಅವನು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್್ತವೆ. 

[1]	  ಅಂದರೆ ಸಹಸ್್ರಕೋ�ೋಟಿ ಮಾನವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವರನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸಿ, ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ, ಅವನನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿದೆ.

ٓۥۚ إلِيَۡنَا  وَمَن كَفَرَ فَلاَ يَحۡزُنكَ كُفۡرُهُ
َ عَليِمُۢ  ْۚ إنَِّ ٱللَّهَّ مَرجِۡعُهُمۡ فَنُنبَّئُِهُم بمَِا عَمِلُوٓا

دُورِ ٢٣ بذَِاتِ ٱلصُّ

نُمَتّعُِهُمۡ قَليِلاٗ ثُمَّ نضَۡطَرُّهُمۡ إلِىَٰ 
عَذَابٍ غَليِظٖ ٢٤

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ ۚ قُلِ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ٢٥

َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ  رۡضِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ لِِلَّهَّ

ٱلحۡمَِيدُ ٢٦

قۡلَمٰٞ وَٱلبَۡحۡرُ 
َ
رۡضِ مِن شَجَرَةٍ أ

َ
مَا فيِ ٱلأۡ نَّ

َ
وَلوَۡ أ

ا نفَِدَتۡ  رٖ مَّ
بۡحُ

َ
هُۥ مِنۢ بَعۡدِهۦِ سَبۡعَةُ أ يَمُدُّ

َ عَزيِزٌ حَكِيمٞ ٢٧ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ كَلمَِتُٰ ٱللَّهَّ

َّا كَنَفۡسٖ وَحِٰدَةٍۚ  ا خَلۡقُكُمۡ وَلاَ بَعۡثُكُمۡ إلِ مَّ
َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ٢٨ إنَِّ ٱللَّهَّ

هَارِ وَيُولجُِ  َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ َ يوُلجُِ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ  رَ ٱلشَّ َّيۡلِ وسََخَّ هَارَ فيِ ٱل ٱلنَّ
َ بمَِا  نَّ ٱللَّهَّ

َ
ى وَأ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
كُلّٞ يَجۡرِيٓ إلِىَٰٓ أ
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ಲುಕ್ .31ة لقماروس

ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

30.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಸತ್್ಯ. ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅವರು ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವ ದೇವರುಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಮಿಥ್್ಯ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ನಾವೆಗಳು ಸಂಚರಿಸುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅನುಗ್್ರಹದಿಿಂದ ಎಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅದು ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲೆೆಂದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವ ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

32.	 ಬೆಟ್್ಟದಂತಹ ಅಲೆಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿದಾಗ, ಅವರು 
ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿ 
ದಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮಧ್್ಯಮ ನಿಲುವು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ವಿಶ್್ವವಾಸದ್ರೋಹಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕೃತಘ್್ನರು ಮಾತ್್ರ 
ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

33.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಡಿರಿ. ಒಂದು ದಿನದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಎಚ್್ಚರದಿಿಂದಿರಿ. ಅಂದು 
ಯಾವುದೇ ತಂದೆಯು ತನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಮಕ್್ಕಳು ತಮ್್ಮ ತಂದೆಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸ-
ದಿರಲಿ. ನಯವಂಚಕನಾದ ಶೈತಾನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಲಿ.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ. ಅವನು ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವನು ಗರ್್ಭಭಾಶಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ತಾನು ನಾಳೆ ಏನು ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆೆಂದು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ತಾನು ಯಾವ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುತ್್ತತೇನೆೆಂದು 
ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٢٩

نَّ مَا يدَۡعُونَ مِن 
َ
َ هُوَ ٱلحۡقَُّ وَأ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ هُوَ ٱلعَۡليُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٣٠ نَّ ٱللَّهَّ
َ
دُونهِِ ٱلبَۡطِٰلُ وَأ

نَّ ٱلفُۡلۡكَ تَجۡريِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ بنِعِۡمَتِ 
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ  ِ ليُِرِيَكُم مِّنۡ ءَايَتٰهِِ ٱللَّهَّ
لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ٣١

لكُِّ

 َ لَلِ دَعَوُاْ ٱللَّهَّ وۡجٞ كَٱلظُّ وَإِذَا غَشِيَهُم مَّ
ا نَجَّىهُٰمۡ إلِىَ ٱلبۡرَِّ فَمِنۡهُم  ينَ فَلَمَّ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ

َّا كُلُّ خَتَّارٖ  قۡتَصِدٞۚ وَمَا يَجۡحَدُ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِ مُّ
كَفُورٖ ٣٢

َّا  اسُ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡ وَٱخۡشَوۡاْ يوَۡمٗا ل هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

يَجۡزيِ وَالدٌِ عَن وَلدَِهۦِ وَلاَ مَوۡلوُدٌ هُوَ جَازٍ عَن 
نَّكُمُ  ۖ فَلاَ تَغُرَّ ِ حَقّٞ وَالدِِهۦِ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
ِ ٱلغَۡرُورُ ٣٣ نَّكُم بٱِللَّهَّ نۡيَا وَلاَ يَغُرَّ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

اعَةِ وَيُنزَِّلُ ٱلغَۡيۡثَ  َ عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ
اذَا  رحَۡامِۖ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسٞ مَّ

َ
وَيَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلأۡ

رۡضٖ 
َ
يِّ أ

َ
تكَۡسِبُ غَدٗاۖ وَمَا تدَۡريِ نَفۡسُۢ بأِ

َ عَليِمٌ خَبيِرُۢ ٣٤ تَمُوتُۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
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سجدةلا رةوس 32. ಅಸ್ಸಜ

سورة السجدة

32. ಅಸ್್ಸಜ್್ದ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲಿಫ್-ಲಾಮ್-ಮೀಮ್.

2.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥವು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್್ಲ.

3.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಇದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ-
ಗಾರರು ಬರದ ಈ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲೆೆಂದು. ಅವರು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

4.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಂತರ ಅವನು ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಆರೂಢನಾದನು. ಅವನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರೋ�ೋ, 
ಶಿಫಾರಸುಗಾರರೋ�ೋ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೂ ನೀವು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

5.	 ಅವನು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಭೂಮಿಯ ತನಕ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ನಿಯಂತ್ರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ ಎಣಿಕೆಯ ಪ್್ರಕಾರ ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ವರ್್ಷಗಳಷ್್ಟಟು ದೀರ್್ಘವಾದ ಒಂದು ದಿನದಂದು ಆ 
ಕಾರ್್ಯಗಳು ಅವನ ಬಳಿಗೆ ಏರಿಹೋ�ೋಗುತ್್ತವೆ.

6.	 ಅವನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಅವನು ತನ್್ನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಸಮರ್್ಪಕವಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಮನುಷ್್ಯ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ 
ಆರಂಭಿಸಿದನು.

8.	 ನಂತರ ಅವನ (ಮನುಷ್್ಯನ) ಸಂತಾನವನ್್ನನು ತುಚ್್ಛ ನೀರಿನ 
ಸತ್್ವದಿಿಂದ (ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ) ಉಂಟುಮಾಡಿದನು.

المٓٓ ١

تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ لاَ رَيۡبَ فيِهِ مِن رَّبِّ 
ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢

بّكَِ  مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۚ بلَۡ هُوَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ
َ
أ

تىَهُٰم مِّن نَّذِيرٖ مِّن قَبۡلكَِ 
َ
آ أ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

لعََلَّهُمۡ يَهۡتَدُونَ ٣

رۡضَ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ 
َ
بيَۡنَهُمَا فيِ سِتَّةِ أ

فَلاَ 
َ
مَا لكَُم مِّن دُونهِۦِ مِن وَليِّٖ وَلاَ شَفيِعٍۚ أ

رُونَ ٤ تَتَذَكَّ

رۡضِ ثُمَّ يَعۡرُجُ 
َ
مَاءِٓ إلِىَ ٱلأۡ مۡرَ مِنَ ٱلسَّ

َ
يدَُبرُِّ ٱلأۡ

ا  لفَۡ سَنَةٖ مِّمَّ
َ
ٓۥ أ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ مِقۡدَارُهُ

ونَ ٥ تَعُدُّ

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ  ذَلٰكَِ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
ٱلرَّحِيمُ ٦

 خَلۡقَ 
َ
ۖۥ وَبَدَأ حۡسَنَ كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقَهُ

َ
َّذِيٓ أ ٱل

ٱلإۡنِسَٰنِ مِن طِينٖ ٧

هِينٖ ٨ اءٖٓ مَّ ثُمَّ جَعَلَ نسَۡلهَُۥ مِن سُلَلَٰةٖ مِّن مَّ
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9.	 ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ರೂಪವನ್್ನನು ನೀಡಿ, ತನ್್ನ ಕಡೆಯ 
ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ಊದಿದನು. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಕೇಳುವ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು, 
ನೋ�ೋಡುವ ಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ನೀವು 
ಅಲ್್ಪವೇ ಕೃತಜ್ಞರಾಗುತ್್ತತೀರಿ.

10.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ವಿಲೀನವಾಗಿ ಕಣ್್ಮರೆಯಾದ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗುವುದೇ?” ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವುದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

11.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ ಹೊಣೆ ವಹಿಸಿಕೊಡಲಾದ ಮರಣದ ದೂತರು 
ನಿಮ್್ಮ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವರು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.”

12.	 ಅಪರಾಧಿಗಳು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ನಿಿಂತು, “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಕೇಳಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸು. ನಾವು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಈಗ ನಮಗೆ ದೃಢನಂಬಿಕೆ ಬಂದಿದೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

13.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ, ನಾನು ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮಾನವರಿಿಂದ 
ನರಕವನ್್ನನು ತುಂಬಿಸಿಯೇ ಬಿಡುತ್್ತತೇನೆ ಎಂಬ ನನ್್ನ ವಚನವು 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ.

14.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಈ ದಿನದ ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನೀವು ಮರೆತಿರುವ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಇಂದು ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರೆತಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

15.	 ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, 
ಅವುಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಲಾದರೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಬೀಳುವವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಕೊಂಡಾಡುವವರು. ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರ ಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

وحِهِۖۦ وجََعَلَ  ىهُٰ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ ثُمَّ سَوَّ
فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ 

َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
مۡعَ وَٱلأۡ لكَُمُ ٱلسَّ
ا تشَۡكُرُونَ ٩ مَّ

ءِنَّا لفَِي خَلۡقٖ 
َ
رۡضِ أ

َ
ءِذَا ضَلَلۡنَا فيِ ٱلأۡ

َ
وَقاَلوُٓاْ أ

جَدِيدِۭۚ بلَۡ هُم بلِقَِاءِٓ رَبّهِِمۡ كَفِٰرُونَ ١٠

َّذِي وكُّلَِ بكُِمۡ  لَكُ ٱلمَۡوۡتِ ٱل قُلۡ يَتَوَفَّىكُٰم مَّ
ثُمَّ إلِىَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١١

وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرِمُونَ ناَكسُِواْ رُءُوسِهِمۡ عِندَ 
بصَۡرۡناَ وسََمِعۡنَا فَٱرجِۡعۡنَا نَعۡمَلۡ 

َ
رَبّهِِمۡ رَبَّنَآ أ

صَلٰحًِا إنَِّا مُوقنُِونَ ١٢

وَلوَۡ شِئۡنَا لَأٓتيَۡنَا كُلَّ نَفۡسٍ هُدَىهَٰا وَلَكِٰنۡ 
مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنَ ٱلجِۡنَّةِ 

َ
حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ مِنّيِ لأَ

جۡمعَِينَ ١٣
َ
اسِ أ وَٱلنَّ

فَذُوقوُاْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰآ إنَِّا 
نسَِينَكُٰمۡۖ وَذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا كُنتُمۡ 

تَعۡمَلوُنَ ١٤

َّذِينَ إذَِا ذُكّرُِواْ بهَِا  إنَِّمَا يؤُۡمِنُ بِـَٔايَتٰنَِا ٱل
خَرُّواْۤ سُجَّدٗاۤ وسََبَّحُواْ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَهُمۡ لاَ 

يسَۡتَكۡبرُِونَ ١٥
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16.	 ಅವರ ಪಾರ್್ಶ್್ವಗಳು ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರ್್ಪಡುತ್್ತವೆ. 
ಅವರು ಭಯ ಮತ್್ತತು ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಿಂದ ಅವರು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

17.	 ಕಣ್್ಣಣು ತಂಪಾಗಿಸುವ ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ 
ಗೋ�ೋಪ್್ಯವಾಗಿಡಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಯಾವುದೇ ವ್್ಕಕ್ತಿಯೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. 
ಇದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

18.	 ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನೇ? ಇಲ್್ಲ, 
ಅವರು ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

19.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆತಿಥ್್ಯವಿದೆ.

20.	 ದುಷ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅದರಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಪ್್ರಯ-
ತ್ನಿಸುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರನ್್ನನು ಮತ್ತೆ ಅದಕ್್ಕಕೇ ತಳ್್ಳಲಾಗುವುದು. 
(ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು:) “ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಆ 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

21.	 ಆ ಮಹಾ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) 
ಕೆಲವು ಸಣ್್ಣ ಶಿಕ್ಷೆಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತೇವೆ. ಅವರು 
(ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟಟು) ಮರಳಿ ಬರಲೆೆಂದು.

22.	 ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಉಪದೇಶ 
ನೀಡಲಾದ ಬಳಿಕವೂ ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುವವನಿಗಿಿಂತ 
ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅಂತಹ 
ಅಪರಾಧಿಗಳಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

23.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಂಶಯ-
ವುುಂಟಾಗದಿರಲಿ.[1] ನಾವು ಅದನ್್ನನು (ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು) ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ 
ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

24.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಜೀವಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು 

[1]	  ಆಕಾಶಯಾನ (ಮಿಅರಾಜ್) ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರು ಪ್್ರವಾದಿ 
ಮೂಸಾರನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

تَتَجَافىَٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ رَبَّهُمۡ 
ا رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ١٦ خَوۡفٗا وَطَمَعٗا وَمِمَّ

عۡينُٖ 
َ
ةِ أ خۡفِيَ لهَُم مِّن قُرَّ

ُ
آ أ فَلاَ تَعۡلَمُ نَفۡسٞ مَّ

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٧

فَمَن كَانَ مُؤۡمِنٗا كَمَن كَانَ فَاسِقٗاۚ 
َ
أ

َّا يسَۡتَوۥُنَ ١٨ ل

لٰحَِتِٰ فَلَهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
أ

وَىٰ نزُُلاَۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٩
ۡ
تُٰ ٱلمَۡأ جَنَّ

رَادُوٓاْ 
َ
ارُۖ كُلَّمَآ أ وَىهُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
َّذِينَ فَسَقُواْ فَمَأ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

عِيدُواْ فيِهَا وَقيِلَ لهَُمۡ ذُوقوُاْ 
ُ
ن يَخۡرجُُواْ مِنۡهَآ أ

َ
أ

بوُنَ ٢٠ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ ارِ ٱل عَذَابَ ٱلنَّ

دۡنىَٰ دُونَ ٱلعَۡذَابِ 
َ
وَلنَُذِيقَنَّهُم مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

كۡبرَِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢١
َ
ٱلأۡ

عۡرضََ 
َ
ن ذُكّرَِ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِۦِ ثُمَّ أ ظۡلَمُ مِمَّ

َ
وَمَنۡ أ

عَنۡهَاۚٓ إنَِّا مِنَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ مُنتَقِمُونَ ٢٢

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ فَلاَ تكَُن 
فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّائٓهِِۖۦ وجََعَلۡنَهُٰ هُدٗى لبَِّنيِٓ 

ٰٓءِيلَ ٢٣ إسِۡرَ

 ْۖ ا صَبرَُوا مۡرِناَ لمََّ
َ
ةٗ يَهۡدُونَ بأِ ئمَِّ

َ
وجََعَلۡنَا مِنۡهُمۡ أ
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ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್್ರಕಾರ ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುವ 
ಮುಖಂಡರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ದೃಢನಂಬಿಕೆಯುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದರು.

25.	 ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರ 
ನಡುವೆ ಖಂಡಿತ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

26.	 ನಾವು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೆಷ್್ಟಟು ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂಬ ಸತ್್ಯವು ಅವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳಗಳ ಮೂಲಕ ಇವರು 
ಸಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ. 
ಆದರೂ ಇವರು ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

27.	 ನಾವು ಬರಡು ಭೂಮಿಗೆ ನೀರು ಹರಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ಅದರಿಿಂದ ನಾವು ಬೆಳೆಗಳನ್್ನನು 
ಹೊರತರುತ್್ತತೇವೆ. ಅದನ್್ನನು ಅವರ ಜಾನುವಾರುಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ವತಃ ಅವರು ಕೂಡ ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೂ ಅವರು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

28.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ ಈ 
ತೀರ್ಪು ಯಾವಾಗ ಬರುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ!”

29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ತೀರ್ಪು ಬರುವ ದಿನದಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್್ನನೂ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

30.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕಾಯಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೂ ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يوُقنُِونَ ٢٤

إنَِّ رَبَّكَ هُوَ يَفۡصِلُ بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا 
كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٢٥

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّنَ 
َ
وَلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أ

َ
أ

ٱلقُۡرُونِ يَمۡشُونَ فيِ مَسَٰكِنهِِمۡۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ 
فَلاَ يسَۡمَعُونَ ٢٦

َ
لَأٓيَتٍٰۚ أ

رۡضِ ٱلجۡرُُزِ 
َ
نَّا نسَُوقُ ٱلمَۡاءَٓ إلِىَ ٱلأۡ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمُٰهُمۡ 
َ
كُلُ مِنۡهُ أ

ۡ
فَنُخۡرِجُ بهِۦِ زَرۡعٗا تأَ

فَلاَ يُبۡصِرُونَ ٢٧
َ
نفُسُهُمۡۚ أ

َ
وَأ

وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلفَۡتۡحُ إنِ 
كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٢٨

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إيِمَنُٰهُمۡ  قُلۡ يوَۡمَ ٱلفَۡتۡحِ لاَ ينَفَعُ ٱل
وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ ٢٩

نتَظِرُونَ ٣٠ عۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِّهُم مُّ
َ
فَأ
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سورة الأحزاب

33. ಅಲ್-ಅಹ್‌ಝಾಬ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ನೀಡಲಾಗುವ ದೇವವಾಣಿಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

3.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕು.

4.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅವನ ದೇಹದೊಳಗೆ ಎರಡು 
ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡಿಲ್್ಲ.[1] ನೀವು ಝಿಹಾರ್ 
ಮಾಡುವ ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಅವನು ನಿಮಗೆ ತಾಯಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲ್್ಲ.[2] ನಿಮ್್ಮ ದತ್್ತತುಪುತ್್ರರನ್್ನನು ಅವನು ನಿಮಗೆ ಪುತ್್ರರಾಗಿ 
ಮಾಡಿಲ್್ಲ.[3] ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಬಾಯಿಯಿಿಂದ ಹೇಳುವ 
ಮಾತುಗಳಾಗಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ.

5.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು (ದತ್್ತತುಪುತ್್ರರನ್್ನನು) ಅವರ ತಂದೆಯ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಕರೆಯಿರಿ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಅವರ ತಂದೆ ಯಾರೆೆಂದು 

[1]	  ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ನಮಗೆ ಎರಡು ಹೃದಯಗಳಿವೆ. ಒಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರರೀತಿಯಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರರೀತಿಯಿದೆ.” ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದನ್್ನನು ನಿರಾಕರಿಸಿ, ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಇರುವುದು 
ಒಂದೇ ಹೃದಯ. ಆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರರೀತಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರರೀತಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 

[2]	  ಝಿಹಾರ್ ಎಂದರೆ ಹೆೆಂಡತಿಯನ್್ನನು “ನೀನು ನನಗೆ ನನ್್ನ ತಾಯಿ ಸಮಾನ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಆಕೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಕಡಿ-
ದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ಆದರೆ ಇದು ವಿಚ್್ಛಛೇದನವಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಹೆೆಂಡತಿಗೆ ಅತ್್ತ ಗಂಡನೊಂದಿಗೆ ಬದುಕಲೂ ಆಗದೆ ಇತ್್ತ ಬೇರೊಬ್್ಬನನ್್ನನು 
ವಿವಾಹವಾಗಲೂ ಆಗದೆ ಅಡಕತ್್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಲುಕಿದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಇಸ್್ಲಲಾಮಿ ಪೂರ್್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವ್್ಯಯಾಪ-
ಕವಾಗಿದ್್ದ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಮಹಿಳಾ ವಿರೋ�ೋಧಿ ಸಂಪ್್ರದಾಯಗಳನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಕೊನೆಗೊಳಿಸಿತು. 

[3]	  ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ದತ್್ತತು ಪಡೆಯುವುದನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ದತ್್ತತು ಪಡೆದ ಮಕ್್ಕಳು ದತ್್ತತು ಪುತ್್ರರಾಗಿರುತ್್ತತಾರೆಯೇ ವಿನಾ ದತ್್ತತು 
ಪಡೆದವನ ಸ್್ವವಂತ ಮಕ್್ಕಳ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಕ್್ಕಕೇರುವುದಿಲ್್ಲ. ದತ್್ತತು ಪಡೆದ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಕೇವಲ ಸಂರಕ್ಷಕನಾಗುತ್್ತತಾನೆಯೇ ಹೊರತು ನೈಜ ತಂದೆಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

َ وَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ  بِيُّ ٱتَّقِ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ كَانَ عَليِمًا حَكِيمٗا ١ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ كَانَ  بّكَِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱتَّبعِۡ مَا يوُحَىٰٓ إلِيَۡكَ مِن رَّ
بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٗا ٢

ِ وَكيِلاٗ ٣ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

ُ لرِجَُلٖ مِّن قَلۡبَينِۡ فيِ جَوۡفهِِۚۦ  ا جَعَلَ ٱللَّهَّ مَّ
ٰٓـئِ تظَُهِٰرُونَ مِنۡهُنَّ  زۡوَجَٰكُمُ ٱلَّ

َ
وَمَا جَعَلَ أ

بۡنَاءَٓكُمۡۚ 
َ
دۡعِيَاءَٓكُمۡ أ

َ
هَتٰكُِمۡۚ وَمَا جَعَلَ أ مَّ

ُ
أ

ُ يَقُولُ ٱلحۡقََّ  فۡوَهٰكُِمۡۖ وَٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكُِمۡ قَوۡلكُُم بأِ

بيِلَ ٤ وَهُوَ يَهۡدِي ٱلسَّ

ِۚ فَإنِ  قۡسَطُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٱدۡعُوهُمۡ لِأٓباَئٓهِِمۡ هُوَ أ

ينِ  َّمۡ تَعۡلَمُوٓاْ ءَاباَءَٓهُمۡ فَإخِۡوَنٰكُُمۡ فيِ ٱلدِّ ل
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ಗೊತ್ತಿಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಹೋ�ೋದರರು ಮತ್್ತತು 
ಮಿತ್್ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ಪ್್ರಮಾದದಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕ ಮಾಡುವ ತಪ್ಪುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರು ಆಪ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[1] ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮಾತೆಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಮುಹಾಜಿರರಿಗಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ರಕ್್ತ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಆಪ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[3] ಆದರೆ 
ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮಿತ್್ರರೊಡನೆ ಉತ್್ತಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದು 
ಇದರಿಿಂದ ಹೊರತಾಗಿದೆ. ಅದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಿಸಲಾದ 
ನಿಯಮವಾಗಿದೆ.

7.	 ನಾವು ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದ ಸಂದರ್್ಭ. ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ನೂಹ್, ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಮೂಸಾ ಹಾಗೂ ಮರ್್ಯಮರ 
ಪುತ್್ರ ಈಸಾರಿಿಂದ. ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರಿಿಂದ ಬಲಿಷ್್ಠವಾದ ಕರಾರನ್್ನನು 
ಪಡೆದೆವು.

8.	 ಸತ್್ಯವಂತರೊಡನೆ ಅವರ ಸತ್್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲು. ಅವನು ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

9.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿದ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಆ ಸೈನ್್ಯಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ನಾವು ಅವರ 
ವಿರುದ್್ಧ ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಕಾಣದಂತಹ 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಹಿತಚಿಿಂತಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳು ಅಭ್್ಯಯುದಯ ಹೊಂದಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ಅವರ ಪರಮೋಚ್್ಛ ಗುರಿಯಾಗಿದೆ. ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು 
ಆಹೋ�ೋರಾತ್ರಿ ನಿರಂತರ ಪರಿಶ್್ರಮಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಕೂಡ ಅವರನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರರೀತಿಸಬೇಕು. ಅವರಿಗಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ತ್್ಯಯಾಗವನ್್ನನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್್ಧರಾಗಬೇಕು. ಇತರೆಲ್್ಲರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸಬೇಕು. ಅವರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಹಿಿಂಜರಿಯಬಾರದು. 

[2]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಂತರ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವ 
ಅನುಮತಿ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರಿಗೂ, ಮಹಿಳೆಯರಿಗೂ 
ತಾಯಂದಿರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 

[3]	  ಮುಹಾಜಿರರು (ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಹಿಜ್್ರ ಮಾಡಿದ ಮುಸ್ಲಿಮರು) ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದ ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಒಬ್್ಬ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್್ತತು ಒಬ್್ಬ ಅನ್್ಸಸಾರ್ (ಮದೀನ ನಿವಾಸಿ ಮುಸ್್ಲಿಿಂ) ನಡುವೆ ವಿಶೇಷ ಸಾಹೋ�ೋದ-
ರತೆಯನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದ್್ದರು. ಅನ್್ಸಸಾರರು ತಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ವಾರಸು ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸುವ 
ವಚನಗಳು ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ನಂತರ ವಾರೀಸು ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ಕೇವಲ ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸಲಾಯಿತು.

وَمَوَلٰيِكُمۡۚ وَليَۡسَ عَلَيۡكُمۡ جُنَاحٞ فيِمَآ 
دَتۡ قُلوُبُكُمۡۚ  ا تَعَمَّ تمُ بهِۦِ وَلَكِٰن مَّ

ۡ
خۡطَأ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمًا ٥ وكََانَ ٱللَّهَّ

ٓۥ  زۡوَجُٰهُ
َ
نفُسِهِمۡۖ وَأ

َ
وۡلىَٰ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ مِنۡ أ

َ
بِيُّ أ ٱلنَّ

وۡلىَٰ ببَِعۡضٖ 
َ
رحَۡامِ بَعۡضُهُمۡ أ

َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
هَتُٰهُمۡۗ وَأ مَّ

ُ
أ

َّآ  ِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡهَجِٰرِينَ إلِ فيِ كتَِبِٰ ٱللَّهَّ
عۡرُوفٗاۚ كَانَ ذَلٰكَِ  وۡليَِائٓكُِم مَّ

َ
ن تَفۡعَلُوٓاْ إلِىَٰٓ أ

َ
أ

فيِ ٱلكِۡتَبِٰ مَسۡطُورٗا ٦

بيِّـِنَۧ مِيثَقَٰهُمۡ وَمِنكَ وَمِن  خَذۡناَ مِنَ ٱلنَّ
َ
وَإِذۡ أ

نُّوحٖ وَإِبرَۡهٰيِمَ وَمُوسَىٰ وعَِيسَى ٱبنِۡ مَرۡيَمَۖ 
خَذۡناَ مِنۡهُم مِّيثَقًٰا غَليِظٗا ٧

َ
وَأ

عَدَّ 
َ
دِٰقيِنَ عَن صِدۡقهِِمۡۚ وَأ ليَِّسۡـَٔلَ ٱلصَّ

ليِمٗا ٨
َ
للِۡكَفِٰرِينَ عَذَاباً أ

 ِ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَةَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

رۡسَلۡنَا 
َ
عَلَيۡكُمۡ إذِۡ جَاءَٓتكُۡمۡ جُنُودٞ فَأ

ُ بمَِا  َّمۡ ترََوۡهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا وجَُنُودٗا ل
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ಸೈನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ. ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ಸ್್ತಬ್್ಧವಾದ ಮತ್್ತತು 
ಹೃದಯಗಳು ಗಂಟಲಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಆಗ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ತಪ್ಪುಕಲ್್ಪನೆಗಳನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

11.	 ಅಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲಾಯಿತು ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲಾಯಿತು.

12.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ನಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್ದೆಲ್್ಲವೂ ವಂಚನೆ ಮತ್್ತತು 
ದ್ರೋಹವಾಗಿದೆ.”

13.	 ಅವರಲ್ಲಿ (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ) ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಹೇಳಿದ 
ಸಂದರ್್ಭ: “ಯಸ್ರಿಬಿನ[2] ಜನರೇ! ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಸ್್ಥಥಾನವಿಲ್್ಲ. ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಿ.” ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಗುಂಪು ಪ್್ರವಾದಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು (ಯುದ್್ಧರಂಗದಿಿಂದ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ ಕೇಳುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದರು: 
“ನಮ್್ಮ ಮನೆಗಳು ಭದ್್ರವಾಗಿಲ್್ಲ.” ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಗಳು 
ಭದ್್ರವಾಗಿದ್್ದವು. ಅವರು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು ಮಾತ್್ರ 
ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

14.	 ಮದೀನದ ಎಲ್್ಲಲಾ ದಿಕ್್ಕಕುಗಳಿಿಂದಲೂ ವೈರಿಗಳು ಅವರ 
(ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, ನಂತರ ಅವರೊಡನೆ 
ಧರ್್ಮಪರಿತ್್ಯಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಬೇಡಿಕೆಯಿಟ್್ಟರೆ, ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ಈಡೇರಿಸುವರು. ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಹೊರತು ಅವರು ಅದರಿಿಂದ 
ಹಿಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

15.	 ನಾವು ಯುದ್್ಧರಂಗದಿಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ 

[1]	  ಹಿಜ್್ರ 5ನೇ ವರ್್ಷದಲ್ಲಿ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಕುರೈಶರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ಸೇರಿ ಸುಮಾರು 10,000 ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬೃಹತ್ 
ಸೈನ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರು ಮದೀನದ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಬಂದರು. ಈ ಯುದ್್ಧವನ್್ನನು ಅಹ್್ಝಝಾಬ್ ಯುದ್್ಧ ಅಥವಾ ಖಂದಕ್ ಯುದ್್ಧ ಎಂದು ಕರೆ-
ಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ವೈರಿಗಳು ಮದೀನ ಪ್್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಮದೀನದ ಸುತ್್ತಲು ಹೊಂಡ ತೋ�ೋಡಿದರು. ವೈರಿಗಳು ಮದೀನ ಪ್್ರ-
ವೇಶಿಸಲಾಗದೆ ಅದರ ಹೊರವಲಯದಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಟ್್ಟಟು ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿಿಂಗಳ ಕಾಲ ಮದೀನಕ್ಕೆ ದಿಗ್್ಬಬಂಧನ ಹಾಕಿದರು. ಕೊನೆಗೆ 
ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ತೀವ್್ರ ಸ್್ವರೂಪದ ಬಿರುಗಾಳಿ ಬೀಸಿ ಅವರ ಡೇರೆಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಹಾರಿಹೋ�ೋದವು. ಗಾಳಿಮಳೆಯಿಿಂದ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ ಎಲ್್ಲರೂ ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರು.

[2]	  ಯಸ್ರಿಬ್ ಮದೀನದ ಹಿಿಂದಿನ ಹೆಸರು.

تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٩

سۡفَلَ مِنكُمۡ 
َ
إذِۡ جَاءُٓوكُم مِّن فَوۡقكُِمۡ وَمِنۡ أ

بصَۡرُٰ وَبَلَغَتِ ٱلقُۡلوُبُ ٱلحۡنََاجِرَ 
َ
وَإِذۡ زَاغَتِ ٱلأۡ

نُوناَ۠ ١٠ ِ ٱلظُّ وَتَظُنُّونَ بٱِللَّهَّ

هُنَالكَِ ٱبۡتُليَِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَزُلزِۡلوُاْ زلِزَۡالاٗ 
شَدِيدٗا ١١

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ وَإِذۡ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل
َّا غُرُورٗا ١٢ ٓۥ إلِ ُ وَرسَُولهُُ ا وعََدَناَ ٱللَّهَّ مَّ

هۡلَ يَثرۡبَِ لاَ مُقَامَ 
َ
أ ائٓفَِةٞ مِّنۡهُمۡ يَٰٓ وَإِذۡ قَالتَ طَّ

بِيَّ  ْۚ وَيَسۡتَـٔۡذِنُ فَريِقٞ مِّنۡهُمُ ٱلنَّ لكَُمۡ فَٱرجِۡعُوا
يَقُولوُنَ إنَِّ بُيُوتَنَا عَوۡرَةٞ وَمَا هِيَ بعَِوۡرَةٍۖ إنِ 

َّا فرَِارٗا ١٣ يرُِيدُونَ إلِ

قۡطَارهَِا ثُمَّ سُئلِوُاْ 
َ
وَلوَۡ دُخِلَتۡ عَلَيۡهِم مِّنۡ أ

َّا يسَِيرٗا ١٤ ٱلفِۡتۡنَةَ لَأٓتوَهَۡا وَمَا تلََبَّثُواْ بهَِآ إلِ

ُّونَ  َ مِن قَبۡلُ لاَ يوَُل وَلقََدۡ كَانوُاْ عَهَٰدُواْ ٱللَّهَّ
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ಎಂದು ಅವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಕರಾರು 
ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಮಾಡಲಾದ ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು 
ಖಂಡಿತ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.

16.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಸಾವಿನಿಿಂದ ಅಥವಾ ಕೊಲೆಯಾಗುವುದರಿಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಆ ಪಲಾಯನವು 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೂ ನಿಮಗೆ ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ ಆನಂದ ಮಾತ್್ರ 
ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ.”

17.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ, ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲು ಬಯಸಿದರೆ, 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವವನು ಯಾರು? ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು 
ಕಾಣಲಾರರು.

18.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಇತರ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆಯುವವರು, ತಮ್್ಮ 
ಸಹೋ�ೋದರರೊಡನೆ “ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಬನ್ನಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ಯುದ್್ಧಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವವರು 
ಯಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

19.	 ಅವರು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಜಿಪುಣರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಭಯದ ಸನ್ನಿವೇಶವುುಂಟಾದರೆ ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋ�ೋಡುವುದ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಸಾವಿನ ದವಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಂತೆ ಅವರ 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್್ತವೆ. ಆದರೆ ಭಯವು ನಿವಾರಣೆಯಾದರೆ 
ಅವರು ಹರಿತವಾದ ನಾಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ 
ಆಸೆಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸಿದನು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

20.	 ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳು (ವೈರಿಗಳು) ಓಡಿಹೋ�ೋಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಅವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳೇ-
ನಾದರೂ ಪುನಃ ಬಂದರೆ, ಗ್್ರರಾಮೀಣ ಅರಬ್್ಬರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಮರುಭೂಮಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ಕಲೆ ಹಾಕುತ್್ತತಾ 
ಬದುಕುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು ಎಂದು ಅವರು ಚಿಿಂತಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 

ِ مَسۡـُٔولاٗ ١٥ دۡبَرَٰۚ وكََانَ عَهۡدُ ٱللَّهَّ
َ
ٱلأۡ

قلُ لَّن ينَفَعَكُمُ ٱلفِۡرَارُ إنِ فَرَرۡتمُ مِّنَ ٱلمَۡوۡتِ 
َّا قَليِلاٗ ١٦ َّا تُمَتَّعُونَ إلِ وِ ٱلقَۡتۡلِ وَإِذٗا ل

َ
أ

رَادَ 
َ
ِ إنِۡ أ َّذِي يَعۡصِمُكُم مِّنَ ٱللَّهَّ قُلۡ مَن ذَا ٱل

رَادَ بكُِمۡ رَحۡمةَٗۚ وَلاَ يَجِدُونَ 
َ
وۡ أ

َ
بكُِمۡ سُوءًٓا أ

ا وَلاَ نصَِيرٗا ١٧ ِ وَليِّٗ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

ُ ٱلمُۡعَوّقِيِنَ مِنكُمۡ وَٱلقَۡائٓلِيِنَ  قَدۡ يَعۡلَمُ ٱللَّهَّ
َّا  سَ إلِ

ۡ
توُنَ ٱلبَۡأ

ۡ
لإِخِۡوَنٰهِِمۡ هَلُمَّ إلِيَۡنَاۖ وَلاَ يأَ

قَليِلاً ١٨

يۡتَهُمۡ 
َ
ةً عَلَيۡكُمۡۖ فَإذَِا جَاءَٓ ٱلخۡوَۡفُ رَأ شِحَّ

َ
أ

َّذِي يُغۡشَىٰ  عۡيُنُهُمۡ كَٱل
َ
ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ تدَُورُ أ

عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَإذَِا ذَهَبَ ٱلخۡوَۡفُ سَلَقُوكُم 
وْلَٰٓئكَِ لمَۡ 

ُ
ةً علَىَ ٱلخۡيَۡرِۚ أ شِحَّ

َ
لسِۡنَةٍ حِدَادٍ أ

َ
بأِ

عۡمَلَٰهُمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ علَىَ 
َ
ُ أ حۡبَطَ ٱللَّهَّ

َ
يؤُۡمِنُواْ فَأ

ِ يسَِيرٗا ١٩ ٱللَّهَّ

تِ 
ۡ
ْۖ وَإِن يأَ حۡزَابَ لمَۡ يذَۡهَبُوا

َ
يَحۡسَبُونَ ٱلأۡ

عۡرَابِ 
َ
نَّهُم باَدُونَ فيِ ٱلأۡ

َ
واْ لوَۡ أ حۡزَابُ يوََدُّ

َ
ٱلأۡ

ا  نۢبَائٓكُِمۡۖ وَلوَۡ كَانوُاْ فيِكُم مَّ
َ
يسَۡـَٔلوُنَ عَنۡ أ

َّا قَليِلاٗ ٢٠ قَتَٰلُوٓاْ إلِ
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ಇನ್್ನನು ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆ (ಮದೀನದಲ್ಲಿ) ಇದ್್ದರೂ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವರು.

21.	 ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಮಾದರಿಯಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನವನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು-
ವವರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸುವವರಿಗೆ.

22.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮಿತ್್ರಪಡೆಗಳನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಹೇಳಿದರು: “ಇದೇ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳಿದ್್ದದಾರೆ.” ಅದು ಅವರಿಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸ ಮತ್್ತತು 
ಶರಣಾಗತಿಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹೆಚ್ಚಿಸಿತು.

23.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪುರುಷರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಕರಾರನ್್ನನು ರುಜುವಾತುಪಡಿಸಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು (ಹುತಾತ್್ಮರಾಗುವ ಮೂಲಕ) ತಮ್್ಮ 
ಕರಾರನ್್ನನು ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅದನ್್ನನು ನಿರೀ-
ಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬದಲಾವಣೆ 
ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ.

24.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಂತರಿಗೆ ಅವರ ಸತ್್ಯದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಬಯಸಿದರೆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗ-
ಳನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಅವರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕ-
ರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

25.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಅವರ ರೋ�ೋಷದೊಂದಿಗೇ ಮರಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಅವರು ಯಾವುದೇ ಲಾಭವನ್್ನನು ಪಡೆಯಲಿಲ್್ಲ. 
ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತನಾದನು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

26.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಗ್್ರರಂಥದವರನ್್ನನು 
(ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಕೋ�ೋಟೆಗಳಿಿಂದ 
ಕೆಳಗಿಳಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್್ನನು 
ಬಿತ್ತಿದನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ನೀವು ಕೊಂದಿದ್್ದದೀರಿ 
ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ಸೆರೆಹಿಡಿದಿದ್್ದದೀರಿ.[1]

[1]	  ಯಹೂದಿಗಳ ಒಂದು ಗೋ�ೋತ್್ರವಾದ ಬನೂ ಕುರೈಝದವರು ಮದೀನದ ಉತ್್ತರ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು. ಇವರು ಮುಸ್ಲಿಮರೊಡನೆ 

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ 
ُ
ِ أ لَّقَدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِ رسَُولِ ٱللَّهَّ

 َ َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَ وَذَكَرَ ٱللَّهَّ لمَِّن كَانَ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
كَثيِرٗا ٢١

حۡزَابَ قاَلوُاْ هَذَٰا مَا 
َ
ا رَءَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱلأۡ وَلمََّ

ۚۥ  ُ وَرسَُولهُُ ُ وَرسَُولهُُۥ وَصَدَقَ ٱللَّهَّ وعََدَناَ ٱللَّهَّ
َّآ إيِمَنٰٗا وَتسَۡليِمٗا ٢٢ وَمَا زَادَهُمۡ إلِ

 َ مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ رجَِالٞ صَدَقوُاْ مَا عَهَٰدُواْ ٱللَّهَّ
ن  ن قَضَىٰ نَحۡبَهُۥ وَمِنۡهُم مَّ عَلَيۡهِۖ فَمِنۡهُم مَّ

لوُاْ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ ينَتَظِرُۖ وَمَا بدََّ

بَ  دِٰقيِنَ بصِِدۡقهِِمۡ وَيُعَذِّ ُ ٱلصَّ ليَِّجۡزِيَ ٱللَّهَّ
 َ وۡ يَتُوبَ عَلَيۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ٱلمُۡنَفِٰقِينَ إنِ شَاءَٓ أ

كَانَ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٢٤

َّذِينَ كَفَرُواْ بغَِيۡظِهِمۡ لمَۡ يَنَالوُاْ  ُ ٱل وَرَدَّ ٱللَّهَّ
 ُ ُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱلقِۡتَالَۚ وكََانَ ٱللَّهَّ خَيۡرٗاۚ وَكَفَى ٱللَّهَّ

قَويًِّا عَزيِزٗا ٢٥

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ مِن 
َ
َّذِينَ ظَهَٰرُوهُم مِّنۡ أ نزَلَ ٱل

َ
وَأ

صَيَاصِيهِمۡ وَقَذَفَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَ فَرِيقٗا 
سِرُونَ فَرِيقٗا ٢٦

ۡ
تَقۡتُلوُنَ وَتأَ
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27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವರ ಜಮೀನುಗಳ, ವಾಸ್್ತವ್್ಯಗಳ ಮತ್್ತತು 
ಆಸ್ತಿಗಳ ವಾರಸುದಾರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ನಿಮ್್ಮ ಪಾದಗಳು 
ಇನ್್ನನೂ ತುಳಿಯದ ಭೂಮಿಗಳಿಗೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಾರಸು-
ದಾರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅದರ ಅಲಂಕಾರವನ್್ನನು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ, ಬನ್ನಿ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ನೀಡಿ, 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸುವೆನು.

29.	 ಆದರೆ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಮತ್್ತತು ಪರಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವನ್್ನನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಳಿತು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.”

30.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಮಡದಿಯರೇ! ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಅಶ್್ಲಲೀಲ ಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅತಿ 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

31.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿನಮ್್ರರಾಗಿರುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ನಾವು ಇಮ್್ಮಡಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

32.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಮಡದಿಯರೇ! ನೀವು ಇತರ ಮಹಿಳೆಯರಂತಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಾದರೆ, ನೀವು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದರಿಿಂದ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಟ್್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ್ನಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳ-
ಬಹುದು. ನೀವು ಯೋಗ್್ಯವಾದ ಮಾತುಗಳನ್್ನನೇ ಆಡಿರಿ.

ಒಪ್್ಪಪಂದ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದರು. ಈ ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಪ್್ರಕಾರ ಇವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ದಾಳಿಗೊಳಗಾದರೆ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕು. ಆದರೆ 
ಮುಸ್ಲಿಮರ ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ದಾಳಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಈ ಯಹೂದಿಗಳು ಒಪ್್ಪಪಂದವನ್್ನನು ಮುರಿದು ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ಒಪ್್ಪಪಂದವನ್್ನನು ಮುರಿದ ಕಾರಣ ಖಂದಕ್ ಯುದ್್ಧದ ನಂತರ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ 
ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋ�ೋದರು. ಅವರು ಕೋ�ೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತುಕೊಂಡರು. ಸುಮಾರು 25 ದಿನಗಳ ನಂತರ ಅವರು ಶರಣಾಗಿ ತಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಹಕ್್ಕನ್್ನನು ಸಅದ್ ಬಿನ್ ಮುಆದ್‌ಗೆ ನೀಡಿದರು. ಸಅದ್ ಬಿನ್ ಮುಆದ್ ನೀಡಿದ ತೀರ್ಪಿನಂತೆ ಅವರಲ್ಲಿನ ಗಂಡಸರನ್್ನನು 
ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಖೈದಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲಾಯಿತು.

َّمۡ  رۡضٗا ل
َ
مۡوَلٰهَُمۡ وَأ

َ
رۡضَهُمۡ وَدِيَرَٰهُمۡ وَأ

َ
وۡرَثكَُمۡ أ

َ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٗا ٢٧ تَطَـُٔوهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

زۡوَجِٰكَ إنِ كُنتنَُّ ترُدِۡنَ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

مَتّعِۡكُنَّ 
ُ
نۡيَا وَزيِنَتَهَا فَتَعَاليَنَۡ أ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
سَرّحِۡكُنَّ سَرَاحٗا جَميِلاٗ ٢٨

ُ
وَأ

ارَ ٱلۡأٓخِرَةَ  َ وَرسَُولهَُۥ وَٱلدَّ وَإِن كُنتنَُّ ترُدِۡنَ ٱللَّهَّ
جۡرًا 

َ
عَدَّ للِۡمُحۡسِنَتِٰ مِنكُنَّ أ

َ
َ أ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

عَظِيمٗا ٢٩

تِ مِنكُنَّ بفَِحِٰشَةٖ 
ۡ
بِيِّ مَن يأَ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

بَيّنَِةٖ يضَُعَٰفۡ لهََا ٱلعَۡذَابُ ضِعۡفَينِۡۚ وكََانَ  مُّ
ِ يسَِيرٗا ٣٠ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتَعۡمَلۡ  وَمَن يَقۡنُتۡ مِنكُنَّ لِِلَّهَّ
عۡتَدۡناَ لهََا رزِۡقٗا 

َ
تَينِۡ وَأ جۡرَهَا مَرَّ

َ
صَلٰحِٗا نُّؤۡتهَِآ أ

كَرِيمٗا ٣١

حَدٖ مِّنَ ٱلنّسَِاءِٓ إنِِ 
َ
بِيِّ لسَۡتنَُّ كَأ يَنٰسَِاءَٓ ٱلنَّ

َّذِي فيِ  ۚ فَلاَ تَخۡضَعۡنَ بٱِلقَۡوۡلِ فَيَطۡمَعَ ٱل قَيۡتنَُّ ٱتَّ
عۡرُوفٗا ٣٢ قَلۡبهِۦِ مَرضَٞ وَقُلۡنَ قَوۡلاٗ مَّ
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33.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್್ಲಲೇ ಇರಿ. ಹಿಿಂದಿನ ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದಂತೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಸೌಂದರ್್ಯ ಪ್್ರದರ್್ಶನ ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಮಾಝನ್್ನನು 
ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡಿರಿ. ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯ 
ಮನೆಯವರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಕೊಳೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಶುದ್್ಧಧೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

34.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಓದಿಕೊಡಲಾಗುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಕಂಪವುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು, 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು, ಸತ್್ಯವಂತ 
ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು, ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸುವ ಪುರುಷರು 
ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು, ವಿನಮ್್ರತೆ ತೋ�ೋರುವ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ದಾನಧರ್್ಮ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸುವ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು, ತಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಪುರುಷರು 
ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸುವ 
ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು—ಇವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

36.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಯಾವುದೇ ಒಂದು 
ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದರೆ, ನಂತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರಿಗೆ 
ಅಥವಾ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಅವರ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ಯಾವುದೇ ಆಯ್ಕೆಯಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ—
ಅವನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

37.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ 
ಮತ್್ತತು ನೀವು ಕೂಡ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ, 
“ನಿನ್್ನ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ಬಳಿಯೇ ಇರಿಸು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡು” ಎಂದು ನೀವು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

[1]	  ಝೈದ್ ಬಿನ್ ಹಾರಿಸ ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಗುಲಾಮರಾಗಿದ್್ದರು. ನಂತರ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಿ ದತ್್ತತುಪುತ್್ರನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. ತನ್್ನ ಸೋ�ೋದರ ಸಂಬಂಧಿ 
ಜಹ್‌ಶ್‌ನ ಮಗಳು ಝೈನಬರನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟರು. ಆದರೆ ದಂಪತಿಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಮನಸ್್ತತಾಪವುುಂಟಾಗಿ ದಾಂಪತ್್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿರುಕು 

جَ  وَقَرۡنَ فيِ بُيُوتكُِنَّ وَلاَ تَبرََّجۡنَ تَبرَُّ
كَوٰةَ  لَوٰةَ وَءَاتيِنَ ٱلزَّ قمِۡنَ ٱلصَّ

َ
ولىَٰۖ وَأ

ُ
ٱلجَۡهِٰليَِّةِ ٱلأۡ

ُ ليُِذۡهبَِ  مَا يرُِيدُ ٱللَّهَّ ٓۥۚ إنَِّ َ وَرسَُولهَُ طِعۡنَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

هۡلَ ٱلبَۡيۡتِ وَيُطَهِّرَكُمۡ 
َ
عَنكُمُ ٱلرجِّۡسَ أ

تَطۡهِيرٗا ٣٣

 ِ وَٱذۡكُرۡنَ مَا يُتۡلىَٰ فيِ بُيُوتكُِنَّ مِنۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ كَانَ لطَِيفًا خَبيِرًا ٣٤ وَٱلحۡكِۡمَةِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

إنَِّ ٱلمُۡسۡلمِِينَ وَٱلمُۡسۡلمَِتِٰ وَٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
دِٰقيِنَ  وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ وَٱلقَۡنٰتِيِنَ وَٱلقَۡنٰتَِتِٰ وَٱلصَّ

بٰرَِتِٰ  بٰرِِينَ وَٱلصَّ دِٰقَتِٰ وَٱلصَّ وَٱلصَّ
قيِنَ  وَٱلخَۡشِٰعِينَ وَٱلخَۡشِٰعَتِٰ وَٱلمُۡتَصَدِّ
ئمَِتِٰ  ٰٓ ئمِِينَ وَٱلصَّ ٰٓ قَتِٰ وَٱلصَّ وَٱلمُۡتَصَدِّ

كٰرِِينَ  وَٱلحَۡفِٰظِينَ فُرُوجَهُمۡ وَٱلحَۡفِٰظَتِٰ وَٱلذَّ
غۡفِرَةٗ  ُ لهَُم مَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
كٰرَِتِٰ أ َ كَثيِرٗا وَٱلذَّ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمٗا ٣٥
َ
وَأ

 ُ وَمَا كَانَ لمُِؤۡمِنٖ وَلاَ مُؤۡمِنَةٍ إذَِا قَضَى ٱللَّهَّ
ن يكَُونَ لهَُمُ ٱلخۡيَِرَةُ مِنۡ 

َ
مۡرًا أ

َ
ٓۥ أ وَرسَُولهُُ

َ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ ضَلَّ  مۡرهِمِۡۗ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ
َ
أ

بيِنٗا ٣٦ ضَلَلٰاٗ مُّ

نۡعَمۡتَ 
َ
ُ عَلَيۡهِ وَأ نۡعَمَ ٱللَّهَّ

َ
َّذِيٓ أ وَإِذۡ تَقُولُ للِ

َ وَتُخۡفِي  مۡسِكۡ عَلَيۡكَ زَوجَۡكَ وَٱتَّقِ ٱللَّهَّ
َ
عَلَيۡهِ أ

 ُ اسَ وَٱللَّهَّ ُ مُبۡدِيهِ وَتَخۡشَى ٱلنَّ فيِ نَفۡسِكَ مَا ٱللَّهَّ
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ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಲಿದ್್ದ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿರಿ. ನೀವು ಜನರನ್್ನನು ಭಯಪಟ್ಟಿರಿ. 
ಆದರೆ ನೀವು ಭಯಪಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೆಚ್್ಚಚು ಅರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಂತರ ಝೈದ್ (ಪ್್ರವಾದಿಯ ದತ್್ತತುಪುತ್್ರ) ಅವಳಿಿಂದ ತನ್್ನ 
ಅಗತ್್ಯವನ್್ನನು ಪೂರೈಸಿದಾಗ, ನಾವು ಅವಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು.[1] ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅವರ 
ದತ್್ತತುಪುತ್್ರರ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಸಂಕಟವಾಗದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ—ಆ ದತ್್ತತುಪುತ್್ರರು 
ಅವರಿಿಂದ ತಮ್್ಮ ಅಗತ್್ಯವನ್್ನನು ಪೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಆಜ್ಞೆಯು ನೆರವೇರುವಂತದ್್ದದೇ ಆಗಿದೆ.

38.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಂಕಟವಾಗಬಾರದು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಪ್್ರವಾದಿಗಳ ಮೇಲೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ರಿವಾಜು ನಡೆಯುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ತೀರ್್ಮಮಾನವಾಗಿದೆ.

39.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವವರು, ಅವನನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ಭಯಪಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಇತರ 
ಯಾರನ್್ನನೂ ಭಯಪಡದವರು. ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

40.	 ಮುಹಮ್್ಮದ್ ನಿಮ್್ಮ ಪುರುಷರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ತಂದೆಯಲ್್ಲ.[2] 
ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಪ್್ರವಾದಿಗಳ ಮೊಹರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[3] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ 

ಗೋ�ೋಚರಿಸಿತು. ಬಿರುಕು ಉಲ್್ಬಣಿಸಿದಾಗ ಝೈದ್ ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತಲಾಕ್ ನೀಡಲು ಅನುಮತಿ ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಅದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇಷ್್ಟವಿ-
ರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದಾಂಪತ್್ಯ ಮುಂದುವರಿಸಲು ಹೇಳಿದರು. 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ದತ್್ತತುಪುತ್್ರ ಝೈದ್ ತನ್್ನ ಪತ್ನಿ ಝೈನಬರಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿದರು. 
ದತ್್ತತುಪುತ್್ರರು ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿದ ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು ದತ್್ತತು ಪಡೆದವರು ವಿವಾಹವಾಗಬಾರದು ಎಂಬ ರೂಢಿ ಅರೇಬಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅಸ್ತಿತ್್ವದಲ್ಲಿತ್್ತತು. 
ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದ ಈ ರೂಢಿಯನ್್ನನು ನಿರ್್ಮಮೂಲನ ಮಾಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಝೈನಬರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾದರು.

[2]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಝೈನಬರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾದಾಗ, ಮುಹಮ್್ಮದ್ ತನ್್ನ ಸೊಸೆಯನ್್ನನೇ 
ವಿವಾಹವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಗುಲ್ಲೆಬ್ಬಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್್ತರವಾಗಿ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾ-
ಯಿತು. ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅವರ 
ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳಲ್್ಲ. ಅವರ ದತ್್ತತುಪುತ್್ರ ಝೈದ್ ಅವರ ಸ್್ವವಂತ ಮಗನಲ್್ಲದ್್ದರಿಿಂದ ಝೈನಬ ಅವರ ಸೊಸೆಯಲ್್ಲ. 

[3]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಅಂತಿಮ ಪ್್ರವಾದಿ. ಅವರ ನಂತರ ಬೇರೆ ಪ್್ರವಾದಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.

ا قَضَىٰ زَيۡدٞ مِّنۡهَا وَطَرٗا  ن تَخۡشَىهُٰۖ فَلَمَّ
َ
حَقُّ أ

َ
أ

زَوَّجۡنَكَٰهَا لكِيَۡ لاَ يكَُونَ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ 
دۡعِيَائٓهِِمۡ إذَِا قَضَوۡاْ مِنۡهُنَّ 

َ
زۡوَجِٰ أ

َ
حَرَجٞ فيِٓ أ

ِ مَفۡعُولاٗ ٣٧ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
وَطَرٗاۚ وكََانَ أ

 ُ بِيِّ مِنۡ حَرَجٖ فيِمَا فَرضََ ٱللَّهَّ ا كَانَ علَىَ ٱلنَّ مَّ
َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۚ وكََانَ  ِ فيِ ٱل ۖۥ سُنَّةَ ٱللَّهَّ لهَُ

قۡدُورًا ٣٨ ِ قَدَرٗا مَّ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

ِ وَيَخۡشَوۡنهَُۥ وَلاَ  َّذِينَ يُبَلّغُِونَ رسَِٰلَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
ِ حَسِيبٗا ٣٩ ۗ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ َ َّا ٱللَّهَّ حَدًا إلِ

َ
يَخۡشَوۡنَ أ

حَدٖ مِّن رجَِّالكُِمۡ وَلَكِٰن 
َ
بآَ أ

َ
دٌ أ ا كَانَ مُحَمَّ مَّ

لِّ 
ُ بكُِ بيِّـِنَۧۗ وكََانَ ٱللَّهَّ ِ وخََاتَمَ ٱلنَّ رَّسُولَ ٱللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٗا ٤٠
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ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

42.	 ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

43.	 ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ಸುರಿಸುವವನು ಅವನೇ. ಅವನ 
ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ನಿಮಗಾಗಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಂಧಕಾರಗಳಿಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್್ಯಧಿಕ ದಯೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

44.	 ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ದಿನ ಅವರ 
ಅಭಿವಂದನೆಯು “ಸಲಾಂ” ಆಗಿರುವುದು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಉದಾರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

45.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ 
(ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿ) ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

46.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆ ನೀಡುವವರಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕು ಹರಿಸುವ ದೀಪವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

47.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವಿದೆಯೆೆಂಬ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

48.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ. 
ಅವರು ನೀಡುವ ತೊಂದರೆಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಿ. ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಾಕು.

49.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು 
ವಿವಾಹವಾಗಿ, ನಂತರ ಅವರೊಡನೆ ಲೈಂಗಿಕ ಸಂಪರ್್ಕ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅವರಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿದರೆ, 
ನೀವು ಎಣಿಸುವ ಇದ್್ದದಃ (ದೀಕ್ಷಾಕಾಲ) ವನ್್ನನು ಆಚರಿಸಬೇಕಾದ 
ಹೊಣೆ ಅವರಿಗಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ನೀಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡಿ.

50.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನೀವು ವಧುದಕ್ಷಿಣೆ (ಮಹರ್) ನೀಡಿ 

 َ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ذكِۡرٗا كَثيِرٗا ٤١

صِيلاً ٤٢
َ
وسََبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

َّذِي يصَُليِّ عَلَيۡكُمۡ وَمَلَٰٓئكَِتُهُۥ  هُوَ ٱل
لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِۚ وكََانَ  ليُِخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ رحَِيمٗا ٤٣

جۡرٗا 
َ
عَدَّ لهَُمۡ أ

َ
تَحِيَّتُهُمۡ يوَۡمَ يلَۡقَوۡنهَُۥ سَلَمٰٞۚ وَأ

كَرِيمٗا ٤٤

رٗا  رۡسَلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

وَنذَِيرٗا ٤٥

نيِرٗا ٤٦ ِ بإِذِۡنهِۦِ وَسِرَاجٗا مُّ وَدَاعِيًا إلِىَ ٱللَّهَّ

ِ فَضۡلاٗ  نَّ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ بأِ وَبَشِّ

كَبيِرٗا ٤٧

ذَىهُٰمۡ 
َ
وَلاَ تطُِعِ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَدَعۡ أ
ِ وَكيِلاٗ ٤٨ ِۚ وَكَفَىٰ بٱِللَّهَّ وَتوَكََّلۡ علَىَ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نكََحۡتُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

وهُنَّ فَمَا  ن تَمَسُّ
َ
ثُمَّ طَلَّقۡتُمُوهُنَّ مِن قَبۡلِ أ

ونَهَاۖ فَمَتّعُِوهُنَّ  ةٖ تَعۡتَدُّ لكَُمۡ عَلَيۡهِنَّ مِنۡ عِدَّ
وَسَرّحُِوهُنَّ سَرَاحٗا جَميِلاٗ ٤٩

تٰيِٓ  زۡوَجَٰكَ ٱلَّ
َ
حۡلَلۡنَا لكََ أ

َ
آ أ بِيُّ إنَِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ
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ವಿವಾಹವಾದ ನಿಮ್್ಮ ಮಡದಿಯರನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮ-
ಸಮ್್ಮತಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತವಾಗಿ ನೀಡಿದ ಗುಲಾಮ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು, 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) ಮಾಡಿದ ನಿಮ್್ಮ ತಂದೆಯ 
ಸಹೋ�ೋದರರ ಪುತ್ರಿಯರನ್್ನನು, ತಂದೆಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯ 
ಪುತ್ರಿಯರನ್್ನನು, ತಾಯಿಯ ಸಹೋ�ೋದರರ ಪುತ್ರಿಯರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ತಾಯಿಯ ಸಹೋ�ೋದರಿಯ ಪುತ್ರಿಯರನ್್ನನು ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಗೊಳಿ-
ಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾದ ಹೆಣ್್ಣಣು ತನ್್ನ ದೇಹವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ನೀಡಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯು 
ಆಕೆಯನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗಲು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಅವಳು 
ಕೂಡ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಾಗಿದ್್ದದಾಳೆ. ಇದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅವಕಾಶವಿಲ್್ಲ. ನಾವು 
ಅವರ ಪತ್ನಿಯರ ಮತ್್ತತು ಗುಲಾಮ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ನಿಯಮ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಇದು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಉಂಟಾಗದಿರಲಿ ಎಂದು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

51.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರಲ್ಲಿ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು 
ದೂರವಿಡಬಹುದು ಮತ್್ತತು ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಹತ್ತಿರವಿ-
ಡಬಹುದು. ನೀವು ದೂರವಿಟ್್ಟ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ 
ನೀವು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಅವರ 
ಕಣ್್ಣಣು ತಂಪಾಗಲು, ಅವರು ಬೇಸರಪಡದಿರಲು ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿರುವುದರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗಲು ಇದು 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಸೂಕ್್ತವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದೆಯೆೆಂದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

52.	 ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಬೇರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ನಿಮಗೆ 
ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರ ಬದಲಿಗೆ ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು 
ವಿವಾಹವಾಗುವುದು ಕೂಡ ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. 
ಅವರ ಅಂದವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಂತ್್ರಮುಗ್್ಧಗೊಳಿಸಿದರೂ ಸಹ. 
ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಗುಲಾಮಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೊರತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಗಮನಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

53.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮಗೆ ಅನುಮತಿ ಸಿಗುವ ತನಕ 
ನೀವು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಲು ಪ್್ರವಾದಿಯ ಮನೆಗಳನ್್ನನು 

فَاءَٓ 
َ
آ أ جُورَهُنَّ وَمَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَ مِمَّ

ُ
ءَاتَيۡتَ أ

تٰكَِ  ُ عَلَيۡكَ وَبَنَاتِ عَمِّكَ وَبَنَاتِ عَمَّ ٱللَّهَّ
تٰيِ هَاجَرۡنَ  وَبَنَاتِ خَالكَِ وَبَنَاتِ خَلَٰتٰكَِ ٱلَّ
ؤۡمِنَةً إنِ وَهَبَتۡ نَفۡسَهَا للِنَّبِيِّ  ةٗ مُّ

َ
مَعَكَ وَٱمۡرَأ

َّكَ مِن  ن يسَۡتنَكِحَهَا خَالصَِةٗ ل
َ
بِيُّ أ رَادَ ٱلنَّ

َ
إنِۡ أ

دُونِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۗ قَدۡ عَلمِۡنَا مَا فَرَضۡنَا عَلَيۡهِمۡ فيِٓ 
يمَۡنُٰهُمۡ لكَِيۡلاَ يكَُونَ 

َ
زۡوَجِٰهِمۡ وَمَا مَلَكَتۡ أ

َ
أ

ُ غَفُورٗا رَّحِيمٗا ٥٠ عَلَيۡكَ حَرَجٞۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

ترُۡجِي مَن تشََاءُٓ مِنۡهُنَّ وَتـُٔۡويِٓ إلِيَۡكَ مَن 
نۡ عَزَلتَۡ فَلاَ جُنَاحَ  تشََاءُٓۖ وَمَنِ ٱبۡتَغَيۡتَ مِمَّ

عۡيُنُهُنَّ وَلاَ يَحۡزَنَّ 
َ
ن تَقَرَّ أ

َ
دۡنىَٰٓ أ

َ
عَلَيۡكَۚ ذَلٰكَِ أ

ُ يَعۡلَمُ مَا فيِ  ۚ وَٱللَّهَّ وَيَرۡضَينَۡ بمَِآ ءَاتيَۡتَهُنَّ كُلُّهُنَّ
ُ عَليِمًا حَليِمٗا ٥١ قُلوُبكُِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

لَ  ن تَبَدَّ
َ
َّا يَحِلُّ لكََ ٱلنّسَِاءُٓ مِنۢ بَعۡدُ وَلآَ أ ل

َّا  عۡجَبَكَ حُسۡنُهُنَّ إلِ
َ
زۡوَجٰٖ وَلوَۡ أ

َ
بهِِنَّ مِنۡ أ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  مَا مَلَكَتۡ يمَِينُكَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
رَّقيِبٗا ٥٢

بِيِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تدَۡخُلوُاْ بُيُوتَ ٱلنَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يؤُۡذَنَ لكَُمۡ إلِىَٰ طَعَامٍ غَيۡرَ نَظِٰرِينَ 
َ
َّآ أ إلِ
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ಪ್್ರವೇಶಿಸಬೇಡಿ—ಆಹಾರ ಸಿದ್್ಧವಾಗುವುದನ್್ನನು ಕಾಯುತ್್ತತಾ 
ಅಲ್ಲಿ ಕೂರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಬದಲಿಗೆ, ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆಯಲಾದರೆ 
ಒಳಗೆ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಆಹಾರ ಸೇವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹೊರಟು 
ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್್ತತಾ ಕೂರಬೇಡಿ. ಇದರಿಿಂದ 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್್ತದೆ. ಅದನ್್ನನು 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಹೇಳಲು ಅವರು ಸಂಕೋ�ೋಚಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಹೇಳಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಕೋ�ೋಚಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ (ಪ್್ರವಾದಿ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ) ಏನಾದರೂ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವುದಾದರೆ ಪರದೆಯ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. ಅದು ನಿಮ್್ಮ 
ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವುದು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮ-
ಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಅದೇ ರೀತಿ ಅವರ ನಿಧನದ ಬಳಿಕ ಅವರ 
ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಯಾವುದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೂ ವಿವಾಹವಾಗುವುದು 
ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವೆಲ್್ಲವೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರ ಅಪರಾಧಗಳಾಗಿವೆ.

54.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದರೂ 
ಅಥವಾ ಅಡಗಿಸಿಟ್್ಟರೂ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

55.	 ಮಹಿಳೆಯರು ಅವರ ತಂದೆಯಂದಿರು, ಪುತ್್ರರು, 
ಸಹೋ�ೋದರರು, ಸಹೋ�ೋದರ ಪುತ್್ರರು, ಸಹೋ�ೋದರಿ ಪುತ್್ರರು, 
ಅವರದ್್ದದೇ ಮಹಿಳೆಯರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಲಾಮರು ಮುಂತಾದವರ ಮುಂದೆ (ಹಿಜಾಬ್ ಧರಿಸದೆ) 
ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಿಲ್್ಲ. (ಮಹಿಳೆಯರೇ) ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

56.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಯ ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ 
ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರುಗಳು ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಕೂಡ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿ ವರ್ಷಿಸಲು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ.

57.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಅವಮಾನಕರ 

إنِىَهُٰ وَلَكِٰنۡ إذَِا دُعِيتُمۡ فَٱدۡخُلوُاْ فَإذَِا طَعِمۡتُمۡ 
فَٱنتشَِرُواْ وَلاَ مُسۡتَـٔۡنسِِينَ لِحدَِيثٍۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ 

 ُ بِيَّ فَيَسۡتَحۡيِۦ مِنكُمۡۖ وَٱللَّهَّ كَانَ يؤُۡذيِ ٱلنَّ
لتُۡمُوهُنَّ مَتَعٰٗا 

َ
ۚ وَإِذَا سَأ لاَ يسَۡتَحۡيِۦ مِنَ ٱلحۡقَِّ

طۡهَرُ 
َ
فَسۡـَٔلوُهُنَّ مِن وَرَاءِٓ حِجَابٖۚ ذَلٰكُِمۡ أ

ن 
َ
ۚ وَمَا كَانَ لكَُمۡ أ لقُِلوُبكُِمۡ وَقُلوُبهِِنَّ

زۡوَجَٰهُۥ 
َ
ن تنَكِحُوٓاْ أ

َ
ِ وَلآَ أ تؤُۡذُواْ رسَُولَ ٱللَّهَّ

 ِ بدًَاۚ إنَِّ ذَلٰكُِمۡ كَانَ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ ِ مِنۢ بَعۡدِه
عَظِيمًا ٥٣

لِّ 
َ كَانَ بكُِ وۡ تُخۡفُوهُ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

َ
إنِ تُبۡدُواْ شَيۡـًٔا أ
شَيۡءٍ عَليِمٗا ٥٤

بۡنَائٓهِِنَّ 
َ
َّا جُنَاحَ عَلَيۡهِنَّ فيِٓ ءَاباَئٓهِِنَّ وَلآَ أ ل

بۡنَاءِٓ 
َ
بۡنَاءِٓ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ أ

َ
وَلآَ إخِۡوَنٰهِِنَّ وَلآَ أ

خَوَتٰهِِنَّ وَلاَ نسَِائٓهِِنَّ وَلاَ مَا مَلَكَتۡ 
َ
أ

َ كَانَ علَىَٰ كُلِّ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ۗ وَٱتَّقِينَ ٱللَّهَّ يمَۡنُٰهُنَّ
َ
أ

شَيۡءٖ شَهِيدًا ٥٥

هَا  يُّ
َ
أ ۚ يَٰٓ بِيِّ َ وَمَلَٰٓئكَِتَهُۥ يصَُلُّونَ علَىَ ٱلنَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ صَلُّواْ عَلَيۡهِ وسََلّمُِواْ تسَۡليِمًا ٥٦ ٱل

ُ فيِ  َ وَرسَُولهَُۥ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
هِينٗا ٥٧ عَدَّ لهَُمۡ عَذَابٗا مُّ

َ
نۡيَا وَٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ٱلدُّ
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ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

58.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು ಯಾವುದೇ 
ತಪ್ಪು ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಅವರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಮಹಾ ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಪಾಪವನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.

59.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಮಡದಿಯರಿಗೆ, ಪುತ್ರಿಯರಿಗೆ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ—ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮೈಮೇಲೆ 
ಚಾದರಗಳನ್್ನನು ಹೊದ್್ದದುಕೊಳ್್ಳಲು ಹೇಳಿರಿ. ಇದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಗುರುತು ಹಚ್್ಚಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಕಿರುಕುಳಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

60.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು 
ಮತ್್ತತು ಮದೀನದಲ್ಲಿ ಸುಳ್ಳು ವದಂತಿ ಹಬ್ಬಿಸುವವರು 
ಅದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ಹತೋ�ೋಟಿಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಂತರ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿ (ಮದೀನದಲ್ಲಿ) ಇರಲು 
ಸಾಧ್್ಯ.

61.	 ಅವರು ಶಾಪಗ್್ರಸ್್ತರು. ಅವರು ಎಲ್್ಲಲೇ ಕಂಡುಬಂದರೂ ಅವರನ್್ನನು 
ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿ ಮತ್್ತತು ಕಗ್್ಗಗೊಲೆ ಮಾಡಲಾಗಲಿ.

62.	 ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದವರ ವಿಷಯದಲ್್ಲಲೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದೇ ಕ್್ರಮ 
ಕೈಗೊಂಡಿದ್್ದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕ್್ರಮಕ್ಕೆ ನೀವು ಯಾವುದೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

63.	 ಜನರು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅದರ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ.” ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್್ತತು? ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಹಳ ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇರಬಹುದು!

64.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

65.	 ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

66.	 ಅವರ ಮುಖಗಳು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬುಡಮೇಲಾಗುವ ದಿನ! ಅವರು 

َّذِينَ يؤُۡذُونَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ  وَٱل
بغَِيۡرِ مَا ٱكۡتسََبُواْ فَقَدِ ٱحۡتَمَلوُاْ بُهۡتَنٰٗا 

بيِنٗا ٥٨ وَإِثمۡٗا مُّ

زۡوَجِٰكَ وَبَنَاتكَِ وَنسَِاءِٓ 
َ
بِيُّ قلُ لأِّ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ۚ ذَلٰكَِ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ يدُۡنيِنَ عَلَيۡهِنَّ مِن جَلَبٰيِبهِِنَّ
ُ غَفُورٗا  ن يُعۡرَفۡنَ فَلاَ يؤُۡذَيۡنَۗ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
دۡنىَٰٓ أ

َ
أ

رَّحِيمٗا ٥٩

َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم  َّمۡ ينَتَهِ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱل لَّئنِ ل
رضَٞ وَٱلمُۡرجِۡفُونَ فيِ ٱلمَۡدِينَةِ لنَُغۡرِيَنَّكَ بهِِمۡ  مَّ

َّا قَليِلاٗ ٦٠ ثُمَّ لاَ يُجَاورُِونكََ فيِهَآ إلِ

خِذُواْ وَقُتّلِوُاْ 
ُ
يۡنَمَا ثقُِفُوٓاْ أ

َ
لۡعُونيِنَۖ أ مَّ
تَقۡتيِلاٗ ٦١

َّذِينَ خَلَوۡاْ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ تَجِدَ  ِ فيِ ٱل سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٦٢ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ

اعَةِۖ قُلۡ إنَِّمَا عِلۡمُهَا  اسُ عَنِ ٱلسَّ يسَۡـَٔلُكَ ٱلنَّ
اعَةَ تكَُونُ  ِۚ وَمَا يدُۡريِكَ لعََلَّ ٱلسَّ عِندَ ٱللَّهَّ

قَريِبًا ٦٣

عَدَّ لهَُمۡ سَعيِرًا ٦٤
َ
َ لعََنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ وَأ إنَِّ ٱللَّهَّ

ا  َّا يَجِدُونَ وَليِّٗ بدَٗاۖ ل
َ
خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ
وَلاَ نصَِيرٗا ٦٥

ارِ يَقُولوُنَ يَلَٰيۡتنََآ  يوَۡمَ تُقَلَّبُ وجُُوهُهُمۡ فيِ ٱلنَّ
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أحزالا ةروس 33. ಅಲ್-ಅಹ್

ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ 
ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!”

67.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ಮುಖಂಡರು ಮತ್್ತತು ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿದೆವು. ಅವರು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿದರು.

68.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರಿಗೆ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡು 
ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಉಗ್್ರವಾಗಿ ಶಪಿಸು.”

69.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಮೂಸಾರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಟ್್ಟ ಜನರಂತೆ 
ನೀವಾಗಬೇಡಿ. ಅವರು ಏನು ಮಾತು ಹೇಳಿದರೋ�ೋ ಅದರಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು (ಮೂಸಾರನ್್ನನು) ಮುಕ್್ತಗೊಳಿಸಿದನು. 
ಅವರು (ಮೂಸಾ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಉತ್್ಕಕೃಷ್್ಟರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

70.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ನೇರವಾದ (ಸತ್್ಯವಾದ) ಮಾತುಗಳನ್್ನನಾಡಿರಿ.

71.	 ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಸರಿಪಡಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. 
ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು 
ಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಮಹಾ ವಿಜಯವನ್್ನನು ಗಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

72.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಆ ವಿಶ್್ವಸ್್ತತೆಯನ್್ನನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಪರ್್ವತಗಳ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಾಗ, ಅದನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಅವೆಲ್್ಲವೂ ನಿರಾಕರಿಸಿದವು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಭಯಪಟ್್ಟವು. 
ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಅದನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಮನುಷ್್ಯನು 
ಮಹಾ ಅಕ್್ರಮಿ ಮತ್್ತತು ಅವಿವೇಕಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

73.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು 
ಹಾಗೂ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

طَعۡنَا ٱلرَّسُولاَ۠ ٦٦
َ
َ وَأ طَعۡنَا ٱللَّهَّ

َ
أ

طَعۡنَا سَادَتَنَا وَكُبرََاءَٓناَ 
َ
آ أ وَقاَلوُاْ رَبَّنَآ إنَِّ

بيِلاَ۠ ٦٧ ضَلُّوناَ ٱلسَّ
َ
فَأ

رَبَّنَآ ءَاتهِِمۡ ضِعۡفَينِۡ مِنَ ٱلعَۡذَابِ وَٱلعَۡنۡهُمۡ لعَۡنٗا 
كَبيِرٗا ٦٨

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تكَُونوُاْ كَٱل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ْۚ وكََانَ عِندَ  ا قَالوُا ُ مِمَّ هُ ٱللَّهَّ
َ
أ ءَاذَوۡاْ مُوسَىٰ فَبرََّ

ِ وجَِيهٗا ٦٩ ٱللَّهَّ

َ وَقوُلوُاْ قَوۡلاٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سَدِيدٗا ٧٠
عۡمَلَٰكُمۡ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡ 

َ
يصُۡلحِۡ لكَُمۡ أ

َ وَرسَُولهَُۥ فَقَدۡ فَازَ  ذُنوُبَكُمۡۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
فَوۡزًا عَظِيمًا ٧١

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مَانةََ علَىَ ٱلسَّ

َ
إنَِّا عَرَضۡنَا ٱلأۡ

شۡفَقۡنَ مِنۡهَا 
َ
ن يَحۡمِلۡنَهَا وَأ

َ
بَينَۡ أ

َ
وَٱلجِۡبَالِ فَأ

وَحَملََهَا ٱلإۡنِسَٰنُۖ إنَِّهُۥ كَانَ ظَلوُمٗا جَهُولاٗ ٧٢

ُ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ  بَ ٱللَّهَّ ليُِّعَذِّ
 ُ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ وَيَتُوبَ ٱللَّهَّ

 ُ علَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
غَفُورٗا رَّحِيمَاۢ ٧٣



546

ಸಬಅ್ .34ورة سبأس

سورة سبأ

34. ಸಬಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೋ ಆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ ಅವನಿಗೇ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. 
ಅವನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಭೂಮಿಗೆ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಪ್್ರವೇಶಿಸುತ್್ತವೆ, ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ 
ಹೊರಬರುತ್್ತವೆ, ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಇಳಿಯುತ್್ತವೆ ಮತ್್ತತು 
ಏನೆಲ್್ಲಲಾ ಆಕಾಶಕ್್ಕಕೇರುತ್್ತವೆಯೆೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವನು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ನಮ್್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.” ಹೇಳಿರಿ: “ಹೌದು, ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ! ಅವನು ಅದೃಶ್್ಯಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಬರುತ್್ತದೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾ-
ಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಣುವಿನ ಗಾತ್್ರದ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಚಿಕ್್ಕ 
ಅಥವಾ ದೊಡ್್ಡದಾದ ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಿಸಲಾಗಿದೆ.

4.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಗಣ್್ಯ 
ಉಪಜೀವನವಿದೆ.

5.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿರೂಪವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಲು ಪ್್ರಯ-
ತ್ನಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಟ್್ಟ ರೀತಿಯ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ ಏನು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆಯೋ ಅದು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅದು 
ಪ್್ರಬಲನು ಹಾಗೂ ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ 
ಒಯ್್ಯಯುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲಾದವರು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾರೆ.

7.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು (ನಿಧನರಾಗಿ) 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಛಿದ್್ರವಾದ ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ ಹೊಸದಾಗಿ 

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
رۡضِ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِۚ وَهُوَ ٱلحۡكَِيمُ 

َ
ٱلأۡ

ٱلخۡبَيِرُ ١

رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا 
َ
يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فيِ ٱلأۡ

مَاءِٓ وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۚ وَهُوَ ٱلرَّحِيمُ  ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
ٱلغَۡفُورُ ٢

اعَةُۖ قُلۡ  تيِنَا ٱلسَّ
ۡ
َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تأَ وَقاَلَ ٱل

تيَِنَّكُمۡ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِۖ لاَ يَعۡزُبُ 
ۡ
بلَىَٰ وَرَبيِّ لتََأ

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ ٱلأۡ ةٖ فيِ ٱلسَّ عَنۡهُ مِثۡقَالُ ذَرَّ

َّا فيِ كتَِبٰٖ  كۡبرَُ إلِ
َ
صۡغَرُ مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

َ
وَلآَ أ

بيِنٖ ٣ مُّ

لٰحَِتِٰۚ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليَِّجۡزِيَ ٱل
غۡفِرَةٞ وَرزِۡقٞ كَريِمٞ ٤ وْلَٰٓئكَِ لهَُم مَّ

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 
ُ
َّذِينَ سَعَوۡ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

ليِمٞ ٥
َ
عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

نزِلَ إلِيَۡكَ 
ُ
َّذِيٓ أ وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ ٱل

ُ
َّذِينَ أ وَيَرَى ٱل

بّكَِ هُوَ ٱلحۡقََّ وَيَهۡدِيٓ إلِىَٰ صِرَطِٰ ٱلعَۡزيِزِ  مِن رَّ
ٱلحۡمَِيدِ ٦

َّذِينَ كَفَرُواْ هَلۡ ندَُلُّكُمۡ علَىَٰ رجَُلٖ  وَقاَلَ ٱل
قٍ إنَِّكُمۡ لفَِي  ينُبَّئُِكُمۡ إذَِا مُزّقِۡتُمۡ كُلَّ مُمَزَّ
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ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗುವುದು ಎಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದಿಸುವ ಒಬ್್ಬ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಬೇಕೇ?

8.	 ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಆರೋ�ೋಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆಯೇ? 
ಅಥವಾ ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಸರಿಯಿಲ್್ಲವೇ?” ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

9.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ 
ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ನಾವು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುದುಗಿಸುವೆವು ಅಥವಾ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ತುಣುಕುಗಳನ್್ನನು ಬೀಳಿಸುವೆವು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ದಾಸರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ.

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ 
ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): 
“ಪರ್್ವತಗಳೇ! ನೀವು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಸ್್ತತುತಿಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಿರಿ. 
ಹಕ್ಕಿಗಳೇ! ನೀವೂ ಸಹ.” ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ದಾವೂದರಿಗೆ) 
ಕಬ್ಬಿಣವನ್್ನನು ಮೃದುಗೊಳಿಸಿ ಕೊಟ್ಟೆವು.

11.	 (ನಾವು ಆದೇಶಿಸಿದೆವು): “ಪೂರ್್ಣ ಗಾತ್್ರದ ಯುದ್್ಧಧಾಾಂಗಿಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿರಿ. ಅದರ ಕೊಂಡಿಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್್ಣಯಿಸಿರಿ. 
ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಾನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

12.	 ನಾವು ಸುಲೈಮಾನರಿಗೆ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು (ನಿಯಂತ್ರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು). 
ಅದು ಮುಂಜಾನೆ ಒಂದು ತಿಿಂಗಳಿನಷ್್ಟಟು ದೂರ ಪ್್ರಯಾಣ 
ಮಾಡುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಕೂಡ ಒಂದು ತಿಿಂಗಳಿನಷ್್ಟಟು ದೂರ 
ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್್ತದೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವು ತಾಮ್್ರದ ಒಂದು 
ಚಿಲುಮೆಯನ್್ನನು ಹರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು. ಕೆಲವು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ತಲೆಬಾಗದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಜ್್ವಲಿಸುವ ಬೆೆಂಕಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

13.	 ಕೋ�ೋಟೆಗಳು, ಶಿಲ್್ಪಗಳು, ಜಲಾಶಯದಂತಹ ಬೋ�ೋಗುಣಿಗಳು, 

خَلۡقٖ جَدِيدٍ ٧

َّذِينَ  م بهِۦِ جِنَّةُۗۢ بلَِ ٱل
َ
ِ كَذِباً أ فۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

لَلِٰ  لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ فيِ ٱلعَۡذَابِ وَٱلضَّ
ٱلبَۡعِيدِ ٨

يدِۡيهِمۡ وَمَا خَلۡفَهُم مِّنَ 
َ
فَلَمۡ يرََوۡاْ إلِىَٰ مَا بَينَۡ أ

َ
أ

رۡضَ 
َ
 نَخۡسِفۡ بهِِمُ ٱلأۡ

ۡ
َّشَأ رۡضِۚ إنِ ن

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ ٱلسَّ

مَاءِٓۚ إنَِّ فيِ  وۡ نسُۡقِطۡ عَلَيۡهِمۡ كسَِفٗا مِّنَ ٱلسَّ
َ
أ

نيِبٖ ٩ لِّ عَبۡدٖ مُّ
ذَلٰكَِ لَأٓيةَٗ لكُِّ

وّبِيِ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا دَاوۥُدَ مِنَّا فَضۡلاٗۖ يَجِٰبَالُ أ

ا لهَُ ٱلحۡدَِيدَ ١٠ لنََّ
َ
يۡرَۖ وَأ مَعَهُۥ وَٱلطَّ

رۡدِۖ وَٱعۡمَلوُاْ  رۡ فيِ ٱلسَّ نِ ٱعۡمَلۡ سَٰبغَِتٰٖ وَقَدِّ
َ
أ

صَلٰحًِاۖ إنِيِّ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ١١

وَلسُِلَيۡمَنَٰ ٱلرّيِحَ غُدُوُّهَا شَهۡرٞ وَرَوَاحُهَا شَهۡرٞۖ 
سَلۡنَا لهَُۥ عَينَۡ ٱلقِۡطۡرِۖ وَمِنَ ٱلجِۡنِّ مَن يَعۡمَلُ 

َ
وَأ

بَينَۡ يدََيهِۡ بإِذِۡنِ رَبّهِِۖۦ وَمَن يزَغِۡ مِنۡهُمۡ عَنۡ 
عيِرِ ١٢ مۡرِناَ نذُِقۡهُ مِنۡ عَذَابِ ٱلسَّ

َ
أ

حَرِٰيبَ  يَعۡمَلوُنَ لهَُۥ مَا يشََاءُٓ مِن مَّ
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ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಲಾದ ಕಡಾಯಿಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಸುಲೈಮಾನರು ಬಯಸುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವರು (ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು) 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದರು. (ನಾವು ಆದೇಶಿಸಿದೆವು): “ಓ ದಾವೂದ್ 
ಕುಟುಂಬದವರೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಾಗಿ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿರಿ.” ನನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ.

14.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಮರಣವನ್್ನನು ವಿಧಿಸಿದಾಗ, ಅವರ ಮರಣದ ಬಗ್ಗೆ 
ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್್ದದು ಅವರ ಊರುಗೋ�ೋಲನ್್ನನು ತಿನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದ ಗೆದ್್ದ-
ಲುಗಳಾಗಿದ್್ದವು. ಸುಲೈಮಾನರ ದೇಹವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್್ದದಾಗ, ನಮಗೆ 
ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಈ ಅವಮಾನಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಳೆಯಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಯಿತು.[1]

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಬಾ ದೇಶದವರಿಗೆ[2] ಅವರ ವಾಸ್್ತವ್್ಯದಲ್್ಲಲೇ 
ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿತ್್ತತು. ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಎಡಭಾ-
ಗದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡು ತೋ�ೋಟಗಳು. “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಆಹಾರವನ್್ನನು ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರಿ. ಉತ್್ತಮ ದೇಶ ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವ ಪರಿಪಾಲಕ!”

16.	 ಆದರೆ ಅವರು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅವರ ಕಡೆಗೆ 
ಪ್್ರಬಲ ಪ್್ರವಾಹವನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. (ಆ ಪ್್ರವಾಹದ ಮೂಲಕ) 
ಅವರ ಆ ಎರಡು (ಹಸಿರು) ತೋ�ೋಟಗಳಿಗೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ ಕಹಿ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳು, ಪಕ್ಕೆ ಮರಗಳು ಮತ್್ತತು ಕೆಲವು ಬೋ�ೋರೆ ಮರಗಳನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿದ ಎರಡು ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.[3]

17.	 ಇದು ಅವರ ಕೃತಘ್್ನತೆಗೆ ನಾವು ನೀಡಿದ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಕೃತಘ್್ನರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಾವು ಇಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

[1]	  ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ ಅದೃಶ್್ಯಜ್ಞಾನವಿದೆ, ಅವರು ಅದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾರೆೆಂದು ಸುಲೈಮಾನರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲದ ಕೆಲವು 
ಜನರು ನಂಬಿದ್್ದರು. ಸುಲೈಮಾನರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮರಣದ ಮೂಲಕ ಈ ನಂಬಿಕೆ ಹುಸಿಯೆೆಂದು ಸಾಬೀತಾಯಿತು. 
ಸುಲೈಮಾನರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಮ್್ಮ ಊರುಗೋ�ೋಲಿನ ಆಸರೆಯಿಿಂದ ನಿಿಂತು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದಾಗಲೇ ಮರಣಹೊಂದಿದರು. ಅವರು ನಿಧನರಾದ ವಿಷಯ ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಭಾವಿಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಸುಲೈಮಾನರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಊರುಗೋ�ೋಲನ್್ನನು ಗೆದ್್ದಲುಗಳು ತಿಿಂದು ಸುಲೈಮಾನರು 
ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್್ದದಾಗ ಅವರು ನಿಧನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು.

[2]	  ಪ್್ರರಾಚೀನ ಸಬಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯ ಎಂದರೆ ಇಂದಿನ ಯಮನ್ ದೇಶ.
[3]	  ಅವರು ಬೆಟ್್ಟದಿಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ ನೀರನ್್ನನು ತಡೆಗಟ್ಟಿ ಕೃಷಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲು ಅಣೆಕಟ್್ಟಟು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್್ದರು. ಬೆಟ್್ಟದಿಿಂದ ಉಕ್ಕಿ ಬಂದ 

ಪ್್ರವಾಹದಿಿಂದ ಈ ಅಣೆಕಟ್್ಟಟು ಒಡೆದು ಅವರ ಹೊಲ ಬೆಳೆಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಕಹಿ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು, ಪಕ್ಕೆ ಮರಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಬೋ�ೋರೆ ಮರಗಳ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಬೆಳೆಯಲಿಲ್್ಲ.

اسِيَتٍٰۚ  وَتمََثٰيِلَ وجَِفَانٖ كَٱلجۡوََابِ وَقُدُورٖ رَّ
ٱعۡمَلُوٓاْ ءَالَ دَاوۥُدَ شُكۡرٗاۚ وَقَليِلٞ مِّنۡ 

كُورُ ١٣ عِبَادِيَ ٱلشَّ

ٓۦ  َّهُمۡ علَىَٰ مَوۡتهِِ ا قَضَيۡنَا عَلَيۡهِ ٱلمَۡوۡتَ مَا دَل فَلَمَّ
ا خَرَّ  ۖۥ فَلَمَّ تهَُ

َ
كُلُ مِنسَأ

ۡ
رۡضِ تأَ

َ
َّا دَآبَّةُ ٱلأۡ إلِ

َّوۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٱلغَۡيۡبَ مَا  ن ل
َ
تبَيََّنَتِ ٱلجِۡنُّ أ

لبَِثُواْ فيِ ٱلعَۡذَابِ ٱلمُۡهِينِ ١٤

لقََدۡ كَانَ لسَِبَإٖ فيِ مَسۡكَنهِِمۡ ءَايةَۖٞ جَنَّتَانِ عَن 
يمَِينٖ وشَِمَالٖۖ كُلوُاْ مِن رّزِۡقِ رَبّكُِمۡ وَٱشۡكُرُواْ 

ۚۥ بلَدَۡةٞ طَيّبَِةٞ وَرَبٌّ غَفُورٞ ١٥ لهَُ

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ سَيۡلَ ٱلعَۡرمِِ 
َ
عۡرَضُواْ فَأ

َ
فَأ

كُلٍ خَمطٖۡ 
ُ
لنَۡهُٰم بِجَنَّتيَۡهِمۡ جَنَّتيَنِۡ ذَوَاتيَۡ أ وَبَدَّ

ثلٖۡ وَشَيۡءٖ مِّن سِدۡرٖ قَليِلٖ ١٦
َ
وَأ

َّا  ْۖ وَهَلۡ نجَُزِٰيٓ إلِ ذَلٰكَِ جَزَيۡنَهُٰم بمَِا كَفَرُوا
ٱلكَۡفُورَ ١٧
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18.	 ನಾವು ಅವರ ಮತ್್ತತು ನಾವು ಸಮೃದ್ದಿ ನೀಡಿದ ಊರುಗಳ (ಪ್್ಯಯಾ-
ಲಸ್್ತತೀನ್-ಸಿರಿಯಾ) ನಡುವೆ ಅನೇಕ ಊರುಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದೆವು.[1] 
ಅಲ್ಲಿ ನಾವು (ನಿಶ್ಚಿತ ಅಂತರದಲ್ಲಿ) ಕೆಲವು ತಂಗುದಾಣಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಅವುಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡಿರಿ.”

19.	 ಆದರೆ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮ್್ಮ ಪ್್ರಯಾಣದ ದೂರವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸು.”[2] ಅವರು 
ಸ್್ವತಃ ಅವರೊಂದಿಗೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದರು. ನಂತರ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ದಂತಕಥೆಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಚಿಿಂದಿ ಮಾಡಿದೆವು. ತಾಳ್ಮೆ ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞತಾ-
ಭಾವವುಳ್್ಳ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

20.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸನು ಅವರ ಮೇಲಿದ್್ದ ತನ್್ನ ಗುಮಾನಿಯನ್್ನನು 
ನಿಜಗೊಳಿಸಿದನು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು 
ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಎಲ್್ಲರೂ ಅವನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು.

21.	 ಅವನಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್್ಲ. ಇದು 
ನಾವು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯವಿರುವವರನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾ-
ಗಿತ್್ತತು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ 
ಗಮನಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳೆೆಂದು) 
ವಾದಿಸುತ್ತಿರುವ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಅಣುವಿನ ತೂಕದಷ್ಟಿರುವ 
ವಸ್್ತತು ಕೂಡ ಅವರ ಅಧಿಕಾರದಲ್ಲಿಲ್್ಲ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪಾಲುದಾರಿಕೆಯಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅವನ 
ಸಹಾಯಕರು ಕೂಡ ಅಲ್್ಲ.”

23.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರಿಗೆ (ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು) ಅನುಮತಿ 
ನೀಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅವರಿಗಲ್್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅವನ ಬಳಿ 

[1]	  ಇದು ಸಿರಿಯಾ ಮತ್್ತತು ಯಮನ್‌ನ ನಡುವಿನಲ್ಲಿದ್್ದ ಹೆದ್್ದದಾರಿಯ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಿದೆ. ಈ ಹೆದ್್ದದಾರಿಯಲ್ಲಿ 4,700 ಊರುಗಳಿದ್್ದವು ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಇಷ್್ಟಟೊೊಂದು ದೊಡ್್ಡ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಊರುಗಳಿದ್್ದದುದರಿಿಂದ ಈ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಆಹಾರ-ಪಾನೀಯ 
ಮತ್್ತತು ವಸತಿಗಾಗಿ ಪರದಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ಕಳ್್ಳರು ದರೋ�ೋಡೆಕೋ�ೋರರ ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಯಮನ್ ನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಈ ಹೆದ್್ದದಾರಿ ಪ್್ರಯಾಣವು ಸುರಕ್ಷಿತ ಮತ್್ತತು ಅನುಕೂಲಕರವಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಅಸಹ್್ಯಪಟ್್ಟರು. ಈ 
ಹೆದ್್ದದಾರಿ ಕೂಡ ಜಗತ್ತಿನ ಇತರ ಹೆದ್್ದದಾರಿಗಳಂತೆ ದುರ್್ಗಮ ಮತ್್ತತು ಕಷ್್ಟಕರವಾಗಿಬೇಕೆೆಂದು ಅವರು ಬಯಸಿದರು.

وجََعَلۡنَا بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ ٱلقُۡرَى ٱلَّتيِ بَرَٰكۡنَا فيِهَا 
يۡرَۖ سِيرُواْ فيِهَا  رۡناَ فيِهَا ٱلسَّ قُرٗى ظَهِٰرَةٗ وَقَدَّ

يَّامًا ءَامِنيِنَ ١٨
َ
ليََاليَِ وَأ

نفُسَهُمۡ 
َ
سۡفَارنِاَ وَظَلَمُوٓاْ أ

َ
فَقَالوُاْ رَبَّنَا بَعِٰدۡ بَينَۡ أ

قٍۚ إنَِّ  قۡنَهُٰمۡ كُلَّ مُمَزَّ حَاديِثَ وَمَزَّ
َ
فَجَعَلۡنَهُٰمۡ أ

لِّ صَبَّارٖ شَكُورٖ ١٩
فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ

َّا  بَعُوهُ إلِ قَ عَلَيۡهِمۡ إبِلۡيِسُ ظَنَّهُۥ فَٱتَّ وَلقََدۡ صَدَّ
فَرِيقٗا مِّنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٢٠

َّا لنَِعۡلَمَ مَن  وَمَا كَانَ لهَُۥ عَلَيۡهِم مِّن سُلۡطَنٍٰ إلِ
ۗ وَرَبُّكَ  نۡ هُوَ مِنۡهَا فيِ شَكّٖ يؤُۡمِنُ بٱِلۡأٓخِرَةِ مِمَّ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٍ حَفِيظٞ ٢١

ِ لاَ  َّذِينَ زعََمۡتُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ قُلِ ٱدۡعُواْ ٱل
مَوَٰتِٰ وَلاَ فيِ  ةٖ فيِ ٱلسَّ يَمۡلكُِونَ مِثۡقَالَ ذَرَّ

رۡضِ وَمَا لهَُمۡ فيِهِمَا مِن شِرۡكٖ وَمَا لهَُۥ مِنۡهُم 
َ
ٱلأۡ

مِّن ظَهِيرٖ ٢٢

ۚۥ  ذنَِ لهَُ
َ
َّا لمَِنۡ أ ٓۥ إلِ فَعَٰةُ عِندَهُ وَلاَ تنَفَعُ ٱلشَّ

حَتَّىٰٓ إذَِا فُزّعَِ عَن قُلوُبهِِمۡ قَالوُاْ مَاذَا قاَلَ 
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ಶಿಫಾರಸು ಪ್್ರಯೋಜನ ಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, 
ಅವರ (ದೇವದೂತರುಗಳ) ಹೃದಯಗಳಿಿಂದ ಭೀತಿಯು 
ದೂರವಾದಾಗ ಅವರು ಕೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಏನು ಹೇಳಿದನು?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: 
“ಸತ್್ಯವನ್್ನನು. ಅವನು ಪರಮೋನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾ 
ಮಹಿಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

24.	 ಕೇಳಿರಿ: “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸುವುದು ಯಾರು?” ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಒಂದೋ�ೋ ನಾವು ಅಥವಾ ನೀವು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೇವೆ.”

25.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಪ್್ರಶ್ನಿ-
ಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಅಪರಾಧಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ನಮ್ಮೊಡನೆಯೂ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

26.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು. ನಂತರ ನಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಸರಿಯಾದ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು. ಅವನು ತೀರ್ಪುಗಾರನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

27.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಭಾಗಿಗಳೆೆಂದು ವಾದಿಸುತ್್ತತಾ 
ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದ (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಿ. ಇಲ್್ಲ (ಅವನಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಗಳೇ ಇಲ್್ಲ)! 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

28.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ಮನುಕುಲಕ್ಕೆ ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಲು 
ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

29.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಈ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯು 
ಯಾವಾಗ ಬರುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ.”

30.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮಗೆ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ಒಂದು ದಿನವಿದೆ. ಅದರಿಿಂದ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಲು ಅಥವಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಲು 
ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

31.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 

ۖ وَهُوَ ٱلعَۡليُِّ ٱلكَۡبيِرُ ٢٣ رَبُّكُمۡۖ قاَلوُاْ ٱلحۡقََّ

رۡضِۖ قُلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلۡ مَن يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ

وۡ فيِ ضَلَلٰٖ 
َ
وۡ إيَِّاكُمۡ لعََلىَٰ هُدًى أ

َ
آ أ ۖ وَإِنَّ ُ ٱللَّهَّ
بيِنٖ ٢٤ مُّ

ا  جۡرَمۡنَا وَلاَ نسُۡـَٔلُ عَمَّ
َ
آ أ َّا تسُۡـَٔلوُنَ عَمَّ قلُ ل

تَعۡمَلوُنَ ٢٥

قُلۡ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَا رَبُّنَا ثُمَّ يَفۡتَحُ بيَۡنَنَا بٱِلحۡقَِّ وَهُوَ 
ٱلفَۡتَّاحُ ٱلعَۡليِمُ ٢٦

لحۡقَۡتُم بهِۦِ شُرَكَاءَٓۖ كَـلَّاۚ بلَۡ 
َ
َّذِينَ أ رُونيَِ ٱل

َ
قُلۡ أ

ُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٧ هُوَ ٱللَّهَّ

َّا كَافَّٓةٗ للِّنَّاسِ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا  رۡسَلۡنَكَٰ إلِ
َ
وَمَآ أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٨ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٢٩

َّا تسَۡتَـٔۡخِرُونَ عَنۡهُ  قلُ لَّكُم مِّيعَادُ يوَۡمٖ ل
سَاعَةٗ وَلاَ تسَۡتَقۡدِمُونَ ٣٠

َّذِينَ كَفَرُواْ لنَ نُّؤۡمِنَ بهَِذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ  وَقاَلَ ٱل
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ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.” (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಈ ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು 
(ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ) ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ! ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಮೇಲೆ ಆರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸುವರು. 
ದುರ್್ಬಲರು ಪ್್ರಬಲರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: “ನೀವಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

32.	 ಪ್್ರಬಲರು ದುರ್್ಬಲರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಬಂದ ಬಳಿಕ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ 
ತಡೆದಿದ್್ದದೇವೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವೇ ಅಪರಾಧಿಗಳು.”

33.	 ದುರ್್ಬಲರು ಪ್್ರಬಲರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: “ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅದು ನೀವು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಪಿತೂರಿಯ 
ಫಲವಾಗಿತ್್ತತು. ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ 
ಸರಿಸಾಟಿಗಳನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲು ನೀವು ನಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್್ದ 
ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ).” ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ ಅವರು 
ತಮ್್ಮ ಹತಾಶೆಯನ್್ನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್್ಲಲೇ ಮುಚ್ಚಿಡುವರು. ನಾವು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳನ್್ನನು ಹಾಕುವೆವು. 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನಾದರೂ 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವುದೇ?

34.	 ನಾವು ಯಾವುದೇ ಊರಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ-
ನನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು) ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅಲ್ಲಿನ 
ಸಂಪನ್್ನರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಯಾವುದರೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್್ನನು ನಾವು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.”

35.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮಗೆ ಯಥೇಷ್್ಟ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆ. 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.”

36.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.”

37.	 ನಿಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಕ್್ಕಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮಗೆ ಹತ್ತಿರಗೊಳಿಸು-
ವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 

لٰمُِونَ  َّذِي بَينَۡ يدََيهِۡۗ وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِِ ٱلظَّ وَلاَ بٱِل
مَوۡقُوفوُنَ عِندَ رَبّهِِمۡ يرَجِۡعُ بَعۡضُهُمۡ إلِىَٰ 

َّذِينَ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ بَعۡضٍ ٱلقَۡوۡلَ يَقُولُ ٱل
نتُمۡ لكَُنَّا مُؤۡمِنيِنَ ٣١

َ
ٱسۡتَكۡبرَُواْ لوَۡلآَ أ

نَحۡنُ 
َ
َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُوٓاْ أ َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ للِ قاَلَ ٱل

صَدَدۡنَكُٰمۡ عَنِ ٱلهُۡدَىٰ بَعۡدَ إذِۡ جَاءَٓكُمۖ بلَۡ 
جۡرمِِينَ ٣٢ كُنتُم مُّ

َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُواْ بلَۡ  َّذِينَ ٱسۡتُضۡعِفُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ن نَّكۡفُرَ 

َ
مُرُونَنَآ أ

ۡ
هَارِ إذِۡ تأَ َّيۡلِ وَٱلنَّ مَكۡرُ ٱل

ا  دَامَةَ لمََّ واْ ٱلنَّ سَرُّ
َ
ندَادٗاۚ وَأ

َ
ٓۥ أ ِ وَنَجۡعَلَ لهَُ بٱِللَّهَّ

َّذِينَ  عۡنَاقِ ٱل
َ
غۡلَلَٰ فيِٓ أ

َ
وُاْ ٱلعَۡذَابَۚ وجََعَلۡنَا ٱلأۡ

َ
رَأ

َّا مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٣٣ ْۖ هَلۡ يُجۡزَوۡنَ إلِ كَفَرُوا

َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ  رۡسَلۡنَا فيِ قَرۡيَةٖ مِّن نَّذِيرٍ إلِ
َ
وَمَآ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ كَفِٰرُونَ ٣٤
ُ
إنَِّا بمَِآ أ

وۡلَدٰٗا وَمَا نَحۡنُ 
َ
مۡوَلٰاٗ وَأ

َ
كۡثرَُ أ

َ
وَقَالوُاْ نَحۡنُ أ

بيِنَ ٣٥ بمُِعَذَّ
قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُ 

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

وۡلَدُٰكُم بٱِلَّتيِ تُقَرِّبُكُمۡ 
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَلآَ أ

َ
وَمَآ أ

َّا مَنۡ ءَامَنَ وعََمِلَ صَلٰحِٗا  عِندَناَ زُلفَۡىٰٓ إلِ
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ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಇಮ್್ಮಡಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರು ಉನ್್ನತ ಸೌಧಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿರುವರು.

38.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವುದು.

39.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವನ ದಾಸರಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕ-
ಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಏನೇ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದರೂ ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಿಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಅವನು ಉಪಜೀವನ ಒದಗಿ-
ಸುವವರಲ್ಲಿ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

40.	 ಅವನು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ! ನಂತರ ಅವನು 
ದೇವದೂತರು‍ಗಳೊಡನೆ ಕೇಳುವನು: “ಇವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೇ?”

41.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ನೀನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ನಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕನು 
ನೀನೇ ಹೊರತು ಅವರಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್್ಲಲೇ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರು.”

42.	 ಇಂದು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ಯಾರಿಗೂ ಸಹ ಯಾವುದೇ 
ಉಪಕಾರ ಅಥವಾ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲ. ನಾವು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುವೆವು: “ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

43.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ ಅವರು 
ಹೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ 
ಅದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆಯುವುದೇ ಈತನ ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದೆ.” 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಲಾದ ಒಂದು 
ಕಟ್್ಟಟುಕಥೆಯಾಗಿದೆ.” ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವು ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ, “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ” 
ಎಂದು ಹೇಳಿದರು.

44.	 ಅವರು (ಮಕ್್ಕಕಾ ನಿವಾಸಿಗಳು) ಓದಿ ತಿಳಿಯುವಂತಹ ಯಾವುದೇ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿಲ್್ಲ. (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) 

عۡفِ بمَِا عَمِلوُاْ وَهُمۡ  وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ جَزَاءُٓ ٱلضِّ
ُ
فَأ

فيِ ٱلغُۡرُفَتِٰ ءَامِنُونَ ٣٧

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّذِينَ يسَۡعَوۡنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مُعَجِٰزِينَ أ وَٱل

فيِ ٱلعَۡذَابِ مُحۡضَرُونَ ٣٨

قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ مِنۡ 
نفَقۡتُم مِّن شَيۡءٖ فَهُوَ 

َ
ۚۥ وَمَآ أ عِبَادِهۦِ وَيَقۡدِرُ لهَُ

زٰقِيِنَ ٣٩ ۖۥ وَهُوَ خَيۡرُ ٱلرَّ يُخۡلفُِهُ

وَيَوۡمَ يَحۡشُرُهُمۡ جَميِعٗا ثُمَّ يَقُولُ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ 
ؤُلاَءِٓ إيَِّاكُمۡ كَانوُاْ يَعۡبُدُونَ ٤٠ هَٰٓ

َ
أ

نَا مِن دُونهِِمۖ بلَۡ كَانوُاْ  نتَ وَليُِّ
َ
قاَلوُاْ سُبۡحَنَٰكَ أ

ؤۡمِنُونَ ٤١ كۡثرَهُُم بهِِم مُّ
َ
ۖ أ يَعۡبُدُونَ ٱلجِۡنَّ

فۡعٗا وَلاَ  فَٱليَۡوۡمَ لاَ يَمۡلكُِ بَعۡضُكُمۡ لبَِعۡضٖ نَّ
ارِ  َّذِينَ ظَلَمُواْ ذُوقوُاْ عَذَابَ ٱلنَّ ا وَنَقُولُ للِ ضَرّٗ

بوُنَ ٤٢ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلوُاْ مَا هَذَٰآ 
ا كَانَ يَعۡبُدُ  كُمۡ عَمَّ ن يصَُدَّ

َ
َّا رجَُلٞ يرُِيدُ أ إلِ

فۡترَٗىۚ  َّآ إفِۡكٞ مُّ ءَاباَؤٓكُُمۡ وَقَالوُاْ مَا هَذَٰآ إلِ
ا جَاءَٓهُمۡ إنِۡ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ وَقاَلَ ٱل

بيِنٞ ٤٣ َّا سِحۡرٞ مُّ هَذَٰآ إلِ

رۡسَلۡنَآ 
َ
وَمَآ ءَاتَيۡنَهُٰم مِّن كُتُبٖ يدَۡرسُُونَهَاۖ وَمَآ أ
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ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ನಾವು ಯಾವುದೇ ಮುನ್ನೆ-
ಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ.

45.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. ಅವರಿಗೆ ನಾವು 
ನೀಡಿದ ಹತ್್ತರಲ್ಲಿ ಒಂದಂಶವನ್್ನನೂ ಇವರು (ಮಕ್್ಕಕಾ ನಿವಾಸಿಗಳು) 
ತಲುಪಿಲ್್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೇಗಿತ್್ತತು (ಎಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ).

46.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೇಶ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ಹಟವನ್್ನನು ತೊರೆದು) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿ ಇಬ್ಬಿಬ್್ಬರು ಅಥವಾ ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬರು ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಂತರ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಈ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) 
ಯಾವುದೇ ಬುದ್ಧಿಭ್್ರಮಣೆಯಿಲ್್ಲ. ಅವರು ನಿಮಗೆ ಒಂದು 
ಭಯಾನಕ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆಗಮಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

47.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಬೇಡಿದ್್ದರೆ ಅದು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರವೇ ಆಗಿದೆ. ನನಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡಬೇಕಾದವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

48.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಅದೃಶ್್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

49.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಸತ್್ಯವು ಬಂದಿದೆ. ಅಸತ್್ಯಕ್ಕೆ (ಈವರೆಗೆ) ಏನೂ 
ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗಿಲ್್ಲ; ಇನ್್ನನು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.”

50.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದರೆ ನಾನು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ದೋ�ೋಷವು 
ನನಗೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ನಾನೇನಾದರೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ 
ಅದು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವ 
ದಿವ್್ಯಸಂದೇಶದ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ಬಹಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

51.	 (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು) ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಭಯದಿಿಂದ 
ನಡುಗುವ ದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ! ಅವರಿಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಯಾವುದೇ ಅವಕಾಶವಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಹತ್ತಿರದ 
ಸ್್ಥಳದಿಿಂದಲೇ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಲಾಗುವುದು.

إلِيَۡهِمۡ قَبۡلَكَ مِن نَّذِيرٖ ٤٤

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وَمَا بلََغُواْ  بَ ٱل وَكَذَّ
بوُاْ رسُُليِۖ فَكَيۡفَ  مِعۡشَارَ مَآ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ فَكَذَّ

كَانَ نكَِيرِ ٤٥

 ِ ن تَقُومُواْ لِِلَّهَّ
َ
عِظُكُم بوَِحِٰدَةٍۖ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ْۚ مَا بصَِاحِبكُِم  رُوا مَثۡنَىٰ وَفُرَدَٰىٰ ثُمَّ تَتَفَكَّ
َّا نذَِيرٞ لَّكُم بَينَۡ يدََيۡ  مِّن جِنَّةٍۚ إنِۡ هُوَ إلِ

عَذَابٖ شَدِيدٖ ٤٦

جۡرٖ فَهُوَ لكَُمۡۖ إنِۡ 
َ
لتُۡكُم مِّنۡ أ

َ
قُلۡ مَا سَأ

ِۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  َّا علَىَ ٱللَّهَّ جۡرِيَ إلِ
َ
أ

شَهِيدٞ ٤٧

مُٰ ٱلغُۡيُوبِ ٤٨ قُلۡ إنَِّ رَبيِّ يَقۡذِفُ بٱِلحۡقَِّ عَلَّ

قُلۡ جَاءَٓ ٱلحۡقَُّ وَمَا يُبۡدِئُ ٱلبَۡطِٰلُ 
وَمَا يعُِيدُ ٤٩

ضِلُّ علَىَٰ نَفۡسِيۖ وَإِنِ 
َ
مَآ أ قُلۡ إنِ ضَلَلۡتُ فَإنَِّ

ٱهۡتَدَيتُۡ فَبمَِا يوُحِيٓ إلِيََّ رَبيِّٓۚ إنَِّهُۥ سَمِيعٞ 
قَريِبٞ ٥٠

خِذُواْ مِن 
ُ
وَلوَۡ ترََىٰٓ إذِۡ فَزعُِواْ فَلاَ فَوۡتَ وَأ

كاَنٖ قَرِيبٖ ٥١ مَّ
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52.	 ಆಗ ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.” ಆದರೆ ವಿದೂರ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ (ಆ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು) 
ಹಿಡಿದುಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಾಧ್್ಯ?[1]

53.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದ್್ದರು. ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವ ಗೋ�ೋಜಿಗೆ ಹೋ�ೋಗದೆ ವಿದೂರ 
ಸ್್ಥಳದಿಿಂದಲೇ ಆರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

54.	 ಅವರ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳ ನಡುವೆ ಪರದೆ ಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 
ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಇವರಂತಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡಲಾಗಿತ್್ತತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್್ದರು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದ ತಲುಪಿದ ನಂತರ ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್್ಯ? ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಿ-
ದ್್ದರು. ಕೈಗೆಟುಕದಷ್್ಟಟು ವಿದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್್ಳಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಪರಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ 
ನಂತರ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಏನೂ ಪ್್ರಯೋಜನವಿಲ್್ಲ.

كاَنِۭ  نَاوُشُ مِن مَّ َّىٰ لهَُمُ ٱلتَّ ن
َ
وَقاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بهِۦِ وَأ

بعَِيدٖ ٥٢

وَقَدۡ كَفَرُواْ بهِۦِ مِن قَبۡلُۖ وَيَقۡذِفوُنَ بٱِلغَۡيۡبِ 
كاَنِۭ بعَِيدٖ ٥٣ مِن مَّ

وحَِيلَ بيَۡنَهُمۡ وَبَينَۡ مَا يشَۡتَهُونَ كَمَا 
هُمۡ كَانوُاْ فيِ  شۡيَاعِهِم مِّن قَبۡلُۚ إنَِّ

َ
فُعِلَ بأِ

رِيبِۭ ٥٤ شَكّٖ مُّ

سورة فاطر

35. ಫಾತ್ವಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರು‍ಗ-
ಳನ್್ನನು ಎರಡು, ಮೂರು ಹಾಗೂ ನಾಲ್್ಕಕು ರೆಕ್ಕೆಗಳುಳ್್ಳ ದೂತರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದಯೆಯನ್್ನನು ತೆರೆದುಕೊಟ್್ಟರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೊಡ್್ಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅವನು 
ಏನಾದರೂ ತಡೆಹಿಡಿದರೆ ಅವನ ನಂತರ ಅದನ್್ನನು 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಓ ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಒದಗಿಸುವ ಬೇರೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತರಿ-
ದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಆದರೂ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ?

رۡضِ جَاعِلِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ فَاطِرِ ٱلسَّ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

ثۡنَىٰ وَثلَُثَٰ  جۡنحَِةٖ مَّ
َ
وْليِٓ أ

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةِ رسُُلاً أ

َ علَىَٰ  وَرُبَعَٰۚ يزَِيدُ فيِ ٱلخۡلَۡقِ مَا يشََاءُٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ١

حۡمةَٖ فَلاَ مُمۡسِكَ  ُ للِنَّاسِ مِن رَّ ا يَفۡتَحِ ٱللَّهَّ مَّ
ِۚۦ وَهُوَ  لهََاۖ وَمَا يُمۡسِكۡ فَلاَ مُرۡسِلَ لهَُۥ مِنۢ بَعۡدِه

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢

ِ عَلَيۡكُمۡۚ  اسُ ٱذۡكُرُواْ نعِۡمَتَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

مَاءِٓ  ِ يرَۡزُقُكُم مِّنَ ٱلسَّ هَلۡ مِنۡ خَلٰقٍِ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
َّىٰ تؤُۡفَكُونَ ٣ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ رۡضِۚ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ
وَٱلأۡ
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4.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ—ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲೂ 
ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ನಿಷೇಧಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

5.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಲಿ. ನಯವಂಚಕನಾದ ಶೈತಾನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಲಿ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶೈತಾನನು ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ವೈರಿಯಾಗಿಯೇ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ. ಅವನು 
ತನ್್ನ ಪಕ್ಷವನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವುದು ಅವರು ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಲೆೆಂದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

7.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

8.	 ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿ ಕೊಡಲಾಗಿ, 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳೆೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ (ಅವನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವೇ)? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರಪಟ್್ಟಟು ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೇ ನಾಶ ಮಾಡಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಕುರಿತು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

9.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಮಾರುತಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವು ಮೋಡಗಳನ್್ನನು 
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತವೆ. ನಂತರ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಬರಡು ಭೂಮಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿ, 
ನಂತರ ಅದರ ಮೂಲಕ ಬರಡು ಭೂಮಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನವು ಕೂಡ ನಡೆಯುತ್್ತದೆ.

10.	 ಯಾರಾದರೂ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯನ್್ನನು ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಗಳೆ-
ಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ವಚನಗಳು ಅವನ 
ಬಳಿಗೆ ಏರಿ ಹೋ�ೋಗುತ್್ತವೆ. ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಮೇಲಕ್್ಕಕೇ-
ರಿಸುತ್್ತವೆ. ಯಾರು ಕೆಟ್್ಟ ಸಂಚುಗಳನ್್ನನು ರೂಪಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅವರ ಸಂಚುಗಳೆಲ್್ಲವೂ 
ಸರ್್ವನಾಶವಾಗುವುವು.

بتَۡ رسُُلٞ مِّن قَبۡلكَِۚ  بوُكَ فَقَدۡ كُذِّ وَإِن يكَُذِّ
مُورُ ٤

ُ
ِ ترُجَۡعُ ٱلأۡ وَإِلىَ ٱللَّهَّ

ۖ فَلاَ  ِ حَقّٞ اسُ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ِ نَّكُم بٱِللَّهَّ نۡيَا وَلاَ يَغُرَّ نَّكُمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ تَغُرَّ
ٱلغَۡرُورُ ٥

اۚ  خِذُوهُ عَدُوًّ يۡطَنَٰ لكَُمۡ عَدُوّٞ فَٱتَّ إنَِّ ٱلشَّ
صۡحَبِٰ 

َ
إنَِّمَا يدَۡعُواْ حِزۡبَهُۥ ليَِكُونوُاْ مِنۡ أ

عيِرِ ٦ ٱلسَّ

َّذِينَ  َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ وَٱل ٱل
جۡرٞ 

َ
غۡفِرَةٞ وَأ لٰحَِتِٰ لهَُم مَّ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

كَبيِرٌ ٧

فَمَن زُيّنَِ لهَُۥ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ فَرَءَاهُ حَسَنٗاۖ فَإنَِّ 
َ
أ

َ يضُِلُّ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۖ فَلاَ  ٱللَّهَّ
َ عَليِمُۢ  تذَۡهَبۡ نَفۡسُكَ عَلَيۡهِمۡ حَسَرَتٍٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

بمَِا يصَۡنَعُونَ ٨

رۡسَلَ ٱلرِّيَحَٰ فَتُثيِرُ سَحَابٗا 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل وَٱللَّهَّ

رۡضَ بَعۡدَ 
َ
حۡيَيۡنَا بهِِ ٱلأۡ

َ
يّتِٖ فَأ فَسُقۡنَهُٰ إلِىَٰ بلَدَٖ مَّ

مَوۡتهَِاۚ كَذَلٰكَِ ٱلنُّشُورُ ٩

ةُ جَميِعًاۚ إلِيَۡهِ  مَن كَانَ يرُِيدُ ٱلعِۡزَّةَ فَلِلَّهِ ٱلعِۡزَّ
ۚۥ  لٰحُِ يرَۡفَعُهُ يّبُِ وَٱلعَۡمَلُ ٱلصَّ يصَۡعَدُ ٱلكَۡلمُِ ٱلطَّ
يّـَِٔاتِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٞۖ  َّذِينَ يَمۡكُرُونَ ٱلسَّ وَٱل

وْلَٰٓئكَِ هُوَ يَبُورُ ١٠
ُ
وَمَكۡرُ أ
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11.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ, ನಂತರ ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ 
(ಗಂಡು-ಹೆಣ್್ಣಣು) ಮಾಡಿದನು. ಯಾವುದೇ ಹೆಣ್್ಣಣು ಗರ್್ಭ 
ಧರಿಸುವಾಗಲೂ ಜನ್್ಮ ನೀಡುವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದಿಲ್್ಲ. ದೀರ್್ಘಘಾಯಷ್್ಯವಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಆಯುಷ್್ಯ ನೀಡುವುದು ಮತ್್ತತು ಯಾರದ್್ದದಾದರೂ ಆಯುಷ್್ಯ 
ಕುಗ್ಗಿಸುವುದು ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ನಡೆಯುತ್್ತವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

12.	 ಎರಡು ಸಮುದ್್ರಗಳು ಸಮಾನವಲ್್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ನೀರು 
ತಾಜಾ ಮತ್್ತತು ರುಚಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಕುಡಿಯಲು ಆಹ್್ಲಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. 
ಅದು ಕಹಿ ಉಪ್ಪು ನೀರನ್್ನನು ಹೊಂದಿದೆ. ಆದರೆ, ಈ ಎರಡು 
ನೀರಿನಿಿಂದಲೂ ನೀವು ತಾಜಾ ಮಾಂಸವನ್್ನನು (ಮೀನುಗಳನ್್ನನು) 
ತಿನ್್ನನುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ನೀವು ಧರಿಸುವ ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು (ಮುತ್್ತತು-
ಹವಳ) ಹೊರತೆಗೆಯುತ್್ತತೀರಿ. ನಾವೆಗಳು ಅದರ ನೀರನ್್ನನು 
ಸೀಳುತ್್ತತಾ ಸಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೀರಿ. ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಹುಡುಕಲೆೆಂದು 
ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞರಾಗಲೆೆಂದಾಗಿದೆ.

13.	 ಅವನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು ವಿಧೇ-
ಯಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ ಒಂದು ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ 
ಚಲಿಸುತ್್ತವೆ. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. 
ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅವರ ಸ್್ವವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಖರ್್ಜಜೂರದ ಬೀಜದ ಪೊರೆಯೂ ಇಲ್್ಲ.

14.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರೆ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ 
ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಕೇಳಿದರೂ 
ಉತ್್ತರ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದಂದು ಅವರು 
ನಿಮ್್ಮ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವರು. ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾ-
ನಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಂತೆ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವವರು ಯಾರೂ 
ಇಲ್್ಲ.

15.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯರೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಅವಲಂಬಿತರಾಗಿ-
ದ್್ದದೀರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

ُ خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ ثُمَّ  وَٱللَّهَّ
نثَىٰ وَلاَ 

ُ
زۡوَجٰٗاۚ وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
جَعَلَكُمۡ أ

رٖ وَلاَ  عَمَّ رُ مِن مُّ َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَمَا يُعَمَّ تضََعُ إلِ
َّا فيِ كتَِبٍٰۚ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ  ٓۦ إلِ ِ ينُقَصُ مِنۡ عُمُرهِ

ِ يسَِيرٞ ١١ ٱللَّهَّ

وَمَا يسَۡتَويِ ٱلبَۡحۡرَانِ هَذَٰا عَذۡبٞ فُرَاتٞ سَائٓغِٞ 
كُلوُنَ 

ۡ
جَاجٞۖ وَمِن كُلّٖ تأَ

ُ
شَرَابهُُۥ وَهَذَٰا مِلۡحٌ أ

ا وَتسَۡتَخۡرجُِونَ حِلۡيَةٗ تلَۡبسَُونَهَاۖ  لحَمۡٗا طَرِيّٗ
وَترََى ٱلفُۡلۡكَ فيِهِ مَوَاخِرَ لتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ 

وَلعََلَّكُمۡ تشَۡكُرُونَ ١٢

َّيۡلِ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
جَلٖ 

َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ رَ ٱلشَّ وسََخَّ

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ ٱلمُۡلۡكُۚ  ىۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ سَمّٗ مُّ
َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن دُونهِۦِ مَا يَمۡلكُِونَ  وَٱل

مِن قطِۡمِيرٍ ١٣

إنِ تدَۡعُوهُمۡ لاَ يسَۡمَعُواْ دُعاَءَٓكُمۡ وَلوَۡ سَمِعُواْ 
مَا ٱسۡتَجَابوُاْ لكَُمۡۖ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ يكَۡفُرُونَ 

بشِِرۡككُِمۡۚ وَلاَ ينُبَّئُِكَ مِثۡلُ خَبيِرٖ ١٤

ُ هُوَ  ِۖ وَٱللَّهَّ نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓ إلِىَ ٱللَّهَّ
َ
اسُ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ١٥
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16.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿ ಹೊಸದೊಂದು 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ತರುವನು.

17.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಷ್್ಟವೇನೂ ಅಲ್್ಲ.

18.	 ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವವರು ಇತರರು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ಪಾಪಭಾರವನ್್ನನು ಹೊತ್್ತತು 
ಕಷ್್ಟಪಡುವವನು ತನ್್ನ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರಲು ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ 
ಕರೆದರೆ, ಅವನು ಅದರಿಿಂದ ಏನನ್್ನನೂ ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನು 
ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಯಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ. ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಅದೃಶ್್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನೀವು ನೀಡುವ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನಕಾರಿಯಾಗುತ್್ತದೆ. ಯಾರು ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗುವುದು ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಎಲ್್ಲರೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.

19.	 ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದವನು ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣುವವನು ಸಮಾನರಲ್್ಲ.

20.	 ಅಂಧಕಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕು ಸಮಾನವಲ್್ಲ.

21.	 ನೆರಳು ಮತ್್ತತು ಬಿಸಿಲು ಸಮಾನವಲ್್ಲ.

22.	 ಬದುಕಿರುವವರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ತವರು ಸಮಾನರಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಖಂಡಿತ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

23.	 ನೀವು ಕೇವಲ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

24.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸುವವರಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಬರದ ಯಾವುದೇ 
ಸಮುದಾಯವೂ ಕಳೆದು ಹೋ�ೋಗಿಲ್್ಲ.

25.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರೆ—ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಜನರೂ 
(ಅವರ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರುಗಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಪವಾಡಗಳು, ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕು 
ಬೀರುವ ಗ್್ರರಂಥಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು.

26.	 ನಂತರ ನಾನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದೆನು. ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಹೇಗಿತ್್ತತು!

تِ بِخَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٦
ۡ
 يذُۡهبِۡكُمۡ وَيَأ

ۡ
إنِ يشََأ

ِ بعَِزيِزٖ ١٧ وَمَا ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

خۡرَىٰۚ وَإِن تدَۡعُ مُثۡقَلَةٌ 
ُ
وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

إلِىَٰ حِملۡهَِا لاَ يُحۡمَلۡ مِنۡهُ شَيۡءٞ وَلوَۡ كَانَ ذَا 
َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ  مَا تنُذِرُ ٱل ۗ إنَِّ قُرۡبىَٰٓ

َّىٰ  مَا يَتزََك َّىٰ فَإنَِّ لَوٰةَۚ وَمَن تزََك قَامُواْ ٱلصَّ
َ
وَأ

ِ ٱلمَۡصِيرُ ١٨ لنَِفۡسِهِۚۦ وَإِلىَ ٱللَّهَّ

عۡمَىٰ وَٱلبَۡصِيرُ ١٩
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

لُمَتُٰ وَلاَ ٱلنُّورُ ٢٠ وَلاَ ٱلظُّ
لُّ وَلاَ ٱلحۡرَُورُ ٢١ وَلاَ ٱلظِّ

 َ مۡوَتُٰۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
حۡيَاءُٓ وَلاَ ٱلأۡ

َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

ن فيِ  نتَ بمُِسۡمِعٖ مَّ
َ
يسُۡمِعُ مَن يشََاءُٓۖ وَمَآ أ

ٱلقُۡبُورِ ٢٢

َّا نذَِيرٌ ٢٣ نتَ إلِ
َ
إنِۡ أ

رۡسَلۡنَكَٰ بٱِلحۡقَِّ بشَِيرٗا وَنذَِيرٗاۚ وَإِن مِّنۡ 
َ
آ أ إنَِّ

َّا خَلاَ فيِهَا نذَِيرٞ ٢٤ ةٍ إلِ مَّ
ُ
أ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  بَ ٱل بوُكَ فَقَدۡ كَذَّ وَإِن يكَُذِّ
بُرِ وَبٱِلكِۡتَبِٰ  جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَبٱِلزُّ

ٱلمُۡنيِرِ ٢٥

ْۖ فَكَيۡفَ  َّذِينَ كَفَرُوا خَذۡتُ ٱل
َ
ثُمَّ أ

كَانَ نكَِيرِ ٢٦
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27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ನಾವು ಅದರಿಿಂದ ವಿಭಿನ್್ನ ಬಣ್್ಣಗಳಿರುವ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದೆವು. ಪರ್್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಿ ಮತ್್ತತು ಕೆೆಂಪು 
ವರ್್ಣವೈವಿಧ್್ಯತೆಗಳಿರುವ ರಸ್ತೆಗಳಿವೆ. ಕೆಲವು ಕಡುಗಪ್ಪು ಬಣ್್ಣವನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿವೆ.

28.	 ಅದೇ ರೀತಿ ಮನುಷ್್ಯರು, ಜೀವರಾಶಿಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್್ಲಲೂ ವಿಭಿನ್್ನ ಬಣ್್ಣಗಳಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಾಸರಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನವಂತರು ಮಾತ್್ರ ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಪಠಿಸುವವರು, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಾವು ನೀಡಿದ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಿಂದ ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ಎಂದಿಗೂ ನಷ್್ಟವಾಗದ 
ವ್್ಯಯಾಪಾರವನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.

30.	 ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪೂರ್್ಣ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲೆೆಂದು 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು 
ನೀಡಲೆೆಂದು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ನೀಡಿದ ಈ ಗ್್ರರಂಥವು 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

32.	 ನಂತರ ನಮ್್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಿ ನಾವು ಆರಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾವು 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸ್್ವಯಂ 
ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರು, ಮಧ್್ಯಮ ನಿಲುವನ್್ನನು ಹೊಂದಿದವರು 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವುದ-
ರಲ್ಲಿ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರು ಇದ್್ದದಾರೆ. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ 
ಔದಾರ್್ಯ.

33.	 ಅವರು ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರ ಮತ್್ತತು ಮುತ್ತಿನ 

مَاءِٓ مَاءٓٗ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

لوَۡنُٰهَاۚ وَمِنَ 
َ
خۡتَلفًِا أ خۡرجَۡنَا بهِۦِ ثَمَرَتٰٖ مُّ

َ
فَأ

لوَۡنُٰهَا 
َ
خۡتَلفٌِ أ ٱلجِۡبَالِ جُدَدُۢ بيِضٞ وَحُمرۡٞ مُّ

وغََرَابيِبُ سُودٞ ٢٧

لوَۡنٰهُُۥ 
َ
نعَۡمِٰ مُخۡتَلفٌِ أ

َ
وَابِّٓ وَٱلأۡ اسِ وَٱلدَّ وَمِنَ ٱلنَّ

 ْۗ ؤُا َ مِنۡ عِبَادِهِ ٱلعُۡلَمَٰٓ كَذَلٰكَِۗ إنَِّمَا يَخۡشَى ٱللَّهَّ
َ عَزيِزٌ غَفُورٌ ٢٨ إنَِّ ٱللَّهَّ

لَوٰةَ  قَامُواْ ٱلصَّ
َ
ِ وَأ َّذِينَ يَتۡلوُنَ كتَِبَٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ا وعََلاَنيَِةٗ يرَجُۡونَ  ا رَزَقۡنَهُٰمۡ سِرّٗ نفَقُواْ مِمَّ
َ
وَأ

تجَِرَٰةٗ لَّن تَبُورَ ٢٩

ٓۦۚ إنَِّهُۥ  جُورَهُمۡ وَيَزِيدَهُم مِّن فَضۡلهِِ
ُ
ليُِوفَّيَِهُمۡ أ

غَفُورٞ شَكُورٞ ٣٠

وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ مِنَ ٱلكِۡتَبِٰ هُوَ ٱلحۡقَُّ 
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

َ بعِِبَادِهۦِ لخَبَيِرُۢ  قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡۗ إنَِّ ٱللَّهَّ مُصَدِّ
بصَِيرٞ ٣١

َّذِينَ ٱصۡطَفَيۡنَا مِنۡ  وۡرَثۡنَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱل
َ
ثُمَّ أ

قۡتَصِدٞ  عِبَادِناَۖ فَمِنۡهُمۡ ظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ وَمِنۡهُم مُّ
ِۚ ذَلٰكَِ هُوَ  وَمِنۡهُمۡ سَابقُِۢ بٱِلخۡيَۡرَتِٰ بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ

ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٣٢

تُٰ عَدۡنٖ يدَۡخُلُونَهَا يُحَلَّوۡنَ فيِهَا  جَنَّ
سَاورَِ مِن ذَهَبٖ وَلؤُۡلؤُٗاۖ وَلبَِاسُهُمۡ 

َ
مِنۡ أ
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ಕಡಗಗಳ್ನು ತೊಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಪೋಷಾಕು 
ರೇಷ್ಮೆಯಾಗಿರುವುದು.

34.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮಿಿಂದ ವ್್ಯಥೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

35.	 ಅವನು ತನ್್ನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ನಮಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ 
(ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ವಾಸ್್ತವ್್ಯಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತೊಂದರೆ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಸುಸ್್ತತು 
ಕೂಡ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.”

36.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯಿದೆ. 
ಅವರಿಗೆ ಸಾವನ್್ನನು ವಿಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಯಬಹುದಾಗಿತ್್ತತು. ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕೃತಘ್್ನರಿಗೂ ಈ 
ರೀತಿ ಪತಿಫಲ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

37.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಕಿರಿಚುತ್್ತತಾ ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಿಡು. ನಾವು ಸತ್್ಕರ್್ಮಗ-
ಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳಲ್್ಲದ 
ಬೇರೆ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.” (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು): 
“ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲು ಸಾಕಾಗುವಷ್್ಟಟು ಆಯುಷ್್ಯವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಿರಲಿಲ್್ಲವೇ? ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳು) ಕೂಡ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅದರ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಯಾರೂ 
ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.”

38.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್್ಯ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

39.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವನು. 
ಯಾರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ 
ಪರಿಣಾಮವನ್್ನನು ಅವನೇ ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 

فيِهَا حَريِرٞ ٣٣

ذۡهَبَ عَنَّا ٱلحۡزََنَۖ إنَِّ 
َ
َّذِيٓ أ ِ ٱل وَقَالوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

رَبَّنَا لغََفُورٞ شَكُورٌ ٣٤

حَلَّنَا دَارَ ٱلمُۡقَامَةِ مِن فَضۡلهِۦِ لاَ 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

نَا فيِهَا لغُُوبٞ ٣٥ نَا فيِهَا نصََبٞ وَلاَ يَمَسُّ يَمَسُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ لهَُمۡ ناَرُ جَهَنَّمَ لاَ يُقۡضَىٰ  وَٱل
فُ عَنۡهُم مِّنۡ عَذَابهَِاۚ  عَلَيۡهِمۡ فَيَمُوتوُاْ وَلاَ يُخَفَّ

كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ كُلَّ كَفُورٖ ٣٦

خۡرجِۡنَا نَعۡمَلۡ 
َ
وَهُمۡ يصَۡطَرخُِونَ فيِهَا رَبَّنَآ أ

وَلمَۡ نُعَمِّرۡكُم 
َ
َّذِي كُنَّا نَعۡمَلُۚ أ صَلٰحًِا غَيۡرَ ٱل

ذِيرُۖ  رَ وجََاءَٓكُمُ ٱلنَّ رُ فيِهِ مَن تذََكَّ ا يَتَذَكَّ مَّ
لٰمِِينَ مِن نَّصِيرٍ ٣٧ فَذُوقوُاْ فَمَا للِظَّ

رۡضِۚ إنَِّهُۥ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ عَلٰمُِ غَيۡبِ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

دُورِ ٣٨ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

رۡضِۚ فَمَن 
َ
َّذِي جَعَلَكُمۡ خَلَٰٓئفَِ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

ۖۥ وَلاَ يزَِيدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ  كَفَرَ فَعَلَيۡهِ كُفۡرُهُ
َّا مَقۡتٗاۖ وَلاَ يزَِيدُ  كُفۡرُهُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ إلِ
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ಬಳಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವು ದ್್ವವೇಷವನ್್ನ-
ಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧವು ನಷ್್ಟವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

40.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿ-
ಸುತ್ತಿರುವ ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? 
ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಿ. ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ಪಾಲುದಾರಿಕೆಯಿದೆಯೇ? ಅಥವಾ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯಗಳಂತೆ 
ನಡೆಯುತ್ತಿರುವರೇ? ಅಲ್್ಲ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಈ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್್ಪರ ವಂಚನೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.”

41.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು (ಅವುಗಳ 
ಸ್್ಥಥಾನದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋಗದಂತೆ ಹಿಡಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವೇನಾದರೂ 
ತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋದರೆ ಅವುಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಅವನ ಹೊರತು 
ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆ-
ಯುಳ್್ಳವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

42.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಬಂದರೆ 
ಅವರು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುವರು ಎಂದು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚ-
ರಿಕೆಗಾರನು ಬಂದಾಗ ಅದು ಅವರಿಗೆ ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನೇ ಹೊರತು 
ಇನ್್ನನೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡಲಿಲ್್ಲ.

43.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮನ್್ನನು ತಾವೇ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರೆೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್್ದರಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಕೆಟ್್ಟ ಸಂಚುಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದರಿಿಂದ 
ಹೀಗಾಯಿತು. ಕೆಟ್್ಟ ಸಂಚುಗಳು ಅದನ್್ನನು ಮಾಡಿದವರ 
ಮೇಲೆಯೇ ತಿರುಗೇಟಾಗಿ ಆವರಿಸುವುದು. ಹಾಗಾದರೆ ಇವರ 
ಪೂರ್್ವಜರ ಮೇಲೆ ಜರುಗಿಸಲಾದ ಅದೇ ಕ್್ರಮಗಳನ್್ನನು ಇವರು 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕ್್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವುದೇ 
ಬದಲಾವಣೆಯನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕ್್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಯಾವುದೇ ಪರಿವರ್್ತನೆಯನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

44.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರ ಅಂತ್್ಯವು 
ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ 

َّا خَسَارٗا ٣٩ ٱلكَۡفِٰرِينَ كُفۡرُهُمۡ إلِ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  رَءَيۡتُمۡ شُرَكَاءَٓكُمُ ٱل
َ
قُلۡ أ

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
رُونيِ مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلأۡ

َ
ِ أ دُونِ ٱللَّهَّ

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا فَهُمۡ 
َ
مَوَٰتِٰ أ لهَُمۡ شِرۡكٞ فيِ ٱلسَّ

لٰمُِونَ بَعۡضُهُم  علَىَٰ بيَّنَِتٖ مِّنۡهُۚ بلَۡ إنِ يعَِدُ ٱلظَّ
َّا غُرُورًا ٤٠ بَعۡضًا إلِ

ن تزَُولاَۚ 
َ
رۡضَ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يُمۡسِكُ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٓۦۚ  ِ حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِه
َ
مۡسَكَهُمَا مِنۡ أ

َ
وَلئَنِ زَالتََآ إنِۡ أ

إنَِّهُۥ كَانَ حَليِمًا غَفُورٗا ٤١

يمَۡنٰهِِمۡ لئَنِ جَاءَٓهُمۡ 
َ
ِ جَهۡدَ أ قۡسَمُواْ بٱِللَّهَّ

َ
وَأ

ا  مَمِۖ فَلَمَّ
ُ
هۡدَىٰ مِنۡ إحِۡدَى ٱلأۡ

َ
َّيَكُونُنَّ أ نذَِيرٞ ل

َّا نُفُورًا ٤٢ ا زَادَهُمۡ إلِ جَاءَٓهُمۡ نذَِيرٞ مَّ

يِّۚيِٕ وَلاَ يَحيِقُ  رۡضِ وَمَكۡرَ ٱلسَّ
َ
ٱسۡتكِۡبَارٗا فيِ ٱلأۡ

َّا  هۡلهِِۚۦ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
َ
َّا بأِ يّئُِ إلِ ٱلمَۡكۡرُ ٱلسَّ

ِ تَبۡدِيلاٗۖ  ليِنَۚ فَلَن تَجِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ وَّ
َ
سُنَّتَ ٱلأۡ

ِ تَحۡويِلاً ٤٣ وَلنَ تَجِدَ لسُِنَّتِ ٱللَّهَّ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ
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ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವಿಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

45.	 ಮನುಷ್್ಯರು ಮಾಡಿದ ಅನ್್ಯಯಾಯಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಜೀವಿಯನ್್ನನೂ ಅವನು ಉಳಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರ ಅವಧಿಯೇನಾದರೂ ಬಂದುಬಿಟ್್ಟರೆ (ಅವರಿಗೆ 
ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ 
ದಾಸರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

شَدَّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۚ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ وكََانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

مَوَٰتِٰ  ُ ليُِعۡجِزَهُۥ مِن شَيۡءٖ فيِ ٱلسَّ وَمَا كَانَ ٱللَّهَّ
رۡضِۚ إنَِّهُۥ كَانَ عَليِمٗا قَدِيرٗا ٤٤

َ
وَلاَ فيِ ٱلأۡ

اسَ بمَِا كَسَبُواْ مَا ترََكَ  ُ ٱلنَّ وَلوَۡ يؤَُاخِذُ ٱللَّهَّ
رُهُمۡ إلِىَٰٓ  علَىَٰ ظَهۡرهَِا مِن دَآبَّةٖ وَلَكِٰن يؤَُخِّ

َ كَانَ  جَلُهُمۡ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
َ
ىۖ فَإذَِا جَاءَٓ أ سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

بعِِبَادِهۦِ بصَِيرَاۢ ٤٥

سورة يس

36. ಯಾಸೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಯಾಸೀನ್.

2.	 ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣವಾದ ಕುರ್‌ಆನಿನ ಮೇಲಾಣೆ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

4.	 ನೀವು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

5.	 ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

6.	 ನೀವು ಈ ಜನರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲೆೆಂದು. ಅವರ 
ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಯಾರೂ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.[1]

7.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರ ಮೇಲೂ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

8.	 ನಾವು ಅವರ ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳನ್್ನನು ಹಾಕಿದ್್ದದೇವೆ. 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಇಸ್್ಮಮಾಈಲರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಳಿಕ ಅರೇಬಿಯನ್ ಪರ್್ಯಯಾಯ ದ್್ವವೀಪಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳು ಬಂದಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಸತ್್ಯಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿದ್್ದರು.

يسٓ ١
وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلحۡكَِيمِ ٢

إنَِّكَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣

سۡتَقيِمٖ ٤ علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ
تنَزِيلَ ٱلعَۡزيِزِ ٱلرَّحِيمِ ٥

نذِرَ ءَاباَؤٓهُُمۡ فَهُمۡ غَفِٰلوُنَ ٦
ُ
آ أ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَّ

كۡثرَهِمِۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
لقََدۡ حَقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَٰٓ أ

يؤُۡمِنُونَ ٧

ذۡقَانِ 
َ
غۡلَلٰاٗ فهَِيَ إلِىَ ٱلأۡ

َ
عۡنَقِٰهِمۡ أ

َ
إنَِّا جَعَلۡنَا فيِٓ أ
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ಅದು ಅವರ ಗಲ್್ಲಗಳ ತನಕ ಇದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು 
ತಲೆಯೆತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್್ತತಾರೆ.

9.	 ನಾವು ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್್ನನು ಹಾಕಿ ಅವರನ್್ನನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

10.	 ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದರೂ ಅಥವಾ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡದಿದ್್ದರೂ ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

11.	 ಯಾರು ನಿಮ್್ಮ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು 
ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅದೃಶ್್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಯಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ನಿಮ್್ಮ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು 
ಉದಾರ ಪ್್ರತಿಫಲದ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿ.

12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೃತರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ಅವರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಹಿಿಂದೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಾವು ದಾಖಲಿಸಿಡುತ್್ತತೇವೆ. 
ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಒಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ 
ದಾಖಲಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

13.	 ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಊರಿನ ನಿವಾಸಿಗಳ ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಿ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ!

14.	 ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಇಬ್್ಬರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಇಬ್್ಬರು ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಬಲ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ನಾವು ಮೂರನೆಯವರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ.”

15.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಮ್್ಮಮಂತೆಯೇ ಇರುವ ಮನುಷ್್ಯರಾ-
ಗಿದ್್ದದೀರಿ. ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಏನನ್್ನನೂ ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಕೇವಲ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.”

16.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ತಿಳಿದಿದೆ.

قۡمَحُونَ ٨ فَهُم مُّ

ا وَمِنۡ خَلۡفِهِمۡ  يدِۡيهِمۡ سَدّٗ
َ
وجََعَلۡنَا مِنۢ بَينِۡ أ

غۡشَيۡنَهُٰمۡ فَهُمۡ لاَ يُبۡصِرُونَ ٩
َ
ا فَأ سَدّٗ

مۡ لمَۡ تنُذِرۡهُمۡ لاَ 
َ
نذَرۡتَهُمۡ أ

َ
وسََوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ ءَأ

يؤُۡمِنُونَ ١٠

بَعَ ٱلذِّكۡرَ وخََشِيَ ٱلرَّحۡمَنَٰ  مَا تنُذِرُ مَنِ ٱتَّ إنَِّ
جۡرٖ كَريِمٍ ١١

َ
رۡهُ بمَِغۡفِرَةٖ وَأ بٱِلغَۡيۡبِۖ فَبشَِّ

مُواْ  إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰ وَنكَۡتُبُ مَا قَدَّ
حۡصَيۡنَهُٰ فيِٓ 

َ
وَءَاثَرَٰهُمۡۚ وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

بيِنٖ ١٢ إمَِامٖ مُّ

صۡحَبَٰ ٱلقَۡرۡيَةِ إذِۡ جَاءَٓهَا 
َ
ثَلاً أ وَٱضۡربِۡ لهَُم مَّ

ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ١٣
زۡناَ  بوُهُمَا فَعَزَّ رۡسَلۡنَآ إلِيَۡهِمُ ٱثنۡيَنِۡ فَكَذَّ

َ
إذِۡ أ

رۡسَلوُنَ ١٤ آ إلِيَۡكُم مُّ بثَِالثِٖ فَقَالوُٓاْ إنَِّ

نزَلَ ٱلرَّحۡمَنُٰ 
َ
َّا بشََرٞ مِّثۡلُنَا وَمَآ أ نتُمۡ إلِ

َ
قاَلوُاْ مَآ أ

َّا تكَۡذِبوُنَ ١٥ نتُمۡ إلِ
َ
مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ

آ إلِيَۡكُمۡ لمَُرۡسَلوُنَ ١٦ قاَلوُاْ رَبُّنَا يَعۡلَمُ إنَِّ
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17.	 ನಮ್್ಮ ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ತಲುಪಿಸುವುದು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.”

18.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಪಶಕುನವೆೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮಪ್್ರಚಾರವನ್್ನನು) ನಿಲ್ಲಿಸದಿದ್್ದರೆ 
ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಕಲ್ಲೆಸೆದು ಸಾಯಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು.”

19.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಅಪಶಕುನವು 
ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್್ಲಲೇ ಇದೆ. ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದರೆ ನೀವು 
ಅದನ್್ನನು ಅಪಶಕುನ ಎನ್್ನನುತ್್ತತೀರಾ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು 
ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.”

20.	 ನಗರದ ತುತ್್ತತುದಿಯಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಓಡುತ್್ತತಾ ಬಂದನು. 
ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರುಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

21.	 ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳದ ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದ-
ಲ್ಲಿರುವ ಇವರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

22.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸದಿರಲು ನನಗೇನು ಹಕ್ಕಿದೆ? 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

23.	 ನಾನು ಅವನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಬೇಕೇ? ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನಗೇನಾದರೂ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರು (ಆ ದೇವರುಗಳು) 
ಮಾಡುವ ಶಿಫಾರಸು ನನಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಪ್್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ನನ್್ನನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

24.	 ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ, ನಾನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ದಾರಿತಪ್ಪುವುದು 
ನಿಶ್ಚಿತ.

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನನ್್ನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಿ.”

26.	 ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಯಿತು: “ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿ.” ಆ 
ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಜನರು ಇದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

َّا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٧ وَمَا عَلَيۡنَآ إلِ

َّمۡ تنَتَهُواْ  قاَلوُٓاْ إنَِّا تَطَيَّرۡناَ بكُِمۡۖ لئَنِ ل
ليِمٞ ١٨

َ
نَّكُم مِّنَّا عَذَابٌ أ لنَرَۡجُمنََّكُمۡ وَليََمَسَّ

نتُمۡ قَوۡمٞ 
َ
ئنِ ذُكّرِۡتمُۚ بلَۡ أ

َ
عَكُمۡ أ قاَلوُاْ طَٰٓئرُِكُم مَّ

سۡرِفوُنَ ١٩ مُّ

قۡصَا ٱلمَۡدِينَةِ رجَُلٞ يسَۡعَىٰ قاَلَ 
َ
وجََاءَٓ مِنۡ أ

يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِواْ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٢٠

جۡرٗا وَهُم 
َ
َّا يسَۡـَٔلُكُمۡ أ ٱتَّبعُِواْ مَن ل

هۡتَدُونَ ٢١ مُّ
َّذِي فَطَرَنيِ وَإِليَۡهِ  عۡبُدُ ٱل

َ
وَمَاليَِ لآَ أ

ترُجَۡعُونَ ٢٢

ٓۦ ءَالهَِةً إنِ يرُدِۡنِ ٱلرَّحۡمَنُٰ  خِذُ مِن دُونهِِ تَّ
َ
ءَأ

ا وَلاَ  َّا تُغۡنِ عَنّيِ شَفَعَٰتُهُمۡ شَيۡـٔٗ بضُِرّٖ ل
ينُقِذُونِ ٢٣

بيِنٍ ٢٤ إنِيِّٓ إذِٗا لَّفِي ضَلَلٰٖ مُّ

إنِيِّٓ ءَامَنتُ برَِبّكُِمۡ فَٱسۡمَعُونِ ٢٥

قيِلَ ٱدۡخُلِ ٱلجۡنََّةَۖ قاَلَ يَلَٰيۡتَ قَوۡميِ 
يَعۡلَمُونَ ٢٦
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27.	 ಅಂದರೆ, ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನ್್ನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಗಣ್್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು.”[1]

28.	 ಅವರ ಬಳಿಕ ಅವರ ಜನರ ಮೇಲೆ ನಾವು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಇಳಿಸಲಿಲ್್ಲ. ನಾವು ಆ ರೀತಿ ಇಳಿಸುವವರೂ ಅಲ್್ಲ.

29.	 ಅದು ಒಂದು ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿತ್್ತತು. ಆಗ ಹಠಾತ್್ತನೆ 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಸರ್್ವನಾಶವಾದರು.

30.	 ಅಯ್್ಯಯೋ ನನ್್ನ ದಾಸರೇ! ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದರು.

31.	 ಏನು ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು 
ಎಷ್ಟೆಷ್್ಟಟು ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಇವರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು.

32.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ಬಿಡದೆ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ 
ನಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವುದು.

33.	 ಬರಡು ಭೂಮಿಯು ಅವರಿಗೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ. ನಾವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅದರಿಿಂದ ಧಾನ್್ಯವನ್್ನನು 
ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಅದರಿಿಂದ ತಿನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

34.	 ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿಗಳ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ಚಿಲುಮೆಗಳನ್್ನನೂ ಹರಿಸಿದೆವು.

35.	 ಅವರು ಅದರ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ತಿನ್್ನಲೆೆಂದು. ಅದನ್್ನನು ಅವರ 
ಕೈಗಳು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸಿಲ್್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

36.	 ಭೂಮಿ ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುವ ಸಸ್್ಯಲತಾದಿಗಳು, ಅವರ (ಮನುಷ್್ಯರ) 
ವರ್್ಗಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲದ ವಸ್್ತತುಗಳು ಮುಂತಾದ 
ಎಲ್್ಲದರಲ್್ಲಲೂ ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

37.	 ರಾತ್ರಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅದರಿಿಂದ 
ಹಗಲನ್್ನನು ಎಳೆದು ತೆಗೆಯುತ್್ತತೇವೆ. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಇರುಳಿನಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ಆ ಊರಿನ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಜನರು ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಕೊಂದರು. ಮರಣದ ನಂತರವೂ ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿ ತನ್್ನ ಜನರ ಹಿತಚಿಿಂತಕರಾಗಿದ್್ದರೆೆಂದು ಅವರ 
ಈ ಮಾತುಗಳಿಿಂದ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬಹುದು.

بمَِا غَفَرَ ليِ رَبيِّ وجََعَلَنيِ مِنَ ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٧

نزَلنَۡا علَىَٰ قَوۡمِهۦِ مِنۢ بَعۡدِهۦِ مِن جُندٖ مِّنَ 
َ
وَمَآ أ

مَاءِٓ وَمَا كُنَّا مُنزِليِنَ ٢٨ ٱلسَّ
َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ  إنِ كَانتَۡ إلِ

خَمِٰدُونَ ٢٩

َّا  تيِهِم مِّن رَّسُولٍ إلِ
ۡ
يَحَٰسۡرَةً علَىَ ٱلعِۡبَادِۚ مَا يأَ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٠

هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّنَ ٱلقُۡرُونِ 
َ
لمَۡ يرََوۡاْ كَمۡ أ

َ
أ

هُمۡ إلِيَۡهِمۡ لاَ يرَجِۡعُونَ ٣١ نَّ
َ
أ

َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٣٢ ا جَميِعٞ ل َّمَّ وَإِن كُلّٞ ل

خۡرجَۡنَا 
َ
حۡيَيۡنَهَٰا وَأ

َ
رۡضُ ٱلمَۡيۡتَةُ أ

َ
َّهُمُ ٱلأۡ وَءَايةَٞ ل

كُلوُنَ ٣٣
ۡ
ا فَمِنۡهُ يأَ مِنۡهَا حَبّٗ

عۡنَبٰٖ 
َ
خيِلٖ وَأ تٰٖ مِّن نَّ وجََعَلۡنَا فيِهَا جَنَّ

رۡناَ فيِهَا مِنَ ٱلعُۡيُونِ ٣٤ وَفَجَّ
فَلاَ 

َ
يدِۡيهِمۡۚ أ

َ
كُلوُاْ مِن ثَمَرهِۦِ وَمَا عَمِلَتۡهُ أ

ۡ
ليَِأ

يشَۡكُرُونَ ٣٥
ا تنُۢبتُِ  زۡوَجَٰ كُلَّهَا مِمَّ

َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ سُبۡحَنَٰ ٱل

ا لاَ يَعۡلَمُونَ ٣٦ نفُسِهِمۡ وَمِمَّ
َ
رۡضُ وَمِنۡ أ

َ
ٱلأۡ

هَارَ فَإذَِا هُم  َّيۡلُ نسَۡلَخُ مِنۡهُ ٱلنَّ َّهُمُ ٱل وَءَايةَٞ ل
ظۡلمُِونَ ٣٧ مُّ
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38.	 ಸೂರ್್ಯ ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಪಥದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿರ್್ಣಯವಾಗಿದೆ.

39.	 ನಾವು ಚಂದ್್ರನಿಗೆ ಕೆಲವು ಹಂತಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಎಲ್ಲಿ-
ಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅದು ಹಳೆಯ ಖರ್್ಜಜೂರದ ದಿಿಂಡಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ 
ಮರಳುತ್್ತದೆ.

40.	 ಸೂರ್್ಯನಿಗೆ ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು ಮುಟ್್ಟಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ರಾತ್ರಿ ಹಗಲನ್್ನನು 
ದಾಟಿಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲವೂ ಅವುಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಈಜುತ್ತಿವೆ.

41.	 ನಾವು ಅವರ ಸಂತಾನವನ್್ನನು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ನಾವೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊತ್್ತತು ಸಾಗಿಸಿದ್್ದದು ಅವರಿಗೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿದೆ.

42.	 ಅವರು ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ಬಳಸುವ ಇಂತಹ ಅನೇಕ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

43.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿ ಬಿಡುವೆವು. ಆಗ ಅವರ 
ಕೂಗನ್್ನನು ಕೇಳುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು. ಅವರು ಸ್್ವತಃ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್್ನನೂ ಪಡೆಯಲಾರರು.

44.	 ಆದರೆ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ 
ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

45.	 “ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಗಲಿರುವ ಮತ್್ತತು ಈಗಾಗಲೇ ಉಂಟಾಗಿರುವ 
ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರವಾಗಿರಿ; ನಿಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾಗುವು-
ದಕ್್ಕಕಾಗಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ (ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾರೆ).

46.	 ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿ ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

47.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ ಸಂಪತ್ತಿನಿಿಂದ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ”[1] 
ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವನೇ ಆಹಾರ 
ನೀಡಬಹುದಾದ ಈ ಜನರಿಗೆ ನಾವೇಕೆ ಆಹಾರ ನೀಡಬೇಕು? 

[1]	  ಅಂದರೆ ಬಡವರು, ನಿರ್್ಗತಿಕರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. 

َّهَاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  مۡسُ تَجۡريِ لمُِسۡتَقَرّٖ ل وَٱلشَّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٣٨

رۡنَهُٰ مَنَازلَِ حَتَّىٰ عاَدَ كَٱلعُۡرجُۡونِ  وَٱلقَۡمَرَ قَدَّ
ٱلقَۡدِيمِ ٣٩

ن تدُۡركَِ ٱلقَۡمَرَ وَلاَ 
َ
مۡسُ ينَۢبَغِي لهََآ أ لاَ ٱلشَّ

هَارِۚ وكَُلّٞ فيِ فَلَكٖ يسَۡبَحُونَ ٤٠ َّيۡلُ سَابقُِ ٱلنَّ ٱل

نَّا حَملَۡنَا ذُرّيَِّتَهُمۡ فيِ ٱلفُۡلۡكِ 
َ
َّهُمۡ أ وَءَايةَٞ ل

ٱلمَۡشۡحُونِ ٤١
وخََلَقۡنَا لهَُم مِّن مِّثۡلهِۦِ مَا يرَۡكَبُونَ ٤٢

 نُغۡرقِۡهُمۡ فَلاَ صَرِيخَ لهَُمۡ وَلاَ هُمۡ 
ۡ
َّشَأ وَإِن ن

ينُقَذُونَ ٤٣

َّا رَحۡمةَٗ مِّنَّا وَمَتَعًٰا إلِىَٰ حِينٖ ٤٤ إلِ

يدِۡيكُمۡ وَمَا 
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱتَّقُواْ مَا بَينَۡ أ

خَلۡفَكُمۡ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ٤٥

َّا كَانوُاْ  تيِهِم مِّنۡ ءَايةَٖ مِّنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِمۡ إلِ
ۡ
وَمَا تأَ

عَنۡهَا مُعۡرضِِينَ ٤٦

 ُ ا رَزَقَكُمُ ٱللَّهَّ نفِقُواْ مِمَّ
َ
وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ أ

نُطۡعِمُ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ َّذِينَ كَفَرُواْ للِ قاَلَ ٱل

َّا  نتُمۡ إلِ
َ
ٓۥ إنِۡ أ طۡعَمَهُ

َ
ُ أ َّوۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ مَن ل

بيِنٖ ٤٧ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ
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ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನೀವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.”[1]

48.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಈ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಯಾವಾಗ ನಿಜವಾಗುತ್್ತದೆೆಂದು ಹೇಳಿರಿ.”

49.	 ಅವರು ಒಂದು ಮಹಾ ಚೀತ್್ಕಕಾರವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಅದು ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಡಿಯುವುದು.

50.	 ಆಗ ಯಾವುದೇ ಉಯಿಲು ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಲೂ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

51.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಸಮಾಧಿಗಳಿಿಂದ ಎದ್್ದದು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಧಾವಿಸುವರು.

52.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನಿದ್ದೆಯಿಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” (ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಉತ್್ತರ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು): “ಇದು ಪರಮ ದಯಾಳು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಮಾಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಈ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್್ದರು.”

53.	 ಅದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಚೀತ್್ಕಕಾರ ಮಾತ್್ರವಾಗಿರು-
ತ್್ತದೆ. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ನಮ್್ಮ ಮುಂದೆ 
ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ.

54.	 ಆ ದಿನ ಯಾರಿಗೂ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

55.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂದು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು (ಆನಂದದಾಯಕ) 
ಕೆಲಸ-ಕಾರ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿರುವರು.

56.	 ಅವರು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಮಡದಿಯರು ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಚಗಳ 
ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.

57.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ತರಹದ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿರುವುವು. 

[1]	  ಅವರು ಬಡವರಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿರ್್ಧಧಾರವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಶ್್ರರೀಮಂತರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಹೇಳುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿರ್್ಧಧಾರಕ್ಕೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 
صَدِٰقيِنَ ٤٨

خُذُهُمۡ وَهُمۡ 
ۡ
َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ تأَ مَا ينَظُرُونَ إلِ

مُونَ ٤٩ يَخِصِّ

هۡلهِِمۡ 
َ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ توَصِۡيَةٗ وَلآَ إلِىَٰٓ أ

يرَجِۡعُونَ ٥٠

جۡدَاثِ إلِىَٰ 
َ
ورِ فَإذَِا هُم مِّنَ ٱلأۡ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

رَبّهِِمۡ ينَسِلوُنَ ٥١

رۡقَدِناَۜۗ هَذَٰا مَا  قاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا مَنۢ بَعَثَنَا مِن مَّ
وعََدَ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَصَدَقَ ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٥٢

َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَإذَِا هُمۡ جَميِعٞ  إنِ كَانتَۡ إلِ
َّدَيۡنَا مُحۡضَرُونَ ٥٣ ل

َّا مَا  ا وَلاَ تُجۡزَوۡنَ إلِ فَٱليَۡوۡمَ لاَ تُظۡلَمُ نَفۡسٞ شَيۡـٔٗ
كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٥٤

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ ٱليَۡوۡمَ فيِ شُغُلٖ فَكِٰهُونَ ٥٥
َ
إنَِّ أ

رَائٓكِِ 
َ
زۡوَجُٰهُمۡ فيِ ظِلَلٍٰ علَىَ ٱلأۡ

َ
هُمۡ وَأ

مُتَّكِـُٔونَ ٥٦
عُونَ ٥٧ ا يدََّ لهَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَلهَُم مَّ
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ಅವರು ಕೇಳುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು.

58.	 ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಸಲಾಂ ಹೇಳಲಾಗುವುದು.

59.	 “ಅಪರಾಧಿಗಳೇ! ಇಂದು ನೀವು ಬೇರ್್ಪಟ್್ಟಟು ನಿಲ್ಲಿರಿ” (ಎಂದು 
ಘೋಷಿಸಲಾಗುವುದು).

60.	 ಓ ಆದಮ್ ಸಂತತಿಗಳೇ! ನೀವು ಶೈತಾನನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ 
ಎಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆದೇಶಿಸಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?

61.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೇ ನೇರ ಮಾರ್್ಗ ಎಂದು.

62.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಎಷ್ಟೋ 
ಜನರನ್್ನನು ಅವನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೂ ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

63.	 ಇದೇ ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದ ಆ ನರಕಾಗ್ನಿ!

64.	 ನಿಮ್್ಮ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದ ಪ್್ರತಿಫಲ ಪಡೆಯಲು ನೀವು ಇಂದು 
ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.

65.	 ಇಂದು ನಾವು ಅವರ ಬಾಯಿಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕುವೆವು, 
ಅವರ ಕೈಗಳು ನಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವುವು ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ಕಾಲುಗಳು ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಹೇಳುವುವು.

66.	 ನಾವು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಕುರುಡಾಗಿಸುವೆವು. 
ಆದರೂ ಅವರು ಮಾರ್್ಗದ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುವರು. ಆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ?

67.	 ನಾವು ಬಯಸಿದರೆ ಅವರು ನಿಿಂತ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರ 
ರೂಪವನ್್ನನು ವಿರೂಪಗೊಳಿಸುವೆವು. ಆಗ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಹೋ�ೋಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಮರಳಲೂ 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

68.	 ನಾವು ಯಾರಿಗೆ ದೀರ್್ಘಘಾಯುಷ್್ಯ ನೀಡುತ್್ತತೇವೆಯೋ ಅವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ನಾವು ತಿರುಗುಮುರುಗು ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ಆದರೂ 
ಅವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

سَلَمٰٞ قَوۡلاٗ مِّن رَّبّٖ رَّحِيمٖ ٥٨

هَا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٥٩ يُّ
َ
وَٱمۡتَزُٰواْ ٱليَۡوۡمَ أ

َّا تَعۡبُدُواْ  ن ل
َ
عۡهَدۡ إلِيَۡكُمۡ يَبَٰنيِٓ ءَادَمَ أ

َ
لمَۡ أ

َ
أ

بيِنٞ ٦٠ يۡطَنَٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ مُّ ٱلشَّ

سۡتَقيِمٞ ٦١ نِ ٱعۡبُدُونيِۚ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ
َ
وَأ

فَلَمۡ 
َ
ا كَثيِرًاۖ أ

ّٗ ضَلَّ مِنكُمۡ جِبلِ
َ
وَلقََدۡ أ

تكَُونوُاْ تَعۡقِلوُنَ ٦٢

هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٦٣

ٱصۡلَوهَۡا ٱليَۡوۡمَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٦٤

يدِۡيهِمۡ 
َ
فۡوَهٰهِِمۡ وَتكَُلمُِّنَآ أ

َ
ٱليَۡوۡمَ نَخۡتمُِ علَىَٰٓ أ

رجُۡلُهُم بمَِا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٦٥
َ
وَتشَۡهَدُ أ

عۡيُنهِِمۡ فَٱسۡتبََقُواْ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لطََمَسۡنَا علَىَٰٓ أ

َّىٰ يُبۡصِرُونَ ٦٦ ن
َ
رَطَٰ فَأ ٱلصِّ

وَلوَۡ نشََاءُٓ لمََسَخۡنَهُٰمۡ علَىَٰ مَكَانتَهِِمۡ فَمَا 
ا وَلاَ يرَجِۡعُونَ ٦٧ ٱسۡتَطَعُٰواْ مُضِيّٗ

عَمِّرۡهُ نُنَكِّسۡهُ فيِ ٱلخۡلَۡقِۚ  وَمَن نُّ
فَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٦٨

َ
أ
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69.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಕಾವ್್ಯವನ್್ನನು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್್ಲ. ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣವೂ ಅಲ್್ಲ. ಇದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಉಪದೇಶ 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

70.	 ಇದು ಜೀವಂತವಿರುವವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೇಲೆ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ವಚನವು 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ.

71.	 ನಮ್್ಮ ಕೈಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಸ್್ತತುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು 
ಅವರು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ಅವುಗಳ ಮಾಲಿಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

72.	 ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಪಳಗಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸವಾರಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಲವು ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ ಮಾಂಸವನ್್ನನು ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ.

73.	 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅನೇಕ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳಿವೆ; ಪಾನೀಯವೂ 
ಇದೆ. ಆದರೂ ಅವರು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

74.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ಆ ದೇವರುಗಳು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

75.	 ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಆ ದೇವರುಗಳಿಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. (ಆದರೂ) ಅವರು ಆ ದೇವರುಗಳಿಗಿರುವ ಸನ್್ನದ್್ಧ 
ಸೈನ್್ಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ.

76.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೇಸರಗೊ-
ಳಿಸದಿರಲಿ. ಅವರು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪ-
ಡಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಯುತ್್ತತೇವೆ.

77.	 ಮನುಷ್್ಯನು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಒಂದು 
ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆೆಂದು? ನಂತರ ಇದ್್ದಕ್ಕಿದ್್ದದಂತೆ ಅವನು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಎದುರಾಳಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.

78.	 ಅವನು ನಮಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಸ್್ವತಃ ತನ್್ನ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನೇ ಅವನು ಮರೆತು ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವನು ಕೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ಕೊಳೆತ ಮೂಳೆಗಳಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುವುದು 
ಯಾರು?”

َّا  ٓۥۚ إنِۡ هُوَ إلِ عۡرَ وَمَا ينَۢبَغِي لهَُ وَمَا عَلَّمۡنَهُٰ ٱلشِّ
بيِنٞ ٦٩ ذكِۡرٞ وَقُرۡءَانٞ مُّ

ا وَيَحِقَّ ٱلقَۡوۡلُ علَىَ  ليُِّنذِرَ مَن كَانَ حَيّٗ
ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٠

يدِۡينَآ 
َ
ا عَمِلَتۡ أ نَّا خَلَقۡنَا لهَُم مِّمَّ

َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ

نعَۡمٰٗا فَهُمۡ لهََا مَلٰكُِونَ ٧١
َ
أ

َّلۡنَهَٰا لهَُمۡ فَمِنۡهَا رَكُوبُهُمۡ وَمِنۡهَا  وَذَل
كُلوُنَ ٧٢

ۡ
يأَ

فَلاَ 
َ
وَلهَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَمَشَاربُِۚ أ

يشَۡكُرُونَ ٧٣

ِ ءَالهَِةٗ لَّعَلَّهُمۡ  خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ وَٱتَّ
ينُصَرُونَ ٧٤

لاَ يسَۡتَطِيعُونَ نصَۡرَهُمۡ وَهُمۡ لهَُمۡ جُندٞ 
حۡضَرُونَ ٧٥ مُّ

ونَ وَمَا  فَلاَ يَحۡزُنكَ قَوۡلهُُمۡۘ إنَِّا نَعۡلَمُ مَا يسُِرُّ
يُعۡلنُِونَ ٧٦

نَّا خَلَقۡنَهُٰ مِن نُّطۡفَةٖ فَإذَِا 
َ
وَلمَۡ يرََ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

بيِنٞ ٧٧ هُوَ خَصِيمٞ مُّ

ۖۥ قاَلَ مَن يحُۡيِ  وَضَرَبَ لنََا مَثَلاٗ وَنسَِيَ خَلۡقَهُ
ٱلعِۡظَمَٰ وَهِيَ رَمِيمٞ ٧٨
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79.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ಸೃಷ್ಟಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

80.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಹಸಿರು ಮರದಿಿಂದ ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕೊಟ್್ಟವನು. ಆಗ ಅಗೋ�ೋ! ನೀವು ಅದರಿಿಂದ ಬೆೆಂಕಿ 
ಉರಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

81.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ಅವರಂತಿರುವ 
ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿಲ್್ಲವೇ? ಹೌದು (ಖಂಡಿತ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ)! ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

82.	 ಅವನು ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ಬಯಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
“ಉಂಟಾಗು” ಎಂಬ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ 
ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ!

83.	 ಎಲ್್ಲ ವಸ್್ತತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕೈಯ್್ಯಲ್ಲಿದೆಯೋ 
ಅವನು ಪರಮ ಪರಿಶುದ್್ಧನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

لِّ 
ةٖۖ وَهُوَ بكُِ لَ مَرَّ وَّ

َ
هَآ أ

َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ يُحۡييِهَا ٱل

خَلۡقٍ عَليِمٌ ٧٩

خۡضَرِ ناَرٗا 
َ
جَرِ ٱلأۡ َّذِي جَعَلَ لكَُم مِّنَ ٱلشَّ ٱل

نتُم مِّنۡهُ توُقدُِونَ ٨٠
َ
فَإذَِآ أ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ وَليَۡسَ ٱل

َ
أ

قُٰ  ن يَخۡلُقَ مِثۡلَهُمۚ بلَىَٰ وَهُوَ ٱلخۡلََّ
َ
بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ
ٱلعَۡليِمُ ٨١

ن يَقُولَ لهَُۥ كُن 
َ
رَادَ شَيۡـًٔا أ

َ
ٓۥ إذَِآ أ مۡرُهُ

َ
مَآ أ إنَِّ

فَيَكُونُ ٨٢

َّذِي بيَِدِهۦِ مَلَكُوتُ كُلِّ شَيۡءٖ  فَسُبۡحَنَٰ ٱل
وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٨٣

سورة الصافات

37. ಅಸ್ಸಾಫ್ಫಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಿಂತ ದೇವದೂತರುಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ಗದರಿಸುವವರ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಪಠಿಸುವವರ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ದೇವನು ಏಕೈಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ ಹಾಗೂ ಉದಯ ಸ್್ಥಥಾನಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸಮೀಪದ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ 
ಶೃಂಗಾರದಿಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

ا ١ تِٰ صَفّٗ فَّ ٰٓ وَٱلصَّ
جِٰرَتِٰ زجَۡرٗا ٢ فَٱلزَّ

لٰيَِتِٰ ذكِۡرًا ٣ فَٱلتَّ
إنَِّ إلَِهَٰكُمۡ لوََحِٰدٞ ٤

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا وَرَبُّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبُّ ٱلسَّ

ٱلمَۡشَٰرِقِ ٥

نۡيَا بزِيِنَةٍ ٱلكَۡوَاكبِِ ٦ مَاءَٓ ٱلدُّ إنَِّا زَيَّنَّا ٱلسَّ
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7.	 ವಿದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಶೈತಾನರಿಿಂದ ನಾವು ಅದನ್್ನನು 
ಭದ್್ರಪಡಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

8.	 ಉಪರಿಲೋ�ೋಕದ ದೇವದೂತರುಗಳ ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಎಲ್್ಲಲಾ ದಿಕ್್ಕಕುಗಳಿಿಂದಲೂ ಅವರಿಗೆ 
ಎಸೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

9.	 ಅವರನ್್ನನು ಓಡಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರಿಗೆ ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ.

10.	 ಆದರೆ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ (ದೇವದೂತರ) ಮಾತನ್್ನನು ಕದ್್ದದು 
ಕೇಳಿ ಓಡಿದರೆ, (ತಕ್ಷಣ) ಜ್್ವಲಿಸುವ ಒಂದು ಜ್್ವವಾಲೆಯು ಅವನನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತದೆ.

11.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ: “ಅವರನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಕಷ್್ಟವೋ? ಅಥವಾ ನಾವು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಇತರ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳನ್ನೋ?” ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

12.	 ಅಲ್್ಲ, ನಿಮಗೆ ಅಚ್್ಚರಿಯಾಗುತ್್ತದೆ.[1] ಆದರೆ ಅವರು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ!

13.	 ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡಲಾದರೆ ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

14.	 ಅವರು ಯಾವುದಾದರೂ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಕಂಡರೆ ಲೇವಡಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

15.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನಲ್್ಲ.

16.	 ನಾವು ಸತ್್ತತು ಮಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೇ?

17.	 ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು ಕೂಡ?”

18.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನೀವು ಅವಮಾನಿತರಾಗುವಿರಿ.”

19.	 ಅದು ಒಂದು ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ಗದರಿಕೆ ಮಾತ್್ರವಾಗಿರುವುದು. ಆಗ 
ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು ನೋ�ೋಡ ತೊಡಗುವರು.

20.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ಇದು 
ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನ!”

[1]	  ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ ನಿಮಗೆ ಅಚ್್ಚರಿಯಾಗುತ್್ತದೆ.

اردِٖ ٧ وحَِفۡظٗا مِّن كُلِّ شَيۡطَنٰٖ مَّ

علۡىَٰ وَيُقۡذَفوُنَ مِن 
َ
عُونَ إلِىَ ٱلمَۡلإَِ ٱلأۡ مَّ َّا يسََّ ل

كُلِّ جَانبِٖ ٨

دُحُورٗاۖ وَلهَُمۡ عَذَابٞ وَاصِبٌ ٩

تۡبَعَهُۥ شِهَابٞ 
َ
َّا مَنۡ خَطِفَ ٱلخۡطَۡفَةَ فَأ إلِ

ثاَقبِٞ ١٠

نۡ خَلَقۡنَاۚٓ إنَِّا  م مَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
هُمۡ أ

َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

َّازبِِۭ ١١ خَلَقۡنَهُٰم مِّن طِينٖ ل

بلَۡ عَجِبۡتَ وَيَسۡخَرُونَ ١٢

وَإِذَا ذُكّرُِواْ لاَ يذَۡكُرُونَ ١٣

وۡاْ ءَايةَٗ يسَۡتسَۡخِرُونَ ١٤
َ
وَإِذَا رَأ

بيِنٌ ١٥ َّا سِحۡرٞ مُّ وَقاَلوُٓاْ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
ءِنَّا 

َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لمََبۡعُوثوُنَ ١٦
لوُنَ ١٧ وَّ

َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ

نتُمۡ دَخِٰرُونَ ١٨
َ
قُلۡ نَعَمۡ وَأ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ فَإذَِا هُمۡ ينَظُرُونَ ١٩

وَقاَلوُاْ يَوَٰيۡلَنَا هَذَٰا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ٢٠
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21.	 ಇದು ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಅಂತಿಮ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ 
ದಿನವಾಗಿದೆ.

22.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆದೇಶಿಸುವನು): “ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು, 
ಅವರ ಸಹಚರರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದವುಗಳನ್್ನನು 
ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಿರಿ.

23.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು (ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದವುಗಳನ್್ನನು). ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ 
ನರಕದ ದಾರಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ.

24.	 ಅವರನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ! ಅವರೊಡನೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.”

25.	 (ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದು): “ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನೀವೇಕೆ 
ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ?”

26.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಇಂದು ಅವರು (ಸಂಪೂರ್್ಣ) 
ಶರಣಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

27.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವರು.

28.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನಮ್್ಮ 
ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.”

29.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಅಲ್್ಲ, ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

30.	 ನಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, 
ನೀವು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್ದಿರಿ.

31.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನವು ನಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವೆವು.

32.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದೆವು. (ಏಕೆೆಂದರೆ) ನಾವು ಸ್್ವತಃ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್ದೆವು.”

33.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಆ ದಿನದಂದು ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಲುದಾರರಾಗುವರು.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ವರ್ತಿಸುವೆವು.

35.	 ಅವರೊಡನೆ, “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 

َّذِي كُنتُم بهِۦِ  هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ٱل
بوُنَ ٢١ تكَُذِّ

زۡوَجَٰهُمۡ وَمَا كَانوُاْ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ وَأ ٱحۡشُرُواْ ٱل

يَعۡبُدُونَ ٢٢

ِ فَٱهۡدُوهُمۡ إلِىَٰ صِرَطِٰ  مِن دُونِ ٱللَّهَّ
ٱلجۡحَِيمِ ٢٣

سۡـُٔولوُنَ ٢٤ وَقفُِوهُمۡۖ إنَِّهُم مَّ

مَا لكَُمۡ لاَ تَنَاصَرُونَ ٢٥

بلَۡ هُمُ ٱليَۡوۡمَ مُسۡتسَۡلمُِونَ ٢٦

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٧
َ
وَأ

توُنَنَا عَنِ ٱليَۡمِينِ ٢٨
ۡ
قَالوُٓاْ إنَِّكُمۡ كُنتُمۡ تأَ

َّمۡ تكَُونوُاْ مُؤۡمِنيِنَ ٢٩ قَالوُاْ بلَ ل
وَمَا كَانَ لنََا عَلَيۡكُم مِّن سُلۡطَنِٰۭۖ بلَۡ كُنتُمۡ 

قَوۡمٗا طَغِٰينَ ٣٠

فَحَقَّ عَلَيۡنَا قَوۡلُ رَبّنَِاۖٓ إنَِّا لذََائٓقُِونَ ٣١

غۡوَيۡنَكُٰمۡ إنَِّا كُنَّا غَوٰيِنَ ٣٢
َ
فَأ

هُمۡ يوَۡمَئذِٖ فيِ ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٣ فَإنَِّ

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ٣٤

 ُ َّا ٱللَّهَّ هُمۡ كَانوُٓاْ إذَِا قيِلَ لهَُمۡ لآَ إلَِهَٰ إلِ إنَِّ
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ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾದರೆ ಅವರು ಅಹಂಕಾರ 
ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದರು.

36.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ಒಬ್್ಬ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ ಕವಿಯ ಮಾತು 
ಕೇಳಿ ನಾವು ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಬೇಕೇ?”

37.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಅವರು (ಮೊದಲಿನ) ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ದೃಢೀಕರಿಸಿದ್್ದರು.

38.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವಿರಿ.

39.	 ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನೇ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ 
ನಿಮಗೆ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

40.	 ಆದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರು ಇದರಿಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

41.	 ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್ಚಿತ ಉಪಜೀವನವಿದೆ.

42.	 ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ! ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲಾಗುವುದು.

43.	 ಸುಖಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ.

44.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಎದುರು-ಬದುರಾಗಿ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವರು.

45.	 ಹರಿಯುವ ಚಿಲುಮೆಯ ನೀರು ತುಂಬಿದ ಲೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಅವರ 
ಸುತ್್ತಲೂ ತರಲಾಗುವುದು.

46.	 ಅದು ಬೆಳ್್ಳಗಿದ್್ದದು ಕುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆಹ್್ಲಲಾದಕರವಾಗಿರುವುದು.

47.	 ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಅಡ್್ಡ ಪರಿಣಾಮವಿಲ್್ಲ. ಅದರಿಿಂದ ನಶೆಯೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

48.	 ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ[1] ಮತ್್ತತು ಅರಳಿದ ನೇತ್್ರಗಳುಳ್್ಳ 
ಅಪ್್ಸರೆಯರು ಅವರ ಬಳಿಯಿರುವರು.

49.	 ಅವರು ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಡಲಾದ ಮೊಟ್ಟೆಗಳಂತೆ ಇರುವರು.

50.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವರು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಅತ್್ಯಯಂತ ಪರಿಶುದ್್ಧ ಮತ್್ತತು ಸಭ್್ಯರಾಗಿದ್್ದದು ತಮ್್ಮ ಗಂಡಂದಿರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರ ಕಡೆಗೂ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

يسَۡتَكۡبرُِونَ ٣٥

ئنَِّا لتََاركُِوٓاْ ءَالهَِتنَِا لشَِاعِرٖ 
َ
وَيَقُولوُنَ أ
جۡنُونِۭ ٣٦ مَّ

قَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ٣٧ بلَۡ جَاءَٓ بٱِلحۡقَِّ وَصَدَّ

ليِمِ ٣٨
َ
إنَِّكُمۡ لذََائٓقُِواْ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡ

َّا مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٣٩ وَمَا تُجۡزَوۡنَ إلِ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٤٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

عۡلوُمٞ ٤١ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ رزِۡقٞ مَّ
ُ
أ

كۡرَمُونَ ٤٢ فَوَكٰهُِ وَهُم مُّ
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٤٣ فيِ جَنَّ

تَقَبٰلِيِنَ ٤٤ علَىَٰ سُرُرٖ مُّ

عيِنِۭ ٤٥ سٖ مِّن مَّ
ۡ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بكَِأ

ٰرِبيِنَ ٤٦ ةٖ للِّشَّ بَيۡضَاءَٓ لذََّ

لاَ فيِهَا غَوۡلٞ وَلاَ هُمۡ عَنۡهَا ينُزَفوُنَ ٤٧

رۡفِ عِينٞ ٤٨ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

كۡنُونٞ ٤٩ نَّهُنَّ بَيۡضٞ مَّ
َ
كَأ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٥٠
َ
فَأ
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51.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನು ಹೇಳುವನು: “ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ನನಗೊಬ್್ಬ 
ಗೆಳೆಯನಿದ್್ದನು.

52.	 ಅವನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದನು: ನೀನು (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೀಯಾ?

53.	 ನಾವು ಸತ್್ತತು ಮಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕವೂ 
ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಫಲಗಳನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆಯೇ?”

54.	 ಅವನು (ತನ್್ನ ಬಳಿಯಿರುವವರೊಡನೆ) ಕೇಳುವನು: “ನೀವು 
ಅವನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ?”

55.	 ಆಗ ಅವನು ಇಣುಕಿ ನೋ�ೋಡಿದಾಗ ಆತ ನರಕದ ಮಧ್್ಯಭಾಗದ-
ಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಕಾಣುವನು.

56.	 ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಣೆ! ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು ಇನ್್ನನೇನು 
ನಾಶ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ.

57.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹವಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ, ನಾನು ಕೂಡ (ನರಕಕ್ಕೆ) ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುತ್ತಿದ್ದೆ.”

58.	 (ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು ಹೇಳುವರು): “ಇನ್್ನನು ನಾವು ಸಾಯುವುದಿಲ್್ಲ.

59.	 ನಮ್್ಮ ಮೊದಲ ಸಾವಿನ ಹೊರತು. ಇನ್್ನನು ನಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇಲ್್ಲ.”

60.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೇ ಮಹಾ ವಿಜಯ.

61.	 ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು ಇಂತಹ (ವಿಜಯಕ್್ಕಕಾಗಿಯೇ) ಕರ್್ಮವೆಸಗಲಿ.

62.	 ಈ ಆತಿಥ್್ಯವು ಉತ್್ತಮವೋ? ಅಥವಾ ಝಕ್್ಕಕೂಮ್ ಮರವೋ?[1]

63.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.

64.	 ಅದು ನರಕಾಗ್ನಿಯ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್್ಮಮುವ 
ಮರವಾಗಿದೆ.

65.	 ಅದರ ಮೊಗ್್ಗಗುಗಳು ಶೈತಾನರ ತಲೆ ಬುರುಡೆಗಳಂತಿವೆ.

66.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅದರಿಿಂದ ತಿನ್್ನನುವರು ಮತ್್ತತು ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬಿಸುವರು.

[1]	  ಝಕ್್ಕಕೂಮ್ ಎಂದರೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುವ ಮರ. ಇದರ ಹಣ್್ಣಣು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಟ್್ಟ ವಾಸನೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದದು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕಹಿಯೂ ಆಗಿದೆ.

قاَلَ قَائٓلِٞ مِّنۡهُمۡ إنِيِّ كَانَ ليِ قَرِينٞ ٥١

قيِنَ ٥٢ ءِنَّكَ لمَِنَ ٱلمُۡصَدِّ
َ
يَقُولُ أ

ءِنَّا لمََدِينُونَ ٥٣
َ
ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا أ

َ
أ

لعُِونَ ٥٤ طَّ نتُم مُّ
َ
قاَلَ هَلۡ أ

لَعَ فَرَءَاهُ فيِ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٥٥ فَٱطَّ

ِ إنِ كدِتَّ لتَرُۡدِينِ ٥٦ قاَلَ تٱَللَّهَّ

وَلوَۡلاَ نعِۡمَةُ رَبيِّ لكَُنتُ مِنَ ٱلمُۡحۡضَرِينَ ٥٧

فَمَا نَحۡنُ بمَِيّتِيِنَ ٥٨
َ
أ

بيِنَ ٥٩ ولىَٰ وَمَا نَحۡنُ بمُِعَذَّ
ُ
َّا مَوۡتتَنََا ٱلأۡ إلِ

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٦٠
لمِِثۡلِ هَذَٰا فَلۡيَعۡمَلِ ٱلعَۡمِٰلوُنَ ٦١

قُّومِ ٦٢ مۡ شَجَرَةُ ٱلزَّ
َ
ذَلٰكَِ خَيۡرٞ نُّزُلاً أ

َ
أ

لٰمِِينَ ٦٣ إنَِّا جَعَلۡنَهَٰا فتِۡنَةٗ للِّظَّ

صۡلِ ٱلجۡحَِيمِ ٦٤
َ
هَا شَجَرَةٞ تَخۡرُجُ فيِٓ أ إنَِّ

يَطِٰينِ ٦٥ نَّهُۥ رُءُوسُ ٱلشَّ
َ
طَلۡعُهَا كَأ

فَإنَِّهُمۡ لَأٓكلِوُنَ مِنۡهَا فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا 
ٱلبُۡطُونَ ٦٦
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67.	 ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಮಿಶ್್ರಣಗೊಂಡ ಕುದಿಯುವ ಪಾನೀಯವನ್್ನನು 
ನೀಡಲಾಗುವುದು.

68.	 ನಂತರ ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಮರಳುವುದು ನರಕದ ಕಡೆಗಾಗಿದೆ.

69.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದದಾಗಿ ಕಂಡಿದ್್ದರು.

70.	 ಇವರು ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್್ನನು (ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ) ಧಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

71.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದಾರಿತಪ್ಪಿದ್್ದರು.

72.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು) 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು.

73.	 ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದವರ ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

74.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

75.	 ನೂಹ್ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ್್ದರು. ನಾವು ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ 
ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತೇವೆ.

76.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜನರನ್್ನನು ಮಹಾ ದುರಂತದಿಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

77.	 ನಾವು ಅವರ ಸಂತಾನವನ್್ನನು (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) ಅವಶೇಷಿಸಿದವರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

78.	 ನಾವು ನಂತರದ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ (ಉತ್್ತಮ ಹೆಸರನ್್ನನು) 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

79.	 ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಲ್ಲಿ ನೂಹರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ!

80.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

81.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾರೆ.

82.	 ನಂತರ ನಾವು ಉಳಿದವರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಿದೆವು.

83.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೂಡ ಅವರ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರಿದವರು.

ثُمَّ إنَِّ لهَُمۡ عَلَيۡهَا لشََوۡبٗا مِّنۡ حَميِمٖ ٦٧

ثُمَّ إنَِّ مَرجِۡعَهُمۡ لإَِلىَ ٱلجۡحَِيمِ ٦٨

لفَۡوۡاْ ءَاباَءَٓهُمۡ ضَآليِّنَ ٦٩
َ
هُمۡ أ إنَِّ

فَهُمۡ علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِۡ يُهۡرعَُونَ ٧٠

ليِنَ ٧١ وَّ
َ
كۡثرَُ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ ضَلَّ قَبۡلَهُمۡ أ

نذِريِنَ ٧٢ رۡسَلۡنَا فيِهِم مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ ٱلمُۡنذَريِنَ ٧٣
ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٧٤ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

وَلقََدۡ ناَدَىنَٰا نوُحٞ فَلَنعِۡمَ ٱلمُۡجِيبُونَ ٧٥

هۡلهَُۥ مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٦
َ
وَنَجَّيۡنَهُٰ وَأ

وجََعَلۡنَا ذُرّيَِّتَهُۥ هُمُ ٱلبَۡاقيِنَ ٧٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ٧٨

سَلَمٌٰ علَىَٰ نوُحٖ فيِ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٩

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٨٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٨١

غۡرَقۡنَا ٱلۡأٓخَرِينَ ٨٢
َ
ثُمَّ أ

وَإِنَّ مِن شِيعَتهِۦِ لإَِبرَۡهٰيِمَ ٨٣
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84.	 ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತ 
ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ!

85.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಂದೆ ಮತ್್ತತು ಊರ ಜನರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರು: 
“ನೀವು ಏನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ?

86.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಮಿಥ್್ಯ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ?

87.	 ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಕಲ್್ಪನೆಯೇನು?”

88.	 ನಂತರ ಅವರು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ನೋ�ೋಟವನ್್ನನು 
ಬೀರಿದರು.

89.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಅಸ್್ವಸ್್ಥನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

90.	 ಆಗ ಜನರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ತಿರುಗಿ ನಡೆದರು.

91.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಅವರ ದೇವರುಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳಿದರು: 
“ನೀವೇಕೆ ತಿನ್್ನನುವುದಿಲ್್ಲ?

92.	 ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನೀವೇಕೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ?”

93.	 ನಂತರ ಅವರು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಬಲಗೈಯಿಿಂದ 
ಬಲವಾದ ಏಟು ಕೊಟ್್ಟರು.

94.	 ಜನರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಓಡೋ�ೋಡಿ ಬಂದರು.

95.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ನೀವೇ ಸ್್ವತಃ ಕಡೆದು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು 
ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

96.	 ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ನಿರ್ಮಿಸುವುದನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು.”

97.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ದೊಡ್್ಡ 
ಅಗ್ನಿಕುಂಡವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅವನನ್್ನನು ಜ್್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಗೆ 
ಎಸೆಯಿರಿ.”

98.	 ಅವರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರನ್್ನನು ಕುತಂತ್್ರದಿಿಂದ ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಅಧಮರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

إذِۡ جَاءَٓ رَبَّهُۥ بقَِلۡبٖ سَليِمٍ ٨٤

بيِهِ وَقَوۡمِهۦِ مَاذَا تَعۡبُدُونَ ٨٥
َ
إذِۡ قاَلَ لأِ

ِ ترُِيدُونَ ٨٦ ئفِۡكاً ءَالهَِةٗ دُونَ ٱللَّهَّ
َ
أ

فَمَا ظَنُّكُم برَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٧

فَنَظَرَ نَظۡرَةٗ فيِ ٱلنُّجُومِ ٨٨

فَقَالَ إنِيِّ سَقيِمٞ ٨٩

َّوۡاْ عَنۡهُ مُدۡبرِِينَ ٩٠ فَتَوَل

كُلوُنَ ٩١
ۡ
لاَ تأَ

َ
فَرَاغَ إلِىَٰٓ ءَالهَِتهِِمۡ فَقَالَ أ

مَا لكَُمۡ لاَ تنَطِقُونَ ٩٢

فَرَاغَ عَلَيۡهِمۡ ضَرۡبَاۢ بٱِليَۡمِينِ ٩٣

قۡبَلُوٓاْ إلِيَۡهِ يزَفُِّونَ ٩٤
َ
فَأ

تَعۡبُدُونَ مَا تَنۡحِتُونَ ٩٥
َ
قاَلَ أ

ُ خَلَقَكُمۡ وَمَا تَعۡمَلوُنَ ٩٦ وَٱللَّهَّ

لقُۡوهُ فيِ ٱلجۡحَِيمِ ٩٧
َ
قاَلوُاْ ٱبۡنُواْ لهَُۥ بُنۡيَنٰٗا فَأ

سۡفَليِنَ ٩٨
َ
رَادُواْ بهِۦِ كَيۡدٗا فَجَعَلۡنَهُٰمُ ٱلأۡ

َ
فَأ
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99.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ತೆರಳುತ್್ತತೇನೆ. ಅವನು ನನಗೆ 
ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುವನು.

100.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮಗುವನ್್ನನು 
ಕರುಣಿಸು.”

101.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳ ಮಗು ಜನಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿದೆವು.

102.	 ನಂತರ ಅವನು (ಮಗು) ತಂದೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಓಡಾಡುವ ಪ್್ರರಾಯಕ್ಕೆ 
ತಲುಪಿದಾಗ ಅವರು (ಇಬ್್ರರಾಹೀಂ) ಹೇಳಿದರು: “ಮಗೂ! 
ನಾನು ನಿನ್್ನ ಕತ್್ತತು ಕೊಯ್್ಯಯುತ್ತಿರುವಂತೆ ಕನಸು ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. 
ನಿನ್್ನ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯವೇನೆೆಂದು ಹೇಳು?” ಮಗ ಹೇಳಿದನು: 
“ಅಪ್್ಪಪಾ! ನಿಮಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಯಸಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ತಾಳ್ಮೆ 
ವಹಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುವಿರಿ.”

103.	 ನಂತರ ಅವರಿಬ್್ಬರೂ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ) ಶರಣಾಗಿ, ಅವರು 
ಮಗನನ್್ನನು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದಾಗ.

104.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದೆವು: “ಓ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್!

105.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಕನಸನ್್ನನು ನಿಜಪಡಿಸಿದ್್ದದೀರಿ.” 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

106.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿತ್್ತತು.

107.	 ನಾವು ಅವರ (ಮಗನ) ಬದಲಿಗೆ ಬಲಿ ನೀಡಲು ಒಂದು ಮಹಾ 
ಬಲಿಮೃಗವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

108.	 ನಾವು ಅವರ (ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ) ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರ 
ನಂತರದವರಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿದೆವು.

109.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ!

110.	 ನಾವು ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

111.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

وَقاَلَ إنِيِّ ذَاهبٌِ إلِىَٰ رَبيِّ سَيَهۡدِينِ ٩٩

لٰحِِينَ ١٠٠ رَبِّ هَبۡ ليِ مِنَ ٱلصَّ

رۡنَهُٰ بغُِلَمٍٰ حَليِمٖ ١٠١ فَبشََّ

رَىٰ 
َ
عۡيَ قاَلَ يَبُٰنَيَّ إنِيِّٓ أ ا بلََغَ مَعَهُ ٱلسَّ فَلَمَّ

ذۡبَحُكَ فَٱنظُرۡ مَاذَا ترََىٰۚ قاَلَ 
َ
نيِّٓ أ

َ
فيِ ٱلمَۡنَامِ أ

 ُ بتَِ ٱفۡعَلۡ مَا تؤُۡمَرُۖ سَتَجِدُنيِٓ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
أ يَٰٓ

بٰرِِينَ ١٠٢ مِنَ ٱلصَّ

َّهُۥ للِۡجَبيِنِ ١٠٣ سۡلَمَا وَتلَ
َ
آ أ فَلَمَّ

إبِرَۡهٰيِمُ ١٠٤ ن يَٰٓ
َ
وَنَدَٰينَۡهُٰ أ

قۡتَ ٱلرُّءۡياَۚٓ إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  قَدۡ صَدَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٠٥

إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ ٱلبَۡلَٰٓؤُاْ ٱلمُۡبيِنُ ١٠٦

وَفَدَينَۡهُٰ بذِِبحٍۡ عَظِيمٖ ١٠٧

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٠٨

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إبِرَۡهٰيِمَ ١٠٩
كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١١٠

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١١١
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112.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರ ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು 
ತಿಳಿಸಿದೆವು. ಅವರು ಸಜ್್ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಬ್್ಬ 
ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರು.

113.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಇಸ್್‍ಹಹಾಕರಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅವರಿಬ್್ಬರ ಸಂತಾನದಲ್ಲಿ ಒಳಿತು 
ಮಾಡುವವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಸ್್ವತಃ ಅವರೊಡನೆಯೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಅಕ್್ರಮ-
ವೆಸಗುವವರೂ ಇದ್್ದದಾರೆ.

114.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದೆವು.

115.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಜನರನ್್ನನು ಮಹಾ ದುರಂತದಿಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

116.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದೆವು. ಆಗ ಅವರೇ 
ವಿಜಯಿಗಳಾದರು.

117.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು) ಸ್್ಪಷ್್ಟಪಡಿಸುವ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು.

118.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು.

119.	 ನಾವು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು ನಂತರದ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

120.	 ಮೂಸಾ ಮತ್್ತತು ಹಾರೂನರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ!

121.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

122.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಬ್್ಬರು ನಮ್್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

123.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಲ್್ಯಯಾಸ್ ಪ್್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರಾಗಿದ್್ದರು.

124.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?”

125.	 ನೀವು ಬಾಲ್ (ವಿಗ್್ರಹವನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೀರಾ? ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನನ್್ನನು ತೊರೆಯುತ್್ತತೀರಾ?

لٰحِِينَ ١١٢ ا مِّنَ ٱلصَّ رۡنَهُٰ بإِسِۡحَقَٰ نبَيِّٗ وَبَشَّ

وَبَرَٰكۡنَا عَلَيۡهِ وعَلَىَٰٓ إسِۡحَقَٰۚ وَمِن ذُرّيَِّتهِِمَا 
مُحۡسِنٞ وَظَالمِٞ لنَِّفۡسِهۦِ مُبيِنٞ ١١٣

وَلقََدۡ مَنَنَّا علَىَٰ مُوسَىٰ وَهَرُٰونَ ١١٤

وَنَجَّيۡنَهُٰمَا وَقَوۡمَهُمَا مِنَ ٱلكَۡرۡبِ ٱلعَۡظِيمِ ١١٥

وَنصََرۡنَهُٰمۡ فَكَانوُاْ هُمُ ٱلغَۡلٰبِيِنَ ١١٦

وَءَاتَيۡنَهُٰمَا ٱلكِۡتَبَٰ ٱلمُۡسۡتبَيِنَ ١١٧

رَطَٰ ٱلمُۡسۡتَقيِمَ ١١٨ وَهَدَينَۡهُٰمَا ٱلصِّ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِمَا فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١١٩

سَلَمٌٰ علَىَٰ مُوسَىٰ وَهَرُٰونَ ١٢٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٢١

هُمَا مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٢٢ إنَِّ

وَإِنَّ إلِيَۡاسَ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٢٣

لاَ تَتَّقُونَ ١٢٤
َ
ٓۦ أ إذِۡ قاَلَ لقَِوۡمِهِ

حۡسَنَ ٱلخَۡلٰقِِينَ ١٢٥
َ
تدَۡعُونَ بَعۡلاٗ وَتذََرُونَ أ

َ
أ
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126.	 ಅಂದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು?

127.	 ಆದರೆ ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರನ್್ನನು (ಶಿಕ್ಷೆಗೆ) ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವುದು.

128.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

129.	 ನಂತರದ ತಲೆಮಾರುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರ ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು 
ಉಳಿಸಿದೆವು.

130.	 ಇಲ್್ಯಯಾಸರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ!

131.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೀತಿವಂತರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

132.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

133.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಲೂತ್ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

134.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ!

135.	 ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಬ್್ಬ ವೃದ್ಧೆಯ ಹೊರತು.

136.	 ನಂತರ ಇತರರನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದೆವು.

137.	 ನೀವು ಬೆಳಗಾಗುವಾಗ ಅವರ ಊರುಗಳ ಬಳಿಯಿಿಂದ 
ಸಾಗುತ್್ತತೀರಿ.

138.	 ರಾತ್ರಿ ಕೂಡ. ಆದರೂ ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

139.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯೂನುಸ್ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

140.	 ಅವರು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ನಾವೆಯ ಬಳಿಗೆ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್್ಭ!

141.	 ನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಚೀಟಿಯೆತ್್ತಲಾದಾಗ ಅವರು ಪರಾಜಿತರಾದರು.

142.	 ನಂತರ ಅವರು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾಗ ಮೀನು ಅವರನ್್ನನು 
ನುಂಗಿತು.

ليِنَ ١٢٦ وَّ
َ
َ رَبَّكُمۡ وَرَبَّ ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ ٱللَّهَّ

هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٢٧ بوُهُ فَإنَِّ فَكَذَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٢٨ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

وَترََكۡنَا عَلَيۡهِ فيِ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٢٩

سَلَمٌٰ علَىَٰٓ إلِۡ ياَسِينَ ١٣٠

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ١٣١

إنَِّهُۥ مِنۡ عِبَادِناَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣٢

َّمِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٣ وَإِنَّ لوُطٗا ل

جۡمعَِينَ ١٣٤
َ
ٓۥ أ هۡلهَُ

َ
إذِۡ نَجَّيۡنَهُٰ وَأ

َّا عَجُوزٗا فيِ ٱلغَۡبٰرِِينَ ١٣٥ إلِ

رۡناَ ٱلۡأٓخَرِينَ ١٣٦ ثُمَّ دَمَّ
صۡبحِِينَ ١٣٧ ونَ عَلَيۡهِم مُّ وَإِنَّكُمۡ لتََمُرُّ

فَلاَ تَعۡقِلوُنَ ١٣٨
َ
َّيۡلِۚ أ وَبٱِل

وَإِنَّ يوُنسَُ لمَِنَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٣٩

بَقَ إلِىَ ٱلفُۡلۡكِ ٱلمَۡشۡحُونِ ١٤٠
َ
إذِۡ أ

فَسَاهَمَ فَكاَنَ مِنَ ٱلمُۡدۡحَضِينَ ١٤١

فَٱلتَۡقَمَهُ ٱلحۡوُتُ وَهُوَ مُليِمٞ ١٤٢
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143.	 ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ

144.	 ಜನರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವ ದಿನದವರೆಗೂ ಅವರು 
ಅದರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್್ಲಲೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು!

145.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬಯಲು ಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಎಸೆದೆವು. ಆಗ 
ಅವರು ಅಸ್್ವಸ್್ಥರಾಗಿದ್್ದರು.

146.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ನೆರಳು ನೀಡುವ) ಸೋ�ೋರೆ ಬಳ್ಳಿಯ ಮರವನ್್ನನು 
ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

147.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಒಂದು ಲಕ್ಷ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

148.	 ಅವರು (ಆ ಜನರು) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸುಖ ಜೀವನವನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದೆವು.

149.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೇಳಿರಿ: “ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳೇ?

150.	 ಅಥವಾ ನಾವು ದೇವದೂತರು‍ಗಳನ್್ನನು ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್್ದರೇ?”

151.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅವರು ಕೇವಲ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

152.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

153.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳಿಗಿಿಂತ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ 
ನೀಡಿದನೇ?

154.	 ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನೀವು ಹೇಗೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ?

155.	 ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

156.	 ಇದಕ್ಕೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರವಿದೆಯೇ?

157.	 ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ತನ್ನಿರಿ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ!

158.	 ಅವರು ಅವನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮತ್್ತತು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಕುಟುಂಬ 
ಸಂಬಂಧವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ (ಇಂತಹ ನಂಬಿಕೆಯಿರುವ 

نَّهُۥ كَانَ مِنَ ٱلمُۡسَبّحِِينَ ١٤٣
َ
فَلَوۡلآَ أ

ٓۦ إلِىَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ١٤٤ للََبثَِ فيِ بَطۡنهِِ

فَنَبَذۡنَهُٰ بٱِلعَۡرَاءِٓ وَهُوَ سَقيِمٞ ١٤٥

نۢبَتۡنَا عَلَيۡهِ شَجَرَةٗ مِّن يَقۡطِينٖ ١٤٦
َ
وَأ

وۡ يزَِيدُونَ ١٤٧
َ
لفٍۡ أ

َ
رۡسَلۡنَهُٰ إلِىَٰ مِائْةَِ أ

َ
وَأ

فَـَٔامَنُواْ فَمَتَّعۡنَهُٰمۡ إلِىَٰ حِينٖ ١٤٨

لرَِبّكَِ ٱلبَۡنَاتُ وَلهَُمُ ٱلبَۡنُونَ ١٤٩
َ
فَٱسۡتَفۡتهِِمۡ أ

مۡ خَلَقۡنَا ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ إنَِثٰٗا وَهُمۡ شَٰهِدُونَ ١٥٠
َ
أ

لآَ إنَِّهُم مِّنۡ إفِۡكِهِمۡ ليََقُولوُنَ ١٥١
َ
أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١٥٢ ُ وَإِنَّ وَلدََ ٱللَّهَّ

صۡطَفَى ٱلبَۡنَاتِ علَىَ ٱلبَۡنيِنَ ١٥٣
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ١٥٤

رُونَ ١٥٥ فَلاَ تذََكَّ
َ
أ

بيِنٞ ١٥٦ مۡ لكَُمۡ سُلۡطَنٰٞ مُّ
َ
أ

توُاْ بكِِتَبٰكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٥٧
ۡ
فَأ

وجََعَلوُاْ بيَۡنَهُۥ وَبَينَۡ ٱلجِۡنَّةِ نسََبٗاۚ وَلقََدۡ عَلمَِتِ 
هُمۡ لمَُحۡضَرُونَ ١٥٨ ٱلجِۡنَّةُ إنَِّ
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ಜನರನ್್ನನು) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವು-
ದೆೆಂದು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ.

159.	 ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ) ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವ ಇಂತಹ 
ಸುಳ್ಳುಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

160.	 ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರು (ಇದರಿಿಂದ) 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

161.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇವರುಗಳು.

162.	 ಯಾರನ್್ನನೂ ಅವನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲು ನಿಮಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

163.	 ನರಕವಾಸಿಯಾಗುವವನ ಹೊರತು.

164.	 (ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ): “ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಸ್್ಥಥಾನವಿದೆ.

165.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಲು) 
ಸಾಲುಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್್ಲಲುತ್್ತತೇವೆ.

166.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

167.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು:

168.	 “ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಪೂರ್್ವಜರ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪದೇಶವು 
ಇರುತ್ತಿದ್್ದರೆ.

169.	 ನಾವು ಕೂಡ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

170.	 ಆದರೂ ಅವರು ಅದನ್್ನನು (ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಸದ್್ಯವೇ ಅವರು ತಿಳಿಯುವರು.

171.	 ನಮ್್ಮ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಾದ ನಮ್್ಮ ದಾಸರಿಗೆ 
ಈಗಾಗಲೇ ಜಾರಿಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.

172.	 (ಅದೇನೆೆಂದರೆ) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೇ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು.

173.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ಸೈನ್್ಯವೇ ವಿಜಯಿಯಾಗುವುದೆೆಂದು.

ا يصَِفُونَ ١٥٩ ِ عَمَّ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٠ َّا عِبَادَ ٱللَّهَّ إلِ

فَإنَِّكُمۡ وَمَا تَعۡبُدُونَ ١٦١

نتُمۡ عَلَيۡهِ بفَِتٰنِيِنَ ١٦٢
َ
مَآ أ

َّا مَنۡ هُوَ صَالِ ٱلجۡحَِيمِ ١٦٣ إلِ

عۡلوُمٞ ١٦٤ َّا لهَُۥ مَقَامٞ مَّ وَمَا مِنَّآ إلِ

آفُّونَ ١٦٥ وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلصَّ

وَإِنَّا لنََحۡنُ ٱلمُۡسَبّحُِونَ ١٦٦

وَإِن كَانوُاْ ليََقُولوُنَ ١٦٧

ليِنَ ١٦٨ وَّ
َ
نَّ عِندَناَ ذكِۡرٗا مِّنَ ٱلأۡ

َ
لوَۡ أ

ِ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ١٦٩ لكَُنَّا عِبَادَ ٱللَّهَّ

فَكَفَرُواْ بهِِۖۦ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ١٧٠

وَلقََدۡ سَبَقَتۡ كَلمَِتُنَا لعِِبَادِناَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٧١

هُمۡ لهَُمُ ٱلمَۡنصُورُونَ ١٧٢ إنَِّ

وَإِنَّ جُندَناَ لهَُمُ ٱلغَۡلٰبُِونَ ١٧٣
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174.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತನಕ ಅವರಿಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ.

175.	 ಅವರನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ. ಅವರು ಕೂಡ ಮುಂದೆ 
(ಏನಾಗುವುದೆೆಂದು) ನೋ�ೋಡುವರು.

176.	 ಅವರು ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

177.	 ಆದರೆ ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಇಳಿಯುವಾಗ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದವರ ಮುಂಜಾನೆಯು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿರುವುದು!

178.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತನಕ ಅವರಿಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ.

179.	 ಅವರನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಿ. ಅವರು ಕೂಡ ಮುಂದೆ 
(ಏನಾಗುವುದೆೆಂದು) ನೋ�ೋಡುವರು.

180.	 ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಒಡೆಯನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರು ವರ್ಣಿಸುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸುಳ್ಳುಗಳಿಿಂದ ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

181.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ!

182.	 ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.

فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّىٰ حِينٖ ١٧٤

بصِۡرۡهُمۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٥
َ
وَأ

فَبعَِذَابنَِا يسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٧٦
َ
أ

فَإذَِا نزََلَ بسَِاحَتهِِمۡ فَسَاءَٓ صَبَاحُ 
ٱلمُۡنذَريِنَ ١٧٧

وَتوََلَّ عَنۡهُمۡ حَتَّىٰ حِينٖ ١٧٨

بصِۡرۡ فَسَوۡفَ يُبۡصِرُونَ ١٧٩
َ
وَأ

ا يصَِفُونَ ١٨٠ سُبۡحَنَٰ رَبّكَِ رَبِّ ٱلعِۡزَّةِ عَمَّ

وسََلَمٌٰ علَىَ ٱلمُۡرۡسَليِنَ ١٨١
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٨٢ وَٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

سورة ص

38. ಸ್ವಾದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸ್್ವವಾದ್. ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನ 
ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ದುರಭಿಮಾನ ಮತ್್ತತು 
ವಿರೋ�ೋಧದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

3.	 ನಾವು ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮುಂಚೆ ಎಷ್ಟೋ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆಗ ಅವರು ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೂ ಚೀತ್್ಕರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಅದು ಪಾರಾಗುವ ಸಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

4.	 ಅವರಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ 

صٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ذيِ ٱلذِّكۡرِ ١

ةٖ وشَِقَاقٖ ٢ َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ عِزَّ بلَِ ٱل

هۡلَكۡنَا مِن قَبۡلهِِم مِّن قَرۡنٖ فَنَادَواْ 
َ
كَمۡ أ

لاَتَ حِينَ مَنَاصٖ ٣ وَّ

نذِرٞ مِّنۡهُمۡۖ وَقاَلَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
وعََجِبُوٓاْ أ
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ಬಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡು ಅವರು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಪಟ್್ಟರು. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಇವನೊಬ್್ಬ ಮಾಟಗಾರ ಮತ್್ತತು 
ಸುಳ್ಳುಗಾರ!

5.	 ಇವನು ಇಷ್್ಟಟೊೊಂದು ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಏಕೈಕ ದೇವರಾಗಿ 
ಮಾಡಿದನೇ? ನಿಜಕ್್ಕಕೂ ಇದೊಂದು ಅಚ್್ಚರಿದಾಯಕ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ!”

6.	 ಅವರಲ್ಲಿನ ಸರದಾರರು ಹೇಳುತ್್ತತಾ ಸಾಗಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ 
ಧರ್್ಮದಲ್್ಲಲೇ ಮುಂದುವರಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಇದೊಂದು 
ಉದ್್ದದೇಶಪೂರ್್ವಕ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

7.	 ನಾವು ಕೊನೆಯ ಧರ್್ಮದಲ್ಲಿಯೂ[1] ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಿಲ್್ಲ. 
ಇದೊಂದು ಸುಳ್ಳು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ!”

8.	 (ಅವರು ಹೇಳಿದರು): “ನಮ್ಮೆಲ್್ಲರ ನಡುವೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ 
ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ?” ಅಲ್್ಲ, 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ನನ್್ನ ದೇವವಾಣಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯದ-
ಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಈ ತನಕ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲ.

9.	 ಅವರ ಬಳಿ ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವಂತನಾದ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯ ಖಜಾನೆಗಳಿವೆಯೇ?

10.	 ಅಥವಾ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವರಿಗೆ ಸೇರಿದೆಯೇ? 
ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಆ ಮಾರ್್ಗಗಳ ಮೂಲಕ (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ) 
ಏರಿ ಹೋ�ೋಗಲಿ!

11.	 ಇವರು (ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ) ಸೈನ್್ಯಗಳ ಪೈಕಿ ಸೋ�ೋತು ಸುಣ್್ಣವಾಗುವ 
ಒಂದು (ಚಿಕ್್ಕ) ಸೈನ್್ಯವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

12.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು 
ಮತ್್ತತು ಗೂಟಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಫರೋ�ೋಹ[2] ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು.

[1]	  ಕೊನೆಯ ಧರ್್ಮ ಎಂದರೆ ಬಹುಶಃ ಅವರದ್್ದದೇ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕ ಧರ್್ಮ ಅಥವಾ ಕ್್ರರೈಸ್್ತ ಧರ್್ಮವಾಗಿಬಹುದು.
[2]	  ಅವನು ಎಷ್್ಟರಮಟ್ಟಿಗೆ ಕ್್ರರೂರನಾಗಿದ್್ದನೆೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ಕೋ�ೋಪ ಬಂದರೆ ಅವನ ಕೈ-ಕಾಲು ಮತ್್ತತು ತಲೆಗಳಿಗೆ 

ಗೂಟಗಳನ್್ನನು ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್್ದನು.

ابٌ ٤ ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا سَٰحِرٞ كَذَّ

جَعَلَ ٱلۡأٓلهَِةَ إلَِهٰٗا وَحِٰدًاۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٌ 
َ
أ

عُجَابٞ ٥

نِ ٱمۡشُواْ وَٱصۡبرُِواْ علَىَٰٓ 
َ
وَٱنطَلَقَ ٱلمَۡلأَُ مِنۡهُمۡ أ

ءَالهَِتكُِمۡۖ إنَِّ هَذَٰا لشََيۡءٞ يرَُادُ ٦

َّا  مَا سَمِعۡنَا بهَِذَٰا فيِ ٱلمِۡلَّةِ ٱلۡأٓخِرَةِ إنِۡ هَذَٰآ إلِ
ٱخۡتلَِقٌٰ ٧

كۡرُ مِنۢ بيَۡننَِاۚ بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ  ءُنزِلَ عَلَيۡهِ ٱلذِّ
َ
أ

ا يذَُوقوُاْ عَذَابِ ٨ َّمَّ مِّن ذكِۡرِيۚ بلَ ل

مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَحۡمةَِ رَبّكَِ ٱلعَۡزيِزِ 
َ
أ

ابِ ٩ ٱلوۡهََّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لۡكُ ٱلسَّ مۡ لهَُم مُّ

َ
أ

سۡبَبِٰ ١٠
َ
فَلۡيَرۡتَقُواْ فيِ ٱلأۡ

حۡزَابِ ١١
َ
ا هُنَالكَِ مَهۡزُومٞ مِّنَ ٱلأۡ جُندٞ مَّ

بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ ذُو  كَذَّ
وۡتاَدِ ١٢

َ
ٱلأۡ
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13.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರ, ಲೂತರ ಜನರು ಮತ್್ತತು ಐಕತ್‌ನ ಜನರು 
ಕೂಡ (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು). ಇವು (ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ) 
ಸೈನ್್ಯಗಳಾಗಿದ್್ದವು.

14.	 ಇವರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸದವರು ಯಾರೂ 
ಇರಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು (ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು.

15.	 ಇವರು ಒಂದು ಭಯಾನಕ ಚೀತ್್ಕಕಾರವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ 
ಕಾಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಿರಾಮ (ಅಥವಾ 
ಕಾಲಾವಕಾಶ) ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

16.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ವಿಚಾರಣೆಯ 
ದಿನಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ ನಮ್್ಮ ವಿಧಿಬರಹವನ್್ನನು ನಮಗೆ ನೀಡು.”

17.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. 
ನಮ್್ಮ ಬಲಿಷ್್ಠ ದಾಸರಾಗಿದ್್ದ ದಾವೂದರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅತಿಹೆಚ್್ಚಚು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

18.	 ನಾವು ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್ದೆವು. 
ಅವು ಸಂಜೆ ಮತ್್ತತು ಮುಂಜಾನೆ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿದ್್ದವು.

19.	 ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗಿತ್್ತತು. ಎಲ್್ಲವೂ ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯವಾಗಿದ್್ದವು.

20.	 ನಾವು ಅವರ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ಬಲಪಡಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ವಿವೇಕವನ್್ನನು ಹಾಗೂ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್ದೆವು.

21.	 ಜಗಳವಾಡುವವರ ಸಮಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದೆಯೇ? 
ಅವರು ಪ್್ರರಾರ್್ಥನಾ ಪೀಠದ ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು ಏರಿ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ.

22.	 ಅವರು ದಾವೂದರ ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದರು. ದಾವೂದ್ 
ಅವರನ್್ನನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಅವರು ಹೇಳಿದರು: 
“ಭಯಪಡಬೇಡಿ. ನಾವು ಎದುರಾಳಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಮೇಲೆ ದಬ್್ಬಬಾಳಿಕೆ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ನಮ್್ಮ 
ನಡುವೆ ನ್್ಯಯಾಯಬದ್್ಧವಾದ ತೀರ್್ಪನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸ-
ಗಬೇಡಿ. ನಮಗೆ ನೇರ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ.

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
صۡحَبُٰ لـَۡٔيۡكَةِۚ أ

َ
وَثَمُودُ وَقَوۡمُ لوُطٖ وَأ

حۡزَابُ ١٣
َ
ٱلأۡ

بَ ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ عِقَابِ ١٤ َّا كَذَّ إنِ كُلٌّ إلِ

ا لهََا  َّا صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ مَّ ؤُلاَءِٓ إلِ وَمَا ينَظُرُ هَٰٓ
مِن فَوَاقٖ ١٥

نَا قَبۡلَ يوَۡمِ  َّنَا قطَِّ ل ل وَقاَلوُاْ رَبَّنَا عَجِّ
ٱلحۡسَِابِ ١٦

ٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَناَ دَاوۥُدَ ذَا 
ابٌ ١٧ وَّ

َ
ٓۥ أ يدِۡۖ إنَِّهُ

َ
ٱلأۡ

رۡناَ ٱلجِۡبَالَ مَعَهُۥ يسَُبّحِۡنَ بٱِلعَۡشِيِّ  إنَِّا سَخَّ
وَٱلإِۡشۡرَاقِ ١٨

ابٞ ١٩ وَّ
َ
ٓۥ أ َّهُ يۡرَ مَحۡشُورَةٗۖ كُلّٞ ل وَٱلطَّ

وشََدَدۡناَ مُلۡكَهُۥ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلحۡكِۡمَةَ وَفَصۡلَ 
ٱلخۡطَِابِ ٢٠

رُواْ  تىَكَٰ نَبَؤُاْ ٱلخۡصَۡمِ إذِۡ تسََوَّ
َ
وَهَلۡ أ

ٱلمِۡحۡرَابَ ٢١

إذِۡ دَخَلوُاْ علَىَٰ دَاوۥُدَ فَفَزعَِ مِنۡهُمۡۖ قاَلوُاْ لاَ 
تَخَفۡۖ خَصۡمَانِ بَغَىٰ بَعۡضُنَا علَىَٰ بَعۡضٖ 

فَٱحۡكُم بيَۡنَنَا بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تشُۡطِطۡ وَٱهۡدِنآَ إلِىَٰ 
رَطِٰ ٢٢ سَوَاءِٓ ٱلصِّ
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23.	 ಇವನು ನನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರ. ಇವನಿಗೆ ತೊಂಬತ್್ತತೊೊಂಬತ್್ತತು 
ಹೆಣ್್ಣಣುಕುರಿಗಳಿವೆ. ನನಗಿರುವುದು ಒಂದು ಹೆಣ್್ಣಣುಕುರಿ. ಆದರೆ 
ಅವನು, “ಅದನ್್ನನು ಕೂಡ ನನಗೆ ಕೊಟ್್ಟಟು ಬಿಡು” ಎನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಿಬಿಟ್್ಟನು.”

24.	 ಅವರು (ದಾವೂದ್) ಹೇಳಿದರು: “ಅವನ ಹೆಣ್್ಣಣುಕುರಿಗಳ 
ಜೊತೆಗೆ ನಿನ್್ನ ಹೆಣ್್ಣಣುಕುರಿಯನ್್ನನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಬೇಡುವ 
ಮೂಲಕ ಅವನು ನಿನ್್ನನೊಡನೆ ಖಂಡಿತ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಲುದಾರರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ (ಹೀಗೆಯೇ) 
ಪರಸ್್ಪರ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್್ತತಾರೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮ-
ವೆಸಗುವವರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆ ಜನರು ಮಾತ್್ರ.” ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್್ದೆೆಂದು 
ದಾವೂದರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗವೆರಗಿ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಟ್್ಟರು.

25.	 ಆಗ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ 
ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಸಾಮೀಪ್್ಯವಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಠಿಕಾಣಿಯಿದೆ.

26.	 “ಓ ದಾವೂದ್! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನೀವು ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಿರಿ. 
ನೀವು ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಯನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ಅದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುತ್್ತದೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರು ವಿಚಾರಣಾ 
ದಿನವನ್್ನನು ಮರೆತ ಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

27.	 ನಾವು ಆಕಾಶ, ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್್ಲ. ಅದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಊಹೆಯಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿನಾಶ 
ಕಾದಿದೆ.

28.	 ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಹರಡುವವರಂತೆ 
ಮಾಡುವೆವೇ? ಅಥವಾ ನಾವು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು 
ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಂತೆ ಮಾಡುವೆವೇ?

خِي لهَُۥ تسِۡعٞ وَتسِۡعُونَ نَعۡجَةٗ وَليَِ 
َ
إنَِّ هَذَٰآ أ

نيِ فيِ  كۡفِلۡنيِهَا وعََزَّ
َ
نَعۡجَةٞ وَحِٰدَةٞ فَقَالَ أ

ٱلخۡطَِابِ ٢٣

قاَلَ لقََدۡ ظَلَمَكَ بسُِؤَالِ نَعۡجَتكَِ إلِىَٰ نعَِاجِهِۖۦ 
وَإِنَّ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلخۡلَُطَاءِٓ ليََبۡغِي بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ 
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل بَعۡضٍ إلِ

هُٰ فَٱسۡتَغۡفَرَ  مَا فَتَنَّ نَّ
َ
ا هُمۡۗ وَظَنَّ دَاوۥُدُ أ وَقَليِلٞ مَّ
ناَبَ ٢٤

َ
رَبَّهُۥ وَخَرَّۤ رَاكِعٗاۤ وَأ

فَغَفَرۡناَ لهَُۥ ذَلٰكَِۖ وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡىٰ 
وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٢٥

رۡضِ 
َ
يَدَٰاوۥُدُ إنَِّا جَعَلۡنَكَٰ خَليِفَةٗ فيِ ٱلأۡ

اسِ بٱِلحۡقَِّ وَلاَ تتََّبعِِ ٱلهَۡوَىٰ  فَٱحۡكُم بَينَۡ ٱلنَّ
َّذِينَ يضَِلُّونَ  ِۚ إنَِّ ٱل فَيُضِلَّكَ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ
ِ لهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدُۢ بمَِا نسَُواْ  عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ

يوَۡمَ ٱلحۡسَِابِ ٢٦

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَاءَٓ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

َّذِينَ  ْۚ فَوَيۡلٞ للِّ َّذِينَ كَفَرُوا بَطِٰلاٗۚ ذَلٰكَِ ظَنُّ ٱل
كَفَرُواْ مِنَ ٱلنَّارِ ٢٧

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ مۡ نَجۡعَلُ ٱل
َ
أ

مۡ نَجۡعَلُ ٱلمُۡتَّقِينَ 
َ
رۡضِ أ

َ
كَٱلمُۡفۡسِدِينَ فيِ ٱلأۡ

ارِ ٢٨ كَٱلفُۡجَّ
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29.	 ಇದು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ 
ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

30.	 ನಾವು ದಾವೂದರಿಗೆ ಸುಲೈಮಾನರನ್್ನನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ದಾಸ! ಅವರು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರಾಗಿದ್್ದರು.

31.	 ಸಂಜೆ ಅವರ ಮುಂದೆ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡುವ ವಿಶಿಷ್್ಟ 
ಕುದುರೆಗಳನ್್ನನು ಹಾಜರುಪಡಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ!

32.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸ್್ಮರಣೆಗಿಿಂತಲೂ ಈ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ ನೀಡಿದೆನು; ಎಲ್ಲಿಯ-
ವರೆಗೆೆಂದರೆ ಸೂರ್್ಯ ಮುಳುಗುವ ತನಕ.”

33.	 (ಅವರು ಹೇಳಿದರು): “ಅವುಗಳನ್್ನನು ನನ್್ನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ತನ್ನಿ.” 
ನಂತರ ಅವರು (ಅವುಗಳ) ಕಣಕಾಲು ಮತ್್ತತು ಕತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಸವರಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು.

34.	 ನಾವು ಸುಲೈಮಾನರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅವರ 
ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೇಹವನ್್ನನು ಹಾಕಿದೆವು. ನಂತರ 
ಅವರು ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಿಂದ ಮರಳಿದರು.

35.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನನ್್ನ ಬಳಿಕ ಯಾರಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗದಂತಹ ಒಂದು 
ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ನನಗೆ ಕರುಣಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ಉದಾರಿಯಾಗಿರುವೆ.”

36.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಅದು ಅವರ 
ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವರು ಬಯಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಅವರನ್್ನನು ಮೃದುವಾಗಿ 
ಒಯ್್ಯಯುತ್ತಿತ್್ತತು.

37.	 ಕಟ್್ಟಡ ನಿರ್್ಮಮಾಣಗಾರು ಮತ್್ತತು ಮುಳುಗುಗಾರರಾದ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಶೈತಾನರನ್್ನನು (ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು).

38.	 ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸಲಾದ ಇತರ ಕೆಲವು (ಶೈತಾನರನ್್ನನೂ 
ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದೆವು).

39.	 “ಇದು ನಮ್್ಮ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿರಿ 

بَّرُوٓاْ ءَايَتٰهِۦِ  نزَلنَۡهُٰ إلِيَۡكَ مُبَرَٰكٞ ليَِّدَّ
َ
كتَِبٌٰ أ

لبَۡبِٰ ٢٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رَ أ وَليَِتَذَكَّ

وَوَهَبۡنَا لدَِاوۥُدَ سُلَيۡمَنَٰۚ نعِۡمَ ٱلعَۡبۡدُ 
ابٌ ٣٠ وَّ

َ
ٓۥ أ إنَِّهُ

فِٰنَتُٰ  إذِۡ عُرضَِ عَلَيۡهِ بٱِلعَۡشِيِّ ٱلصَّ
ٱلجِۡيَادُ ٣١

حۡبَبۡتُ حُبَّ ٱلخۡيَۡرِ عَن ذكِۡرِ رَبيِّ 
َ
فَقَالَ إنِيِّٓ أ

ىٰ توََارَتۡ بٱِلحۡجَِابِ ٣٢ حَتَّ

وقِ  ۖ فَطَفِقَ مَسۡحَاۢ بٱِلسُّ رُدُّوهَا علَيََّ
عۡنَاقِ ٣٣

َ
وَٱلأۡ

لقَۡيۡنَا علَىَٰ كُرۡسِيّهِۦِ 
َ
وَلقََدۡ فَتَنَّا سُلَيۡمَنَٰ وَأ

ناَبَ ٣٤
َ
جَسَدٗا ثُمَّ أ

َّا ينَۢبَغِي  قاَلَ رَبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَهَبۡ ليِ مُلۡكٗا ل
ابُ ٣٥ نتَ ٱلوۡهََّ

َ
حَدٖ مِّنۢ بَعۡدِيٓۖ إنَِّكَ أ

َ
لأِ

مۡرهِۦِ رخَُاءًٓ حَيۡثُ 
َ
رۡناَ لهَُ ٱلرّيِحَ تَجۡريِ بأِ فَسَخَّ

صَابَ ٣٦
َ
أ

يَطِٰينَ كُلَّ بَنَّاءٖٓ وغََوَّاصٖ ٣٧ وَٱلشَّ

صۡفَادِ ٣٨
َ
نيِنَ فيِ ٱلأۡ وَءَاخَرِينَ مُقَرَّ

مۡسِكۡ 
َ
وۡ أ

َ
هَذَٰا عَطَاؤُٓناَ فَٱمۡننُۡ أ
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ಅಥವಾ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವುದೇ ಲೆಕ್್ಕ ನೀಡಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ.”[1]

40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಸಾಮೀಪ್್ಯವಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಠಿಕಾಣಿಯಿದೆ.

41.	 ನಮ್್ಮ ದಾಸರಾದ ಅಯ್್ಯಯೂಬರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ಶೈತಾನನು ನನಗೆ ಬಳಲಿಕೆ ಮತ್್ತತು ದುಃಖವುುಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.”

42.	 (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ನಿಮ್್ಮ ಕಾಲಿನಿಿಂದ (ನೆಲಕ್ಕೆ) ಬಡಿಯಿರಿ. 
ಇದು ತಂಪಾದ ಸ್್ನನಾನದ ನೀರು ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯುವ ನೀರಾಗಿದೆ.”[2]

43.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅದರೊಂದಿಗೆ ಅಷ್್ಟಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಇತರರನ್್ನನೂ ದಯಪಾಲಿಸಿದೆವು. 
ನಮ್್ಮ ವಿಶೇಷ ದಯೆಯಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೇಶವಾಗಿ.

44.	 “ನೀವು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹುಲ್್ಲನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಅದರಿಿಂದ ಬಡಿಯಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಬೇಡಿ.”[3] 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬಹಳ ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯಿರುವ 
ದಾಸನಾಗಿ ಕಂಡೆವು. ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ದಾಸ! ಅವರು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರಾಗಿದ್್ದರು.

45.	 ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು ದೂರದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳ ನಮ್್ಮ ದಾಸರಾದ 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, ಇಸ್್‍ಹಹಾಕ್ ಮತ್್ತತು ಯಾ‌ಕೂಬರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

46.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಒಂದು ವಿಶೇಷ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಸ್್ಮರಣೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಉತ್್ಕಕೃಷ್್ಟಗೊಳಿಸಿದೆವು.

47.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಆರಿಸಲಾದ ಮತ್್ತತು 
ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

[1]	  ಈ ಮಹಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವು ನಮ್್ಮ ಉಡುಗೊರೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ಬಯಸುವವರಿಗೆ ಇದನ್್ನನು ನೀಡಬಹುದು. ನೀವು ಬಯಸದವರಿಗೆ ನೀಡದೇ 
ಇರಬಹುದು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯಾವುದೇ ಲೆಕ್್ಕ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಅಯ್್ಯಯೂಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕಾಲನ್್ನನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಡಿದಾಗ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿಲುಮೆ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯಿತು. ಅವರು ಅದರ ನೀರನ್್ನನು 
ಕುಡಿದಾಗ ಅವರ ಆಂತರಿಕ ರೋ�ೋಗಗಳು ಗುಣವಾದವು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್್ನನಾನ ಮಾಡಿದಾಗ ಹೊರಗಿನ ರೋ�ೋಗಗಳು ಗುಣವಾದವು.

[3]	  ಅಯ್್ಯಯೂಬ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರೋ�ೋಗಿಯಾಗಿದ್್ದದಾಗ ಯಾವುದೋ�ೋ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪತ್ನಿಯ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ, ನಿನಗೆ ನೂರು 
ಏಟುಗಳನ್್ನನು ಬಾರಿಸುತ್್ತತೇನೆ ಎಂದು ಶಪಥ ಮಾಡಿದ್್ದರು. ರೋ�ೋಗ ಗುಣವಾದ ನಂತರ ನೂರು ತೆನೆಗಳಿರುವ ಹುಲ್ಲಿನ ಕಟ್್ಟನ್್ನನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಒಂದು ಬಾರಿ ಹೊಡೆಯುವ ಮೂಲಕ ಶಪಥವನ್್ನನು ಈಡೇರಿಸಲು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.

بغَِيۡرِ حِسَابٖ ٣٩

وَإِنَّ لهَُۥ عِندَناَ لزَُلفَۡىٰ وحَُسۡنَ مَـَٔابٖ ٤٠

نيَِ  نيِّ مَسَّ
َ
ٓۥ أ يُّوبَ إذِۡ ناَدَىٰ رَبَّهُ

َ
وَٱذۡكُرۡ عَبۡدَنآَ أ

يۡطَنُٰ بنُِصۡبٖ وعََذَابٍ ٤١ ٱلشَّ

ٱرۡكُضۡ برِجِۡلكَِۖ هَذَٰا مُغۡتسََلُۢ 
باَردِٞ وَشَرَابٞ ٤٢

عَهُمۡ رَحۡمةَٗ مِّنَّا  هۡلهَُۥ وَمِثۡلَهُم مَّ
َ
ٓۥ أ وَوَهَبۡنَا لهَُ

لبَۡبِٰ ٤٣
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
وَذكِۡرَىٰ لأِ

وخَُذۡ بيَِدِكَ ضِغۡثٗا فَٱضۡربِ بهِّۦِ وَلاَ تَحۡنَثۡۗ إنَِّا 
ابٞ ٤٤ وَّ

َ
ٓۥ أ وجََدۡنَهُٰ صَابرِٗاۚ نّعِۡمَ ٱلعَۡبۡدُ إنَِّهُ

وْليِ 
ُ
وَٱذۡكُرۡ عِبَدَٰنآَ إبِرَۡهٰيِمَ وَإِسۡحَقَٰ وَيَعۡقُوبَ أ

بصَۡرِٰ ٤٥
َ
يدِۡي وَٱلأۡ

َ
ٱلأۡ

ارِ ٤٦ خۡلَصۡنَهُٰم بِخَالصَِةٖ ذكِۡرَى ٱلدَّ
َ
آ أ إنَِّ

خۡيَارِ ٤٧
َ
هُمۡ عِندَناَ لمَِنَ ٱلمُۡصۡطَفَينَۡ ٱلأۡ وَإِنَّ
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48.	 ಇಸ್್ಮಮಾಈಲ್, ಅಲ್‍ಯಸಅ ,್ ಮತ್್ತತು ದುಲ್‍‍ಕಿಫ್್ಲರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. 
ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

49.	 ಇದೊಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಾಸಸ್್ಥಳವಿದೆ.

50.	 ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳು. ಅವರಿಗೆ ಅದರ 
ದ್್ವವಾರಗಳನ್್ನನು ತೆರೆದಿಡಲಾಗಿದೆ.

51.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರು ಒರಗಿ ಕುಳಿತು ಹಲವಾರು ವಿಧಗಳ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಪಾನೀಯಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿಕೆಯಿಡುವರು.

52.	 ಅವರ ಬಳಿ ದೃಷ್ಟಿಗಳನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಸಮಪ್್ರರಾಯದ 
ತರುಣಿಗಳಿರುವರು.

53.	 ಇದು ನಿಮಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಾಡಲಾದ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ.

54.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಉಪಜೀವನವಾಗಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೆೆಂಬುದೇ ಇಲ್್ಲ.

55.	 ಇದು (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅತಿರೇಕಿಗಳಿಗೆ ಅತಿಕೆಟ್್ಟ ವಾಸಸ್್ಥಳವಿದೆ.

56.	 ನರಕಾಗ್ನಿ! ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅದು ಅತಿ ನಿಕೃಷ್್ಟ 
ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ.

57.	 ಇದು (ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಗಿದೆ). ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಅದರ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿ. ಕುದಿಯುವ ನೀರು ಮತ್್ತತು ಕೀವು!

58.	 ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ ಇನ್್ನನೂ ಅನೇಕ ವಿಧದ ಶಿಕ್ಷೆಗಳು!

59.	 “ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ (ನರಕವನ್್ನನು) ಪ್್ರವೇಶಿಸುವ ಒಂದು 
ಗುಂಪಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವವಾಗತವಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ನರಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು.”

60.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಲ್್ಲ, ನಿಮಗೇ ಸ್್ವವಾಗತವಿಲ್್ಲ. ನೀವೇ 
ಇದನ್್ನನು ನಮಗೆ ಮೊದಲು ತಂದಿಟ್್ಟವರು. ಆ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!”

61.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಇದನ್್ನನು ನಮಗೆ ತಂದಿ 
ಟ್್ಟವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಇಮ್್ಮಡಿ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡು.”

وَٱذۡكُرۡ إسِۡمَعٰيِلَ وَٱليَۡسَعَ وَذَا ٱلكِۡفۡلِۖ وكَُلّٞ مِّنَ 
خۡيَارِ ٤٨

َ
ٱلأۡ

هَذَٰا ذكِۡرٞۚ وَإِنَّ للِۡمُتَّقِينَ لحَسُۡنَ مَـَٔابٖ ٤٩

بوَۡبُٰ ٥٠
َ
َّهُمُ ٱلأۡ فَتَّحَةٗ ل تِٰ عَدۡنٖ مُّ جَنَّ

مُتَّكِـِٔينَ فيِهَا يدَۡعُونَ فيِهَا بفَِكِٰهَةٖ كَثيِرَةٖ 
وَشَرَابٖ ٥١

ترَۡابٌ ٥٢
َ
رۡفِ أ وعَِندَهُمۡ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ ليَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ ٥٣

إنَِّ هَذَٰا لرَزِۡقُنَا مَا لهَُۥ مِن نَّفَادٍ ٥٤

غِٰينَ لشََرَّ مَـَٔابٖ ٥٥ هَذَٰاۚ وَإِنَّ للِطَّ

جَهَنَّمَ يصَۡلَوۡنَهَا فَبئِۡسَ ٱلمِۡهَادُ ٥٦

اقٞ ٥٧ هَذَٰا فَلۡيَذُوقوُهُ حَميِمٞ وغََسَّ

زۡوَجٌٰ ٥٨
َ
ٓۦ أ وَءَاخَرُ مِن شَكۡلهِِ

عَكُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ بهِِمۡۚ  قۡتَحِمٞ مَّ هَذَٰا فَوۡجٞ مُّ
هُمۡ صَالوُاْ ٱلنَّارِ ٥٩ إنَِّ

مۡتُمُوهُ  نتُمۡ قَدَّ
َ
نتُمۡ لاَ مَرحَۡبَاۢ بكُِمۡۖ أ

َ
قاَلوُاْ بلَۡ أ

لنََاۖ فَبئِۡسَ ٱلقَۡرَارُ ٦٠

مَ لنََا هَذَٰا فَزدِۡهُ عَذَابٗا ضِعۡفٗا  قاَلوُاْ رَبَّنَا مَن قَدَّ
فيِ ٱلنَّارِ ٦١
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62.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಇದೇನು? ನಾವು ಕೆಟ್್ಟವರೆೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್್ದ ಆ ಜನರು ನಮಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಲ್್ಲವಲ್್ಲ?

63.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು (ತಪ್್ಪಪಾಗಿ) ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವೋ? ಅಥವಾ 
ನಮ್್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಿಂದ ಅವರು ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ?”

64.	 ನರಕವಾಸಿಗಳ ಈ ಜಗಳವು ಸತ್್ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಿಯೇ 
ತೀರುತ್್ತದೆ.

65.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನೊಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ ಮಾತ್್ರ. ಏಕೈಕನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ.”

66.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

67.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಇದು ಗಂಭೀರ ವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ.

68.	 ನೀವು ಇದನ್್ನನು ಕಡೆಗಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

69.	 ಉಪರಿಲೋ�ೋಕದ ದೇವದೂತರುಗಳು ತರ್ಕಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ ನನಗೆ 
ಅವರ (ಸಂಭಾಷಣೆಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲ.

70.	 ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನೆೆಂದು ಮಾತ್್ರ ನನಗೆ 
ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ.”

71.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ದೇವದೂತರು‍ಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಜೇಡಿ 
ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವೆನು.

72.	 ನಾನು ಅವನನ್್ನನು ರೂಪುಗೊಳಿಸಿ, ನನ್್ನ ಆತ್್ಮದಿಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಊದಿದಾಗ ನೀವು ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗವೆರಗಿರಿ.”

73.	 ಆಗ ದೇವದೂತರು‍ಗಳೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗವೆರಗಿದರು.

74.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸನ ಹೊರತು. ಅವನು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದನು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾದನು.

75.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೇಳಿದನು: “ಇಬ್್ಲಲೀಸ್! ನಾನು ನನ್್ನ ಕೈಯಿಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗವೆರಗದಂತೆ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ತಡೆದದ್್ದದು ಏನು? 
ನೀನು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದೆಯಾ? ಅಥವಾ ನೀನು ದರ್್ಪ 

هُم مِّنَ  وَقاَلوُاْ مَا لنََا لاَ نرََىٰ رجَِالاٗ كُنَّا نَعُدُّ
شۡرَارِ ٦٢

َ
ٱلأۡ

مۡ زَاغَتۡ عَنۡهُمُ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ سِخۡرِيًّا أ تَّ

َ
أ

بصَۡرُٰ ٦٣
َ
ٱلأۡ

هۡلِ ٱلنَّارِ ٦٤
َ
إنَِّ ذَلٰكَِ لحَقَّٞ تَخَاصُمُ أ

ُ ٱلوَۡحِٰدُ  َّا ٱللَّهَّ ناَ۠ مُنذِرٞۖ وَمَا مِنۡ إلَِهٍٰ إلِ
َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ارُ ٦٥ ٱلقَۡهَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبُّ ٱلسَّ

رُٰ ٦٦ ٱلغَۡفَّ

قُلۡ هُوَ نَبَؤٌاْ عَظِيمٌ ٦٧

نتُمۡ عَنۡهُ مُعۡرضُِونَ ٦٨
َ
أ

علۡىَٰٓ إذِۡ 
َ
مَا كَانَ ليَِ مِنۡ عِلۡمِۭ بٱِلمَۡلإَِ ٱلأۡ

يَخۡتَصِمُونَ ٦٩
بيِنٌ ٧٠ ناَ۠ نذَِيرٞ مُّ

َ
مَآ أ نَّ

َ
َّآ أ إنِ يوُحَىٰٓ إلِيََّ إلِ

إذِۡ قاَلَ رَبُّكَ للِۡمَلَٰٓئكَِةِ إنِيِّ خَلٰقُِۢ بشََرٗا مِّن 
طِينٖ ٧١

وحِي فَقَعُواْ  يۡتُهُۥ وَنَفَخۡتُ فيِهِ مِن رُّ فَإذَِا سَوَّ
لهَُۥ سَٰجِدِينَ ٧٢

جۡمعَُونَ ٧٣
َ
فَسَجَدَ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ كُلُّهُمۡ أ

َّآ إبِلۡيِسَ ٱسۡتَكۡبرََ وكََانَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤ إلِ

ن تسَۡجُدَ لمَِا 
َ
إبِلۡيِسُ مَا مَنَعَكَ أ قاَلَ يَٰٓ

مۡ كُنتَ مِنَ 
َ
سۡتَكۡبرَۡتَ أ

َ
ۖ أ خَلَقۡتُ بيَِدَيَّ

ٱلعَۡاليِنَ ٧٥
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ತೋ�ೋರುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದೆಯಾ?”

76.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನೇ ಅವನಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ. ನೀನು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅಗ್ನಿಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ.”

77.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತನಾಗಿರುವೆ.

78.	 ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ಶಾಪವು ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನದ ತನಕ ನಿನ್್ನ 
ಮೇಲೆ ಇರಲಿದೆ.”

79.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಹೇಳಿದನು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ಅವರನ್್ನನು ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವ ದಿನದವರೆಗೆ ನನಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡು.”

80.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಸರಿ, ನೀನು ಕಾಲಾವಕಾಶ 
ನೀಡಲಾದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವೆ.

81.	 ಆ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯ ದಿನದ ತನಕ.”

82.	 ಇಬ್್ಲಲೀಸ್ ಹೇಳಿದನು: “ನಿನ್್ನ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆಯ ಮೇಲಾಣೆ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವೆನು.

83.	 ಅವರಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್್ನ ನಿಷ್್ಕಳಂಕ ದಾಸರ ಹೊರತು.”

84.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು: “ಇದೇ ಸತ್್ಯ. ನಾನು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ 
ಹೇಳುವವನು.

85.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಪೈಕಿ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾ-
ಲಿಸಿದವರನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ನಾನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸುವೆನು.”

86.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬೇಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾನು ಏನನ್್ನನೂ ಸ್್ವಯಂ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಹೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

87.	 ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದವರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

88.	 ಒಂದು ಅವಧಿಯ ನಂತರ ನೀವು ಇದರ ಸಮಾಚಾರವನ್್ನನು 
ಖಂಡಿತ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಿರಿ.

ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡهُ خَلَقۡتَنيِ مِن نَّارٖ وخََلَقۡتَهُۥ 
َ
قاَلَ أ

مِن طِينٖ ٧٦

قاَلَ فَٱخۡرُجۡ مِنۡهَا فَإنَِّكَ رجَِيمٞ ٧٧

وَإِنَّ عَلَيۡكَ لعَۡنَتيِٓ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلدِّينِ ٧٨

نظِرۡنيِٓ إلِىَٰ يوَۡمِ يُبۡعَثُونَ ٧٩
َ
قاَلَ رَبِّ فَأ

قاَلَ فَإنَِّكَ مِنَ ٱلمُۡنظَرِينَ ٨٠

إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلوَۡقۡتِ ٱلمَۡعۡلوُمِ ٨١

جۡمعَِينَ ٨٢
َ
غۡويَِنَّهُمۡ أ

ُ
تكَِ لأَ قاَلَ فَبعِِزَّ

َّا عِبَادَكَ مِنۡهُمُ ٱلمُۡخۡلَصِينَ ٨٣ إلِ

قوُلُ ٨٤
َ
قاَلَ فَٱلحۡقَُّ وَٱلحۡقََّ أ

ن تبَعَِكَ مِنۡهُمۡ  مۡلأََنَّ جَهَنَّمَ مِنكَ وَمِمَّ
َ
لأَ

جۡمعَِينَ ٨٥
َ
أ

ناَ۠ مِنَ 
َ
جۡرٖ وَمَآ أ

َ
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ مِنۡ أ

َ
قُلۡ مَآ أ

ٱلمُۡتَكَلفِِّينَ ٨٦

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٨٧ إنِۡ هُوَ إلِ

هۥُ بَعۡدَ حِينِۭ ٨٨
َ
وَلتََعۡلَمُنَّ نَبَأ
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39. ಅಝ್್ಝಝುಮರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥವು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

2.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

3.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಷ್್ಕಳಂಕವಾದ ಆರಾಧನೆಯು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿರಬೇಕು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದು ಅವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹತ್ತಿರಗೊಳಿ-
ಸುತ್್ತತಾರೆೆಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ.” ಅವರು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್್ನಮತದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞತಾಭಾವವಿಲ್್ಲದ ಯಾರಿಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

4.	 ಮಕ್್ಕಳಿರಬೇಕೆೆಂಬುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವನ 
ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ ಅವನು 
ಆರಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ಅವನು ಏಕೈಕನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. 
ಅವನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿ ಹೊದಿಯುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಸುತ್ತಿ ಹೊದಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವನು ಸೂರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಎಲ್್ಲವೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಚಲಿಸುತ್್ತವೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದೇ ದೇಹದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ 
ಅದರಿಿಂದ ಅದರ ಸಂಗಾತಿಯನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಜಾನುವಾರುಗಳಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ತಾಯಂದಿರ 

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

 َ نزَلنَۡآ إلِيَۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ فَٱعۡبُدِ ٱللَّهَّ
َ
آ أ إنَِّ

َّهُ ٱلدِّينَ ٢ مُخۡلصِٗا ل

خَذُواْ مِن  َّذِينَ ٱتَّ ِ ٱلدِّينُ ٱلخۡاَلصُِۚ وَٱل لاَ لِِلَّهَّ
َ
أ

 ِ َّا ليُِقَرِّبُونآَ إلِىَ ٱللَّهَّ وۡليَِاءَٓ مَا نَعۡبُدُهُمۡ إلِ
َ
ٓۦ أ دُونهِِ

َ يَحۡكُمُ بيَۡنَهُمۡ فيِ مَا هُمۡ فيِهِ  زُلفَۡىٰٓ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ لاَ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ كَذِٰبٞ  يَخۡتَلفُِونَۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

ارٞ ٣ كَفَّ

ا  َّٱصۡطَفَىٰ مِمَّ ن يَتَّخِذَ وَلدَٗا ل
َ
ُ أ رَادَ ٱللَّهَّ

َ
َّوۡ أ ل

ُ ٱلوَۡحِٰدُ  ۖۥ هُوَ ٱللَّهَّ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ سُبۡحَنَٰهُ
ارُ ٤ ٱلقَۡهَّ

َّيۡلَ  ۖ يكَُوّرُِ ٱل رۡضَ بٱِلحۡقَِّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

رَ  َّيۡلِۖ وسََخَّ هَارَ علَىَ ٱل هَارِ وَيُكَوّرُِ ٱلنَّ علَىَ ٱلنَّ
لاَ 

َ
ىۗ أ سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
مۡسَ وَٱلقَۡمَرَۖ كُلّٞ يَجۡريِ لأِ ٱلشَّ

رُٰ ٥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفَّ

خَلَقَكُم مِّن نَّفۡسٖ وَحِٰدَةٖ ثُمَّ جَعَلَ مِنۡهَا 
زۡوَجٰٖۚ 

َ
نعَۡمِٰ ثمََنٰيَِةَ أ

َ
نزَلَ لكَُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
زَوجَۡهَا وَأ

هَتٰكُِمۡ خَلۡقٗا مِّنۢ بَعۡدِ  مَّ
ُ
يَخۡلُقُكُمۡ فيِ بُطُونِ أ
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ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ರೀತಿಯ ಕತ್್ತಲೆಗಳೊಳಗೆ ಒಂದು ಹಂತದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್್ತತೊೊಂದು ಹಂತವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೂ ನೀವು (ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗುವುದು ಹೇಗೆ?

7.	 ನೀವು ಕೃತಘ್್ನತೆ ತೋ�ೋರುವುದಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಅಗತ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ದಾಸರು ಕೃತಘ್್ನರಾಗು-
ವುದನ್್ನನು ಅವನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗು-
ವುದಾದರೆ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗಾಗಿ ಇಷ್್ಟಪಡುವನು. 
ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವವರು ಇತರರು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಪಗಳ ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಆಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ-
ರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೆ ಅವನು 
ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಅವನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ತನ್್ನ 
ಕಡೆಯ ಏನಾದರೂ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ಮೊದಲು ಯಾವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ್್ದನೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವನು 
ಮರೆತುಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರಿಸಮಾನರನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿ ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ನೀನು ನಿನ್್ನ ಈ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಆನಂದದಿಿಂದ ಜೀವಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ನರಕವಾಸಿ-
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವೆ.”

9.	 ಯಾರು ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವನ್್ನನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮತ್್ತತು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತ್್ತತಾ (ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ) ಕಳೆಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ, 
ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯನ್್ನನು ಆಶಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ (ಇಂತಹವನು ಮತ್್ತತು 
ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವನು ಸಮಾನರಾಗುವರೇ)? 
ಹೇಳಿರಿ: “ಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವರು ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲದವರು 
ಸಮಾನರೇ?” ಬುದ್ಧಿವಂತರು ಮಾತ್್ರ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

ُ رَبُّكُمۡ لهَُ  خَلۡقٖ فيِ ظُلُمَتٰٖ ثلََثٰٖۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّىٰ تصُۡرَفوُنَ ٦ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ ٱلمُۡلۡكُۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ

َ غَنيٌِّ عَنكُمۡۖ وَلاَ  إنِ تكَۡفُرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
يرَۡضَىٰ لعِِبَادِهِ ٱلكُۡفۡرَۖ وَإِن تشَۡكُرُواْ يرَۡضَهُ 

خۡرَىٰۚ ثُمَّ إلِىَٰ 
ُ
لكَُمۡۗ وَلاَ تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ

رجِۡعُكُمۡ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ  رَبّكُِم مَّ
دُورِ ٧ تَعۡمَلوُنَۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

وَإِذَا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَ رَبَّهُۥ مُنيِبًا إلِيَۡهِ 
لهَُۥ نعِۡمَةٗ مِّنۡهُ نسَِيَ مَا كَانَ يدَۡعُوٓاْ  ثُمَّ إذَِا خَوَّ
ندَادٗا ليُِّضِلَّ عَن 

َ
ِ أ إلِيَۡهِ مِن قَبۡلُ وجََعَلَ لِِلَّهَّ

سَبيِلهِِۚۦ قُلۡ تَمَتَّعۡ بكُِفۡركَِ قَليِلاً إنَِّكَ مِنۡ 
صۡحَبِٰ ٱلنَّارِ ٨

َ
أ

َّيۡلِ سَاجِدٗا وَقَائٓمِٗا يَحۡذَرُ  نۡ هُوَ قَنٰتٌِ ءَاناَءَٓ ٱل مَّ
َ
أ

ٱلۡأٓخِرَةَ وَيَرجُۡواْ رَحۡمةََ رَبّهِِۗۦ قُلۡ هَلۡ يسَۡتَويِ 
َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَۗ إنَِّمَا  َّذِينَ يَعۡلَمُونَ وَٱل ٱل

لبَۡبِٰ ٩
َ
وْلوُاْ ٱلأۡ

ُ
رُ أ يَتَذَكَّ
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10.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ನನ್್ನ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ದಾಸರೇ! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡಿರಿ. ಯಾರು ಈ ಐಹಿಕ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಒಳಿತು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಭೂಮಿಯು ವಿಶಾಲವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂ-
ದಿರುವವರಿಗೆ ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು.”

11.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಆರಾಧನೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ 
ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.

12.	 ನಾನು ಶರಣಾದವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿಗನಾಗಬೇಕೆೆಂದೂ ನನಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.”

13.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಆಜ್್ಞಞೋಲ್್ಲಲಂಘನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಒಂದು ಭಯಾನಕ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.”

14.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನನ್್ನ ಆರಾಧನೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತೇನೆ.”

15.	 ನೀವು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನಿಮಗೆ ಇಷ್್ಟವಿರುವವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ. 
ಹೇಳಿರಿ: “ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಯಾರು ಸ್್ವಯಂ ತನ್್ನನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು ನಷ್್ಟಹೊಂದುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವರೇ ನಷ್್ಟಹೊಂದಿದವರು. ಅದೇ ಅತ್್ಯಯಂತ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ನಷ್್ಟ.”

16.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯ ಮೇಲ್್ಕಟ್್ಟಟುಗಳಿವೆ. 
ಅವರ ತಳಭಾಗದಲ್್ಲಲೂ ಮೇಲ್್ಕಟ್್ಟಟುಗಳಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ 
ದಾಸರನ್್ನನು ಇದೇ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಯಪಡಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಓ ನನ್್ನ 
ದಾಸರೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

17.	 ಯಾರು ಮಿಥ್್ಯಯಾರಾಧ್್ಯರ ಆರಾಧನೆಯನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಗೆ ವಿನಮ್್ರವಾಗಿ ಮರಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯಿದೆ. 
ನನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಿರಿ.

18.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಅದರ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಭಾಗವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುವವರು. ಇವರೇ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಪಡೆದವರು ಮತ್್ತತು ಇವರೇ 
ಬುದ್ಧಿವಂತರು.

َّذِينَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ رَبَّكُمۡۚ للِ قُلۡ يَعِٰبَادِ ٱل
 ِ رۡضُ ٱللَّهَّ

َ
نۡيَا حَسَنَةۗٞ وَأ حۡسَنُواْ فيِ هَذِٰهِ ٱلدُّ

َ
أ

جۡرَهُم بغَِيۡرِ 
َ
بٰرُِونَ أ َّى ٱلصَّ مَا يوَُف وَسِٰعَةٌۗ إنَِّ

حِسَابٖ ١٠

َ مُخۡلصِٗا  عۡبُدَ ٱللَّهَّ
َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ أ

ُ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

َّهُ ٱلدِّينَ ١١ ل

لَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٢ وَّ
َ
كُونَ أ

َ
نۡ أ

َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
وَأ

خَافُ إنِۡ عَصَيۡتُ رَبيِّ عَذَابَ يوَۡمٍ 
َ
قُلۡ إنِيِّٓ أ

عَظِيمٖ ١٣

َّهُۥ ديِنيِ ١٤ عۡبُدُ مُخۡلصِٗا ل
َ
َ أ قُلِ ٱللَّهَّ

فَٱعۡبُدُواْ مَا شِئۡتُم مِّن دُونهِِۗۦ قُلۡ إنَِّ 
هۡليِهِمۡ 

َ
نفُسَهُمۡ وَأ

َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل

لاَ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلخۡسُۡرَانُ ٱلمُۡبيِنُ ١٥
َ
يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

ارِ وَمِن تَحۡتهِِمۡ  لهَُم مِّن فَوۡقهِِمۡ ظُلَلٞ مِّنَ ٱلنَّ
ۚۥ يَعِٰبَادِ  ُ بهِۦِ عِبَادَهُ ظُلَلٞۚ ذَلٰكَِ يُخَوّفُِ ٱللَّهَّ

فَٱتَّقُونِ ١٦

ناَبوُٓاْ 
َ
ن يَعۡبُدُوهَا وَأ

َ
غُٰوتَ أ َّذِينَ ٱجۡتَنبَُواْ ٱلطَّ وَٱل

رۡ عِبَادِ ١٧ ِ لهَُمُ ٱلبۡشُۡرَىٰۚ فَبشَِّ إلِىَ ٱللَّهَّ

ٓۥۚ  حۡسَنَهُ
َ
َّذِينَ يسَۡتَمِعُونَ ٱلقَۡوۡلَ فَيَتَّبعُِونَ أ ٱل

وْلوُاْ 
ُ
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ أ

ُ
ۖ وَأ ُ َّذِينَ هَدَىهُٰمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

لبَۡبِٰ ١٨
َ
ٱلأۡ
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19.	 ಯಾರ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಚನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆಯೋ (ಅವನಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ)? ನರಕದಲ್ಲಿರುವವನನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ?

20.	 ಯಾರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಮಹಡಿಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ಮೇಲೆಯೂ ಮಹಡಿಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಲಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳ 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್್ತವೆ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ತೊರೆಗಳಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅದರಿಿಂದ ತರತರಹದ 
ಬಣ್್ಣಗಳಿರುವ ಬೆಳೆಗಳನ್್ನನು ಉತ್್ಪಪಾದಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅದು 
ಒಣಗಿ ಹಳದಿಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುತ್್ತತೀರಿ. 
ನಂತರ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳಾಗಿ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವಿದೆ.

22.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರ ಹೃದಯವನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಮಿಗಾಗಿ ತೆರೆದುಕೊಟ್್ಟಟು, 
ನಂತರ ಅವನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಬೆಳಕಿ-
ನಲ್ಲಿರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ (ಅವನು ಹೃದಯವು ಕಠೋ�ೋರವಾದವನಂತೆ 
ಆಗುವನೇ?) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿದು 
ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶ 
ಕಾದಿದೆ. ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

23.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ಅಂದರೆ ಪರಸ್್ಪರ ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಿರುವ ಮತ್್ತತು ಪುನರಾ-
ವರ್್ತನೆಯಾಗುವ ವಚನಗಳಿರುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು. ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡುವವರ ಚರ್್ಮಗಳು 
ಅದರಿಿಂದ ರೋ�ೋಮಾಂಚನಗೊಳ್ಳುತ್್ತವೆ. ನಂತರ ಅವರ ದೇಹ 
ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಗಾಗಿ ಮೃದುವಾಗುತ್್ತವೆ. 
ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ. ಅವನು ಅದರ ಮೂಲಕ 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

نتَ تنُقِذُ 
َ
فَأ

َ
فَمَنۡ حَقَّ عَلَيۡهِ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ أ

َ
أ

مَن فيِ ٱلنَّارِ ١٩

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ لهَُمۡ غُرَفٞ مِّن فَوۡقهَِا  َّذِينَ ٱتَّ لَكِٰنِ ٱل
نهَۡرُٰۖ وعَۡدَ 

َ
بۡنيَِّةٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ غُرَفٞ مَّ

ُ ٱلمِۡيعَادَ ٢٠ ِ لاَ يُخۡلفُِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

مَاءِٓ مَاءٓٗ فَسَلَكَهُۥ  نزَلَ مِنَ ٱلسَّ
َ
َ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ

خۡتَلفًِا  رۡضِ ثُمَّ يُخۡرِجُ بهِۦِ زَرۡعٗا مُّ
َ
ينََبٰيِعَ فيِ ٱلأۡ

ا ثُمَّ يَجۡعَلهُُۥ  لوَۡنٰهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ فَترََىهُٰ مُصۡفَرّٗ
َ
أ

لبَۡبِٰ ٢١
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
حُطَمًٰاۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لذَِكۡرَىٰ لأِ

ُ صَدۡرَهُۥ للِإِۡسۡلَمِٰ فَهُوَ علَىَٰ  فَمَن شَرَحَ ٱللَّهَّ
َ
أ

بّهِِۚۦ فَوَيۡلٞ للِّۡقَسِٰيَةِ قُلوُبُهُم مِّن ذكِۡرِ  نوُرٖ مِّن رَّ
بيِنٍ ٢٢ وْلَٰٓئكَِ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

ُ
ِۚ أ ٱللَّهَّ

تشََٰبهِٗا  حۡسَنَ ٱلحۡدَِيثِ كتَِبٰٗا مُّ
َ
لَ أ ُ نزََّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُمۡ  ثَانيَِ تَقۡشَعِرُّ مِنۡهُ جُلوُدُ ٱل مَّ
ِۚ ذَلٰكَِ  ثُمَّ تلَيِنُ جُلوُدُهُمۡ وَقُلوُبُهُمۡ إلِىَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ

ِ يَهۡدِي بهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ وَمَن يضُۡللِِ  هُدَى ٱللَّهَّ
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٍ ٢٣ ٱللَّهَّ
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24.	 ಯಾರು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ಕೆಟ್್ಟ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ತನ್್ನ ಮುಖವನ್್ನನೇ 
ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ (ಅವನು ಅದರಿಿಂದ 
ಪಾರಾಗುವವನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗುವನೋ�ೋ?) “ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ” ಎಂದು ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು.

25.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. ಆಗ 
ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ದಿಕ್ಕಿನಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಮೇಲೆರಗಿತು.

26.	 ಹೀಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದಲ್್ಲಲೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ 
ಅವಮಾನದ ರುಚಿ ನೋ�ೋಡುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತೂ ಅತ್್ಯಯಂತ ಘೋರವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಲ್ಲಿ ಜನರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ 
ಎಲ್್ಲ ತರಹದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

28.	 ಇದು ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್‌ಆನ್. ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ವಕ್್ರತೆಗಳಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

29.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಪರಸ್್ಪರ 
ಕಚ್ಚಾಡುವ ಹಲವು ಪಾಲುದಾರರಿಗೆ ಗುಲಾಮನಾಗಿರುವ ಒಬ್್ಬ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಮತ್್ತತು ಒಬ್್ಬನೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಗುಲಾಮನಾಗಿರುವ 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿ. ಇವರಿಬ್್ಬರು ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಮಾನರಾಗುವರೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ! ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

30.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನಿಧನರಾಗುವಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಕೂಡ ನಿಧನರಾಗುವರು.

31.	 ನಂತರ ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ತರ್ಕಿಸುವಿರಿ.

32.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವನಿಗಿಿಂತ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವು ತನ್್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವನಿಗಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡ ಅಕ್್ರಮಿ 

[1]	  ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್ಲಿ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮತ್್ತತು ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಹಲವು ಪಾಲುದಾರರಿಗೆ ಗುಲಾಮನಾಗಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿ 
ಎಂದರೆ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ. ಇವನಿಗೆ ಅನೇಕ ದೇವರುಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಎಲ್್ಲರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಒಬ್್ಬನೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಗುಲಾಮನಾಗಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೆೆಂದರೆ ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ.

فَمَن يَتَّقِي بوِجَۡهِهۦِ سُوءَٓ ٱلعَۡذَابِ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ 
َ
أ

لٰمِِينَ ذُوقوُاْ مَا كُنتُمۡ تكَۡسِبُونَ ٢٤ وَقيِلَ للِظَّ

تىَهُٰمُ ٱلعَۡذَابُ مِنۡ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَأ بَ ٱل كَذَّ

حَيۡثُ لاَ يشَۡعُرُونَ ٢٥

نۡيَاۖ  ُ ٱلخۡزِۡيَ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ ذَاقَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

كۡبرَُۚ لوَۡ كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٢٦
َ
وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

وَلقََدۡ ضَرَبۡنَا للِنَّاسِ فيِ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ مِن كُلِّ 
رُونَ ٢٧ مَثَلٖ لَّعَلَّهُمۡ يَتَذَكَّ

قُرۡءَاناً عَرَبيًِّا غَيۡرَ ذيِ عِوَجٖ لَّعَلَّهُمۡ 
يَتَّقُونَ ٢٨

ُ مَثَلاٗ رَّجُلاٗ فيِهِ شُرَكَاءُٓ  ضَرَبَ ٱللَّهَّ
مُتشََٰكِسُونَ وَرجَُلاٗ سَلَمٗا لرِّجَُلٍ هَلۡ 

كۡثرَهُُمۡ لاَ 
َ
ِۚ بلَۡ أ يسَۡتَويَِانِ مَثَلاًۚ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ

يَعۡلَمُونَ ٢٩

يّتُِونَ ٣٠ إنَِّكَ مَيّتِٞ وَإِنَّهُم مَّ

ثُمَّ إنَِّكُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ عِندَ رَبّكُِمۡ 
تَخۡتَصِمُونَ ٣١

بَ  ِ وَكَذَّ ن كَذَبَ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
فَمَنۡ أ

ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى 
َ
ٓۥۚ أ دۡقِ إذِۡ جَاءَٓهُ بٱِلصِّ
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ಯಾರು? ನರಕದಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್್ಥಳವಿಲ್್ಲವೇ?

33.	 ಸತ್್ಯಧರ್್ಮವನ್್ನನು ತಂದವರು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು.

34.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿದೆ. ಅದು ಸಜ್್ಜನರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

35.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಕೆಟ್್ಟ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಅಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಉತ್್ತಮ 
ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

36.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸನಿಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್್ಲದವರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೆದರಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ 
ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

37.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವವನಲ್್ಲವೇ?

38.	 “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಎಂದು ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ “ಅಲ್್ಲಲಾಹು” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಕೇಳಿರಿ: “ಹಾಗಾದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ನೀವು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ಯೋಚಿಸಿದ್್ದದೀರಾ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ನೀಡಲು ಬಯಸಿದರೆ ಆ ತೊಂದರೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಲು 
ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ? ಅಥವಾ ಅವನು ನನಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅವನ ದಯೆಯನ್್ನನು ತಡೆಯಲು ಅವರಿಗೆ 
ಸಾಧ್್ಯವೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ನನಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ಭರವಸೆಯಿ-
ಡುವವರು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.”

39.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್್ಯ ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ ಕಾರ್್ಯ 
ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನೀವು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

40.	 ಯಾರಿಗೆ ಅವಮಾನಗೊಳಿಸುವಂತಹ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರಲಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಶಾಶ್್ವತ (ಪರಲೋ�ೋಕದ) ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗಲಿದೆಯೆೆಂದು.”

للِّۡكَفِٰرِينَ ٣٢
وْلَٰٓئكَِ هُمُ 

ُ
ٓۦ أ قَ بهِِ دۡقِ وَصَدَّ َّذِي جَاءَٓ بٱِلصِّ وَٱل

ٱلمُۡتَّقُونَ ٣٣

ا يشََاءُٓونَ عِندَ رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ  لهَُم مَّ
ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٣٤

َّذِي عَمِلوُاْ   ٱل
َ
سۡوَأ

َ
ُ عَنۡهُمۡ أ ليُِكَفِّرَ ٱللَّهَّ

َّذِي كَانوُاْ  حۡسَنِ ٱل
َ
جۡرَهُم بأِ

َ
وَيَجۡزِيَهُمۡ أ

يَعۡمَلوُنَ ٣٥
ۖۥ وَيُخَوّفُِونكََ  ُ بكَِافٍ عَبۡدَهُ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ فَمَا لهَُۥ  َّذِينَ مِن دُونهِِۚۦ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ بٱِل
مِنۡ هَادٖ ٣٦

 ُ ليَۡسَ ٱللَّهَّ
َ
ۗ أ ضِلٍّ ُ فَمَا لهَُۥ مِن مُّ وَمَن يَهۡدِ ٱللَّهَّ

بعَِزيِزٖ ذيِ ٱنتقَِامٖ ٣٧

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ  فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
ۚ قُلۡ أ ُ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ

ُ بضُِرٍّ هَلۡ هُنَّ كَشِٰفَتُٰ  رَادَنيَِ ٱللَّهَّ
َ
ِ إنِۡ أ ٱللَّهَّ

رَادَنيِ برَِحۡمةٍَ هَلۡ هُنَّ مُمۡسِكَتُٰ 
َ
وۡ أ

َ
ٓۦ أ ِ ضُرّهِ

ۖ عَلَيۡهِ يَتَوكََّلُ  ُ رَحۡمتَهِِۚۦ قُلۡ حَسۡبِيَ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡتَوكَّلِوُنَ ٣٨

قُلۡ يَقَٰوۡمِ ٱعۡمَلوُاْ علَىَٰ مَكَانتَكُِمۡ إنِيِّ عَمِٰلٞۖ 
فَسَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣٩

تيِهِ عَذَابٞ يُخۡزِيهِ وَيَحِلُّ عَلَيۡهِ عَذَابٞ 
ۡ
مَن يأَ

قيِمٌ ٤٠ مُّ
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41.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಈ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಯಾರಾದರೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ 
ಒಳಿತಿಗಾಗಿಯೇ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರಾದರೂ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಆರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಅವನ ಕೆಡುಕಿಗಾಗಿಯೇ 
ಅದನ್್ನನು ಆರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ 
ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ.

42.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವು ಮರಣಹೊಂದುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಮರಣವು ವಿಧಿಸಲ್್ಪಡದ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳ 
ನಿದ್ದೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಶಪಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಮರಣವು 
ವಿಧಿಸಲಾದ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಹಿಡಿದಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಉಳಿದವುಗಳನ್್ನನು ಒಂದು ನಿಗದಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ 
ಜನರಿಗೆ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

43.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಇತರರನ್್ನನು ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ-
ನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ಅವರ (ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ) 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಏನೂ ಇಲ್್ಲದಿದ್್ದರೂ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಆಲೋ�ೋಚಿಸ-
ದವರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ (ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಶಿಫಾರಸುಗಾರರನ್್ನನಾಗಿ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವಿರಾ)?”

44.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಶಿಫಾರಸು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿದೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು 
ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.”

45.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪಿಸಲಾದಾಗ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್್ವವೇಷವುುಂಟಾಗುತ್್ತದೆ. 
ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಇತರರನ್್ನನು ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪಿಸಲಾದರೆ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು 
ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

46.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ! 
ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನೇ! ನಿನ್್ನ ದಾಸರು ಭಿನ್್ನಮತ-
ದಲ್ಲಿರುವ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಅವರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡುವೆ.”

 ۖ نزَلنَۡا عَلَيۡكَ ٱلكِۡتَبَٰ للِنَّاسِ بٱِلحۡقَِّ
َ
آ أ إنَِّ

فَمَنِ ٱهۡتَدَىٰ فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَن ضَلَّ فَإنَِّمَا يضَِلُّ 
نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٍ ٤١

َ
عَلَيۡهَاۖ وَمَآ أ

نفُسَ حِينَ مَوۡتهَِا وَٱلَّتيِ لمَۡ 
َ
َّى ٱلأۡ ُ يَتَوَف ٱللَّهَّ

تَمُتۡ فيِ مَنَامِهَاۖ فَيُمۡسِكُ ٱلَّتيِ قَضَىٰ عَلَيۡهَا 
ىۚ إنَِّ  سَمًّ جَلٖ مُّ

َ
خۡرَىٰٓ إلِىَٰٓ أ

ُ
ٱلمَۡوۡتَ وَيُرۡسِلُ ٱلأۡ

رُونَ ٤٢ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يَتَفَكَّ

وَلوَۡ كَانوُاْ 
َ
ِ شُفَعَاءَٓۚ قُلۡ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

ا وَلاَ يَعۡقِلوُنَ ٤٣ لاَ يَمۡلكُِونَ شَيۡـٔٗ

مَوَٰتِٰ  َّهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ فَعَٰةُ جَميِعٗاۖ ل ِ ٱلشَّ َّ قلُ لِّّلَّهِ
رۡضِۖ ثُمَّ إلِيَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٤٤

َ
وَٱلأۡ

َّذِينَ لاَ  زَّتۡ قُلوُبُ ٱل
َ
ُ وحَۡدَهُ ٱشۡمَأ وَإِذَا ذُكرَِ ٱللَّهَّ

ٓۦ  َّذِينَ مِن دُونهِِ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِۖ وَإِذَا ذُكرَِ ٱل
إذَِا هُمۡ يسَۡتَبۡشِرُونَ ٤٥

رۡضِ عَلٰمَِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قُلِ ٱللَّهُمَّ فَاطِرَ ٱلسَّ

نتَ تَحۡكُمُ بَينَۡ عِبَادِكَ فيِ 
َ
هَدَٰةِ أ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ

مَا كَانوُاْ فيِهِ يَخۡتَلفُِونَ ٤٦
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47.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವು-
ದೆಲ್್ಲವೂ ಮತ್್ತತು ಅದರಷ್್ಟಟೇ ಬೇರೆಯೂ ಇದ್ದಿದ್್ದರೆ, ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನದ ಕೆಟ್್ಟ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವರು ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಭಾವಿಸಿರದಂತಹ 
ಅನೇಕ ವಿಷಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುವು.

48.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಬಹಿರಂಗವಾಗುವುವು. ಅವರು ಏನನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.

49.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೆ ಅವನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಕಡೆಯ ಏನಾದರೂ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ, 
ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ಇದು ನನ್್ನ ಜ್ಞಾನದ ಕಾರಣದಿಿಂದ 
ನನಗೆ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.” ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅದೊಂದು 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

50.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಿದ್್ದರು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

51.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಅವರ 
ಮೇಲೆರಗಿದವು. ಅದೇ ರೀತಿ ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳು ಇವರ ಮೇಲೆರಗುವುವು. 
ಇವರಿಗೆ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲಾಗದು.

52.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲ-
ಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಇದರಲ್ಲಿ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

53.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಸ್್ವಯಂ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದ ನನ್್ನ ದಾಸರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದಯೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶರಾಗಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಪಾಪಗಳನ್್ನನೂ ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

54.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 

رۡضِ جَميِعٗا 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ مَا فيِ ٱلأۡ نَّ للِ

َ
وَلوَۡ أ

وَمِثۡلهَُۥ مَعَهُۥ لٱَفۡتَدَوۡاْ بهِۦِ مِن سُوءِٓ ٱلعَۡذَابِ 
ِ مَا لمَۡ يكَُونوُاْ  يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ وَبَدَا لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ

يَحۡتسَِبُونَ ٤٧

ا  وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وحََاقَ بهِِم مَّ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٤٨

لنَۡهُٰ  فَإذَِا مَسَّ ٱلإۡنِسَٰنَ ضُرّٞ دَعاَناَ ثُمَّ إذَِا خَوَّ
وتيِتُهُۥ علَىَٰ عِلۡمِۭۚ بلَۡ هِيَ 

ُ
مَآ أ نعِۡمَةٗ مِّنَّا قاَلَ إنَِّ

كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٩
َ
فتِۡنَةٞ وَلَكِٰنَّ أ

ا  غۡنَىٰ عَنۡهُم مَّ
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَمَآ أ قَدۡ قاَلهََا ٱل

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٥٠

َّذِينَ ظَلَمُواْ  ْۚ وَٱل صَابَهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُوا
َ
فَأ

ؤُلاَءِٓ سَيُصِيبُهُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا كَسَبُواْ وَمَا  مِنۡ هَٰٓ
هُم بمُِعۡجِزِينَ ٥١

َ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ لمَِن يشََاءُٓ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يَعۡلَمُوٓاْ أ

َ
أ

وَيَقۡدِرُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ يؤُۡمِنُونَ ٥٢

نفُسِهِمۡ لاَ 
َ
سۡرَفوُاْ علَىَٰٓ أ

َ
َّذِينَ أ قُلۡ يَعِٰبَادِيَ ٱل

نوُبَ  َ يَغۡفِرُ ٱلذُّ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ تَقۡنَطُواْ مِن رَّحۡمةَِ ٱللَّهَّ
جَميِعًاۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٥٣

ن 
َ
سۡلمُِواْ لهَُۥ مِن قَبۡلِ أ

َ
نيِبُوٓاْ إلِىَٰ رَبّكُِمۡ وَأ

َ
وَأ



598

ಅಝ್ಝು .39ة الزمررسو

ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಿಂದ ಮರಳಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಶರಣಾಗಿರಿ. ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯವು 
ಲಭ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

55.	 ನೀವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹಠಾತ್್ತನೆ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಈ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

56.	 “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನನ್್ನ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಲೋ�ೋಪವೆಸಗಿಬಿಟ್ಟೆನಲ್್ಲ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ತಮಾಷೆ ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟೆನಲ್್ಲ!” ಎಂದು ನೀವು 
ಹೇಳದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

57.	 ಅಥವಾ “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್್ದರೆ ನಾನು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದು ಹೇಳದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

58.	 ಅಥವಾ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವಾಗ, “ನನಗೆ 
(ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ) ಮರಳುವ ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾನು 
ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದೆ” ಎಂದು ಹೇಳದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

59.	 ಹೌದು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನ ವಚನಗಳು ನಿನ್್ನ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿ ಅಹಂಕಾರ 
ತೋ�ೋರಿದೆ. ನೀನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್ದೆ.

60.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದವರ ಮುಖಗಳು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನದಂದು ಕಪ್್ಪಪಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸ್್ಥಳವಿಲ್್ಲವೇ?

61.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಯಶಸ್ಸಿನೊಂದಿಗೆ 
ಪಾರು ಮಾಡುವನು. ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ವ್್ಯಥೆಯು ಅವರನ್್ನನು 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದುಃಖಿಸುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

62.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಸ್್ತತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

63.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಕೀಲಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಷ್್ಟ 
ಹೊಂದಿದವರು.

تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ ثُمَّ لاَ تنُصَرُونَ ٥٤
ۡ
يأَ

بّكُِم  نزِلَ إلِيَۡكُم مِّن رَّ
ُ
حۡسَنَ مَآ أ

َ
وَٱتَّبعُِوٓاْ أ

نتُمۡ لاَ 
َ
تيَِكُمُ ٱلعَۡذَابُ بَغۡتَةٗ وَأ

ۡ
ن يأَ

َ
مِّن قَبۡلِ أ

تشَۡعُرُونَ ٥٥

ن تَقُولَ نَفۡسٞ يَحَٰسۡرَتىَٰ علَىَٰ مَا فَرَّطتُ فيِ 
َ
أ

ٰخِرِينَ ٥٦ ِ وَإِن كُنتُ لمَِنَ ٱلسَّ جَنۢبِ ٱللَّهَّ

َ هَدَىنٰيِ لكَُنتُ مِنَ  نَّ ٱللَّهَّ
َ
وۡ تَقُولَ لوَۡ أ

َ
أ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٥٧

ةٗ  نَّ ليِ كَرَّ
َ
وۡ تَقُولَ حِينَ ترََى ٱلعَۡذَابَ لوَۡ أ

َ
أ

كُونَ مِنَ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٥٨
َ
فَأ

بتَۡ بهَِا  بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓتكَۡ ءَايَتٰيِ فَكَذَّ
وَٱسۡتَكۡبرَۡتَ وَكُنتَ مِنَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٩

 ِ َّذِينَ كَذَبوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ وَيَوۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ ترََى ٱل
ليَۡسَ فيِ جَهَنَّمَ مَثۡوٗى 

َ
ةٌۚ أ سۡوَدَّ وجُُوهُهُم مُّ

للِّۡمُتَكَبّرِِينَ ٦٠
هُمُ  قَوۡاْ بمَِفَازَتهِِمۡ لاَ يَمَسُّ َّذِينَ ٱتَّ ُ ٱل ي ٱللَّهَّ وَيُنَجِّ

وءُٓ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ٦١ ٱلسُّ

ُ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  ٱللَّهَّ
وَكيِلٞ ٦٢

َّذِينَ  رۡضِۗ وَٱل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ ل

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ِ أ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ

ٱلخَۡسِٰرُونَ ٦٣
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64.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೇ! ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆೆಂದು ನೀವು ನನಗೆ 
ಆದೇಶಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?”

65.	 ನೀವೇನಾದರೂ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಿದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು ನಿಷ್್ಫಲವಾಗುತ್್ತವೆ ಮತ್್ತತು 
ನೀವು ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವಿರಿ ಎಂದು ನಿಮಗೂ 
ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರಿಗೂ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.

66.	 ಬದಲಿಗೆ, ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.

67.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಹತ್್ವ ನೀಡಬೇಕಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹತ್್ವ ನೀಡಲಿಲ್್ಲ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಭೂಮಿಯು 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅವನ ಮುಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿರುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ಆಕಾಶಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅವನ ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಸುರುಳಿಯಾಗಿ-
ರುತ್್ತವೆ. ಅವರು ಸಹಾಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದಲೂ ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನು ಮತ್್ತತು 
ಪರಮೋನ್್ನತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

68.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವಾಗ ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರೂ ಸ್್ಮಮೃತಿ ತಪ್ಪಿ ಬೀಳುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರ ಹೊರತು. ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ (ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ) 
ಇನ್್ನನೊಮ್ಮೆ ಊದಲಾಗುವಾಗ ಅಗೋ�ೋ! ಅವರು ಎದ್್ದದು ನಿಿಂತು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವರು.

69.	 ಭೂಮಿಯು ಅದರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಪ್್ರಭೆಯಿಿಂದ ಬೆಳಗುವುದು. ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನನು 
ಇಡಲಾಗುವುದು, ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆ 
ತರಲಾಗುವುದು. ನಂತರ ಜನರ ಮಧ್ಯೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

70.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

71.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನರಕಕ್ಕೆ 

هَا  يُّ
َ
عۡبُدُ أ

َ
مُرُوٓنيِّٓ أ

ۡ
ِ تأَ فَغَيۡرَ ٱللَّهَّ

َ
قُلۡ أ

ٱلجَۡهِٰلوُنَ ٦٤

َّذِينَ مِن قَبۡلكَِ لئَنِۡ  وحِيَ إلِيَۡكَ وَإِلىَ ٱل
ُ
وَلقََدۡ أ

شۡرَكۡتَ ليََحۡبَطَنَّ عَمَلُكَ وَلتََكُونَنَّ مِنَ 
َ
أ

ٱلخَۡسِٰرِينَ ٦٥

ٰكِرِينَ ٦٦ َ فَٱعۡبُدۡ وَكُن مِّنَ ٱلشَّ بلَِ ٱللَّهَّ

رۡضُ جَميِعٗا 
َ
َ حَقَّ قَدۡرهِۦِ وَٱلأۡ وَمَا قَدَرُواْ ٱللَّهَّ

تُٰۢ  مَوَٰتُٰ مَطۡويَِّ قَبۡضَتُهُۥ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَٱلسَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٦٧ بيَِمِينهِِۚۦ سُبۡحَنَٰهُۥ وَتعََلٰىَٰ عَمَّ

مَوَٰتِٰ  ورِ فَصَعِقَ مَن فيِ ٱلسَّ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ
ۖ ثُمَّ نفُِخَ فيِهِ  ُ َّا مَن شَاءَٓ ٱللَّهَّ رۡضِ إلِ

َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

خۡرَىٰ فَإذَِا هُمۡ قيَِامٞ ينَظُرُونَ ٦٨
ُ
أ

رۡضُ بنُِورِ رَبّهَِا وَوُضِعَ ٱلكِۡتَبُٰ 
َ
شۡرَقَتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

هَدَاءِٓ وَقُضِيَ بيَۡنَهُم  بيِّـِنَۧ وَٱلشُّ وجَِايْٓءَ بٱِلنَّ
بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ٦٩

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ا عَمِلَتۡ وَهُوَ أ وَوُفّيَِتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

يَفۡعَلوُنَ ٧٠

َّذِينَ كَفَرُوٓاْ إلِىَٰ جَهَنَّمَ زُمَرًاۖ حَتَّىٰٓ إذَِا  وسَِيقَ ٱل
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ಸಾಗಿಸಲಾಗುವುದು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು 
ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು 
ತೆರೆಯಲಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ ಕಾವಲುಗಾರರು ಕೇಳುವರು: 
“ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವ, 
ನಿಮ್್ಮ ಈ ದಿನವನ್್ನನು ನೀವು ಸಂಧಿಸಲಿರುವಿರಿ ಎಂದು ನಿಮಗೆ 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ, ನಿಮ್್ಮವರೇ ಆಗಿರುವ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಹೌದು! 
ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ.”

72.	 ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು ನರಕದ ದ್್ವವಾರಗಳನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ. 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!”

73.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಟ್್ಟಟು 
ಜೀವಿಸಿದವರನ್್ನನು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅದರ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಅದರ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ತೆರೆಯಲಾಗುವುದು. ಅವುಗಳ 
ಕಾವಲುಗಾರರು ಹೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ! 
ನೀವು ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗಿರಿ. ನೀವು ಶಾಶ್್ವತ ನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಇದನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.”

74.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ. ಅವನು ನಮಗೆ 
ನೀಡಿದ ವಾಗ್್ದದಾನವನ್್ನನು ಈಡೇರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಇಚ್ಛಿಸುವ ಕಡೆ ವಾಸಿಸಬಹುದಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸ್್ವರ್್ಗಭೂಮಿಗೆ 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದ-
ವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಬಹಳ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ!

75.	 ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ, ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾ 
ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಸುತ್್ತಲೂ ನೆರೆಯುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. 
ಅವರ ಮಧ್ಯೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುವುದು. 
“ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದು.

لمَۡ 
َ
بوَۡبُٰهَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
جَاءُٓوهَا فُتحَِتۡ أ

تكُِمۡ رسُُلٞ مِّنكُمۡ يَتۡلوُنَ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ 
ۡ
يأَ

رَبّكُِمۡ وَيُنذِرُونكَُمۡ لقَِاءَٓ يوَۡمِكُمۡ هَذَٰاۚ 
تۡ كَلمَِةُ ٱلعَۡذَابِ علَىَ  قَالوُاْ بلَىَٰ وَلَكِٰنۡ حَقَّ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧١

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ 
َ
قيِلَ ٱدۡخُلُوٓاْ أ

فَبئِۡسَ مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٢

قَوۡاْ رَبَّهُمۡ إلِىَ ٱلجۡنََّةِ زُمَرًاۖ حَتَّىٰٓ  َّذِينَ ٱتَّ وسَِيقَ ٱل
بوَۡبُٰهَا وَقاَلَ لهَُمۡ خَزَنَتُهَا 

َ
إذَِا جَاءُٓوهَا وَفُتحَِتۡ أ

سَلَمٌٰ عَلَيۡكُمۡ طِبۡتُمۡ فَٱدۡخُلوُهَا خَلٰدِِينَ ٧٣

َّذِي صَدَقَنَا وعَۡدَهُۥ  ِ ٱل وَقاَلوُاْ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
 مِنَ ٱلجۡنََّةِ حَيۡثُ نشََاءُٓۖ 

ُ
أ رۡضَ نتَبََوَّ

َ
وۡرَثَنَا ٱلأۡ

َ
وَأ

جۡرُ ٱلعَۡمِٰليِنَ ٧٤
َ
فَنعِۡمَ أ

وَترََى ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ حَآفّيِنَ مِنۡ حَوۡلِ ٱلعَۡرۡشِ 
 ۚ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡۚ وَقُضِيَ بيَۡنَهُم بٱِلحۡقَِّ

ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٧٥ وَقيِلَ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ
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40. ಗಾಫಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥವು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

3.	 ಅವನು ಪಾಪವನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು, ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು, ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಅಪಾರ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ.

4.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮಾತ್್ರ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್್ವವೇಚ್್ಛವಾಗಿ ವಿಹರಿಸುವುದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸದಿರಲಿ.

5.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನರು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ನಂತರದ ಪಂಗಡಗಳು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮುದಾಯಗಳ ಜನರೂ ತಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿಯಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸಿದ್್ದರು. ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲು 
ಅವರು ಅಸತ್್ಯದ ಮೂಲಕ ತರ್ಕಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆನು. ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೇಗಿತ್್ತತು!

6.	 ಈ ರೀತಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವರು ನರಕವಾಸಿಗಳು ಎಂಬ 
ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದೆ.

7.	 ಸಿಿಂಹಾಸನವನ್್ನನು ಹೊರುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದರ ಸುತ್್ತಲಲ್ಲಿ-
ರುವವರು (ದೇವದೂತರು‍ಗಳು) ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುವುದರೊಂದಿಗೆ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೆ: 
“ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ನಿನ್್ನ ದಯೆ ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನದ 
ಮೂಲಕ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

وۡبِ شَدِيدِ ٱلعِۡقَابِ ذيِ  نۢبِ وَقاَبلِِ ٱلتَّ غاَفرِِ ٱلذَّ
َّا هُوَۖ إلِيَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ٣ وۡلِۖ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱلطَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّا ٱل ِ إلِ مَا يجَُدِٰلُ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
فَلاَ يَغۡرُرۡكَ تَقَلُّبُهُمۡ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ٤

حۡزَابُ مِنۢ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَٱلأۡ كَذَّ

خُذُوهُۖ 
ۡ
ةِۭ برِسَُولهِِمۡ ليَِأ مَّ

ُ
تۡ كُلُّ أ بَعۡدِهمِۡۖ وَهَمَّ

وَجَدَٰلوُاْ بٱِلبَۡطِٰلِ ليُِدۡحِضُواْ بهِِ ٱلحۡقََّ 
خَذۡتُهُمۡۖ فَكَيۡفَ كَانَ عِقَابِ ٥

َ
فَأ

َّذِينَ  تۡ كَلمَِتُ رَبّكَِ علَىَ ٱل وَكَذَلٰكَِ حَقَّ
صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٦

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
كَفَرُوٓاْ أ

َّذِينَ يَحۡمِلوُنَ ٱلعَۡرۡشَ وَمَنۡ حَوۡلهَُۥ يسَُبّحُِونَ  ٱل
َّذِينَ  بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيُؤۡمِنُونَ بهِۦِ وَيَسۡتَغۡفِرُونَ للِ

ْۖ رَبَّنَا وسَِعۡتَ كُلَّ شَيۡءٖ رَّحۡمةَٗ وعَِلۡمٗا  ءَامَنُوا
بَعُواْ سَبيِلَكَ وَقهِِمۡ  َّذِينَ تاَبوُاْ وَٱتَّ فَٱغۡفِرۡ للِ

عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ٧
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ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. ಅವರನ್್ನನು ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡು.

8.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಅವರನ್್ನನು, ಅವರ ಮಾತಾಪಿತರಲ್ಲಿ, 
ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ನೀತಿವಂತರನ್್ನನು ನೀನು 
ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ ಶಾಶ್್ವತವಾಸಕ್ಕಿರುವ ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಿಗೆ 
ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿರುವೆ.

9.	 ಅವರನ್್ನನು ಕೆಡುಕುಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಆ ದಿನ ನೀನು ಯಾರನ್್ನನು 
ಕೆಡುಕುಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ನೀನು ಖಂಡಿತ ಕರುಣೆ 
ತೋ�ೋರಿರುವೆ. ಅದೇ ಮಹಾ ಯಶಸ್್ಸಸು.”

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲಿರುವ ಕೋ�ೋಪಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಕೋ�ೋಪವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯಲಾ-
ಗುತ್ತಿದ್್ದದೂ ಸಹ ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲಿತ್್ತತು.”

11.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಎರಡು ಬಾರಿ ಸಾವನ್್ನಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ನಮಗೆ ಎರಡು ಬಾರಿ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆ.[1] ನಾವು ನಮ್್ಮ 
ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗಲು 
ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿಯಿದೆಯೇ?”

12.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲಾದರೆ 
ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ 
(ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡಲಾದರೆ ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ 
(ಇಂದು) ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಾಗಿದೆ.

13.	 ಅವನು ತನ್್ನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ಮರಳುವವರು ಮಾತ್್ರ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ಮೊದಲನೇ ಸಾವು ಎಂದರೆ ಜನನಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನ ಇದ್್ದದಂತಹ ನಿರ್್ಜಜೀವ ಸ್ಥಿತಿ. ಎರಡನೇ ಸಾವು ಮನುಷ್್ಯನ ಸ್್ವವಾಭಾವಿಕ ಮರಣ. ಮೊದಲನೇ 
ಜೀವನವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನ ಮತ್್ತತು ಎರಡನೇ ಜೀವನವು ಪರಲೋ�ೋಕ ಜೀವನ.

هُمۡ  تِٰ عَدۡنٍ ٱلَّتيِ وعََدتَّ دۡخِلۡهُمۡ جَنَّ
َ
رَبَّنَا وَأ

تٰهِِمۡۚ  زۡوَجِٰهِمۡ وَذُرّيَِّ
َ
وَمَن صَلَحَ مِنۡ ءَاباَئٓهِِمۡ وَأ

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٨
َ
إنَِّكَ أ

يّـَِٔاتِ يوَۡمَئذِٖ فَقَدۡ  يّـَِٔاتِۚ وَمَن تقَِ ٱلسَّ وَقهِِمُ ٱلسَّ
ۚۥ وَذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٩ رَحِمتَۡهُ

كۡبرَُ 
َ
ِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ يُنَادَوۡنَ لمََقۡتُ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نفُسَكُمۡ إذِۡ تدُۡعَوۡنَ إلِىَ 

َ
قۡتكُِمۡ أ مِن مَّ

ٱلإِۡيمَنِٰ فَتَكۡفُرُونَ ١٠

حۡيَيۡتَنَا ٱثنۡتََينِۡ 
َ
مَتَّنَا ٱثنۡتََينِۡ وَأ

َ
قاَلوُاْ رَبَّنَآ أ

فَٱعۡترَفَۡنَا بذُِنوُبنَِا فَهَلۡ إلِىَٰ خُرُوجٖ 
مِّن سَبيِلٖ ١١

ُ وحَۡدَهۥُ كَفَرۡتُمۡ  ٓۥ إذَِا دُعِيَ ٱللَّهَّ نَّهُ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

ِ ٱلعَۡليِِّ  ْۚ فَٱلحۡكُۡمُ لِِلَّهَّ وَإِن يشُۡرَكۡ بهِۦِ تؤُۡمِنُوا
ٱلكَۡبيِرِ ١٢

َّذِي يرُِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُنزَِّلُ لكَُم مِّنَ  هُوَ ٱل
َّا مَن ينُيِبُ ١٣ رُ إلِ مَاءِٓ رزِۡقٗاۚ وَمَا يَتَذَكَّ ٱلسَّ
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14.	 ನೀವು ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕಗೊಳಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅಸಹ್್ಯಪಟ್್ಟರೂ ಸಹ.

15.	 ಅವನು ಉನ್್ನತ ಪದವಿಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಭೇಟಿಯ ದಿನದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು ಜನರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲೆೆಂದು.

16.	 ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ಬಯಲಿಗೆ ಬರುವ ದಿನ. ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಯಾವುದೇ ವಿಷಯವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಮರೆಯಾಗಿರುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ಇಂದು ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ? ಏಕೈಕನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ.

17.	 ಇಂದು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಇಂದು ಯಾರಿಗೂ ಅನ್್ಯಯಾ-
ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ.

18.	 ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಹತ್ತಿರವಾಗುವ ಆ ದಿನದ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ) 
ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ. ಹೃದಯಗಳು ಗಂಟಲಿಗೆ ತಲುಪುವ 
ಮತ್್ತತು ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ನಿಶ್್ಶಬ್್ದರಾಗುವ ಸಂದರ್್ಭ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು ಅಥವಾ ಅಂಗೀಕಾರಯೋಗ್್ಯ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇರಲಾರರು.

19.	 ಅವನು ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ವಂಚನೆಯ ನೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಹೃದಯಗಳು ಬಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

20.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್್ಲಲೂ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

21.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮ-
ರ್್ಥ್್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್್ಮಮಾರಕಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋಗು-
ವುದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು 

ينَ وَلوَۡ كَرهَِ  َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ فَٱدۡعُواْ ٱللَّهَّ
ٱلكَۡفِٰرُونَ ١٤

وحَ مِنۡ  رَجَتِٰ ذُو ٱلعَۡرۡشِ يلُۡقِي ٱلرُّ رَفيِعُ ٱلدَّ
مۡرهِۦِ علَىَٰ مَن يشََاءُٓ مِنۡ عِبَادِهۦِ ليُِنذِرَ يوَۡمَ 

َ
أ

لاَقِ ١٥ ٱلتَّ

ِ مِنۡهُمۡ شَيۡءۚٞ  يوَۡمَ هُم بَرٰزُِونَۖ لاَ يَخۡفَىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
ارِ ١٦ ِ ٱلوَۡحِٰدِ ٱلقَۡهَّ لمَِّنِ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَۖ لِِلَّهَّ

ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡۚ لاَ ظُلۡمَ 
َ سَرِيعُ ٱلحۡسَِابِ ١٧ ٱليَۡوۡمَۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

نذِرۡهُمۡ يوَۡمَ ٱلۡأٓزفَِةِ إذِِ ٱلقُۡلوُبُ لدََى ٱلحۡنََاجِرِ 
َ
وَأ

لٰمِِينَ مِنۡ حَميِمٖ وَلاَ شَفيِعٖ  كَظِٰمِينَۚ مَا للِظَّ
يُطَاعُ ١٨

دُورُ ١٩ عۡينُِ وَمَا تُخۡفِي ٱلصُّ
َ
يَعۡلَمُ خَائٓنَِةَ ٱلأۡ

َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن  ۖ وَٱل ُ يَقۡضِي بٱِلحۡقَِّ وَٱللَّهَّ
مِيعُ  َ هُوَ ٱلسَّ دُونهِۦِ لاَ يَقۡضُونَ بشَِيۡءٍۗ إنَِّ ٱللَّهَّ

ٱلبَۡصِيرُ ٢٠

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
وَلمَۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

شَدَّ 
َ
َّذِينَ كَانوُاْ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُاْ هُمۡ أ عَقِٰبَةُ ٱل

 ُ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
رۡضِ فَأ

َ
مِنۡهُمۡ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فيِ ٱلأۡ

ِ مِن وَاقٖ ٢١ بذُِنوُبهِِمۡ وَمَا كَانَ لهَُم مِّنَ ٱللَّهَّ
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ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವರು 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ.

22.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಿದನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

23.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ 
ವಚನಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೆವು.

24.	 ಫರೋ�ೋಹ, ಹಾಮಾನ್ ಮತ್್ತತು ಕಾರೂನನ ಬಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ಮಾಟಗಾರ ಮತ್್ತತು ಸುಳ್ಳುಗಾರ.”

25.	 ಅವರು (ಮೂಸಾ) ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಅವನ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಟ್್ಟವರ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಹೆಣ್್ಣಣುಮ-
ಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೀವಂತ ಬಿಡಿ.” ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಯು 
ಪ್್ರಮಾದದಲ್್ಲಲೇ ಇದೆ.

26.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಡಿ! ನಾನು ಮೂಸಾನನ್್ನನು 
ಕೊಂದು ಬಿಡುತ್್ತತೇನೆ. ಅವನು ಅವನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆಯಲಿ! ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮವನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು ಅಥವಾ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ 
ಮಾಡಬಹುದು ಎಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.”

27.	 ಮೂಸಾ ಹೇಳಿದರು: “ವಿಚಾರಣಾ ದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್್ಧ ನಾನು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನೊಂದಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) ಅಭಯ 
ಯಾಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ.”

28.	 ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು 
ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿದ್್ದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್್ಬರು ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದು ಹೇಳುವ ಕಾರಣಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು 
ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುತ್್ತತೀರಾ? ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳನ್್ನನು 

تيِهِمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ۡ
هُمۡ كَانتَ تَّأ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ۚ إنَِّهُۥ قَويِّٞ شَدِيدُ  ُ خَذَهُمُ ٱللَّهَّ
َ
فَكَفَرُواْ فَأ
ٱلعِۡقَابِ ٢٢

بيِنٍ ٢٣ رۡسَلۡنَا مُوسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِا وسَُلۡطَنٰٖ مُّ
َ
وَلقََدۡ أ

إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ وَهَمَٰنَٰ وَقَرُٰونَ فَقَالوُاْ سَٰحِرٞ 
ابٞ ٢٤ كَذَّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلحۡقَِّ مِنۡ عِندِناَ قَالوُاْ ٱقۡتُلُوٓاْ  فَلَمَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ مَعَهُۥ وَٱسۡتَحۡيُواْ نسَِاءَٓهُمۡۚ  بۡنَاءَٓ ٱل

َ
أ

َّا فيِ ضَلَلٰٖ ٢٥ وَمَا كَيۡدُ ٱلكَۡفِٰرِينَ إلِ

ٓۥۖ  قۡتُلۡ مُوسَىٰ وَليَۡدۡعُ رَبَّهُ
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ ذَرُونيِٓ أ

ن يُظۡهِرَ فيِ 
َ
وۡ أ

َ
لَ دِينَكُمۡ أ ن يُبَدِّ

َ
خَافُ أ

َ
إنِيِّٓ أ

رۡضِ ٱلفَۡسَادَ ٢٦
َ
ٱلأۡ

وَقاَلَ مُوسَىٰٓ إنِيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِم مِّن كُلِّ 
َّا يؤُۡمِنُ بيَِوۡمِ ٱلحۡسَِابِ ٢٧ مُتَكَبّرِٖ ل

ؤۡمِنٞ مِّنۡ ءَالِ فرِعَۡوۡنَ يكَۡتُمُ  وَقاَلَ رجَُلٞ مُّ
 ُ ن يَقُولَ رَبيَِّ ٱللَّهَّ

َ
تَقۡتُلوُنَ رجَُلاً أ

َ
ٓۥ أ إيِمَنَٰهُ

بّكُِمۡۖ وَإِن  وَقَدۡ جَاءَٓكُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ مِن رَّ
ۖۥ وَإِن يكَُ صَادِقٗا  يكَُ كَذِٰبٗا فَعَلَيۡهِ كَذِبهُُ
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ತಂದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅದರ ಪಾಪವು 
ಅವರಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಸತ್್ಯ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳು 
(ಶಿಕ್ಷೆಗಳು) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಎರಗುವುದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅತಿರೇಕಿ ಮತ್್ತತು ಸುಳ್್ಳನಾಗಿರುವ ಯಾರಿಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

29.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಪಡೆದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಇಂದು ಇದರ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ನಿಮ್್ಮ ವಶದಲ್ಲಿದೆ. 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆ ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರು?” ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು 
ಸ್್ವತಃ ನನಗಾಗಿ ಸರಿಯೆೆಂದು ಕಾಣುವ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನೇ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಿನ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನೇ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

30.	 ಆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇತರ 
ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಆ ದಿನವು (ಕೆಟ್್ಟ ಶಿಕ್ಷೆ) ನಿಮಗೂ 
ಸಂಭವಿಸಬಹುದೆೆಂದು ನನಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆ.

31.	 ಅಂದರೆ ನೂಹರ ಜನರು, ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರ, ಸಮೂದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಂತರದವರ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರೀತಿಯ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ.

32.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜನರು ಮೊರೆಯಿಟ್್ಟಟು 
ರೋ�ೋದಿಸುವ ಆ ದಿನವನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.

33.	 ಅಂದರೆ ನೀವು ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡುವ ದಿನ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇರುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ನಂತರ ಅವನಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

34.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಯೂಸುಫರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ-
ಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆದರೂ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ತಂದ 
(ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳ) ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಸಂದೇಹದಲ್್ಲಲೇ ಇದ್ದಿರಿ. ಎಲ್ಲಿಯ-
ವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು ನಿಧನರಾದಾಗ, “ಇವರ ಬಳಿಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

َ لاَ  َّذِي يعَِدُكُمۡۖ إنَِّ ٱللَّهَّ يصُِبۡكُم بَعۡضُ ٱل
ابٞ ٢٨ يَهۡدِي مَنۡ هُوَ مُسۡرفِٞ كَذَّ

رۡضِ 
َ
يَقَٰوۡمِ لكَُمُ ٱلمُۡلۡكُ ٱليَۡوۡمَ ظَهِٰرِينَ فيِ ٱلأۡ

ِ إنِ جَاءَٓناَۚ قاَلَ  سِ ٱللَّهَّ
ۡ
فَمَن ينَصُرُناَ مِنۢ بأَ

هۡدِيكُمۡ 
َ
رَىٰ وَمَآ أ

َ
َّا مَآ أ ريِكُمۡ إلِ

ُ
فرِعَۡوۡنُ مَآ أ

َّا سَبيِلَ ٱلرَّشَادِ ٢٩ إلِ

خَافُ عَلَيۡكُم 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ وَقاَلَ ٱل

حۡزَابِ ٣٠
َ
مِّثۡلَ يوَۡمِ ٱلأۡ

َّذِينَ مِنۢ  بِ قَوۡمِ نوُحٖ وعَاَدٖ وَثَمُودَ وَٱل
ۡ
مِثۡلَ دَأ

ُ يرُِيدُ ظُلۡمٗا للِّۡعِبَادِ ٣١ بَعۡدِهمِۡۚ وَمَا ٱللَّهَّ

نَادِ ٣٢ خَافُ عَلَيۡكُمۡ يوَۡمَ ٱلتَّ
َ
وَيَقَٰوۡمِ إنِيِّٓ أ

ِ مِنۡ  ُّونَ مُدۡبرِِينَ مَا لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ يوَۡمَ توَُل
ُ فَمَا لهَُۥ مِنۡ هَادٖ ٣٣ عاَصِمٖۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ

وَلقََدۡ جَاءَٓكُمۡ يوُسُفُ مِن قَبۡلُ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ا جَاءَٓكُم بهِِۖۦ حَتَّىٰٓ إذَِا  فَمَا زلِتُۡمۡ فيِ شَكّٖ مِّمَّ
ُ مِنۢ بَعۡدِهۦِ رسَُولاٗۚ  هَلَكَ قُلۡتُمۡ لنَ يَبۡعَثَ ٱللَّهَّ
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ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವುದಿಲ್್ಲ” ಎಂದು 
ನೀವು ಹೇಳಿದಿರಿ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವರನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಸಂಶಯಗ್್ರಸ್್ಥರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

35.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪುರಾವೆಯಿಲ್್ಲದೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುವವರು. 
ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಳಿ ಮಹಾ 
ಅಸಂತೃಪ್ತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ಮತ್್ತತು ಗರ್ವಿಷ್್ಠರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಮೊಹರು 
ಹಾಕುತ್್ತತಾನೆ.

36.	 ಫರೋ�ೋಹ ಹೇಳಿದನು: “ಓ ಹಾಮಾನ್! ನನಗೆ ಒಂದು 
ಗೋ�ೋಪುರವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡು. ನಾನು ಆ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ 
ತಲುಪುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

37.	 ಅಂದರೆ ಆಕಾಶಗಳ ಬಾಗಿಲುಗಳಿಗೆ. ನನಗೆ ಮೂಸಾನ 
ದೇವನನ್್ನನು ಇಣುಕಿ ನೋ�ೋಡಬೇಕು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.” 
ಈ ರೀತಿ ಫರೋ�ೋಹ‍ನಿಗೆ ಅವನ ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಲಂಕರಿಸಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ತಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಫರೋ�ೋಹನ (ಎಲ್್ಲಲಾ) ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಗಳು 
ನಷ್್ಟದಲ್್ಲಲೇ ಇವೆ.

38.	 ಆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ! ನಾನು ನಿಮಗೆ ಒಳಿತನ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತೇನೆ.

39.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಈ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಒಂದು (ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ) 
ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಭವನವು 
ಪರಲೋ�ೋಕವಾಗಿದೆ.

40.	 ಯಾರು ಒಂದು ಕೆಡುಕು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನೇ ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಆದರೆ ಯಾರು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರು—
ಪುರುಷರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಿದ್್ದರೂ—ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಲೆಕ್್ಕವಿಲ್್ಲದೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸಲಾಗುವುದು.

رۡتاَبٌ ٣٤ ُ مَنۡ هُوَ مُسۡرفِٞ مُّ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّهَّ

ِ بغَِيۡرِ سُلۡطَنٍٰ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ ٱل
َّذِينَ  ِ وعَِندَ ٱل تىَهُٰمۡۖ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ علَىَٰ كُلِّ قَلۡبِ  ْۚ كَذَلٰكَِ يَطۡبَعُ ٱللَّهَّ ءَامَنُوا
مُتَكَبّرِٖ جَبَّارٖ ٣٥

بلُۡغُ 
َ
وَقاَلَ فرِعَۡوۡنُ يَهَٰمَٰنُٰ ٱبنِۡ ليِ صَرۡحٗا لَّعَليِّٓ أ

سۡبَبَٰ ٣٦
َ
ٱلأۡ

لعَِ إلِىَٰٓ إلَِهِٰ مُوسَىٰ وَإِنيِّ  طَّ
َ
مَوَٰتِٰ فَأ سۡبَبَٰ ٱلسَّ

َ
أ

ظُنُّهُۥ كَذِٰبٗاۚ وَكَذَلٰكَِ زُيّنَِ لفِِرعَۡوۡنَ سُوءُٓ 
َ
لأَ

بيِلِۚ وَمَا كَيۡدُ فرِعَۡوۡنَ  عَمَلهِۦِ وَصُدَّ عَنِ ٱلسَّ
َّا فيِ تَبَابٖ ٣٧ إلِ

هۡدِكُمۡ سَبيِلَ 
َ
َّذِيٓ ءَامَنَ يَقَٰوۡمِ ٱتَّبعُِونِ أ وَقاَلَ ٱل

ٱلرَّشَادِ ٣٨

نۡيَا مَتَعٰٞ وَإِنَّ  يَقَٰوۡمِ إنَِّمَا هَذِٰهِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
ٱلۡأٓخِرَةَ هِيَ دَارُ ٱلقَۡرَارِ ٣٩

َّا مِثۡلَهَاۖ وَمَنۡ  مَنۡ عَمِلَ سَيّئَِةٗ فَلاَ يُجۡزَىٰٓ إلِ
نثَىٰ وَهُوَ مُؤۡمِنٞ 

ُ
وۡ أ

َ
عَمِلَ صَلٰحِٗا مِّن ذَكَرٍ أ

وْلَٰٓئكَِ يدَۡخُلوُنَ ٱلجۡنََّةَ يرُۡزَقوُنَ فيِهَا بغَِيۡرِ 
ُ
فَأ

حِسَابٖ ٤٠
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41.	 ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ಇದೆೆಂತಹ ಸಂಗತಿ? ನಾನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೋಕ್ಷದ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದರೆ ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ!

42.	 ನಾನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಲು ಮತ್್ತತು ನನಗೆ ಯಾವುದೇ 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದ್್ದನ್್ನನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ! ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.

43.	 ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ 
ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗೆ ಅರ್್ಹವಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ನಾವು ಮರಳಿ 
ಹೋ�ೋಗಬೇಕಾದುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗಾಗಿದೆ ಹಾಗೂ ಎಲ್ಲೆ 
ಮೀರಿದವರು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂಬುದು ದೃಢಪಟ್್ಟ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

44.	 ನಾನು (ಈಗ) ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ವಿಷಯಗಳು 
ಮುಂದೆ ನಿಮಗೆ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲಿದೆ. ನಾನು ನನ್್ನ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ದಾಸರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.”

45.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಯನ್್ನನು ಅವರ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಗಳ ದುಷ್್ಪರಿಣಾಮಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಫರೋ�ೋಹನ 
ಜನರನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.

46.	 ನರಕಾಗ್ನಿ! ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ಅವರನ್್ನನು ಅದರ ಮುಂದೆ ಪ್್ರದ-
ರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು.[1] ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವ ದಿನ 
“ಫರೋ�ೋಹನ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು ಅತಿಕ್್ರರೂರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಹಾಕಿರಿ” (ಎಂದು 
ಆದೇಶಿಸಲಾಗುವುದು).

47.	 ಅವರು ನರಕದಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ತರ್ಕಿಸುವ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಆಗ ಬಲಹೀನರು ಅಹಂಕಾರಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದೆವು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಒಂದು ಪಾಲನ್್ನನು ನಮ್್ಮಿಿಂದ 

[1]	  ಬರ್್ಝಕ್ (ಸತ್್ತ ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ತನಕವಿರುವ ಅವಧಿ) ನಲ್ಲಿ ಇವರಿಗೆ ದಿನನಿತ್್ಯ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ನರಕವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಈ ವಚನವು ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ.

جَوٰةِ وَتدَۡعُوننَيِٓ  دۡعُوكُمۡ إلِىَ ٱلنَّ
َ
وَيَقَٰوۡمِ مَا ليِٓ أ

إلِىَ ٱلنَّارِ ٤١

شۡركَِ بهِۦِ مَا 
ُ
ِ وَأ كۡفُرَ بٱِللَّهَّ

َ
تدَۡعُوننَيِ لأِ

دۡعُوكُمۡ إلِىَ ٱلعَۡزيِزِ 
َ
ناَ۠ أ

َ
ليَۡسَ ليِ بهِۦِ عِلۡمٞ وَأ

رِٰ ٤٢ ٱلغَۡفَّ

نَّمَا تدَۡعُوننَيِٓ إلِيَۡهِ ليَۡسَ لهَُۥ دَعۡوَةٞ فيِ 
َ
لاَ جَرَمَ أ

نَّ 
َ
ِ وَأ نآَ إلِىَ ٱللَّهَّ نَّ مَرَدَّ

َ
نۡيَا وَلاَ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ وَأ ٱلدُّ

صۡحَبُٰ ٱلنَّارِ ٤٣
َ
ٱلمُۡسۡرفِيِنَ هُمۡ أ

مۡرِيٓ إلِىَ 
َ
فَوضُِّ أ

ُ
قوُلُ لكَُمۡۚ وَأ

َ
فَسَتَذۡكُرُونَ مَآ أ

َ بصَِيرُۢ بٱِلعِۡبَادِ ٤٤ ِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ْۖ وحََاقَ بِـَٔالِ  ُ سَيّـَِٔاتِ مَا مَكَرُوا فَوَقَىهُٰ ٱللَّهَّ
فرِعَۡوۡنَ سُوءُٓ ٱلعَۡذَابِ ٤٥

اۚ وَيَوۡمَ  ا وعََشِيّٗ ارُ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا غُدُوّٗ ٱلنَّ
شَدَّ 

َ
دۡخِلُوٓاْ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ أ

َ
اعَةُ أ تَقُومُ ٱلسَّ

ٱلعَۡذَابِ ٤٦

ؤُاْ  عَفَٰٓ ارِ فَيَقُولُ ٱلضُّ ونَ فيِ ٱلنَّ وَإِذۡ يَتَحَاجُّٓ
نتُم 

َ
َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُنَّا لكَُمۡ تَبَعٗا فَهَلۡ أ للِ

غۡنُونَ عَنَّا نصَِيبٗا مِّنَ ٱلنَّارِ ٤٧ مُّ
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ದೂರೀಕರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವೇ?”

48.	 ಅಹಂಕಾರಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ನಾವೆಲ್್ಲರೂ ನರಕದಲ್ಲಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು 
ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ!”

49.	 ನರಕದಲ್ಲಿರುವವರು ನರಕದ ಕಾವಲುಗಾರರೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: 
“ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ! ಅವನು ನಮಗೆ ಒಂದು ದಿನದ ಮಟ್ಟಿಗಾದರೂ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ರಿಯಾಯಿತಿ ನೀಡಲಿ.”

50.	 ಕಾವಲುಗಾರರು ಕೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ-
ಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಬಂದಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು 
ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಹೌದು.” ಕಾವಲುಗಾರರು ಹೇಳುವರು: 
“ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯು ವ್್ಯರ್್ಥವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

51.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳಿಗೆ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ, ಸಾಕ್ಷಿಗಳು ಎದ್್ದದು 
ನಿಲ್್ಲಲುವ ದಿನದಲ್್ಲಲೂ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಲ್್ಲಲೂ) ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವೆವು.

52.	 ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ನೆಪಗಳು ಉಪಕಾರ ಮಾಡದ ದಿನ! 
ಅವರಿಗೆ ಶಾಪವಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ನಿಕೃಷ್್ಟ ಭವನವಿದೆ.

53.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಗ್್ರರಂಥದ ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ 
ಮಾಡಿದೆವು.

54.	 ಅದು ಬುದ್ಧಿವಂತರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದರ್ಶಿ ಮತ್್ತತು ಉಪದೇಶವಾಗಿತ್್ತತು.

55.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ಸಂಜೆ 
ಹಾಗೂ ಮುಂಜಾನೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವರ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

56.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಯಾವುದೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಪುರಾವೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರವಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ 

َ قَدۡ  َّذِينَ ٱسۡتَكۡبرَُوٓاْ إنَِّا كُلّٞ فيِهَآ إنَِّ ٱللَّهَّ قاَلَ ٱل
حَكَمَ بَينَۡ ٱلعِۡبَادِ ٤٨

ارِ لِخزََنةَِ جَهَنَّمَ ٱدۡعُواْ  َّذِينَ فيِ ٱلنَّ وَقاَلَ ٱل
رَبَّكُمۡ يُخَفِّفۡ عَنَّا يوَۡمٗا مِّنَ ٱلعَۡذَابِ ٤٩

تيِكُمۡ رسُُلُكُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰۖ 
ۡ
وَلمَۡ تكَُ تأَ

َ
قاَلوُٓاْ أ

ْۗ وَمَا دُعَٰٓؤُاْ ٱلكَۡفِٰرِينَ  قاَلوُاْ بلَىَٰۚ قَالوُاْ فَٱدۡعُوا
َّا فيِ ضَلَلٍٰ ٥٠ إلِ

َّذِينَ ءَامَنُواْ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  إنَِّا لنََنصُرُ رسُُلَنَا وَٱل
شۡهَدُٰ ٥١

َ
نۡيَا وَيَوۡمَ يَقُومُ ٱلأۡ ٱلدُّ

لٰمِِينَ مَعۡذِرَتُهُمۡۖ وَلهَُمُ ٱللَّعۡنَةُ  يوَۡمَ لاَ ينَفَعُ ٱلظَّ
ارِ ٥٢ وَلهَُمۡ سُوءُٓ ٱلدَّ

وۡرَثۡنَا بنَيِٓ 
َ
وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلهُۡدَىٰ وَأ

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ ٥٣ إسِۡرَ

لبَۡبِٰ ٥٤
َ
وْليِ ٱلأۡ

ُ
هُدٗى وَذكِۡرَىٰ لأِ

ِ حَقّٞ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لذَِنۢبكَِ  فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ بٱِلعَۡشِيِّ وَٱلإِۡبكَۡرِٰ ٥٥

ِ بغَِيۡرِ  َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا  تىَهُٰمۡ إنِ فيِ صُدُورهِمِۡ إلِ

َ
سُلۡطَنٍٰ أ

ِۖ إنَِّهُۥ  ا هُم ببَِلٰغِِيهِۚ فَٱسۡتَعِذۡ بٱِللَّهَّ كبِۡرٞ مَّ



609

فرا غةرسو 40. ಗಾಫ

ತಲುಪುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.[1] ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಅಭಯ 
ಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು 
ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

57.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ದೊಡ್್ಡದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣುವವನು ಮತ್್ತತು ಕಣ್್ಣಣು ಕಾಣದವನು ಸಮಾನರಲ್್ಲ. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕರ್್ಮ-
ವೆಸಗಿದವರು ಸಮಾನರಲ್್ಲ. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

59.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಬಂದೇ ಬರುತ್್ತದೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

60.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳಿದ್್ದದಾನೆ: “ನೀವು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡುತ್್ತತೇನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ 
ಅವಮಾನಿತರಾಗಿ ನರಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು.”[2]

61.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿ ಪಡೆಯಲು 
ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು ಪ್್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಜನರೊಡನೆ 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಔದಾರ್್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

62.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಆದರೂ ನೀವು (ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ) 
ತಪ್ಪಿಸಲ್್ಪಡುವುದು ಹೇಗೆ?

63.	 ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು 
(ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವು ನಾಶವಾಗಬೇಕು ಮತ್್ತತು ಅಸತ್್ಯವು ರಾರಾಜಿಸಬೇಕೆೆಂಬ ಅವರ ಉದ್್ದದೇಶವು ಈಡೇರುವುದಿಲ್್ಲ.
[2]	  ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆ ಆರಾಧನೆಯಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಸಲ್್ಲತಕ್್ಕದ್್ದೆೆಂದು ಈ ವಚನವು ತಿಳಿಸುತ್್ತದೆ.

مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ٥٦ هُوَ ٱلسَّ

كۡبرَُ مِنۡ خَلۡقِ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لخَلَۡقُ ٱلسَّ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٥٧ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
اسِ وَلَكِٰنَّ أ ٱلنَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  عۡمَىٰ وَٱلبَۡصِيرُ وَٱل
َ
وَمَا يسَۡتَويِ ٱلأۡ

ا  لٰحَِتِٰ وَلاَ ٱلمُۡسِيٓءُۚ قَليِلاٗ مَّ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ
رُونَ ٥٨ تَتَذَكَّ

َّا رَيۡبَ فيِهَا وَلَكِٰنَّ  اعَةَ لَأٓتيَِةٞ ل إنَِّ ٱلسَّ
اسِ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٥٩ كۡثرََ ٱلنَّ

َ
أ

سۡتَجِبۡ لكَُمۡۚ إنَِّ 
َ
وَقاَلَ رَبُّكُمُ ٱدۡعُونيِٓ أ

َّذِينَ يسَۡتَكۡبرُِونَ عَنۡ عِبَادَتيِ سَيَدۡخُلوُنَ  ٱل
جَهَنَّمَ دَاخِرِينَ ٦٠

َّيۡلَ لتِسَۡكُنُواْ فيِهِ  َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱل ُ ٱل ٱللَّهَّ
َ لذَُو فَضۡلٍ علَىَ ٱلنَّاسِ  هَارَ مُبۡصِرًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ وَٱلنَّ

اسِ لاَ يشَۡكُرُونَ ٦١ كۡثرََ ٱلنَّ
َ
وَلَكِٰنَّ أ

َّآ إلَِهَٰ  ُ رَبُّكُمۡ خَلٰقُِ كُلِّ شَيۡءٖ ل ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ
َّىٰ تؤُۡفَكُونَ ٦٢ ن

َ
َّا هُوَۖ فَأ إلِ

 ِ َّذِينَ كَانوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يؤُۡفَكُ ٱل
يَجۡحَدُونَ ٦٣
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64.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಾಸಸ್್ಥಳವನ್್ನನಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಮೇಲ್್ಛಛಾವಣಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು. ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ರೂಪವನ್್ನನು ನೀಡಿದನು. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ ರೂಪಗಳನ್್ನನು 
ಉತ್್ತಮಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವನು ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನವಾಗಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದನು. ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

65.	 ಅವನು ಜೀವಂತವಿರುವವನು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಷ್್ಕಕಂಳಕವಾಗಿ 
ಅವನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿರಿ. 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.

66.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ನನಗೆ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳು ತಲುಪಿರುವುದರಿಿಂದ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸಬಾರದೆೆಂದು ನನಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಶರಣಾಗಬೇಕೆೆಂದು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ.”

67.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ, ನಂತರ ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ, ನಂತರ 
ಭ್್ರರೂಣದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಒಂದು ಶಿಶುವನ್್ನನಾಗಿ ಹೊರತರುವನು. ನಂತರ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ಣ ಯೌವನವನ್್ನನು ತಲುಪಿ, ನಂತರ ನೀವು ಮುದುಕ-
ರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬೆಳೆಸುತ್್ತತಾನೆ). ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮರಣವನ್್ನಪ್ಪುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯನ್್ನನು ತಲುಪುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ). ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

68.	 ಅವನೇ ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುವವನು. ಅವನು 
ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿದರೆ, ಅದರೊಂದಿಗೆ 
“ಉಂಟಾಗು” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾನೆ. ತಕ್ಷಣ ಅದು ಉಂಟಾಗುತ್್ತದೆ!

69.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುವವರನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ತಿರುಗಿಸಲ್್ಪಡುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?

70.	 ಅವರು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾವು ನಮ್್ಮ 

مَاءَٓ  رۡضَ قَرَارٗا وَٱلسَّ
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡ وَرَزَقَكُم 
َ
رَكُمۡ فَأ بنَِاءٓٗ وَصَوَّ

ُ رَبُّكُمۡۖ فَتَبَارَكَ  يّبَِتِٰۚ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ مِّنَ ٱلطَّ
ُ رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٤ ٱللَّهَّ

َّا هُوَ فَٱدۡعُوهُ مُخۡلصِِينَ لهَُ  هُوَ ٱلحَۡيُّ لآَ إلَِهَٰ إلِ
ِ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٥ ينَۗ ٱلحۡمَۡدُ لِِلَّهَّ ٱلدِّ

َّذِينَ تدَۡعُونَ مِن  عۡبُدَ ٱل
َ
نۡ أ

َ
قُلۡ إنِيِّ نهُِيتُ أ

مِرۡتُ 
ُ
بيِّ وَأ ا جَاءَٓنيَِ ٱلبَۡيّنَِتُٰ مِن رَّ ِ لمََّ دُونِ ٱللَّهَّ

سۡلمَِ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦٦
ُ
نۡ أ

َ
أ

َّذِي خَلَقَكُم مِّن ترَُابٖ ثُمَّ مِن نُّطۡفَةٖ  هُوَ ٱل
ثُمَّ مِنۡ عَلَقَةٖ ثُمَّ يُخۡرجُِكُمۡ طِفۡلاٗ ثُمَّ لتَِبۡلُغُوٓاْ 

كُمۡ ثُمَّ لتَِكُونوُاْ شُيُوخٗاۚ وَمِنكُم  شُدَّ
َ
أ

ى  سَمّٗ جَلاٗ مُّ
َ
َّىٰ مِن قَبۡلُۖ وَلتَِبۡلُغُوٓاْ أ ن يُتَوَف مَّ

وَلعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٦٧

مَا  مۡرٗا فَإنَِّ
َ
َّذِي يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ فَإذَِا قَضَىٰٓ أ هُوَ ٱل

يَقُولُ لهَُۥ كُن فَيَكُونُ ٦٨

َّىٰ  ن
َ
ِ أ َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل

َ
أ

يصُۡرَفوُنَ ٦٩
رۡسَلۡنَا بهِۦِ 

َ
بوُاْ بٱِلكِۡتَبِٰ وَبمَِآ أ َّذِينَ كَذَّ ٱل
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ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಡನೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವುದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವರು.

71.	 ಅವರ ಕೊರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳಿರುವ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಎಳೆದೊಯ್್ಯಲಾಗುವುದು.

72.	 ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ. ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಉರಿಸಲಾಗುವುದು.

73.	 ನಂತರ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದವರು (ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳು) 
ಎಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ?

74.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು.” ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಅವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತೊರೆದಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಯಾರನ್್ನನೂ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವನು.

75.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಏಕೆೆಂದರೆ 
ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

76.	 ನರಕದ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಅಹಂಕಾರಿಗಳ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ!”

77.	 ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುವ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್್ಟರೂ ಅಥವಾ 
(ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲೇ) ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೃತಪಡಿಸಿದರೂ 
ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.

78.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮುಂಚೆ ನಾವು ಅನೇಕ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗ-
ಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ (ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು) 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಕೆಲವರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತರಲು ಯಾವುದೇ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೂ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುವಾಗ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ 

رسُُلَنَاۖ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٧٠

لَسِٰلُ  عۡنَقِٰهِمۡ وَٱلسَّ
َ
غۡلَلُٰ فيِٓ أ

َ
إذِِ ٱلأۡ

يسُۡحَبُونَ ٧١
ارِ يسُۡجَرُونَ ٧٢ فيِ ٱلحۡمَِيمِ ثُمَّ فيِ ٱلنَّ

يۡنَ مَا كُنتُمۡ تشُۡرِكُونَ ٧٣
َ
ثُمَّ قيِلَ لهَُمۡ أ

َّمۡ نكَُن  ِۖ قَالوُاْ ضَلُّواْ عَنَّا بلَ ل مِن دُونِ ٱللَّهَّ
 ُ اۚ كَذَلٰكَِ يضُِلُّ ٱللَّهَّ نَّدۡعُواْ مِن قَبۡلُ شَيۡـٔٗ

ٱلكَۡفِٰرِينَ ٧٤

رۡضِ بغَِيۡرِ 
َ
ذَلٰكُِم بمَِا كُنتُمۡ تَفۡرحَُونَ فيِ ٱلأۡ

ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ تَمۡرحَُونَ ٧٥

بوَۡبَٰ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ فَبئِۡسَ 
َ
ٱدۡخُلُوٓاْ أ

مَثۡوَى ٱلمُۡتَكَبّرِِينَ ٧٦

ا نرُِيَنَّكَ بَعۡضَ  ۚ فَإمَِّ ِ حَقّٞ فَٱصۡبرِۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
يَنَّكَ فَإلِيَۡنَا يرُجَۡعُونَ ٧٧ وۡ نَتَوفََّ

َ
َّذِي نعَِدُهُمۡ أ ٱل

ن  رۡسَلۡنَا رسُُلاٗ مِّن قَبۡلكَِ مِنۡهُم مَّ
َ
وَلقََدۡ أ

َّمۡ نَقۡصُصۡ عَلَيۡكَۗ  ن ل قَصَصۡنَا عَلَيۡكَ وَمِنۡهُم مَّ
 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ تيَِ بِـَٔايةٍَ إلِ

ۡ
ن يأَ

َ
وَمَا كَانَ لرِسَُولٍ أ

ِ قُضِيَ بٱِلحۡقَِّ وخََسِرَ هُنَالكَِ  مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
فَإذَِا جَاءَٓ أ

ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٧٨
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ಮಿಥ್್ಯವಾದಿಗಳು ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಾಗುವರು.

79.	 ನಿಮಗಾಗಿ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್್ರರಾಣಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೀವು ಸವಾರಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ನೀವು ತಿನ್್ನನುತ್್ತತೀರಿ.

80.	 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಇನ್್ನನೂ ಅನೇಕ ಉಪಯೋಗಗಳಿವೆ. ನೀವು 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಅಗತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಲುಪುತ್್ತತೀರಿ. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವುಗಳ ಬೆನ್್ನನುಗಳಲ್್ಲಲೂ, 
ನಾವೆಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಗಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ.

81.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಿ?

82.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು 
ಜನಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಶಕ್ತಿ-ಸಾಮ-
ರ್್ಥ್್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ್್ಮಮಾರಕಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಹೋ�ೋಗು-
ವುದರಲ್ಲಿ ಇವರಿಗಿಿಂತ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರ 
ಯಾವುದೇ ಕೆಲಸಗಳು ಅವರ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್್ಲ.

83.	 ಅವರ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿರುವ ಜ್ಞಾನದ 
ಬಗ್ಗೆ ಹಿಗ್್ಗಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಕೊನೆಗೆ ಅವರು ಯಾವುದನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು.

84.	 ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವನೊಡನೆ 
ಸಹಭಾಗಿಯನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ (ಎಲ್್ಲಲಾ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.”

85.	 ಆದರೆ ನಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಕಂಡಾಗ ಅವರ ಆ ವಿಶ್್ವವಾಸವು 
ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ದಾಸರ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಕ್್ರಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದರು. 

نعَۡمَٰ لتِرَۡكَبُواْ مِنۡهَا 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

كُلوُنَ ٧٩
ۡ
وَمِنۡهَا تأَ

وَلكَُمۡ فيِهَا مَنَفِٰعُ وَلتَِبۡلُغُواْ عَلَيۡهَا حَاجَةٗ فيِ 
صُدُوركُِمۡ وعََلَيۡهَا وعَلَىَ ٱلفُۡلۡكِ تُحۡمَلوُنَ ٨٠

 ِ يَّ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
َ
وَيُرِيكُمۡ ءَايَتٰهِۦِ فَأ

تنُكِرُونَ ٨١

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

كۡثرََ مِنۡهُمۡ 
َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ كَانوُٓاْ أ عَقِٰبَةُ ٱل

غۡنَىٰ عَنۡهُم 
َ
رۡضِ فَمَآ أ

َ
شَدَّ قُوَّةٗ وَءَاثاَرٗا فيِ ٱلأۡ

َ
وَأ

ا كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ٨٢ مَّ

ا جَاءَٓتۡهُمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ فَرحُِواْ بمَِا  فَلَمَّ
ا كَانوُاْ بهِۦِ  عِندَهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِ وحََاقَ بهِِم مَّ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٨٣

ِ وحَۡدَهُۥ  سَنَا قاَلوُٓاْ ءَامَنَّا بٱِللَّهَّ
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

وَكَفَرۡناَ بمَِا كُنَّا بهِۦِ مُشۡرِكيِنَ ٨٤

سَنَاۖ 
ۡ
وۡاْ بأَ

َ
ا رَأ فَلَمۡ يكَُ ينَفَعُهُمۡ إيِمَنُٰهُمۡ لمََّ

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ فيِ عِبَادِهِۖۦ وخََسِرَ  سُنَّتَ ٱللَّهَّ
هُنَالكَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨٥
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سورة فصلت

41. ಫುಸ್ಸಿಲತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಇದು ಪರಮ ದಯಾಳು ಮತ್್ತತು ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

3.	 ಇದು ವಚನಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡಲಾದ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. 
ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್‌ಆನ್ 
ಆಗಿದೆ.

4.	 ಇದು ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವ (ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ). ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ವಿಮುಖರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು (ಇದಕ್ಕೆ) ಕಿವಿಗೊಡುವುದಿಲ್್ಲ.

5.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ (ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ) ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚಲಾಗಿವೆ. 
ನಮ್್ಮ ಕಿವಿಗಳು ಕಿವುಡಾಗಿವೆ. ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಒಂದು 
ಪರದೆಯಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಕರ್್ಮವೆಸಗಿರಿ. ನಾವು ಕೂಡ 
ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತೇವೆ.”

6.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮಮಂತೆಯೇ ಇರುವ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ. ನಿಮ್್ಮ 
ದೇವನು ಏಕೈಕ ದೇವನೆೆಂದು ನನಗೆ ದೇವವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನಲ್ಲಿ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ.” ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

7.	 ಅಂದರೆ ಝಕಾತ್ ನೀಡದವರಿಗೆ. ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅಂತ್್ಯವಿಲ್್ಲದ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

9.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೀರಾ ಮತ್್ತತು ಅವನೊಂದಿಗೆ 
ಸರಿಸಾಟಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡುತ್್ತತೀರಾ? ಅವನೇ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕ.”

حمٓ ١

تنَزِيلٞ مِّنَ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِيمِ ٢

ا لقَِّوۡمٖ  لَتۡ ءَايَتُٰهُۥ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ كتَِبٰٞ فُصِّ
يَعۡلَمُونَ ٣

كۡثرَهُُمۡ فَهُمۡ لاَ 
َ
عۡرضََ أ

َ
بشَِيرٗا وَنذَِيرٗا فَأ

يسَۡمَعُونَ ٤

ا تدَۡعُونآَ إلِيَۡهِ  كِنَّةٖ مِّمَّ
َ
وَقَالوُاْ قُلوُبُنَا فيِٓ أ

وَفيِٓ ءَاذَاننَِا وَقۡرٞ وَمِنۢ بيَۡننَِا وَبَيۡنكَِ حِجَابٞ 
نَا عَمِٰلوُنَ ٥ فَٱعۡمَلۡ إنَِّ

مَآ  نَّ
َ
ناَ۠ بشََرٞ مِّثۡلُكُمۡ يوُحَىٰٓ إلِيََّ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

إلَِهُٰكُمۡ إلَِهٰٞ وَحِٰدٞ فَٱسۡتَقِيمُوٓاْ إلِيَۡهِ وَٱسۡتَغۡفِرُوهُۗ 
وَوَيۡلٞ للِّۡمُشۡرِكيِنَ ٦

كَوٰةَ وَهُم بٱِلۡأٓخِرَةِ هُمۡ  َّذِينَ لاَ يؤُۡتوُنَ ٱلزَّ ٱل
كَفِٰرُونَ ٧

جۡرٌ 
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٨
رۡضَ 

َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ ئنَِّكُمۡ لتََكۡفُرُونَ بٱِل

َ
قُلۡ أ

ندَادٗاۚ ذَلٰكَِ رَبُّ 
َ
ٓۥ أ فيِ يوَۡمَينِۡ وَتَجۡعَلوُنَ لهَُ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٩
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10.	 ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ—ಅದರ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ—ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನಿಟ್್ಟನು. ಅದರಲ್ಲಿರುವ 
(ನಿವಾಸಿಗಳ) ಆಹಾರಗಳನ್್ನನು ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು. 
(ಅವನು ಇದನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದು ಕೇವಲ) ನಾಲ್್ಕಕು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ. ಅಗತ್್ಯ-
ವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಪ್್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ.

11.	 ನಂತರ ಅವನು ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಅದು 
ಹೊಗೆಯಂತೆ ಇತ್್ತತು. ಅವನು ಅದರೊಂದಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯೊೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವು ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಣೆಯಿಿಂದ 
ಅಥವಾ ಬಲವಂತದಿಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ.” ಅವೆರಡೂ ಹೇಳಿದವು: 
“ನಾವು ಸ್್ವಯಂಪ್್ರರೇರಣೆಯಿಿಂದ ಬಂದಿದ್್ದದೇವೆ.”

12.	 ಅವನು ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಆಕಾಶಗಳಿಗೂ ಅದರ ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವಹಣೆಯನ್್ನನು 
ಆದೇಶಿಸಿದನು. ನಾವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ದೀಪಗಳಿಿಂದ 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಸುರಕ್ಷಿತಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಇದು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿರ್್ಣಯವಾಗಿದೆ.

13.	 ಅವರೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಾದರೆ ಹೇಳಿರಿ: “ಆದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರ ಮತ್್ತತು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳ ಮೇಲೆರಗಿದ ಭೀಕರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಂತಿರುವ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

14.	 “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ” 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾ ಅವರ ಮುಂದಿನಿಿಂದಲೂ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದಲೂ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಇಚ್ಛಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ದೇವದೂತರು‍ಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಆ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.”

15.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ 
ತೋ�ೋರಿದರು. “ನಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಯಿರುವವರು 
ಯಾರು?” ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳಿದರು. ಅವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

وجََعَلَ فيِهَا رَوَسِٰيَ مِن فَوۡقهَِا وَبَرَٰكَ فيِهَا 
يَّامٖ سَوَاءٓٗ 

َ
رۡبَعَةِ أ

َ
قۡوَتَٰهَا فيِٓ أ

َ
رَ فيِهَآ أ وَقَدَّ

ائٓلِيِنَ ١٠ للِّسَّ

مَاءِٓ وَهِيَ دُخَانٞ فَقَالَ  ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰٓ إلِىَ ٱلسَّ
تيَۡنَا 

َ
وۡ كَرۡهٗا قاَلتََآ أ

َ
لهََا وَللِأَۡرۡضِ ٱئتۡيَِا طَوعۡاً أ

طَائٓعِِينَ ١١

فَقَضَىهُٰنَّ سَبۡعَ سَمَوَٰاتٖ فيِ يوَۡمَينِۡ 
مَاءَٓ  مۡرَهَاۚ وَزَيَّنَّا ٱلسَّ

َ
وۡحَىٰ فيِ كُلِّ سَمَاءٍٓ أ

َ
وَأ

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وحَِفۡظٗاۚ ذَلٰكَِ تَقۡدِيرُ  ٱلدُّ
ٱلعَۡزيِزِ ٱلعَۡليِمِ ١٢

نذَرۡتكُُمۡ صَعِٰقَةٗ مِّثۡلَ 
َ
عۡرَضُواْ فَقُلۡ أ

َ
فَإنِۡ أ

صَعِٰقَةِ عاَدٖ وَثَمُودَ ١٣

يدِۡيهِمۡ وَمِنۡ 
َ
إذِۡ جَاءَٓتۡهُمُ ٱلرُّسُلُ مِنۢ بَينِۡ أ

ۖ قَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ  َ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل
َ
خَلۡفِهِمۡ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ 
ُ
نزَلَ مَلَٰٓئكَِةٗ فَإنَِّا بمَِآ أ

َ
رَبُّنَا لأَ

كَفِٰرُونَ ١٤

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ 
َ
ا عاَدٞ فَٱسۡتَكۡبرَُواْ فيِ ٱلأۡ مَّ

َ
فَأ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
شَدُّ مِنَّا قُوَّةًۖ أ

َ
وَقَالوُاْ مَنۡ أ

شَدُّ مِنۡهُمۡ قُوَّةٗۖ وكََانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا 
َ
َّذِي خَلَقَهُمۡ هُوَ أ ٱل

يَجۡحَدُونَ ١٥
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16.	 ಕೊನೆಗೆ ಅಶುಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಭೀಕರ 
ಚಳಿಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿ ನೋ�ೋಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆದರೆ 
ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅತ್್ಯಧಿಕ ಅವಮಾನಕರವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯವು ಸಿಗುವುದಿಲ್್ಲ.

17.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರಕ್್ಕಕೂ ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದೆವು. 
ಆದರೆ ಅವರು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್್ಕಿಿಂತ ಕುರುಡುತನವನ್್ನನೇ ಇಷ್್ಟಪಟ್್ಟರು. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕಕೃತ್್ಯಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ 
ಅವಮಾನಕರವಾದ ಭೀಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿತು.

18.	 ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶತ್್ರರುಗಳನ್್ನನು ನರಕದ ಬಳಿಗೆ ಕರೆತರಲಾಗುವ ದಿನ. 
ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.

20.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ಅವರು ನರಕದ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರ 
ಕಿವಿಗಳು, ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ಮತ್್ತತು ಚರ್್ಮಗಳು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವುವು.

21.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಚರ್್ಮಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕೇಳುವರು: “ನೀವೇಕೆ 
ನಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದಿರಿ?” ಅವು ಹೇಳುವುವು: “ಎಲ್್ಲ 
ವಸ್್ತತುಗಳಿಗೂ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿ ನೀಡಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದನು.” ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮೊದಲ ಬಾರಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

22.	 ನಿಮ್್ಮ ಕಿವಿಗಳು, ನಿಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ಅಥವಾ ನಿಮ್್ಮ ಚರ್್ಮಗಳು 
ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ದುಷ್್ಕ-
ರ್್ಮಗಳನ್್ನನು) ಅವುಗಳಿಿಂದ ಅಡಗಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುವುದೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸಿದಿರಿ.

23.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಗ್ಗೆ ಇಟ್್ಟಟುಕೊಂಡ ಆ 
ಭಾವನೆಯೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸರ್್ವನಾಶ ಮಾಡಿತು. ಕೊನೆಗೆ ನೀವು 
ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬಿಟ್ಟಿರಿ.

24.	 ಈಗ ಅವರು ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿದರೂ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ ಆಗಿದೆ. ಅವರು ವಿನಾಯಿತಿಯನ್್ನನು ಬೇಡಿದರೂ 

يَّامٖ 
َ
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِٓ أ

َ
فَأ

حِسَاتٖ لنُِّذِيقَهُمۡ عَذَابَ ٱلخۡزِۡيِ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ  نَّ
خۡزَىٰۖ وَهُمۡ لاَ 

َ
نۡيَاۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ ٱلدُّ

ينُصَرُونَ ١٦

ا ثَمُودُ فَهَدَينَۡهُٰمۡ فَٱسۡتَحَبُّواْ ٱلعَۡمَىٰ علَىَ  مَّ
َ
وَأ

خَذَتۡهُمۡ صَعِٰقَةُ ٱلعَۡذَابِ ٱلهُۡونِ بمَِا 
َ
ٱلهُۡدَىٰ فَأ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٧

َّذِينَ ءَامَنُواْ وكََانوُاْ يَتَّقُونَ ١٨ وَنَجَّيۡنَا ٱل

ارِ  ِ إلِىَ ٱلنَّ عۡدَاءُٓ ٱللَّهَّ
َ
وَيَوۡمَ يُحۡشَرُ أ

فَهُمۡ يوُزعَُونَ ١٩

حَتَّىٰٓ إذَِا مَا جَاءُٓوهَا شَهِدَ عَلَيۡهِمۡ سَمۡعُهُمۡ 
بصَۡرُٰهُمۡ وجَُلوُدُهُم بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٠

َ
وَأ

نطَقَنَا 
َ
وَقاَلوُاْ لِجلُوُدِهمِۡ لمَِ شَهِدتُّمۡ عَلَيۡنَاۖ قاَلوُٓاْ أ

لَ  وَّ
َ
نطَقَ كُلَّ شَيۡءٖۚ وَهُوَ خَلَقَكُمۡ أ

َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّهَّ

ةٖ وَإِليَۡهِ ترُجَۡعُونَ ٢١ مَرَّ

ن يشَۡهَدَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
وَمَا كُنتُمۡ تسَۡتتَرُِونَ أ

بصَۡرُٰكُمۡ وَلاَ جُلوُدُكُمۡ 
َ
سَمۡعُكُمۡ وَلآَ أ

ا  َ لاَ يَعۡلَمُ كَثيِرٗا مِّمَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلَكِٰن ظَنَنتُمۡ أ

تَعۡمَلوُنَ ٢٢

َّذِي ظَنَنتُم برَِبّكُِمۡ  وَذَلٰكُِمۡ ظَنُّكُمُ ٱل
صۡبَحۡتُم مِّنَ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٢٣

َ
رۡدَىكُٰمۡ فَأ

َ
أ

َّهُمۡۖ وَإِن يسَۡتَعۡتبُِواْ  ارُ مَثۡوٗى ل فَإنِ يصَۡبرُِواْ فَٱلنَّ
فَمَا هُم مِّنَ ٱلمُۡعۡتَبيِنَ ٢٤
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ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಯಿತಿ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

25.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಸಂಗಡಿಗರನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್ದೆವು. ಆ 
ಸಂಗಡಿಗರು ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಮುಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಹಿಿಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲಂಕಾರಗೊಳಿಸಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗತಿಸಿದ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರ 
ಸಮುದಾಯಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಇವರ ಮೇಲೂ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) ವಚನವು 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಷ್್ಟ 
ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

26.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಈ ಕುರ್‌ಆನಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡಬೇಡಿ. ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸುವುದನ್್ನನು ಕೇಳುವಾಗ ಗದ್್ದಲ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಅದನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗಬಹುದು.”

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ನೀಡುವೆವು.

28.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶತ್್ರರುಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿರುವ ನರಕ. ಅವರಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸಕ್ಕಿರುವ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವಿದೆ. ಅದು ಅವರು ನಮ್್ಮ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

29.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರ (ಎರಡು 
ಪಂಗಡಗಳನ್್ನನು) ನಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡು. ಅವರು (ನರಕದಲ್ಲಿ) 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಕೆಳಗಿನವರಾಗಲು (ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆ ಅನುಭವಿಸುವಂ-
ತಾಗಲು) ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಪಾದಗಳ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ 
ತುಳಿಯುವೆವು.

30.	 “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಂತರ 
ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಿಂತವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
(ಅವರ ಮರಣದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ದೇವದೂತರು‍ಗಳು 
ಇಳಿದು ಬಂದು ಹೇಳುವರು: “ನೀವು ಭಯಪಡಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು 
ದುಃಖಿಸಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಸ್್ವರ್್ಗದ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂತೋ�ೋಷಪಡಿರಿ.

31.	 ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮಿತ್್ರರಾಗಿದ್ದೆವು; ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೂ 
ಮಿತ್್ರರಾಗಿರುವೆವು. ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್್ಸಸುಗಳು 

يدِۡيهِمۡ 
َ
ا بَينَۡ أ وَقَيَّضۡنَا لهَُمۡ قُرَناَءَٓ فَزَيَّنُواْ لهَُم مَّ

مَمٖ قَدۡ 
ُ
وَمَا خَلۡفَهُمۡ وحََقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أ

هُمۡ  خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ
كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ٢٥

َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تسَۡمَعُواْ لهَِذَٰا ٱلقُۡرۡءَانِ  وَقاَلَ ٱل
وَٱلغَۡوۡاْ فيِهِ لعََلَّكُمۡ تَغۡلبُِونَ ٢٦

َّذِينَ كَفَرُواْ عَذَابٗا شَدِيدٗا  فَلَنُذِيقَنَّ ٱل
َّذِي كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٧  ٱل

َ
سۡوَأ

َ
وَلنََجۡزِيَنَّهُمۡ أ

ارُۖ لهَُمۡ فيِهَا دَارُ  ِ ٱلنَّ عۡدَاءِٓ ٱللَّهَّ
َ
ذَلٰكَِ جَزَاءُٓ أ

ٱلخۡلُدِۡ جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا يَجۡحَدُونَ ٢٨

ضَلَّاناَ 
َ
َّذَينِۡ أ رنِاَ ٱل

َ
َّذِينَ كَفَرُواْ رَبَّنَآ أ وَقاَلَ ٱل

قۡدَامِنَا 
َ
مِنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ نَجۡعَلۡهُمَا تَحۡتَ أ

سۡفَليِنَ ٢٩
َ
ليَِكُوناَ مِنَ ٱلأۡ

لُ  ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ تتَنَزََّ َّذِينَ قاَلوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
َّا تَخَافوُاْ وَلاَ تَحۡزَنوُاْ  ل

َ
عَلَيۡهِمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ أ

بشِۡرُواْ بٱِلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ كُنتُمۡ توُعَدُونَ ٣٠
َ
وَأ

نۡيَا وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِۖ  وۡليَِاؤٓكُُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
َ
نَحۡنُ أ

نفُسُكُمۡ وَلكَُمۡ 
َ
وَلكَُمۡ فيِهَا مَا تشَۡتَهِيٓ أ
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ಬಯಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಇರುವುವು ಮತ್್ತತು ನೀವು ಬೇಡುವುದೆಲ್್ಲವೂ 
ಇರುವುವು.

32.	 ಅದು ಕ್ಷಮಾಶೀಲನು ಮತ್್ತತು ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಆತಿಥ್್ಯವಾಗಿದೆ.

33.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುವ, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವ ಮತ್್ತತು 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮುಸ್ಲಿಮರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನೆೆಂದು 
ಹೇಳಿದವನಿಗಿಿಂತ ಉತ್್ತಮ ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿದವನು ಯಾರು?

34.	 ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕು ಸಮಾನವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಕೆಡುಕನ್್ನನು 
ಒಳಿತಿನ ಮೂಲಕ ತಡೆಯಿರಿ. ಆಗ ಯಾರೊಡನೆ ನಿಮಗೆ 
ಶತ್್ರರುತ್್ವವಿದೆಯೋ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಆಪ್್ತ ಮಿತ್್ರನಂತೆ 
ಮಾರ್್ಪಡುವನು.

35.	 ತಾಳ್ಮೆಯುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾ 
ಭಾಗ್್ಯವಂತರಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಇದನ್್ನನು ನೀಡಲಾಗಿದೆ.

36.	 ನಿಮಗೆ ಶೈತಾನನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ದುಷ್ಪ್ರೇರಣೆ 
ಉಂಟಾದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಅಭಯ ಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

37.	 ರಾತ್ರಿ, ಹಗಲು, ಸೂರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ. ಸೂರ್್ಯನಿಗೋ�ೋ, ಚಂದ್್ರನಿಗೋ�ೋ 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಅವನನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

38.	 ಅದರ ಬಳಿಕವೂ ಅವರು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುವುದಾದರೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿರುವವರು 
(ದೇವದೂತರು‍ಗಳು) ರಾತ್ರಿ ಮತ್್ತತು ಹಗಲು ಅವನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು (ಎಂದಿಗೂ) 
ದಣಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ನೀವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಒಣಗಿ ಬರಡಾಗಿ ಕಾಣುವುದು ಅವರ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ನಂತರ ನಾವು ಅದರ ಮೇಲೆ 
ನೀರನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಂಪನವುುಂಟಾಗಿ ಬೆಳೆಯತೊ-
ಡಗುತ್್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ನೀಡಿದವನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 

عُونَ ٣١ فيِهَا مَا تدََّ

نزُُلاٗ مِّنۡ غَفُورٖ رَّحِيمٖ ٣٢

ِ وعََمِلَ  ن دَعآَ إلِىَ ٱللَّهَّ حۡسَنُ قَوۡلاٗ مِّمَّ
َ
وَمَنۡ أ

صَلٰحِٗا وَقاَلَ إنَِّنيِ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٣

يّئَِةُۚ ٱدۡفَعۡ بٱِلَّتيِ  وَلاَ تسَۡتَويِ ٱلحۡسََنَةُ وَلاَ ٱلسَّ
َّذِي بيَۡنَكَ وَبَيۡنَهُۥ عَدَوَٰةٞ  حۡسَنُ فَإذَِا ٱل

َ
هِيَ أ

نَّهُۥ وَليٌِّ حَميِمٞ ٣٤
َ
كَأ

َّا  ىهَٰآ إلِ َّذِينَ صَبرَُواْ وَمَا يلَُقَّ َّا ٱل ىهَٰآ إلِ وَمَا يلَُقَّ
ذُو حَظٍّ عَظِيمٖ ٣٥

يۡطَنِٰ نزَۡغٞ فَٱسۡتَعِذۡ  ا ينَزغََنَّكَ مِنَ ٱلشَّ وَإِمَّ
مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٣٦ ِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ بٱِللَّهَّ

مۡسُ وَٱلقَۡمَرُۚ لاَ  هَارُ وَٱلشَّ َّيۡلُ وَٱلنَّ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱل
مۡسِ وَلاَ للِۡقَمَرِ وَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ  تسَۡجُدُواْ للِشَّ

َّذِي خَلَقَهُنَّ إنِ كُنتُمۡ إيَِّاهُ تَعۡبُدُونَ ٣٧ ٱل

َّذِينَ عِندَ رَبّكَِ يسَُبّحُِونَ  فَإنِِ ٱسۡتَكۡبرَُواْ فَٱل
هَارِ وَهُمۡ لاَ يسَۡـَٔمُونَ ٣٨ َّيۡلِ وَٱلنَّ لهَُۥ بٱِل

رۡضَ خَشِٰعَةٗ 
َ
نَّكَ ترََى ٱلأۡ

َ
ٓۦ أ وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ

نزَلنَۡا عَلَيۡهَا ٱلمَۡاءَٓ ٱهۡتزََّتۡ 
َ
فَإذَِآ أ

 ۚ حۡيَاهَا لمَُحۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰٓ
َ
َّذِيٓ أ وَرَبَتۡۚ إنَِّ ٱل
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ಮರಣಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಚಲತೆಯನ್್ನನು 
ಉಂಟುಮಾಡುವವರು[1] ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
(ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ) ಮರೆಯಾಗಿಲ್್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಲಾಗುವವನು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠನೋ�ೋ? ಅಥವಾ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ 
ದಿನದಂದು ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿ ಬರುವವನೋ�ೋ? ನೀವು 
ಬಯಸುವುದನ್್ನನು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಅವನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

41.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಉಪದೇಶವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಬಂದಾಗ ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು (ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದರು). 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೊಂದು ಪ್್ರಬಲ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ.

42.	 ಅದರ ಮುಂದಿನಿಿಂದ ಅಥವಾ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ ಮಿಥ್್ಯವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

43.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗಿ-
ರುವುದನ್್ನನೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

44.	 ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಅರಬ್್ಬಬೇತರ ಭಾಷೆಯ ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ಇದರ ವಚನಗಳನ್್ನನೇಕೆ 
ವಿವರಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ? ಅರಬೇತರ (ಗ್್ರರಂಥ) ಮತ್್ತತು ಅರಬಿ(ಪ್್ರವಾದಿ)
ಯೇ?” ಹೇಳಿರಿ: “ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಉಪಶಮನವಾಗಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಡದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿವುಡುತನವಿದೆ. ಅದು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಅವರಿಗೆ ಕುರುಡುತನವಾಗಿದೆ. ಈ ಜನರು ವಿದೂರ 
ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯಲಾಗುವವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”[2]

[1]	  ಅಂದರೆ ಕುರ್‌ಆನ್ ದೇವವಾಣಿಯೆೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕವೂ ಅದರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗುವವರು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು. 
ತಮ್್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತತ್್ವ-ಸಿದ್್ಧಧಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ಸಮರ್ಥಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಕುರ್‌ಆನ್ ವಚನಗಳನ್್ನನು ತಪ್್ಪಪಾಗಿ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಿಸುವವರು ಕೂಡ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಳಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಕರೆಯುವವನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಕರೆಯನ್್ನನು ಕೇಳಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಇವರಿಗೂ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಕೇಳಲು ಮತ್್ತತು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

إنَِّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٣٩

َّذِينَ يلُۡحِدُونَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا لاَ يَخۡفَوۡنَ  إنَِّ ٱل
تيِٓ 

ۡ
ن يأَ م مَّ

َ
ارِ خَيۡرٌ أ فَمَن يلُۡقَىٰ فيِ ٱلنَّ

َ
عَلَيۡنَاۗٓ أ

ءَامِنٗا يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ ٱعۡمَلوُاْ مَا شِئۡتُمۡ إنَِّهُۥ بمَِا 
تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٤٠

ا جَاءَٓهُمۡۖ وَإِنَّهُۥ  َّذِينَ كَفَرُواْ بٱِلذِّكۡرِ لمََّ إنَِّ ٱل
لكَِتَبٌٰ عَزيِزٞ ٤١

تيِهِ ٱلبَۡطِٰلُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَلاَ مِنۡ 
ۡ
َّا يأَ ل

خَلۡفِهِۖۦ تنَزِيلٞ مِّنۡ حَكِيمٍ حَميِدٖ ٤٢

َّا مَا قَدۡ قيِلَ للِرُّسُلِ مِن قَبۡلكَِۚ  ا يُقَالُ لكََ إلِ مَّ
ليِمٖ ٤٣

َ
إنَِّ رَبَّكَ لذَُو مَغۡفِرَةٖ وَذُو عِقَابٍ أ

ا لَّقَالوُاْ لوَۡلاَ  عۡجَمِيّٗ
َ
وَلوَۡ جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَاناً أ

ٓۥۖ ءَاع۬ۡجَمِيّٞ وعََرَبيِّۗٞ قُلۡ هُوَ  لَتۡ ءَايَتُٰهُ فُصِّ
َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ هُدٗى وشَِفَاءٓۚٞ وَٱل للِ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَقۡرٞ وَهُوَ عَلَيۡهِمۡ عَمًىۚ أ

كاَنِۭ بعَِيدٖ ٤٤ يُنَادَوۡنَ مِن مَّ
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45.	 ನಾವು ಮೂಸಾರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಆದರೆ 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದರು. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ವಚನವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್್ಲದಿರು-
ತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೇ ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

46.	 ಯಾರು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದು ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ ಆಗಿದೆ. 
ಯಾರು ದುಷ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅದರ ದೋ�ೋಷವು ಅವನಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ-
ವೆಸಗುವವನೇ ಅಲ್್ಲ.

47.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಕುರಿತಾದ ಜ್ಞಾನವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮರಳಿಸ-
ಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಯಾವುದೇ ಹಣ್್ಣಣು ಅದರ 
ತೊಗಲಿನಿಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್್ಮಮುವುದಿಲ್್ಲ. (ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿ-
ಲ್್ಲದೆ) ಯಾವುದೇ ಸ್ತ್ರೀ ಗರ್್ಭ ಧರಿಸುವುದೋ�ೋ ಹಡೆಯುವುದೋ�ೋ 
ಇಲ್್ಲ. “ನನ್್ನ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ಅವನು 
ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಕೇಳುವ ದಿನ! ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: 
“ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲ್್ಲ ಎಂದು ನಾವು ನಿನಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.”

48.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದವರೆಲ್್ಲರೂ 
(ದೇವರುಗಳೆಲ್್ಲರೂ) ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋಗುವರು. ಈಗ 
ಅವರನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು.

49.	 ಒಳಿತನ್್ನನು ಬೇಡಲು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಆಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವನಿಗೆ ತೊಂದರೆಯುಂಟಾದರೆ ಅವನು ಹತಾಶ ಮತ್್ತತು 
ನಿರಾಶನಾಗುತ್್ತತಾನೆ.

50.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ವಿಪತ್್ತತು ಬಾಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ 
ಕಡೆಯ ದಯೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ, ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಇದಕ್ಕೆ ನಾನು ಹಕ್್ಕಕುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಂಭವಿಸುವುದೆೆಂದು ನಾನು ಭಾವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಇನ್್ನನು ನನ್್ನನ್್ನನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾದರೂ ಸಹ ಅವನ ಬಳಿ ನನಗೆ ಒಳಿತು ಮಾತ್್ರವೇ 
ಇರುತ್್ತದೆ.” ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 

وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا مُوسَى ٱلكِۡتَبَٰ فَٱخۡتُلفَِ فيِهِۚ 
بّكَِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ  وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ

هُمۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ٤٥ وَإِنَّ

سَاءَٓ فَعَلَيۡهَاۗ 
َ
نۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ مَّ

مٰٖ للِّۡعَبيِدِ ٤٦ وَمَا رَبُّكَ بظَِلَّ

اعَةِۚ وَمَا تَخۡرُجُ مِن ثَمَرَتٰٖ  إلِيَۡهِ يرَُدُّ عِلۡمُ ٱلسَّ
نثَىٰ وَلاَ تضََعُ 

ُ
كۡمَامِهَا وَمَا تَحۡمِلُ مِنۡ أ

َ
مِّنۡ أ

يۡنَ شُرَكَاءِٓي قاَلوُٓاْ 
َ
َّا بعِِلۡمِهِۚۦ وَيَوۡمَ يُنَادِيهِمۡ أ إلِ

كَٰ مَا مِنَّا مِن شَهِيدٖ ٤٧ ءَاذَنَّ

ا كَانوُاْ يدَۡعُونَ مِن قَبۡلُۖ وَظَنُّواْ  وَضَلَّ عَنۡهُم مَّ
حيِصٖ ٤٨ مَا لهَُم مِّن مَّ

هُ  سَّ َّا يسَۡـَٔمُ ٱلإۡنِسَٰنُ مِن دُعاَءِٓ ٱلخۡيَۡرِ وَإِن مَّ ل
رُّ فَيَـُٔوسٞ قَنُوطٞ ٤٩ ٱلشَّ

تۡهُ  اءَٓ مَسَّ ذَقۡنَهُٰ رَحۡمةَٗ مِّنَّا مِنۢ بَعۡدِ ضَرَّ
َ
وَلئَنِۡ أ

اعَةَ قَائٓمَِةٗ  ظُنُّ ٱلسَّ
َ
ليََقُولنََّ هَذَٰا ليِ وَمَآ أ

وَلئَنِ رُّجِعۡتُ إلِىَٰ رَبيِّٓ إنَِّ ليِ عِندَهۥُ للَۡحُسۡنَىٰۚ 
َّذِينَ كَفَرُواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَلنَُذِيقَنَّهُم  فَلَنُنبَّئِنََّ ٱل

مِّنۡ عَذَابٍ غَليِظٖ ٥٠



620

ಫುಸ್ಸ .41شورىلا ورةس

ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ತೋ�ೋರಿಸುವೆವು.

51.	 ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ 
ಅವನು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನಷ್್ಟಕ್ಕೆ ದೂರ 
ಸರಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆಪತ್್ತತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅವನು 
ದೀರ್್ಘ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್್ತತಾನೆ.

52.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದಾಗಿದ್್ದದು, ನಂತರ ನೀವು ಅದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದಾದರೆ, (ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ವಿದೂರವಾದ ಕಡು ವಿರೋ�ೋ-
ಧದಲ್ಲಿರುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನು ಯಾರು?”

53.	 ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ಅವರಿಗೆ ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಸ್್ವತಃ ಅವರಲ್್ಲಲೇ 
ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ಇದು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗುವ ತನಕ. 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿರುವುದು ನಿಮಗೆ ಸಾಕಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

54.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭೇಟಿಯಾಗುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹದಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ. 

عۡرضََ وَنـََٔا بِجاَنبِهِۦِ 
َ
نۡعَمۡنَا علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ أ

َ
وَإِذَآ أ

رُّ فَذُو دُعاَءٍٓ عَريِضٖ ٥١ هُ ٱلشَّ وَإِذَا مَسَّ

ِ ثُمَّ كَفَرۡتمُ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

نۡ هُوَ فيِ شِقَاقِۭ بعَِيدٖ ٥٢ ضَلُّ مِمَّ
َ
بهِۦِ مَنۡ أ

ىٰ  نفُسِهِمۡ حَتَّ
َ
سَنرُِيهِمۡ ءَايَتٰنَِا فيِ ٱلۡأٓفَاقِ وَفيِٓ أ

نَّهُۥ 
َ
وَلمَۡ يكَۡفِ برَِبّكَِ أ

َ
ۗ أ نَّهُ ٱلحۡقَُّ

َ
يتَبََيَّنَ لهَُمۡ أ

علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٥٣

لِّ 
لآَ إنَِّهُۥ بكُِ

َ
هُمۡ فيِ مِرۡيَةٖ مِّن لقَِّاءِٓ رَبّهِِمۡۗ أ لآَ إنَِّ

َ
أ

حيِطُۢ ٥٤ شَيۡءٖ مُّ

سورة الشورى

42. ಅಶ್್ಶಶೂರಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಐನ್-ಸೀನ್-ಕ್್ವವಾಫ್.

3.	 ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

4.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು 
ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾಮಹಿಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

حمٓ ١

عٓسٓقٓ ٢

 ُ َّذِينَ مِن قَبۡلكَِ ٱللَّهَّ كَذَلٰكَِ يوُحِيٓ إلِيَۡكَ وَإِلىَ ٱل
ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡليُِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

ٱلعَۡظِيمُ ٤
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5.	 ಆಕಾಶಗಳು ಅವುಗಳ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಿಿಂದ ಇನ್್ನನೇನು ಒಡೆದು 
ಚೂರಾಗುವಂತಿದೆ. ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ-
ಯಾಚಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ತನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವ-
ರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.[1] ಅವರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಿಲ್್ಲ.

7.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು 
ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ ನೀಡಿದೆವು. ಉಮ್್ಮಮುಲ್ ಕುರಾ (ಮಕ್್ಕಕಾ) 
ಮತ್್ತತು ಅದರ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ನೀವು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನೀವು 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆ ದಿನ ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಅಂದು ಒಂದು ಗುಂಪು ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಗುಂಪು ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕದಲ್ಲಿರುವುದು.

8.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರನ್್ನನು (ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು) ಏಕೈಕ 
ಸಮುದಾಯವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ-
ವರನ್್ನನು ತನ್್ನ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

9.	 ಅವರು ಅವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆಯವರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀ-
ಕರಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾತ್್ರ ರಕ್ಷಕನು. ಅವನು 
ಮೃತರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ನೀವು ಯಾವುದೇ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿದ್್ದರೂ 
ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಅಧಿಕಾರವಿರುವುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. (ಹೇಳಿರಿ): “ಅವನೇ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ನಾನು ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಬಳಿಗೆ ವಿನಮ್್ರತೆಯಿಿಂದ ಮರಳುತ್್ತತೇನೆ.”

11.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು. ಅವನು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅದರ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಲು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿಡುತ್್ತತಾನೆ.

 ۚ رۡنَ مِن فَوۡقهِِنَّ مَوَٰتُٰ يَتَفَطَّ تكَاَدُ ٱلسَّ
وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يسَُبّحُِونَ بِحَمۡدِ رَبّهِِمۡ وَيَسۡتَغۡفِرُونَ 

َ هُوَ ٱلغَۡفُورُ  لآَ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
رۡضِۗ أ

َ
لمَِن فيِ ٱلأۡ
ٱلرَّحِيمُ ٥

ُ حَفِيظٌ  وۡليَِاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ َّذِينَ ٱتَّ وَٱل

نتَ عَلَيۡهِم بوَِكيِلٖ ٦
َ
عَلَيۡهِمۡ وَمَآ أ

مَّ 
ُ
ا لتُِّنذِرَ أ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ قُرۡءَاناً عَرَبيِّٗ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

ٱلقُۡرَىٰ وَمَنۡ حَوۡلهََا وَتنُذِرَ يوَۡمَ ٱلجۡمَۡعِ لاَ رَيۡبَ 
عيِرِ ٧ فيِهِۚ فَريِقٞ فيِ ٱلجۡنََّةِ وَفَريِقٞ فيِ ٱلسَّ

ةٗ وَحِٰدَةٗ وَلَكِٰن  مَّ
ُ
ُ لجَعََلَهُمۡ أ وَلوَۡ شَاءَٓ ٱللَّهَّ

لٰمُِونَ مَا  يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ
لهَُم مِّن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٍ ٨

ُ هُوَ ٱلوَۡليُِّ  وۡليَِاءَٓۖ فَٱللَّهَّ
َ
ٓۦ أ خَذُواْ مِن دُونهِِ مِ ٱتَّ

َ
أ

وَهُوَ يحُۡيِ ٱلمَۡوۡتىَٰ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٩

 ِۚ ٓۥ إلِىَ ٱللَّهَّ وَمَا ٱخۡتَلَفۡتُمۡ فيِهِ مِن شَيۡءٖ فَحُكۡمُهُ
نيِبُ ١٠

ُ
ُ رَبيِّ عَلَيۡهِ توَكََّلتُۡ وَإِليَۡهِ أ ذَلٰكُِمُ ٱللَّهَّ

رۡضِۚ جَعَلَ لكَُم مِّنۡ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ فَاطِرُ ٱلسَّ
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ನಿಮ್್ಮಿಿಂದಲೇ ನಿಮಗೆ ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದನು. ಅವನು 
ಜಾನುವಾರುಗಳಿಿಂದಲೂ ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅದರ ಮೂಲಕ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಹೋ�ೋಲಿಕೆಯಾಗಿ ಯಾವುದೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಕೀಲಿಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿಸು-
ತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿ-
ಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೂಹರಿಗೆ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಆದೇಶಿಸಿದ, ನಿಮಗೆ 
ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್, 
ಮೂಸಾ, ಈಸಾ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸಿದ ಅದೇ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮಗೆ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಂದರೆ ನೀವು 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ಭಿನ್್ನರಾಗಬೇಡಿ. 
ನೀವು ಆ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಯಾವುದರ ಕಡೆಗೆ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಅವನು 
ಆರಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗುವವರನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

14.	 ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ ಬಳಿಕವೇ ಅವರು ಭಿನ್್ನರಾದರು. 
(ಅದೂ ಕೂಡ) ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಂದಿದ್್ದ ವಿರೋ�ೋಧದಿಿಂದಾಗಿ. 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಮುಂದೂಡುತ್್ತತೇನೆ ಎಂಬ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನವು ಮೊದಲೇ ಇಲ್್ಲ-
ದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ (ತಕ್ಷಣ) ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ಅವರ ನಂತರ ಗ್್ರರಂಥದ ವಾರಸುದಾರರಾದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ 
ಸಂಶಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

15.	 ನೀವು ಇದೇ ರೀತಿ ಜನರನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಏನು ಆಜ್ಞಾಪಿ-
ಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದರಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ಅವರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಬೇಡಿ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್್ಲಲೂ ನಾನು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ 

زۡوَجٰٗا 
َ
نعَۡمِٰ أ

َ
زۡوَجٰٗا وَمِنَ ٱلأۡ

َ
نفُسِكُمۡ أ

َ
أ

يذَۡرَؤكُُمۡ فيِهِۚ ليَۡسَ كَمِثۡلهِۦِ شَيۡءۖٞ وَهُوَ 
مِيعُ ٱلبَۡصِيرُ ١١ ٱلسَّ

رۡضِۖ يبَۡسُطُ ٱلرّزِۡقَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مَقَاليِدُ ٱلسَّ

لِّ شَيۡءٍ عَليِمٞ ١٢
لمَِن يشََاءُٓ وَيَقۡدِرُۚ إنَِّهُۥ بكُِ

ىٰ بهِۦِ نوُحٗا  ينِ مَا وَصَّ شَرَعَ لكَُم مِّنَ ٱلدِّ
ٓۦ إبِرَۡهٰيِمَ  يۡنَا بهِِ وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ وَمَا وَصَّ

َ
َّذِيٓ أ وَٱل

قوُاْ  ينَ وَلاَ تَتَفَرَّ قيِمُواْ ٱلدِّ
َ
نۡ أ

َ
ۖ أ وَمُوسَىٰ وعَِيسَىٰٓ

فيِهِۚ كَبرَُ علَىَ ٱلمُۡشۡرِكيِنَ مَا تدَۡعُوهُمۡ إلِيَۡهِۚ 
ُ يَجۡتَبِيٓ إلِيَۡهِ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِيٓ إلِيَۡهِ مَن  ٱللَّهَّ

ينُيِبُ ١٣

َّا مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ  قُوٓاْ إلِ وَمَا تَفَرَّ
بّكَِ إلِىَٰٓ  بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةٞ سَبَقَتۡ مِن رَّ
ورثِوُاْ 

ُ
َّذِينَ أ ى لَّقُضِيَ بيَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ ٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ

َ
أ

ٱلكِۡتَبَٰ مِنۢ بَعۡدِهمِۡ لفَِي شَكّٖ مِّنۡهُ مُرِيبٖ ١٤

مِرۡتَۖ وَلاَ تتََّبعِۡ 
ُ
فَلذَِلٰكَِ فَٱدۡعُۖ وَٱسۡتَقِمۡ كَمَآ أ

ُ مِن  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۖ وَقُلۡ ءَامَنتُ بمَِآ أ

َ
أ

ُ رَبُّنَا  عۡدِلَ بيَۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ
َ
مِرۡتُ لأِ

ُ
كتَِبٰٖۖ وَأ
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ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸಲು ನನಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ 
ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ. ನಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು. ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಧ್ಯೆ ಯಾವುದೇ 
ತರ್್ಕವಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವನು. 
ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.”

16.	 ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾತನ್್ನನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ[1] ಬಳಿಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ತರ್್ಕವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನಿರರ್್ಥಕವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಕೋ�ೋಪವಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

17.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ 
ಮತ್್ತತು ತಕ್್ಕಡಿಯನ್್ನನು (ಕೂಡ ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ). ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್್ತತು? ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಸಮೀಪದಲ್್ಲಲೇ ಇರಬಹುದು.

18.	 ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಅಂತ್್ಯಸಮಯ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಆತುರಪಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಭಯಭೀತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅದು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸರ ಮೇಲೆ ದಯೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅವನು ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಯಾರು ಪರಲೋ�ೋಕದ ಬೆಳೆಯನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ 
ಬೆಳೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು. ಯಾರು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಬೆಳೆಯನ್್ನನು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಿಿಂದ ನೀಡುವೆವು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪಾಲು ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಜ್ಞಾಪಿಸದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಧರ್್ಮವನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟ ಯಾರಾದರೂ ದೇವ-ಸಹಭಾಗಿಗಳು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮಾತನ್್ನನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ 
ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅವರೊಡನೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತಾ, ಜಗಳವಾಡುತ್್ತತಾ ಅವರನ್್ನನು ಪುನಃ ಹಿಿಂದಿನ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸಲು 
ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

عۡمَلُٰكُمۡۖ لاَ 
َ
عۡمَلُٰنَا وَلكَُمۡ أ

َ
وَرَبُّكُمۡۖ لنََآ أ

ُ يَجۡمَعُ بيَۡنَنَاۖ وَإِليَۡهِ  ةَ بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُۖ ٱللَّهَّ حُجَّ
ٱلمَۡصِيرُ ١٥

ِ مِنۢ بَعۡدِ مَا ٱسۡتُجِيبَ  ونَ فيِ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُحَاجُّٓ وَٱل
تُهُمۡ دَاحِضَةٌ عِندَ رَبّهِِمۡ وعََلَيۡهِمۡ  لهَُۥ حُجَّ

غَضَبٞ وَلهَُمۡ عَذَابٞ شَدِيدٌ ١٦

نزَلَ ٱلكِۡتَبَٰ بٱِلحۡقَِّ وَٱلمِۡيزَانَۗ وَمَا 
َ
َّذِيٓ أ ُ ٱل ٱللَّهَّ

اعَةَ قَرِيبٞ ١٧ يدُۡريِكَ لعََلَّ ٱلسَّ

َّذِينَ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بهَِاۖ وَٱل يسَۡتَعۡجِلُ بهَِا ٱل
 ۗ هَا ٱلحۡقَُّ نَّ

َ
ءَامَنُواْ مُشۡفِقُونَ مِنۡهَا وَيَعۡلَمُونَ أ

اعَةِ لفَِي ضَلَلِٰۭ  َّذِينَ يُمَارُونَ فيِ ٱلسَّ لآَ إنَِّ ٱل
َ
أ

بعَِيدٍ ١٨

ُ لطَِيفُۢ بعِِبَادِهۦِ يرَۡزُقُ مَن يشََاءُٓۖ وَهُوَ  ٱللَّهَّ
ٱلقَۡويُِّ ٱلعَۡزيِزُ ١٩

مَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلۡأٓخِرَةِ نزَدِۡ لهَُۥ فيِ 
نۡيَا نؤُۡتهِۦِ  حَرۡثهِِۖۦ وَمَن كَانَ يرُِيدُ حَرۡثَ ٱلدُّ

مِنۡهَا وَمَا لهَُۥ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ مِن نَّصِيبٍ ٢٠

ينِ مَا لمَۡ  مۡ لهَُمۡ شُرَكَٰٓؤُاْ شَرَعُواْ لهَُم مِّنَ ٱلدِّ
َ
أ

ۚ وَلوَۡلاَ كَلمَِةُ ٱلفَۡصۡلِ لقَُضِيَ بيَۡنَهُمۡۗ  ُ ذَنۢ بهِِ ٱللَّهَّ
ۡ
يأَ
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ಅವರಿಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ದಿನದ ಕುರಿತಾದ 
ವಾಗ್್ದದಾನವು ಇಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರ ನಡುವೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

22.	 ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಯಪಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. ಅದರ ದುಷ್್ಫಲವು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಸಂಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಸ್್ವರ್್ಗದ ಉದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವರು. ಅವರು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಇರುವುದು. ಅದೇ ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯ.

23.	 ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದ ತನ್್ನ ದಾಸರಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀಡುವ ಸುವಾರ್ತೆಯಾಗಿದೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ನಾನು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಬೇಡುವುದಿಲ್್ಲ. 
ಆದರೆ ಹತ್ತಿರದ ಸಂಬಂಧಿಕರಲ್ಲಿರುವ ಪ್್ರರೀತಿಯ ಹೊರತು.”[1] 
ಯಾರು ಒಳಿತು ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಅದರಿಿಂದಾಗಿ 
ಒಳಿತನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುವೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

24.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು 
ಆರೋ�ೋಪಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೊಹರು ಹಾಕುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತನ್್ನ ವಚನಗಳ ಮೂಲಕ ಅಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

25.	 ಅವನು ತನ್್ನ ದಾಸರಿಿಂದ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು ಮನ್ನಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದೆಲ್್ಲ-
ವನ್್ನನೂ ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

26.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ (ಅವರ 
ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಗಳಿಗೆ) ಅವನು ಉತ್್ತರ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಮತ್್ತತು ಕುರೈಶರ ನಡುವೆ ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧವಿತ್್ತತು. 
ಈ ವಚನದ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಈ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ನಿಮಗೆ ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದ್್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ನನ್್ನ ಸಂದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸದಿದ್್ದರೂ ಪರವಾಗಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಕನಿಷ್್ಠ 
ಅದನ್್ನನಾದರೂ ಗೌರವಿಸಿ ನನ್್ನನ್್ನನು ಅವಮಾನಿಸುವುದು, ನನಗೆ ಕಿರುಕುಳ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂಸೆ ಕೊಡುವುದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ. ನನ್್ನ ಕರ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ನಿರ್್ವಹಿಸಲು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

ليِمٞ ٢١
َ
لٰمِِينَ لهَُمۡ عَذَابٌ أ وَإِنَّ ٱلظَّ

ا كَسَبُواْ وَهُوَ  لٰمِِينَ مُشۡفِقِينَ مِمَّ ترََى ٱلظَّ
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَاقعُِۢ بهِِمۡۗ وَٱل

ا يشََاءُٓونَ عِندَ  فيِ رَوۡضَاتِ ٱلجۡنََّاتِۖ لهَُم مَّ
رَبّهِِمۡۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡضۡلُ ٱلكَۡبيِرُ ٢٢

َّذِينَ ءَامَنُواْ  ُ عِبَادَهُ ٱل رُ ٱللَّهَّ َّذِي يبُشَِّ ذَلٰكَِ ٱل
سۡـَٔلُكُمۡ عَلَيۡهِ 

َ
َّآ أ لٰحَِتِٰۗ قلُ ل وعََمِلوُاْ ٱلصَّ

ةَ فيِ ٱلقُۡرۡبىَٰۗ وَمَن يَقۡترَفِۡ  َّا ٱلمَۡوَدَّ جۡرًا إلِ
َ
أ

َ غَفُورٞ  حَسَنَةٗ نَّزدِۡ لهَُۥ فيِهَا حُسۡنًاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
شَكُورٌ ٢٣

 ُ ِ كَذِبٗاۖ فَإنِ يشََإِ ٱللَّهَّ مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
أ

ُ ٱلبَۡطِٰلَ وَيُحِقُّ  يَخۡتمِۡ علَىَٰ قَلۡبكَِۗ وَيَمۡحُ ٱللَّهَّ
دُورِ ٢٤ ٓۦۚ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ ٱلحۡقََّ بكَِلمَِتٰهِِ

وۡبَةَ عَنۡ عِبَادِهۦِ وَيَعۡفُواْ  َّذِي يَقۡبَلُ ٱلتَّ وَهُوَ ٱل
يّـَِٔاتِ وَيَعۡلَمُ مَا تَفۡعَلوُنَ ٢٥ عَنِ ٱلسَّ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَيَسۡتَجِيبُ ٱل
وَيَزِيدُهُم مِّن فَضۡلهِِۚۦ وَٱلكَۡفِٰرُونَ لهَُمۡ عَذَابٞ 
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ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ದಾಸರಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ವಿಶಾಲಗೊಳಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಒಂದು ನಿರ್್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿಯೇ 
ಅವನು ಇಳಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ತನ್್ನ ದಾಸರ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

28.	 ಅವನೇ ಮನುಷ್್ಯರು ನಿರಾಶರಾದ ಬಳಿಕ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ದಯೆಯನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸುವವನು. 
ಅವನು ರಕ್ಷಕನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಹಾಗೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಿಗಳನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸಿದ್್ದದು ಅವನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವಾಗ ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ 
ಅವನಿಗಿದೆ.

30.	 ನಿಮಗೇನಾದರೂ ವಿಪತ್್ತತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ಅದು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನವುಗಳನ್್ನನು ಅವನು 
ಮನ್ನಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

31.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರು ಅಥವಾ 
ಸಹಾಯಕರಿಲ್್ಲ.

32.	 ಸಮುದ್್ರಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವ ಬೆಟ್್ಟಗಳಂತಹ ಹಡಗುಗಳು ಅವನ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿವೆ.

33.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಸ್್ತಬ್್ದಗೊಳಿಸುವನು. ಆಗ ಅವು 
ಸಮುದ್್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಶ್್ಚಲವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವುವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿರುವ ಮತ್್ತತು ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಅದರಲ್ಲಿ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

34.	 ಅಥವಾ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವಾಗಿ ಅವನು 
ಅವುಗಳನ್್ನನು (ಹಡಗುಗಳನ್್ನನು) ನಾಶ ಮಾಡುವನು. ಹೆಚ್ಚಿನವುಗ-
ಳನ್್ನನು ಅವನು ಮನ್ನಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

شَدِيدٞ ٢٦

رۡضِ 
َ
ُ ٱلرّزِۡقَ لعِِبَادِهۦِ لبََغَوۡاْ فيِ ٱلأۡ وَلوَۡ بسََطَ ٱللَّهَّ

ا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ بعِِبَادِهۦِ  وَلَكِٰن يُنزَِّلُ بقَِدَرٖ مَّ
خَبيِرُۢ بصَِيرٞ ٢٧

َّذِي يُنزَِّلُ ٱلغَۡيۡثَ مِنۢ بَعۡدِ مَا قَنَطُواْ  وَهُوَ ٱل
ۚۥ وَهُوَ ٱلوَۡليُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٨ وَيَنشُرُ رَحۡمتََهُ

رۡضِ وَمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمِنۡ ءَايَتٰهِۦِ خَلۡقُ ٱلسَّ

بثََّ فيِهِمَا مِن دَآبَّةٖۚ وَهُوَ علَىَٰ جَمعِۡهِمۡ إذَِا يشََاءُٓ 
قَدِيرٞ ٢٩

صِيبَةٖ فَبمَِا كَسَبَتۡ  صَبَٰكُم مِّن مُّ
َ
وَمَآ أ

يدِۡيكُمۡ وَيَعۡفُواْ عَن كَثيِرٖ ٣٠
َ
أ

رۡضِۖ وَمَا لكَُم مِّن 
َ
نتُم بمُِعۡجِزِينَ فيِ ٱلأۡ

َ
وَمَآ أ

ِ مِن وَليِّٖ وَلاَ نصَِيرٖ ٣١ دُونِ ٱللَّهَّ

عۡلَمِٰ ٣٢
َ
وَمِنۡ ءَايَتٰهِِ ٱلجۡوََارِ فيِ ٱلبَۡحۡرِ كَٱلأۡ

 يسُۡكِنِ ٱلرّيِحَ فَيَظۡلَلۡنَ رَوَاكدَِ 
ۡ
إنِ يشََأ

لِّ 
ٓۦۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لكُِّ ِ علَىَٰ ظَهۡرهِ

صَبَّارٖ شَكُورٍ ٣٣

وۡ يوُبقِۡهُنَّ بمَِا كَسَبُواْ وَيَعۡفُ عَن كَثيِرٖ ٣٤
َ
أ
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35.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತರ್ಕಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಯಾವುದೇ ಸ್್ಥಳವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ತಿಳಿದಿರಲಿ!

36.	 ನಿಮಗೇನಾದರೂ ನೀಡಲಾಗಿದ್್ದರೆ ಅದು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನದ 
(ತಾತ್್ಕಕಾಲಿಕ) ಸವಲತ್್ತತುಗಳು ಮಾತ್್ರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿರುವುದು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮತ್್ತತು ಆತಿಹೆಚ್್ಚಚು ಬಾಳಿಕೆಯುಳ್್ಳದ್್ದದಾಗಿದ್್ದದು, ಅದು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಭರವಸೆಯಿಟ್್ಟವರಿಗೆ ದೊರೆಯುತ್್ತದೆ.

37.	 ಅವರು ಮಹಾಪಾಪಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯಗಳಿಿಂದ 
ದೂರವಾಗುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಕೋ�ೋಪ ಬರುವಾಗ ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

38.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರಿಸುತ್್ತತಾರೆ, 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸುತ್್ತತಾರೆ, ತಮ್್ಮ ಕೆಲಸಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ಪರಸ್್ಪರ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆಯಿಿಂದ ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ನಾವು ಒದಗಿಸಿದ (ಧನದಿಿಂದ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

39.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಯಾವುದಾದರೂ ದೌರ್್ಜನ್್ಯವುುಂಟಾದರೆ ಅವರು 
ಪ್್ರತೀಕಾರ ಮಾತ್್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.[1]

40.	 ಕೆಡುಕಿನ ಪ್್ರತಿಫಲವು ಅದರಂತಿರುವ ಕೆಡುಕಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ ಮನ್ನಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

41.	 ದೌರ್್ಜನ್್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ನಂತರ ಯಾರಾದರೂ (ಅದಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ) ಪ್್ರತೀಕಾರ ಕೈಗೊಂಡರೆ ಅಂತಹ ಜನರ ಮೇಲೆ 
(ತಪ್ಪು ಹೊರಿಸಲು) ಯಾವುದೇ ಮಾರ್್ಗವಿಲ್್ಲ.

42.	 ಮಾರ್್ಗವಿರುವುದು ಜನರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯವೆಸಗುವ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುವವರ ಮೇಲೆ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

43.	 ಯಾರಾದರೂ ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿದರೆ ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸಿದರೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಮಹಾ ಸ್್ಥಥೈರ್್ಯದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದದಾಗಿದೆ.

[1]	  ದೌರ್್ಜನ್್ಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದವರು ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಮತಿಯಿದೆ. ಆದರೆ ಅದು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿರಬೇಕು. ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯದೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದಾದರೆ ಅದು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

َّذِينَ يجَُدِٰلوُنَ فيِٓ ءَايَتٰنَِا مَا لهَُم مِّن  وَيَعۡلَمَ ٱل
حيِصٖ ٣٥ مَّ

نۡيَاۚ وَمَا  وتيِتُم مِّن شَيۡءٖ فَمَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ
ُ
فَمَآ أ

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعَلَىَٰ رَبّهِِمۡ  بۡقَىٰ للِ
َ
ِ خَيۡرٞ وَأ عِندَ ٱللَّهَّ

يَتَوكََّلوُنَ ٣٦

ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلفَۡوَحِٰشَ وَإِذَا  َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ وَٱل
مَا غَضِبُواْ هُمۡ يَغۡفِرُونَ ٣٧

قَامُواْ 
َ
َّذِينَ ٱسۡتَجَابوُاْ لرَِبّهِِمۡ وَأ وَٱل

ا  مۡرُهُمۡ شُورَىٰ بيَۡنَهُمۡ وَمِمَّ
َ
لَوٰةَ وَأ ٱلصَّ

رَزَقۡنَهُٰمۡ ينُفِقُونَ ٣٨

صَابَهُمُ ٱلبَۡغۡيُ هُمۡ ينَتَصِرُونَ ٣٩
َ
َّذِينَ إذَِآ أ وَٱل

صۡلَحَ 
َ
ؤُاْ سَيّئَِةٖ سَيّئَِةٞ مِّثۡلُهَاۖ فَمَنۡ عَفَا وَأ وجََزَٰٓ

لٰمِِينَ ٤٠ ِۚ إنَِّهُۥ لاَ يُحِبُّ ٱلظَّ جۡرُهُۥ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
فَأ

وْلَٰٓئكَِ مَا عَلَيۡهِم 
ُ
وَلمََنِ ٱنتَصَرَ بَعۡدَ ظُلۡمِهۦِ فَأ

مِّن سَبيِلٍ ٤١

اسَ  َّذِينَ يَظۡلمُِونَ ٱلنَّ بيِلُ علَىَ ٱل إنَِّمَا ٱلسَّ
وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ 

ُ
ۚ أ رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ

َ
وَيَبۡغُونَ فيِ ٱلأۡ

ليِمٞ ٤٢
َ
عَذَابٌ أ

وَلمََن صَبرََ وغََفَرَ إنَِّ ذَلٰكَِ لمَِنۡ 
مُورِ ٤٣

ُ
عَزۡمِ ٱلأۡ
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44.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನಾದರೂ ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದರೆ, ನಂತರ ಅವನಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕನಿರುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ನೇರವಾಗಿ ನೋ�ೋಡುವಾಗ ಮರಳಿ (ಭೂಮಿಗೆ) ಹೋ�ೋಗಲು 
ಯಾವುದಾದರೂ ದಾರಿಯಿದೆಯೇ ಎಂದು ಕೇಳುವುದನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ ಕಾಣಬಹುದು.

45.	 ಅವಮಾನದಿಿಂದ ಶರಣಾಗತರಾದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು ಅದರ 
(ನರಕಾಗ್ನಿಯ) ಮುಂದೆ ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. ಅವರು ಕುಡಿನೋ�ೋಟದಿಿಂದ ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವರು. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ಯಾರು ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಸಂಬಂಧಿಕರನ್್ನನು ಕಳೆದು-
ಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಶಾಶ್್ವತ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.”

46.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ರಕ್ಷಕರೂ ಅವರಿಗಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ದಾರಿಯಿಲ್್ಲ.

47.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಒಂದು ದಿನವು ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕರೆಗೆ ಉತ್್ತರ ನೀಡಿರಿ. ಆ 
ದಿನವನ್್ನನು ದೂರೀಕರಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಅಂದು 
ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಆಶ್್ರಯತಾಣವಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅಡಗಿ ಕುಳಿತು 
ಆಜ್ಞಾತರಾಗಲೂ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

48.	 ಅವರೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾದರೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ 
ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ದಯೆಯ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ ಅವನು ಸಂತೋ�ೋಷಪಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರ 
ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ವಿಪತ್್ತತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಮನುಷ್್ಯನು ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿ ಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ.

49.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕರುಣಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕರುಣಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

ُ فَمَا لهَُۥ مِن وَليِّٖ مِّنۢ بَعۡدِهِۗۦ  وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ
وُاْ ٱلعَۡذَابَ يَقُولوُنَ هَلۡ 

َ
ا رَأ لٰمِِينَ لمََّ وَترََى ٱلظَّ
إلِىَٰ مَرَدّٖ مِّن سَبيِلٖ ٤٤

وَترََىهُٰمۡ يُعۡرَضُونَ عَلَيۡهَا خَشِٰعِينَ مِنَ 
َّذِينَ  ۗ وَقاَلَ ٱل لِّ ينَظُرُونَ مِن طَرۡفٍ خَفِيّٖ ٱلذُّ

نفُسَهُمۡ 
َ
َّذِينَ خَسِرُوٓاْ أ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ ٱلخَۡسِٰرِينَ ٱل

لٰمِِينَ فيِ  لآَ إنَِّ ٱلظَّ
َ
هۡليِهِمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۗ أ

َ
وَأ

قيِمٖ ٤٥ عَذَابٖ مُّ

وۡليَِاءَٓ ينَصُرُونَهُم مِّن دُونِ 
َ
وَمَا كَانَ لهَُم مِّنۡ أ

ُ فَمَا لهَُۥ مِن سَبيِلٍ ٤٦ ِۗ وَمَن يضُۡللِِ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

َّا  تيَِ يوَۡمٞ ل
ۡ
ن يأَ

َ
ٱسۡتَجِيبُواْ لرَِبّكُِم مِّن قَبۡلِ أ

لۡجَإٖ يوَۡمَئذِٖ  ِۚ مَا لكَُم مِّن مَّ مَرَدَّ لهَُۥ مِنَ ٱللَّهَّ
وَمَا لكَُم مِّن نَّكِيرٖ ٤٧

رۡسَلۡنَكَٰ عَلَيۡهِمۡ حَفِيظًاۖ إنِۡ 
َ
عۡرَضُواْ فَمَآ أ

َ
فَإنِۡ أ

ذَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِنَّا 
َ
آ إذَِآ أ َّا ٱلبَۡلَغُٰۗ وَإِنَّ عَلَيۡكَ إلِ

مَتۡ  رَحۡمةَٗ فَرِحَ بهَِاۖ وَإِن تصُِبۡهُمۡ سَيّئَِةُۢ بمَِا قَدَّ
يدِۡيهِمۡ فَإنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ كَفُورٞ ٤٨

َ
أ

رۡضِۚ يَخۡلُقُ مَا يشََاءُٓۚ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ َّ لِّّلَّهِ

يَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ إنَِثٰٗا وَيَهَبُ لمَِن يشََاءُٓ 
كُورَ ٤٩ ٱلذُّ
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50.	 ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಕರುಣಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಬಂಜೆಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಶಕ್್ತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

51.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನೊಡನೆ ನೇರವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು 
ಅಸಂಭವ್್ಯವಾಗಿದೆ. ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ, ಅಥವಾ ಒಂದು 
ಪರದೆಯ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ, ಅಥವಾ ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತನನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿ, ಆ ದೇವದೂತನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುವುದನ್್ನನು ಸಂದೇಶವಾಗಿ ನೀಡುವ 
ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

52.	 ಈ ರೀತಿ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಒಂದು ಆತ್್ಮವನ್್ನನು 
(ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಗ್್ರರಂಥವೆೆಂದರೆ ಏನು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವೆೆಂದರೆ ಏನು ಮುಂತಾದ ಯಾವುದೂ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಒಂದು 
ಬೆಳಕಿನಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. ಅದರ ಮೂಲಕ ನಮ್್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಿಗೆ ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತೇವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

53.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾರದ್ದೋ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೇ 
ಮರಳುತ್್ತವೆ.

وۡ يزَُوجُِّهُمۡ ذُكۡرَانٗا وَإِنَثٰٗاۖ وَيَجۡعَلُ مَن يشََاءُٓ 
َ
أ

عَقِيمًاۚ إنَِّهُۥ عَليِمٞ قَدِيرٞ ٥٠

وۡ مِن 
َ
َّا وحَۡيًا أ ُ إلِ ن يكَُلمَِّهُ ٱللَّهَّ

َ
وَمَا كَانَ لبِشََرٍ أ

وۡ يرُۡسِلَ رسَُولاٗ فَيُوحِيَ بإِذِۡنهِۦِ 
َ
وَرَايِٕٓ حِجَابٍ أ

مَا يشََاءُٓۚ إنَِّهُۥ علَيٌِّ حَكِيمٞ ٥١

مۡرِناَۚ مَا 
َ
وحَۡيۡنَآ إلِيَۡكَ رُوحٗا مِّنۡ أ

َ
وَكَذَلٰكَِ أ

كُنتَ تدَۡريِ مَا ٱلكِۡتَبُٰ وَلاَ ٱلإِۡيمَنُٰ وَلَكِٰن 
َّشَاءُٓ مِنۡ عِبَادِناَۚ  جَعَلۡنَهُٰ نوُرٗا نَّهۡدِي بهِۦِ مَن ن

سۡتَقيِمٖ ٥٢ وَإِنَّكَ لتََهۡدِيٓ إلِىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َّذِي لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ ِ ٱل صِرَطِٰ ٱللَّهَّ
مُورُ ٥٣

ُ
ِ تصَِيرُ ٱلأۡ لآَ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ
رۡضِۗ أ

َ
ٱلأۡ
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سورة الزخرف

43. ಅಝ್್ಝಝುಖ್ರುಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಅರಬೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಮೂಲಗ್್ರರಂಥದ-
ಲ್ಲಿದೆ (ಲೌಹುಲ್ ಮಹ್್ಫಫೂಝ್‌ನಲ್ಲಿದೆ). ಅದು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಭರಿತವಾಗಿದೆ.

5.	 ನೀವು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಈ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಸುವೆವೇ?

6.	 ನಾವು ಪೂರ್ವಿಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

7.	 ಯಾವುದೇ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿ ಅವರ ಬಳಿ ಬರುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು 
ಆ ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

8.	 ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಪೂರ್ವಿಕರ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಗತಿಸಿಹೋ�ೋಗಿವೆ.

9.	 “ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿದರೆ, “ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದು ಅವರು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಉತ್್ತರಿಸುವರು.

10.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಒಂದು ಹಾಸನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ ನೀವು ದಾರಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು-
ವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು.

11.	 ಒಂದು ನಿರ್್ಣಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸಿಕೊಟ್್ಟವನು. ನಂತರ ನಾವು ಅದರ ಮೂಲಕ ನಿರ್್ಜಜೀವ 
ಪ್್ರದೇಶವನ್್ನನು ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಿದೆವು. ಇದೇ ರೀತಿ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 

حمٓ ١
وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

ا لَّعَلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ٣ إنَِّا جَعَلۡنَهُٰ قُرۡءَٰناً عَرَبيِّٗ

مِّ ٱلكِۡتَبِٰ لدََيۡنَا لعََليٌِّ حَكِيمٌ ٤
ُ
وَإِنَّهُۥ فيِٓ أ

ن كُنتُمۡ 
َ
كۡرَ صَفۡحًا أ فَنَضۡربُِ عَنكُمُ ٱلذِّ

َ
أ

سۡرفِيِنَ ٥ قَوۡمٗا مُّ

ليِنَ ٦ وَّ
َ
رۡسَلۡنَا مِن نَّبِيّٖ فيِ ٱلأۡ

َ
وَكَمۡ أ

َّا كَانوُاْ بهِۦِ  تيِهِم مِّن نَّبِيٍّ إلِ
ۡ
وَمَا يأَ

يسَۡتَهۡزءُِونَ ٧
شَدَّ مِنۡهُم بَطۡشٗا وَمَضَىٰ مَثَلُ 

َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
فَأ

ليِنَ ٨ وَّ
َ
ٱلأۡ

رۡضَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ نۡ خَلَقَ ٱلسَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

ليََقُولنَُّ خَلَقَهُنَّ ٱلعَۡزيِزُ ٱلعَۡليِمُ ٩

رۡضَ مَهۡدٗا وجََعَلَ لكَُمۡ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ ٱل

فيِهَا سُبُلاٗ لَّعَلَّكُمۡ تَهۡتَدُونَ ١٠

نشَرۡناَ 
َ
مَاءِٓ مَاءَٓۢ بقَِدَرٖ فَأ لَ مِنَ ٱلسَّ َّذِي نزََّ وَٱل

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ تُخۡرجَُونَ ١١ بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
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ಹೊರತರಲಾಗುವುದು.

12.	 ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳಲ್್ಲಲೂ ಜೋ�ೋಡಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ 
ಸವಾರಿ ಮಾಡಲು ನಾವೆಗಳನ್್ನನು ಹಾಗೂ ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟವನು.

13.	 ನೀವು ಅವುಗಳ ಬೆನ್್ನ ಮೇಲೆ ಆರೂಢರಾಗಿ, ನಂತರ ನೀವು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಆರೂಢರಾಗುವಾಗ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನೆನದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ: 
“ಇದನ್್ನನು ನಮಗೆ ವಿಧೇಯಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟವನು ಪರಮ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನು! ಇದನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಲು ನಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿರಲಿಲ್್ಲ.

14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

15.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೆಲವು ದಾಸರನ್್ನನು ಅವನ ಒಂದು 
ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯನು 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಕೃತಘ್್ನನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

16.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ತನಗಿಟ್್ಟಟು 
ನಿಮಗೆ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನೇ?

17.	 (ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ) ಅವರು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದ (ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗುವಿನ ಜನನದ) ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬನಿಗೆ ಶುಭಸುದ್ದಿ ನೀಡಲಾದರೆ, ಅವನ ಮುಖವು 
ಕರ್‍ರಗಾಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಬಹಳ ದುಃಖಿತನಾಗುತ್್ತತಾನೆ.[1]

18.	 ಆಭರಣಗಳನ್್ನನು ತೊಟ್್ಟಟು ಬೆಳೆಯುವ ಮತ್್ತತು ತರ್ಕಿಸುವಾಗ 
ವಾದವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಮುಂದಿಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ (ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕ-
ಳನ್್ನನು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆಯೇ)?

19.	 ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಾಸರಾದ ದೇವದೂ-
ತರು‌ಗಳನ್್ನನು ಅವರು ಮಹಿಳೆಯರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರನ್್ನನು 
(ದೇವದೂತರು‍ಗಳನ್್ನನು) ಸೃಷ್ಟಿಸುವಾಗ ಇವರು ಉಪಸ್ಥಿತರಿದ್್ದರೇ? 
ಅವರ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು ಬರೆದಿಡಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ (ಅದರ 
ಬಗ್ಗೆ) ವಿಚಾರಿಸಲಾಗುವುದು.

[1]	  ಅರೇಬಿಯನ್ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗುವಿನ 
ಜನನವಾದರೆ ಅವರ ಮುಖ ಕರ್‍ರಗಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ಆ ಅವಮಾನವನ್್ನನು ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಅವರು ಆ ಮಗುವನ್್ನನು ಜೀವಂತ ದಫನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

زۡوَجَٰ كُلَّهَا وجََعَلَ لكَُم مِّنَ 
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلأۡ وَٱل

نعَۡمِٰ مَا ترَۡكَبُونَ ١٢
َ
ٱلفُۡلۡكِ وَٱلأۡ

لتِسَۡتَوۥُاْ علَىَٰ ظُهُورهِۦِ ثُمَّ تذَۡكُرُواْ نعِۡمَةَ رَبّكُِمۡ 
َّذِي  إذَِا ٱسۡتَوَيۡتُمۡ عَلَيۡهِ وَتَقُولوُاْ سُبۡحَنَٰ ٱل

رَ لنََا هَذَٰا وَمَا كُنَّا لهَُۥ مُقۡرِنيِنَ ١٣ سَخَّ

آ إلِىَٰ رَبّنَِا لمَُنقَلبُِونَ ١٤ وَإِنَّ

وجََعَلوُاْ لهَُۥ مِنۡ عِبَادِهۦِ جُزۡءًاۚ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ 
بيِنٌ ١٥ لكََفُورٞ مُّ

صۡفَىكُٰم 
َ
ا يَخۡلُقُ بَنَاتٖ وَأ خَذَ مِمَّ مِ ٱتَّ

َ
أ

بٱِلبَۡنيِنَ ١٦

حَدُهُم بمَِا ضَرَبَ للِرَّحۡمَٰنِ مَثَلاٗ 
َ
رَ أ وَإِذَا بشُِّ

ا وَهُوَ كَظِيمٌ ١٧ ظَلَّ وجَۡهُهُۥ مُسۡوَدّٗ

ؤُاْ فيِ ٱلحۡلِۡيَةِ وَهُوَ فيِ ٱلخۡصَِامِ غَيۡرُ  وَمَن ينُشََّ
َ
أ

مُبيِنٖ ١٨

َّذِينَ هُمۡ عِبَدُٰ ٱلرَّحۡمَٰنِ  وجََعَلوُاْ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ ٱل
شَهِدُواْ خَلۡقَهُمۡۚ سَتُكۡتَبُ شَهَدَٰتُهُمۡ 

َ
إنَِثًٰاۚ أ

وَيُسۡـَٔلوُنَ ١٩
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20.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು (ದೇವದೂತರು‍ಗಳನ್್ನನು) ಆರಾಧಿ-
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

21.	 ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದು ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

22.	 ಅಲ್್ಲ, ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಒಂದು 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳಲ್್ಲಲೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪಡೆಯುತ್್ತತೇವೆ.”

23.	 ಈ ರೀತಿ ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರನ್್ನನು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು) ಕಳುಹಿಸಿದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ 
ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಪನ್್ನರು, “ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ಒಂದು ಮಾರ್್ಗದ-
ಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಕಂಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಅವರ ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತುಗಳನ್್ನನೇ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳದಿರಲಿಲ್್ಲ.

24.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳು) ಹೇಳಿದರು: “ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು 
ಯಾವ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಂಡಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ 
ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮವಾದ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವ 
ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೂ (ನೀವು 
ಅವರನ್್ನನೇ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವಿರಾ)?” ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಯಾವ 
ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್್ನನು 
ನಾವು ಖಂಡಿತ ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

25.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆದೆವು. ಆ 
ನಿಷೇಧಿಗಳ ಅಂತ್್ಯ ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿರಿ.

26.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ತಮ್್ಮ ತಂದೆ ಹಾಗೂ ಊರಿನ ಜನರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ 
ದೇವರುಗಳಿಿಂದ ನಾನು ಸಂಪೂರ್್ಣ ದೂರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

27.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನ ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ನನಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ.”

ا لهَُم  وَقَالوُاْ لوَۡ شَاءَٓ ٱلرَّحۡمَنُٰ مَا عَبَدۡنَهُٰمۗ مَّ
َّا يَخۡرُصُونَ ٢٠ بذَِلٰكَِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلِ

مۡ ءَاتَيۡنَهُٰمۡ كتَِبٰٗا مِّن قَبۡلهِۦِ فَهُم بهِۦِ 
َ
أ

مُسۡتَمۡسِكُونَ ٢١

ةٖ وَإِنَّا علَىَٰٓ  مَّ
ُ
بلَۡ قاَلوُٓاْ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ أ

هۡتَدُونَ ٢٢ ءَاثَرٰهِمِ مُّ

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ فيِ قَرۡيَةٖ مِّن 
َ
وَكَذَلٰكَِ مَآ أ

َّا قاَلَ مُتۡرَفوُهَآ إنَِّا وجََدۡنآَ ءَاباَءَٓناَ علَىَٰٓ  نَّذِيرٍ إلِ
قۡتَدُونَ ٢٣ ةٖ وَإِنَّا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ مُّ مَّ

ُ
أ

مۡ  ا وجََدتُّ هۡدَىٰ مِمَّ
َ
وَلوَۡ جِئۡتُكُم بأِ

َ
قَلَٰ أ

رۡسِلۡتُم بهِۦِ 
ُ
عَلَيۡهِ ءَاباَءَٓكُمۡۖ قاَلوُٓاْ إنَِّا بمَِآ أ

كَفِٰرُونَ ٢٤

فٱَنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡۖ فَٱنظُرۡ كَيۡفَ كَانَ عَقِٰبَةُ 
بيِنَ ٢٥ ٱلمُۡكَذِّ

ا  ٓۦ إنَِّنيِ برََاءٓٞ مِّمَّ بيِهِ وَقَوۡمِهِ
َ
وَإِذۡ قاَلَ إبِرَۡهٰيِمُ لأِ

تَعۡبُدُونَ ٢٦

َّذِي فَطَرَنيِ فَإنَِّهُۥ سَيَهۡدِينِ ٢٧ َّا ٱل إلِ
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28.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು ಅದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಸಂತಾನಗಳಲ್್ಲಲೂ ಅವಶೇಷಿಸುವ 
ಒಂದು ವಚನವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಜನರು (ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾ-
ಸದಿಿಂದ ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಕ್ಕೆ) ಮರಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

29.	 ಅಲ್್ಲ, ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರಿಗೆ ಸವಲತ್್ತತು-
ಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆನು. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ಸತ್್ಯಸಂದೇಶ ಮತ್್ತತು 
ಅದನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವವರೆಗೆ.

30.	 ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು 
ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತತೇವೆ.”

31.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ಈ ಎರಡು ಊರುಗಳಲ್ಲಿರುವ (ಮಕ್್ಕಕಾ 
ಮತ್್ತತು ತಾಯಿಫ್) ಯಾರಾದರೂ ಒಬ್್ಬ ಮಹಾಪುರುಷನ ಮೇಲೆ 
ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಏಕೆ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಲಿಲ್್ಲ?”

32.	 ಇವರೇ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯನ್್ನನು 
ಪಾಲು ಮಾಡುವವರು? ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ನಾವೇ ಅವರ 
ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಅವರ ನಡುವೆ ಹಂಚಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರನ್್ನನು ಕೆಳದರ್ಜೆಯವರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ನಾವು ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಇತರರಿಗಿಿಂತ ಉನ್್ನತ 
ಸ್್ಥಥಾನಮಾನವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳಿಗಿಿಂತಲೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯು 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

33.	 ಮನುಷ್್ಯರೆಲ್್ಲರೂ ಒಂದೇ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ) ಸಮುದಾಯವಾಗಿ 
ಮಾರ್್ಪಡಲಾರರು ಎಂದಿದ್್ದರೆ ಪರಮ ದಯಾಮಯನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸುವವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಬೆಳ್ಳಿಯ 
ಛಾವಣಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮೇಲೇರಲು (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ಮಟ್ಟಿಲುಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.

34.	 ಅವರ ಮನೆಗಳಿಗೆ (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ಬಾಗಿಲುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಒರಗಿ 
ಕೂರಲು (ಬೆಳ್ಳಿಯ) ಮಂಚಗಳನ್್ನನು.

35.	 ಮತ್್ತತು ಸ್್ವರ್ಣಾಲಂಕಾರಗಳನ್್ನನು. ಆದರೆ ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜೀವನದ ಸವಲತ್್ತತುಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಲೋ�ೋಕವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

وجََعَلَهَا كَلمَِةَۢ باَقيَِةٗ فيِ عَقِبهِۦِ لعََلَّهُمۡ 
يرَجِۡعُونَ ٢٨

ؤُلاَءِٓ وَءَاباَءَٓهُمۡ حَتَّىٰ جَاءَٓهُمُ  بلَۡ مَتَّعۡتُ هَٰٓ
بيِنٞ ٢٩ ٱلحۡقَُّ وَرسَُولٞ مُّ

ا جَاءَٓهُمُ ٱلحۡقَُّ قاَلوُاْ هَذَٰا سِحۡرٞ وَإِنَّا بهِۦِ  وَلمََّ
كَفِٰرُونَ ٣٠

وَقاَلوُاْ لوَۡلاَ نزُِّلَ هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانُ علَىَٰ رجَُلٖ مِّنَ 
ٱلقَۡرۡيَتَينِۡ عَظِيمٍ ٣١

هُمۡ يَقۡسِمُونَ رَحۡمتََ رَبّكَِۚ نَحۡنُ قَسَمۡنَا بيَۡنَهُم 
َ
أ

نۡيَاۚ وَرَفَعۡنَا بَعۡضَهُمۡ  عِيشَتَهُمۡ فيِ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ مَّ
فَوۡقَ بَعۡضٖ دَرَجَتٰٖ ليَِّتَّخِذَ بَعۡضُهُم بَعۡضٗا 

ا يَجۡمَعُونَ ٣٢ اۗ وَرَحۡمتَُ رَبّكَِ خَيۡرٞ مِّمَّ سُخۡرِيّٗ

ةٗ وَحِٰدَةٗ لَّجعََلۡنَا  مَّ
ُ
اسُ أ ن يكَُونَ ٱلنَّ

َ
وَلوَۡلآَ أ

ةٖ  لمَِن يكَۡفُرُ بٱِلرَّحۡمَٰنِ لبُِيُوتهِِمۡ سُقُفٗا مِّن فضَِّ
وَمَعَارجَِ عَلَيۡهَا يَظۡهَرُونَ ٣٣

بوَۡبٰٗا وَسُرُرًا عَلَيۡهَا يَتَّكِـُٔونَ ٣٤
َ
وَلبُِيُوتهِِمۡ أ

نۡيَاۚ  ا مَتَعُٰ ٱلحۡيََوٰةِ ٱلدُّ وَزخُۡرُفٗاۚ وَإِن كُلُّ ذَلٰكَِ لمََّ
وَٱلۡأٓخِرَةُ عِندَ رَبّكَِ للِۡمُتَّقِينَ ٣٥
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36.	 ಯಾರು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸ್್ಮರಣೆಯನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಒಬ್್ಬ 
ಶೈತಾನನನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸುವೆವು. ಅವನು (ಶೈತಾನನು) ಅವನ 
ಸಂಗಡಿಗನಾಗುವನು.

37.	 ಅವರು (ಶೈತಾನರು) ಅವರನ್್ನನು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಡೆಯುವರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೇವೆೆಂದೇ ಅವರು 
ಭಾವಿಸುವರು.

38.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವನು (ಮನುಷ್್ಯನು) ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ 
ತಲುಪುವಾಗ (ತನ್್ನ ಸಂಗಡಿಗನಾದ ಶೈತಾನನೊಂದಿಗೆ) 
ಹೇಳುವನು: “ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ನಡುವೆ ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು 
ಪಶ್ಚಿಮದಷ್್ಟಟು ಅಂತರವಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!” ಆ 
ಸಂಗಡಿಗನು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ!

39.	 ನೀವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ, ಇಂದು ನೀವೆಲ್್ಲರೂ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಲು-
ದಾರರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ ಎನ್್ನನುವುದು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

40.	 ಹಾಗಾದರೆ, ಕಿವುಡರಿಗೆ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಕುರುಡರಿಗೆ ಹಾಗೂ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ದಾರಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಸಾಧ್್ಯವೇ?

41.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಇಲ್್ಲಿಿಂದ ಕೊಂಡೊಯ್್ಯಯುವುದಾದರೂ ಸಹ, 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

42.	 ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ನಾವು ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವುದಾದರೂ ನಮಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

43.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ನೀಡಲಾಗಿರು-
ವುದನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು 
ನೇರಮಾರ್್ಗಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

44.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನಿಮಗೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.

45.	 ನಿಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಕಳುಹಿಸಿದ ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರೊಡನೆ ಕೇಳಿ ನೋ�ೋಡಿರಿ, “ಪರಮ ದಯಾಮಯನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 

وَمَن يَعۡشُ عَن ذكِۡرِ ٱلرَّحۡمَٰنِ نُقَيّضِۡ لهَُۥ 
شَيۡطَنٰٗا فَهُوَ لهَُۥ قَرِينٞ ٣٦

بيِلِ وَيَحۡسَبُونَ  ونَهُمۡ عَنِ ٱلسَّ هُمۡ ليََصُدُّ وَإِنَّ
هۡتَدُونَ ٣٧ نَّهُم مُّ

َ
أ

حَتَّىٰٓ إذَِا جَاءَٓناَ قاَلَ يَلَٰيۡتَ بيَۡنيِ وَبَيۡنَكَ بُعۡدَ 
ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ فَبئِۡسَ ٱلقَۡرِينُ ٣٨

نَّكُمۡ فيِ 
َ
لَمۡتُمۡ أ وَلنَ ينَفَعَكُمُ ٱليَۡوۡمَ إذِ ظَّ

ٱلعَۡذَابِ مُشۡترَِكُونَ ٣٩

وۡ تَهۡدِي ٱلعُۡمۡيَ وَمَن كَانَ 
َ
مَّ أ نتَ تسُۡمِعُ ٱلصُّ

َ
فَأ

َ
أ

بيِنٖ ٤٠ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

نتَقِمُونَ ٤١ ا نذَۡهَبنََّ بكَِ فَإنَِّا مِنۡهُم مُّ فَإمَِّ

َّذِي وعََدۡنَهُٰمۡ فَإنَِّا عَلَيۡهِم  وۡ نرُِيَنَّكَ ٱل
َ
أ

قۡتَدِرُونَ ٤٢ مُّ

وحِيَ إلِيَۡكَۖ إنَِّكَ علَىَٰ 
ُ
َّذِيٓ أ فَٱسۡتَمۡسِكۡ بٱِل
سۡتَقيِمٖ ٤٣ صِرَطٰٖ مُّ

َّكَ وَلقَِوۡمِكَۖ وسََوۡفَ تسُۡـَٔلوُنَ ٤٤ وَإِنَّهُۥ لذَِكۡرٞ ل

رۡسَلۡنَا مِن قَبۡلكَِ مِن رُّسُلنَِآ 
َ
وسَۡـَٔلۡ مَنۡ أ

جَعَلۡنَا مِن دُونِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ءَالهَِةٗ يُعۡبَدُونَ ٤٥
َ
أ
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ಹೊರತು ಆರಾಧಿಸಲಾಗುವ ಒಬ್್ಬ ದೇವರನ್್ನನು ನಾವು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿ-
ದ್್ದದೇವೆಯೇ?” ಎಂದು.

46.	 ನಾವು ಮೂಸಾರನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಫರೋ�ೋಹ 
ಮತ್್ತತು ಅವನ ಮುಖಂಡರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮೂಸಾ 
ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

47.	 ಅವರು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವರು ಗಹಗಹಿಸಿ ನಗತೊಡಗಿದರು.

48.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಒಂದೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವು 
ಇನ್್ನನೊೊಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಕ್್ಕಿಿಂತ ದೊಡ್್ಡದಾಗಿತ್್ತತು. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಮೂಲಕ ಹಿಡಿದೆವು. ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

49.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ಮಾಟಗಾರನೇ! ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿನಗೆ ಏನು ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅದರ 
ಮೂಲಕ ಅವನನ್್ನನು ಕರೆದು ನಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್್ಲಲಾಗುವೆವು.”

50.	 ಆದರೆ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದಾಗ ಅಗೋ�ೋ! 
ಅವರು ಮಾತು ತಪ್ಪುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

51.	 ಫರೋ�ೋಹ ತನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು ಕರೆದು ಘೋಷಿಸಿದನು: “ಓ ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ಈಜಿಪ್ಟಿನ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವು ನನ್್ನದಲ್್ಲವೇ? ಈ ನದಿಗಳು 
ನನ್್ನ (ಅರಮನೆಯ) ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿವೆ. ನೀವು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

52.	 ಮಾತನಾಡಲು ಕೂಡ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರದ ಈ ಅಲ್್ಪನಿಗಿಿಂತ ನಾನು 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠನಲ್್ಲವೇ?

53.	 ಈತನಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಣ ಕಡಗಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ತೊಡಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ? ಅಥವಾ 
ಈತನಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಏಕೆ ಬಂದಿಲ್್ಲ?”

54.	 ಅವನು ತನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಅವನ 
ಮಾತನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

55.	 ಅವರು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ರೇಗಿಸಿದಾಗ ನಾವು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆದೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಮುಳುಗಿಸಿ ಕೊಂದೆವು.

رۡسَلۡنَا مُوسَىٰ بِـَٔايَتٰنَِآ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ 
َ
وَلقََدۡ أ

وَمَلإَِيهْۦِ فَقَالَ إنِيِّ رسَُولُ رَبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٦

ا جَاءَٓهُم بِـَٔايَتٰنَِآ إذَِا هُم مِّنۡهَا  فَلَمَّ
يضَۡحَكُونَ ٤٧

خۡتهَِاۖ 
ُ
كۡبرَُ مِنۡ أ

َ
َّا هِيَ أ وَمَا نرُِيهِم مِّنۡ ءَايةٍَ إلِ

خَذۡنَهُٰم بٱِلعَۡذَابِ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٤٨
َ
وَأ

احِرُ ٱدۡعُ لنََا رَبَّكَ بمَِا عَهِدَ  يُّهَ ٱلسَّ
َ
أ وَقَالوُاْ يَٰٓ

نَا لمَُهۡتَدُونَ ٤٩ عِندَكَ إنَِّ

ا كَشَفۡنَا عَنۡهُمُ ٱلعَۡذَابَ إذَِا  فَلَمَّ
هُمۡ ينَكُثُونَ ٥٠

ليَۡسَ 
َ
وَناَدَىٰ فرِعَۡوۡنُ فيِ قَوۡمِهۦِ قاَلَ يَقَٰوۡمِ أ

نهَۡرُٰ تَجۡريِ مِن تَحۡتيِٓۚ 
َ
ليِ مُلۡكُ مِصۡرَ وَهَذِٰهِ ٱلأۡ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٥١
َ
أ

َّذِي هُوَ مَهِينٞ وَلاَ يكَاَدُ  ناَ۠ خَيۡرٞ مِّنۡ هَذَٰا ٱل
َ
مۡ أ

َ
أ

يبُيِنُ ٥٢
وۡ جَاءَٓ 

َ
سۡورَِةٞ مِّن ذَهَبٍ أ

َ
لقِۡيَ عَلَيۡهِ أ

ُ
فَلَوۡلآَ أ

مَعَهُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ مُقۡترَِنيِنَ ٥٣
هُمۡ كَانوُاْ قَوۡمٗا  طَاعُوهُۚ إنَِّ

َ
فَٱسۡتَخَفَّ قَوۡمَهُۥ فَأ

فَسِٰقِينَ ٥٤

غۡرَقۡنَهُٰمۡ 
َ
آ ءَاسَفُوناَ ٱنتَقَمۡنَا مِنۡهُمۡ فَأ فَلَمَّ

جۡمعَِينَ ٥٥
َ
أ
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56.	 ಹೀಗೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಒಂದು ಪೂರ್್ವ ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ನಂತರದವರಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

57.	 ಮರ್್ಯಮರ ಪುತ್್ರನನ್್ನನು (ಈಸಾರನ್್ನನು) ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ತೋ�ೋರಿಸಲಾದಾಗ ಅಗೋ�ೋ! ನಿಮ್್ಮ ಜನರು ಅಟ್್ಟಹಾಸದಿಿಂದ 
ನಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

58.	 ಅವರು ಕೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರೋ�ೋ ಅಥವಾ 
ಅವನೋ�ೋ?”[1] ಅವರು ಕೇವಲ ತರ್್ಕಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ 
ಅದನ್್ನನು ಹೇಳಿದ್್ದರು. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅವರು ಜಗಳಗಂಟಿ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

59.	 ಅವರು (ಈಸಾ) ಕೇವಲ ಒಬ್್ಬ ದಾಸ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಅವರನ್್ನನು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

60.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಬದಲಿಗೆ (ಒಬ್್ಬರ 
ನಂತರ ಒಬ್್ಬರು) ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿ ಬರುವ ದೇವದೂತರು-
‍ಗಳನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.

61.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು (ಈಸಾ) ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ಒಂದು 
ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.[2] ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅದರ (ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಪಡಬೇಡಿ. ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಇದೇ 
ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗ.

62.	 ಶೈತಾನನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ನೇರಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ) ತಡೆಯದಿರಲಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

63.	 ಈಸಾ ಪವಾಡಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ತಂದಿದ್್ದದೇನೆ. ನೀವು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

64.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನೇ ಆರಾಧಿಸಿರಿ. ಇದೇ 
ನೇರವಾದ ಮಾರ್್ಗ.”

[1]	  “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನೀವು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವ ದೇವರುಗಳು ನರಕದ ಇಂಧನವಾಗಲಿದ್್ದದಾರೆ.” 
[2]	  ಅಂದರೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಹತ್ತಿರವಾಗುವಾಗ ಈಸಾ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಭೂಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಇಳಿದು ಬರುವರು.

فَجَعَلۡنَهُٰمۡ سَلَفٗا وَمَثَلاٗ للِّۡأٓخِرِينَ ٥٦

ا ضُربَِ ٱبۡنُ مَرۡيَمَ مَثَلاً إذَِا قَوۡمُكَ مِنۡهُ  وَلمََّ
ونَ ٥٧ يصَِدُّ

َّا  مۡ هُوَۚ مَا ضَرَبُوهُ لكََ إلِ
َ
لٰهَِتُنَا خَيۡرٌ أ

َ
وَقاَلوُٓاْ ءَأ

جَدَلاَۢۚ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٌ خَصِمُونَ ٥٨

نۡعَمۡنَا عَلَيۡهِ وجََعَلۡنَهُٰ مَثَلاٗ 
َ
َّا عَبۡدٌ أ إنِۡ هُوَ إلِ
ٰٓءِيلَ ٥٩ لبَِّنيِٓ إسِۡرَ

رۡضِ 
َ
لَٰٓئكَِةٗ فيِ ٱلأۡ وَلوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَا مِنكُم مَّ

يَخۡلُفُونَ ٦٠

اعَةِ فَلاَ تَمۡترَُنَّ بهَِا وَٱتَّبعُِونِۚ  وَإِنَّهُۥ لعَِلۡمٞ للِّسَّ
سۡتَقيِمٞ ٦١ هَذَٰا صِرَطٰٞ مُّ

يۡطَنُٰۖ إنَِّهُۥ لكَُمۡ عَدُوّٞ  نَّكُمُ ٱلشَّ وَلاَ يصَُدَّ
بيِنٞ ٦٢ مُّ

ا جَاءَٓ عِيسَىٰ بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قاَلَ قَدۡ جِئۡتُكُم  وَلمََّ
َّذِي تَخۡتَلفُِونَ  بَينَِّ لكَُم بَعۡضَ ٱل

ُ
بٱِلحۡكِۡمَةِ وَلأِ

طِيعُونِ ٦٣
َ
َ وَأ فيِهِۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

َ هُوَ رَبيِّ وَرَبُّكُمۡ فَٱعۡبُدُوهُۚ هَذَٰا  إنَِّ ٱللَّهَّ
سۡتَقيِمٞ ٦٤ صِرَطٰٞ مُّ
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65.	 ನಂತರ (ಇಸ್್ರರಾಯೇಲರಲ್ಲಿದ್್ದ) ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದಾಗಿ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ!

66.	 ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವುದನ್್ನನು ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

67.	 ಅಂದು ಆಪ್್ತಮಿತ್್ರರು ಪರಸ್್ಪರ ವೈರಿಗಳಾಗುವರು. ದೇವಭಯ-
ವುಳ್್ಳವರ ಹೊರತು.

68.	 (ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಓ ನನ್್ನ 
ದಾಸರೇ! ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ಭಯವಿಲ್್ಲ. ನೀವು 
ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಇಲ್್ಲ.

69.	 ಅವರು (ದಾಸರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಟ್್ಟವರು ಮತ್್ತತು ಮುಸ್ಲಿಮರಾದವರು (ನನ್್ನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಶಿರಸಾ 
ಪಾಲಿಸಿದವರು).

70.	 ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ.”

71.	 ಸ್್ವರ್್ಣ ಬಟ್್ಟಲುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಲೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಸುತ್್ತಲೂ 
ತರಲಾಗುವುದು. ಅವರ ಮನಸ್್ಸಸುಗಳು ಬಯಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ 
ಮತ್್ತತು ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿಗೆ ಆನಂದ ನೀಡುವುದೆಲ್್ಲವೂ 
ಅಲ್ಲಿರುವುವು. ನೀವು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.

72.	 ಆ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಕಾರಣ ನಿಮಗೆ 
ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ.

73.	 ಅಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಯಥೇಷ್್ಟ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅದರಿಿಂದ ನೀವು 
ತಿನ್್ನನುವಿರಿ.

74.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧಿಗಳು ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

75.	 ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಹಗುರಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದೇ ಇಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿ ಕಳೆಯುವರು.

76.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಅವರೇ ಅವರಿಗೆ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದರು.

َّذِينَ  حۡزَابُ مِنۢ بيَۡنهِِمۡۖ فَوَيۡلٞ للِّ
َ
فَٱخۡتَلَفَ ٱلأۡ

ليِمٍ ٦٥
َ
ظَلَمُواْ مِنۡ عَذَابِ يوَۡمٍ أ

تيَِهُم بَغۡتَةٗ وَهُمۡ 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ هَلۡ ينَظُرُونَ إلِ

لاَ يشَۡعُرُونَ ٦٦
َّا  خِلَّاءُٓ يوَۡمَئذِِۭ بَعۡضُهُمۡ لبَِعۡضٍ عَدُوٌّ إلِ

َ
ٱلأۡ

ٱلمُۡتَّقِينَ ٦٧
نتُمۡ 

َ
يَعِٰبَادِ لاَ خَوۡفٌ عَلَيۡكُمُ ٱليَۡوۡمَ وَلآَ أ

تَحۡزَنوُنَ ٦٨

َّذِينَ ءَامَنُواْ بِـَٔايَتٰنَِا وكََانوُاْ مُسۡلمِِينَ ٦٩ ٱل

زۡوَجُٰكُمۡ تُحۡبرَُونَ ٧٠
َ
نتُمۡ وَأ

َ
ٱدۡخُلوُاْ ٱلجۡنََّةَ أ

كۡوَابٖۖ 
َ
يُطَافُ عَلَيۡهِم بصِِحَافٖ مِّن ذَهَبٖ وَأ

نتُمۡ 
َ
عۡينُُۖ وَأ

َ
نفُسُ وَتلَذَُّ ٱلأۡ

َ
وَفيِهَا مَا تشَۡتَهِيهِ ٱلأۡ

فيِهَا خَلٰدُِونَ ٧١

ورثِۡتُمُوهَا بمَِا كُنتُمۡ 
ُ
وَتلِۡكَ ٱلجۡنََّةُ ٱلَّتيِٓ أ

تَعۡمَلوُنَ ٧٢
كُلوُنَ ٧٣

ۡ
لكَُمۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ كَثيِرَةٞ مِّنۡهَا تأَ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ عَذَابِ جَهَنَّمَ خَلٰدُِونَ ٧٤

لاَ يُفَتَّرُ عَنۡهُمۡ وَهُمۡ فيِهِ مُبۡلسُِونَ ٧٥

لٰمِِينَ ٧٦ وَمَا ظَلَمۡنَهُٰمۡ وَلَكِٰن كَانوُاْ هُمُ ٱلظَّ
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77.	 ಅವರು ಕೂಗಿ ಹೇಳುವರು: “ಓ ಮಾಲಿಕ್! ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಮುಗಿಸಿ ಬಿಡಲು ಹೇಳಿ!” ಮಾಲಿಕ್ 
ಹೇಳುವರು: “ನೀವು (ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ) ಇಲ್್ಲಲೇ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.”

78.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ತಂದಿದ್ದೆವು. 
ಆದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

79.	 ಅವರು ಯಾವುದಾದರೂ ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಕೂಡ ಒಂದು ವಿಷಯವನ್್ನನು 
ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸುವೆವು.

80.	 ಅವರ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಗುಪ್್ತ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್್ನನು 
ನಾವು ಕೇಳುತ್ತಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೌದು! 
ನಮ್್ಮ ದೂತರು ಅವರ ಬಳಿ ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

81.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಪರಮ ದಯಾಮಯನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಮಕ್್ಕಳಿರುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ನಾನೇ ಮೊತ್್ತಮೊದಲು (ಅವರನ್್ನನು) ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು.”

82.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರು ಸುಳ್ಳು ಸುಳ್್ಳಳಾಗಿ ಹೇಳುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಆರೋ�ೋಪಗಳಿಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

83.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ವ್್ಯರ್್ಥ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಆಟಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್್ಲಲೀನರಾಗಲು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಎಲ್ಲಿಯರೆಗೆೆಂದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾದ ಆ ದಿನವನ್್ನನು ಅವರು 
ಎದುರುಗೊಳ್ಳುವ ತನಕ.

84.	 ಅವನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವನು ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹನಾಗಿರುವವನು. ಅವನು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

85.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಸ್್ತತುಗಳ ಆಧಿಪತ್್ಯವು ಯಾರದ್ದೋ ಅವನು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣ-
ನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಂತ್್ಯದಿನದ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಅವನ ಬಳಿ ಮಾತ್್ರ. 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಗೇ ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

86.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾರನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುವ ಯಾವುದೇ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ 
ಸಾಕ್ಷಷ್ಯ ವಹಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವರ ಹೊರತು.

وَناَدَوۡاْ يَمَٰلٰكُِ ليَِقۡضِ عَلَيۡنَا رَبُّكَۖ قاَلَ إنَِّكُم 
كِٰثُونَ ٧٧ مَّ

كۡثرََكُمۡ 
َ
لقََدۡ جِئۡنَكُٰم بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ أ

للِۡحَقِّ كَرٰهُِونَ ٧٨

مۡرٗا فَإنَِّا مُبۡرِمُونَ ٧٩
َ
برَۡمُوٓاْ أ

َ
مۡ أ

َ
أ

هُمۡ وَنَجۡوَىهُٰمۚ بلَىَٰ  نَّا لاَ نسَۡمَعُ سِرَّ
َ
مۡ يَحۡسَبُونَ أ

َ
أ

وَرسُُلُنَا لدََيهِۡمۡ يكَۡتُبُونَ ٨٠

لُ ٱلعَۡبٰدِِينَ ٨١ وَّ
َ
ناَ۠ أ

َ
قُلۡ إنِ كَانَ للِرَّحۡمَٰنِ وَلدَٞ فَأ

رۡضِ رَبِّ ٱلعَۡرۡشِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ سُبۡحَنَٰ رَبِّ ٱلسَّ

ا يصَِفُونَ ٨٢ عَمَّ

ىٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٨٣ ٱل

رۡضِ إلَِهٰٞۚ وَهُوَ 
َ
مَاءِٓ إلَِهٰٞ وَفيِ ٱلأۡ َّذِي فيِ ٱلسَّ وَهُوَ ٱل

ٱلحۡكَِيمُ ٱلعَۡليِمُ ٨٤

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ وَتَبَارَكَ ٱل

اعَةِ وَإِليَۡهِ  وَمَا بيَۡنَهُمَا وعَِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلسَّ
ترُجَۡعُونَ ٨٥

فَعَٰةَ  َّذِينَ يدَۡعُونَ مِن دُونهِِ ٱلشَّ وَلاَ يَمۡلكُِ ٱل
َّا مَن شَهِدَ بٱِلحۡقَِّ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ٨٦ إلِ
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87.	 ನೀವು ಅವರೊಡನೆ, “ಅವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಎಂದು 
ಕೇಳಿದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರು “ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. 
ಆದರೂ ಅವರನ್್ನನು ತಪ್ಪಿಸಲಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹೇಗೆ?

88.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ) ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು: “ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.”

89.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ ಬಿಡಿ. ಅವರೊಡನೆ 
“ಸಲಾಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು.

َّىٰ  ن
َ
ۖ فَأ ُ نۡ خَلَقَهُمۡ ليََقُولنَُّ ٱللَّهَّ لتَۡهُم مَّ

َ
وَلئَنِ سَأ

يؤُۡفَكُونَ ٨٧

َّا يؤُۡمِنُونَ ٨٨ ؤُلاَءِٓ قَوۡمٞ ل وَقيِلهِۦِ يَرَٰبِّ إنَِّ هَٰٓ

فَٱصۡفَحۡ عَنۡهُمۡ وَقُلۡ سَلَمٰٞۚ فَسَوۡفَ يَعۡلَمُونَ ٨٩

سورة الدخان

44. ಅದ್್ದದುಖಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಗ್್ರರಂಥದ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದನ್್ನನು ಒಂದು ಸಮೃದ್್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

4.	 ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಟ್್ಟಟುನಿಟ್ಟಿನ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್್ಣಯಿಸಲಾಗುವುದು.

5.	 ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಿಿಂದ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವೇ (ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರನ್್ನನು) ಕಳುಹಿಸುವವರು.

6.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ದಯೆಯಿಿಂದ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ನೀವು ದೃಢವಾಗಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

8.	 ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. 
ಅವನು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

حمٓ ١

وَٱلكِۡتَبِٰ ٱلمُۡبيِنِ ٢

بَرَٰكَةٍۚ إنَِّا  نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةٖ مُّ
َ
آ أ إنَِّ

كُنَّا مُنذِريِنَ ٣

مۡرٍ حَكِيمٍ ٤
َ
فيِهَا يُفۡرَقُ كُلُّ أ

مۡرٗا مِّنۡ عِندِناَۚٓ إنَِّا كُنَّا مُرۡسِليِنَ ٥
َ
أ

مِيعُ ٱلعَۡليِمُ ٦ بّكَِۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلسَّ رَحۡمةَٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَاۖٓ إنِ كُنتُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَبِّ ٱلسَّ

وقنِيِنَ ٧ مُّ

َّا هُوَ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ رَبُّكُمۡ وَرَبُّ  لآَ إلَِهَٰ إلِ
ليِنَ ٨ وَّ

َ
ءَاباَئٓكُِمُ ٱلأۡ
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9.	 ಆದರೆ ಅವರು ಸಂಶಯದಲ್ಲಿ ಬಿದ್್ದದು ಆಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

10.	 ಆಕಾಶವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹೊಗೆಯನ್್ನನು ತರುವ ದಿನವನ್್ನನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ.

11.	 ಅದು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಇದು 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ.

12.	 (ಅವರು ಹೇಳುವರು): “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮಿಿಂದ 
ಈ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೇವೆ.”

13.	 ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವುದು ಹೇಗೆ? 
(ವಿಷಯವನ್್ನನು) ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು.

14.	 ಆದರೂ ಅವರು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾದರು. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇವನು ಕಲಿಸಿಕೊಡಲಾದ ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್್ವಸ್್ಥ!”

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ ನಿವಾರಿಸುವೆವು. 
ಆದರೆ ನೀವು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ (ಹಿಿಂದಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೇ) ಮರಳುವಿರಿ!

16.	 ನಾವು ಅತ್್ಯಯಂತ ಬಲಿಷ್್ಠ ಹಿಡಿತದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವ ದಿನ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವೆವು.

17.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರನ್್ನನು ನಾವು 
ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆವು. ಒಬ್್ಬ ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು (ಮೂಸಾ) 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್್ದರು.

18.	 (ಅವರು ಹೇಳಿದರು): “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರನ್್ನನು ನನಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಒಬ್್ಬ 
ವಿಶ್್ವವಾಸಾರ್್ಹ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

19.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ದರ್್ಪ ತೋ�ೋರಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವನ್್ನನು 
ತರುವೆನು.

20.	 ನೀವು ನನಗೆ ಕಲ್ಲೆಸೆಯದಿರಲು ನಾನು ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ಅಭಯ ಯಾಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ.

بلَۡ هُمۡ فيِ شَكّٖ يلَۡعَبُونَ ٩

بيِنٖ ١٠ مَاءُٓ بدُِخَانٖ مُّ تيِ ٱلسَّ
ۡ
فَٱرۡتقَِبۡ يوَۡمَ تأَ

ليِمٞ ١١
َ
اسَۖ هَذَٰا عَذَابٌ أ يَغۡشَى ٱلنَّ

بَّنَا ٱكۡشِفۡ عَنَّا ٱلعَۡذَابَ إنَِّا مُؤۡمِنُونَ ١٢ رَّ

بيِنٞ ١٣ كۡرَىٰ وَقَدۡ جَاءَٓهُمۡ رسَُولٞ مُّ َّىٰ لهَُمُ ٱلذِّ ن
َ
أ

جۡنُونٌ ١٤ َّوۡاْ عَنۡهُ وَقَالوُاْ مُعَلَّمٞ مَّ ثُمَّ توََل

إنَِّا كَاشِفُواْ ٱلعَۡذَابِ قَليِلاًۚ إنَِّكُمۡ عاَئٓدُِونَ ١٥

يوَۡمَ نَبۡطِشُ ٱلبَۡطۡشَةَ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ 
إنَِّا مُنتَقِمُونَ ١٦

وَلقََدۡ فَتَنَّا قَبۡلَهُمۡ قَوۡمَ فرِعَۡوۡنَ وجََاءَٓهُمۡ رسَُولٞ 
كَريِمٌ ١٧

ِۖ إنِيِّ لكَُمۡ  وٓاْ إلِيََّ عِبَادَ ٱللَّهَّ دُّ
َ
نۡ أ

َ
أ

مِينٞ ١٨
َ
رسَُولٌ أ

ِۖ إنِيِّٓ ءَاتيِكُم بسُِلۡطَنٰٖ  َّا تَعۡلوُاْ علَىَ ٱللَّهَّ ن ل
َ
وَأ

بيِنٖ ١٩ مُّ

ن ترَۡجُموُنِ ٢٠
َ
وَإِنيِّ عُذۡتُ برَِبيِّ وَرَبّكُِمۡ أ
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21.	 ನೀವು ನನ್್ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದಾದರೆ ನನ್್ನಿಿಂದ ಬೇರೆ 
ಹೋ�ೋಗಿರಿ.”

22.	 ಇವರೆಲ್್ಲರೂ ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರು ಎಂದು ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು.

23.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳಿದನು): “ನೀವು ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ ನನ್್ನ ದಾಸರೊಡನೆ 
ಹೊರಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವೈರಿಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವರು.

24.	 ನೀವು ಸಮುದ್್ರವನ್್ನನು ಶಾಂತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಲಾಗುವುದು.

25.	 ಅವರು ಎಷ್್ಟಟೊೊಂದು ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ತೊರೆಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 
ಹೋ�ೋದರು!

26.	 ಎಷ್್ಟಟೊೊಂದು ಕೃಷಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತ ವಸತಿಗಳನ್್ನನು!

27.	 ಅವರು ಆನಂದದಿಿಂದ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಎಷ್್ಟಟೊೊಂದು 
ಸವಲತ್್ತತುಗಳನ್್ನನು!

28.	 ಈ ರೀತಿ ಅದು ಸಂಭವಿಸಿತು. ನಾವು ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಬೇರೆ 
ಜನರಿಗೆ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರವಾಗಿ ನೀಡಿದೆವು.

29.	 ಆಕಾಶ ಅಥವಾ ಭೂಮಿ ಅವರಿಗಾಗಿ ಅಳಲಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಕಾಲಾವಕಾಶವೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್್ಲ.

30.	 ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿದೆವು.

31.	 ಫರೋ�ೋಹ‍ನಿಿಂದ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಅಹಂಕಾರಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್್ದನು.

32.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ತಿಳಿದೂ ಸಹ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
(ಸಮಕಾಲೀನ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠಗೊಳಿಸಿದೆವು.

33.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಪರೀಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿದ್್ದ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ನೀಡಿದೆವು.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ:

35.	 “ನಮ್್ಮ ಮೊದಲ ಸಾವಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್್ಲ. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ 

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ ليِ فَٱعۡتزَِلوُنِ ٢١ وَإِن ل

جۡرِمُونَ ٢٢ ؤُلاَءِٓ قَوۡمٞ مُّ نَّ هَٰٓ
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

تَّبَعُونَ ٢٣ سۡرِ بعِِبَاديِ ليَۡلاً إنَِّكُم مُّ
َ
فَأ

غۡرَقوُنَ ٢٤ هُمۡ جُندٞ مُّ وَٱترُۡكِ ٱلبَۡحۡرَ رَهۡوًاۖ إنَِّ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٢٥ كَمۡ ترََكُواْ مِن جَنَّ

وَزُرُوعٖ وَمَقَامٖ كَريِمٖ ٢٦

وَنَعۡمَةٖ كَانوُاْ فيِهَا فَكِٰهِينَ ٢٧

وۡرَثنَۡهَٰا قَوۡمًا ءَاخَرِينَ ٢٨
َ
كَذَلٰكَِۖ وَأ

رۡضُ وَمَا كَانوُاْ 
َ
مَاءُٓ وَٱلأۡ فَمَا بكََتۡ عَلَيۡهِمُ ٱلسَّ

مُنظَرِينَ ٢٩
ٰٓءِيلَ مِنَ  وَلقََدۡ نَجَّيۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ

ٱلعَۡذَابِ ٱلمُۡهِينِ ٣٠

مِن فرِعَۡوۡنَۚ إنَِّهُۥ كَانَ عاَليِٗا مِّنَ ٱلمُۡسۡرفِيِنَ ٣١

وَلقََدِ ٱخۡترَۡنَهُٰمۡ علَىَٰ عِلۡمٍ علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٢

بيِنٌ ٣٣ وَءَاتَيۡنَهُٰم مِّنَ ٱلۡأٓيَتِٰ مَا فيِهِ بلََٰٓؤاْٞ مُّ

ؤُلاَءِٓ ليََقُولوُنَ ٣٤ إنَِّ هَٰٓ

ولىَٰ وَمَا 
ُ
َّا مَوۡتتَنَُا ٱلأۡ إنِۡ هِيَ إلِ
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ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

36.	 ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ (ಸತ್್ತತು ಹೋ�ೋದ) ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ.”

37.	 ಇವರು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರೋ�ೋ? ಅಥವಾ ತುಬ್್ಬಅ್‌ನ ಜನರು[1] ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೋ�ೋ? ನಾವು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

38.	 ನಾವು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆಟಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಲ್್ಲ.

39.	 ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ದಿನವು ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾದ ದಿನವಾಗಿದೆ.

41.	 ಅಂದು ಒಬ್್ಬ ಗೆಳೆಯ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಗೆಳೆಯನಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ 
ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

42.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಯೆ ತೋ�ೋರಿದವರ ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

43.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಝಕ್್ಕಕೂಮ್ ಮರವು,

44.	 ಪಾಪಿಗಳ ಆಹಾರವಾಗಿದೆ.

45.	 ಅದು ಕಾಯಿಸಿದ ಲೋ�ೋಹದಂತಿದೆ. ಅದು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುದಿಯುತ್್ತದೆ.

46.	 ಬಿಸಿ ನೀರು ಕುದಿಯುವಂತೆ.

47.	 “ಅವನನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ ಮತ್್ತತು ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಮಧ್್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಎಳೆದೊಯ್ಯಿರಿ!

48.	 ನಂತರ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಯಿರಿ!”

49.	 (ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದರ ರುಚಿ ನೋ�ೋಡು! 

[1]	  ತುಬ್್ಬಅ್ ಎಂದರೆ ಹಳೆಯ ಸಬಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಹಿಮ್್ಯರ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದ ಆಡಳಿತಗಾರರು.

نَحۡنُ بمُِنشَرِينَ ٣٥

توُاْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٣٦
ۡ
فَأ

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ  مۡ قَوۡمُ تُبَّعٖ وَٱل
َ
هُمۡ خَيۡرٌ أ

َ
أ

هُمۡ كَانوُاْ مُجۡرمِِينَ ٣٧ هۡلَكۡنَهُٰمۡۚ إنَِّ
َ
أ

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

لَعِٰبيِنَ ٣٨
كۡثرَهَُمۡ لاَ 

َ
َّا بٱِلحۡقَِّ وَلَكِٰنَّ أ مَا خَلَقۡنَهُٰمَآ إلِ

يَعۡلَمُونَ ٣٩
جۡمعَِينَ ٤٠

َ
إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ مِيقَتُٰهُمۡ أ

ا وَلاَ هُمۡ  وۡلىٗ شَيۡـٔٗ يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ مَوۡلىً عَن مَّ
ينُصَرُونَ ٤١

ۚ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرَّحِيمُ ٤٢ ُ َّا مَن رَّحِمَ ٱللَّهَّ إلِ

قُّومِ ٤٣ إنَِّ شَجَرَتَ ٱلزَّ

ثيِمِ ٤٤
َ
طَعَامُ ٱلأۡ

كَٱلمُۡهۡلِ يَغۡليِ فيِ ٱلبُۡطُونِ ٤٥

كَغَليِۡ ٱلحۡمَِيمِ ٤٦

خُذُوهُ فَٱعۡتلِوُهُ إلِىَٰ سَوَاءِٓ ٱلجۡحَِيمِ ٤٧

سِهۦِ مِنۡ عَذَابِ ٱلحۡمَِيمِ ٤٨
ۡ
ثُمَّ صُبُّواْ فَوۡقَ رَأ

نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلكَۡريِمُ ٤٩
َ
ذُقۡ إنَِّكَ أ
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ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾನ್ವಿತನಾಗಿದ್ದೆ!

50.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ನೀವು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದ 
ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.”

51.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ನಿರ್್ಭಯ 
ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿರುವರು.

52.	 ತೋ�ೋಟಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿ.

53.	 ನಯ ಮತ್್ತತು ದಪ್್ಪ ರೇಷ್ಮೆ ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ಧರಿಸಿ, ಪರಸ್್ಪರ 
ಎದುರು-ಬದುರು ಕುಳಿತಿರುವರು.

54.	 (ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ) ಈ ರೀತಿಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಅರಳಿದ ಕಣ್್ಣಣುಗಳ 
ಬೆಳ್್ಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು.

55.	 ಅವರು ನಿರ್್ಭಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದು ಎಲ್್ಲ ತರಹದ ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು 
ಬೇಡುವರು.

56.	 ಅವರು ಮೊದಲನೆಯ ಮರಣದ ಹೊರತು ಬೇರೊಂದು 
ಮರಣದ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವನು.

57.	 ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಔದಾರ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದೇ ಮಹಾ ಯಶಸ್್ಸಸು.

58.	 ಅವರು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಇದನ್್ನನು 
(ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿಮ್್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸರಳಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

59.	 ನೀವು ಕಾಯಿರಿ. ಅವರು ಕೂಡ ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

إنَِّ هَذَٰا مَا كُنتُم بهِۦِ تَمۡترَُونَ ٥٠

مِينٖ ٥١
َ
إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ مَقَامٍ أ

تٰٖ وعَُيُونٖ ٥٢ فيِ جَنَّ

تَقَبٰلِيِنَ ٥٣ يلَۡبسَُونَ مِن سُندُسٖ وَإِسۡتبَۡرَقٖ مُّ

كَذَلٰكَِ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِحوُرٍ عِينٖ ٥٤

لِّ فَكِٰهَةٍ ءَامِنيِنَ ٥٥
يدَۡعُونَ فيِهَا بكُِ

ولىَٰۖ 
ُ
َّا ٱلمَۡوۡتةََ ٱلأۡ لاَ يذَُوقوُنَ فيِهَا ٱلمَۡوۡتَ إلِ

وَوَقَىهُٰمۡ عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ٥٦

بّكَِۚ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٥٧ فَضۡلاٗ مِّن رَّ

رُونَ ٥٨ رۡنَهُٰ بلِسَِانكَِ لعََلَّهُمۡ يَتَذَكَّ مَا يسََّ فَإنَِّ

رۡتقَِبُونَ ٥٩ فَٱرۡتقَِبۡ إنَِّهُم مُّ
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سورة الجاثية

45. ಅಲ್-ಜಾಸಿಯ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥವು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

4.	 ನಿಮ್್ಮ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್್ಲಲೂ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಜೀವಿಗಳನ್್ನನು ಹಬ್ಬಿಸಿರುವುದ-
ರಲ್್ಲಲೂ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

5.	 ರಾತ್ರಿ-ಹಗಲುಗಳ ಬದಲಾವಣೆಯಲ್ಲಿ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಕಾಶದಿಿಂದ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು (ಮಳೆಯನ್್ನನು) ಇಳಿಸಿ ತನ್್ಮಮೂಲಕ ಭೂಮಿಗೆ 
ಅದು ನಿರ್್ಜಜೀವವಾದ ಬಳಿಕ ಜೀವ ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಗಾಳಿಯ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿ ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅನೇಕ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

6.	 ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಾಗಿದ್್ದದು, ನಾವು ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಸತ್್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಓದಿಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ವಚನಗಳ ನಂತರ ಇನ್್ನನು ಯಾವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವರು?

7.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಸುಳ್ಳುಗಾರ ಮತ್್ತತು ಪಾಪಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

8.	 ತನಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾಗುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅವನು 
ಕಿವಿಗೊಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್್ಲ ಎಂಬಂತೆ 
ಅಹಂಕಾರದಿಿಂದ ಹಟತೊಟ್್ಟಟು ನಿಲ್್ಲಲುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

9.	 ಅವನು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡರೆ 
ಅದನ್್ನನು ತಮಾಷೆಯಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಂತಹ ಜನರಿಗೆ 
ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

10.	 ನರಕಾಗ್ನಿ ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಲ್್ಲಲೇ ಇದೆ! ಅವರು ಏನು 
ಸಂಪಾದಿಸಿದರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

رۡضِ لَأٓيَتٰٖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ إنَِّ فيِ ٱلسَّ

للِّۡمُؤۡمِنيِنَ ٣
وَفيِ خَلۡقِكُمۡ وَمَا يَبُثُّ مِن دَآبَّةٍ ءَايَتٰٞ لقَِّوۡمٖ 

يوُقنُِونَ ٤

ُ مِنَ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
هَارِ وَمَآ أ َّيۡلِ وَٱلنَّ وَٱخۡتلَِفِٰ ٱل

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِا 
َ
حۡيَا بهِِ ٱلأۡ

َ
مَاءِٓ مِن رّزِۡقٖ فَأ ٱلسَّ

وَتصَۡرِيفِ ٱلرِّيَحِٰ ءَايَتٰٞ لقَِّوۡمٖ يَعۡقِلوُنَ ٥

يِّ 
َ
ۖ فَبأِ ِ نَتۡلوُهَا عَلَيۡكَ بٱِلحۡقَِّ تلِۡكَ ءَايَتُٰ ٱللَّهَّ

ِ وَءَايَتٰهِۦِ يؤُۡمِنُونَ ٦ حَدِيثِۭ بَعۡدَ ٱللَّهَّ

ثيِمٖ ٧
َ
فَّاكٍ أ

َ
لِّ أ

وَيۡلٞ لكُِّ

ِ تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ثُمَّ يصُِرُّ  يسَۡمَعُ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
رۡهُ بعَِذَابٍ  َّمۡ يسَۡمَعۡهَاۖ فَبشَِّ ن ل

َ
مُسۡتَكۡبرِٗا كَأ

ليِمٖ ٨
َ
أ

خَذَهَا هُزُوًاۚ  وَإِذَا عَلمَِ مِنۡ ءَايَتٰنَِا شَيۡـًٔا ٱتَّ
هِينٞ ٩ وْلَٰٓئكَِ لهَُمۡ عَذَابٞ مُّ

ُ
أ

ا كَسَبُواْ  مِّن وَرَائٓهِِمۡ جَهَنَّمُۖ وَلاَ يُغۡنيِ عَنۡهُم مَّ
وۡليَِاءَٓۖ وَلهَُمۡ 

َ
ِ أ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ا وَلاَ مَا ٱتَّ شَيۡـٔٗ
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ಯಾರನ್್ನನು ರಕ್ಷಕರನ್್ನನಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರೋ�ೋ ಯಾವುದೂ ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11.	 ಇದು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವಾಗಿದೆ. ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ನಿಮಗೆ ಸಮುದ್್ರವನ್್ನನು ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದವನು. 
ಅವನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾವೆಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, 
ನೀವು ಅವನ ಔದಾರ್್ಯದಿಿಂದ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

13.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅವನು ತನ್್ನ 
ವತಿಯಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅಧೀನಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

14.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಿನಗಳನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರು 
ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಡಲಿ ಎಂದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ. ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ಜನರಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

15.	 ಯಾರಾದರೂ ಒಳಿತು ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಅವನ ಒಳಿತಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ. ಯಾರಾದರೂ ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದರೆ ಅದರ ಕೆಡುಕು 
ಅವನಿಗೇ ಆಗಿದೆ. ನಂತರ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು.

16.	 ನಾವು ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥ, ಜ್ಞಾನ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವ-
ವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು, ಶುದ್್ಧ ವಸ್್ತತುಗಳಿಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್್ಲಲಾ (ಸಮಕಾಲೀನ) ಜನರಿಗಿಿಂತ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠತೆಯನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

17.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ (ಧಾರ್ಮಿಕ) ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ಪುರಾವೆಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೇ ಹೊರತು ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆಯಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು 
ಪರಸ್್ಪರ ಹೊಂದಿದ್್ದ ದ್್ವವೇಷವೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿತ್್ತತು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ 
ತಳೆದರೋ�ೋ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವನು.

عَذَابٌ عَظِيمٌ ١٠

َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتِٰ رَبّهِِمۡ لهَُمۡ  هَذَٰا هُدٗىۖ وَٱل
ليِمٌ ١١

َ
عَذَابٞ مِّن رجِّۡزٍ أ

رَ لكَُمُ ٱلبَۡحۡرَ لتَِجۡرِيَ ٱلفُۡلۡكُ  َّذِي سَخَّ ُ ٱل ٱللَّهَّ
مۡرهِۦِ وَلتَِبۡتَغُواْ مِن فَضۡلهِۦِ وَلعََلَّكُمۡ 

َ
فيِهِ بأِ

تشَۡكُرُونَ ١٢

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  ا فيِ ٱلسَّ رَ لكَُم مَّ وسََخَّ
رۡضِ جَميِعٗا مِّنۡهُۚ إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لَأٓيَتٰٖ لقَِّوۡمٖ 

َ
ٱلأۡ

رُونَ ١٣ يَتَفَكَّ

َّذِينَ لاَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ يَغۡفِرُواْ للِ قلُ للِّ
ِ ليَِجۡزِيَ قَوۡمَاۢ بمَِا  يَّامَ ٱللَّهَّ

َ
يرَجُۡونَ أ

كَانوُاْ يكَۡسِبُونَ ١٤

سَاءَٓ فَعَلَيۡهَاۖ 
َ
مَنۡ عَمِلَ صَلٰحِٗا فَلنَِفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

ثُمَّ إلِىَٰ رَبّكُِمۡ ترُجَۡعُونَ ١٥

ٰٓءِيلَ ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكُۡمَ  وَلقََدۡ ءَاتيَۡنَا بنَيِٓ إسِۡرَ
لۡنَهُٰمۡ  يّبَِتِٰ وَفَضَّ بُوَّةَ وَرَزَقۡنَهُٰم مِّنَ ٱلطَّ وَٱلنُّ

علَىَ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

َّا  مۡرِۖ فَمَا ٱخۡتَلَفُوٓاْ إلِ
َ
وَءَاتَيۡنَهُٰم بَيّنَِتٰٖ مِّنَ ٱلأۡ

مِنۢ بَعۡدِ مَا جَاءَٓهُمُ ٱلعِۡلۡمُ بَغۡيَاۢ بيَۡنَهُمۡۚ إنَِّ 
رَبَّكَ يَقۡضِي بيَۡنَهُمۡ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ 

يَخۡتَلفُِونَ ١٧
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18.	 ನಂತರ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಧರ್್ಮದ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದೆವು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ತಿಳುವಳಿಕೆ-
ಯಿಲ್್ಲದ ಜನರ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಇವರು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್್ಲಲೂ ನಿಮಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು 
ಪರಸ್್ಪರ ಮಿತ್್ರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಳದೃಷ್ಟಿಯಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಹಾಗೂ ದಯೆಯಾಗಿದೆ.

21.	 ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದದು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರಂತೆ—ಅವರಿಬ್್ಬರ 
ಜೀವನ ಮತ್್ತತು ಮರಣಗಳು ಸಮಾನವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ—
ಮಾಡುವೆವೆೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವರು ನೀಡುವ ತೀರ್ಪು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

22.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನಿಗೂ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

23.	 ತನ್್ನ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಯನ್್ನನೇ ದೇವನನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನನ್್ನನು ನೀವು 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿದೇ ಅವನನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ, 
ಅವನ ಕಿವಿ ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಕಣ್ಣಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಪರದೆಯನ್ನಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುವವರು ಯಾರು? ನೀವು 
ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

24.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಜೀವನವೆೆಂದರೆ ನಮ್್ಮ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. ನಾವು ಸಾಯುತ್್ತತೇವೆ ಮತ್್ತತು ಬದುಕುತ್್ತತೇವೆ. 
ಕಾಲವಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.” 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ. 
ಅವರು ಕೇವಲ ಊಹಿಸಿ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆೆಂದು ಕಾಣುತ್್ತದೆಯೋ ಅದನ್್ನನು ಒಳ್ಳೆಯದೆೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಯಾವುದು 
ಕೆಟ್್ಟದೆೆಂದು ಕಾಣುತ್್ತದೆಯೋ ಅದನ್್ನನು ಕೆಟ್್ಟದೆೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಆಜ್ಞೆಗಳಿ-
ಗಿಿಂತಲೂ ತನ್್ನ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಪ್್ರರಾಮುಖ್್ಯತೆ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ತನ್್ನ ಬುದ್ಧಿಯನ್್ನನೇ ತನ್್ನ ತೀರ್ಪುಗಾರನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾನೆ.

مۡرِ فَٱتَّبعِۡهَا 
َ
ثُمَّ جَعَلۡنَكَٰ علَىَٰ شَرِيعَةٖ مِّنَ ٱلأۡ

َّذِينَ لاَ يَعۡلَمُونَ ١٨ هۡوَاءَٓ ٱل
َ
وَلاَ تتََّبعِۡ أ

اۚ وَإِنَّ  ِ شَيۡـٔٗ هُمۡ لنَ يُغۡنُواْ عَنكَ مِنَ ٱللَّهَّ إنَِّ
ُ وَليُِّ  وۡليَِاءُٓ بَعۡضٖۖ وَٱللَّهَّ

َ
لٰمِِينَ بَعۡضُهُمۡ أ ٱلظَّ

ٱلمُۡتَّقِينَ ١٩

ئرُِ للِنَّاسِ وَهُدٗى وَرَحۡمةَٞ لقَِّوۡمٖ  هَذَٰا بصََٰٓ
يوُقنُِونَ ٢٠

ن 
َ
يّـَِٔاتِ أ َّذِينَ ٱجۡترَحَُواْ ٱلسَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ جۡعَلَهُمۡ كَٱل نَّ
حۡيَاهُمۡ وَمَمَاتُهُمۡۚ سَاءَٓ مَا يَحۡكُمُونَ ٢١ سَوَاءٓٗ مَّ

رۡضَ بٱِلحۡقَِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ُ ٱلسَّ وخََلَقَ ٱللَّهَّ

وَلتُِجۡزَىٰ كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ وَهُمۡ لاَ 
يُظۡلَمُونَ ٢٢

ُ علَىَٰ  َّهُ ٱللَّهَّ ضَل
َ
خَذَ إلَِهَٰهُۥ هَوَىهُٰ وَأ فَرَءَيتَۡ مَنِ ٱتَّ

َ
أ

عِلۡمٖ وخََتَمَ علَىَٰ سَمۡعِهۦِ وَقَلۡبهِۦِ وجََعَلَ علَىَٰ 
فَلاَ 

َ
ِۚ أ بصََرهِۦِ غِشَٰوَةٗ فَمَن يَهۡدِيهِ مِنۢ بَعۡدِ ٱللَّهَّ

رُونَ ٢٣ تذََكَّ

نۡيَا نَمُوتُ وَنَحۡيَا  َّا حَيَاتُنَا ٱلدُّ وَقاَلوُاْ مَا هِيَ إلِ
هۡرُۚ وَمَا لهَُم بذَِلٰكَِ مِنۡ  َّا ٱلدَّ وَمَا يُهۡلكُِنَآ إلِ

َّا يَظُنُّونَ ٢٤ عِلۡمٍۖ إنِۡ هُمۡ إلِ
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25.	 ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ 
ಅವರು ಹೇಳುವ ತರ್್ಕವು: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ನಮ್್ಮ 
ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು ಕರೆತನ್ನಿರಿ” ಎಂದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿರುತ್್ತದೆ.

26.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಜೀವ ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಅವನು 
ಸಾವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು 
ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

27.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅಸ್ತಿತ್್ವಕ್ಕೆ ಬರುವ ದಿನದಂದು ಮಿಥ್್ಯವಾದಿಗಳು 
ನಷ್್ಟ ಹೊಂದುವರು.

28.	 (ಆ ದಿನ) ಎಲ್್ಲ ಸಮುದಾಯಗಳನ್್ನನು ಮಂಡಿಯೂರಿದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ. ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಸಮುದಾಯವನ್್ನನೂ 
ಅದರ ಕರ್್ಮದಾಖಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯಲಾಗುವುದು. 
“ನೀವು ಮಾಡಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು.

29.	 ಇದು ನಮ್್ಮ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದ್್ದದು ಇದು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಹೇಳಲಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಾವು ದಾಖಲಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.”

30.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನ ದಯೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸುವನು. ಅದೇ ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ವಿಜಯ.

31.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು:) 
“ನನ್್ನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡಲಾಗಿಲ್್ಲವೇ? 
ಆದರೂ ನೀವು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರಿದಿರಿ ಮತ್್ತತು ಪಾಪಿಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್ದಿರಿ.

32.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅಂತ್್ಯಸಮಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಸಂಶಯವಿಲ್್ಲ 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾದರೆ, ಅಂತ್್ಯಸಮಯವೇನೆೆಂದು ನಮಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನಮಗೆ ಕೆಲವು ಕಲ್್ಪನೆಗಳಿದ್್ದವು. ನಮಗೆ ಯಾವುದರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಖಾತ್ರಿಯಿರಲಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನೀವು ಉತ್್ತರಿಸಿದಿರಿ.”

ا كَانَ  وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ مَّ
ن قَالوُاْ ٱئۡتُواْ بِـَٔاباَئٓنَِآ إنِ كُنتُمۡ 

َ
َّآ أ تَهُمۡ إلِ حُجَّ
صَدِٰقيِنَ ٢٥

ُ يُحۡييِكُمۡ ثُمَّ يمُِيتُكُمۡ ثُمَّ يَجۡمَعُكُمۡ  قُلِ ٱللَّهَّ
كۡثرََ 

َ
إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ لاَ رَيۡبَ فيِهِ وَلَكِٰنَّ أ

اسِ لاَ يَعۡلَمُونَ ٢٦ ٱلنَّ

رۡضِۚ وَيَوۡمَ تَقُومُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

اعَةُ يوَۡمَئذِٖ يَخۡسَرُ ٱلمُۡبۡطِلوُنَ ٢٧ ٱلسَّ

ةٖ تدُۡعَىٰٓ إلِىَٰ  مَّ
ُ
ةٖ جَاثيَِةٗۚ كُلُّ أ مَّ

ُ
وَترََىٰ كُلَّ أ

كتَِبٰهَِا ٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٨

ۚ إنَِّا كُنَّا  هَذَٰا كتَِبُٰنَا ينَطِقُ عَلَيۡكُم بٱِلحۡقَِّ
نسَۡتَنسِخُ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٢٩

لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ا ٱل مَّ
َ
فَأ

فَيُدۡخِلُهُمۡ رَبُّهُمۡ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ 
ٱلمُۡبيِنُ ٣٠

فَلَمۡ تكَُنۡ ءَايَتٰيِ تُتۡلىَٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ ا ٱل مَّ

َ
وَأ

جۡرمِِينَ ٣١ عَلَيۡكُمۡ فَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمٗا مُّ

اعَةُ لاَ رَيۡبَ  ِ حَقّٞ وَٱلسَّ وَإِذَا قيِلَ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ
َّا  اعَةُ إنِ نَّظُنُّ إلِ ا ندَۡريِ مَا ٱلسَّ فيِهَا قُلۡتُم مَّ

ا وَمَا نَحۡنُ بمُِسۡتيَۡقِنيِنَ ٣٢ ظَنّٗ
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33.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಕೆಡುಕುಗಳು ಅವರಿಗೆ 
ಗೋ�ೋಚರವಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಏನನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸುವುದು.

34.	 ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನಿಮ್್ಮ ಈ ದಿನದ 
ಭೇಟಿಯನ್್ನನು ನೀವು ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟಟಂತೆ ಇಂದು ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೂ 
ಮರೆತಿದ್್ದದೇವೆ. ನಿಮ್್ಮ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ನರಕವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

35.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ತಮಾಷೆಯ 
ವಸ್್ತತುವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದಿರಿ ಮತ್್ತತು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿತು. ಇಂದು ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರತೆಗೆಯ-
ಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಅವರ ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

36.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಮತ್್ತತು 
ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿ.

37.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ಮಹಾತ್ಮೆಗಳು ಅವನಿಗೇ ಮೀಸಲು. 
ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

ا  وَبَدَا لهَُمۡ سَيّـَِٔاتُ مَا عَمِلوُاْ وحََاقَ بهِِم مَّ
كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٣٣

وَقيِلَ ٱليَۡوۡمَ ننَسَىكُٰمۡ كَمَا نسَِيتُمۡ لقَِاءَٓ 
ارُ وَمَا لكَُم مِّن  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
يوَۡمِكُمۡ هَذَٰا وَمَأ

صِٰرِينَ ٣٤ نَّ

ِ هُزُوٗا  خَذۡتُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ نَّكُمُ ٱتَّ
َ
ذَلٰكُِم بأِ

نۡيَاۚ فَٱليَۡوۡمَ لاَ يُخۡرجَُونَ  تكُۡمُ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ وغََرَّ
مِنۡهَا وَلاَ هُمۡ يسُۡتَعۡتَبُونَ ٣٥

رۡضِ رَبِّ 
َ
مَوَٰتِٰ وَرَبِّ ٱلأۡ فَلِلَّهِ ٱلحۡمَۡدُ رَبِّ ٱلسَّ

ٱلعَۡلَٰمِينَ ٣٦
رۡضِۖ وَهُوَ 

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلهَُ ٱلكِۡبۡرِيَاءُٓ فيِ ٱلسَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٣٧

سورة الأحقاف

46. ಅಲ್-ಅಹ್ಕಾಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹಾ-ಮೀಮ್.

2.	 ಈ ಗ್್ರರಂಥವು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

3.	 ನಾವು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯ ಸಮೇತವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಒಂದು 
ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯನ್್ನನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

4.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ-
ರುವವರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ಅವರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನನಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಿ. 

حمٓ ١

ِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ٢ تنَزِيلُ ٱلكِۡتَبِٰ مِنَ ٱللَّهَّ

َّا  رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَآ إلِ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مَا خَلَقۡنَا ٱلسَّ

آ  َّذِينَ كَفَرُواْ عَمَّ ىۚ وَٱل سَمّٗ جَلٖ مُّ
َ
بٱِلحۡقَِّ وَأ

نذِرُواْ مُعۡرضُِونَ ٣
ُ
أ

رُونيِ 
َ
ِ أ ا تدَۡعُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ رَءَيۡتُم مَّ

َ
قُلۡ أ

مۡ لهَُمۡ شِرۡكٞ فيِ 
َ
رۡضِ أ

َ
مَاذَا خَلَقُواْ مِنَ ٱلأۡ

وۡ 
َ
مَوَٰتِٰۖ ٱئۡتُونيِ بكِِتَبٰٖ مِّن قَبۡلِ هَذَٰآ أ ٱلسَّ
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ಅಥವಾ ಆಕಾಶಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಪಾಲುದಾರಿಕೆಯಿದೆಯೇ? ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ 
ಮೊದಲಿನ ಯಾವುದಾದರೂ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನದ 
ಅವಶೇಷವನ್್ನನು ನನಗೆ ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸಿ.”

5.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು, ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದವರೆಗೆ ತನಗೆ ಉತ್್ತರ 
ನೀಡದ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ದಾರಿತಪ್ಪಿದವನು ಯಾರು? ಅವರಿಗೆ ಇವರ ಪ್್ರರಾರ್್ಥನೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಅರಿವಿಲ್್ಲ.

6.	 ಜನರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವಾಗ ಅವರು ಇವರಿಗೆ 
ವೈರಿಗಳಾಗುವರು ಮತ್್ತತು ಇವರು ಮಾಡಿದ ಆರಾಧನೆಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವರು.

7.	 ಅವರಿಗೆ ನಮ್್ಮ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ, ಆ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಹೇಳುವರು: “ಇದೊಂದು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.”

8.	 ಅದನ್್ನನು ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದರು ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಹೇಳಿರಿ: “ಅದನ್್ನನು ನಾನೇ ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದ್್ದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಅದರ (ಕುರ್‌ಆನಿನ) ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ 
ಅದನ್್ನನು ಅವನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ನಡುವೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅವನೇ ಸಾಕು. ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

9.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಸಂದೇಶವಾಹಕನಲ್್ಲ. 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಏನು ಮಾಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. ನನಗೆ ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್್ನಷ್್ಟಟೇ 
ನಾನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನ-
ಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

10.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ? ಇದು 
(ಕುರ್‌ಆನ್) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದಾಗಿದ್್ದದು, ನೀವು ಇದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವುದಾದರೆ, ಮತ್್ತತು ಇದರಂತಿರುವ ಒಂದಕ್ಕೆ 
ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರು ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವಹಿಸಿ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು, ನೀವು ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುವುದಾದರೆ (ನಿಮ್್ಮ 

ثَرَٰةٖ مِّنۡ عِلۡمٍ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٤
َ
أ

ِ مَن  ن يدَۡعُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ ضَلُّ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ

ٓۥ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ وَهُمۡ عَن  َّا يسَۡتَجِيبُ لهَُ ل
دُعاَئٓهِِمۡ غَفِٰلوُنَ ٥

عۡدَاءٓٗ وكََانوُاْ 
َ
اسُ كَانوُاْ لهَُمۡ أ وَإِذَا حُشِرَ ٱلنَّ

بعِِبَادَتهِِمۡ كَفِٰرِينَ ٦

وَإِذَا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتُٰنَا بَيّنَِتٰٖ قاَلَ 
ا جَاءَٓهُمۡ هَذَٰا  َّذِينَ كَفَرُواْ للِۡحَقِّ لمََّ ٱل

بيِنٌ ٧ سِحۡرٞ مُّ

مۡ يَقُولوُنَ ٱفۡترََىهُٰۖ قُلۡ إنِِ ٱفۡترََيۡتُهُۥ فَلاَ 
َ
أ

عۡلَمُ بمَِا 
َ
ِ شَيۡـًٔاۖ هُوَ أ تَمۡلكُِونَ ليِ مِنَ ٱللَّهَّ

تفُِيضُونَ فيِهِۚ كَفَىٰ بهِۦِ شَهِيدَۢا بيَۡنيِ وَبَيۡنَكُمۡۖ 
وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلرَّحِيمُ ٨

دۡريِ مَا 
َ
قُلۡ مَا كُنتُ بدِۡعٗا مِّنَ ٱلرُّسُلِ وَمَآ أ

َّا مَا يوُحَىٰٓ إلِيََّ  تَّبعُِ إلِ
َ
يُفۡعَلُ بيِ وَلاَ بكُِمۡۖ إنِۡ أ

بيِنٞ ٩ َّا نذَِيرٞ مُّ ناَ۠ إلِ
َ
وَمَآ أ

ِ وَكَفَرۡتمُ بهِۦِ  رَءَيۡتُمۡ إنِ كَانَ مِنۡ عِندِ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

ٰٓءِيلَ علَىَٰ مِثۡلهِۦِ  وشََهِدَ شَاهدِٞ مِّنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ
َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  فَـَٔامَنَ وَٱسۡتَكۡبرَۡتُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

لٰمِِينَ ١٠ ٱلظَّ
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ಸ್ಥಿತಿಯು ಎಷ್್ಟಟು ಶೋ�ೋಚನೀಯವಾಗಿದೆ!) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.”

11.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು 
(ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮ) ಒಳಿತಾಗಿದ್್ದರೆ ಈ ಜನರು ನಮಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಅದನ್್ನನು ತಲುಪುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.” ಅವರು ಅದರಿಿಂದ (ಕುರ್‌ಆನಿನಿಿಂದ) 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಪಡೆಯದ ಕಾರಣ, “ಇದು ಪುರಾತನ ಕಾಲದ 
ಕಟ್್ಟಟುಕಥೆಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

12.	 ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮೂಸಾರ ಗ್್ರರಂಥವು ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶಕ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯಾಗಿ ಬಂದಿತ್್ತತು. ಇದು (ಅದನ್್ನನು) ದೃಢೀಕರಿಸುವ ಅರಬ್ಬಿ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರಿಗೆ ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಲು (ಇದು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ).

13.	 “ನಮ್್ಮ ರಬ್ಬ್ (ಪರಿಪಾಲಕ) ಅಲ್್ಲಲಾಹು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಂತರ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಿಂತವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಭಯವಿಲ್್ಲ. ಅವರು ದುಃಖಿಸಬೇಕಾಗಿಯೂ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.

14.	 ಅವರೇ ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅದು ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

15.	 ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಒಳಿತು ಮಾಡಲು ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ 
ಉಪದೇಶ ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವನ ತಾಯಿ ಬಹಳ ಕಷ್್ಟವನ್್ನನು 
ಸಹಿಸಿ ಅವನನ್್ನನು ಗರ್್ಭದಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿದಳು ಮತ್್ತತು ಬಹಳ ಕಷ್್ಟ 
ಸಹಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದಳು. ಅವನ ಗರ್್ಭಧಾರಣೆ ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತನಪಾನದ ಅವಧಿಯು ಮೂವತ್್ತತು ತಿಿಂಗಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ 
ಅವನು ತನ್್ನ ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಯನ್್ನನು ತಲುಪಿ ಅವನಿಗೆ ನಲ್್ವತ್್ತತು ವರ್್ಷ 
ಪ್್ರರಾಯವಾದಾಗ ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನನಗೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗೆ ನೀನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ 
ಅನುಗ್್ರಹಗಳಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರಲು ಮತ್್ತತು ನೀನು 
ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಸತ್್ಕರ್್ಮವನ್್ನನು ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸೌಭಾಗ್್ಯ 
ನೀಡು. ನನ್್ನ ಮಕ್್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದಿಿಂದ 
ಮರಳಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್್ಬನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

َّذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡ كَانَ  َّذِينَ كَفَرُواْ للِ وَقاَلَ ٱل
ا سَبَقُونآَ إلِيَۡهِۚ وَإِذۡ لمَۡ يَهۡتَدُواْ بهِۦِ  خَيۡرٗا مَّ

فَسَيَقُولوُنَ هَذَٰآ إفِۡكٞ قَدِيمٞ ١١

وَمِن قَبۡلهِۦِ كتَِبُٰ مُوسَىٰٓ إمَِامٗا وَرَحۡمةَٗۚ وَهَذَٰا 
َّذِينَ  ا ليُِّنذِرَ ٱل قٞ لسَِّاناً عَرَبيِّٗ صَدِّ كتَِبٰٞ مُّ

ظَلَمُواْ وَبُشۡرَىٰ للِۡمُحۡسِنيِنَ ١٢

ُ ثُمَّ ٱسۡتَقَمُٰواْ فَلاَ  َّذِينَ قَالوُاْ رَبُّنَا ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
خَوۡفٌ عَلَيۡهِمۡ وَلاَ هُمۡ يَحۡزَنوُنَ ١٣

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ خَلٰدِِينَ فيِهَا جَزَاءَٓۢ 
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ١٤

هُۥ  مُّ
ُ
يۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ بوَِلٰدَِيهِۡ إحِۡسَٰنًاۖ حَملََتۡهُ أ وَوَصَّ

كُرۡهٗا وَوَضَعَتۡهُ كُرۡهٗاۖ وَحَملۡهُُۥ وَفصَِلٰهُُۥ ثلََثُٰونَ 
رۡبَعِينَ سَنَةٗ 

َ
هۥُ وَبَلَغَ أ شُدَّ

َ
شَهۡرًاۚ حَتَّىٰٓ إذَِا بلََغَ أ

شۡكُرَ نعِۡمَتَكَ ٱلَّتيِٓ 
َ
نۡ أ

َ
وۡزعِۡنيِٓ أ

َ
قاَلَ رَبِّ أ

عۡمَلَ صَلٰحِٗا 
َ
نۡ أ

َ
نۡعَمۡتَ علَيََّ وعَلَىَٰ وَلٰدَِيَّ وَأ

َ
أ

صۡلحِۡ ليِ فيِ ذُرّيَِّتيِٓۖ إنِيِّ تُبۡتُ إلِيَۡكَ 
َ
ترَۡضَىهُٰ وَأ

وَإِنيِّ مِنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ١٥
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16.	 ನಾವು ಅಂತಹ ಜನರಿಿಂದ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವೆವು ಮತ್್ತತು ಅವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗ-
ಳನ್್ನನು ಮನ್ನಿಸುವೆವು. ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು. ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ನೀಡಲಾಗುವ ಸತ್್ಯ ವಾಗ್್ದದಾನವಾಗಿದೆ.

17.	 ಆದರೆ ಯಾರು ತನ್್ನ ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್್ತತಾನೋ�ೋ: 
“ನನಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಸಹವಾಸ ಸಾಕಾಗಿ ಹೋ�ೋಗಿದೆ! ನನಗಿಿಂತ ಮೊದಲು 
ಕೂಡ ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳು ಕಳೆದುಹೋ�ೋಗಿರುವಾಗ ನಾನು 
ಸತ್್ತ ಬಳಿಕ ನನ್್ನನ್್ನನು ಪುನಃ ಜೀವಂತಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು 
ಎಂದು ನೀವು ನನಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?” ಅವರು 
(ತಂದೆ-ತಾಯಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಅಳಲನ್್ನನು ತೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾ 
ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಿನಗೆ ದುರ್್ಗತಿ ಕಾದಿದೆ! ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.” ಆಗ ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ಇವು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದ ಜನರ ಕಟ್್ಟಟುಕಥೆಗಳಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.”

18.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಗತಿಸಿಹೋ�ೋದ ಅನೇಕ ಸಮುದಾಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿನ ಇಂತಹ ಜನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯ) ವಚನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

19.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರಿಗೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ 
ತಕ್್ಕ ಪದವಿಗಳಿವೆ. ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

20.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವ 
ದಿನ! (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕ 
ಜೀವನದಲ್್ಲಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಹಾಳು ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅದರ ಲಾಭವನ್್ನನು ಪಡೆದಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್್ಯಯಾಯವಾಗಿ ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದ ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕರ್್ಮ-
ವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದ ಕಾರಣ ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗುವುದು.”

21.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಸಹೋ�ೋದರ (ಹೂದ್‍ರನ್್ನನು) ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ಅವರು 
ಅಹ್್ಕಕಾಫ್‍ನಲ್ಲಿರುವ[1] ತಮ್್ಮ ಜನರಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ 

[1]	  ಅಹ್್ಕಕಾಫ್ ಎಂದರೆ ಯಮನ್‌ನ ಹದ್್ರಮೌತ್‌ನ ಸಮೀಪವಿರುವ ಮರಳ ದಿಬ್್ಬಗಳು ತುಂಬಿದ ಪ್್ರದೇಶ. ಹೂದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 

حۡسَنَ مَا عَمِلوُاْ 
َ
َّذِينَ نَتَقَبَّلُ عَنۡهُمۡ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

صۡحَبِٰ ٱلجۡنََّةِۖ 
َ
وَنَتَجَاوَزُ عَن سَيّـَِٔاتهِِمۡ فيِٓ أ

َّذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ ١٦ دۡقِ ٱل وعَۡدَ ٱلصِّ

نۡ 
َ
تعَِدَاننِيِٓ أ

َ
فّٖ لَّكُمَآ أ

ُ
َّذِي قاَلَ لوَِلٰدَِيهِۡ أ وَٱل

خۡرَجَ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلقُۡرُونُ مِن قَبۡليِ وَهُمَا 
ُ
أ

ِ حَقّٞ  َ وَيۡلَكَ ءَامِنۡ إنَِّ وعَۡدَ ٱللَّهَّ يسَۡتَغيِثَانِ ٱللَّهَّ
ليِنَ ١٧ وَّ

َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
َّآ أ فَيَقُولُ مَا هَذَٰآ إلِ

مَمٖ قَدۡ 
ُ
َّذِينَ حَقَّ عَلَيۡهِمُ ٱلقَۡوۡلُ فيِٓ أ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

هُمۡ  خَلَتۡ مِن قَبۡلهِِم مِّنَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِۖ إنَِّ
كَانوُاْ خَسِٰرِينَ ١٨

عۡمَلَٰهُمۡ 
َ
ْۖ وَليُِوفَّيَِهُمۡ أ ا عَمِلوُا لّٖ دَرَجَتٰٞ مِّمَّ

وَلكُِ
وَهُمۡ لاَ يُظۡلَمُونَ ١٩

ذۡهَبۡتُمۡ 
َ
ارِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل

نۡيَا وَٱسۡتَمۡتَعۡتُم  طَيّبَِتٰكُِمۡ فيِ حَيَاتكُِمُ ٱلدُّ
بهَِا فَٱليَۡوۡمَ تُجۡزَوۡنَ عَذَابَ ٱلهُۡونِ بمَِا كُنتُمۡ 

رۡضِ بغَِيۡرِ ٱلحۡقَِّ وَبمَِا كُنتُمۡ 
َ
تسَۡتَكۡبرُِونَ فيِ ٱلأۡ

تَفۡسُقُونَ ٢٠

حۡقَافِ 
َ
نذَرَ قَوۡمَهُۥ بٱِلأۡ

َ
خَا عاَدٍ إذِۡ أ

َ
وَٱذۡكُرۡ أ

ٓۦ  ذُرُ مِنۢ بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهِ وَقَدۡ خَلَتِ ٱلنُّ
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ಸಂದರ್್ಭ. ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಮತ್್ತತು ಅವರ ನಂತರ ಅನೇಕ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರು (ಪ್್ರವಾದಿಗಳು) ಬಂದು ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
“ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಬೇರೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಡಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಆ ಭಯಾನಕವಾದ ದಿನದ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನಾನು ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ” (ಎಂದು ಅವರು 
ಎಚ್್ಚರಿಸಿದರು).

22.	 ಜನರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳಿಿಂದ 
ದೂರಗೊಳಿಸಲು ನೀನು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆಯಾ? ನೀನು 
ಸತ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದರೆ ನಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ತಂದು ತೋ�ೋರಿಸು.”

23.	 ಹೂದ್ ಹೇಳಿದರು: “ಅದರ ಜ್ಞಾನವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿದೆ. 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಯಾವ ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ 
ಅದನ್್ನನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವಿವೇಕದಿಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಜನರಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.”

24.	 ನಂತರ ಆ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಕಣಿವೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ ಒಂದು 
ಮೋಡದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಂಡಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಈ 
ಮೋಡವು ನಮಗೆ ಮಳೆ ಸುರಿಸುತ್್ತದೆ!” ಅಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ ಅದು 
ನೀವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಘೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಬಿರುಗಾಳಿ.

25.	 ಅದು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದೆ. ಆಗ ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ 
ಏನಾಯಿತೆೆಂದರೆ ಅವರ ಮನೆಗಳ ಹೊರತು ಬೇರೇನೂ ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ನಾವು ಈ ರೀತಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತೇವೆ.

26.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ನೀಡದ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ (ಆದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರಿಗೆ) ನೀಡಿದ್ದೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರವಣ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ನೀಡಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸತೊಡಗಿದಾಗ ಅವರ ಶ್್ರವಣ, ದೃಷ್ಟಿ 
ಮತ್್ತತು ಹೃದಯಗಳು ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಏನನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅದು 
ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿತು.

ರ ಜನರು ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು.

خَافُ عَلَيۡكُمۡ 
َ
َ إنِيِّٓ أ َّا ٱللَّهَّ َّا تَعۡبُدُوٓاْ إلِ ل

َ
أ

عَذَابَ يوَۡمٍ عَظِيمٖ ٢١

تنَِا بمَِا 
ۡ
فكَِنَا عَنۡ ءَالهَِتنَِا فَأ

ۡ
جِئۡتنََا لتَِأ

َ
قاَلوُٓاْ أ

دِٰقيِنَ ٢٢ تعَِدُنآَ إنِ كُنتَ مِنَ ٱلصَّ

بلَّغُِكُم 
ُ
ِ وَأ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قاَلَ إنَِّ

رَىكُٰمۡ قَوۡمٗا 
َ
رۡسِلۡتُ بهِۦِ وَلَكِٰنّيِٓ أ

ُ
آ أ مَّ

تَجۡهَلوُنَ ٢٣

وۡدِيتَهِِمۡ قَالوُاْ هَذَٰا 
َ
سۡتَقۡبلَِ أ وۡهُ عاَرضِٗا مُّ

َ
ا رَأ فَلَمَّ

مۡطِرُناَۚ بلَۡ هُوَ مَا ٱسۡتَعۡجَلۡتُم بهِِۖۦ  عاَرضِٞ مُّ
ليِمٞ ٢٤

َ
ريِحٞ فيِهَا عَذَابٌ أ

صۡبَحُواْ 
َ
مۡرِ رَبّهَِا فَأ

َ
تدَُمِّرُ كُلَّ شَيۡءِۭ بأِ

َّا مَسَٰكِنُهُمۡۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ  لاَ يرَُىٰٓ إلِ
ٱلقَۡوۡمَ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٢٥

كُٰمۡ فيِهِ  نَّ كَّ هُٰمۡ فيِمَآ إنِ مَّ نَّ وَلقََدۡ مَكَّ
غۡنَىٰ 

َ
فۡـِٔدَةٗ فَمَآ أ

َ
بصَۡرٰٗا وَأ

َ
وجََعَلۡنَا لهَُمۡ سَمۡعٗا وَأ

فۡـِٔدَتُهُم مِّن 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ وَلآَ أ

َ
عَنۡهُمۡ سَمۡعُهُمۡ وَلآَ أ

ِ وحََاقَ  شَيۡءٍ إذِۡ كَانوُاْ يَجۡحَدُونَ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ
ا كَانوُاْ بهِۦِ يسَۡتَهۡزءُِونَ ٢٦ بهِِم مَّ
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27.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಸರದಲ್ಲಿರುವ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು 
ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

28.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಾಮೀಪ್್ಯವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಯಾವ ಯಾವ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದರೋ�ೋ ಅವರೇಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ? 
ಬದಲಿಗೆ, ಅವರು (ದೇವರುಗಳು) ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ಹೋ�ೋದರು. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಅದು ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಸುಳ್ಳು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಊಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಆರೋ�ೋಪವಾಗಿತ್್ತತು.

29.	 ಕುರ್‌ಆನ್‌ಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ 
ಒಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸಿ). ಅವರು ಅವರ (ಪ್್ರವಾದಿಯ) ಬಳಿಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ 
“ನಿಶ್್ಶಬ್್ದವಾಗಿ ಕಿವಿಗೊಡಿರಿ” ಎಂದರು. ನಂತರ ಅದರ ಪಠಣವು 
ಮುಗಿದಾಗ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರ ಬಳಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು 
ಮರಳಿದರು.

30.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ಜನರೇ! ಮೂಸಾರ ನಂತರ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥದ ಪಠಣವನ್್ನನು ನಾವು 
ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿದೆವು. ಅದು ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲಿನ 
ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್್ತದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ಮತ್್ತತು ನೇರ 
ಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತದೆ.

31.	 ಓ ನಮ್್ಮ ಜನರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ 
ಉತ್್ತರ ನೀಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ಅವನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಕಾಪಾಡುವನು.

32.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಯಾರು ಉತ್್ತರ 
ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ, ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ (ಎಲ್್ಲಲಾದರೂ 
ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲಾರ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ರಕ್ಷಕರೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವರು.”

33.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಕಾರಣ ಆಯಾಸಗೊಳ್್ಳದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 

هۡلَكۡنَا مَا حَوۡلكَُم مِّنَ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
وَلقََدۡ أ

فۡنَا ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّهُمۡ يرَجِۡعُونَ ٢٧ وَصَرَّ

 ِ خَذُواْ مِن دُونِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ٱتَّ فَلَوۡلاَ نصََرَهُمُ ٱل
قُرۡبَاناً ءَالهَِةَۖۢ بلَۡ ضَلُّواْ عَنۡهُمۡۚ وَذَلٰكَِ إفِۡكُهُمۡ 

وَمَا كَانوُاْ يَفۡترَُونَ ٢٨

وَإِذۡ صَرَفۡنَآ إلِيَۡكَ نَفَرٗا مِّنَ ٱلجِۡنِّ يسَۡتَمِعُونَ 
ا قُضِيَ  ْۖ فَلَمَّ نصِتُوا

َ
ا حَضَرُوهُ قاَلوُٓاْ أ ٱلقُۡرۡءَانَ فَلَمَّ
نذِريِنَ ٢٩ َّوۡاْ إلِىَٰ قَوۡمِهِم مُّ وَل

نزِلَ مِنۢ بَعۡدِ 
ُ
قاَلوُاْ يَقَٰوۡمَنَآ إنَِّا سَمِعۡنَا كتَِبًٰا أ

قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيهِۡ يَهۡدِيٓ إلِىَ ٱلحۡقَِّ  مُوسَىٰ مُصَدِّ
سۡتَقيِمٖ ٣٠ وَإِلىَٰ طَريِقٖ مُّ

ِ وَءَامِنُواْ بهِۦِ يَغۡفِرۡ  جِيبُواْ دَاعِيَ ٱللَّهَّ
َ
يَقَٰوۡمَنَآ أ

لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُجِرۡكُم مِّنۡ عَذَابٍ 
ليِمٖ ٣١

َ
أ

ِ فَلَيۡسَ بمُِعۡجِزٖ فيِ  َّا يُجِبۡ دَاعِيَ ٱللَّهَّ وَمَن ل
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
وۡليَِاءُٓۚ أ

َ
ٓۦ أ رۡضِ وَليَۡسَ لهَُۥ مِن دُونهِِ

َ
ٱلأۡ

بيِنٍ ٣٢ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

مَوَٰتِٰ  َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ َ ٱل نَّ ٱللَّهَّ
َ
وَلمَۡ يرََوۡاْ أ

َ
أ
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ಸತ್್ತವರನ್್ನನು ಬದುಕಿಸುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆಯೆೆಂದು ಅವರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಹೌದು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

34.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನರಕದ ಮುಂದೆ ಹಾಜರುಪಡಿಸಲಾಗುವ 
ದಿನ! (ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದು ಸತ್್ಯವಲ್್ಲವೇ?” 
ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಹೌದು! ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮೇಲಾಣೆ!” ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ ಕಾರಣ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ!”

35.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ದೃಢಚಿತ್್ತರಾದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳು ತಾಳ್ಮೆ 
ತೋ�ೋರಿದಂತೆ ನೀವೂ ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರಿರಿ. ಅವರ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ) 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತ್್ವರೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡಲಾಗಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಅವರು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡುವ 
ದಿನ ಅವರು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಒಂದು ತಾಸು ಮಾತ್್ರ 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು. ಇದು 
ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ತಲುಪಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜನರ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಾದರೂ ನಾಶವಾಗುವರೇ?

ن يُحۡـِۧيَ 
َ
رۡضَ وَلمَۡ يَعۡيَ بِخَلۡقِهِنَّ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

َ
وَٱلأۡ

ۚ إنَِّهُۥ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٣٣ ٱلمَۡوۡتىَٰۚ بلَىَٰٓ

ليَۡسَ 
َ
ارِ أ َّذِينَ كَفَرُواْ علَىَ ٱلنَّ وَيَوۡمَ يُعۡرضَُ ٱل
ۖ قاَلوُاْ بلَىَٰ وَرَبّنَِاۚ قاَلَ فَذُوقوُاْ  هَذَٰا بٱِلحۡقَِّ

ٱلعَۡذَابَ بمَِا كُنتُمۡ تكَۡفُرُونَ ٣٤

وْلوُاْ ٱلعَۡزۡمِ مِنَ ٱلرُّسُلِ وَلاَ 
ُ
فَٱصۡبرِۡ كَمَا صَبرََ أ

هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَ مَا يوُعَدُونَ  نَّ
َ
َّهُمۡۚ كَأ تسَۡتَعۡجِل ل

هَارِۭۚ بلََغٰٞۚ فَهَلۡ يُهۡلَكُ  َّا سَاعَةٗ مِّن نَّ لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ
َّا ٱلقَۡوۡمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ٣٥ إلِ

سورة محمد

47. ಮುಹಮ್್ಮದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ತಡೆದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸುವನು.

2.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಮತ್್ತತು ಮುಹಮ್್ಮದರಿಗೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ—ಅದು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ—ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರ ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಳಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು ಸುಧಾರಿಸುವನು.

3.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮಿಥ್್ಯವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರು 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಜನರಿಗೆ ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ.

ضَلَّ 
َ
ِ أ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ ٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ١
َ
أ

لٰحَِتِٰ وَءَامَنُواْ بمَِا  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ وَٱل
رَ  بّهِِمۡ كَفَّ دٖ وَهُوَ ٱلحۡقَُّ مِن رَّ نزُِّلَ علَىَٰ مُحَمَّ

صۡلَحَ باَلهَُمۡ ٢
َ
عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡ وَأ

نَّ 
َ
بَعُواْ ٱلبَۡطِٰلَ وَأ َّذِينَ كَفَرُواْ ٱتَّ نَّ ٱل

َ
ذَلٰكَِ بأِ

بّهِِمۡۚ كَذَلٰكَِ  بَعُواْ ٱلحۡقََّ مِن رَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّ ٱل
مۡثَلَٰهُمۡ ٣

َ
ُ للِنَّاسِ أ يضَۡربُِ ٱللَّهَّ
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4.	 ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ (ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ) 
ಮುಖಾಮುಖಿಯಾದರೆ ಅವರ ಕತ್್ತತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸಿರಿ. 
ಅವರನ್್ನನು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ಬಗ್್ಗಗುಬಡಿದ ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸಿರಿ. ನಂತರ ಒಂದೋ�ೋ ಅವರೊಡನೆ ದಾಕ್ಷಿಣ್್ಯ ತೋ�ೋರಿರಿ[1] 
ಅಥವಾ ವಿಮೋಚನಾ ಶುಲ್್ಕವನ್್ನನು ಪಡೆದು ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವತಂ-
ತ್್ರಗೊಳಿಸಿರಿ—ಯುದ್್ಧವು ಅದರ ಭಾರವನ್್ನನು ಕಳಚುವ ತನಕ.[2] 
ಇದೇ ನಿಯಮ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವನೇ ಅವರಿಿಂದ 
ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್್ದನು. ಆದರೆ ಇದು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್್ನನು 
ಇತರ ಕೆಲವರ ಮೂಲಕ ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹತರಾಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಅವನು ಎಂದಿಗೂ ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

5.	 ಅವನು ಅವರಿಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್್ನನು 
ಸುಧಾರಿಸುವನು.

6.	 ಅವನು ಅವರಿಗೆ ಪರಿಚಯಿಸಿಕೊಟ್್ಟ ಆ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಅವನು 
ಅವರನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು.

7.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾದಗಳನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವನು.

9.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಅವರು 
ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸಿದನು.

10.	 ಅವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ 
ಅಂತ್್ಯವು ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ನಿರ್್ನನಾಮ ಮಾಡಿದನು. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹುದೇ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಕರಿಲ್್ಲ.

[1]	  ದಾಕ್ಷಿಣ್್ಯ ತೋ�ೋರುವುದು ಎಂದರೆ ಪರಿಹಾರ ಪಡೆಯದೆ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದು.
[2]	  ಅಂದರೆ ಯುದ್್ಧವು ಮುಗಿಯುವ ತನಕ.

َّذِينَ كَفَرُواْ فَضَرۡبَ ٱلرّقِاَبِ  فَإذَِا لقَيِتُمُ ٱل
ا مَنَّاۢ  واْ ٱلوَۡثاَقَ فَإمَِّ ثۡخنَتُمُوهُمۡ فَشُدُّ

َ
حَتَّىٰٓ إذَِآ أ

وۡزَارَهَاۚ 
َ
ىٰ تضََعَ ٱلحۡرَۡبُ أ ا فدَِاءًٓ حَتَّ بَعۡدُ وَإِمَّ

ُ لٱَنتَصَرَ مِنۡهُمۡ وَلَكِٰن  ذَلٰكَِۖ وَلوَۡ يشََاءُٓ ٱللَّهَّ
َّذِينَ قُتلِوُاْ فيِ  ليَِّبۡلُوَاْ بَعۡضَكُم ببَِعۡضٖۗ وَٱل

عۡمَلَٰهُمۡ ٤
َ
ِ فَلَن يضُِلَّ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

سَيَهۡدِيهِمۡ وَيُصۡلحُِ باَلهَُمۡ ٥

فَهَا لهَُمۡ ٦ وَيُدۡخِلُهُمُ ٱلجۡنََّةَ عَرَّ

َ ينَصُرۡكُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ تنَصُرُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

قۡدَامَكُمۡ ٧
َ
وَيُثَبّتِۡ أ

َّهُمۡ  َّذِينَ كَفَرُواْ فَتَعۡسٗا ل وَٱل
عۡمَلَٰهُمۡ ٨

َ
ضَلَّ أ

َ
وَأ

حۡبَطَ 
َ
ُ فَأ نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
هُمۡ كَرهُِواْ مَآ أ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٩
َ
أ

رۡضِ فَيَنظُرُواْ كَيۡفَ كَانَ 
َ
فَلَمۡ يسَِيرُواْ فيِ ٱلأۡ

َ
أ

ُ عَلَيۡهِمۡۖ  رَ ٱللَّهَّ َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۖ دَمَّ عَقِٰبَةُ ٱل
مۡثَلُٰهَا ١٠

َ
وَللِۡكَفِٰرِينَ أ

نَّ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ وَأ َ مَوۡلىَ ٱل نَّ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

ٱلكَۡفِٰرِينَ لاَ مَوۡلىَٰ لهَُمۡ ١١
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12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
(ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಆನಂದಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಜಾನುವಾರುಗಳು 
ತಿನ್್ನನುವಂತೆ ತಿನ್್ನನುತ್್ತತಾರೆ. ನರಕವು ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ.

13.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೊರಹಾಕಿದ ಈ ಊರಿಗಿಿಂತಲೂ (ಮಕ್್ಕಕಾ) 
ಬಲಿಷ್್ಠವಾದ ಎಷ್್ಟಟು ಊರುಗಳಿವೆ! ಅವರನ್್ನನು ನಾವು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದೆವು. ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರು ಇರಲಿಲ್್ಲ.

14.	 ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನಿಿಂತಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಆಕರ್್ಷಕವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಲಾದ 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳ ಹಿಿಂಬಾಲಕನಾದ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಂತಾಗುವನೇ?

15.	 ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗಿರುವ ಸ್್ವರ್್ಗವು 
ಹೇಗಿದೆಯೆೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸನೆ ಬದಲಾಗದ ನೀರಿನ 
ಹೊಳೆಗಳಿವೆ, ರುಚಿ ಬದಲಾಗದ ಹಾಲಿನ ಹೊಳೆಗಳಿವೆ, 
ಕುಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆಹ್್ಲಲಾದಕರವಾದ ಶರಾಬಿನ ನದಿಗಳಿವೆ ಮತ್್ತತು 
ಶುದ್್ಧವಾದ ಜೇನಿನ ನದಿಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ತರಹದ 
ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಿವೆ. ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆಯೂ ಇದೆ. (ಇವರ ಸ್ಥಿತಿಯು) ನರಕದಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವವನಂತೆಯೇ? ಅವರಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು 
ನೀಡಲಾಗುವ ಕುದಿಯುವ ನೀರು ಅವರ ಕರುಳುಗಳನ್್ನನು 
ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್್ತರಿಸುತ್್ತದೆ.

16.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ನೀವು ಹೇಳುವುದನ್್ನನು ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಯಿಿಂದ 
ಹೊರಟರೆ ಜ್ಞಾನಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ (ಸಹಾಬಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ) ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: 
“ಅವರು ಈಗ ಹೇಳಿದ್್ದದೇನು?” ಅವರ ಹೃದಯಗಳ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೊಹರು ಹಾಕಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅವರ 
ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

17.	 ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇನ್್ನನೂ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಅವರ ದೇವಭಯವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

18.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹಠಾತ್್ತನೆ ಬರುವುದನ್್ನಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೆ ಏನನ್್ನನು ಅವರು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ? ಅದರ ಕೆಲವು ಚಿಹ್ನೆಗಳು 

َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ  َ يدُۡخِلُ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
نهَۡرُٰۖ 

َ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ لٰحَِتِٰ جَنَّ ٱلصَّ

كُلوُنَ كَمَا 
ۡ
َّذِينَ كَفَرُواْ يَتَمَتَّعُونَ وَيَأ وَٱل

َّهُمۡ ١٢ ارُ مَثۡوٗى ل نعَۡمُٰ وَٱلنَّ
َ
كُلُ ٱلأۡ

ۡ
تأَ

شَدُّ قُوَّةٗ مِّن قَرۡيَتكَِ ٱلَّتيِٓ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ هِيَ أ

َ
وَكَأ

هۡلَكۡنَهُٰمۡ فَلاَ ناَصِرَ لهَُمۡ ١٣
َ
خۡرجََتۡكَ أ

َ
أ

بّهِۦِ كَمَن زُيّنَِ لهَُۥ  فَمَن كَانَ علَىَٰ بيَّنَِةٖ مِّن رَّ
َ
أ

هۡوَاءَٓهُم ١٤
َ
بَعُوٓاْ أ سُوءُٓ عَمَلهِۦِ وَٱتَّ

نهَۡرٰٞ 
َ
ثَلُ ٱلجۡنََّةِ ٱلَّتيِ وعُِدَ ٱلمُۡتَّقُونَۖ فيِهَآ أ مَّ

َّمۡ يَتَغَيَّرۡ  نهَۡرٰٞ مِّن لَّبنَٖ ل
َ
اءٍٓ غَيۡرِ ءَاسِنٖ وَأ مِّن مَّ

نهَۡرٰٞ 
َ
ٰرِبيِنَ وَأ ةٖ للِّشَّ َّذَّ نهَۡرٰٞ مِّنۡ خَمرٖۡ ل

َ
طَعۡمُهُۥ وَأ

مَرَتِٰ  ىۖ وَلهَُمۡ فيِهَا مِن كُلِّ ٱلثَّ صَفّٗ مِّنۡ عَسَلٖ مُّ
ارِ  بّهِِمۡۖ كَمَنۡ هُوَ خَلٰدِٞ فيِ ٱلنَّ وَمَغۡفِرَةٞ مِّن رَّ

مۡعَاءَٓهُمۡ ١٥
َ
عَ أ وسَُقُواْ مَاءًٓ حَميِمٗا فَقَطَّ

ن يسَۡتَمِعُ إلِيَۡكَ حَتَّىٰٓ إذَِا خَرجَُواْ مِنۡ  وَمِنۡهُم مَّ
وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ مَاذَا قاَلَ ءَانفًِاۚ 

ُ
َّذِينَ أ عِندِكَ قاَلوُاْ للِ

بَعُوٓاْ  ُ علَىَٰ قُلوُبهِِمۡ وَٱتَّ َّذِينَ طَبَعَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

هۡوَاءَٓهُمۡ ١٦
َ
أ

َّذِينَ ٱهۡتَدَوۡاْ زَادَهُمۡ هُدٗى  وَٱل
وَءَاتىَهُٰمۡ تَقۡوَىهُٰمۡ ١٧

تيَِهُم بَغۡتَةٗۖ 
ۡ
ن تأَ

َ
اعَةَ أ َّا ٱلسَّ فَهَلۡ ينَظُرُونَ إلِ
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ಈಗಾಗಲೇ ಬಂದಿವೆ. ನಂತರ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಬಂದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶವು ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವುದಾದರೂ 
ಹೇಗೆ?

19.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಕ್ಕೆ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ 
ಚಲನವಲನಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ವಾಸಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಒಂದು ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಏಕೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿಲ್್ಲ?” ಆದರೆ ಖಚಿತ ನಿಯಮಗಳಿರುವ ಒಂದು 
ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧದ ಬಗ್ಗೆ 
ಉಲ್್ಲಲೇಖಿಸಲಾದರೆ ಮೃತ್್ಯಯು ಆವರಿಸಿ ಪ್್ರಜ್ಞೆ ಕಳಕೊಂಡ ವ್್ಯಕ್ತಿಯು 
ನೋ�ೋಡುವಂತೆ, ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು ನಿಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ನೋ�ೋಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಅದು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಅರ್್ಹವಾಗಿದೆ.

21.	 ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ ಮಾಡುವುದು ಹಾಗೂ ಉತ್್ತಮ ಮಾತನ್್ನನು 
ಹೇಳುವುದು. ನಂತರ ವಿಷಯವನ್್ನನು ತೀರ್್ಮಮಾನಿಸಲಾದಾಗ 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್ಠೆಯನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

22.	 ನೀವು (ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ) ವಿಮುಖರಾದರೆ ಬಹುಶಃ ನೀವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುತ್್ತಲೂ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಕುಟುಂಬ ಸಂಬಂಧಗಳನ್್ನನು ಕಡಿಯುತ್್ತಲೂ ಇರುವಿರಾ?

23.	 ಅಂತಹ ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ, ಅವರನ್್ನನು 
ಕಿವುಡರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರನ್್ನನು ಕಣ್್ಣಣು 
ಕಾಣದವರಂತೆ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

24.	 ಅವರು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಮನನ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ಅಥವಾ 
(ಅವರ) ಹೃದಯಗಳಿಗೆ ಬೀಗ ಜಡಿಯಲಾಗಿದೆಯೇ?

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಬಳಿಕ ಅದರಿಿಂದ 
ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಶೈತಾನನು 
(ಅವರ ಕೃತ್್ಯಗಳನ್್ನನು) ಸುಂದರವಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವರಿಗೆ (ವ್್ಯರ್್ಥ ನಿರೀಕ್ಷೆಗಳನ್್ನನು) ದೀರ್್ಘಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.

َّىٰ لهَُمۡ إذَِا جَاءَٓتۡهُمۡ  ن
َ
شۡرَاطُهَاۚ فَأ

َ
فَقَدۡ جَاءَٓ أ

ذكِۡرَىهُٰمۡ ١٨

ُ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لذَِنۢبكَِ  َّا ٱللَّهَّ نَّهُۥ لآَ إلَِهَٰ إلِ
َ
فَٱعۡلَمۡ أ

ُ يَعۡلَمُ مُتَقَلَّبَكُمۡ  وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۗ وَٱللَّهَّ
وَمَثۡوَىكُٰمۡ ١٩

َّذِينَ ءَامَنُواْ لوَۡلاَ نزُِّلتَۡ سُورَةۖٞ فَإذَِآ  وَيَقُولُ ٱل
يتَۡ 

َ
حۡكَمَةٞ وَذُكرَِ فيِهَا ٱلقِۡتَالُ رَأ نزِلتَۡ سُورَةٞ مُّ

ُ
أ

رضَٞ ينَظُرُونَ إلِيَۡكَ نَظَرَ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ ٱل
وۡلىَٰ لهَُمۡ ٢٠

َ
ٱلمَۡغۡشِيِّ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلمَۡوۡتِۖ فَأ

مۡرُ فَلَوۡ 
َ
عۡرُوفٞۚ فَإذَِا عَزَمَ ٱلأۡ طَاعَةٞ وَقَوۡلٞ مَّ

َّهُمۡ ٢١ َ لكَاَنَ خَيۡرٗا ل صَدَقوُاْ ٱللَّهَّ

ن تُفۡسِدُواْ فيِ 
َ
َّيۡتُمۡ أ فَهَلۡ عَسَيۡتُمۡ إنِ توََل

رحَۡامَكُمۡ ٢٢
َ
عُوٓاْ أ رۡضِ وَتُقَطِّ

َ
ٱلأۡ

عۡمَىٰٓ 
َ
هُمۡ وَأ صَمَّ

َ
ُ فَأ َّذِينَ لعََنَهُمُ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل

ُ
أ

بصَۡرَٰهُمۡ ٢٣
َ
أ

مۡ علَىَٰ 
َ
فَلاَ يَتَدَبَّرُونَ ٱلقُۡرۡءَانَ أ

َ
أ

قۡفَالهَُآ ٢٤
َ
قُلوُبٍ أ

دۡبَرٰهِمِ مِّنۢ بَعۡدِ مَا 
َ
واْ علَىَٰٓ أ َّذِينَ ٱرۡتدَُّ إنَِّ ٱل

مۡلىَٰ 
َ
لَ لهَُمۡ وَأ يۡطَنُٰ سَوَّ تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَى ٱلشَّ

لهَُمۡ ٢٥
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26.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುವವರೊಡನೆ (ಯಹೂದಿಗಳೊಡನೆ) 
ಹೇಳಿದರು: “ಕೆಲವು ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತನ್್ನನು 
ಕೇಳುತ್್ತತೇವೆ.” ಅವರು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

27.	 ಹಾಗಾದರೆ ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಅವರ ಮುಖ ಮತ್್ತತು 
ಬೆನ್್ನನುಗಳಿಗೆ ಥಳಿಸುತ್್ತತಾ ಅವರನ್್ನನು ಆತ್್ಮವನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸುವಾಗ 
ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿರಬಹುದು?

28.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕೋ�ೋಪ ತರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಷ್್ಟಪಡುವು-
ದನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸಿದನು.

29.	 ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ಆಂತರ್್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಗೆಯನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದಿಲ್್ಲ-
ವೆೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

30.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ 
ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅವರು 
ಮಾತನಾಡುವ ಶೈಲಿಯಿಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ಅವರನ್್ನನು 
ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

31.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವೆವು. 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹೋ�ೋರಾಟಗಾರರು ಯಾರು ಮತ್್ತತು ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆ-
ಯುಳ್್ಳವರು ಯಾರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ತನಕ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ತಿಳಿಯುವ ತನಕ.

32.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ಜನರನ್್ನನು ತಡೆದವರು ಮತ್್ತತು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾದ ಬಳಿಕ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಚಲಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲಾರರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಸದ್್ಯವೇ ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸುವನು.

33.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ 

 ُ لَ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَرهُِواْ مَا نزََّ هُمۡ قَالوُاْ للِ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

ُ يَعۡلَمُ  مۡرِۖ وَٱللَّهَّ
َ
سَنُطِيعُكُمۡ فيِ بَعۡضِ ٱلأۡ

إسِۡرَارَهُمۡ ٢٦

تۡهُمُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ يضَۡرِبُونَ  فَكَيۡفَ إذَِا توَفََّ
دۡبَرَٰهُمۡ ٢٧

َ
وجُُوهَهُمۡ وَأ

َ وَكَرهُِواْ  سۡخَطَ ٱللَّهَّ
َ
بَعُواْ مَآ أ هُمُ ٱتَّ نَّ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

عۡمَلَٰهُمۡ ٢٨
َ
حۡبَطَ أ

َ
رضِۡوَنٰهَُۥ فَأ

ن لَّن 
َ
رضٌَ أ َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ مۡ حَسِبَ ٱل

َ
أ

ضۡغَنَٰهُمۡ ٢٩
َ
ُ أ يُخۡرِجَ ٱللَّهَّ

رَيۡنَكَٰهُمۡ فَلَعَرَفۡتَهُم بسِِيمَهُٰمۡۚ 
َ
وَلوَۡ نشََاءُٓ لأَ

ُ يَعۡلَمُ  وَلتََعۡرفَِنَّهُمۡ فيِ لحَنِۡ ٱلقَۡوۡلِۚ وَٱللَّهَّ
عۡمَلَٰكُمۡ ٣٠

َ
أ

ىٰ نَعۡلَمَ ٱلمُۡجَهِٰدِينَ مِنكُمۡ  وَلنََبۡلُوَنَّكُمۡ حَتَّ
خۡبَارَكُمۡ ٣١

َ
بٰرِِينَ وَنَبۡلُوَاْ أ وَٱلصَّ

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
وشََآقُّواْ ٱلرَّسُولَ مِنۢ بَعۡدِ مَا تبَيََّنَ لهَُمُ ٱلهُۡدَىٰ 
عۡمَلَٰهُمۡ ٣٢

َ
ا وسََيُحۡبطُِ أ َ شَيۡـٔٗ واْ ٱللَّهَّ لنَ يضَُرُّ

طِيعُواْ 
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٣
َ
ٱلرَّسُولَ وَلاَ تُبۡطِلُوٓاْ أ
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ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನಿಷ್್ಫಲಗೊಳಿಸಬೇಡಿ.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ಜನರನ್್ನನು ತಡೆದವರು ಹಾಗೂ ನಂತರ ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಾಗಿಯೇ ಸಾವನ್್ನಪ್ಪಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಂದೂ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

35.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಬಲಹೀನರಂತೆ ಶಾಂತಿ-ಸಂಧಾನಕ್ಕೆ 
ಮುಂದಾಗಬೇಡಿ. ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವೇ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ 
ವ್್ಯರ್್ಥಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

36.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಆಟ 
ಮತ್್ತತು ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯಾಗಿದೆ. ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು 
ದೇವಭಯದಿಿಂದ ಜೀವಿಸುವುದಾದರೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುವನು. ಅವನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ 
ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

37.	 ಅವನೇನಾದರೂ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ಕೇಳಿದರೆ ಮತ್್ತತು 
ಒತ್್ತತಾಯಪಡಿಸಿದರೆ, ನೀವು ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರುತ್್ತತೀರಿ ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮ ಆಂತರ್್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಹಗೆಯನ್್ನನು ಹೊರಹಾಕುತ್್ತತೀರಿ.

38.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಆಗ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಜಿಪುಣತನ 
ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾರೆ. ಯಾರಾದರೂ ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಿದರೆ ಅವನು 
ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರುವುದು ಸ್್ವಯಂ ಅವನ ವಿರುದ್್ಧವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಯಾರ ಅಗತ್್ಯವೂ ಇಲ್್ಲ. ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅಗತ್್ಯವಿದೆ. ನೀವೇನಾದರೂ ತಿರುಗಿ ನಡೆದರೆ ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಬದಲಿಯಾಗಿ ನಿಮ್್ಮ ಹೊರತಾದ ಬೇರೆ ಜನರನ್್ನನು ತರುವನು. 
ನಂತರ ಅವರು ನಿಮ್್ಮಮಂತೆ ಆಗಿರಲಾರರು.

ِ ثُمَّ  واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ إنَِّ ٱل
ُ لهَُمۡ ٣٤ ارٞ فَلَن يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ مَاتوُاْ وَهُمۡ كُفَّ

عۡلَوۡنَ 
َ
نتُمُ ٱلأۡ

َ
لۡمِ وَأ فَلاَ تهَِنُواْ وَتدَۡعُوٓاْ إلِىَ ٱلسَّ

عۡمَلَٰكُمۡ ٣٥
َ
ُ مَعَكُمۡ وَلنَ يتَرَِكُمۡ أ وَٱللَّهَّ

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞۚ وَإِن تؤُۡمِنُواْ  إنَِّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
جُورَكُمۡ وَلاَ يسَۡـَٔلۡكُمۡ 

ُ
وَتَتَّقُواْ يؤُۡتكُِمۡ أ

مۡوَلٰكَُمۡ ٣٦
َ
أ

إنِ يسَۡـَٔلۡكُمُوهَا فَيُحۡفِكُمۡ تَبۡخَلوُاْ وَيُخۡرِجۡ 
ضۡغَنَٰكُمۡ ٣٧

َ
أ

ؤُلاَءِٓ تدُۡعَوۡنَ لتُِنفِقُواْ فيِ سَبيِلِ  نتُمۡ هَٰٓ
َ
أ هَٰٓ

ن يَبۡخَلُۖ وَمَن يَبۡخَلۡ فَإنَِّمَا  ِ فَمِنكُم مَّ ٱللَّهَّ
نتُمُ ٱلفُۡقَرَاءُٓۚ 

َ
ُ ٱلغَۡنيُِّ وَأ يَبۡخَلُ عَن نَّفۡسِهِۚۦ وَٱللَّهَّ

َّوۡاْ يسَۡتبَۡدِلۡ قَوۡمًا غَيۡرَكُمۡ ثُمَّ لاَ  وَإِن تَتَوَل
مۡثَلَٰكُم ٣٨

َ
يكَُونوُٓاْ أ
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سورة الفتح

48. ಅಲ್-ಫತ್‌ಹ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ವಿಜಯವನ್್ನನು[1] ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

2.	 ಹಿಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿರುವ ನಿಮ್್ಮ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮುಂದೆ 
ಸಂಭವಿಸಲಿರುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, 
ಅವನ ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನೇರಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮುನ್್ನಡೆಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

3.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಪ್್ರಬಲವಾದ ಸಹಾಯವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

4.	 ಅವನೇ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿದವನು. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಕ್ಕೆ ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವು ಹೆಚ್ಚಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಸೈನ್್ಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾಶ್್ವತವಾಸಿಗಳಾಗಿ ಪ್್ರವೇಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಅತಿದೊಡ್್ಡ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ.

6.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಟ್್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ್್ನನು ಇಟ್್ಟಟುಕೊಂಡಿರುವ 
ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು, 
ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೆಡುಕಿನ 
ಆವರಣವಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೋ�ೋಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ, 
ಅವರನ್್ನನು ಶಪಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

[1]	  ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಿಜಯ ಎಂದರೆ ಹುದೈಬಿಯಾ ಒಪ್್ಪಪಂದ. ಈ ಒಪ್್ಪಪಂದದಿಿಂದಾಗಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ನಾಲ್್ಕಕೂ ಕಡೆ ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿ ಓಡಾಡಿ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ 
ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಪ್್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಯಿತು. ಇದರಿಿಂದ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಹೆಚ್್ಚಚು ಜನರು ಆಕರ್ಷಿತರಾದರು. ಇದು ನಂತರ 
ಮಕ್್ಕಕಾ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಯಿತು.

بيِنٗا ١ إنَِّا فَتَحۡنَا لكََ فَتۡحٗا مُّ

مَ مِن ذَنۢبكَِ وَمَا  ُ مَا تَقَدَّ ليَِّغۡفِرَ لكََ ٱللَّهَّ
رَ وَيُتمَِّ نعِۡمَتَهُۥ عَلَيۡكَ وَيَهۡدِيكََ صِرَطٰٗا  خَّ

َ
تأَ

سۡتَقِيمٗا ٢ مُّ

ُ نصَۡرًا عَزيِزًا ٣ وَيَنصُرَكَ ٱللَّهَّ

كِينَةَ فيِ قُلوُبِ  نزَلَ ٱلسَّ
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

عَ إيِمَنٰهِِمۡۗ  ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ليَِزۡدَادُوٓاْ إيِمَنٰٗا مَّ
 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

عَليِمًا حَكِيمٗا ٤

تٰٖ تَجۡريِ  ليُِّدۡخِلَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ جَنَّ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَا وَيُكَفِّرَ 

َ
مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ِ فَوۡزًا  عَنۡهُمۡ سَيّـَِٔاتهِِمۡۚ وكََانَ ذَلٰكَِ عِندَ ٱللَّهَّ
عَظِيمٗا ٥

بَ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتِٰ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ  وَيُعَذِّ
وءِۡۚ  ِ ظَنَّ ٱلسَّ آنيِّنَ بٱِللَّهَّ وَٱلمُۡشۡركَِتِٰ ٱلظَّ

ُ عَلَيۡهِمۡ  وءِۡۖ وغََضِبَ ٱللَّهَّ عَلَيۡهِمۡ دَائٓرَِةُ ٱلسَّ
عَدَّ لهَُمۡ جَهَنَّمَۖ وسََاءَٓتۡ مَصِيرٗا ٦

َ
وَلعََنَهُمۡ وَأ
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7.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸೈನ್್ಯಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ, ಸುವಾರ್ತೆ 
ನೀಡುವವರಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡುವವರಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

9.	 ನೀವು (ಜನರು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ, ಅವರನ್್ನನು ಗೌರವಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಮುಂಜಾನೆ ಹಾಗೂ ಸಂಜೆ ಅವನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಹತ್್ವವನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

10.	 ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವವರು ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರ ಕೈಗಳ 
ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೈ ಇದೆ. ಯಾರು ತನ್್ನ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್್ನನು 
ಮುರಿಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅವನಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿಯೇ ಅದನ್್ನನು 
ಮುರಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ 
ಕರಾರನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

11.	 ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಕುಟುಂಬಗಳು ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕಾರ್್ಯಮಗ್್ನಗೊಳಿಸಿವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ.” ಅವರು ತಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್್ಲದಿರು-
ವುದನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಗಳ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ ಮಾಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ಏನಾದರೂ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡಲು 
ಬಯಸಿದರೆ ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಬರುವ 
ಯಾವುದೇ ವಸ್್ತತುವಿನ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿರುವವರು 
ಯಾರು?” ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

12.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಎಂದಿಗೂ 
ಅವರ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದೇ ನೀವು 
ಭಾವಿಸಿದಿರಿ. ಅದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಂದವಾಗಿ 

 ُ رۡضِۚ وكََانَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ جُنُودُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

عَزيِزًا حَكِيمًا ٧

رٗا وَنذَِيرٗا ٨ رۡسَلۡنَكَٰ شَٰهِدٗا وَمُبشَِّ
َ
آ أ إنَِّ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتُعَزّرُِوهُ وَتوَُقّرُِوهُۚ  لتُِّؤۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
صِيلاً ٩

َ
وَتسَُبّحُِوهُ بكُۡرَةٗ وَأ

َ يدَُ  مَا يُبَايعُِونَ ٱللَّهَّ َّذِينَ يُبَايعُِونكََ إنَِّ إنَِّ ٱل
يدِۡيهِمۡۚ فَمَن نَّكَثَ فَإنَِّمَا ينَكُثُ 

َ
ِ فَوۡقَ أ ٱللَّهَّ

 َ وۡفىَٰ بمَِا عَهَٰدَ عَلَيۡهُ ٱللَّهَّ
َ
علَىَٰ نَفۡسِهِۖۦ وَمَنۡ أ

جۡرًا عَظِيمٗا ١٠
َ
فَسَيُؤۡتيِهِ أ

عۡرَابِ 
َ
سَيَقُولُ لكََ ٱلمُۡخَلَّفُونَ مِنَ ٱلأۡ

هۡلُوناَ فَٱسۡتَغۡفِرۡ لنََاۚ يَقُولوُنَ 
َ
مۡوَلٰنَُا وَأ

َ
شَغَلَتۡنَآ أ

ا ليَۡسَ فيِ قُلوُبهِِمۡۚ قُلۡ فَمَن يَمۡلكُِ  لسِۡنتَهِِم مَّ
َ
بأِ

وۡ 
َ
ا أ رَادَ بكُِمۡ ضَرًّ

َ
ِ شَيۡـًٔا إنِۡ أ لكَُم مِّنَ ٱللَّهَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  رَادَ بكُِمۡ نَفۡعَاۢۚ بلَۡ كَانَ ٱللَّهَّ
َ
أ

خَبيِرَاۢ ١١

ن لَّن ينَقَلبَِ ٱلرَّسُولُ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ 
َ
بلَۡ ظَنَنتُمۡ أ

بدَٗا وَزُيّنَِ ذَلٰكَِ فيِ قُلوُبكُِمۡ 
َ
هۡليِهِمۡ أ

َ
إلِىَٰٓ أ
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ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿತ್್ತತು. ನೀವು ಕೆಟ್್ಟ ಭಾವನೆಗಳನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿದ್ದಿರಿ. ನೀವು ನಾಶಕ್ಕೆ ತುತ್್ತತಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

13.	 ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನಾವು ಜ್್ವಲಿಸುವ 
ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

14.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸು-
ವವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

15.	 ನೀವು ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಲು ಹೋ�ೋಗುವಾಗ 
ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಕೂಡ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಬರಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿರಿ.” ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ಬದಲಾಯಿಸಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಎಂದಿಗೂ 
ನಮ್್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮೊದಲೇ 
ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.” ಆಗ ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, 
ನಿಮಗೆ ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಸೂಯೆಯಿದೆ.” ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆ.

16.	 ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಿಂದೆ ಉಳಿದವರೊಡನೆ ಹೇಳಿರಿ: 
“ಮಹಾ ಪರಾಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸದ್್ಯವೇ ಕರೆಯಲಾಗುವುದು. ನೀವು ಅವರೊಡನೆ 
ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಬೇಕು ಅಥವಾ ಅವರು ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರಾಗಬೇಕು! 
ನೀವು ಈ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಿದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತಮ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದಂತೆ ಈಗಲೂ ನೀವು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು.”

17.	 ಕುರುಡನ ಮೇಲೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಕುಂಟನ ಮೇಲೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. 
ರೋ�ೋಗಿಯ ಮೇಲೂ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾ-
ನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ಯಾರು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

وءِۡ وَكُنتُمۡ قَوۡمَاۢ بوُرٗا ١٢ وَظَنَنتُمۡ ظَنَّ ٱلسَّ

عۡتَدۡناَ 
َ
آ أ ِ وَرسَُولهِۦِ فَإنَِّ َّمۡ يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ وَمَن ل

للِۡكَفِٰرِينَ سَعيِرٗا ١٣

رۡضِۚ يَغۡفِرُ لمَِن 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مُلۡكُ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

ُ غَفُورٗا  بُ مَن يشََاءُٓۚ وكََانَ ٱللَّهَّ يشََاءُٓ وَيُعَذِّ
رَّحِيمٗا ١٤

سَيَقُولُ ٱلمُۡخَلَّفُونَ إذَِا ٱنطَلَقۡتُمۡ إلِىَٰ مَغَانمَِ 
لوُاْ  ن يُبَدِّ

َ
خُذُوهَا ذَرُوناَ نتََّبعِۡكُمۡۖ يرُِيدُونَ أ

ۡ
لتَِأ

 ُ ِۚ قلُ لَّن تتََّبعُِوناَ كَذَلٰكُِمۡ قاَلَ ٱللَّهَّ كَلَمَٰ ٱللَّهَّ
مِن قَبۡلُۖ فَسَيَقُولوُنَ بلَۡ تَحۡسُدُونَنَاۚ بلَۡ كَانوُاْ لاَ 

َّا قَليِلاٗ ١٥ يَفۡقَهُونَ إلِ

عۡرَابِ سَتُدۡعَوۡنَ إلِىَٰ 
َ
قلُ للِّۡمُخَلَّفِينَ مِنَ ٱلأۡ

وۡ يسُۡلمُِونَۖ 
َ
سٖ شَدِيدٖ تقَُتٰلُِونَهُمۡ أ

ۡ
وْليِ بأَ

ُ
قَوۡمٍ أ

جۡرًا حَسَنٗاۖ وَإِن 
َ
ُ أ فَإنِ تطُِيعُواْ يؤُۡتكُِمُ ٱللَّهَّ

بكُۡمۡ عَذَاباً  َّيۡتُم مِّن قَبۡلُ يُعَذِّ َّوۡاْ كَمَا توََل تَتَوَل
ليِمٗا ١٦

َ
أ

عۡرَجِ 
َ
عۡمَىٰ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلأۡ

َ
لَّيۡسَ علَىَ ٱلأۡ

 َ حَرَجٞ وَلاَ علَىَ ٱلمَۡريِضِ حَرَجٞۗ وَمَن يطُِعِ ٱللَّهَّ
تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  وَرسَُولهَُۥ يدُۡخِلهُۡ جَنَّ
ليِمٗا ١٧

َ
بهُۡ عَذَاباً أ نهَۡرُٰۖ وَمَن يَتَوَلَّ يُعَذِّ

َ
ٱلأۡ
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18.	 ಆ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಆ ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರ ಹೃದಯ-
ಗಳಲ್ಲಿರುವುದು ಏನೆೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಅವರಿಗೆ 
ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು ಮತ್್ತತು ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ 
ವಿಜಯವನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀಡಿದನು.

19.	 ಅವರು ವಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಹೇರಳ ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು 
ಅವನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ನೀವು ವಶಪಡಿಸುವಂತಹ ಹೇರಳ ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ನಿಮಗೆ 
ಇದನ್್ನನು (ಖೈಬರ್ ಯುದ್್ಧದ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು) ಬೇಗನೇ ನೀಡಿದನು. 
ಜನರ ಕೈಗಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ತಡೆದನು. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನೇರಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನಡೆಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

21.	 ನೀವು ವಶಪಡಿಸದಂತಹ ಬೇರೆ (ಯುದ್್ಧಧಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತನ್್ನನು) 
ಕೂಡ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವುಗಳನ್್ನನು ಅವನ 
ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರು 
ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅವರು ಯಾವುದೇ 
ರಕ್ಷಕನನ್್ನನು ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕನನ್್ನನು ಕಾಣುವುದಿಲ್್ಲ.

23.	 ಅದು ಮೊದಲಿನಿಿಂದಲೇ ನಡೆದು ಬಂದಿರುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ನಿಯಮವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆ 
ತರುವವರನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ.

24.	 ನಿಮಗೆ ಅವರ (ವೈರಿಗಳ) ವಿರುದ್್ಧ ಗೆಲುವನ್್ನನು ನೀಡಿದ ಬಳಿಕ 
ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೈಗಳನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಕೈಗಳನ್್ನನು 
ಅವರಿಿಂದ ತಡೆದದ್್ದದು ಅವನೇ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

25.	 ಅವರೇ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು, ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯಿಿಂದ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತಡೆದವರು ಮತ್್ತತು ಬಲಿಮೃಗಗಳು ಅವುಗಳನ್್ನನು 
ಬಲಿ ನೀಡುವ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ತಲುಪದಂತೆ ತಡೆಹಿಡಿದವರು. ನೀವು 

ُ عَنِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ إذِۡ يُبَايعُِونكََ  لَّقَدۡ رَضِيَ ٱللَّهَّ
نزَلَ 

َ
جَرَةِ فَعَلمَِ مَا فيِ قُلوُبهِِمۡ فَأ تَحۡتَ ٱلشَّ

ثَبَٰهُمۡ فَتۡحٗا قَريِبٗا ١٨
َ
كِينَةَ عَلَيۡهِمۡ وَأ ٱلسَّ

ُ عَزيِزًا  خُذُونَهَاۗ وكََانَ ٱللَّهَّ
ۡ
وَمَغَانمَِ كَثيِرَةٗ يأَ

حَكِيمٗا ١٩

لَ  خُذُونَهَا فَعَجَّ
ۡ
ُ مَغَانمَِ كَثيِرَةٗ تأَ وعََدَكُمُ ٱللَّهَّ

اسِ عَنكُمۡ  يدِۡيَ ٱلنَّ
َ
لكَُمۡ هَذِٰهۦِ وَكَفَّ أ

وَلتَِكُونَ ءَايةَٗ للِّۡمُؤۡمِنيِنَ وَيَهۡدِيكَُمۡ صِرَطٰٗا 
سۡتَقِيمٗا ٢٠ مُّ

ُ بهَِاۚ  حَاطَ ٱللَّهَّ
َ
خۡرَىٰ لمَۡ تَقۡدِرُواْ عَلَيۡهَا قَدۡ أ

ُ
وَأ

ُ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٗا ٢١ وكََانَ ٱللَّهَّ

دۡبَرَٰ ثُمَّ 
َ
َّوُاْ ٱلأۡ َّذِينَ كَفَرُواْ لوََل وَلوَۡ قَتَٰلَكُمُ ٱل

ا وَلاَ نصَِيرٗا ٢٢ لاَ يَجِدُونَ وَليِّٗ

ِ ٱلَّتيِ قَدۡ خَلَتۡ مِن قَبۡلُۖ وَلنَ تَجِدَ  سُنَّةَ ٱللَّهَّ
ِ تَبۡدِيلاٗ ٢٣ لسُِنَّةِ ٱللَّهَّ

يدِۡيكَُمۡ 
َ
يدِۡيَهُمۡ عَنكُمۡ وَأ

َ
َّذِي كَفَّ أ وَهُوَ ٱل

ظۡفَرَكُمۡ 
َ
نۡ أ

َ
ةَ مِنۢ بَعۡدِ أ عَنۡهُم ببَِطۡنِ مَكَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرًا ٢٤ عَلَيۡهِمۡۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

وكُمۡ عَنِ ٱلمَۡسۡجِدِ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَصَدُّ هُمُ ٱل
ۚۥ وَلوَۡلاَ  َّهُ ن يَبۡلُغَ مَحِل

َ
ٱلحۡرََامِ وَٱلهَۡدۡيَ مَعۡكُوفاً أ
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ತಿಳಿದಿರದ (ಅನೇಕ) ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು (ಅನೇಕ) 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು (ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿ) ಇರದಿದ್್ದಲ್ಲಿ—ಅಂದರೆ 
ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ತುಳಿದು (ಹತ್ಯೆ ಮಾಡಿ), ಅದರಿಿಂದ ನೀವು 
ತಿಳಿಯದೆ ನಿಮಗೆ ಅನಾಹುತ ಎರಗುವ ಸಾಧ್್ಯತೆ ಇರದಿದ್್ದಲ್ಲಿ 
(ನೀವು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದನು). ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸು-
ವವರನ್್ನನು ಅವನ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಅವರು 
(ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಬೇರೆ 
ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ನಾವು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.

26.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ತಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ದುರಭಿಮಾನವನ್್ನನು—
ಅಜ್ಞಾನಕಾಲದ ದುರಭಿಮಾನವನ್್ನನು—ಇಟ್್ಟಟುಕೊಂಡಿದ್್ದ 
ಸಂದರ್್ಭ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಮೇಲೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನ ಕಡೆಯ ಮನಃಶಾಂತಿಯನ್್ನನು 
ಇಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ದೇವಭಯದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ಅವರು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್್ಹರು ಮತ್್ತತು ಅದರ ಹಕ್್ಕಕುಳ್್ಳವ-
ರಾಗಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ತೋ�ೋರಿಸಿದ ಕನಸನ್್ನನು 
ಸಾಕಾರಗೊಳಿಸಿದನು. ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನೀವು 
ನಿರ್್ಭಯರಾಗಿ, ತಲೆಗೂದಲು ಬೋ�ೋಳಿಸಿ ಮತ್್ತತು ಕಿರಿದಾಗಿಸಿದ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ಭಯಪಡದೆ ಪವಿತ್್ರ ಮಸೀದಿಯನ್್ನನು 
ಪ್್ರವೇಶಿಸುವಿರಿ (ಎಂಬ ಕನಸು). ನೀವು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ಒಂದು ವಿಜಯವನ್್ನನು ನಿಮಗೆ 
ಸುಗಮಗೊಳಿಸಿದನು.[1]

28.	 ಅವನೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯಧರ್್ಮದೊಂದಿಗೆ ತನ್್ನ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದವನು. ಅದನ್್ನನು ಎಲ್್ಲ ಧರ್್ಮಗಳ ಮೇಲೆ 
ವಿಜಯಿಯಾಗಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು.

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸಹಾಬಿಗಳೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಿಂದ ಉಮ್್ರ ನಿರ್್ವಹಿಸುವ 
ಕನಸನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಉಮ್್ರ ನಿರ್್ವಹಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಹೊರಟರು. ಆದರೆ ದಾರಿ ಮಧ್ಯೆ ಕುರೈಶರು ಅವರನ್್ನನು ಮಕ್್ಕಕಾ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸದಂತೆ ತಡೆದರು. ಒಂದು ಯುದ್್ಧದ ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ್್ದ ಸಂಘರ್್ಷವು ನಂತರ ಹುದೈಬಿಯಾ ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಮೂಲಕ ಕೊನೆಯಾಯಿತು. 
ಈ ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಪ್್ರಕಾರ ಈ ವರ್್ಷ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಉಮ್್ರ ನಿರ್್ಹಹಿಸಬಾರದು. ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವರ್್ಷ ನಿರ್್ವಹಿಸಬಹುದು. ಮುಂದಿನ ವರ್್ಷ 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸಹಾಬಿಗಳೊಡನೆ ಶಾಂತಿಯಿಿಂದ ಉಮ್್ರ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದರು.

َّمۡ تَعۡلَمُوهُمۡ  ؤۡمِنَتٰٞ ل ؤۡمِنُونَ وَنسَِاءٓٞ مُّ رجَِالٞ مُّ
ةُۢ بغَِيۡرِ  عَرَّ ن تَطَـُٔوهُمۡ فَتُصِيبَكُم مِّنۡهُم مَّ

َ
أ

ُ فيِ رَحۡمتَهِۦِ مَن يشََاءُٓۚ لوَۡ  عِلۡمٖۖ ليُِّدۡخِلَ ٱللَّهَّ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡهُمۡ عَذَاباً  بۡنَا ٱل تزََيَّلوُاْ لعََذَّ

ليِمًا ٢٥
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلحۡمَِيَّةَ  إذِۡ جَعَلَ ٱل
ُ سَكِينتََهُۥ علَىَٰ  نزَلَ ٱللَّهَّ

َ
حَميَِّةَ ٱلجَۡهِٰليَِّةِ فَأ

قۡوَىٰ  لزَۡمَهُمۡ كَلمَِةَ ٱلتَّ
َ
رسَُولهِۦِ وعَلَىَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَأ

لِّ شَيۡءٍ 
ُ بكُِ هۡلَهَاۚ وكََانَ ٱللَّهَّ

َ
حَقَّ بهَِا وَأ

َ
وكََانوُٓاْ أ

عَليِمٗا ٢٦

ۖ لتََدۡخُلُنَّ  ُ رسَُولهَُ ٱلرُّءۡياَ بٱِلحۡقَِّ لَّقَدۡ صَدَقَ ٱللَّهَّ
ُ ءَامِنيِنَ مُحَلّقِِينَ  ٱلمَۡسۡجِدَ ٱلحۡرََامَ إنِ شَاءَٓ ٱللَّهَّ
رِينَ لاَ تَخَافوُنَۖ فَعَلمَِ مَا لمَۡ  رُءُوسَكُمۡ وَمُقَصِّ
تَعۡلَمُواْ فَجَعَلَ مِن دُونِ ذَلٰكَِ فَتۡحٗا قَريِبًا ٢٧

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِِّۚۦ وَكَفَىٰ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ِ شَهِيدٗا ٢٨ بٱِللَّهَّ
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29.	 ಮುಹಮ್್ಮದ್ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು. ಅವರ 
ಜೊತೆಗಿರುವವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಅಪಾರ ದಯೆಯು-
ಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು 
ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾ ತಲೆಬಾಗುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುವಿರಿ. ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಿದ ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿ ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಗುರುತು 
ಇದೆ. ಇದು ತೌರಾತಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ವಿವರಣೆಯಾಗಿದೆ. 
ಇಂಜೀಲಿನಲ್ಲಿರುವ ಅವರ ವಿವರಣೆಯು ಒಂದು ಸಸ್್ಯದಂತೆ. 
ಅದರ ಮೊಳಕೆಯನ್್ನನು ಹೊರತಂದಿತು. ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ 
ಪುಷ್ಠಿಯನ್್ನನು ನೀಡಿತು. ನಂತರ ಅದು ಬಲವನ್್ನನು ಪಡೆದು ರೈತರಿಗೆ 
ಸಂತೋ�ೋಷವನ್್ನನು ನೀಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದರ ಕಾಂಡದ ಮೇಲೆ 
ನೆಟ್್ಟಗೆ ನಿಿಂತಿತು. ಅವರ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ರೇಗಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವರಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

اءُٓ علَىَ  شِدَّ
َ
ٓۥ أ َّذِينَ مَعَهُ ِۚ وَٱل دٞ رَّسُولُ ٱللَّهَّ حَمَّ مُّ

دٗا  عٗا سُجَّ ارِ رُحَماَءُٓ بيَۡنَهُمۡۖ ترََىهُٰمۡ رُكَّ ٱلكُۡفَّ
ِ وَرضِۡوَنٰٗاۖ سِيمَاهُمۡ فيِ  يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

جُودِۚ ذَلٰكَِ مَثَلُهُمۡ فيِ  ثرَِ ٱلسُّ
َ
وجُُوههِِم مِّنۡ أ

خۡرَجَ 
َ
وۡرَىةِٰۚ وَمَثَلُهُمۡ فيِ ٱلإِۡنجِيلِ كَزَرۡعٍ أ ٱلتَّ

شَطۡـَٔهُۥ فَـَٔازَرَهۥُ فَٱسۡتَغۡلَظَ فَٱسۡتَوَىٰ علَىَٰ 
ارَۗ  اعَ ليَِغِيظَ بهِِمُ ٱلكُۡفَّ رَّ سُوقهِۦِ يُعۡجِبُ ٱلزُّ
لٰحَِتِٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ُ ٱل وعََدَ ٱللَّهَّ

جۡرًا عَظِيمَاۢ ٢٩
َ
غۡفِرَةٗ وَأ مِنۡهُم مَّ

سورة الحجرات

49. ಅಲ್-ಹುಜುರಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರಿಗಿಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋ�ೋಗಬೇಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಧ್್ವನಿಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯ ಧ್್ವನಿಗಿಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಡಿ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಉಚ್್ಛಧ್್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುವಂತೆ 
ಅವರೊಡನೆ ಉಚ್್ಛಧ್್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಡಿ. ನೀವು 
ತಿಳಿಯದೆಯೇ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳು ನಿಷ್್ಪಲವಾಗದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಬಳಿ ತಮ್್ಮ 
ಧ್್ವನಿಗಳನ್್ನನು ತಗ್ಗಿಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದೇವಭಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು 
ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

 ِ مُواْ بَينَۡ يدََيِ ٱللَّهَّ َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تُقَدِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ سَمِيعٌ عَليِمٞ ١ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ وَرسَُولهِِۖۦ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

صۡوَتٰكَُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ ترَۡفَعُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

بِيِّ وَلاَ تَجۡهَرُواْ لهَُۥ بٱِلقَۡوۡلِ  فَوۡقَ صَوۡتِ ٱلنَّ
عۡمَلُٰكُمۡ 

َ
ن تَحۡبَطَ أ

َ
كَجَهۡرِ بَعۡضِكُمۡ لبَِعۡضٍ أ

نتُمۡ لاَ تشَۡعُرُونَ ٢
َ
وَأ

 ِ صۡوَتَٰهُمۡ عِندَ رسَُولِ ٱللَّهَّ
َ
ونَ أ َّذِينَ يَغُضُّ إنَِّ ٱل

ُ قُلوُبَهُمۡ للِتَّقۡوَىٰۚ  َّذِينَ ٱمۡتَحَنَ ٱللَّهَّ وْلَٰٓئكَِ ٱل
ُ
أ

جۡرٌ عَظِيمٌ ٣
َ
غۡفِرَةٞ وَأ لهَُم مَّ
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4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಠಡಿಗಳ ಹಿಿಂಭಾಗದಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು 
ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್್ಲದವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

5.	 ನೀವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಡುವ ತನಕ ಅವರು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂ-
ದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅದು ಅವರಿಗೆ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿರುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

6.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಒಬ್್ಬ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿ ಒಂದು ಮಾಹಿತಿಯೊೊಂದಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ನೀವು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತನಿಖೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಅಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ಯಾರಿಗಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಮಾಡಿ ನಂತರ ಅದರ ಕಾರಣದಿಿಂದ ನೀವು ವಿಷಾದ 
ಪಡದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

7.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ನೀವು ಕಷ್್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವನ್್ನನು ಇಷ್್ಟವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅದನ್್ನನು ಅಂದಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟನು. ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧ, ದುಷ್್ಕರ್್ಮ 
ಮತ್್ತತು ಆಜ್ಞೆ ೋ��ಲ್್ಲಲಂಘನೆಯನ್್ನನು ಅಸಹ್್ಯವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಅವರೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರು.

8.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಅನುಗ್್ರಹವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

9.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಹೋ�ೋರಾಟಕ್ಕಿಳಿದರೆ 
ಅವರ ನಡುವೆ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರಿ. ನಂತರ ಆ ಎರಡು 
ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗುಂಪು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪಿನ ವಿರುದ್್ಧ 
ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದರೆ ಅತಿರೇಕವೆಸಗಿದ ಗುಂಪಿನ ವಿರುದ್್ಧ—
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗೆ ಮರಳುವ ತನಕ ನೀವೆಲ್್ಲರೂ 
ಹೋ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅವರು ಮರಳಿದರೆ ಆ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ 
ನಡುವೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರಿ. ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ 
ವರ್ತಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ 
ವರ್ತಿಸುವವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

10.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸಹೋ�ೋದರರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಇಬ್್ಬರು 
ಸಹೋ�ೋದರರ ನಡುವೆ ಸಂಧಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 

َّذِينَ يُنَادُونكََ مِن وَرَاءِٓ ٱلحۡجُُرَتِٰ  إنَِّ ٱل
كۡثرَهُُمۡ لاَ يَعۡقِلوُنَ ٤

َ
أ

ىٰ تَخۡرُجَ إلِيَۡهِمۡ لكَاَنَ خَيۡرٗا  هُمۡ صَبرَُواْ حَتَّ نَّ
َ
وَلوَۡ أ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٥ َّهُمۡۚ وَٱللَّهَّ ل

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنِ جَاءَٓكُمۡ فَاسِقُۢ بنِبََإٖ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن تصُِيبُواْ قَوۡمَاۢ بِجَهَلَٰةٖ فَتُصۡبحُِواْ علَىَٰ 
َ
فَتَبيََّنُوٓاْ أ

مَا فَعَلۡتُمۡ نَدِٰمِينَ ٦

ِۚ لوَۡ يطُِيعُكُمۡ  نَّ فيِكُمۡ رسَُولَ ٱللَّهَّ
َ
وَٱعۡلَمُوٓاْ أ

َ حَبَّبَ  مۡرِ لعََنتُِّمۡ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
َ
فيِ كَثيِرٖ مِّنَ ٱلأۡ

هَ  إلِيَۡكُمُ ٱلإِۡيمَنَٰ وَزَيَّنَهُۥ فيِ قُلوُبكُِمۡ وَكَرَّ
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
إلِيَۡكُمُ ٱلكُۡفۡرَ وَٱلفُۡسُوقَ وَٱلعِۡصۡيَانَۚ أ

شِٰدُونَ ٧ هُمُ ٱلرَّ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ٨ ِ وَنعِۡمَةٗۚ وَٱللَّهَّ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ

صۡلحُِواْ 
َ
وَإِن طَائٓفَِتَانِ مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٱقۡتَتَلوُاْ فَأ

خۡرَىٰ 
ُ
بيَۡنَهُمَاۖ فَإنِۢ بَغَتۡ إحِۡدَىهُٰمَا علَىَ ٱلأۡ

ِۚ فَإنِ  مۡرِ ٱللَّهَّ
َ
ىٰ تفَِيٓءَ إلِىَٰٓ أ فَقَتٰلِوُاْ ٱلَّتيِ تَبۡغِي حَتَّ

ْۖ إنَِّ  قۡسِطُوٓا
َ
صۡلحُِواْ بيَۡنَهُمَا بٱِلعَۡدۡلِ وَأ

َ
فَاءَٓتۡ فَأ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٩ ٱللَّهَّ

خَوَيۡكُمۡۚ 
َ
صۡلحُِواْ بَينَۡ أ

َ
مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ إخِۡوَةٞ فَأ إنَِّ

َ لعََلَّكُمۡ ترُۡحَموُنَ ١٠ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ



666

ಅಲ್-ಹುಜ .49حجرالاورة س

ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

11.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಪುರುಷರು ಇತರ ಪುರುಷರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ 
ಮಾಡಬಾರದು. ಅವರು ಇವರಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿರಬಹುದು. 
ಮಹಿಳೆಯರು ಇತರ ಮಹಿಳೆಯರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಬಾರದು. 
ಅವರು ಇವರಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠರಾಗಿರಬಹುದು. ನೀವು ಒಬ್್ಬರು 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಕೊರತೆಯನ್್ನನು ಹೇಳಬೇಡಿ. ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಅಡ್್ಡಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಕರೆಯಬೇಡಿ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ 
ನಂತರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮವು ಬಹಳ ಕೆಟ್್ಟ ಹೆಸರಾಗಿದೆ! ಯಾರು ಪಶ್್ಚಚಾ-
ತ್್ತತಾಪಪಡುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಅವರೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

12.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಹೆಚ್ಚಿನ ಊಹೆಗಳಿಿಂದಲೂ ದೂರವಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೆಲವು ಊಹೆಗಳು ಪಾಪವಾಗಿವೆ. ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ 
(ಖಾಸಗಿ) ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಕೆದಕಬೇಡಿ. ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಬಗ್ಗೆ 
ಪರದೂಷಣೆ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಸತ್್ತತು ಮಲಗಿರುವ ತನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರನ 
ಮಾಂಸವನ್್ನನು ತಿನ್್ನಲು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇಷ್್ಟಪಡು-
ತ್್ತತಾರೆಯೇ? ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಅಸಹ್್ಯಪಡುತ್್ತತೀರಿ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಂದು ಗಂಡು 
ಮತ್್ತತು ಒಂದು ಹೆಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಗುರು-
ತಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ವಿಭಿನ್್ನ ಜನಾಂಗ ಮತ್್ತತು 
ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವನು ಯಾರೋ�ೋ ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯಂತ ಗೌರವಾನ್ವಿತನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮ ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

14.	 ಮರುಭೂಮಿ ನಿವಾಸಿಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ನಾವು ಸತ್್ಯವಿ-
ಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.” ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾ-
ಗಿಲ್್ಲ, ಬದಲಿಗೆ, ನಾವು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿರಿ. 
ಏಕೆೆಂದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸವು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯವನ್್ನನು ಹೊಕ್ಕಿಲ್್ಲ. 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಅವನು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಫಲದಲ್ಲಿ 
ಏನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ يسَۡخَرۡ قَوۡمٞ مِّن قَوۡمٍ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُونوُاْ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ وَلاَ نسَِاءٓٞ مِّن 
َ
عَسَىٰٓ أ

ۖ وَلاَ تلَۡمِزُوٓاْ  ن يكَُنَّ خَيۡرٗا مِّنۡهُنَّ
َ
نسَِّاءٍٓ عَسَىٰٓ أ

لقَۡبِٰۖ بئِۡسَ ٱلٱِسۡمُ 
َ
نفُسَكُمۡ وَلاَ تَنَابزَُواْ بٱِلأۡ

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّمۡ يَتُبۡ فَأ ٱلفُۡسُوقُ بَعۡدَ ٱلإِۡيمَنِٰۚ وَمَن ل

لٰمُِونَ ١١ هُمُ ٱلظَّ

نِّ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱجۡتَنبُِواْ كَثيِرٗا مِّنَ ٱلظَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

سُواْ وَلاَ يَغۡتَب  نِّ إثِمۡٞۖ وَلاَ تَجَسَّ إنَِّ بَعۡضَ ٱلظَّ
كُلَ 

ۡ
ن يأَ

َ
حَدُكُمۡ أ

َ
يُحِبُّ أ

َ
بَّعۡضُكُم بَعۡضًاۚ أ

 َ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ خِيهِ مَيۡتٗا فَكَرهِۡتُمُوهُۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ
َ
لحَمَۡ أ

توََّابٞ رَّحِيمٞ ١٢

نثَىٰ 
ُ
اسُ إنَِّا خَلَقۡنَكُٰم مِّن ذَكَرٖ وَأ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ْۚ إنَِّ  وجََعَلۡنَكُٰمۡ شُعُوبٗا وَقَبَائٓلَِ لتَِعَارَفُوٓا
َ عَليِمٌ  تۡقَىكُٰمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
ِ أ كۡرَمَكُمۡ عِندَ ٱللَّهَّ

َ
أ

خَبيِرٞ ١٣

َّمۡ تؤُۡمِنُواْ وَلَكِٰن  عۡرَابُ ءَامَنَّاۖ قلُ ل
َ
قَالتَِ ٱلأۡ

ا يدَۡخُلِ ٱلإِۡيمَنُٰ فيِ قُلوُبكُِمۡۖ  سۡلَمۡنَا وَلمََّ
َ
قوُلوُٓاْ أ

َ وَرسَُولهَُۥ لاَ يلَتِۡكُم مِّنۡ  وَإِن تطُِيعُواْ ٱللَّهَّ
َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ عۡمَلٰكُِمۡ شَيۡـًٔاۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َ
أ
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15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ 
ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಸಂಶಯಪಡದವರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು. ಅವರೇ ಸತ್್ಯವಂತರು.

16.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ 
ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

17.	 ಅವರು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದು ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೆೆಂದು 
ಅವರು ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದ್್ದದು 
ನನಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಬೇಡಿ. 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ನಿಮಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವಾಗಿದೆ. ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

18.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ವೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. 

ِ وَرسَُولهِۦِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ مَا ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ٱل إنَِّ
نفُسِهِمۡ فيِ 

َ
مۡوَلٰهِِمۡ وَأ

َ
ثُمَّ لمَۡ يرَۡتاَبوُاْ وَجَهَٰدُواْ بأِ

دِٰقوُنَ ١٥ وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلصَّ
ُ
ِۚ أ سَبيِلِ ٱللَّهَّ

ُ يَعۡلَمُ مَا  َ بدِِينكُِمۡ وَٱللَّهَّ تُعَلّمُِونَ ٱللَّهَّ
َ
قُلۡ أ

لِّ شَيۡءٍ 
ُ بكُِ رۡضِۚ وَٱللَّهَّ

َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ فيِ ٱلسَّ

عَليِمٞ ١٦

َّا تَمُنُّواْ  ْۖ قلُ ل سۡلَمُوا
َ
نۡ أ

َ
يَمُنُّونَ عَلَيۡكَ أ

نۡ 
َ
ُ يَمُنُّ عَلَيۡكُمۡ أ علَيََّ إسِۡلَمَٰكُمۖ بلَِ ٱللَّهَّ

هَدَىكُٰمۡ للِإِۡيمَنِٰ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ١٧

 ُ رۡضِۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َ يَعۡلَمُ غَيۡبَ ٱلسَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

بصَِيرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٨

سورة ق

50. ಕ್ವಾಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಕ್್ವವಾಫ್. ಈ ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣ ಕುರ್‌ಆನಿನ ಮೇಲಾಣೆ.

2.	 ಅವರಿಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ (ಪ್್ರವಾದಿ) 
ಬಂದಿರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡು ಅವರು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಇದೊಂದು ಆಶ್್ಚರ್್ಯಕರ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

3.	 ನಾವು ಸತ್್ತತು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ (ಪುನಃ ಜೀವ 
ಪಡೆಯುವೆವೇ)? ಈ ಮರಳುವಿಕೆ ಬಹಳ ದೂರದ (ಅಸಂಭವ್್ಯ) 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.”

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭೂಮಿಯು ಅವರಿಿಂದ ಏನನ್್ನನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆಯೆೆಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 

قٓۚ وَٱلقُۡرۡءَانِ ٱلمَۡجِيدِ ١

نذِرٞ مِّنۡهُمۡ فَقَالَ  ن جَاءَٓهُم مُّ
َ
بلَۡ عَجِبُوٓاْ أ

ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا شَيۡءٌ عَجِيبٌ ٢

ءِذَا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗاۖ ذَلٰكَِ رجَۡعُۢ بعَِيدٞ ٣
َ
أ

رۡضُ مِنۡهُمۡۖ وعَِندَناَ 
َ
قَدۡ عَلمِۡنَا مَا تنَقُصُ ٱلأۡ

كتَِبٌٰ حَفيِظُۢ ٤
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ನೆನಪಿಡುವ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವಿದೆ.[1]

5.	 ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ, ಸತ್್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಗೊಂದಲಪೂರ್್ಣ (ಅನಿಶ್ಚಿತ) 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

6.	 ಅವರ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಅವರು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ? ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಹೇಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅಲಂಕರಿಸಿದೆವು ಎಂದು? ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಬಿರುಕುಗಳಿಲ್್ಲ.

7.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಹರಡಿಸಿದೆವು ಮತ್್ತತು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಧಗಳ 
ಸುಂದರ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

8.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಮರಳುವ) ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ದಾಸನಿಗೂ 
ಅಂತರ್್ದದೃಷ್ಟಿ ಮತ್್ತತು ಉಪದೇಶದ ರೂಪದಲ್ಲಿ.

9.	 ನಾವು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು. 
ಅದರ ಮೂಲಕ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕಟಾವು ಮಾಡುವ 
ಧಾನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

10.	 ಮತ್್ತತು ಪದರ ಪದರ ಗೊನೆಗಳಿರುವ ಎತ್್ತರವಾದ ಖರ್್ಜಜೂರದ 
ಮರಗಳನ್್ನನು (ಬೆಳೆಸಿದೆವು)

11.	 ದಾಸರ ಉಪಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಾವು ಅದರಿಿಂದ (ಆ ನೀರಿನಿಿಂದ) 
ನಿರ್್ಜಜೀವವಾಗಿದ್್ದ ಪ್್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಜೀವವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಇದೇ ರೀತಿ 
(ಸಮಾಧಿಗಳಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು) ಹೊರತೆಗೆಯಲಾಗುವುದು.

12.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನತೆ, ರಸ್ಸಸ್‌ನ ಜನರು ಮತ್್ತತು 
ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

13.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು, ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಲೂತರ ಸಹೋ�ೋದರರು 
(ಜನರು) ಕೂಡ.

14.	 ಐಕತ್‌ನ ಜನರು ಮತ್್ತತು ತುಬ್್ಬಅ್‌ನ ಜನರು ಕೂಡ. ಅವರೆಲ್್ಲರೂ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ನನ್್ನ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು.

[1]	  ಮನುಷ್್ಯನು ಸಮಾಧಿಗೆ ಸೇರಿದ ಬಳಿಕ ಅವನ ಮಾಂಸ ಮತ್್ತತು ಮೂಳೆಗಳನ್್ನನು ಭೂಮಿ ತಿನ್್ನನುತ್್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜೀರ್್ಣವಾಗಿ 
ಬಿಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನ ಮಾಂಸ, ಮೂಳೆಗಳು ಸೇರಿದಂತೆ ದೇಹದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಭೂಮಿ ತಿನ್್ನನುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವೆಲ್್ಲವೂ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನನ್್ನನು ಪುನಃ ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಕಷ್್ಟವೇ ಅಲ್್ಲ.

مۡرٖ 
َ
ا جَاءَٓهُمۡ فَهُمۡ فيِٓ أ بوُاْ بٱِلحۡقَِّ لمََّ بلَۡ كَذَّ

ريِجٍ ٥ مَّ

مَاءِٓ فَوۡقَهُمۡ كَيۡفَ بنَيَۡنَهَٰا  فَلَمۡ ينَظُرُوٓاْ إلِىَ ٱلسَّ
َ
أ

هَٰا وَمَا لهََا مِن فُرُوجٖ ٦ وَزَيَّنَّ

نۢبَتۡنَا 
َ
لقَۡيۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ وَأ

َ
رۡضَ مَدَدۡنَهَٰا وَأ

َ
وَٱلأۡ

فيِهَا مِن كُلِّ زَوۡجِۭ بهَِيجٖ ٧

نيِبٖ ٨ لِّ عَبۡدٖ مُّ
تَبۡصِرَةٗ وَذكِۡرَىٰ لكُِ

نۢبَتۡنَا بهِۦِ 
َ
بَرٰكَٗا فَأ مَاءِٓ مَاءٓٗ مُّ لنَۡا مِنَ ٱلسَّ وَنزََّ

تٰٖ وحََبَّ ٱلحۡصَِيدِ ٩ جَنَّ

َّهَا طَلۡعٞ نَّضِيدٞ ١٠ خۡلَ باَسِقَتٰٖ ل وَٱلنَّ

يۡتٗاۚ كَذَلٰكَِ  حۡيَيۡنَا بهِۦِ بلَدَۡةٗ مَّ
َ
رّزِۡقٗا للِّۡعِبَادِۖ وَأ

ٱلخۡرُُوجُ ١١

صۡحَبُٰ ٱلرَّسِّ 
َ
بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ وَأ كَذَّ

وَثَمُودُ ١٢
وعَاَدٞ وَفرِعَۡوۡنُ وَإِخۡوَنُٰ لوُطٖ ١٣

بَ  يكَۡةِ وَقَوۡمُ تُبَّعٖۚ كُلّٞ كَذَّ
َ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
وَأ

ٱلرُّسُلَ فَحَقَّ وعَِيدِ ١٤
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15.	 ನಾವು ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗಲೇ ಸುಸ್್ತತಾದೆವೇ? ಅಲ್್ಲ, 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಹೊಸ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಶಯಪಡುತ್್ತತಾರೆ.

16.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಅವನ 
ಮನಸ್್ಸಸು ಅವನೊಡನೆ ಪಿಸುಗುಡುವ ಸಂಗತಿಗಳನ್್ನನು ನಾವು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತೇವೆ. ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಕಂಠನಾಡಿಗಿಿಂತಲೂ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್್ದದೇವೆ.

17.	 ಇಬ್್ಬರು ಪಡೆಯುವವರು (ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸುವ 
ದೇವದೂತರು) ಪಡೆಯುವ ಸಂದರ್್ಭ. ಒಬ್್ಬರು ಬಲಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.

18.	 ಮನುಷ್್ಯನು ಯಾವುದೇ ಮಾತನ್್ನನೂ ಹೇಳಲಾರನು—ಅವನ 
ಬಳಿ ಒಬ್್ಬ ವೀಕ್ಷಕನು (ಅದನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸಲು) ಸಿದ್್ಧವಾಗಿರದ 
ಹೊರತು.

19.	 ಮರಣದ ಕಡು ಯಾತನೆಯು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಬರುವುದು. 
ಯಾವುದರಿಿಂದ ನೀನು ದೂರವಾಗಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆಯೋ 
ಅದೇ ಇದು.

20.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವುದು. ಅದು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯ ದಿನವಾಗಿದೆ.

21.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್್ನ ಜೊತೆಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಾಗಾಟಗಾರ ಮತ್್ತತು 
ಸಾಕ್ಷಿಯನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬರುವರು.[1]

22.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಇದನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾವು 
ನಿನ್್ನ ಮುಂಭಾಗದಿಿಂದ ಪರದೆಯನ್್ನನು ನಿವಾರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಇಂದು ನಿನ್್ನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಬಹಳ ಹರಿತವಾಗಿದೆ.”

23.	 ಅವನ ಜೊತೆಗಾರನು (ದೇವದೂತ) ಹೇಳುವನು: “ನನ್್ನ 
ಬಳಿಯಿರುವ ಇದು (ದಾಖಲೆ) ಸಿದ್್ಧವಾಗಿದೆ.”

24.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು): “ಅವನನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ ಎಸೆದು 
ಬಿಡಿ—ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಯನ್್ನನು.

25.	 ಒಳಿತನ್್ನನು ತಡೆಯುವ ಅತಿರೇಕಿ ಸಂಶಯಪಿಶಾಚಿಯನ್್ನನು.

26.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದವನನ್್ನನು. 

[1]	  ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನ ಜೊತೆಗೆ ಅವನನ್್ನನು ವಿಚಾರಣಾ ಸ್್ಥಳಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸುವ ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುವ 
ಒಬ್್ಬ ದೇವದೂತ ಇರಲಿದ್್ದದಾರೆ.

لِۚ بلَۡ هُمۡ فيِ لبَۡسٖ مِّنۡ  وَّ
َ
فَعَييِنَا بٱِلخۡلَۡقِ ٱلأۡ

َ
أ

خَلۡقٖ جَدِيدٖ ١٥

وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ وَنَعۡلَمُ مَا توُسَۡوسُِ بهِۦِ 
قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنۡ حَبۡلِ ٱلوَۡريِدِ ١٦

َ
ۖۥ وَنَحۡنُ أ نَفۡسُهُ

مَالِ  ى ٱلمُۡتَلَقِّيَانِ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلشِّ إذِۡ يَتَلَقَّ
قَعيِدٞ ١٧

َّا لدََيهِۡ رَقيِبٌ عَتيِدٞ ١٨ ا يلَۡفِظُ مِن قَوۡلٍ إلِ مَّ

ۖ ذَلٰكَِ مَا كُنتَ  وجََاءَٓتۡ سَكۡرَةُ ٱلمَۡوۡتِ بٱِلحۡقَِّ
مِنۡهُ تَحِيدُ ١٩

ورِۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلوۡعَِيدِ ٢٠ وَنفُِخَ فيِ ٱلصُّ

عَهَا سَائٓقِٞ وشََهِيدٞ ٢١ وجََاءَٓتۡ كُلُّ نَفۡسٖ مَّ

لَّقَدۡ كُنتَ فيِ غَفۡلَةٖ مِّنۡ هَذَٰا فَكَشَفۡنَا عَنكَ 
غِطَاءَٓكَ فَبَصَرُكَ ٱليَۡوۡمَ حَدِيدٞ ٢٢

وَقاَلَ قَريِنُهُۥ هَذَٰا مَا لدََيَّ عَتيِدٌ ٢٣

ارٍ عَنيِدٖ ٢٤ لقِۡيَا فيِ جَهَنَّمَ كُلَّ كَفَّ
َ
أ

رِيبٍ ٢٥ نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٖ مُّ مَّ

لقِۡيَاهُ فيِ 
َ
ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَ فَأ َّذِي جَعَلَ مَعَ ٱللَّهَّ ٱل
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ಅವನನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಎಸೆದುಬಿಡಿ.”

27.	 ಅವನ ಜೊತೆಗಾರನು[1] ಹೇಳುವನು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಾನು ಅವನನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸಿಲ್್ಲ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವನೇ ವಿದೂರ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದ.”

28.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹೇಳುವನು: “ನನ್್ನ ಮುಂದೆ ತರ್್ಕ ಮಾಡಿಬೇಡಿ. 
ನಾನು ಈಗಾಗಲೇ ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇನೆ.

29.	 ನನ್್ನ ಬಳಿ ಮಾತು ಬದಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಾನು ದಾಸರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ 
ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡುವವನಲ್್ಲ.”

30.	 ನಾವು ನರಕದೊಂದಿಗೆ, “ನೀನು ತುಂಬಿದೆಯಾ?” ಎಂದು ಕೇಳುವ 
ಸಂದರ್್ಭ. ಆಗ ಅದು ಕೇಳುವುದು: “ಹೆಚ್್ಚಚು ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೇ?”

31.	 ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತರಲಾಗುವುದು. 
ಅದು ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ದೂರವಿರಲಾರದು.

32.	 “ಇದು ನಿಮಗೆ—ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತಪಪಟ್್ಟಟು) 
ಮರಳುವ ಮತ್್ತತು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕಡ್್ಡಡಾಯಗೊಳಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು) ಪಾಲಿಸುವ 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ—ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ.

33.	 ಅದೃಶ್್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಮ ದಯಾಮಯನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಟ್್ಟಟು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ) ತಿರುಗಿದ ಹೃದಯದೊಂದಿಗೆ 
ಬಂದವನಿಗೆ.

34.	 ನೀವು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಅದನ್್ನನು (ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು) ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಇದು 
ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

35.	 ಅವರು ಇಚ್ಛಿಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವುದು. 
ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಇನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯಿದೆ.

36.	 ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನಾವು ಅನೇಕ ತಲೆಮಾರುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವರು ಇವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಗಳಾ-
ಗಿದ್್ದರು. ಅವರು ಊರಿಡೀ ಜಾಲಾಡಿ ನೋ�ೋಡಿದರು—ಓಡಿ 
ಪಾರಾಗಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಸ್್ಥಳವಿದೆಯೇ ಎಂದು!

37.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ—ಹೃದಯವುಳ್್ಳ 
ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಅಥವಾ ಹೃದಯ ಸಾನಿಧ್್ಯತೆಯಿಿಂದ ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳುವವನಿಗೆ.

[1]	  ಜೊತೆಗಾರನು (ಕರೀನ್) ಎಂದರೆ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಶೈತಾನ್.

دِيدِ ٢٦ ٱلعَۡذَابِ ٱلشَّ
طۡغَيۡتُهُۥ وَلَكِٰن كَانَ فيِ 

َ
قاَلَ قَريِنُهُۥ رَبَّنَا مَآ أ

ضَلَلِٰۭ بعَِيدٖ ٢٧

مۡتُ إلِيَۡكُم  قاَلَ لاَ تَخۡتَصِمُواْ لدََيَّ وَقَدۡ قَدَّ
بٱِلوۡعَِيدِ ٢٨

مٰٖ  ناَ۠ بظَِلَّ
َ
لُ ٱلقَۡوۡلُ لدََيَّ وَمَآ أ مَا يُبَدَّ

للِّۡعَبيِدِ ٢٩
تِ وَتَقُولُ هَلۡ مِن 

ۡ
يوَۡمَ نَقُولُ لِجهََنَّمَ هَلِ ٱمۡتَلأَ

زِيدٖ ٣٠ مَّ

زۡلفَِتِ ٱلجۡنََّةُ للِۡمُتَّقِينَ غَيۡرَ بعَِيدٍ ٣١
ُ
وَأ

ابٍ حَفِيظٖ ٣٢ وَّ
َ
لِّ أ

هَذَٰا مَا توُعَدُونَ لكُِ

نۡ خَشِيَ ٱلرَّحۡمَنَٰ بٱِلغَۡيۡبِ وجََاءَٓ بقَِلۡبٖ  مَّ
نيِبٍ ٣٣ مُّ

ٱدۡخُلوُهَا بسَِلَمٰٖۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلخۡلُوُدِ ٣٤

ا يشََاءُٓونَ فيِهَا وَلدََيۡنَا مَزِيدٞ ٣٥ لهَُم مَّ

شَدُّ مِنۡهُم 
َ
هۡلَكۡنَا قَبۡلَهُم مِّن قَرۡنٍ هُمۡ أ

َ
وَكَمۡ أ

حيِصٍ ٣٦ بُواْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ هَلۡ مِن مَّ بَطۡشٗا فَنَقَّ

وۡ 
َ
إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لذَِكۡرَىٰ لمَِن كَانَ لهَُۥ قَلۡبٌ أ

مۡعَ وَهُوَ شَهِيدٞ ٣٧ لقَۡى ٱلسَّ
َ
أ
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38.	 ನಾವು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ ನಡುವೆಯಿರುವ 
ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಆಯಾಸವು 
ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸಲೇ ಇಲ್್ಲ.

39.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಹೇಳುವ ಮಾತುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. 
ಸೂರ್್ಯಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯಯಾಸ್್ತಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವರ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

40.	 ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯದಲ್್ಲಲೂ ಮತ್್ತತು ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಿದ 
ಬಳಿಕವೂ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

41.	 ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿರಿ. ಕರೆಯುವವನು ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ಒಂದು 
ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆಯುವ ದಿನ.

42.	 ಆ ಭಯಾನಕ ಚೀತ್್ಕಕಾರವನ್್ನನು ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಕೇಳುವ ದಿನ! ಅದು 
ಹೊರಡುವ ದಿನವಾಗಿದೆ.

43.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು 
ನೀಡುವೆವು. ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಯೇ ಆಗಿದೆ.

44.	 ಭೂಮಿಯು ಒಡೆದು ಸೀಳಾಗಿ ಅವರು ತರಾತುರಿಯಿಿಂದ 
(ಹೊರಬರುವ) ದಿನ. ಅವರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವುದು ನಮ್್ಮ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.

45.	 ಅವರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ನೀವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರವಿರುವವರಲ್್ಲ. ನನ್್ನ 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಕುರ್‌ಆನ್‍ನ ಮೂಲಕ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. 

رۡضَ وَمَا بيَۡنَهُمَا فيِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ وَلقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلسَّ

نَا مِن لُّغُوبٖ ٣٨ يَّامٖ وَمَا مَسَّ
َ
سِتَّةِ أ

فَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وسََبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ قَبۡلَ 
مۡسِ وَقَبۡلَ ٱلغُۡرُوبِ ٣٩ طُلُوعِ ٱلشَّ

جُودِ ٤٠ دۡبَرَٰ ٱلسُّ
َ
َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَأ وَمِنَ ٱل

كاَنٖ قَرِيبٖ ٤١ وَٱسۡتَمِعۡ يوَۡمَ يُنَادِ ٱلمُۡنَادِ مِن مَّ

ۚ ذَلٰكَِ يوَۡمُ  يۡحَةَ بٱِلحۡقَِّ يوَۡمَ يسَۡمَعُونَ ٱلصَّ
ٱلخۡرُُوجِ ٤٢

إنَِّا نَحۡنُ نحُۡيِۦ وَنمُِيتُ وَإِليَۡنَا ٱلمَۡصِيرُ ٤٣

رۡضُ عَنۡهُمۡ سِرَاعٗاۚ ذَلٰكَِ حَشۡرٌ 
َ
قُ ٱلأۡ يوَۡمَ تشََقَّ

عَلَيۡنَا يسَِيرٞ ٤٤

نتَ عَلَيۡهِم بِجَبَّارٖۖ 
َ
عۡلَمُ بمَِا يَقُولوُنَۖ وَمَآ أ

َ
حۡنُ أ نَّ

فَذَكّرِۡ بٱِلقُۡرۡءَانِ مَن يَخَافُ وعَِيدِ ٤٥
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سورة الذاريات

51. ಅದ್ದಾರಿಯಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಬಲವಾಗಿ ಧೂಳಿಯನ್್ನನು ಹರಡುವ (ಗಾಳಿಯ) ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವ (ಮೋಡಗಳ) ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಸುಗಮವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವ (ಹಡಗುಗಳ) ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ವಿಿಂಗಡಿಸಿಕೊಡುವ (ದೇವದೂತರು‍ಗಳ) 
ಮೇಲಾಣೆ!

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲಾಗುವ ವಿಷಯವು 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ವಿಚಾರಣೆಯು ಸಂಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.

7.	 ಕಕ್ಷೆಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಆಕಾಶದ ಮೇಲಾಣೆ!

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ವಿಭಿನ್್ನ ಅಭಿಪ್್ರರಾಯಗಳಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

9.	 (ಸತ್್ಯದಿಿಂದ) ತಪ್ಪಿಸಲ್್ಪಟ್್ಟವನು ಅದರಿಿಂದ (ಕುರ್‌ಆನ್‍ನಿಂದ) 
ತಪ್ಪಿಸಲ್್ಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

10.	 ಆಧಾರರಹಿತ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುವವರು ನಾಶವಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

11.	 ಅವರು ಅಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ.

12.	 “ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಯಾವಾಗ?” ಎಂದು ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

13.	 ಅವರನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಲಾಗುವ ದಿನ.

14.	 (ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನಿಮ್್ಮ ಶಿಕ್ಷೆಯ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ. ಇದಕ್್ಕಕೇ ನೀವು ತ್್ವರೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.”

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ತೊರೆಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

16.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನೀಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಅವರು 
ಪಡೆಯುವರು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವರು 
ನೀತಿವಂತರಾಗಿದ್್ದರು.

17.	 ಅವರು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

رٰيَِتِٰ ذَرۡوٗا ١ وَٱلذَّ

فَٱلحَۡمِٰلَتِٰ وقِۡرٗا ٢
فَٱلجَۡرِٰيَتِٰ يسُۡرٗا ٣

مۡرًا ٤
َ
مَتِٰ أ فَٱلمُۡقَسِّ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لصََادِقٞ ٥

ينَ لوََقٰعِٞ ٦ وَإِنَّ ٱلدِّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلحۡبُُكِ ٧ وَٱلسَّ
خۡتَلفِٖ ٨ إنَِّكُمۡ لفَِي قَوۡلٖ مُّ

فكَِ ٩
ُ
يؤُۡفَكُ عَنۡهُ مَنۡ أ

صُٰونَ ١٠ قُتلَِ ٱلخۡرََّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ غَمۡرَةٖ سَاهُونَ ١١ ٱل
يَّانَ يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٢

َ
يسَۡـَٔلوُنَ أ

ارِ يُفۡتَنُونَ ١٣ يوَۡمَ هُمۡ علَىَ ٱلنَّ
َّذِي كُنتُم بهِۦِ  ذُوقوُاْ فتِۡنتََكُمۡ هَذَٰا ٱل

تسَۡتَعۡجِلوُنَ ١٤
تٰٖ وعَُيُونٍ ١٥ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

هُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ  ءَاخِذِينَ مَآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡۚ إنَِّ
ذَلٰكَِ مُحۡسِنيِنَ ١٦

َّيۡلِ مَا يَهۡجَعُونَ ١٧ كَانوُاْ قَليِلاٗ مِّنَ ٱل
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18.	 ಸಹರಿಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.

19.	 ಅವರ ಧನದಲ್ಲಿ ಬೇಡುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು (ಉಪಜೀವನ) ತಡೆಯ-
ಲ್್ಪಟ್್ಟವರಿಗೆ ಹಕ್ಕಿತ್್ತತು.

20.	 ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ.

21.	 ನಿಮ್್ಮ ದೇಹಗಳಲ್್ಲಲೂ ಕೂಡ. ಆದರೂ ನೀವು 
ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

22.	 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಉಪಜೀವನ ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಲಾಗುವ ಎಲ್್ಲವೂ ಇದೆ.

23.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲಾಣೆ! 
ನೀವು ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಿರೋ�ೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇವೆಲ್್ಲವೂ 
ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.[1]

24.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಸನ್್ಮಮಾನ್್ಯ ಅತಿಥಿಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ 
ತಲುಪಿದೆಯೇ?

25.	 ಅವರು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಸಲಾಂ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಸಲಾಂಗೆ ಉತ್್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದರು: “ನೀವು ಅಪರಿಚಿತ 
ಜನರಂತೆ ಕಾಣುತ್್ತತೀರಿ.”

26.	 ನಂತರ ಅವರು ಆತುರದಿಿಂದ ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿ 
ಒಂದು ಕೊಬ್ಬಿದ ಕರುವನ್್ನನು (ಬೇಯಿಸಿ) ತಂದರು.

27.	 ಅದನ್್ನನು ಅವರ ಮುಂದೆ ಇಟ್್ಟರು. ನಂತರ ಕೇಳಿದರು: “ನೀವೇಕೆ 
ತಿನ್್ನನುವುದಿಲ್್ಲ?”

28.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗಾಬರಿ ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಗಾಬರಿಯಾಗಬೇಡಿ.” ಅವರು 
ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರಿಗೆ ಜ್ಞಾನವಂತ ಮಗುವಿನ (ಜನನದ ಬಗ್ಗೆ) 
ಸುವಾರ್ತೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

29.	 ಅವರ ಪತ್ನಿ ಸದ್್ದದು ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್್ನ 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಡಿದು ಹೇಳಿದರು: “ನಾನೊಬ್್ಬ ಮುದುಕಿ ಮತ್್ತತು 
ಬಂಜೆಯಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

[1]	  ನಿಮಗೆ ಮಾತನಾಡುವ ಶಕ್ತಿಯಿರುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಹೇಗೆ ನಿರಾಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವೂ ನಿರಾ-
ಕರಿಸಲಾಗದ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

سۡحَارِ هُمۡ يسَۡتَغۡفِرُونَ ١٨
َ
وَبٱِلأۡ

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ١٩ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ للِّسَّ
َ
وَفيِٓ أ

رۡضِ ءَايَتٰٞ للِّۡمُوقنِيِنَ ٢٠
َ
وَفيِ ٱلأۡ

فَلاَ تُبۡصِرُونَ ٢١
َ
نفُسِكُمۡۚ أ

َ
وَفيِٓ أ

مَاءِٓ رزِۡقُكُمۡ وَمَا توُعَدُونَ ٢٢ وَفيِ ٱلسَّ

رۡضِ إنَِّهُۥ لحَقَّٞ مِّثۡلَ مَآ 
َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ فَوَرَبِّ ٱلسَّ

نَّكُمۡ تنَطِقُونَ ٢٣
َ
أ

تىَكَٰ حَدِيثُ ضَيۡفِ إبِرَۡهٰيِمَ 
َ
هَلۡ أ

ٱلمُۡكۡرَمِينَ ٢٤

إذِۡ دَخَلوُاْ عَلَيۡهِ فَقَالوُاْ سَلَمٰٗاۖ قاَلَ سَلَمٰٞ قَوۡمٞ 
نكَرُونَ ٢٥ مُّ

هۡلهِۦِ فَجَاءَٓ بعِِجۡلٖ سَمِينٖ ٢٦
َ
فَرَاغَ إلِىَٰٓ أ

كُلوُنَ ٢٧
ۡ
لاَ تأَ

َ
ٓۥ إلِيَۡهِمۡ قاَلَ أ بَهُ فَقَرَّ

رُوهُ  وجَۡسَ مِنۡهُمۡ خِيفَةٗۖ قاَلوُاْ لاَ تَخَفۡۖ وَبَشَّ
َ
فَأ

بغُِلَمٍٰ عَليِمٖ ٢٨

تۡ وجَۡهَهَا  ةٖ فَصَكَّ تهُُۥ فيِ صَرَّ
َ
قۡبَلَتِ ٱمۡرَأ

َ
فَأ

وَقَالتَۡ عَجُوزٌ عَقيِمٞ ٢٩
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30.	 ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಹೇಳಿದರು: “ಈ ರೀತಿ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಹೇಳಿದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಜ್ಞನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

31.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಕೇಳಿದರು: “ಓ ದೂತರೇ! ಇಲ್ಲಿ ನಿಮಗೇನು 
ಕೆಲಸವಿದೆಯೆೆಂದು ಬಂದಿದ್್ದದೀರಿ?”

32.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರ 
ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿದೆ.

33.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಕಲ್್ಲಲುಗಳನ್್ನನು ಸುರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

34.	 ಅದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಗುರುತು ಹಾಕಲಾದ ಕಲ್್ಲಲುಗಳಾಗಿವೆ.”

35.	 ನಾವು ಅಲ್ಲಿದ್್ದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಹೊರತೆಗೆದೆವು 
(ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು).

36.	 ಆದರೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಸೇರಿದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಮನೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಕಂಡೆವು.

37.	 ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ನಾವು ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ಉಳಿಸಿದೆವು.

38.	 ಮೂಸಾರ ಸಮಾಚಾರದಲ್್ಲಲೂ (ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಿವೆ). ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಫರೋ�ೋಹ‍ನ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

39.	 ಆದರೆ ಅವನು ತನ್್ನ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ ಮರುಳಾಗಿ ಮುಖ 
ತಿರುಗಿಸುತ್್ತತಾ ಹೇಳಿದನು: “ಇವನೊಬ್್ಬ ಮಾಟಗಾರ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ.”

40.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸೈನ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದು 
ಸಮುದ್್ರಕ್ಕೆ ಎಸೆದವು. ಅವನು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದನು.

41.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದಲ್್ಲಲೂ (ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ). ನಾವು ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ 
ಬರಡು ಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

42.	 ಅದು ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀಸುತ್ತಿತ್ತೋ ಅವೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಕೊಳೆತ ತುಣುಕುಗಳಂತೆ (ಚೂರು ಚೂರು) ಮಾಡುತ್ತಿತ್್ತತು.

43.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದಲ್್ಲಲೂ (ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಿದೆ). “ಒಂದು 

قاَلوُاْ كَذَلٰكِِ قاَلَ رَبُّكِۖ إنَِّهُۥ هُوَ ٱلحۡكَِيمُ 
ٱلعَۡليِمُ ٣٠

هَا ٱلمُۡرۡسَلوُنَ ٣١ يُّ
َ
قاَلَ فَمَا خَطۡبُكُمۡ أ

جۡرمِِينَ ٣٢ رۡسِلۡنَآ إلِىَٰ قَوۡمٖ مُّ
ُ
آ أ قَالوُٓاْ إنَِّ

لنِرُسِۡلَ عَلَيۡهِمۡ حِجَارَةٗ مِّن طِينٖ ٣٣

سَوَّمَةً عِندَ رَبّكَِ للِۡمُسۡرفِيِنَ ٣٤ مُّ

خۡرجَۡنَا مَن كَانَ فيِهَا مِنَ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٣٥
َ
فَأ

فَمَا وجََدۡناَ فيِهَا غَيۡرَ بَيۡتٖ مِّنَ ٱلمُۡسۡلمِِينَ ٣٦

َّذِينَ يَخَافوُنَ ٱلعَۡذَابَ  وَترََكۡنَا فيِهَآ ءَايةَٗ للِّ
ليِمَ ٣٧

َ
ٱلأۡ

رۡسَلۡنَهُٰ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ بسُِلۡطَنٰٖ 
َ
وَفيِ مُوسَىٰٓ إذِۡ أ

بيِنٖ ٣٨ مُّ

وۡ مَجۡنُونٞ ٣٩
َ
َّىٰ برُِكۡنهِۦِ وَقاَلَ سَٰحِرٌ أ فَتَوَل

خَذۡنَهُٰ وجَُنُودَهُۥ فَنَبَذۡنَهُٰمۡ فيِ ٱليَۡمِّ وَهُوَ 
َ
فَأ

مُليِمٞ ٤٠
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمُ ٱلرّيِحَ ٱلعَۡقيِمَ ٤١

َ
وَفيِ عاَدٍ إذِۡ أ

َّا جَعَلَتۡهُ  تتَۡ عَلَيۡهِ إلِ
َ
مَا تذََرُ مِن شَيۡءٍ أ

مِيمِ ٤٢ كَٱلرَّ
وَفيِ ثَمُودَ إذِۡ قيِلَ لهَُمۡ تَمَتَّعُواْ حَتَّىٰ حِينٖ ٤٣
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ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ಆನಂದಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾದ 
ಸಂದರ್್ಭ.

44.	 ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು 
ಧಿಕ್್ಕರಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವರು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆಯೇ ಭಯಾನಕ 
ಶಬ್್ದವು ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿತು.

45.	 ಅವರಿಗೆ ಎದ್್ದದು ನಿಲ್್ಲಲು ಕೂಡ ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಯಂ 
ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲೂ ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ.

46.	 ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನರಿಗೂ (ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿ 
ಉಂಟಾಗಿತ್್ತತು). ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ 
ಜನರಾಗಿದ್್ದರು.

47.	 ನಾವು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಕೈಗಳಿಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ವಿಸ್್ತರಿಸುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

48.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಹಾಸಿನಂತೆ ಹರಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ಹಾಸುವವರಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.

49.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ ಜೋ�ೋಡಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು 
ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

50.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಗೆ (ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪದೊಂದಿಗೆ) 
ಧಾವಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವನ ಕಡೆಯ 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

51.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಬೇರೆ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅವನ 
ಕಡೆಯ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

52.	 ಈ ರೀತಿ ಇವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು 
ಬಂದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ಅವರನ್್ನನು ಮಾಟಗಾರ ಅಥವಾ 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ ಎಂದೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

53.	 ಇವರು ಈ ಮಾತನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? 
ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

54.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೇ ಆಕ್ಷೇಪವಿಲ್್ಲ.

عِٰقَةُ وَهُمۡ  خَذَتۡهُمُ ٱلصَّ
َ
مۡرِ رَبّهِِمۡ فَأ

َ
فَعَتَوۡاْ عَنۡ أ
ينَظُرُونَ ٤٤

فَمَا ٱسۡتَطَعُٰواْ مِن قيَِامٖ وَمَا كَانوُاْ 
مُنتَصِرِينَ ٤٥

هُمۡ كَانوُاْ  وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ
قَوۡمٗا فَسِٰقِينَ ٤٦

يۡيدْٖ وَإِنَّا لمَُوسِعُونَ ٤٧
َ
مَاءَٓ بنَيَۡنَهَٰا بأِ وَٱلسَّ

رۡضَ فَرشَۡنَهَٰا فَنعِۡمَ ٱلمَۡهِٰدُونَ ٤٨
َ
وَٱلأۡ

وَمِن كُلِّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَا زَوجَۡينِۡ لعََلَّكُمۡ 
رُونَ ٤٩ تذََكَّ

بيِنٞ ٥٠ ِۖ إنِيِّ لكَُم مِّنۡهُ نذَِيرٞ مُّ وٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ فَفِرُّ

ِ إلَِهًٰا ءَاخَرَۖ إنِيِّ لكَُم مِّنۡهُ  وَلاَ تَجۡعَلوُاْ مَعَ ٱللَّهَّ
بيِنٞ ٥١ نذَِيرٞ مُّ

َّا  َّذِينَ مِن قَبۡلهِِم مِّن رَّسُولٍ إلِ تىَ ٱل
َ
كَذَلٰكَِ مَآ أ

وۡ مَجۡنُونٌ ٥٢
َ
قاَلوُاْ سَاحِرٌ أ

توََاصَوۡاْ بهِِۚۦ بلَۡ هُمۡ قَوۡمٞ طَاغُونَ ٥٣
َ
أ

نتَ بمَِلوُمٖ ٥٤
َ
فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡ فَمَآ أ
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55.	 ನೀವು ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಉಪದೇಶವು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುತ್್ತದೆ.

56.	 ನಾನು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಾತ್್ರ.

57.	 ನಾನು ಅವರಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡಬೇಕೆೆಂದೂ 
ನಾನು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ.

58.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಉಪಜೀವನ 
ನೀಡುವವನು. ಅವನು ಮಹಾಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಬಲಿಷ್್ಠನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

59.	 ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದವರಿಗೆ ಅವರ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ದೊರೆತ (ಶಿಕ್ಷೆಯ) 
ಪಾಲಿನಂತೆಯೇ ಒಂದು ಪಾಲು ದೊರೆಯಲಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ನನ್್ನನೊಡನೆ ತ್್ವರೆ ಮಾಡದಿರಲಿ.

60.	 ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಆ ದಿನದ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

وَذَكّرِۡ فَإنَِّ ٱلذِّكۡرَىٰ تنَفَعُ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ٥٥

َّا ليَِعۡبُدُونِ ٥٦ وَمَا خَلَقۡتُ ٱلجِۡنَّ وَٱلإۡنِسَ إلِ

ريِدُ 
ُ
ريِدُ مِنۡهُم مِّن رّزِۡقٖ وَمَآ أ

ُ
مَآ أ

ن يُطۡعِمُونِ ٥٧
َ
أ

زَّاقُ ذُو ٱلقُۡوَّةِ ٱلمَۡتيِنُ ٥٨ َ هُوَ ٱلرَّ إنَِّ ٱللَّهَّ

صۡحَبٰهِِمۡ 
َ
َّذِينَ ظَلَمُواْ ذَنوُبٗا مِّثۡلَ ذَنوُبِ أ فَإنَِّ للِ

فَلاَ يسَۡتَعۡجِلوُنِ ٥٩

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن يوَۡمِهِمُ  فَوَيۡلٞ للِّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٦٠ ٱل

سورة الطور

52. ಅತ್್ತತೂರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ತೂರ್ ಪರ್್ವತದ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಲಿಖಿತಗೊಳಿಸಿದ ಗ್್ರರಂಥದ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ತೆರೆದಿಟ್್ಟ ತೊಗಲಿನ ಹಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ.

4.	 ಬೈತುಲ್ ಮಅ‌ಮೂರ್‌ನ ಮೇಲಾಣೆ![1]

5.	 ಎತ್್ತರದ ಛಾವಣಿಯ (ಆಕಾಶದ) ಮೇಲಾಣೆ!

6.	 ಹೊತ್ತಿ ಉರಿಸಲಾದ ಸಮುದ್್ರದ ಮೇಲಾಣೆ!

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು 

[1]	  ಇದು ಏಳನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಆರಾಧನಾಲಯವಾಗಿದ್್ದದು ದೇವದೂತರುಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇದು ದೇವದೂತರುಗ-
ಳಿಿಂದ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿರುತ್್ತದೆ. ದಿನನಿತ್್ಯ ಎಪ್್ಪತ್್ತತು ಸಾವಿರ ದೇವದೂತರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಭೇಟಿ ನೀಡಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇದರ ವಿಶೇಷತೆ 
ಏನೆೆಂದರೆ, ಒಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲಿ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಿದ ದೇವದೂತರು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆರಾಧನೆ ಮಾಡಲು ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.

ورِ ١ وَٱلطُّ

سۡطُورٖ ٢ وَكتَِبٰٖ مَّ
نشُورٖ ٣ فيِ رَقّٖ مَّ

وَٱلبَۡيۡتِ ٱلمَۡعۡمُورِ ٤
قۡفِ ٱلمَۡرۡفُوعِ ٥ وَٱلسَّ
وَٱلبَۡحۡرِ ٱلمَۡسۡجُورِ ٦

إنَِّ عَذَابَ رَبّكَِ لوََقٰعِٞ ٧
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ಸಂಭವಿಸಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.

8.	 ಅದನ್್ನನು ತಡೆಯುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

9.	 ಆಕಾಶವು ಪ್್ರಬಲವಾಗಿ ಓಲಾಡುವ ದಿನ.

10.	 ಪರ್್ವತಗಳು ಚಲಿಸತೊಡಗುವ ದಿನ.

11.	 ಅಂದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

12.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ವ್್ಯರ್್ಥ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್್ನವಾಗಿ 
ಆಟವಾಡುವವರು.

13.	 ಅವರನ್್ನನು ಬಲವಾಗಿ ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ತಳ್್ಳಲಾಗುವ ದಿನ!

14.	 (ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದೇ ನೀವು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನರಕ.

15.	 ಇದೇನು ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯೇ? ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ನೋ�ೋಡಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

16.	 ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ನೀವು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿದ್್ದರೂ 
ಅಥವಾ ತಾಳ್ಮೆಗೆಟ್್ಟರೂ ಪರಿಣಾಮ ಒಂದೇ. ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ಕರ್್ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ ನಿಮಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಲಾಗುವುದು.”

17.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಅನುಗ್್ರಹಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

18.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನೀಡಿದ್್ದರಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗಿರುವರು. ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವರನ್್ನನು ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 (ಅವರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ನೀವು ಸಂತೃಪ್ತಿಯಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯಿರಿ.”

20.	 ಅವರು ಸಾಲಾಗಿ ಜೋ�ೋಡಿಸಿ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. 
ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಅರಳಿದ ಕಣ್್ಣಣುಗಳುಳ್್ಳ ಬೆಳ್್ಳಗಿನ ತರುಣಿಯರನ್್ನನು 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು.

21.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದವರು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವರನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ ಅವರ ಮಕ್್ಕಳು—ನಾವು ಅವರ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಸೇರಿಸುವೆವು. ನಾವು ಅವರ ಕರ್್ಮಫಲಗಳಲ್ಲಿ 

ا لهَُۥ مِن دَافعِٖ ٨ مَّ
مَاءُٓ مَوۡرٗا ٩ يوَۡمَ تَمُورُ ٱلسَّ

وَتسَِيرُ ٱلجِۡبَالُ سَيۡرٗا ١٠
بيِنَ ١١ فَوَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

َّذِينَ هُمۡ فيِ خَوضٖۡ يلَۡعَبُونَ ١٢ ٱل

ونَ إلِىَٰ ناَرِ جَهَنَّمَ دَعًّا ١٣ يوَۡمَ يدَُعُّ

بوُنَ ١٤ ارُ ٱلَّتيِ كُنتُم بهَِا تكَُذِّ هَذِٰهِ ٱلنَّ

نتُمۡ لاَ تُبۡصِرُونَ ١٥
َ
مۡ أ

َ
فَسِحۡرٌ هَذَٰآ أ

َ
أ

وۡ لاَ تصَۡبرُِواْ سَوَاءٌٓ 
َ
ٱصۡلَوهَۡا فَٱصۡبرُِوٓاْ أ

مَا تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٦ عَلَيۡكُمۡۖ إنَِّ

تٰٖ وَنعَيِمٖ ١٧ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

فَكِٰهِينَ بمَِآ ءَاتىَهُٰمۡ رَبُّهُمۡ وَوَقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ 
عَذَابَ ٱلجۡحَِيمِ ١٨

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ١٩

صۡفُوفَةٖۖ وَزَوَّجۡنَهُٰم بِحوُرٍ  مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ
عِينٖ ٢٠

بَعَتۡهُمۡ ذُرّيَِّتُهُم بإِيِمَنٍٰ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَٱتَّ وَٱل
لتَۡنَهُٰم مِّنۡ عَمَلهِِم 

َ
لحۡقَۡنَا بهِِمۡ ذُرّيَِّتَهُمۡ وَمَآ أ

َ
أ



678

ಅತ್ತ .52ة الطوررسو

ಏನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅಡಮಾನವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಬಯಸುವ ಮಾಂಸವನ್್ನನು ಯಥೇಷ್್ಟವಾಗಿ ನೀಡುವೆವು.

23.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ (ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದ) ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ 
(ಶರಾಬಿನ) ಲೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಕಸಿಯುವರು. ಆ ಶರಾಬು 
ಕುಡಿಯುವುದರಿಿಂದ ವ್್ಯರ್್ಥ ಮಾತುಗಳಾಗಲಿ, ಅಪರಾಧಕೃತ್್ಯಗ-
ಳಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

24.	 ಅವರ ಸುತ್್ತಮುತ್್ತಲು ಅವರ ಪರಿಚಾರಕರಾದ ಹುಡುಗರು 
ಸುತ್್ತತುತ್ತಿರುವರು. ಅವರು ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿ ತೆಗೆದಿಡಲಾದ 
ಮುತ್್ತತುಗಳಂತಿರುವರು.

25.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಒಬ್್ಬರು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಪ್್ರಶ್ನಿಸುವರು.

26.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ನಾವು ನಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವರೊಡನೆ ಇದ್್ದದಾಗ ಭಯಪಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.

27.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮಗೆ ಬಹಳ ದೊಡ್್ಡ ಉಪಕಾರವನ್್ನನು ಮಾಡಿದನು. 
ಅವನು ನಮ್್ಮನ್್ನನು ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ 
ಪಾರು ಮಾಡಿದನು.

28.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ಅವನನ್್ನನು 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

29.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನೀವು ಉಪದೇಶ ನೀಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹದಿಿಂದ ನೀವು 
ಜ್ಯೋತಿಷಿಯೋ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥರೋ�ೋ ಅಲ್್ಲ.

30.	 “ಇವನೊಬ್್ಬ ಕವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಕೇಡುಗಾಲ (ಸಾವು) 
ಬರುವುದನ್್ನನು ನಾವು ಕಾಯುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ಅವರು 
(ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

31.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಕಾಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೂ 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಕಾಯುವವರಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆನು.”

مِّن شَيۡءٖۚ كُلُّ ٱمۡريِِٕۭ بمَِا كَسَبَ رَهيِنٞ ٢١

ا يشَۡتَهُونَ ٢٢ مۡدَدۡنَهُٰم بفَِكِٰهَةٖ وَلحَمٖۡ مِّمَّ
َ
وَأ

َّا لغَۡوٞ فيِهَا  سٗا ل
ۡ
يَتَنَزٰعَُونَ فيِهَا كَأ

ثيِمٞ ٢٣
ۡ
وَلاَ تأَ

هُمۡ لؤُۡلؤُٞ  نَّ
َ
َّهُمۡ كَأ وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ غِلۡمَانٞ ل

كۡنُونٞ ٢٤ مَّ

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٢٥
َ
وَأ

هۡلنَِا مُشۡفِقِينَ ٢٦
َ
قاَلوُٓاْ إنَِّا كُنَّا قَبۡلُ فيِٓ أ

مُومِ ٢٧ ُ عَلَيۡنَا وَوَقَىنَٰا عَذَابَ ٱلسَّ فَمَنَّ ٱللَّهَّ

إنَِّا كُنَّا مِن قَبۡلُ ندَۡعُوهُۖ إنَِّهُۥ هُوَ 
ٱلبۡرَُّ ٱلرَّحِيمُ ٢٨

نتَ بنِعِۡمَتِ رَبّكَِ بكَِاهنِٖ وَلاَ 
َ
فَذَكّرِۡ فَمَآ أ
مَجۡنُونٍ ٢٩

مۡ يَقُولوُنَ شَاعِرٞ نَّترََبَّصُ بهِۦِ 
َ
أ

رَيۡبَ ٱلمَۡنُونِ ٣٠

قُلۡ ترََبَّصُواْ فَإنِيِّ مَعَكُم مِّنَ ٱلمُۡترََبّصِِينَ ٣١
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32.	 ಅವರ ಮನಸ್್ಸಸು ಅವರಿಗೆ ಇದನ್್ನನೇ ಕಲಿಸುತ್್ತದೆಯೇ? ಅಥವಾ 
ಅವರು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

33.	 “ಅವನು ಇದನ್್ನನು ಸ್್ವಯಂ ರಚಿಸಿದ್್ದದಾನೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

34.	 ಅವರು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಇದರಂತಿರುವ ಒಂದು 
ವಚನವನ್್ನನು ಅವರು ರಚಿಸಿ ತರಲಿ.

35.	 ಅವರು (ಯಾವುದೇ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನಿಲ್್ಲದೆ) ಸ್್ವಯಂ ಅಸ್ತಿತ್್ವಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೇ? ಅಥವಾ ಅವರೇ ಅವರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

36.	 ಅವರೇ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರೇ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
ಅವರು ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

37.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬೊಕ್್ಕಸಗಳು ಅವರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿವೆಯೇ? ಅಥವಾ ಅವರು (ಆ ಬೊಕ್್ಕಸಗಳ) 
ನಿರ್್ವವಾಹಕರೇ?

38.	 ಅವರ ಬಳಿ ಒಂದು ಏಣಿಯಿದ್್ದದು ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಏರಿ (ಆಕಾಶದ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು) ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆಯೇ? ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ 
ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿದ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಆಧಾರವನ್್ನನು ತರಲಿ.

39.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳೇ?

40.	 ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳಿ ಅವರು 
(ಅದನ್್ನನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ) ಸಾಲದ ಹೊರೆಯನ್್ನನು 
ಹೊರುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

41.	 ಅವರ ಬಳಿ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್್ದದು ಅವರು ಅದನ್್ನನು 
ಬರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

42.	 ಅವರು ಏನಾದರೂ ಪಿತೂರಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ? 
ಆದರೆ ಪಿತೂರಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುವವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ 
ಆಗಿದ್್ದದಾರೆ.

43.	 ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ದೇವರಿದ್್ದದಾನೆಯೇ? ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

مۡ هُمۡ قَوۡمٞ 
َ
حۡلَمُٰهُم بهَِذَٰاۚٓ أ

َ
مُرُهُمۡ أ

ۡ
مۡ تأَ

َ
أ

طَاغُونَ ٣٢

َّا يؤُۡمِنُونَ ٣٣ ۚۥ بلَ ل لهَُ مۡ يَقُولوُنَ تَقَوَّ
َ
أ

ٓۦ إنِ كَانوُاْ صَدِٰقيِنَ ٣٤ توُاْ بِحَدِيثٖ مِّثۡلهِِ
ۡ
فَلۡيَأ

مۡ هُمُ ٱلخَۡلٰقُِونَ ٣٥
َ
مۡ خُلقُِواْ مِنۡ غَيۡرِ شَيۡءٍ أ

َ
أ

َّا  رۡضَۚ بلَ ل
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مۡ خَلَقُواْ ٱلسَّ

َ
أ

يوُقنُِونَ ٣٦

مۡ هُمُ 
َ
مۡ عِندَهُمۡ خَزَائٓنُِ رَبّكَِ أ

َ
أ

ٱلمُۡصَۜيۡطِرُونَ ٣٧

تِ مُسۡتَمِعُهُم 
ۡ
مۡ لهَُمۡ سُلَّمٞ يسَۡتَمِعُونَ فيِهِۖ فَلۡيَأ

َ
أ

بيِنٍ ٣٨ بسُِلۡطَنٰٖ مُّ

مۡ لهَُ ٱلبَۡنَتُٰ وَلكَُمُ ٱلبَۡنُونَ ٣٩
َ
أ

ثۡقَلوُنَ ٤٠ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤١
َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ هُمُ  مۡ يرُِيدُونَ كَيۡدٗاۖ فَٱل
َ
أ

ٱلمَۡكِيدُونَ ٤٢

ا  ِ عَمَّ ِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ مۡ لهَُمۡ إلَِهٌٰ غَيۡرُ ٱللَّهَّ
َ
أ

يشُۡرِكُونَ ٤٣
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44.	 ಅವರು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಒಂದು ತುಣುಕು ಉದುರುವುದನ್್ನನು 
ಕಂಡರೆ, “ಅದು ಪದರ ಪದರವಾಗಿ ಪೇರಿಸಿಟ್್ಟ ಮೋಡ” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

45.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ಮಮೃತಿ ತಪ್ಪುವಂತೆ ಮಾಡುವ ಅವರ ಆ 
ದಿನವನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ತನಕ ಅವರನ್್ನನು (ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ) 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

46.	 ಆ ದಿನ ಅವರ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆಗಳು ಅವರಿಗೆ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

47.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯೂ ಇದೆ. ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

48.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ತೀರ್್ಮಮಾನವನ್್ನನು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಕಾಯಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನಮ್್ಮ 
ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು (ಬೆಳಗ್ಗೆ) ಎದ್್ದದೇಳುವಾಗ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ 
ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

49.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್್ಲಲೂ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ. 
ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಮರೆಯಾಗುವ ಸಮಯದಲ್್ಲಲೂ ಸಹ.

مَاءِٓ سَاقطِٗا يَقُولوُاْ  وَإِن يرََوۡاْ كسِۡفٗا مِّنَ ٱلسَّ
رۡكُومٞ ٤٤ سَحَابٞ مَّ

َّذِي فيِهِ  ىٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ ٱل فَذَرۡهُمۡ حَتَّ
يصُۡعَقُونَ ٤٥

ا وَلاَ هُمۡ  يوَۡمَ لاَ يُغۡنيِ عَنۡهُمۡ كَيۡدُهُمۡ شَيۡـٔٗ
ينُصَرُونَ ٤٦

َّذِينَ ظَلَمُواْ عَذَابٗا دُونَ ذَلٰكَِ وَلَكِٰنَّ  وَإِنَّ للِ
كۡثرَهَُمۡ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٧

َ
أ

عۡيُننَِاۖ وسََبّحِۡ 
َ
وَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ فَإنَِّكَ بأِ

بِحَمۡدِ رَبّكَِ حِينَ تَقُومُ ٤٨

َّيۡلِ فَسَبّحِۡهُ وَإِدۡبَرَٰ ٱلنُّجُومِ ٤٩ وَمِنَ ٱل

سورة النجم

53. ಅನ್್ನಜ್್ಮಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಕ್ಷತ್್ರದ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಮರೆಯಾಗುವಾಗ.

2.	 ನಿಮ್್ಮ ಸಂಗಡಿಗನು (ಪ್್ರವಾದಿ) ದಾರಿತಪ್ಪಿಲ್್ಲ, ಅವರು ವಕ್್ರ 
ದಾರಿಯಲ್್ಲಲೂ ಇಲ್್ಲ.

3.	 ಅವರು ಮನಬಂದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

4.	 ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಲಾದ ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿದೆ.

5.	 ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ದೇವದೂತರು (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) 
ಕಲಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

6.	 ಅವರು ಅತ್್ಯಯಂತ ಬಲಿಷ್್ಠರು. ಅವರು (ತಮ್್ಮ ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ) 
ನೇರವಾಗಿ ನಿಿಂತರು.

جۡمِ إذَِا هَوَىٰ ١ وَٱلنَّ
مَا ضَلَّ صَاحِبُكُمۡ وَمَا غَوَىٰ ٢

وَمَا ينَطِقُ عَنِ ٱلهَۡوَىٰٓ ٣

َّا وَحۡيٞ يوُحَىٰ ٤ إنِۡ هُوَ إلِ

عَلَّمَهُۥ شَدِيدُ ٱلقُۡوَىٰ ٥

ةٖ فَٱسۡتَوَىٰ ٦ ذُو مِرَّ



681

رة النجموس 53. ಅನ್ನಜ್

7.	 ಅವರು ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿದ್್ದರು.

8.	 ನಂತರ ಅವರು ಹತ್ತಿರವಾದರು ಮತ್್ತತು ಇಳಿದು ಬಂದರು.

9.	 ಅವರು ಎರಡು ಬಿಲ್್ಲಲುಗಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಹತ್ತಿರವಾದರು.

10.	 ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರಿಗೆ (ಪ್್ರವಾದಿಗೆ) ದೇವವಾಣಿಯಾಗಿ 
ತಲುಪಿಸಬೇಕಾದುದನ್್ನನು ತಲುಪಿಸಿದರು.

11.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ನೋ�ೋಡಿದ ಆ ನೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಹೃದಯವು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಿಲ್್ಲ.

12.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ನೋ�ೋಡಿರುವುದರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು 
ಅವರೊಡನೆ ತರ್ಕಿಸುತ್್ತತೀರಾ?

13.	 ಅವರು ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಬಾರಿಯೂ ಅವರನ್್ನನು (ಜಿಬ್್ರರೀಲರನ್್ನನು) 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದರು.

14.	 ಸಿದ್್ರತುಲ್ ಮುಂತಹಾದ (ತುತ್್ತತುತುದಿಯ ಬೋ�ೋರೆ ಮರದ) 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ.[1]

15.	 ಅದರ ಬಳಿಯಲ್್ಲಲೇ ಜನ್್ನತುಲ್ ಮಅವಾ ಇದೆ.[2]

16.	 ಆ ಬೋ�ೋರೆ ಮರವನ್್ನನು ಆವರಿಸಬೇಕಾದುದೆಲ್್ಲವೂ ಆವರಿಸಿದಾಗ.

17.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯ) ದೃಷ್ಟಿಯು ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಲಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಲೂ 
ಇಲ್್ಲ.[3]

18.	 ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಹಾ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರು.

19.	 ನೀವು ಲಾತ್ ಮತ್್ತತು ಉಝ್್ಝಝಾದ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

20.	 ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಮೂರನೆಯ (ದೇವರಾದ) ಮನಾತ್ ಬಗ್ಗೆ.[4]

[1]	  ಮಿಅರಾಜ್ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸಿದ್್ರದುಲ್ ಮುಂತಹಾದ ಬಳಿ 
ಜಿಬ್್ರರೀಲರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಿಜರೂಪದಲ್ಲಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದರು. ಸಿದ್್ರತುಲ್ ಮುಂತಹಾ ಎಂದರೆ ಏಳನೇ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಬೋ�ೋರೆ ಮರ. ಇದು ಆಕಾಶದ ಕೊನೆಯ ಗಡಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಆಚೆಗೆ ದೇವದೂತರುಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶವಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಜನ್್ನತುಲ್ ಮಅವಾ ಎಂದರೆ ವಾಸ್್ತವ್್ಯದ ಸ್್ವರ್್ಗ. ಇದನ್್ನನು ಹೀಗೆ ಕರೆಯಲು ಕಾರಣವೇನೆೆಂದರೆ ಆದಮ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಇಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು.

[3]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ದೃಷ್ಟಿಯು ಅತ್ತಿತ್್ತ ಚಲಿಸುವುದಾಗಲಿ, ಅವರಿಗೆ ನೋ�ೋಡಲು 
ಅನುಮತಿಯಿಲ್್ಲದ್್ದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಾಗಲಿ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ ಎಂದರ್್ಥ.

[4]	  ಲಾತ್ ಒಬ್್ಬ ನೀತಿವಂತನಾಗಿದ್್ದ. ಈತ ಹಜ್ಜಜ್‌ಗೆ ಬರುವ ಜನರಿಗೆ ಪಾಯಸ ಬಡಿಸುತ್ತಿದ್್ದ. ಈತ ಸತ್್ತತಾಗ ಜನರು ಅವನ ಸಮಾಧಿಯನ್್ನನು 

علۡىَٰ ٧
َ
فُقِ ٱلأۡ

ُ
وَهُوَ بٱِلأۡ

َّىٰ ٨ ثُمَّ دَناَ فَتَدَل

دۡنىَٰ ٩
َ
وۡ أ

َ
فَكاَنَ قاَبَ قَوسَۡينِۡ أ

وۡحَىٰ ١٠
َ
وۡحَىٰٓ إلِىَٰ عَبۡدِهۦِ مَآ أ

َ
فَأ

ىٰٓ ١١
َ
مَا كَذَبَ ٱلفُۡؤَادُ مَا رَأ

فَتُمَرُٰونهَُۥ علَىَٰ مَا يرََىٰ ١٢
َ
أ

خۡرَىٰ ١٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ نزَۡلةًَ أ

عِندَ سِدۡرَةِ ٱلمُۡنتَهَىٰ ١٤

وَىٰٓ ١٥
ۡ
عِندَهَا جَنَّةُ ٱلمَۡأ

دۡرَةَ مَا يَغۡشَىٰ ١٦ إذِۡ يَغۡشَى ٱلسِّ
مَا زَاغَ ٱلبَۡصَرُ وَمَا طَغَىٰ ١٧

ىٰ مِنۡ ءَايَتِٰ رَبّهِِ ٱلكُۡبۡرَىٰٓ ١٨
َ
لقََدۡ رَأ

ىٰ ١٩ تَٰ وَٱلعُۡزَّ فَرَءَيۡتُمُ ٱللَّ
َ
أ

خۡرَىٰٓ ٢٠
ُ
الثَِةَ ٱلأۡ وَمَنَوٰةَ ٱلثَّ
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21.	 ನಿಮಗೆ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳು ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಕ್್ಕಳೇ?

22.	 ಇದು ಬಹುದೊಡ್್ಡ ಅನ್್ಯಯಾಯದ ಹಂಚಿಕೆಯಾಗಿದೆ!

23.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರು ನಾಮಕರಣ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲವು (ವಿಗ್್ರಹಗಳ) ಹೆಸರುಗಳಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ 
ಅಲ್್ಲ. ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾವುದೇ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ-
ವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಕೇವಲ ಊಹೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ಮನಸ್್ಸಸು ಬಯಸುವುದನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯಿಿಂದ 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ.

24.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಅವನು ಬಯಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಸಿಗುವುದೇ?[1]

25.	 ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್್ತತು ಇಹಲೋ�ೋಕವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ.

26.	 ಆಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್್ಟಟು ದೇವದೂತರು‍ಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಪ್್ರರೀತಿಗೆ ಪಾತ್್ರರಾದವರಿಗೆ 
ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಿದವರ ಹೊರತು ಇತರರು 
ಮಾಡುವ ಶಿಫಾರಸಿನಿಿಂದ ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನವಿಲ್್ಲ.

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು ದೇವದೂತರು‍ಗಳಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಹೆಸರನ್ನಿಡುತ್್ತತಾರೆ.[2]

28.	 ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಜ್ಞಾನವಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಕೇವಲ 
ಊಹೆಯನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸತ್್ಯದೆದುರು ಊಹೆಯು ಯಾವುದೇ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

29.	 ನಮ್್ಮ ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾದವರು ಮತ್್ತತು 
ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಬಯಸುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರಿಿಂದ ನೀವು ವಿಮುಖರಾಗಿರಿ.

30.	 ಅದೇ ಅವರ ಜ್ಞಾನದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆ. ತನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 

ಆರಾಧಿಸತೊಡಗಿದರು. ನಂತರ ಅವರು ಅವನ ವಿಗ್್ರಹವನ್್ನನು ತಯಾರಿಸಿದರು. ಉಝ್್ಝ ಎಂದರೆ ಗತ್್ಫಫಾನ್‌ನಲ್ಲಿದ್್ದ ಒಂದು ಮರವೆೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಜನರು ಇದನ್್ನನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಮನಾತ್ ಎಂದರೆ ಮಕ್್ಕಕಾ ಮತ್್ತತು ಮದೀನ ನಡುವಿನ ಪ್್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್್ದ ಒಂದು ವಿಗ್್ರಹ. 
ಜನರು ಈ ವಿಗ್್ರಹದ ಕೃಪೆಗೆ ಪಾತ್್ರರಾಗಲು ಇದರ ಬಳಿ ಸಹಸ್್ರರಾರು ಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನೆರೆದು ಜಾನುವಾರುಗಳನ್್ನನು ಬಲಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ದೇವರುಗಳು ಅವರ ಇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು ಪೂರೈಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆೆಂಬ 
ಅವರ ಬಯಕೆಗಳು ಈಡೇರುವುದಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಅರಬ್ ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೆಣ್್ಣಣುಮಕ್್ಕಳೆೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು.

نثَىٰ ٢١
ُ
كَرُ وَلهَُ ٱلأۡ لكَُمُ ٱلذَّ

َ
أ

تلِۡكَ إذِٗا قسِۡمَةٞ ضِيزَىٰٓ ٢٢

نتُمۡ وَءَاباَؤٓكُُم 
َ
يۡتُمُوهَآ أ سۡمَاءٓٞ سَمَّ

َ
َّآ أ إنِۡ هِيَ إلِ

َّا  ُ بهَِا مِن سُلۡطَنٍٰۚ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
آ أ مَّ

نفُسُۖ وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّن 
َ
نَّ وَمَا تَهۡوَى ٱلأۡ ٱلظَّ

بّهِِمُ ٱلهُۡدَىٰٓ ٢٣ رَّ

مۡ للِإِۡنسَٰنِ مَا تَمَنَّىٰ ٢٤
َ
أ

ولىَٰ ٢٥
ُ
فَلِلَّهِ ٱلۡأٓخِرَةُ وَٱلأۡ

مَوَٰتِٰ لاَ تُغۡنيِ شَفَعَٰتُهُمۡ  لَكٖ فيِ ٱلسَّ وَكَم مِّن مَّ
ُ لمَِن يشََاءُٓ  ذَنَ ٱللَّهَّ

ۡ
ن يأَ

َ
َّا مِنۢ بَعۡدِ أ شَيۡـًٔا إلِ

وَيَرۡضَىٰٓ ٢٦

ونَ  َّذِينَ لاَ يؤُۡمِنُونَ بٱِلۡأٓخِرَةِ ليَُسَمُّ إنَِّ ٱل
نثَىٰ ٢٧

ُ
ٱلمَۡلَٰٓئكَِةَ تسَۡمِيَةَ ٱلأۡ

 ۖ نَّ َّا ٱلظَّ وَمَا لهَُم بهِۦِ مِنۡ عِلۡمٍۖ إنِ يتََّبعُِونَ إلِ
ا ٢٨ نَّ لاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱلحۡقَِّ شَيۡـٔٗ وَإِنَّ ٱلظَّ

َّا  َّىٰ عَن ذكِۡرِناَ وَلمَۡ يرُدِۡ إلِ ن توََل عۡرضِۡ عَن مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٢٩ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

عۡلَمُ 
َ
ذَلٰكَِ مَبۡلَغُهُم مِّنَ ٱلعِۡلۡمِۚ إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ
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ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋದವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರ 
ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡಲು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು 
ನೀಡಲು.

32.	 ಅವರು (ಸತ್್ಕರ್ಮಿಗಳು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಮಹಾಪಾಪಗಳಿಿಂದ 
ಮತ್್ತತು ಅಶ್್ಲಲೀಲಕೃತ್್ಯಗಳಿಿಂದ ದೂರವಿರುವವರು. ಕೆಲವು ಚಿಕ್್ಕಪುಟ್್ಟ 
ಪಾಪಗಳ ಹೊರತು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ವಿಶಾಲವಾಗಿ ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ ಮತ್್ತತು ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ತಾಯಂದಿರ ಉದರಗಳಲ್ಲಿ ಭ್್ರರೂಣಗಳಾಗಿದ್್ದದಾಗ ಅವನಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪರಿಶುದ್್ಧರೆೆಂದು ಘೋಷಿಸಬೇಡಿ. ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

33.	 ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ಹೋ�ೋದವನನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

34.	 ಅವನು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ಕೊಟ್್ಟನು ಮತ್್ತತು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು.

35.	 ಅವನ ಬಳಿ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್್ದದು ಅವನು ಅದರ ಮೂಲಕ 
(ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು) ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆಯೇ?

36.	 ಮೂಸಾರ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲವೇ?

37.	 (ಕರ್್ತವ್್ಯಗಳನ್್ನನು) ನೆರವೇರಿಸಿದ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರ 
ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು.

38.	 ಪಾಪಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವ ಯಾರೂ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ 
ಪಾಪಭಾರವನ್್ನನು ಹೊರುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು,

39.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಅವನು ಮಾಡುವ ಪರಿಶ್್ರಮಗಳಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನೂ 
ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು,

40.	 ಅವನ ಪರಿಶ್್ರಮವನ್್ನನು ಸದ್್ಯವೇ ಅವನಿಗೆ 
ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗುವುದೆೆಂದು,

عۡلَمُ بمَِنِ 
َ
بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ أ

ٱهۡتَدَىٰ ٣٠

رۡضِ ليَِجۡزِيَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ وَلِِلَّهَّ

َّذِينَ  ـُٔواْ بمَِا عَمِلوُاْ وَيَجۡزِيَ ٱل سَٰٓ
َ
َّذِينَ أ ٱل

حۡسَنُواْ بٱِلحۡسُۡنَى ٣١
َ
أ

َّا  ئرَِ ٱلإِۡثمِۡ وَٱلفَۡوَحِٰشَ إلِ َّذِينَ يَجۡتَنبُِونَ كَبَٰٓ ٱل
عۡلَمُ بكُِمۡ 

َ
ٱللَّمَمَۚ إنَِّ رَبَّكَ وَسِٰعُ ٱلمَۡغۡفِرَةِۚ هُوَ أ

جِنَّةٞ فيِ 
َ
نتُمۡ أ

َ
رۡضِ وَإِذۡ أ

َ
كُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
نشَأ

َ
إذِۡ أ

نفُسَكُمۡۖ هُوَ 
َ
وٓاْ أ هَتٰكُِمۡۖ فَلاَ تزَُكُّ مَّ

ُ
بُطُونِ أ

عۡلَمُ بمَِنِ ٱتَّقَىٰٓ ٣٢
َ
أ

َّىٰ ٣٣ َّذِي توََل فَرَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

كۡدَىٰٓ ٣٤
َ
عۡطَىٰ قَليِلاٗ وَأ

َ
وَأ

عِندَهۥُ عِلۡمُ ٱلغَۡيۡبِ فَهُوَ يرََىٰٓ ٣٥
َ
أ

 بمَِا فيِ صُحُفِ مُوسَىٰ ٣٦
ۡ
مۡ لمَۡ ينُبََّأ

َ
أ

َّىٰٓ ٣٧ َّذِي وَف وَإِبرَۡهٰيِمَ ٱل

خۡرَىٰ ٣٨
ُ
َّا تزَرُِ وَازرَِةٞ وزِۡرَ أ ل

َ
أ

َّا مَا سَعَىٰ ٣٩ ن لَّيۡسَ للِإِۡنسَٰنِ إلِ
َ
وَأ

نَّ سَعۡيَهُۥ سَوۡفَ يرَُىٰ ٤٠
َ
وَأ
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41.	 ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಪೂರ್್ಣರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಫಲ 
ನೀಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು,

42.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೇ ತಲುಪಬೇಕೆೆಂದು,

43.	 ಅವನೇ ನಗುವಂತೆ ಮತ್್ತತು ಅಳುವಂತೆ ಮಾಡುವವನೆೆಂದು,

44.	 ಅವನೇ ಮರಣ ಮತ್್ತತು ಜೀವನವನ್್ನನು ನೀಡುವವನೆೆಂದು,

45.	 ಅವನೇ ಗಂಡು-ಹೆಣ್್ಣಣುಗಳೆೆಂಬ ಜೋ�ೋಡಿಯನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನೆೆಂದು,

46.	 ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ—ಅದನ್್ನನು ಸೃವಿಸಲಾದಾಗ.

47.	 ಎರಡನೆಯ ಬಾರಿ ಜೀವ ನೀಡುವುದು ಅವನ 
ಹೊಣೆಗಾರಿಕೆಯೆೆಂದು,

48.	 ಅವನೇ ಐಶ್್ವರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಸಂತೃಪ್್ತತೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವವನೆೆಂದು,

49.	 ಅವನೇ ಶಿಅ‌ರಾ[1] ನಕ್ಷತ್್ರದ ಒಡೆಯನೆೆಂದು,

50.	 ಅವನೇ ಪ್್ರರಾಚೀನ ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದವನೆೆಂದು,

51.	 ಮತ್್ತತು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರವನ್್ನನು. ಅವನು ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬನನ್್ನನೂ 
ಬಾಕಿಯುಳಿಸಲಿಲ್್ಲ.

52.	 ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನರನ್್ನನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ಮಹಾ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

53.	 ಮತ್್ತತು ಬುಡಮೇಲಾದ ದೇಶವನ್್ನನು.[2] ಅವನು ಅದನ್್ನನು 
ಬುಡಮೇಲುಗೊಳಿಸಿದನು.

54.	 ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ಆವರಿಸಬೇಕಾದುದೆಲ್್ಲವೂ ಆವರಿಸುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು.

55.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ (ಓ ಮಾನವನೇ), ನೀನು ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಶಯಪಡುವೆ?

56.	 ಇವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಪೂರ್ವಿಕ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರಲ್ಲಿ 
(ಪ್್ರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ಸೇರಿದ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

[1]	  ಶಿಅರಾ (Sirius) ಎಂದರೆ ಲುಬ್್ದಕ ನಕ್ಷತ್್ರ. ಅರಬ್ ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಇದನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.
[2]	  ಅಂದರೆ ಲೂತ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಸದೂಮ್ (Sodom) ದೇಶ.

وۡفىَٰ ٤١
َ
ثُمَّ يُجۡزَىهُٰ ٱلجۡزََاءَٓ ٱلأۡ

نَّ إلِىَٰ رَبّكَِ ٱلمُۡنتَهَىٰ ٤٢
َ
وَأ

بكَۡىٰ ٤٣
َ
ضۡحَكَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

حۡيَا ٤٤
َ
مَاتَ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

نثَىٰ ٤٥
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ نَّهُۥ خَلَقَ ٱلزَّ

َ
وَأ

مِن نُّطۡفَةٍ إذَِا تُمۡنَىٰ ٤٦

خۡرَىٰ ٤٧
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
نَّ عَلَيۡهِ ٱلنَّشۡأ

َ
وَأ

قۡنَىٰ ٤٨
َ
غۡنَىٰ وَأ

َ
نَّهُۥ هُوَ أ

َ
وَأ

عۡرَىٰ ٤٩ نَّهُۥ هُوَ رَبُّ ٱلشِّ
َ
وَأ

ولىَٰ ٥٠
ُ
هۡلَكَ عاَدًا ٱلأۡ

َ
ٓۥ أ نَّهُ

َ
وَأ

بۡقَىٰ ٥١
َ
وَثَمُودَاْ فَمَآ أ

ظۡلَمَ 
َ
هُمۡ كَانوُاْ هُمۡ أ وَقَوۡمَ نوُحٖ مِّن قَبۡلُۖ إنَِّ

طۡغَىٰ ٥٢
َ
وَأ

هۡوَىٰ ٥٣
َ
وَٱلمُۡؤۡتفَِكَةَ أ

ىٰ ٥٤ ىهَٰا مَا غَشَّ فَغَشَّ

يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكَِ تَتَمَارَىٰ ٥٥
َ
فَبأِ

ولىَٰٓ ٥٦
ُ
ذُرِ ٱلأۡ هَذَٰا نذَِيرٞ مِّنَ ٱلنُّ
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57.	 ಹತ್ತಿರವಾಗುವ ಆ ಸಮಯವು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ) 
ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ.

58.	 ಅದನ್್ನನು (ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು 
ಯಾರೂ ತೋ�ೋರಿಸುವವರಿಲ್್ಲ.

59.	 ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಮಾಚಾರದಿಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಅಚ್್ಚರಿಯಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ?

60.	 ನೀವು ನಗುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಅಳುತ್ತಿಲ್್ಲ.

61.	 ನೀವು ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

62.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು 
ಆರಾಧಿಸಿರಿ.

زفَِتِ ٱلۡأٓزفَِةُ ٥٧
َ
أ

ِ كَاشِفَةٌ ٥٨ ليَۡسَ لهََا مِن دُونِ ٱللَّهَّ

فَمِنۡ هَذَٰا ٱلحۡدَِيثِ تَعۡجَبُونَ ٥٩
َ
أ

وَتضَۡحَكُونَ وَلاَ تَبۡكُونَ ٦٠

نتُمۡ سَٰمِدُونَ ٦١
َ
وَأ

فَٱسۡجُدُواْۤ لِلَّهِۤ وَٱعۡبُدُواْ ٦٢

سورة القمر

54. ಅಲ್-ಕಮರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರ ಇಬ್್ಭಭಾಗವಾಗಿದೆ.[1]

2.	 ಅವರು ಯಾವುದೇ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರೂ 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು “ಇದು ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದಲೇ ನಡೆದು 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಮಾಟಗಾರಿಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

3.	 ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ತಮ್್ಮ ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳನ್್ನನು 
ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಸಮಯವನ್್ನನು ನಿರ್್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಗದರಿಕೆಯ 
(ಉಪದೇಶವಿರುವ) ಸಮಾಚಾರಗಳು ಬಂದಿವೆ.

5.	 ಪೂರ್್ಣರೂಪದ ವಿವೇಕಯುಕ್್ತ ಮಾತುಗಳು. ಆದರೂ ಆ 
ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಳು ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡಲಿಲ್್ಲ.

6.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ನೀವು ಅವರಿಿಂದ ವಿಮುಖರಾಗಿ 
ಬಿಡಿ. ಕರೆ ನೀಡುವವನು ಅನಿಷ್್ಟಕರ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಕರೆ 
ನೀಡುವ ದಿನ.

[1]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬೇಡಿಕೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಈ ಪವಾಡವು ಸಂಭವಿಸಿತ್್ತತು. ಚಂದ್್ರ ಇಬ್್ಭಭಾಗವಾಗಿ ಅದರ ಎರಡು ಭಾಗಗಳನ್್ನನು ಜನರು 
ಹಿರಾ ಬೆಟ್್ಟದ ಎರಡು ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡರು.

اعَةُ وَٱنشَقَّ ٱلقَۡمَرُ ١ ٱقۡترََبَتِ ٱلسَّ

وَإِن يرََوۡاْ ءَايةَٗ يُعۡرضُِواْ وَيَقُولوُاْ سِحۡرٞ 
سۡتَمِرّٞ ٢ مُّ

سۡتَقِرّٞ ٣ مۡرٖ مُّ
َ
هۡوَاءَٓهُمۡۚ وكَُلُّ أ

َ
بَعُوٓاْ أ بوُاْ وَٱتَّ وَكَذَّ

نۢبَاءِٓ مَا فيِهِ مُزۡدَجَرٌ ٤
َ
وَلقََدۡ جَاءَٓهُم مِّنَ ٱلأۡ

ذُرُ ٥ حِكۡمَةُۢ بَلٰغَِةۖٞ فَمَا تُغۡنِ ٱلنُّ

اعِ إلِىَٰ  فَتَوَلَّ عَنۡهُمۡۘ يوَۡمَ يدَۡعُ ٱلدَّ
شَيۡءٖ نُّكُرٍ ٦



686

ಅಲ್-ಕಮ .54ة القمررسو

7.	 ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ವಿನಮ್್ರವಾಗಿರುವುವು. ದಿಕ್ಕೆಟ್್ಟಟು ಹಾರಾಡುವ 
ಮಿಡತೆಗಳಂತೆ ಅವರು ಸಮಾಧಿಗಳಿಿಂದ ಹೊರಬರುವರು.

8.	 ಅವರು ಕರೆ ನೀಡುವವನ ಕಡೆಗೆ ಆತುರದಿಿಂದ ಓಡುವರು. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಹೇಳುವರು: “ಇದು ಕಠೋ�ೋರ ದಿನವಾಗಿದೆ.”

9.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ನೂಹರ ಜನರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. ಅವರು 
ನಮ್್ಮ ದಾಸನನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ ಎಂದು 
ಜರೆಯುತ್್ತತಾ ಅವರನ್್ನನು ಗದರಿಸಿದರು.

10.	 ಆಗ ನೂಹ್ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಕರೆದು 
ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದರು: “ನಾನು ಅಸಹಾಯಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ. ನನಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡು.”

11.	 ಆಗ ರಭಸವಾಗಿ ಸುರಿಯುವ ಮಳೆಗಾಗಿ ನಾವು ಆಕಾಶದ್್ವವಾರಗ-
ಳನ್್ನನು ತೆರೆದೆವು.

12.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಒರತೆಗಳನ್್ನನು ಚಿಮ್್ಮಮುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆವು. 
ಈಗಾಗಲೇ ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದ ವಿಷಯಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮಿಯ) ನೀರು ಸಂಗಮವಾಯಿತು.

13.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಹಲಗೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಮೊಳೆಗಳಿಿಂದ (ನಿರ್ಮಿಸಿದ 
ಹಡಗಿನಲ್ಲಿ) ಒಯ್ದೆವು.

14.	 ಅದು ನಮ್್ಮ ಕಣ್್ಣಣುಗಳ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿತ್್ತತು. ಯಾರನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಲಾಯಿತೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ (ನೂಹರಿಗೆ) ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ.

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಆ ಘಟನೆಯನ್್ನನು ಒಂದು 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವಾಗಿ ಉಳಿಸಿದೆವು. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು 
ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

16.	 ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗಿದ್್ದವು (ಎಂದು 
ಹೇಳಿರಿ).

17.	 ನಾವು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸರಳಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

18.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗಿದ್್ದವು?

جۡدَاثِ 
َ
بصَۡرُٰهُمۡ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ

َ
عًا أ خُشَّ

نتشَِرٞ ٧ هُمۡ جَرَادٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

اعِۖ يَقُولُ ٱلكَۡفِٰرُونَ هَذَٰا يوَۡمٌ  هۡطِعِينَ إلِىَ ٱلدَّ مُّ
عَسِرٞ ٨

بوُاْ عَبۡدَناَ وَقاَلوُاْ  بتَۡ قَبۡلَهُمۡ قَوۡمُ نوُحٖ فَكَذَّ كَذَّ
مَجۡنُونٞ وَٱزۡدُجِرَ ٩

نيِّ مَغۡلوُبٞ فٱَنتَصِرۡ ١٠
َ
ٓۥ أ فَدَعاَ رَبَّهُ

نۡهَمِرٖ ١١ مَاءِٓ بمَِاءٖٓ مُّ بوَۡبَٰ ٱلسَّ
َ
فَفَتَحۡنَآ أ

مۡرٖ 
َ
رۡضَ عُيُونٗا فَٱلتَۡقَى ٱلمَۡاءُٓ علَىَٰٓ أ

َ
رۡناَ ٱلأۡ وَفَجَّ
قَدۡ قُدِرَ ١٢

لوَۡحٰٖ وَدُسُرٖ ١٣
َ
وَحَملَۡنَهُٰ علَىَٰ ذَاتِ أ

عۡيُننَِا جَزَاءٓٗ لمَِّن كَانَ كُفِرَ ١٤
َ
تَجۡريِ بأِ

كرِٖ ١٥ دَّ وَلقََد تَّرَكۡنَهَٰآ ءَايةَٗ فَهَلۡ مِن مُّ

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٦

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ١٧ دَّ مِن مُّ

بتَۡ عاَدٞ فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ١٨ كَذَّ
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19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಭೀಕರ 
ಚಳಿಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಅಶುಭ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು.

20.	 ಅದು ಮನುಷ್್ಯರನ್್ನನು ಎತ್ತಿ ಎಸೆಯುತ್ತಿತ್್ತತು. ಅವರು ಬುಡಸಮೇತ 
ಕೀಳಲಾದ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರದ ಕಾಂಡಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ.

21.	 ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗಿದ್್ದವು?

22.	 ನಾವು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸರಳಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

23.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

24.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮವರಲ್್ಲಲೇ ಸೇರಿದ ಒಬ್್ಬನನ್್ನನು ನಾವು 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕೇ? ಹಾಗೇನಾದರೂ ಆದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಪ್್ರಮಾದದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವೆವು ಮತ್್ತತು ಮತಿಯಿಲ್್ಲದವರಾಗಿ 
ಬಿಡುವೆವು.

25.	 ನಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಅವನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ದೇವವಾಣಿ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವನು ಸುಳ್ಳುಗಾರ 
ಮತ್್ತತು ಅಹಂಭಾವಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

26.	 ಸುಳ್ಳುಗಾರ ಮತ್್ತತು ಅಹಂಭಾವಿ ಯಾರೆೆಂದು ಅವರು ನಾಳೆ 
ತಿಳಿಯುವರು.

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಒಂದು 
ಒಂಟೆಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವೆವು. (ಓ ಸ್್ವವಾಲಿಹ್) ನೀವು ಅವರನ್್ನನು 
ಗಮನಿಸುತ್ತಿರಿ ಮತ್್ತತು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ.

28.	 ನೀರನ್್ನನು ಅವರ ಮಧ್ಯೆ (ಅವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಒಂಟೆಗೆ) ಪಾಲು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ ತಮ್್ಮ 
ಸರದಿ ಬಂದಾಗ ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗಲಿ.

29.	 ಆದರೆ ಅವರು ಅವರ ಗೆಳೆಯನನ್್ನನು ಕರೆದರು. ಅವನು ಆ 
ಒಂಟೆಯನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ಕತ್್ತರಿಸಿದನು.

30.	 ಆಗ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಯ ಮಾತುಗಳು ಹೇಗಿದ್್ದವು?

31.	 ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಚೀತ್್ಕಕಾರವನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಆಗ 
ಅವರು ಹಟ್ಟಿ ನಿರ್ಮಿಸುವವನು ಎಸೆದ ಹುಲ್ಲಿನಂತಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟರು.

رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ ريِحٗا صَرۡصَرٗا فيِ يوَۡمِ نَحۡسٖ 
َ
آ أ إنَِّ

سۡتَمِرّٖ ١٩ مُّ
نقَعِرٖ ٢٠ عۡجَازُ نَخۡلٖ مُّ

َ
هُمۡ أ نَّ

َ
اسَ كَأ تنَزعُِ ٱلنَّ

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٢١

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٢٢ دَّ مِن مُّ

بتَۡ ثَمُودُ بٱِلنُّذُرِ ٢٣ كَذَّ

آ إذِٗا لَّفِي  ٓۥ إنَِّ بشََرٗا مِّنَّا وَحِٰدٗا نَّتَّبعُِهُ
َ
فَقَالوُٓاْ أ

ضَلَلٰٖ وسَُعُرٍ ٢٤

ابٌ  كۡرُ عَلَيۡهِ مِنۢ بيَۡننَِا بلَۡ هُوَ كَذَّ ءُلقِۡيَ ٱلذِّ
َ
أ

شِرٞ ٢٥
َ
أ

شِرُ ٢٦
َ
ابُ ٱلأۡ نِ ٱلكَۡذَّ سَيَعۡلَمُونَ غَدٗا مَّ

َّهُمۡ فَٱرۡتقَِبۡهُمۡ  اقَةِ فتِۡنَةٗ ل إنَِّا مُرۡسِلوُاْ ٱلنَّ
وَٱصۡطَبرِۡ ٢٧

نَّ ٱلمَۡاءَٓ قسِۡمَةُۢ بيَۡنَهُمۡۖ كُلُّ شِرۡبٖ 
َ
وَنبَّئِۡهُمۡ أ

حۡتَضَرٞ ٢٨ مُّ

فَنَادَوۡاْ صَاحِبَهُمۡ فَتَعَاطَىٰ فَعَقَرَ ٢٩

فَكَيۡفَ كَانَ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٠
رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ صَيۡحَةٗ وَحِٰدَةٗ فَكَانوُاْ 

َ
آ أ إنَِّ

كَهَشِيمِ ٱلمُۡحۡتَظِرِ ٣١
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32.	 ನಾವು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸರಳಗೊ-
ಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ 
ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

33.	 ಲೂತ‌ರ ಜನರು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಕಲ್್ಲಲುಗಳ 
ಬಿರುಗಾಳಿಯನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಲೂತ‌ರ ಕುಟುಂಬದ 
ಹೊರತು. ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಸಹರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ (ರಾತ್ರಿಯ 
ಕೊನೆಯ ಸಮಯ) ರಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

35.	 ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯ ಒಂದು ಉಪಕಾರವಾಗಿ. ಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುವವರಿಗೆ 
ನಾವು ಈ ರೀತಿ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

36.	 ನಮ್್ಮ ಹಿಡಿತದ ಬಗ್ಗೆ ಅವರು (ಲೂತ್) ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅನುಮಾನ 
ವ್್ಯಕ್್ತಪಡಿಸಿದರು.

37.	 ಅವರು ಲೂತರನ್್ನನು ಅವರ ಅತಿಥಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪುಸಲಾಯಿಸಿದರು. ಆಗ ನಾವು ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು 
ಕುರುಡಾಗಿಸಿದೆವು. (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು 
ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

38.	 ಮುಂಜಾನೆಯೇ ಅವರನ್್ನನು ಒಂದೇ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದಿಡುವ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಮೇಲೆರಗಿಬಿಟ್ಟಿತು.

39.	 (ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು): “ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

40.	 ನಾವು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಸರಳಗೊಳಿಸಿ 
ದ್್ದದೇವೆ. ಉಪದೇಶ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

41.	 ಫರೋ�ೋಹನ ಜನರಿಗೂ ಎಚ್್ಚರಿಕೆಗಳು ಬಂದಿದ್್ದವು.

42.	 ಅವರು ನಮ್್ಮ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆಗ 
ನಾವು ಮಹಾ ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಶಕ್ತಿವಂತನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ 
ಅವರನ್್ನನು ಹಿಡಿದೆವು.

43.	 (ಓ ಕುರೈಶರೇ) ನಿಮ್್ಮ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಇವರಿಗಿಿಂತ 
ಒಳ್ಳೆಯವರೇ? ಅಥವಾ ನಿಮಗೆ ಪೂರ್್ವ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಾಯಿತಿ 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆಯೇ?

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٣٢ دَّ مِن مُّ

بتَۡ قَوۡمُ لوُطِۭ بٱِلنُّذُرِ ٣٣ كَذَّ

َّآ ءَالَ لوُطٖۖ  رۡسَلۡنَا عَلَيۡهِمۡ حَاصِبًا إلِ
َ
آ أ إنَِّ

جَّيۡنَهُٰم بسَِحَرٖ ٣٤ نَّ

نّعِۡمَةٗ مِّنۡ عِندِناَۚ كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ مَن شَكَرَ ٣٥

نذَرَهُم بَطۡشَتنََا فَتَمَارَوۡاْ بٱِلنُّذُرِ ٣٦
َ
وَلقََدۡ أ

عۡيُنَهُمۡ 
َ
وَلقََدۡ رَوَٰدُوهُ عَن ضَيۡفِهۦِ فَطَمَسۡنَآ أ

فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٧

سۡتَقِرّٞ ٣٨ وَلقََدۡ صَبَّحَهُم بكُۡرَةً عَذَابٞ مُّ

فَذُوقوُاْ عَذَابيِ وَنذُُرِ ٣٩

رۡناَ ٱلقُۡرۡءَانَ للِذِّكۡرِ فَهَلۡ  وَلقََدۡ يسََّ
كرِٖ ٤٠ دَّ مِن مُّ

ذُرُ ٤١ وَلقََدۡ جَاءَٓ ءَالَ فرِعَۡوۡنَ ٱلنُّ

خۡذَ عَزيِزٖ 
َ
خَذۡنَهُٰمۡ أ

َ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كُلهَِّا فَأ كَذَّ

قۡتَدِرٍ ٤٢ مُّ

مۡ لكَُم برََاءَٓةٞ 
َ
وْلَٰٓئكُِمۡ أ

ُ
ارُكُمۡ خَيۡرٞ مِّنۡ أ كُفَّ

َ
أ

بُرِ ٤٣ فيِ ٱلزُّ
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44.	 ಅಥವಾ, “ನಾವು ಗೆಲ್್ಲಲುವ ಸಂಘವಾಗಿದ್್ದದೇವೆ” ಎಂದು ಅವರು 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

45.	 ಅವರ ಸಂಘವು ಸದ್್ಯವೇ ಪರಾಭವಗೊಳ್್ಳಲಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡಲಿದ್್ದದಾರೆ.

46.	 ಅಲ್್ಲ, ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನವು) ಅವರಿಗೆ 
ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ಸಮಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಕಠೋ�ೋರ ಮತ್್ತತು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕಹಿಯಾಗಿದೆ.

47.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧಿಗಳು ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

48.	 ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಳೆದೊಯ್್ಯಲಾಗುವ ದಿನ! (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): 
“ನೀವು ನರಕ ಸ್್ಪರ್್ಶದ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ.”

49.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಒಂದು (ನಿಶ್ಚಿತ) 
ನಿರ್್ಣಯದಂತೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

50.	 ನಮ್್ಮ ಆಜ್ಞೆಯು ಕಣ್ಣೆವೆಯಿಕ್್ಕಕುವಂತೆ ಒಂದು ಮಾತು 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

51.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮಮಂತಹ ಅನೇಕರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಉಪದೇಶ 
ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?

52.	 ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕಗಳಲ್ಲಿವೆ.

53.	 ಚಿಕ್್ಕ ಮತ್್ತತು ದೊಡ್್ಡದಾದ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ನಮೂದಿಸಲಾಗಿದೆ.

54.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ನದಿಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

55.	 ಗೌರವದ ಆಸನದಲ್ಲಿ, ಬಲಿಷ್್ಠ ಸಾಮ್್ರರಾಟನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ.

نتَصِرٞ ٤٤ مۡ يَقُولوُنَ نَحۡنُ جَميِعٞ مُّ
َ
أ

برَُ ٤٥ ُّونَ ٱلدُّ سَيُهۡزَمُ ٱلجۡمَۡعُ وَيُوَل

مَرُّ ٤٦
َ
دۡهَىٰ وَأ

َ
اعَةُ أ اعَةُ مَوعِۡدُهُمۡ وَٱلسَّ بلَِ ٱلسَّ

إنَِّ ٱلمُۡجۡرمِِينَ فيِ ضَلَلٰٖ وسَُعُرٖ ٤٧

ارِ علَىَٰ وجُُوههِِمۡ ذُوقوُاْ  يوَۡمَ يسُۡحَبُونَ فيِ ٱلنَّ
مَسَّ سَقَرَ ٤٨

إنَِّا كُلَّ شَيۡءٍ خَلَقۡنَهُٰ بقَِدَرٖ ٤٩

َّا وَحِٰدَةٞ كَلمَۡحِۭ بٱِلبَۡصَرِ ٥٠ مۡرُنآَ إلِ
َ
وَمَآ أ

كرِٖ ٥١ دَّ شۡيَاعَكُمۡ فَهَلۡ مِن مُّ
َ
هۡلَكۡنَآ أ

َ
وَلقََدۡ أ

بُرِ ٥٢ وكَُلُّ شَيۡءٖ فَعَلوُهُ فيِ ٱلزُّ
سۡتَطَرٌ ٥٣ وكَُلُّ صَغيِرٖ وَكَبيِرٖ مُّ

تٰٖ وَنَهَرٖ ٥٤ إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ جَنَّ

قۡتَدِرِۭ ٥٥ فيِ مَقۡعَدِ صِدۡقٍ عِندَ مَليِكٖ مُّ
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سورة الرحمن

55. ಅರ್್ರಹ್ಮಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಪರಮ ದಯಾಳು.

2.	 ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಕಲಿಸಿದನು.

3.	 ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

4.	 ಅವನಿಗೆ ಮಾತನಾಡಲು ಕಲಿಸಿದನು.

5.	 ಸೂರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರ (ನಿಶ್ಚಿತ) ಗಣನೆಯಲ್ಲಿವೆ.

6.	 ಸಸ್್ಯಗಳು ಮತ್್ತತು ಮರಗಳು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುತ್ತಿವೆ.

7.	 ಅವನು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಎತ್್ತರಕ್್ಕಕೇರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ತಕ್್ಕಡಿಯನ್್ನನು 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದನು.[1]

8.	 ನೀವು ತೂಕದಲ್ಲಿ ಅಸಮತೋ�ೋಲನ ಮಾಡದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

9.	 ನೀವು ನ್್ಯಯಾಯದೊಂದಿಗೆ ತಕ್್ಕಡಿಯನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ. ತೂಕದಲ್ಲಿ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬೇಡಿ.

10.	 ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಮನುಷ್್ಯರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಇಟ್್ಟನು.

11.	 ಅದರಲ್ಲಿ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳು ಮತ್್ತತು ಪೊರೆಗಳಿರುವ 
ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳಿವೆ.

12.	 ಹೊಟ್ಟಿರುವ ಧಾನ್್ಯಗಳು ಮತ್್ತತು ಸುಗಂಧಪೂರಿತ ಸಸ್್ಯಗಳಿವೆ.

13.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು (ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರು) ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

14.	 ಅವನು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಕುಂಬಾರಿಕೆಯ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನಿಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

15.	 ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳನ್್ನನು ಬೆೆಂಕಿಯ ಜ್್ವವಾಲೆಯಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

16.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 

[1]	  ಅಂದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದನು. ನ್್ಯಯಾಯದಿಿಂದ ವ್್ಯವಹರಿಸುವಂತೆ ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.

ٱلرَّحۡمَنُٰ ١
عَلَّمَ ٱلقُۡرۡءَانَ ٢
خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ ٣

عَلَّمَهُ ٱلبَۡيَانَ ٤
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ بِحُسۡبَانٖ ٥ ٱلشَّ

جَرُ يسَۡجُدَانِ ٦ جۡمُ وَٱلشَّ وَٱلنَّ

مَاءَٓ رَفَعَهَا وَوَضَعَ ٱلمِۡيزَانَ ٧ وَٱلسَّ

َّا تَطۡغَوۡاْ فيِ ٱلمِۡيزَانِ ٨ ل
َ
أ

قيِمُواْ ٱلوَۡزۡنَ بٱِلقِۡسۡطِ وَلاَ تُخۡسِرُواْ 
َ
وَأ

ٱلمِۡيزَانَ ٩
رۡضَ وَضَعَهَا للِأَۡناَمِ ١٠

َ
وَٱلأۡ

كۡمَامِ ١١
َ
خۡلُ ذَاتُ ٱلأۡ فيِهَا فَكِٰهَةٞ وَٱلنَّ

يۡحَانُ ١٢ وَٱلحۡبَُّ ذُو ٱلعَۡصۡفِ وَٱلرَّ

باَنِ ١٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ارِ ١٤ خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِن صَلۡصَلٰٖ كَٱلفَۡخَّ

ارجِٖ مِّن نَّارٖ ١٥ وخََلَقَ ٱلجۡاَنَّٓ مِن مَّ

باَنِ ١٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ
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ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

17.	 ಅವನು ಎರಡು ಉದಯಸ್್ಥಥಾನಗಳ ಮತ್್ತತು ಎರಡು ಅಸ್್ತಮ-
ಸ್್ಥಥಾನಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

18.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

19.	 ಅವನು ಎರಡು ಸಮುದ್್ರಗಳನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ಬೆರೆಯುವಂತೆ 
ಹರಿಯಲು ಬಿಟ್್ಟನು.

20.	 ಅವೆರಡರ ನಡುವೆ ಒಂದು ತಡೆಯಿದ್್ದದು ಅವು ಅದನ್್ನನು ಮೀರಿ 
ಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ.[2]

21.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

22.	 ಅವೆರಡರಿಿಂದಲೂ ಮುತ್್ತತು ಮತ್್ತತು ಹವಳಗಳು ಹೊರಬರುತ್್ತವೆ.

23.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

24.	 ಸಮುದ್್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಟ್್ಟಗಳಂತೆ ಎತ್್ತರವಾಗಿದ್್ದದು ಸಂಚರಿಸುವ 
ಹಡಗುಗಳು ಅವನ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್ಲಿವೆ.

25.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

26.	 ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ನಾಶವಾಗಲಿವೆ.

27.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣ ಮತ್್ತತು 
ಗೌರವಾರ್್ಹವಾದ ಮುಖವು ಮಾತ್್ರ ಅವಶೇಷಿಸುತ್್ತದೆ.

28.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

29.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್್ಲರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಪ್್ರತಿದಿನವೂ ಅವನು ಒಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಬೇಸಿಗೆಗಾಲದ ಉದಯಸ್್ಥಥಾನ ಮತ್್ತತು ಚಳಿಗಾಲದ ಉದಯಸ್್ಥಥಾನ. ಅದೇ ರೀತಿ ಬೇಸಿಗೆಗಾಲದ ಅಸ್್ತಮಸ್್ಥಥಾನ ಮತ್್ತತು ಚಳಿಗಾಲದ 
ಅಸ್್ತಮಸ್್ಥಥಾನ.

[2]	  ಎರಡು ಸಮುದ್್ರಗಳು ಎಂದರೆ ನೀರಿನ ಎರಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಸ್ತಿತ್್ವಗಳು. ಒಂದು ಸಿಹಿ ನೀರನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ನದಿ ಮತ್್ತತು ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಉಪ್ಪು ನೀರನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಡಲು. ಈ ಎರಡು ನೀರುಗಳು ಪರಸ್್ಪರ ಸೇರುವಾಗ ಬೆರೆಯದೆ ಬಹುದೂರದ ತನಕ ಹರಿಯುತ್್ತವೆ.

رَبُّ ٱلمَۡشۡرقَِينِۡ وَرَبُّ ٱلمَۡغۡرِبَينِۡ ١٧

باَنِ ١٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَرَجَ ٱلبَۡحۡرَيۡنِ يلَۡتَقِيَانِ ١٩

َّا يَبۡغِيَانِ ٢٠ بيَۡنَهُمَا برَۡزَخٞ ل

باَنِ ٢١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يَخۡرُجُ مِنۡهُمَا ٱللُّؤۡلؤُُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٢٢

باَنِ ٢٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

عۡلَمِٰ ٢٤
َ
وَلهَُ ٱلجۡوََارِ ٱلمُۡنشَـَٔاتُ فيِ ٱلبَۡحۡرِ كَٱلأۡ

باَنِ ٢٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

كُلُّ مَنۡ عَلَيۡهَا فَانٖ ٢٦

وَيَبۡقَىٰ وجَۡهُ رَبّكَِ ذُو ٱلجۡلََلِٰ وَٱلإِۡكۡرَامِ ٢٧

باَنِ ٢٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡضِۚ كُلَّ يوَۡمٍ هُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يسَۡـَٔلهُُۥ مَن فيِ ٱلسَّ

نٖ ٢٩
ۡ
فيِ شَأ
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30.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

31.	 ಓ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮೂಹಗಳೇ! ಸದ್್ಯವೇ ನಾವು 
ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಸಂಪೂರ್್ಣ ಬಿಡುವು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು.

32.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

33.	 ಓ ಜಿನ್ನ್ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರ ಸಮೂಹಗಳೇ! ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಸೀಮೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಹೋ�ೋಗುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯ ನಿಮಗಿದ್್ದರೆ 
ಓಡಿಹೋ�ೋಗಿರಿ. ಪ್್ರಬಲ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್್ಲದೆ ನಿಮಗೆ ಓಡಿಹೋ�ೋಗಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

34.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

35.	 ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಬೆೆಂಕಿಯ ಜ್್ವವಾಲೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹೊಗೆಯನ್್ನನು 
ಬಿಡಲಾಗುವುದು. ಆಗ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

36.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

37.	 ಆಕಾಶವು ಸಿಡಿದು ಹೋ�ೋಳಾಗಿ ಕೆೆಂಪು ಚರ್್ಮದಂತೆ 
ಕೆೆಂಪಾಗುವಾಗ.

38.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

39.	 ಅಂದು ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್್ಯನಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನನ್‌ನಲ್ಲಿ ಅವನು 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

40.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

41.	 ಅಪರಾಧಿಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಮೂಲಕ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಮಾಡಿದ ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ದೇವದೂತರು ದಾಖಲಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕದಲ್ಲಿದೆ. ಬದಲಿಗೆ, ಅವನೊಡನೆ ಆ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಏಕೆ ಮಾಡಿದೆ ಎಂದು ಕೇಳಲಾಗುವುದು. ಇನ್್ನನೊೊಂದು 
ಅರ್್ಥದ ಪ್್ರಕಾರ, ಅವರ ಪಾಪಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ ಬಾಯಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವರ 
ಅಂಗಾಂಗಗಳು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಹೇಳಿಬಿಡುವುವು.

باَنِ ٣٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قَلاَنِ ٣١ يُّهَ ٱلثَّ
َ
سَنَفۡرُغُ لكَُمۡ أ

باَنِ ٣٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ن 
َ
يَمَٰعۡشَرَ ٱلجِۡنِّ وَٱلإۡنِسِ إنِِ ٱسۡتَطَعۡتُمۡ أ

 ْۚ رۡضِ فَٱنفُذُوا
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ قۡطَارِ ٱلسَّ

َ
تنَفُذُواْ مِنۡ أ

َّا بسُِلۡطَنٰٖ ٣٣ لاَ تنَفُذُونَ إلِ

باَنِ ٣٤ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

يرُۡسَلُ عَلَيۡكُمَا شُوَاظٞ مِّن نَّارٖ وَنُحاَسٞ فَلاَ 
تنَتَصِرَانِ ٣٥

باَنِ ٣٦ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مَاءُٓ فَكَانتَۡ  تِ ٱلسَّ فَإذَِا ٱنشَقَّ
وَرۡدَةٗ كَٱلدِّهَانِ ٣٧

باَنِ ٣٨ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

ٓۦ إنِسٞ  َّا يسُۡـَٔلُ عَن ذَنۢبهِِ فَيَوۡمَئذِٖ ل
وَلاَ جَانّٓٞ ٣٩

باَنِ ٤٠ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَصِٰي  يُعۡرَفُ ٱلمُۡجۡرِمُونَ بسِِيمَهُٰمۡ فَيُؤۡخَذُ بٱِلنَّ
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ಗುರುತಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಜುಟ್್ಟಟು ಮತ್್ತತು 
ಪಾದಗಳನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಒಯ್್ಯಲಾಗುವುದು.

42.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

43.	 ಇದೇ ಅಪರಾಧಿಗಳು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನರಕಾಗ್ನಿ.

44.	 ಅವರು ಅದರ ಮತ್್ತತು ಕುದಿಯುವ ಬಿಸಿನೀರಿನ ನಡುವೆ 
ಸುತ್್ತತುವರು.

45.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

46.	 ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಿಲ್್ಲಬೇಕೆೆಂಬ 
ಭಯವಿರುವ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಿವೆ.

47.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

48.	 ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ಅನೇಕ ಗೆಲ್್ಲಲುಗಳು ಮತ್್ತತು ಶಾಖೆಗಳಿವೆ.

49.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

50.	 ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ಹರಿಯುವ ಎರಡು ತೊರೆಗಳಿವೆ.

51.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

52.	 ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ಎಲ್್ಲಲಾ ತರಹದ ಹಣ್್ಣಣುಗಳಲ್್ಲಲೂ ಎರಡೆರಡು 
ವಿಧಗಳಿವೆ.

53.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

54.	 ಅವರು ಕೆಲವು ಹಾಸುಗಳ ಮೇಲೆ ಒರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. 
ಆ ಹಾಸುಗಳ ಒಳಪದರವು ದಪ್್ಪ ರೇಷ್ಮೆ ಬಟ್ಟೆಯದ್್ದದಾಗಿದೆ. 
ಆ ಎರಡು ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಬಾಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು.

قۡدَامِ ٤١
َ
وَٱلأۡ

باَنِ ٤٢ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

بُ  هَذِٰهۦِ جَهَنَّمُ ٱلَّتيِ يكَُذِّ
بهَِا ٱلمُۡجۡرِمُونَ ٤٣

يَطُوفوُنَ بيَۡنَهَا وَبَينَۡ حَميِمٍ ءَانٖ ٤٤

باَنِ ٤٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَلمَِنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ جَنَّتَانِ ٤٦

باَنِ ٤٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فۡنَانٖ ٤٨
َ
ذَوَاتآَ أ

باَنِ ٤٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا عَيۡنَانِ تَجۡرِيَانِ ٥٠

باَنِ ٥١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِمَا مِن كُلِّ فَكِٰهَةٖ زَوجَۡانِ ٥٢

باَنِ ٥٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ فُرُشِۭ بَطَائٓنُِهَا مِنۡ إسِۡتبَۡرَقٖۚ 
وجََنَى ٱلجۡنََّتيَنِۡ دَانٖ ٥٤
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55.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

56.	 ಅಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ತಗ್ಗಿಸುವ ಅಪ್್ಸರೆಯರಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗಿಿಂತ 
ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್್ಯ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನ್ ಆ 
ಅಪ್್ಸರೆಯರನ್್ನನು ಮುಟ್ಟಿಲ್್ಲ.

57.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

58.	 ಆ ಅಪ್್ಸರೆಯರು ಮಾಣಿಕ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಹವಳದಂತೆ ಕಾಣುತ್್ತತಾರೆ.

59.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

60.	 ಒಳಿತಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಒಳಿತಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನಿದೆ?

61.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

62.	 ಅವೆರಡರ ಹೊರತಾಗಿ ಬೇರೆ ಎರಡು ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಿವೆ.

63.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

64.	 ಅವೆರಡು ಕಡುಹಸಿರು ಬಣ್್ಣದ್್ದದಾಗಿವೆ.

65.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

66.	 ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ರಭಸವಾಗಿ ಹರಿಯುವ ಎರಡು ತೊರೆಗಳಿವೆ.

67.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

68.	 ಅವೆರಡರಲ್್ಲಲೂ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು, ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳು ಮತ್್ತತು 
ದಾಳಿಿಂಬೆಗಳಿವೆ.

69.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

70.	 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಗುಣನಡತೆಯ ಸುರಸುಂದರಿ 
ಮಹಿಳೆಯರಿದ್್ದದಾರೆ.

باَنِ ٥٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

رۡفِ لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ  فيِهِنَّ قَصِٰرَتُٰ ٱلطَّ
قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٥٦

باَنِ ٥٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

نَّهُنَّ ٱليَۡاقوُتُ وَٱلمَۡرجَۡانُ ٥٨
َ
كَأ

باَنِ ٥٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

َّا ٱلإۡحِۡسَٰنُ ٦٠ هَلۡ جَزَاءُٓ ٱلإۡحِۡسَٰنِ إلِ

باَنِ ٦١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

وَمِن دُونهِِمَا جَنَّتَانِ ٦٢

باَنِ ٦٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تَانِ ٦٤ مُدۡهَامَّٓ
باَنِ ٦٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ

َ
فَبأِ

اخَتَانِ ٦٦ فيِهِمَا عَيۡنَانِ نضََّ

باَنِ ٦٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

انٞ ٦٨ فيِهِمَا فَكِٰهَةٞ وَنَخۡلٞ وَرُمَّ

باَنِ ٦٩ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

فيِهِنَّ خَيۡرَتٌٰ حِسَانٞ ٧٠
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71.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

72.	 ಡೇರೆಗಳಲ್ಲಿ ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಡಲಾದ ಬೆಳ್್ಳಗಿನ ಅಪ್್ಸರೆಯರು!

73.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

74.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಯಾವುದೇ ಮನುಷ್್ಯ ಅಥವಾ ಜಿನ್ನ್ ಆ 
ಅಪ್್ಸರೆಯರನ್್ನನು ಮುಟ್ಟಿಲ್್ಲ.

75.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

76.	 ಅವರು ಹಸಿರು ದಿಿಂಬುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಸುಂದರ 
ಜಮಾಖಾನೆಗಳಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು.

77.	 ಹಾಗಾದರೆ ನೀವಿಬ್್ಬರು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಯಾವೆಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಿರಿ?

78.	 ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣನು ಮತ್್ತತು ಗೌರವಾರ್್ಹನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರು ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

باَنِ ٧١ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

قۡصُورَتٰٞ فيِ ٱلخۡيَِامِ ٧٢ حُورٞ مَّ

باَنِ ٧٣ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

لمَۡ يَطۡمِثۡهُنَّ إنِسٞ قَبۡلَهُمۡ وَلاَ جَانّٓٞ ٧٤

باَنِ ٧٥ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

مُتَّكِـِٔينَ علَىَٰ رَفۡرَفٍ خُضۡرٖ وعََبۡقَرِيٍّ 
حِسَانٖ ٧٦

باَنِ ٧٧ يِّ ءَالاَءِٓ رَبّكُِمَا تكَُذِّ
َ
فَبأِ

تبََرَٰكَ ٱسۡمُ رَبّكَِ ذيِ ٱلجۡلََلِٰ وَٱلإِۡكۡرَامِ ٧٨

سورة الواقعة

56. ಅಲ್-ವಾಕಿಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನವು ಸಂಭವಿಸುವಾಗ.

2.	 ಅದು ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ನಿರಾಕರಣೆಯಿಲ್್ಲ.

3.	 ಅದು (ಕೆಲವರನ್್ನನು) ಕೆಳಗಿಳಿಸುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು (ಕೆಲವರನ್್ನನು) 
ಮೇಲೇರಿಸುತ್್ತದೆ.[1]

4.	 ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲಾಗುವಾಗ.

[1]	  ಕೆಳಗಿಳಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ಮೇಲೇರಿಸುವುದು ಎಂದರೆ ಗೌರವಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ಅವಮಾನಿಸುವುದು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನೀತಿವಂತ 
ದಾಸರನ್್ನನು ಉನ್್ನತ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳಿಗೆ ಏರಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಎಷ್್ಟಟು ಅವಮಾನಗಳನ್್ನನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್್ದರೂ 
ಸಹ. ಅದೇ ರೀತಿ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಅವಮಾನಕರ ಸ್್ಥಥಾನಗಳಿಗೆ ಇಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರು ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಷ್್ಟಟೇ ಗೌರವಾರ್್ಹರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ.

إذَِا وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١

ليَۡسَ لوَِقۡعَتهَِا كَاذبِةٌَ ٢

افعَِةٌ ٣ خَافضَِةٞ رَّ

ا ٤ رۡضُ رجَّٗ
َ
تِ ٱلأۡ إذَِا رجَُّ
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5.	 ಪರ್್ವತಗಳು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನುಚ್್ಚಚುನೂರಾಗುವಾಗ.

6.	 ಅವು ಚೆದರಿದ ಧೂಳಿಯಾಗುವಾಗ.

7.	 ನೀವು ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗುವಿರಿ.

8.	 ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು?[1]

9.	 ಎಡಭಾಗದ ಜನರು—ಎಡಭಾಗದ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು?[2]

10.	 ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿದ್್ದವರು ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರು.[3]

11.	 ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆದವರು.

12.	 ಅವರು ಸುಖಾನುಗ್್ರಹಗಳು ತುಂಬಿದ ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

13.	 ಮೊದಲಿನವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಂದು (ದೊಡ್್ಡ) ಗುಂಪು.

14.	 ನಂತರದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಕೆಲವರು.

15.	 ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಣದಾರದಿಿಂದ ನೇಯ್್ದ ಮಂಚಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

16.	 ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ಎದುರುಬದುರಾಗಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು.

17.	 ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು ಅವರ ನಡುವೆ ಸುತ್್ತತುವರು.[4]

18.	 ಲೋ�ೋಟಗಳು, ಹೂಜಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಹರಿಯುವ ತೊರೆಯ 
ಶರಾಬನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಪಾತ್ರೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ.

19.	 ಅದನ್್ನನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಿಂದ ತಲೆನೋ�ೋವು ಅಥವಾ ಅಮಲು 
ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

20.	 ಅವರಿಗೆ ಇಷ್್ಟವಾದ ಹಣ್್ಣಣುಗಳೊೊಂದಿಗೆ.

21.	 ಅವರು ಬಯಸುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಮಾಂಸಗಳೊೊಂದಿಗೆ.

22.	 (ಅಲ್ಲಿ) ಅರಳಿದ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿರುವ ಬೆಳ್್ಳಗಿನ ಅಪ್್ಸರೆಗಳಿರುವರು.

23.	 ಅವರು (ಚಿಪ್ಪುಗಳಲ್ಲಿ) ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಡಲಾದ ಮುತ್್ತತುಗಳಂತೆ 
ಕಾಣುವರು.

[1]	  ಬಲಭಾಗದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುವವರು.
[2]	  ಎಡಭಾಗದ ಜನರು ಎಂದರೆ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗುವವರು.
[3]	  ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರನ್್ನನು ಮೂರು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ವಿಿಂಗಡಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ. 1. ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವವರು—ಇವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್್ಲಲೇ 

ಅತ್್ಯಯುತ್್ಕಕೃಷ್್ಟರು. 2. ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಇವರು ಉಳಿದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು. 3. ಎಡಭಾಗದವರು—ಇವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು.
[4]	  ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು ಎಂದರೆ ಅವರು ಸದಾ ಹುಡುಗರೇ ಆಗಿರುತ್್ತತಾರೆ.

ا ٥ تِ ٱلجِۡبَالُ بسَّٗ وَبُسَّ

نۢبَثّٗا ٦ فَكَانتَۡ هَبَاءٓٗ مُّ
زۡوَجٰٗا ثلََثَٰةٗ ٧

َ
وَكُنتُمۡ أ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ٨
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ مَآ أ

َ
فَأ

صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ٩
َ
صۡحَبُٰ ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ مَآ أ

َ
وَأ

ٰبقُِونَ ١٠ ٰبقُِونَ ٱلسَّ وَٱلسَّ

بُونَ ١١ وْلَٰٓئكَِ ٱلمُۡقَرَّ
ُ
أ

تِٰ ٱلنَّعيِمِ ١٢ فيِ جَنَّ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَقَليِلٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٤
وضُۡونةَٖ ١٥ علَىَٰ سُرُرٖ مَّ

تَّكِـِٔينَ عَلَيۡهَا مُتَقَبٰلِيِنَ ١٦ مُّ
َّدُونَ ١٧ خَل يَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ

عِينٖ ١٨ سٖ مِّن مَّ
ۡ
باَريِقَ وَكَأ

َ
كۡوَابٖ وَأ

َ
بأِ

عُونَ عَنۡهَا وَلاَ ينُزِفوُنَ ١٩ َّا يصَُدَّ ل

ا يَتَخَيَّرُونَ ٢٠ وَفَكِٰهَةٖ مِّمَّ

ا يشَۡتَهُونَ ٢١ وَلحَمِۡ طَيۡرٖ مِّمَّ
وحَُورٌ عِينٞ ٢٢

مۡثَلِٰ ٱللُّؤۡلوُِٕ ٱلمَۡكۡنُونِ ٢٣
َ
كَأ
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24.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿವೆ.

25.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ದೋ�ೋಷಪೂರಿತ 
ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

26.	 ಸಲಾಂ ಸಲಾಂ (ಶಾಂತಿ ಶಾಂತಿ) ಎಂಬ ಮಾತುಗಳ ಹೊರತು.

27.	 ಬಲಭಾಗದ ಜನರು—ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು?

28.	 ಅವರು ಮುಳ್ಳುಗಳಿಲ್್ಲದ ಬೋ�ೋರೆ ಮರಗಳಲ್ಲಿ.

29.	 ಪದರ ಪದರ ಗೊನೆಗಳಿರುವ ಬಾಳೆಗಳಲ್ಲಿ.

30.	 ಸುದೀರ್್ಘ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ.

31.	 ಹರಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ.

32.	 ಹೇರಳ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಲ್ಲಿ.

33.	 ಅದು ಎಂದಿಗೂ ಮುಗಿಯುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ತಡೆಯಲ್್ಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

34.	 ಎತ್್ತರವಾಗಿರುವ ಹಾಸಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ.

35.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವರ ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ವಿಶೇಷ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

36.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕನ್ಯೆಯರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.

37.	 ಪ್್ರರೀತಿಸುವವರಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸಮವಯಸ್್ಕರಾಗಿ.

38.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಬಲಭಾಗದ ಜನರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ.

39.	 ಅವರು ಮೊದಲಿನವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಂದು (ದೊಡ್್ಡ) ಗುಂಪು.

40.	 ನಂತರದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಒಂದು (ದೊಡ್್ಡ) ಗುಂಪು.

41.	 ಎಡಭಾಗದ ಜನರು—ಎಡಭಾಗದ ಜನರ ಸ್ಥಿತಿಯೇನು?

42.	 ಅವರು ಬಿಸಿ ಗಾಳಿ ಮತ್್ತತು ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವರು.

43.	 ಕರಿ ಹೊಗೆಯ ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ.

44.	 ಅದು ತಂಪಾಗಿಲ್್ಲ ಅಥವಾ ಆಹ್್ಲಲಾದಕರವಾಗಿಲ್್ಲ.

45.	 ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಅವರು 
ಐಶ್್ವರ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರು.

جَزَاءَٓۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢٤

ثيِمًا ٢٥
ۡ
لاَ يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ تأَ

َّا قيِلاٗ سَلَمٰٗا سَلَمٰٗا ٢٦ إلِ
صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ ٢٧

َ
صۡحَبُٰ ٱليَۡمِينِ مَآ أ

َ
وَأ

خۡضُودٖ ٢٨ فيِ سِدۡرٖ مَّ
نضُودٖ ٢٩ وَطَلۡحٖ مَّ
مۡدُودٖ ٣٠ وَظِلّٖ مَّ

سۡكُوبٖ ٣١ وَمَاءٖٓ مَّ
وَفَكِٰهَةٖ كَثيِرَةٖ ٣٢

َّا مَقۡطُوعَةٖ وَلاَ مَمۡنُوعَةٖ ٣٣ ل
رۡفُوعَةٍ ٣٤ وَفُرُشٖ مَّ

نَهُٰنَّ إنِشَاءٓٗ ٣٥
ۡ
نشَأ

َ
آ أ إنَِّ

بكۡاَرًا ٣٦
َ
فَجَعَلۡنَهُٰنَّ أ

ترَۡابٗا ٣٧
َ
عُرُبًا أ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٣٨
َ
لأِّ

ليِنَ ٣٩ وَّ
َ
ثلَُّةٞ مِّنَ ٱلأۡ

وَثلَُّةٞ مِّنَ ٱلۡأٓخِرِينَ ٤٠
مَالِ ٤١ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
مَالِ مَآ أ صۡحَبُٰ ٱلشِّ

َ
وَأ

فيِ سَمُومٖ وَحَميِمٖ ٤٢

وَظِلّٖ مِّن يَحۡمُومٖ ٤٣
َّا باَردِٖ وَلاَ كَريِمٍ ٤٤ ل

هُمۡ كَانوُاْ قَبۡلَ ذَلٰكَِ مُتۡرفَيِنَ ٤٥ إنَِّ
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46.	 ಅವರು ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ ಪಾಪಕೃತ್್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್್ಟಟುಹಿಡಿದು 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು.

47.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: “ನಾವು ಸತ್್ತತು ಮಣ್್ಣಣು ಮತ್್ತತು 
ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದೇ?

48.	 ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು ಕೂಡ?”

49.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ನಂತರದವರನ್್ನನು.

50.	 ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ದಿನದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.

51.	 ನಂತರ, ಓ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾದ ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳೇ!

52.	 ನೀವು ಖಂಡಿತ ಝಕ್್ಕಕೂಮ್ ಮರದಿಿಂದ ತಿನ್್ನನುವಿರಿ.

53.	 ಅದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಗಳನ್್ನನು ತುಂಬಿಸುವಿರಿ.

54.	 ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀವು ಕುದಿಯುವ ನೀರನ್್ನನು ಕುಡಿಯುವಿರಿ.

55.	 ಬಾಯಾರಿದ ಒಂಟೆಗಳು ಕುಡಿಯುವಂತೆ ಕುಡಿಯುವಿರಿ.

56.	 ಇದು ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ 
ಸತ್್ಕಕಾರವಾಗಿದೆ.”

57.	 ನಾವೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವರು. ಆದರೂ ನೀವು 
ನಂಬುವುದಿಲ್್ಲವೇಕೆ?

58.	 ನೀವು ಸ್್ರವಿಸುವ ವೀರ್್ಯವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

59.	 ಅದರಿಿಂದ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರು ನೀವೋ? ಅಥವಾ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತರು ನಾವೋ?

60.	 ನಾವೇ ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಮರಣವನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದವರು. ನಾವು 
ಸೋ�ೋಲುವುದಿಲ್್ಲ,

61.	 ನಿಮ್್ಮ ಸ್್ಥಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮಮಂತಹವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ನಿಮಗೆ (ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ) ತಿಳಿದಿಲ್್ಲದ ಹೊಸ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ.

62.	 ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದರೂ 
ನೀವೇಕೆ ಪಾಠ ಕಲಿಯುವುದಿಲ್್ಲ?

ونَ علَىَ ٱلحۡنِثِ ٱلعَۡظِيمِ ٤٦ وكََانوُاْ يصُِرُّ

ئذَِا مِتۡنَا وَكُنَّا ترَُابٗا وعَِظَمًٰا 
َ
وكََانوُاْ يَقُولوُنَ أ

ءِنَّا لمََبۡعُوثوُنَ ٤٧
َ
أ

لوُنَ ٤٨ وَّ
َ
وَءَاباَؤُٓناَ ٱلأۡ

َ
أ

ليِنَ وَٱلۡأٓخِرِينَ ٤٩ وَّ
َ
قُلۡ إنَِّ ٱلأۡ

عۡلوُمٖ ٥٠ لمََجۡمُوعُونَ إلِىَٰ مِيقَتِٰ يوَۡمٖ مَّ

بوُنَ ٥١ ُّونَ ٱلمُۡكَذِّ آل هَا ٱلضَّ يُّ
َ
ثُمَّ إنَِّكُمۡ أ

لَأٓكلِوُنَ مِن شَجَرٖ مِّن زَقُّومٖ ٥٢
فَمَالـُِٔونَ مِنۡهَا ٱلبُۡطُونَ ٥٣

فَشَٰرِبُونَ عَلَيۡهِ مِنَ ٱلحۡمَِيمِ ٥٤
فَشَٰرِبُونَ شُرۡبَ ٱلهِۡيمِ ٥٥

هَذَٰا نزُُلهُُمۡ يوَۡمَ ٱلدِّينِ ٥٦

قوُنَ ٥٧ نَحۡنُ خَلَقۡنَكُٰمۡ فَلَوۡلاَ تصَُدِّ

ا تُمۡنُونَ ٥٨ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ ٱلخَۡلٰقُِونَ ٥٩
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تَخۡلُقُونهَُ

َ
ءَأ

رۡناَ بيَۡنَكُمُ ٱلمَۡوۡتَ وَمَا نَحۡنُ  نَحۡنُ قَدَّ
بمَِسۡبُوقيِنَ ٦٠

مۡثَلَٰكُمۡ وَننُشِئَكُمۡ فيِ 
َ
لَ أ بَدِّ ن نُّ

َ
علَىَٰٓ أ

مَا لاَ تَعۡلَمُونَ ٦١

ولىَٰ فَلَوۡلاَ 
ُ
ةَ ٱلأۡ

َ
وَلقََدۡ عَلمِۡتُمُ ٱلنَّشۡأ

رُونَ ٦٢ تذََكَّ
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63.	 ನೀವು ಬಿತ್್ತತುವ (ಬೀಜವನ್್ನನು) ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

64.	 ಅದನ್್ನನು ನೀವು (ಸಸ್್ಯವಾಗಿ) ಬೆಳೆಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ? ಅಥವಾ 
ಬೆಳೆಸುವವರು ನಾವೋ?

65.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅದನ್್ನನು (ಸಸ್್ಯವನ್್ನನು) ಕಸಕಡ್ಡಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆಗ ನೀವು ಅಚ್್ಚರಿಯಿಿಂದ ಹೇಳುವಿರಿ:

66.	 “ನಾವು ನಷ್್ಟದ ಹೊರೆಯನ್್ನನು ಹೊರಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿದೆ.

67.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನಮಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಿದೆ.”

68.	 ನೀವು ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

69.	 ಅದನ್್ನನು ಮೋಡದಿಿಂದ ಸುರಿಸಿದವರು ನೀವೋ? ಅಥವಾ 
ಸುರಿಸುವವರು ನಾವೋ?

70.	 ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅದನ್್ನನು ಕಹಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೂ 
ನೀವು ಕೃತಜ್ಞರಾಗುವುದಿಲ್್ಲವೇ?

71.	 ನೀವು ಉರಿಸುವ ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

72.	 ಅದರ ಮರವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದು ನೀವೋ? ಅಥವಾ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವರು 
ನಾವೋ?

73.	 ನಾವು ಅದನ್್ನನೊೊಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ 
ಸವಲತ್್ತತಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.[1]

74.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರನ್್ನನು (ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು) ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

75.	 ನಾನು ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಅಸ್್ತಮ ಸ್್ಥಥಾನದ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡಿ 
ಹೇಳುತ್್ತತೇನೆ.

76.	 ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್್ದರೆ ಅದು ಬಹಳ ದೊಡ್್ಡ ಆಣೆಯಾಗಿದೆ.

77.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಆದರಣೀಯವಾಗಿದೆ.

78.	 ಅದು ಭದ್್ರವಾದ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿದೆ.

[1]	  ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರು ಮರುಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅಡವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಮರಗಳನ್್ನನು 
ಕಡಿದು ಬೆೆಂಕಿಯುರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಅದರಿಿಂದ ದೊಂದಿಗಳನ್್ನನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು ಮತ್್ತತು ಚಳಿ ಕಾಯಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ವನ್್ಯಮೃಗಗಳನ್್ನನು 
ದೂರವಿಡಲು ಕೂಡ ಅದು ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

ا تَحۡرُثوُنَ ٦٣ فَرَءَيۡتُم مَّ
َ
أ

رٰعُِونَ ٦٤ مۡ نَحۡنُ ٱلزَّ
َ
ٓۥ أ نتُمۡ تزَۡرعَُونهَُ

َ
ءَأ

هُونَ ٦٥ لوَۡ نشََاءُٓ لجَعََلۡنَهُٰ حُطَمٰٗا فَظَلۡتُمۡ تَفَكَّ

إنَِّا لمَُغۡرَمُونَ ٦٦
بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٦٧

َّذِي تشَۡرَبُونَ ٦٨ فَرَءَيۡتُمُ ٱلمَۡاءَٓ ٱل
َ
أ

مۡ نَحۡنُ 
َ
نزَلتُۡمُوهُ مِنَ ٱلمُۡزۡنِ أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ٱلمُۡنزِلوُنَ ٦٩
جَاجٗا فَلَوۡلاَ تشَۡكُرُونَ ٧٠

ُ
لوَۡ نشََاءُٓ جَعَلۡنَهُٰ أ

ارَ ٱلَّتيِ توُرُونَ ٧١ فَرَءَيۡتُمُ ٱلنَّ
َ
أ

مۡ نَحۡنُ ٱلمُۡنشِـُٔونَ ٧٢
َ
تُمۡ شَجَرَتَهَآ أ

ۡ
نشَأ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

نَحۡنُ جَعَلۡنَهَٰا تذَۡكرَِةٗ وَمَتَعٰٗا للِّۡمُقۡويِنَ ٧٣

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٧٤

قۡسِمُ بمَِوَقٰعِِ ٱلنُّجُومِ ٧٥
ُ
فَلآَ أ

َّوۡ تَعۡلَمُونَ عَظِيمٌ ٧٦ وَإِنَّهُۥ لقََسَمٞ ل

إنَِّهُۥ لقَُرۡءَانٞ كَريِمٞ ٧٧

كۡنُونٖ ٧٨ فيِ كتَِبٰٖ مَّ
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79.	 ಅದನ್್ನನು ಪರಿಶುದ್್ಧ ಜನರು (ದೇವದೂತರುಗಳು) ಮಾತ್್ರ 
ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ.[1]

80.	 ಅದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿದೆ.

81.	 ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನೀವು 
ಅನಪೇಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಸ್್ವವೀಕರಿಸುತ್್ತತೀರಾ?

82.	 ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದನ್್ನನೇ ನಿಮ್್ಮ (ಪರಿಪಾಲಕನು ಒದಗಿಸಿದ) 
ಉಪಜೀವನಕ್ಕೆ (ಕೃತಜ್ಞತೆಯಾಗಿ) ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೀರಾ?

83.	 ಆದರೆ ಪ್್ರರಾಣವು ಗಂಟಲಿಗೆ ತಲುಪುವಾಗ,

84.	 ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್್ತಲೇ ಇರುವಿರಿ.

85.	 ನಾವು ಆ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೆ ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್್ದದೇವೆ. ಆದರೆ 
ನಿಮಗೆ ನೋ�ೋಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

86.	 ನೀವು ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿಧೇಯರಲ್್ಲದಿದ್್ದರೆ,

87.	 ಆ ಪ್್ರರಾಣವನ್್ನನು ಮರಳಿ ಪಡೆಯಬಾರದೇಕೆ? ನೀವು ಸತ್್ಯವನ್್ನನೇ 
ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ.

88.	 ಅವನು (ಮೃತನು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದರೆ,

89.	 ಅವನಿಗೆ ನೆಮ್್ಮದಿ, ವಿಶಿಷ್್ಟ ಆಹಾರ ಮತ್್ತತು ಅನುಗ್್ರಹಪೂರ್್ಣ 
ಸ್್ವರ್್ಗವಿದೆ.

90.	 ಅವನು ಬಲಭಾಗದ ಜನರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್್ದರೆ,

91.	 (ಅವನೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀನು ಬಲಭಾಗದ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ್್ದರಿಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುರಕ್ಷೆಯಿದೆ.”

92.	 ಆದರೆ ಅವನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ದುರ್್ಮಮಾರ್ಗಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವನಾಗಿದ್್ದರೆ,

93.	 ಅವನಿಗೆ ಕುದಿಯುವ ನೀರಿನ ಸತ್್ಕಕಾರವಿದೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಲೌಹುಲ್ ಮಹ್್ಫಫೂಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ ಫಲಕ) ನಲ್ಲಿರುವ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ದೇವದೂತರುಗಳು ಮಾತ್್ರ ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು 
ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಿಿಂದ ಶೈತಾನರು ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಅಪಪ್್ರಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್್ತರವಾಗಿ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು. ಶೈತಾನರಿಗೆ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ತರಲು 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದು ಅತ್್ಯಯಂತ ಭದ್್ರತೆಯಲ್ಲಿದೆ. ದೇವದೂತರುಗಳ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ಪರ್ಶಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿಲ್್ಲ.

رُونَ ٧٩ َّا ٱلمُۡطَهَّ ٓۥ إلِ هُ َّا يَمَسُّ ل

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٨٠

دۡهنُِونَ ٨١ نتُم مُّ
َ
فَبهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِ أ

َ
أ

بوُنَ ٨٢ نَّكُمۡ تكَُذِّ
َ
وَتَجۡعَلوُنَ رزِۡقَكُمۡ أ

فَلَوۡلآَ إذَِا بلََغَتِ ٱلحۡلُۡقُومَ ٨٣
نتُمۡ حِينَئذِٖ تنَظُرُونَ ٨٤

َ
وَأ

قۡرَبُ إلِيَۡهِ مِنكُمۡ وَلَكِٰن 
َ
وَنَحۡنُ أ

َّا تُبۡصِرُونَ ٨٥ ل
فَلَوۡلآَ إنِ كُنتُمۡ غَيۡرَ مَدِينيِنَ ٨٦

ترَجِۡعُونَهَآ إنِ كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٨٧

بيِنَ ٨٨ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡقَرَّ مَّ
َ
فَأ

فَرَوۡحٞ وَرَيۡحَانٞ وجََنَّتُ نعَيِمٖ ٨٩

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩٠
َ
آ إنِ كَانَ مِنۡ أ مَّ

َ
وَأ

صۡحَبِٰ ٱليَۡمِينِ ٩١
َ
َّكَ مِنۡ أ فَسَلَمٰٞ ل

آليِّنَ ٩٢ بيِنَ ٱلضَّ آ إنِ كَانَ مِنَ ٱلمُۡكَذِّ مَّ
َ
وَأ

فَنزُُلٞ مِّنۡ حَميِمٖ ٩٣
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94.	 ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶವಿದೆ.

95.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ಖಚಿತವಾದ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

96.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರನ್್ನನು (ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು) ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

وَتصَۡليَِةُ جَحِيمٍ ٩٤
إنَِّ هَذَٰا لهَُوَ حَقُّ ٱليَۡقِينِ ٩٥

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٩٦

سورة الحديد

57. ಅಲ್-ಹದೀದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. 
ಅವನು ಜೀವ ಮತ್್ತತು ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಅವನೇ ಆದಿ, ಅಂತ್್ಯ, ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ಮತ್್ತತು ಪರೋ�ೋಕ್ಷನು. ಅವನು ಸರ್್ವ 
ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

4.	 ಅವನೇ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಆರು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 
ನಂತರ ಅವನು ಸಿಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಆರೂಢನಾದನು. 
ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವ, ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಹೊರಬರುವ, 
ಆಕಾಶದಿಿಂದ ಇಳಿಯುವ ಮತ್್ತತು ಆಕಾಶಕ್್ಕಕೇರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ನೀವೆಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆ-
ಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುತ್್ತವೆ.

6.	 ಅವನು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಹಗಲನ್್ನನು 

[1]	  ಅವನು ಆದಿ—ಅಂದರೆ ಅವನಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಏನೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಅಂತ್್ಯ—ಅಂದರೆ ಅವನ ನಂತರ ಏನೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ—
ಅಂದರೆ ಅವನಿಗಿಿಂತ ಮೇಲೆ ಏನೂ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಎಲ್್ಲಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೇಲಿರುವವನು, ಎಲ್್ಲದ ಮೇಲೆ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯವಿರುವವನು. ಅವನು ಪರೋ�ೋಕ್ಷ—
ಅಂದರೆ ಅವನು ಪರೋ�ೋಕ್ಷವಾಗಿರುವ, ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರುವ ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಬುದ್ಧಿಯಿಿಂದ 
ಮರೆಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಎಲ್್ಲಲಾ ಚಲನವಲನಗಳನ್್ನನು ಅವನು ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

رۡضِۖ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِِلَّهَّ

ٱلحۡكَِيمُ ١

رۡضِۖ يحُۡيِۦ وَيُمِيتُۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ

وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ٢

لِّ 
هِٰرُ وَٱلبَۡاطِنُۖ وَهُوَ بكُِ لُ وَٱلۡأٓخِرُ وَٱلظَّ وَّ

َ
هُوَ ٱلأۡ

شَيۡءٍ عَليِمٌ ٣

رۡضَ فيِ سِتَّةِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي خَلَقَ ٱلسَّ هُوَ ٱل

يَّامٖ ثُمَّ ٱسۡتَوَىٰ علَىَ ٱلعَۡرۡشِۖ يَعۡلَمُ مَا يلَجُِ فيِ 
َ
أ

مَاءِٓ  رۡضِ وَمَا يَخۡرُجُ مِنۡهَا وَمَا ينَزِلُ مِنَ ٱلسَّ
َ
ٱلأۡ

يۡنَ مَا كُنتُمۡۚ 
َ
وَمَا يَعۡرُجُ فيِهَاۖ وَهُوَ مَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٞ ٤ وَٱللَّهَّ

ِ ترُجَۡعُ  رۡضِۚ وَإِلىَ ٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّهُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ل

مُورُ ٥
ُ
ٱلأۡ

َّيۡلِۚ  هَارَ فيِ ٱل هَارِ وَيُولجُِ ٱلنَّ َّيۡلَ فيِ ٱلنَّ يوُلجُِ ٱل
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ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತೂರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವನು ಎದೆಗಳ ಒಳಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

7.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ಯಾವ ಅಸ್ತಿಗೆ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ವಾರಸುದಾರರಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಆ ಧನದಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಮಹಾ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

8.	 ನೀವೇಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ? ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಬೇಕೆೆಂದು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಕರಾರು ಪಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ. ನೀವು ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದರೆ.

9.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕತ್್ತಲೆಗಳಿಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ತನ್್ನ 
ದಾಸನ ಮೇಲೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುವವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅಪಾರ ಅನುಕಂಪ 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡದಿರಲು ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? 
ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರದ ಹಕ್್ಕಕು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಮಕ್್ಕಕಾ ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿದವರು ಇತರರಿಗೆ ಸಮಾನರಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಇವರಿಗೆ ಮಕ್್ಕಕಾ 
ವಿಜಯದ ನಂತರ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದವರು ಮತ್್ತತು ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಿದವರಿಗಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನಗಳಿವೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಒಳಿತನ್್ನನು ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

11.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಾಲ ಕೊಡುವವನು ಯಾರು? ಹಾಗಾದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಹಲವು ಪಟ್್ಟಟು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿ-
ಸುವನು. ಅವನಿಗೆ ಮನದಣಿಯುವ ಪ್್ರತಿಫಲವೂ ಇದೆ.

12.	 ನೀವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರ 
ಬೆಳಕು ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ 
ಹೊರಹೊಮ್್ಮಮುವುದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವ ದಿನ. (ಅವರೊಡನೆ 

دُورِ ٦ وَهُوَ عَليِمُۢ بذَِاتِ ٱلصُّ

ا جَعَلَكُم  نفِقُواْ مِمَّ
َ
ِ وَرسَُولهِۦِ وَأ ءَامِنُواْ بٱِللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ  سۡتَخۡلَفِينَ فيِهِۖ فَٱل مُّ
جۡرٞ كَبيِرٞ ٧

َ
نفَقُواْ لهَُمۡ أ

َ
وَأ

ِ وَٱلرَّسُولُ يدَۡعُوكُمۡ  وَمَا لكَُمۡ لاَ تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
خَذَ مِيثَقَٰكُمۡ إنِ 

َ
لتُِؤۡمِنُواْ برَِبّكُِمۡ وَقَدۡ أ

ؤۡمِنيِنَ ٨ كُنتُم مُّ

ٓۦ ءَايَتِٰۭ بَيّنَِتٰٖ  ِ َّذِي يُنزَِّلُ علَىَٰ عَبۡدِه هُوَ ٱل
 َ لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ ليُِّخۡرجَِكُم مِّنَ ٱلظُّ

بكُِمۡ لرََءُوفٞ رَّحِيمٞ ٩

 ِ ِ وَلِِلَّهَّ َّا تنُفِقُواْ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ ل
َ
وَمَا لكَُمۡ أ

رۡضِۚ لاَ يسَۡتَويِ مِنكُم 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ مِيرَثُٰ ٱلسَّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
نفَقَ مِن قَبۡلِ ٱلفَۡتۡحِ وَقَتَٰلَۚ أ

َ
نۡ أ مَّ

نفَقُواْ مِنۢ بَعۡدُ 
َ
َّذِينَ أ عۡظَمُ دَرجََةٗ مِّنَ ٱل

َ
أ

ُ بمَِا  ُ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ وَٱللَّهَّ ا وعََدَ ٱللَّهَّ
ّٗ ْۚ وكَُل وَقَتَٰلوُا

تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١٠

َ قَرۡضًا حَسَنٗا  َّذِي يُقۡرضُِ ٱللَّهَّ ن ذَا ٱل مَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١١

َ
ٓۥ أ فَيُضَعِٰفَهُۥ لهَُۥ وَلهَُ

يوَۡمَ ترََى ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ يسَۡعَىٰ نوُرُهُم 
يمَۡنٰهِِمۖ بشُۡرَىكُٰمُ ٱليَۡوۡمَ 

َ
يدِۡيهِمۡ وَبأِ

َ
بَينَۡ أ

نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ 
َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ
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ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇಂದು ನಿಮಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳ ಸುವಾರ್ತೆಯಿದೆ. ನೀವು 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವಿರಿ.” ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ 
ವಿಜಯ.

13.	 ಆ ದಿನ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರು ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳುವರು: “ಸ್್ವಲ್್ಪ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಾವು 
ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮ ಬೆಳಕಿನಿಿಂದ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಬೆಳಕನ್್ನನು ಪಡೆಯುತ್್ತತೇವೆ.” 
ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ನೀವು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿ ನಿಮ್್ಮ 
ಬೆಳಕನ್್ನನು ಹುಡುಕಿರಿ.” ಅವರ ನಡುವೆ ಒಂದು ಗೋ�ೋಡೆಯನ್್ನನು 
ಅಡ್್ಡವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗುವುದು. ಅದಕ್್ಕಕೊೊಂದು ಬಾಗಿಲಿರುವುದು 
ಮತ್್ತತು ಅದರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ದಯೆ ಹಾಗೂ ಹೊರಭಾಗದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿರುವುದು.

14.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕೂಗಿ ಕರೆಯುತ್್ತತಾ 
ಕೇಳುವರು: “ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?” ಅವರು 
ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಹೌದು! ಆದರೆ ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನೇ ಕ್್ಷಷೋಭೆಗೆ 
ತಳ್ಳಿದ್ದಿರಿ ಮತ್್ತತು (ನಮಗೆ ಅನಾಹುತ ಸಂಭವಿಸುವುದನ್್ನನು) 
ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನೀವು ಸಂಶಯಪಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಹುಸಿ 
ವ್್ಯಯಾಮೋಹಗಳು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮರುಳುಗೊಳಿಸಿದವು. ಎಲ್ಲಿಯವ-
ರೆಗೆೆಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆ ಬರುವವರೆಗೆ. ಆ ನಯವಂಚಕನು 
(ಶೈತಾನನು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸಿಬಿಟ್್ಟನು.

15.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಂದು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಅಥವಾ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಿಂದ 
ಯಾವುದೇ ಪರಿಹಾರ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಮ್್ಮ ವಾಸಸ್್ಥಳವು 
ನರಕಾಗ್ನಿಯಾಗಿದೆ. ಅದೇ ನಿಮ್್ಮ ಗೆಳೆಯ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

16.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ಹಾಗೂ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ಸತ್್ಯಸಂದೇಶದಿಿಂದ ಹೃದಯಗಳು ಮೃದುವಾಗಲು ಮತ್್ತತು ಇದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಂತೆ (ಯಹೂದಿ-ಕ್್ರರೈಸ್್ತರಂತೆ) 
ಆಗದಿರಲು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಈಗಲೂ ಕೂಡ ಸಮಯವಾಗ-
ಲಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರ ಮುಖಾಂತರ ಒಂದು ದೀರ್್ಘ ಅವಧಿಯು 
ಹಾದುಹೋ�ೋದಾಗ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು ಕಠೋ�ೋರವಾದವು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

17.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು—ಅದು 

ذَلٰكَِ هُوَ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢

َّذِينَ  يوَۡمَ يَقُولُ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ وَٱلمُۡنَفِٰقَتُٰ للِ
ءَامَنُواْ ٱنظُرُوناَ نَقۡتَبسِۡ مِن نُّوركُِمۡ قيِلَ 

ٱرجِۡعُواْ وَرَاءَٓكُمۡ فَٱلتَۡمِسُواْ نوُرٗاۖ فَضُربَِ 
حۡمةَُ  َّهُۥ باَبُۢ باَطِنُهُۥ فيِهِ ٱلرَّ بيَۡنَهُم بسُِورٖ ل

وَظَهِٰرُهُۥ مِن قبَِلهِِ ٱلعَۡذَابُ ١٣

عَكُمۡۖ قَالوُاْ بلَىَٰ  لمَۡ نكَُن مَّ
َ
يُنَادُونَهُمۡ أ

نفُسَكُمۡ وَترََبَّصۡتُمۡ 
َ
وَلَكِٰنَّكُمۡ فَتَنتُمۡ أ

 ِ مۡرُ ٱللَّهَّ
َ
ىٰ جَاءَٓ أ مَانيُِّ حَتَّ

َ
تكُۡمُ ٱلأۡ وَٱرۡتبَۡتُمۡ وغََرَّ

ِ ٱلغَۡرُورُ ١٤ وغََرَّكُم بٱِللَّهَّ

َّذِينَ  فَٱليَۡوۡمَ لاَ يؤُۡخَذُ مِنكُمۡ فدِۡيةَٞ وَلاَ مِنَ ٱل
ارُۖ هِيَ مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَبئِۡسَ  وَىكُٰمُ ٱلنَّ

ۡ
ْۚ مَأ كَفَرُوا
ٱلمَۡصِيرُ ١٥

ن تَخۡشَعَ قُلوُبُهُمۡ لذِِكۡرِ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ أ نِ للِ

ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

َّذِينَ  ِ وَمَا نزََلَ مِنَ ٱلحۡقَِّ وَلاَ يكَُونوُاْ كَٱل ٱللَّهَّ
مَدُ 

َ
وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ مِن قَبۡلُ فَطَالَ عَلَيۡهِمُ ٱلأۡ

ُ
أ

فَقَسَتۡ قُلوُبُهُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ١٦

رۡضَ بَعۡدَ مَوۡتهَِاۚ قَدۡ 
َ
َ يحُۡيِ ٱلأۡ نَّ ٱللَّهَّ

َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ
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ನಿರ್್ಜಜೀವವಾದ ನಂತರ—ಜೀವಂತಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಈಗಾಗಲೇ 
ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

18.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದಾನಧರ್್ಮ ಮಾಡುವ ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಿಳೆಯರು ಹಾಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಾಲವನ್್ನನು 
ಕೊಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ಹಲವು ಪಟ್್ಟಟು 
ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರಿಗೆ ಮನದಣಿಯುವ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಿರುವುದು.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿ-
ಟ್್ಟವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಬಳಿ ಸತ್್ಯವಂತರು ಮತ್್ತತು ಹುತಾತ್್ಮರು. ಅವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ಮತ್್ತತು ಬೆಳಕಿದೆ. ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು 
ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು.

20.	 ತಿಳಿಯಿರಿ! ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವೆೆಂದರೆ ಆಟ, ಮನೋ�ೋರಂಜನೆ, 
ಶೃಂಗಾರ, ಪರಸ್್ಪರ ಅಹಂಭಾವ ತೋ�ೋರುವುದು, ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು 
ಮಕ್್ಕಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರಸ್್ಪರ ಜಂಭಕೊಚ್್ಚಚುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ. 
ಅದೊಂದು ಮಳೆಯಂತೆ. ಆ ಮಳೆಯಿಿಂದಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವ 
ಸಸ್್ಯಗಳು ರೈತರನ್್ನನು ಸಂತೋ�ೋಷಗೊಳಿಸಿದವು. ನಂತರ ಅದು 
ಒಣಗಿ ಹಳದಿ ಬಣ್್ಣವಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್್ತತೀರಿ. ನಂತರ 
ಅದು ಕಸಕಡ್ಡಿಯಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುತ್್ತದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಕಠೋ�ೋರ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯಿದೆ. 
ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನವು ಮರುಳುಗೊಳಿಸುವ ಆನಂದವಲ್್ಲದೆ 
ಬೇರೇನೂ ಅಲ್್ಲ.

21.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಕ್ಷಮೆಗಾಗಿ ಮತ್್ತತು 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಷ್್ಟಟು ವಿಸ್್ತತಾರವಾದ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್್ಕಕಾಗಿ ಧಾವಂತದಿಿಂದ 
ಬನ್ನಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್್ಟವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅದನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯವಾಗಿದ್್ದದು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಔದಾರ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ಭೂಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸ್್ವಯಂ ನಿಮ್್ಮ ದೇಹಗಳಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ 
ವಿಪತ್್ತತು ಸಂಭವಿಸುವುದಾದರೂ—ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಅಸ್ತಿತ್್ವಕ್ಕೆ 

بيََّنَّا لكَُمُ ٱلۡأٓيَتِٰ لعََلَّكُمۡ تَعۡقِلوُنَ ١٧

قۡرَضُواْ 
َ
قَتِٰ وَأ دِّ قيِنَ وَٱلمُۡصَّ دِّ إنَِّ ٱلمُۡصَّ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعَٰفُ لهَُمۡ وَلهَُمۡ  ٱللَّهَّ
جۡرٞ كَريِمٞ ١٨

َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ٓۦ أ ِ وَرسُُلهِِ َّذِينَ ءَامَنُواْ بٱِللَّهَّ وَٱل

جۡرُهُمۡ 
َ
هَدَاءُٓ عِندَ رَبّهِِمۡ لهَُمۡ أ يقُونَۖ وَٱلشُّ دِّ ٱلصِّ

بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ  َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَنوُرُهُمۡۖ وَٱل
صۡحَبُٰ ٱلجۡحَِيمِ ١٩

َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

نۡيَا لعَِبٞ وَلهَۡوٞ وَزيِنَةٞ  نَّمَا ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ
َ
ٱعۡلَمُوٓاْ أ

وۡلَدِٰۖ 
َ
مۡوَلِٰ وَٱلأۡ

َ
وَتَفَاخُرُۢ بيَۡنَكُمۡ وَتكَاَثرُٞ فيِ ٱلأۡ

ارَ نَبَاتهُُۥ ثُمَّ يهَِيجُ  عۡجَبَ ٱلكُۡفَّ
َ
كَمَثَلِ غَيۡثٍ أ

ا ثُمَّ يكَُونُ حُطَمٰٗاۖ وَفيِ ٱلۡأٓخِرَةِ  فَترََىهُٰ مُصۡفَرّٗ
ِ وَرضِۡوَنٰٞۚ وَمَا  عَذَابٞ شَدِيدٞ وَمَغۡفِرَةٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

َّا مَتَعُٰ ٱلغُۡرُورِ ٢٠ نۡيَآ إلِ ٱلحۡيََوٰةُ ٱلدُّ

بّكُِمۡ وجََنَّةٍ عَرۡضُهَا  سَابقُِوٓاْ إلِىَٰ مَغۡفِرَةٖ مِّن رَّ
َّذِينَ ءَامَنُواْ  تۡ للِ عِدَّ

ُ
رۡضِ أ

َ
مَاءِٓ وَٱلأۡ كَعَرۡضِ ٱلسَّ

ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ  ِ وَرسُُلهِِۚۦ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ بٱِللَّهَّ
ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢١ وَٱللَّهَّ

رۡضِ وَلاَ فيِٓ 
َ
صِيبَةٖ فيِ ٱلأۡ صَابَ مِن مُّ

َ
مَآ أ

هَاۚٓ 
َ
بۡرَأ ن نَّ

َ
َّا فيِ كتَِبٰٖ مِّن قَبۡلِ أ نفُسِكُمۡ إلِ

َ
أ
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ತರುವ ಮೊದಲೇ ಅದು ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ ದಾಖಲಾಗಿರುತ್್ತದೆ. ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಸುಲಭದ ಕಾರ್್ಯವಾಗಿದೆ.

23.	 ನಿಮ್್ಮ ಕೈತಪ್ಪಿ ಹೋ�ೋದ ವಿಷಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು ನಿರಾಶರಾಗದಿರಲು 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ ವಿಷಯಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು 
ಹಿರಿ ಹಿರಿ ಹಿಗ್್ಗದಿರಲು. ಅಹಂಭಾವಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಜಂಭಕೊಚ್್ಚಚುವ-
ವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಷ್್ಟಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

24.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರುವವರು ಮತ್್ತತು 
ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಲು ಜನರಿಗೆ ಕಲಿಸುವವರು. ಯಾರಾದರೂ 
(ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು ಮುಂದಾಗದೆ) ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆಯುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು 
ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಜನರು 
ನ್್ಯಯಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್್ಲಲುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಗ್್ರರಂಥ ಮತ್್ತತು 
ತಕ್್ಕಡಿಯನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಕಬ್ಬಿಣವನ್್ನನು 
ಕೂಡ ಇಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಠೋ�ೋರ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಮತ್್ತತು 
ಜನರಿಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅದೃಶ್್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಯಾರು ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತಿಳಿಯುವುದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

26.	 ನಾವು ನೂಹ್ ಮತ್್ತತು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರ 
ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರವಾದಿತ್್ವ ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು 
ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

27.	 ನಂತರ ಅವರ ಹಿಿಂದೆಯೇ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ನಿರಂತರವಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾರನ್್ನನೂ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಂಜೀಲನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅವರ 
ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಅನುಕಂಪ ಮತ್್ತತು 
ದಯೆಯನ್ನಿಟ್ಟೆವು. ಅವರು ಸನ್್ಯಯಾಸತ್್ವವನ್್ನನು (ಐಹಿಕ ವಿರಕ್ತಿಯನ್್ನನು) 
ಸ್್ವಯಂ ಆವಿಷ್್ಕರಿಸಿದರು. ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಕಡ್್ಡಡಾಯ-
ಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿ ಗಳಿಸಲು ಅವರು ಅದನ್್ನನು 

ِ يسَِيرٞ ٢٢ إنَِّ ذَلٰكَِ علَىَ ٱللَّهَّ

سَوۡاْ علَىَٰ مَا فَاتكَُمۡ وَلاَ تَفۡرحَُواْ بمَِآ 
ۡ
لكَِّيۡلاَ تأَ

ُ لاَ يُحِبُّ كُلَّ مُخۡتَالٖ فَخُورٍ ٢٣ ءَاتىَكُٰمۡۗ وَٱللَّهَّ

اسَ بٱِلبُۡخۡلِۗ وَمَن  مُرُونَ ٱلنَّ
ۡ
َّذِينَ يَبۡخَلوُنَ وَيَأ ٱل

َ هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٢٤ يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡا مَعَهُمُ 
َ
رۡسَلۡنَا رسُُلَنَا بٱِلبَۡيّنَِتِٰ وَأ

َ
لقََدۡ أ

اسُ بٱِلقِۡسۡطِۖ  ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلمِۡيزَانَ ليَِقُومَ ٱلنَّ
سٞ شَدِيدٞ وَمَنَفِٰعُ 

ۡ
نزَلنَۡا ٱلحۡدَِيدَ فيِهِ بأَ

َ
وَأ

ُ مَن ينَصُرُهۥُ وَرسُُلهَُۥ  للِنَّاسِ وَليَِعۡلَمَ ٱللَّهَّ
َ قَويٌِّ عَزيِزٞ ٢٥ بٱِلغَۡيۡبِۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

رۡسَلۡنَا نوُحٗا وَإِبرَۡهٰيِمَ وجََعَلۡنَا فيِ 
َ
وَلقََدۡ أ

هۡتَدٖۖ وَكَثيِرٞ  بُوَّةَ وَٱلكِۡتَبَٰۖ فَمِنۡهُم مُّ ذُرّيَِّتهِِمَا ٱلنُّ
مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٦

يۡنَا بعِِيسَى  يۡنَا علَىَٰٓ ءَاثَرٰهِمِ برِسُُلنَِا وَقَفَّ ثُمَّ قَفَّ
ٱبنِۡ مَرۡيَمَ وَءَاتَيۡنَهُٰ ٱلإِۡنجِيلَۖ وجََعَلۡنَا فيِ قُلوُبِ 
فَةٗ وَرَحۡمةَٗۚ وَرَهۡبَانيَِّةً ٱبۡتَدَعُوهَا 

ۡ
بَعُوهُ رَأ َّذِينَ ٱتَّ ٱل

ِ فَمَا  َّا ٱبتۡغَِاءَٓ رضِۡوَنِٰ ٱللَّهَّ مَا كَتَبۡنَهَٰا عَلَيۡهِمۡ إلِ
َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنۡهُمۡ  رعََوهَۡا حَقَّ رعِاَيتَهَِاۖ فَـَٔاتيَۡنَا ٱل

جۡرَهُمۡۖ وَكَثيِرٞ مِّنۡهُمۡ فَسِٰقُونَ ٢٧
َ
أ
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ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ನಂತರ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಲಿಸಲಿಲ್್ಲ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವರ ಪೈಕಿ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ಅವರಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಿನವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

28.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಅವನ ದಯೆಯ ಎರಡು ಪಾಲನ್್ನನು ನೀಡುವನು.[1] ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ಬೆಳಕನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಅದರ ಮೂಲಕ ನಿಮಗೆ 
(ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ನಡೆಯಬಹುದು. ಅವನು ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

29.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯದಲ್ಲಿ ಏನನ್್ನನೂ 
ವಶದಲ್ಲಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಲು ಅವರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು 
ಔದಾರ್್ಯವೆಲ್್ಲವೂ ಇರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಶದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್್ರ—ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಅದನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ 
ಎಂದು ಗ್್ರರಂಥದವರು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾರ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

58. ಅಲ್-ಮುಜಾದಿಲ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 (ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ತನ್್ನ ಗಂಡನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ತರ್ಕಿಸುವ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ಅಳಲನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ತೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಒಬ್್ಬ ಮಹಿಳೆಯ ಮಾತನ್್ನನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಕೇಳಿದನು.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್ಮಿಬ್್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್್ನನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್್ದನು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನು ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಈ ಎರಡು ಪಾಲು ಸಿಗುವುದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಬೇರೊಬ್್ಬ 
ಪ್್ರವಾದಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ನಂತರ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಲ್ಲಿ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗಾಗಿದೆ.

[2]	  ಖೌಲ ಬಿನ್ತ್ ಮಾಲಿಕ್ ಬಿನ್ ಸಅಲಬ (ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ರನ್್ನನು ಅವರ ಗಂಡ ಔಸ್ ಬಿನ್ ಸಾಮಿತ್ ಝಿಹಾರ್ 
ಮಾಡಿದ್್ದರು. ಝಿಹಾರ್ ಎಂದರೆ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ, “ನೀನು ನನಗೆ ನನ್್ನ ತಾಯಿಯ ಬೆನ್ನಿನಂತೆ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳೊಡನೆ ಲೈಂಗಿಕ 
ಸಂಪರ್್ಕವನ್್ನನು ತೊರೆಯುವುದು. ಖೌಲ ಈ ವಿಷಯವನ್್ನನು ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ತಿಳಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ ವಿಧಿ ಕೇಳಿದರು. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ತನಕ ಯಾವುದೇ ವಿಧಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

َ وَءَامِنُواْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

حۡمتَهِۦِ وَيَجۡعَل  برِسَُولهِۦِ يؤُۡتكُِمۡ كفِۡلَينِۡ مِن رَّ
 ُ لَّكُمۡ نوُرٗا تَمۡشُونَ بهِۦِ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

غَفُورٞ رَّحِيمٞ ٢٨

َّا يَقۡدِرُونَ علَىَٰ  ل
َ
هۡلُ ٱلكِۡتَبِٰ أ

َ
لئَِّلَّا يَعۡلَمَ أ

 ِ نَّ ٱلفَۡضۡلَ بيَِدِ ٱللَّهَّ
َ
ِ وَأ شَيۡءٖ مِّن فَضۡلِ ٱللَّهَّ

ُ ذُو ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٢٩ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

ُ قَوۡلَ ٱلَّتيِ تجَُدِٰلكَُ فيِ زَوجِۡهَا  قَدۡ سَمِعَ ٱللَّهَّ
ُ يسَۡمَعُ تَحَاوُرَكُمَاۚٓ إنَِّ  ِ وَٱللَّهَّ وَتشَۡتَكيِٓ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ سَمِيعُۢ بصَِيرٌ ١ ٱللَّهَّ

سورة المجادلة
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2.	 ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಝಿಹಾರ್ ಮಾಡುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರು (ಪತ್ನಿಯರು) ಅವರ ತಾಯಂದಿರಾಗು-
ವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡಿದವರೇ ಅವರ ತಾಯಂದಿರು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅಸಂಬದ್್ಧ ಮಾತನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಸುಳ್್ಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಮನ್ನಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಝಿಹಾರ್ ಮಾಡುವವರು, ನಂತರ ತಾವು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್್ನನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುವವರು 
ಯಾರೋ�ೋ, ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನ ಒಬ್್ಬ 
ಗುಲಾಮನನ್್ನನು ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಇದು ನಿಮಗೆ 
ನೀಡಲಾಗುತ್ತಿರುವ ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ಯಾರಿಗೆ (ಸ್್ವತಂತ್್ರಗೊಳಿಸಲು ಗುಲಾಮ) ಸಿಗಲಿಲ್್ಲವೋ 
ಅವನು—ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಕೂಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುನ್್ನ—
ಎರಡು ತಿಿಂಗಳು ನಿರಂತರ ಉಪವಾಸ ಆಚರಿಸಬೇಕು. 
ಯಾರಿಗೆ ಇದು ಕೂಡ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೋ ಅವನು ಅರುವತ್್ತತು 
ಬಡವರಿಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡಬೇಕು. ಇದು ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು 
ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಪಾಲಿಸಬೇಕೆೆಂಬ 
ಕಾರಣದಿಿಂದಾಗಿದೆ. ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ—
ಅವರ ಪೂರ್್ವಜರು ಅವಮಾನಕ್್ಕಕೊಳಗಾದಂತೆ ಇವರೂ 
ಅವಮಾನಕ್್ಕಕೊಳಗಾಗುವರು. ನಾವು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀ-
ರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನಗೊಳಿಸಿ, ನಂತರ 
ಅವರು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ 
ದಿನ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವರು 
ಅದನ್್ನನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಮೂರು ಜನರು 

ا هُنَّ  َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِنكُم مِّن نسَِّائٓهِِم مَّ ٱل
هُمۡ  ٰٓـئِ وَلدَۡنَهُمۡۚ وَإِنَّ َّا ٱلَّ هَتُٰهُمۡ إلِ مَّ

ُ
هَتٰهِِمۡۖ إنِۡ أ مَّ

ُ
أ

 َ ليََقُولوُنَ مُنكَرٗا مِّنَ ٱلقَۡوۡلِ وَزُورٗاۚ وَإِنَّ ٱللَّهَّ
لعََفُوٌّ غَفُورٞ ٢

َّذِينَ يظَُهِٰرُونَ مِن نسَِّائٓهِِمۡ ثُمَّ يَعُودُونَ  وَٱل
اۚ  ن يَتَمَاسَّٓ

َ
لمَِا قاَلوُاْ فَتَحۡريِرُ رَقَبَةٖ مِّن قَبۡلِ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ذَلٰكُِمۡ توُعَظُونَ بهِِۚۦ وَٱللَّهَّ
خَبيِرٞ ٣

َّمۡ يَجِدۡ فَصِيَامُ شَهۡرَيۡنِ مُتَتَابعَِينِۡ مِن  فَمَن ل
َّمۡ يسَۡتَطِعۡ فَإطِۡعَامُ سِتّيِنَ  اۖ فَمَن ل ن يَتَمَاسَّٓ

َ
قَبۡلِ أ

ِ وَرسَُولهِِۚۦ وَتلِۡكَ  مِسۡكِينٗاۚ ذَلٰكَِ لتُِؤۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
ليِمٌ ٤

َ
ِۗ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٌ أ حُدُودُ ٱللَّهَّ

َ وَرسَُولهَُۥ كُبتُِواْ كَمَا  َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل
نزَلنَۡآ ءَايَتِٰۭ 

َ
َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡۚ وَقَدۡ أ كُبتَِ ٱل

هِينٞ ٥ بَيّنَِتٰٖۚ وَللِۡكَفِٰرِينَ عَذَابٞ مُّ

ُ جَميِعٗا فَيُنبَّئُِهُم بمَِا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ  ُ وَنسَُوهُۚ وَٱللَّهَّ حۡصَىهُٰ ٱللَّهَّ

َ
ْۚ أ عَمِلُوٓا

شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٦

مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ  َ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ ترََ أ

َ
أ
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ನಡೆಸುವ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆಯು ನಾಲ್್ಕನೆಯವನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಲ್್ಲದಿರುವ ಹೊರತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಐದು ಜನರು 
ನಡೆಸುವ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆಯು ಆರನೆಯವನಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಲ್್ಲದಿರುವ ಹೊರತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಕಡಿಮೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯ ಅಥವಾ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು ನಡೆಸುವ (ರಹಸ್್ಯ 
ಮಾತುಕತೆಯು) ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್್ಲದಿರುವ 
ಹೊರತು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರು ಎಲ್್ಲಲೇ ಇದ್್ದರೂ ಸಹ. 
ನಂತರ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಅವರು ಮಾಡಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವುದನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾದ ಜನರನ್್ನನು 
ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸಲಾದ 
ಕೆಲಸವನ್್ನನೇ ಅವರು ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಪಾಪ, 
ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಧಿಕ್್ಕರಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ 
ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಸಲಾಂ ಹೇಳಲು ಬಳಸದ ಪದಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಸಲಾಂ ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.[1] “ನಾವು ಹೇಳುವ ಈ 
ಮಾತುಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನೇಕೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ?” ಎಂದು 
ಅವರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್್ಲಲೇ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ.[2] ಅವರಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯೇ 
ಸಾಕು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಉರಿಯುವರು. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು 
ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

9.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವುದಾದರೆ 
ಪರಸ್್ಪರ ಪಾಪ, ಅತಿರೇಕ ಮತ್್ತತು ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಧಿಕ್್ಕರಿಸುವ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ, ಒಳಿತು 
ಮತ್್ತತು ದೇವಭಯದ ವಿಷಯಗಳಿಗಾಗಿ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ 
ನಡೆಸಿರಿ. ಯಾವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾ-
ಗುವುದೋ�ೋ ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

10.	 (ಕೆಟ್್ಟ ಉದ್್ದದೇಶಗಳಿಗಾಗಿರುವ) ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆಯು ಪೈಶಾಚಿಕ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು "ಅಸ್್ಸಲಾಮು ಅಲೈಕುಂ" (ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲು "ಅಸ್್ಸಸಾಮು ಅಲೈಕುಂ" (ನಿಮಗೆ 
ಸಾವು ಬರಲಿ) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು. 

[2]	  ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಒಬ್್ಬ ಪ್್ರವಾದಿಯಾಗಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಇಂತಹ 
ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿಯೂ ಸಹ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಮ್್ಮನ್್ನನೇಕೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್್ಲ? ಎಂದು ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

َّا هُوَ  جۡوَىٰ ثلََثَٰةٍ إلِ رۡضِۖ مَا يكَُونُ مِن نَّ
َ
ٱلأۡ

دۡنىَٰ 
َ
َّا هُوَ سَادِسُهُمۡ وَلآَ أ رَابعُِهُمۡ وَلاَ خَمسَۡةٍ إلِ

يۡنَ مَا 
َ
َّا هُوَ مَعَهُمۡ أ كۡثرََ إلِ

َ
مِن ذَلٰكَِ وَلآَ أ

ْۖ ثُمَّ ينُبَّئُِهُم بمَِا عَمِلوُاْ يوَۡمَ ٱلقِۡيَمَٰةِۚ إنَِّ  كَانوُا
لِّ شَيۡءٍ عَليِمٌ ٧

َ بكُِ ٱللَّهَّ

جۡوَىٰ ثُمَّ  َّذِينَ نُهُواْ عَنِ ٱلنَّ لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل
َ
أ

يَعُودُونَ لمَِا نُهُواْ عَنۡهُ وَيَتَنَجَٰوۡنَ بٱِلإِۡثمِۡ 
وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِۖ وَإِذَا جَاءُٓوكَ 

ُ وَيَقُولوُنَ فيِٓ  حَيَّوۡكَ بمَِا لمَۡ يُحَيّكَِ بهِِ ٱللَّهَّ
ُ بمَِا نَقُولُۚ حَسۡبُهُمۡ  بُنَا ٱللَّهَّ نفُسِهِمۡ لوَۡلاَ يُعَذِّ

َ
أ

جَهَنَّمُ يصَۡلَوۡنَهَاۖ فَبئِۡسَ ٱلمَۡصِيرُ ٨

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا تنََجَٰيۡتُمۡ فَلاَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَتَنَجَٰوۡاْ بٱِلإِۡثمِۡ وَٱلعُۡدۡوَنِٰ وَمَعۡصِيَتِ ٱلرَّسُولِ 
َّذِيٓ إلِيَۡهِ  َ ٱل قۡوَىٰۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ وَتنََجَٰوۡاْ بٱِلبۡرِِّ وَٱلتَّ

تُحۡشَرُونَ ٩

َّذِينَ  يۡطَنِٰ ليَِحۡزُنَ ٱل جۡوَىٰ مِنَ ٱلشَّ مَا ٱلنَّ إنَِّ
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ಪ್್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ವ್್ಯಥೆಪಡುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಲ್್ಲದೆ ಅದು 
ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

11.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! “ಸಭೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಡಿ” ಎಂದು 
ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಲಾದರೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿಮಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವನು. ನಿಮ್ಮೊಡನೆ “ಎದ್್ದದೇಳಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾದರೆ ಎದ್್ದದೇಳಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಜ್ಞಾನ ನೀಡಲಾದವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹಲವು ಪದವಿಗಳಿಗೆ 
ಏರಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಸಂದೇಶವಾಹಕರೊಂದಿಗೆ ರಹಸ್್ಯ 
ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವುದಾದರೆ ನಿಮ್್ಮ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆಗೆ 
ಮೊದಲು ದಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ 
ಮತ್್ತತು ಹೆಚ್್ಚಚು ಪರಿಶುದ್್ಧವಾಗಿದೆ. ನಿಮಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲು ಏನೂ 
ಸಿಗದಿದ್್ದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆಗೆ ಮೊದಲು ದಾನ ಮಾಡುವುದರ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಭಯವಾಗುತ್ತಿದೆಯೇ? ನೀವು ಅದನ್್ನನು 
ಮಾಡದಿರುವುದರಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿರು-
ವುದರಿಿಂದ ನೀವು ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ, ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ 
ಹಾಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

14.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾದ ಜನರೊಡನೆ 
(ಯಹೂದರೊಡನೆ) ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರನ್್ನನು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳನ್್ನನು) ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರಲ್್ಲ. 
ಅವರಲ್ಲಿ (ಯಹೂದರಲ್ಲಿ) ಸೇರಿದವರೂ ಅಲ್್ಲ. ಅವರು 
ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದದೂ ಸುಳ್ಳಿನ ಆಧಾರದಲ್ಲಿ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ.

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿ-
ದ್್ದದಾನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ಅತಿ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

 ِۚ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ ءَامَنُواْ وَليَۡسَ بضَِارّٓهِمِۡ شَيۡـًٔا إلِ
ِ فَلۡيَتَوكََّلِ ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٠ وعَلَىَ ٱللَّهَّ

حُواْ  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا قيِلَ لكَُمۡ تَفَسَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ لكَُمۡۖ  فيِ ٱلمَۡجَلٰسِِ فَٱفۡسَحُواْ يَفۡسَحِ ٱللَّهَّ
َّذِينَ  ُ ٱل وَإِذَا قيِلَ ٱنشُزُواْ فَٱنشُزُواْ يرَۡفَعِ ٱللَّهَّ

وتوُاْ ٱلعِۡلۡمَ دَرَجَتٰٖۚ 
ُ
َّذِينَ أ ءَامَنُواْ مِنكُمۡ وَٱل

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ١١ وَٱللَّهَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نَجَٰيۡتُمُ ٱلرَّسُولَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ صَدَقَةٗۚ ذَلٰكَِ خَيۡرٞ  فَقَدِّ
َ غَفُورٞ  َّمۡ تَجِدُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ طۡهَرُۚ فَإنِ ل

َ
لَّكُمۡ وَأ

رَّحِيمٌ ١٢

مُواْ بَينَۡ يدََيۡ نَجۡوَىكُٰمۡ  ن تُقَدِّ
َ
شۡفَقۡتُمۡ أ

َ
ءَأ

ُ عَلَيۡكُمۡ  صَدَقَتٰٖۚ فَإذِۡ لمَۡ تَفۡعَلوُاْ وَتاَبَ ٱللَّهَّ
 َ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
كَوٰةَ وَأ لَوٰةَ وَءَاتوُاْ ٱلزَّ قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
فَأ

ُ خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١٣ ۚۥ وَٱللَّهَّ وَرسَُولهَُ

 ُ َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ ٱللَّهَّ َّذِينَ توََل لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل
َ
أ

ا هُم مِّنكُمۡ وَلاَ مِنۡهُمۡ وَيَحۡلفُِونَ  عَلَيۡهِم مَّ
علَىَ ٱلكَۡذِبِ وَهُمۡ يَعۡلَمُونَ ١٤

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ  ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدًاۖ إنَِّ عَدَّ ٱللَّهَّ
َ
أ

يَعۡمَلوُنَ ١٥
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16.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಆಣೆಗಳನ್್ನನು ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು 
ಜನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ 
ಅವಮಾನಕರ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

17.	 ಅವರ ಆಸ್ತಿ ಅಥವಾ ಮಕ್್ಕಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅವರಿಗೆ 
ಯಾವುದೇ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರೇ 
ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನಗೊಳಿಸುವ ದಿನ! 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮುಂದೆ ಆಣೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮುಂದೆಯೂ ಆಣೆ ಮಾಡುವರು. ಅವರು (ಒಂದು ಆಧಾರದ) 
ಮೇಲಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ತಿಳಿಯಿರಿ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರೇ ಸುಳ್ಳುಗಾರರು.

19.	 ಶೈತಾನನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಪಡೆದಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯನ್್ನನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವರೇ 
ಶೈತಾನನ ಪಂಗಡದವರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಶೈತಾನನ ಪಂಗಡದವರೇ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರು.

20.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಅತ್್ಯಯಂತ 
ಅವಮಾನಕರ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವರು.

21.	 “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರೇ 
ವಿಜಯಗಳಿಸುವವರು” ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ದಾಖಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಬಲನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

22.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಜನರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ 
ಸಾಗುವವರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣಲಾರಿರಿ. 
ಅವರು ಅವರ ತಂದೆಯರು, ಮಕ್್ಕಳು, ಸಹೋ�ೋದರರು ಅಥವಾ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಾಗಿದ್್ದರೂ ಸಹ. ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ವತಿಯ ಆತ್್ಮದಿಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಬೆೆಂಬಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಅವರನ್್ನನು 
ತಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸುವನು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು 

 ِ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هِينٞ ١٦ فَلَهُمۡ عَذَابٞ مُّ

وۡلَدُٰهُم مِّنَ 
َ
مۡوَلٰهُُمۡ وَلآَ أ

َ
لَّن تُغۡنيَِ عَنۡهُمۡ أ

ارِۖ هُمۡ فيِهَا  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
ِ شَيۡـًٔاۚ أ ٱللَّهَّ

خَلٰدُِونَ ١٧
ُ جَميِعٗا فَيَحۡلفُِونَ لهَُۥ كَمَا  يوَۡمَ يَبۡعَثُهُمُ ٱللَّهَّ

لآَ 
َ
هُمۡ علَىَٰ شَيۡءٍۚ أ نَّ

َ
يَحۡلفُِونَ لكَُمۡ وَيَحۡسَبُونَ أ

هُمۡ هُمُ ٱلكَۡذِٰبوُنَ ١٨ إنَِّ

نسَىهُٰمۡ ذكِۡرَ 
َ
يۡطَنُٰ فَأ ٱسۡتَحۡوَذَ عَلَيۡهِمُ ٱلشَّ

لآَ إنَِّ حِزۡبَ 
َ
يۡطَنِٰۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱلشَّ

ُ
ِۚ أ ٱللَّهَّ

يۡطَنِٰ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ١٩ ٱلشَّ

وْلَٰٓئكَِ فيِ 
ُ
ٓۥ أ َ وَرسَُولهَُ َّذِينَ يُحَادُّٓونَ ٱللَّهَّ إنَِّ ٱل

ذَليِّنَ ٢٠
َ
ٱلأۡ

َ قَويٌِّ  ناَ۠ وَرسُُليِٓۚ إنَِّ ٱللَّهَّ
َ
غۡلبِنََّ أ

َ
ُ لأَ كَتَبَ ٱللَّهَّ

عَزيِزٞ ٢١

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِ  َّا تَجِدُ قَوۡمٗا يؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ ل
َ وَرسَُولهَُۥ وَلوَۡ كَانوُٓاْ  يوَُادُّٓونَ مَنۡ حَادَّٓ ٱللَّهَّ

وۡ عَشِيرَتَهُمۡۚ 
َ
وۡ إخِۡوَنَٰهُمۡ أ

َ
بۡنَاءَٓهُمۡ أ

َ
وۡ أ

َ
ءَاباَءَٓهُمۡ أ

يَّدَهُم 
َ
وْلَٰٓئكَِ كَتَبَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلإِۡيمَنَٰ وَأ

ُ
أ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  برُِوحٖ مِّنۡهُۖ وَيُدۡخِلُهُمۡ جَنَّ
ُ عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ  نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚ رَضِيَ ٱللَّهَّ

َ
ٱلأۡ

 ِ لآَ إنَِّ حِزۡبَ ٱللَّهَّ
َ
ِۚ أ وْلَٰٓئكَِ حِزۡبُ ٱللَّهَّ

ُ
عَنۡهُۚ أ

هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٢٢
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪಂಗಡದವರು. ತಿಳಿಯಿರಿ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪಂಗಡದವರೇ ವಿಜಯಗಳಿಸುವವರು.

سورة الحشر

59. ಅಲ್-ಹಶ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅವನೇ ಪ್್ರಥಮ ಗಡೀಪಾರಿನಲ್ಲಿ ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯನಿ-
ಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರದಬ್ಬಿದವನು.[1] ಅವರು 
ಹೊರಹೋ�ೋಗುವರೆೆಂದು ನೀವು ಊಹಿಸಿಯೂ ಇರಲಿಲ್್ಲ. ಅವರ 
ಕೋ�ೋಟೆಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಕಾಪಾಡುತ್್ತವೆ 
ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ಇರದ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂತು. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಭೀತಿಯನ್್ನನು ಬಿತ್ತಿದನು. ಅವರು 
ಅವರ ಕೈಗಳಿಿಂದಲೇ ಅವರ ಮನೆಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಕೈಗಳು ಕೂಡ (ಅವುಗಳನ್್ನನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್್ದವು). ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಓ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್್ಳವರೇ, ಇದರಿಿಂದ 
ಪಾಠ ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳಿರಿ.

3.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಊರು ಬಿಡುವುದನ್್ನನು ವಿಧಿಸದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ 
ಭೂಲೋ�ೋಕದಲ್್ಲಲೇ ಅವರನ್್ನನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದನು. ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

[1]	  ಮದೀನದ ಆಸುಪಾಸಿನಲ್ಲಿ ಮೂರು ಯಹೂದಿ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ವಾಸವಾಗಿದ್್ದವು. ಬನೂ ನದೀರ್, ಬನೂ ಕುರೈಝ ಮತ್್ತತು ಬನೂ 
ಕೈನುಕಾ. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮದೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಇವರೊಡನೆ ಶಾಂತಿ ಒಪ್್ಪಪಂದ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಇವರು ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸಿ ಮುಸ್ಲಿಮರ ವಿರುದ್್ಧ ವೈರಿಗಳೊಡನೆ ಕೈ ಜೋ�ೋಡಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದರು. ಒಮ್ಮೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬನೂ ನದೀರ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋದಾಗ 
ಅವರು ಒಂದು ದೊಡ್್ಡ ಕಲ್್ಲನ್್ನನು ಉರುಳಿಸಿ ಪ್್ರವಾದಿಯವರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕೊಲೆ ಮಾಡುವ 
ಸಂಚು ನಡೆಸಿದ್್ದರು. ದಿವ್್ಯವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು 
ಮದೀನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರು. ಒಪ್್ಪಪಂದವನ್್ನನು ಮುರಿದ ಕಾರಣ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರ 
ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡಿದರು. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕೋ�ೋಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಶ್್ರಯಪಡೆದರು. ಹಲವು ದಿನಗಳ ಕಾಲ ಕೋ�ೋಟೆಯೊಳಗಿದ್್ದದು ನಂತರ ಗತ್್ಯಯಂತರ-
ವಿಲ್್ಲದೆ ಅವರು ಶರಣಾಗಿ ಪ್್ರರಾಣವನ್್ನನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲು ಮದೀನದಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗುತ್್ತತೇವೆೆಂದರು. ಇದನ್್ನನು ಪ್್ರಥಮ ಗಡೀಪಾರು ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಮದೀನದಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗಿ ಖೈಬರ್‌ನಲ್ಲಿ ಆಶ್್ರಯಪಡೆದರು. ಎರಡನೇ ಖಲೀಫ ಉಮರ್ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ತಮ್್ಮ ಆಡಳಿತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವರು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಶಾಮ್ (ಸಿರಿಯಾ ಜೋ�ೋರ್್ಡಡಾನ್ ಪ್್ರದೇಶ)ಗೆ ಗಡೀಪಾರ ಮಾಡಿದರು.

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِِلَّهَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

هۡلِ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ خۡرَجَ ٱل

َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

لِ ٱلحۡشَۡرِۚ مَا ظَنَنتُمۡ  وَّ
َ
ٱلكِۡتَبِٰ مِن دِيَرٰهِمِۡ لأِ

انعَِتُهُمۡ حُصُونُهُم  نَّهُم مَّ
َ
ْۖ وَظَنُّوٓاْ أ ن يَخۡرجُُوا

َ
أ

 ْۖ ُ مِنۡ حَيۡثُ لمَۡ يَحۡتسَِبُوا تىَهُٰمُ ٱللَّهَّ
َ
ِ فَأ مِّنَ ٱللَّهَّ

وَقَذَفَ فيِ قُلوُبهِِمُ ٱلرُّعۡبَۚ يُخۡرِبُونَ بُيُوتَهُم 
وْليِ 

ُ
أ يدِۡي ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ فَٱعۡتَبرُِواْ يَٰٓ

َ
يدِۡيهِمۡ وَأ

َ
بأِ

بصَۡرِٰ ٢
َ
ٱلأۡ

بَهُمۡ  ُ عَلَيۡهِمُ ٱلجۡلَاَءَٓ لعََذَّ ن كَتَبَ ٱللَّهَّ
َ
وَلوَۡلآَ أ

نۡيَاۖ وَلهَُمۡ فيِ ٱلۡأٓخِرَةِ عَذَابُ ٱلنَّارِ ٣ فيِ ٱلدُّ
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4.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗಿದರು. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾಗಿ ಸಾಗುತ್್ತತಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

5.	 ನೀವು ಖರ್್ಜಜೂರದ ಮರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಕಡಿದಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ 
ಮತ್್ತತು ಯಾವುದನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಅದರ ಕಾಂಡದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್್ಲಲುವಂತೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ—ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದಲೇ ಆಗಿತ್್ತತು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳನ್್ನನು 
ಅವಮಾನಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿತ್್ತತು.

6.	 ಅವರ ಆಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೆಲ್್ಲಲಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಟ್್ಟನೋ�ೋ ಅದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ನೀವು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೋ ಒಂಟೆಗಳನ್ನೋ ಓಡಿಸಬೇಕಾಗಿ 
ಬರಲಿಲ್್ಲ.[1] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರ ಮೇಲೆ ಅವನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ವಿವಿಧ ಊರುಗಳ ಜನರ ಆಸ್ತಿಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಏನನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಟ್್ಟನೋ�ೋ, 
ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ, ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ, ಹತ್ತಿರದ 
ಸಂಬಂಧಿಕರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ, ಕಡುಬಡವರಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಯಾಣಿಕರಿಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, ಧನವು 
ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಶ್್ರರೀಮಂತರ ನಡುವೆ ಮಾತ್್ರ ಚಲಾವಣೆಯಾ-
ಗದಿರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮಗೆ ಏನು 
ಕೊಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ನಿಮಗೆ ಏನು 
ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅದರಿಿಂದ ದೂರವಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ತಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ 
ಶಿಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 (ಆ ಧನವು) ತಮ್್ಮ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಆಸ್ತಿಗಳಿಿಂದ 
ಹೊರದಬ್್ಬಲಾದ ಬಡ ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ. ಅವರು 

[1]	  ಬನೂ ನದೀರ್ ವಾಸವಾಗಿದ್್ದ ಸ್್ಥಳವು ಮದೀನದಿಿಂದ ಕೇವಲ ಮೂರು ಅಥವಾ ನಾಲ್್ಕಕು ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿತ್್ತತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅದನ್್ನನು 
ವಶಪಡಿಸಲು ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ದೀರ್್ಘ ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡುವ ಅಗತ್್ಯ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಅಥವಾ ಅದನ್್ನನು ವಶಪಡಿಸಲು ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಒಂಟೆ ಅಥವಾ 
ಕುದುರೆಗಳನ್್ನನು ಓಡಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬರಲಿಲ್್ಲ. ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ, ಅದನ್್ನನು ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಮೂಲಕ ವಶಪಡಿಸಲಾಯಿತು. ಯುದ್್ಧವಿಲ್್ಲದೆ ವಶವಾಗುವ 
ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ಫೈಅ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ. ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ವಶವಾಗುವ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ಗನೀಮತ್ (ಸಮರಾರ್ಜಿತ ಸೊತ್್ತತು) ಎಂದು 
ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

ۖۥ وَمَن يشَُاقِّٓ  َ وَرسَُولهَُ هُمۡ شَآقُّواْ ٱللَّهَّ نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٤ َ فَإنَِّ ٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

وۡ ترََكۡتُمُوهَا قَائٓمَِةً علَىَٰٓ 
َ
مَا قَطَعۡتُم مِّن ليِّنَةٍ أ

ِ وَليُِخۡزِيَ ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥ صُولهَِا فَبإِذِۡنِ ٱللَّهَّ
ُ
أ

وجَۡفۡتُمۡ 
َ
ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡهُمۡ فَمَآ أ فَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
وَمَآ أ

 َ عَلَيۡهِ مِنۡ خَيۡلٖ وَلاَ ركَِابٖ وَلَكِٰنَّ ٱللَّهَّ
ُ علَىَٰ كُلِّ  يسَُلّطُِ رسُُلهَُۥ علَىَٰ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ

شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٦

هۡلِ ٱلقُۡرَىٰ 
َ
ُ علَىَٰ رسَُولهِۦِ مِنۡ أ فَاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
آ أ مَّ

فَلِلَّهِ وَللِرَّسُولِ وَلذِِي ٱلقُۡرۡبىَٰ وَٱليَۡتَمَٰىٰ 
بيِلِ كيَۡ لاَ يكَُونَ دُولةََۢ  وَٱلمَۡسَٰكِينِ وَٱبنِۡ ٱلسَّ

غۡنيَِاءِٓ مِنكُمۡۚ وَمَآ ءَاتىَكُٰمُ ٱلرَّسُولُ 
َ
بَينَۡ ٱلأۡ

 ۖ َ ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ فَخُذُوهُ وَمَا نَهَىكُٰمۡ عَنۡهُ فٱَنتَهُوا
َ شَدِيدُ ٱلعِۡقَابِ ٧ إنَِّ ٱللَّهَّ

خۡرجُِواْ مِن 
ُ
َّذِينَ أ للِۡفُقَرَاءِٓ ٱلمُۡهَجِٰرِينَ ٱل

 ِ مۡوَلٰهِِمۡ يبَۡتَغُونَ فَضۡلاٗ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
دِيَرٰهِمِۡ وَأ
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ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಹಾಗೂ ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರೇ ಸತ್್ಯವಂತರು.

9.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲೇ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ (ಮದೀನದಲ್ಲಿ) 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸದಲ್ಲಿ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದವರಿಗೂ 
(ಇರುವುದಾಗಿದೆ). ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ವಲಸೆ (ಹಿಜ್್ರ) 
ಮಾಡಿದವರನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾರೆ.[1] ಮುಹಾಜಿರರಿಗೆ ಏನು 
ಕೊಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಇವರಿಗೆ ಇವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದೇ ಅಸಮಾಧಾನವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ತಮಗೆ 
ಎಷ್್ಟಟೇ ಅಗತ್್ಯವಿದ್್ದರೂ ಸಹ ಇವರು ಅವರಿಗೆ ಆದ್್ಯತೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡುತ್್ತತಾರೆ. ಯಾರನ್್ನನು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಜಿಪುಣತನದಿಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವರೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

10.	 ಅವರ ಬಳಿಕ ಬಂದವರಿಗೂ (ಇರುವುದಾಗಿದೆ). ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸ-
ದಲ್ಲಿ ನಮಗಿಿಂತ ಮುಂಚೂಣಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಮ್್ಮ ಸಹೋ�ೋದರರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ದ್್ವವೇಷವನ್್ನನು ಉಂಟುಮಾಡಬೇಡ. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಕೃಪೆ ತೋ�ೋರುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿರುವೆ.”

11.	 ಆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ತಮ್್ಮ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಸಹೋ�ೋದರರೊಂದಿಗೆ ಅವರು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲಾದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮೊೊಂದಿಗೆ ಹೊರಹೋ�ೋಗುತ್್ತತೇವೆ. 
ನಿಮ್್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಯಾರ ಮಾತನ್್ನನೂ ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ನಡೆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಾವು 
ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.” ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

12.	 ಅವರನ್್ನನು (ಯಹೂದಿಗಳನ್್ನನು) ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲಾದರೆ 
ಇವರು (ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು) ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಖಂಡಿತ 
ಹೊರಹೋ�ೋಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ನಡೆದರೆ ಇವರು 

[1]	  ಮುಹಾಜಿರ್‌ಗಳೆೆಂದರೆ ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದವರು. ಅವರಿಗೆ ಸಂರಕ್ಷಣೆ ನೀಡಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ ಮದೀನ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ 
ಮುಸ್ಲಿಮರನ್್ನನು ಅನ್್ಸಸಾರ್ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗುತ್್ತದೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ 
ُ
ٓۥۚ أ َ وَرسَُولهَُ وَرضِۡوَنٰٗا وَيَنصُرُونَ ٱللَّهَّ

دِٰقوُنَ ٨ ٱلصَّ

ارَ وَٱلإِۡيمَنَٰ مِن قَبۡلهِِمۡ  َّذِينَ تَبَوَّءُو ٱلدَّ وَٱل
يُحِبُّونَ مَنۡ هَاجَرَ إلِيَۡهِمۡ وَلاَ يَجِدُونَ فيِ 

وتوُاْ وَيُؤۡثرُِونَ علَىَٰٓ 
ُ
آ أ صُدُورهِمِۡ حَاجَةٗ مِّمَّ

نفُسِهِمۡ وَلوَۡ كَانَ بهِِمۡ خَصَاصَةۚٞ وَمَن يوُقَ شُحَّ 
َ
أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ٩
ُ
نَفۡسِهۦِ فَأ

َّذِينَ جَاءُٓو مِنۢ بَعۡدِهمِۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَا ٱغۡفِرۡ  وَٱل
َّذِينَ سَبَقُوناَ بٱِلإِۡيمَنِٰ وَلاَ  لنََا وَلإِخِۡوَنٰنَِا ٱل

َّذِينَ ءَامَنُواْ رَبَّنَآ إنَِّكَ  ا للِّ
ّٗ تَجۡعَلۡ فيِ قُلوُبنَِا غِل

رَءُوفٞ رَّحِيمٌ ١٠

َّذِينَ ناَفَقُواْ يَقُولوُنَ لإِخِۡوَنٰهِِمُ  لمَۡ ترََ إلِىَ ٱل
َ
أ

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ لئَنِۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ ٱل

خۡرجِۡتُمۡ لنََخۡرجَُنَّ مَعَكُمۡ وَلاَ نطُِيعُ فيِكُمۡ 
ُ
أ

 ُ بدَٗا وَإِن قُوتلِۡتُمۡ لنََنصُرَنَّكُمۡ وَٱللَّهَّ
َ
حَدًا أ

َ
أ

هُمۡ لكََذِٰبوُنَ ١١ يشَۡهَدُ إنَِّ

خۡرجُِواْ لاَ يَخۡرجُُونَ مَعَهُمۡ وَلئَنِ قُوتلِوُاْ 
ُ
لئَنِۡ أ

دۡبَرَٰ 
َ
لاَ ينَصُرُونَهُمۡ وَلئَنِ نَّصَرُوهُمۡ ليَُوَلُّنَّ ٱلأۡ
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ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್್ಲ. ಇವರು ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬಂದರೂ ಇವರು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಬೆನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿ ಓಡುತ್್ತತಾರೆ. ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಯಾವುದೇ 
ಸಹಾಯವೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್್ಲ.

13.	 ಅವರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗಿಿಂತಲೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಯವಿದೆ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನ್್ನನು) ಅರ್್ಥ-
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

14.	 ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಒಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಕೂಡ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡಲಾರರು—ಸುಭದ್್ರ ಕೋ�ೋಟೆಗಳಿರುವ ನಗರಗಳಿಿಂದ 
ಅಥವಾ ಗೋ�ೋಡೆಗಳ ಹಿಿಂಭಾಗದಿಿಂದ ಹೊರತು. ಅವರೊಳಗಿನ 
ಆಂತರಿಕ ಕಲಹವು ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ ಷ್ಣವಾಗಿದೆ. ಅವರು ಒಗ್್ಗಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ-
ದ್್ದದಾರೆೆಂದು ನೀವು ಭಾವಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ಆದರೆ ಅವರ ಹೃದಯಗಳು 
ಭಿನ್್ನವಾಗಿವೆ. ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು (ಸತ್್ಯಸಂಗತಿಯನ್್ನನು) ಅರ್್ಥ-
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

15.	 (ಅವರ ಸ್ಥಿತಿಯು) ಅವರಿಗಿಿಂತ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಮೊದಲಿನವರ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ![1] 
ಅವರು ತಮ್್ಮ ಕಾರ್್ಯದ ದುಷ್್ಫಲವನ್್ನನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 
ಅವರಿಗೆ ವೇದನಾಭರಿತ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

16.	 ಶೈತಾನನ ಸ್ಥಿತಿಯಂತೆ! ಅವನು ಮನುಷ್್ಯನೊಡನೆ 
“ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗು” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ. ಮನುಷ್್ಯ ಸತ್್ಯ-
ನಿಷೇಧಿಯಾದಾಗ ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ನಿನ್್ನಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿದಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡುತ್್ತತೇನೆ.”

17.	 ಹೀಗೆ ಅವರಿಬ್್ಬರ ಅಂತ್್ಯವು ಅವರಿಬ್್ಬರೂ ನರಕದಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗಿರುವ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

18.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬರೂ 
ನಾಳೆಗಾಗಿ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಏನು ಮಾಡಿದ್್ದದೇನೆೆಂದು 
ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

19.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಿಯಮಗಳನ್್ನನು) ಮರೆತುಬಿಟ್್ಟ 

[1]	  ಅಂದರೆ ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋ�ೋತು ಸುಣ್್ಣವಾಗಿ ಹೋ�ೋದ ಕುರೈಶರು, ಅಥವಾ ಯಹೂದಿಗಳ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗೋ�ೋತ್್ರವಾದ ಬನೂ ಕೈನುಕಾದವರು.

ثُمَّ لاَ ينُصَرُونَ ١٢

ِۚ ذَلٰكَِ  شَدُّ رَهۡبَةٗ فيِ صُدُورهِمِ مِّنَ ٱللَّهَّ
َ
نتُمۡ أ

َ
لأَ

َّا يَفۡقَهُونَ ١٣ هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
بأِ

وۡ 
َ
نَةٍ أ حَصَّ َّا فيِ قُرٗى مُّ لاَ يقَُتٰلُِونكَُمۡ جَميِعًا إلِ

سُهُم بيَۡنَهُمۡ شَدِيدٞۚ تَحۡسَبُهُمۡ 
ۡ
مِن وَرَاءِٓ جُدُرِۭۚ بأَ

َّا  هُمۡ قَوۡمٞ ل نَّ
َ
ىٰۚ ذَلٰكَِ بأِ جَميِعٗا وَقُلوُبُهُمۡ شَتَّ

يَعۡقِلوُنَ ١٤

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ قَريِبٗاۖ ذَاقوُاْ وَبَالَ  كَمَثَلِ ٱل
ليِمٞ ١٥

َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
أ

ا  يۡطَنِٰ إذِۡ قاَلَ للِإِۡنسَٰنِ ٱكۡفُرۡ فَلَمَّ كَمَثَلِ ٱلشَّ
 َ خَافُ ٱللَّهَّ

َ
كَفَرَ قاَلَ إنِيِّ برَِيٓءٞ مِّنكَ إنِيِّٓ أ

رَبَّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ١٦

ارِ خَلٰدَِينِۡ فيِهَاۚ  هُمَا فيِ ٱلنَّ نَّ
َ
فَكاَنَ عَقِٰبَتَهُمَآ أ

لٰمِِينَ ١٧ ؤُاْ ٱلظَّ وَذَلٰكَِ جَزَٰٓ

َ وَلتَۡنظُرۡ نَفۡسٞ  َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ خَبيِرُۢ بمَِا  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ مَتۡ لغَِدٖۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ ا قَدَّ مَّ
تَعۡمَلوُنَ ١٨

نسَىهُٰمۡ 
َ
َ فَأ َّذِينَ نسَُواْ ٱللَّهَّ وَلاَ تكَُونوُاْ كَٱل
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ಜನರಂತೆ ಆಗಬೇಡಿ. ಆಗ ಅವರು ಅವರನ್್ನನೇ ಮರೆಯುವಂತೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಾಡಿದನು. ಅವರೇ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು.

20.	 ನರಕವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳು ಸಮಾನರಲ್್ಲ. 
ಸ್್ವರ್್ಗವಾಸಿಗಳೇ ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

21.	 ನಾವು ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಒಂದು ಪರ್್ವತದ ಮೇಲೆ ಅವತೀರ್್ಣ-
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಭಯದಿಿಂದ ಅದು ವಿನಮ್್ರವಾಗಿ 
ಒಡೆದು ಚೂರಾಗುವುದನ್್ನನು ನೀವು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ನಾವು 
ಜನರಿಗೆ ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತೇವೆ. ಅವರು 
ಆಲೋ�ೋಚಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

22.	 ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ 
ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯ-
ವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು. ಅವನು ಪರಮ ದಯಾಮಯನು ಮತ್್ತತು 
ಕರುಣಾನಿಧಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

23.	 ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ 
ಅನ್್ಯ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಸಾಮ್್ರರಾಟನು, ಪರಮ ಪರಿಶುದ್್ಧನು, 
(ಎಲ್್ಲಲಾ ಕುಂದು-ಕೊರತೆಗಳಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅಪೂರ್್ಣತೆಗಳಿಿಂದ) 
ಸುರಕ್ಷಿತನು, ಅಭಯದಾತನು, ಮೇಲ್ನೋಟ ವಹಿಸುವವನು, 
ಪ್್ರಬಲನು, ಸರ್್ವವಾಧಿಕಾರಿ ಮತ್್ತತು ಮಹಾಮಹಿಮನು. ಅವರು 
ಮಾಡುವ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್ಟೋ 
ಪರಿಶುದ್್ಧನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

24.	 ಅವನೇ ಅಲ್್ಲಲಾಹು! ಸೃಷ್ಟಿಕರ್್ತನು, ಅಸ್ತಿತ್್ವವನ್್ನನು ನೀಡುವವನು 
ಮತ್್ತತು ರೂಪ ನೀಡುವವನು. ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ 
ಹೆಸರುಗಳಿವೆ. ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳೂ 
ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلفَۡسِٰقُونَ ١٩
ُ
نفُسَهُمۡۚ أ

َ
أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِۚ 
َ
ارِ وَأ صۡحَبُٰ ٱلنَّ

َ
لاَ يسَۡتَويِٓ أ

صۡحَبُٰ ٱلجۡنََّةِ هُمُ ٱلفَۡائٓزُِونَ ٢٠
َ
أ

يۡتَهُۥ 
َ
َّرَأ نزَلنَۡا هَذَٰا ٱلقُۡرۡءَانَ علَىَٰ جَبَلٖ ل

َ
لوَۡ أ

ِۚ وَتلِۡكَ  عٗا مِّنۡ خَشۡيَةِ ٱللَّهَّ تَصَدِّ خَشِٰعٗا مُّ
رُونَ ٢١ مۡثَلُٰ نضَۡرِبُهَا للِنَّاسِ لعََلَّهُمۡ يَتَفَكَّ

َ
ٱلأۡ

َّا هُوَۖ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ  َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
هَدَٰةِۖ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ٱلرَّحِيمُ ٢٢ وَٱلشَّ

وسُ  َّا هُوَ ٱلمَۡلكُِ ٱلقُۡدُّ َّذِي لآَ إلَِهَٰ إلِ ُ ٱل هُوَ ٱللَّهَّ
لَمُٰ ٱلمُۡؤۡمِنُ ٱلمُۡهَيۡمِنُ ٱلعَۡزيِزُ ٱلجۡبََّارُ  ٱلسَّ
ا يشُۡرِكُونَ ٢٣ ِ عَمَّ ٱلمُۡتَكَبّرُِۚ سُبۡحَنَٰ ٱللَّهَّ

سۡمَاءُٓ 
َ
ُ ٱلخَۡلٰقُِ ٱلبَۡارئُِ ٱلمُۡصَوّرُِۖ لهَُ ٱلأۡ هُوَ ٱللَّهَّ

رۡضِۖ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلحۡسُۡنَىٰۚ يسَُبّحُِ لهَُۥ مَا فيِ ٱلسَّ

وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٢٤
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60. ಅಲ್-ಮುಮ್್ತಹನ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನನ್್ನ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಗಳನ್್ನನು ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಅವರಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತೀರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುವ 
ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅವರು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೀರಿ ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರು 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಊರಿನಿಿಂದ ಗಡೀಪಾರು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ನೀವು ನನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡಲು 
ಹೊರಟಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದು ನಿಮ್್ಮ 
ಉದ್್ದದೇಶವಾಗಿದ್್ದರೆ (ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ). 
ನೀವು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್್ರರೀತಿಯ ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಕಳುಹಿ-
ಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ. ನೀವು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪ-
ಡಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾನು ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದೇನೆ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

2.	 ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಪ್್ರರಾಬಲ್್ಯ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿ ಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಕೆಟ್್ಟ ಉದ್್ದದೇಶದೊಂದಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಅವರ ಕೈಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಾಲಗೆಗಳನ್್ನನು 
ಚಾಚುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಕೂಡ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಾಗಬೇಕೆೆಂದು ಅವರು 
ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.

[1]	  ಹುದೈಬಿಯಾ ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಬಳಿಕ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಒಪ್್ಪಪಂದವನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರು. ಆಗ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧದ ತಯಾರಿ ನಡೆಸಿದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರಾಗಿದ್್ದ 
ಹಾತಿಬ್ ಬಿನ್ ಅಬೂ ಸಅಲಬ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಹಿಜ್್ರ (ವಲಸೆ) ಮಾಡಿದ ಸಹಾಬಿಯಾಗಿದ್್ದರು. ಇವರು 
ಬದ್ರ್ ಯುದ್್ಧದಲ್ಲಿ ಪಾಲ್್ಗಗೊೊಂಡಿದ್್ದರು. ಇವರಿಗೆ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಕುರೈಶರೊಡನೆ ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧವಿರದಿದ್್ದರೂ, ಇವರ ಮಡದಿ ಮಕ್್ಕಳು ಮಕ್್ಕಕಾ-
ದಲ್ಲಿದ್್ದರು. ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ತನ್್ನ ಮಡದಿ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲಿ ಎಂಬ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ ಅವರು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು 
(ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಯುದ್್ಧದ ತಯಾರಿ ನಡೆಸುವ ಸುದ್ದಿಯನ್್ನನು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದರು. ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಅವರು ಒಬ್್ಬ ಮಹಿಳೆಯನ್್ನನು ಗೊತ್್ತತುಪಡಿಸಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಮಕ್್ಕಕಾದವರಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್್ರವನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಈ ವಿಷಯ 
ದೇವವಾಣಿಯ ಮೂಲಕ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಿಳಿಯಿತು. ಅವರು ಸಹಾಬಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ಆ ಮಹಿಳೆಯಿಿಂದ ಪತ್್ರವನ್್ನನು ಕಿತ್್ತತುಕೊಂಡು ಬರುವಂತೆ ಹೇಳಿದರು. ನಂತರ ಹಾತಿಬ್ (ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) 
ರನ್್ನನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಹಾತಿಬ್ ತನ್್ನ ಪ್್ರರಾಮಾಣಿಕ ಉದ್್ದದೇಶವನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚಚುಮರೆಯಿಲ್್ಲದೆ ವಿವರಿಸಿದಾಗ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಿದರು. ಮುಂದೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಾರದೆೆಂಬ 
ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು.

َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَّخِذُواْ عَدُوّيِ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ةِ وَقَدۡ  وۡليَِاءَٓ تلُۡقُونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ
َ
وعََدُوَّكُمۡ أ

كَفَرُواْ بمَِا جَاءَٓكُم مِّنَ ٱلحۡقَِّ يُخۡرجُِونَ 
ِ رَبّكُِمۡ  ن تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ

َ
ٱلرَّسُولَ وَإِيَّاكُمۡ أ

إنِ كُنتُمۡ خَرجَۡتُمۡ جِهَدٰٗا فيِ سَبيِليِ وَٱبتۡغَِاءَٓ 
عۡلَمُ بمَِآ 

َ
ناَ۠ أ

َ
ةِ وَأ ونَ إلِيَۡهِم بٱِلمَۡوَدَّ مَرۡضَاتيِۚ تسُِرُّ

عۡلنَتُمۡۚ وَمَن يَفۡعَلهُۡ مِنكُمۡ فَقَدۡ 
َ
خۡفَيۡتُمۡ وَمَآ أ

َ
أ

بيِلِ ١ ضَلَّ سَوَاءَٓ ٱلسَّ

عۡدَاءٓٗ وَيَبۡسُطُوٓاْ 
َ
إنِ يَثۡقَفُوكُمۡ يكَُونوُاْ لكَُمۡ أ

واْ لوَۡ  وءِٓ وَوَدُّ لسِۡنتََهُم بٱِلسُّ
َ
يدِۡيَهُمۡ وَأ

َ
إلِيَۡكُمۡ أ

تكَۡفُرُونَ ٢
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3.	 ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ನಿಮ್್ಮ ರಕ್್ತ ಸಂಬಂಧಗಳು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಮಕ್್ಕಳು ನಿಮಗೆ ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ 
ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ನಿಮಗೆ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ‌ರಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವರ ಸಂಗಡಿಗರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ 
ಮಾದರಿಯಿದೆ. ಅವರು ತಮ್್ಮ ಜನರೊಂದಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವರುಗಳಿಿಂದ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ದೂರವಾಗಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮ (ವಿಶ್್ವವಾಸ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್್ನನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮಾತ್್ರ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ 
ತನಕ ನಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ಶಾಶ್್ವತ ವೈರ ಹಾಗೂ 
ವಿದ್್ವವೇಷವು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ.” ಆದರೆ ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು 
ತಮ್್ಮ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿವೆ:[1] “ನಾನು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಏನೂ 
ಮಾಡಲು ನನಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.” ಓ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಾವು 
ನಿನ್್ನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೆ ಮರಳಿದ್್ದದೇವೆ. 
ಮರಳಬೇಕಾದುದು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೇ ಆಗಿದೆ.

5.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿಸಬೇಡ. ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿರುವೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಮಾದರಿಯಿದೆ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನವನ್್ನನು 
ಭೇಟಿಯಾಗುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿರುವವರಿಗೆ. ಆದರೆ ಯಾರಾದರೂ 
ವಿಮುಖನಾಗುವುದಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಗಳ ನಡುವೆ ಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು 
ಹಾಕಬಹುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು 

[1]	  ಅಂದರೆ “ನಾನು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಖಂಡಿತ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸುತ್್ತತೇನೆ” ಎಂದು ಇಬ್್ರರಾಹೀಮರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ಹೇಳಿದ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಮಾದರಿಯಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಅವರು ಮುಸ್ಲಿಮರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿದೆ. ಮಕ್್ಕಕಾ ವಿಜಯದ ನಂತರ ಇದು ಸತ್್ಯವಾಯಿತು. ಮುಸ್ಲಿಮರ 
ವೈರಿಗಳಾಗಿದ್್ದವರು ತಂಡೋ�ೋಪತಂಡವಾಗಿ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು.

وۡلَدُٰكُمۡۚ يوَۡمَ 
َ
رحَۡامُكُمۡ وَلآَ أ

َ
لنَ تنَفَعَكُمۡ أ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ  ٱلقِۡيَمَٰةِ يَفۡصِلُ بيَۡنَكُمۡۚ وَٱللَّهَّ
بصَِيرٞ ٣

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ فيِٓ إبِرَۡهٰيِمَ 
ُ
قَدۡ كَانتَۡ لكَُمۡ أ

ٓۥ إذِۡ قاَلوُاْ لقَِوۡمِهِمۡ إنَِّا برَُءَٰٓؤُاْ  َّذِينَ مَعَهُ وَٱل
ِ كَفَرۡناَ  ا تَعۡبُدُونَ مِن دُونِ ٱللَّهَّ مِنكُمۡ وَمِمَّ
بكُِمۡ وَبَدَا بيَۡنَنَا وَبَيۡنَكُمُ ٱلعَۡدَوَٰةُ وَٱلبَۡغۡضَاءُٓ 

َّا قَوۡلَ  ٓۥ إلِ ِ وحَۡدَهُ ىٰ تؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ بدًَا حَتَّ
َ
أ

مۡلكُِ لكََ 
َ
سۡتَغۡفِرَنَّ لكََ وَمَآ أ

َ
بيِهِ لأَ

َ
إبِرَۡهٰيِمَ لأِ

بَّنَا عَلَيۡكَ توَكََّلنَۡا وَإِليَۡكَ  ِ مِن شَيۡءٖۖ رَّ مِنَ ٱللَّهَّ
نبَۡنَا وَإِليَۡكَ ٱلمَۡصِيرُ ٤

َ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ وَٱغۡفِرۡ لنََا  رَبَّنَا لاَ تَجۡعَلۡنَا فتِۡنَةٗ للِّ
نتَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ٥

َ
رَبَّنَاۖٓ إنَِّكَ أ

سۡوَةٌ حَسَنَةٞ لمَِّن كَانَ 
ُ
لقََدۡ كَانَ لكَُمۡ فيِهِمۡ أ

 َ َ وَٱليَۡوۡمَ ٱلۡأٓخِرَۚ وَمَن يَتَوَلَّ فَإنَِّ ٱللَّهَّ يرَجُۡواْ ٱللَّهَّ
هُوَ ٱلغَۡنيُِّ ٱلحۡمَِيدُ ٦

َّذِينَ  ن يَجۡعَلَ بيَۡنَكُمۡ وَبَينَۡ ٱل
َ
ُ أ عَسَى ٱللَّهَّ

ُ غَفُورٞ  ُ قَدِيرٞۚ وَٱللَّهَّ ةٗۚ وَٱللَّهَّ وَدَّ عاَدَيۡتُم مِّنۡهُم مَّ
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ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡದವರು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರೊಡನೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ಅವರೊಡನೆ ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನ್್ಯಯಾಯಯುತವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾನೆ.

9.	 ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಯುದ್್ಧ ಮಾಡುವವರು, 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಊರಿನಿಿಂದ ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡುವವರು ಮತ್್ತತು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಗಡೀಪಾರು ಮಾಡಲು ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಕರಿಸುವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೊಂದಿಗೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರು ಅವರನ್್ನನು 
ಮಿತ್್ರರನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ಅಕ್್ರಮಿಗಳು.

10.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಹಿಜ್್ರ (ವಲಸೆ) ಮಾಡಿ ಬಂದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಅವರ ವಿಶ್್ವವಾಸದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೆೆಂದು ನಿಮಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾದರೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಬೇಡಿ. ಈ ಮಹಿಳೆಯರು 
ಅವರಿಗೆ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ) ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಅವರು ಈ 
ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮಾಡಿದ 
ಖರ್್ಚನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿರಿ. ನಂತರ ನೀವು ಈ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಅವರ ಮಹರ್ (ವಧುದಕ್ಷಿಣೆಯನ್್ನನು) ನೀಡಿ ವಿವಾಹವಾಗುವುದ-
ರಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.[1] ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮಹಿಳೆಯರೊಂದಿಗಿನ 
ವಿವಾಹ ಕರಾರನ್್ನನು ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ.[2] ನೀವು ಖರ್್ಚಚು 

[1]	  ಹುದೈಬಿಯಾ ಒಪ್್ಪಪಂದದ ಒಂದು ಷರತ್ತಿನ ಪ್್ರಕಾರ ಮಕ್್ಕಕಾದಿಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಅವರನ್್ನನು ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಮರಳಿ 
ಕಳುಹಿಸಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ ಮಹಿಳೆಯರು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆೆಂದು ಈ 
ವಚನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮುಸ್ಲಿಮರು ಅವರನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಕಳುಹಿಸಬಾರದು. ಅವರು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಧರ್್ಮ-
ಸಮ್್ಮತವಲ್್ಲ. ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ಅವರಿಗೆ ನೀಡಿದ ಮಹರ್ ಅವರಿಗೆ ವಾಪಸು ಕೊಟ್್ಟಟು ಅವರನ್್ನನು ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಬೇಕು. ಇದ್್ದ ಕಳೆದ ನಂತರ 
ಮುಸ್ಲಿಮರಿಗೆ ಆಕೆಯನ್್ನನು ಮಹರ್ ನೀಡಿ ವಿವಾಹವಾಗಬಹುದು. ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು ಎಂದರೆ ಅವರು ಯಾವ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ 
ಬಂದಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ತನಿಖೆ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂದರ್್ಥ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವಳೊೊಂದಿಗಿನ ದಾಂಪತ್್ಯವನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸಬಾರದು. 
ಆಕೆಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ ನೀಡಿ ಮಹರ್ ವಾಪಸು ಪಡೆಯಬೇಕು.

رَّحِيمٞ ٧

َّذِينَ لمَۡ يقَُتٰلُِوكُمۡ فيِ  ُ عَنِ ٱل َّا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ ل
وهُمۡ  ن تَبرَُّ

َ
ينِ وَلمَۡ يُخۡرجُِوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ أ ٱلدِّ

َ يُحِبُّ ٱلمُۡقۡسِطِينَ ٨ وَتُقۡسِطُوٓاْ إلِيَۡهِمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ

َّذِينَ قَتَٰلُوكُمۡ فيِ  ُ عَنِ ٱل مَا يَنۡهَىكُٰمُ ٱللَّهَّ إنَِّ
خۡرجَُوكُم مِّن دِيَرِٰكُمۡ وَظَهَٰرُواْ علَىَٰٓ 

َ
ينِ وَأ ٱلدِّ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
َّهُمۡ فَأ َّوهُۡمۡۚ وَمَن يَتَوَل ن توََل

َ
إخِۡرَاجِكُمۡ أ

لٰمُِونَ ٩ هُمُ ٱلظَّ

َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا جَاءَٓكُمُ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

 ۖ عۡلَمُ بإِيِمَنٰهِِنَّ
َ
ُ أ ۖ ٱللَّهَّ مُهَجِٰرَتٰٖ فَٱمۡتَحِنُوهُنَّ

فَإنِۡ عَلمِۡتُمُوهُنَّ مُؤۡمِنَتٰٖ فَلاَ ترَجِۡعُوهُنَّ 
َّهُمۡ وَلاَ هُمۡ يَحِلُّونَ  ارِۖ لاَ هُنَّ حِلّٞ ل إلِىَ ٱلكُۡفَّ
ْۚ وَلاَ جُنَاحَ عَلَيۡكُمۡ  نفَقُوا

َ
آ أ ۖ وَءَاتوُهُم مَّ لهَُنَّ

ۚ وَلاَ  جُورَهُنَّ
ُ
ن تنَكِحُوهُنَّ إذَِآ ءَاتيَۡتُمُوهُنَّ أ

َ
أ

نفَقۡتُمۡ 
َ
تُمۡسِكُواْ بعِِصَمِ ٱلكَۡوَافرِِ وسَۡـَٔلوُاْ مَآ أ

 ِ ْۚ ذَلٰكُِمۡ حُكۡمُ ٱللَّهَّ نفَقُوا
َ
وَليَۡسۡـَٔلوُاْ مَآ أ

ُ عَليِمٌ حَكِيمٞ ١٠ يَحۡكُمُ بيَۡنَكُمۡۖ وَٱللَّهَّ
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ಮಾಡಿದ್್ದನ್್ನನು ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಿರಿ. ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಏನು ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ಅವರು ಕೇಳಿ ಪಡೆಯಲಿ. ಇದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ನಡುವೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ಅವನ ತೀರ್್ಪಪಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

11.	 ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ, ನಂತರ ನಿಮಗೆ ಅವರ 
(ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ) ಮೇಲೆ ಪ್್ರತೀಕಾರ ಪಡೆಯುವ ಸಮಯ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ, ಯಾರ ಪತ್ನಿಯರು ಓಡಿ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ 
ಅವರು ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದುದನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. ನೀವು 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವ ಆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ.

12.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಮಹಿಳೆಯರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು, 
ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ ಸಹಭಾಗಿತ್್ವ (ಶಿರ್ಕ್) ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ, 
ಕಳ್್ಳತನ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ, ವ್್ಯಭಿಚಾರ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ, ತಮ್್ಮ 
ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ಕೊಲ್್ಲಲುವುದಿಲ್್ಲ, ತಮ್್ಮ ಕೈಕಾಲುಗಳ ಮುಂದೆ 
ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ತರುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಒಳಿತಿನ 
ಕಾರ್್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್್ತತಾ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

13.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೋ�ೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್್ರರಾದ 
ಜನರೊಡನೆ ಮೈತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್್ಳಬೇಡಿ. ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿರುವ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿರಾಶರಾದಂತೆ.

ارِ  زۡوَجِٰكُمۡ إلِىَ ٱلكُۡفَّ
َ
وَإِن فَاتكَُمۡ شَيۡءٞ مِّنۡ أ

زۡوَجُٰهُم مِّثۡلَ مَآ 
َ
َّذِينَ ذَهَبَتۡ أ فَعَاقَبۡتُمۡ فَـَٔاتوُاْ ٱل

نتُم بهِۦِ مُؤۡمِنُونَ ١١
َ
َّذِيٓ أ َ ٱل ْۚ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ نفَقُوا

َ
أ

بِيُّ إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡؤۡمِنَتُٰ يُبَايعِۡنَكَ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ا وَلاَ يسَۡرقِۡنَ  ِ شَيۡـٔٗ َّا يشُۡرِكۡنَ بٱِللَّهَّ ن ل
َ
علَىَٰٓ أ

تيِنَ 
ۡ
وۡلَدَٰهُنَّ وَلاَ يأَ

َ
وَلاَ يزَۡنيِنَ وَلاَ يَقۡتُلۡنَ أ

رجُۡلهِِنَّ وَلاَ 
َ
يدِۡيهِنَّ وَأ

َ
ببُِهۡتَنٰٖ يَفۡترَِينَهُۥ بَينَۡ أ

يَعۡصِينَكَ فيِ مَعۡرُوفٖ فَبَايعِۡهُنَّ وَٱسۡتَغۡفِرۡ لهَُنَّ 
َ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١٢ ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ َ ٱللَّهَّ

َّوۡاْ قَوۡمًا غَضِبَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تَتَوَل هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ُ عَلَيۡهِمۡ قَدۡ يئَسُِواْ مِنَ ٱلۡأٓخِرَةِ كَمَا يئَسَِ  ٱللَّهَّ
صۡحَبِٰ ٱلقُۡبُورِ ١٣

َ
ارُ مِنۡ أ ٱلكُۡفَّ
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61. ಅಸ್್ಸಫ್್ಫಫ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು 
ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಮಾಡದ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವೇಕೆ 
ಹೇಳುತ್್ತತೀರಿ?

3.	 ನೀವು ಮಾಡದ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀವು ಹೇಳುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅತ್್ಯಧಿಕ ದ್್ವವೇಷಿಸುವ ವಿಷಯವಾಗಿದೆ.

4.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ನಿಿಂತು ಯುದ್್ಧ 
ಮಾಡುವವರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅವರು ಸೀಸವನ್್ನನು 
ಎರಕ ಹೊಯ್್ದದು ಕಟ್ಟಿದ ಕಟ್್ಟಡವೇನೋ�ೋ ಎಂಬಂತೆ.

5.	 ಮೂಸಾ ತಮ್್ಮ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ನನ್್ನ 
ಜನರೇ! ನೀವೇಕೆ ನನಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್್ತತೀರಿ? ನಾನು 
ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕನೆೆಂದು 
ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.” ನಂತರ ಅವರು (ಜನರು) 
ಸತ್್ಯದಿಿಂದ ವಿಚಲಿಸಿದಾಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು 
ವಕ್್ರಗೊಳಿಸಿದನು. ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

6.	 ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: “ಓ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ 
ಮಕ್್ಕಳೇ! ನಾನು ನನಗಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ತೌರಾತನ್್ನನು ದೃಢೀಕರಿಸಲು ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ನಂತರ ಬರುವ ಅಹ್್ಮದ್[1] 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಸುವಾರ್ತೆ 
ತಿಳಿಸಲು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿರುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶ-
ವಾಹಕನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.” ಆದರೆ ಅವರು (ಈಸಾ) ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾಧಾರ-
ಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಇದು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.”

7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮೇಲೆ ಸುಳ್್ಳಳಾರೋ�ೋಪಿಸುವವನಿಗಿಿಂತಲೂ ದೊಡ್್ಡ 

[1]	  ಅಹ್್ಮದ್ ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಹೆಸರು.

رۡضِۖ وَهُوَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ سَبَّحَ لِِلَّهَّ

ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١

َّذِينَ ءَامَنُواْ لمَِ تَقُولوُنَ مَا لاَ  هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تَفۡعَلوُنَ ٢
ن تَقُولوُاْ مَا 

َ
ِ أ كَبرَُ مَقۡتًا عِندَ ٱللَّهَّ

لاَ تَفۡعَلوُنَ ٣

ا  َّذِينَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلهِۦِ صَفّٗ َ يُحِبُّ ٱل إنَِّ ٱللَّهَّ
رۡصُوصٞ ٤ نَّهُم بُنۡيَنٰٞ مَّ

َ
كَأ

وَإِذۡ قاَلَ مُوسَىٰ لقَِوۡمِهۦِ يَقَٰوۡمِ لمَِ تؤُۡذُوننَيِ 
ا  ِ إلِيَۡكُمۡۖ فَلَمَّ نيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ

َ
عۡلَمُونَ أ وَقدَ تَّ

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ُ قُلوُبَهُمۡۚ وَٱللَّهَّ زَاغَ ٱللَّهَّ
َ
زَاغُوٓاْ أ

ٱلفَۡسِٰقِينَ ٥

ٰٓءِيلَ  وَإِذۡ قاَلَ عِيسَى ٱبۡنُ مَرۡيَمَ يَبَٰنيِٓ إسِۡرَ
قٗا لمَِّا بَينَۡ يدََيَّ  صَدِّ ِ إلِيَۡكُم مُّ إنِيِّ رسَُولُ ٱللَّهَّ
تيِ مِنۢ بَعۡدِي 

ۡ
رَۢا برِسَُولٖ يأَ وۡرَىةِٰ وَمُبشَِّ مِنَ ٱلتَّ

ا جَاءَٓهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ قَالوُاْ هَذَٰا  حۡمدَُۖ فَلَمَّ
َ
ٓۥ أ ٱسۡمُهُ

بيِنٞ ٦ سِحۡرٞ مُّ

ِ ٱلكَۡذِبَ  نِ ٱفۡترََىٰ علَىَ ٱللَّهَّ ظۡلَمُ مِمَّ
َ
وَمَنۡ أ



721

رة الصفوس 61. ಅಸ್ಸಫ್

ಅಕ್್ರಮಿ ಯಾರು? ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವನನ್್ನನು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ 
ಆಮಂತ್ರಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

8.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಬಾಯಿಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬೆಳಕನ್್ನನು 
ನಂದಿಸಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಬೆಳಕನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುವನು. ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಎಷ್್ಟಟು 
ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರೂ ಸಹ.

9.	 ಅವನೇ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯಧರ್್ಮದೊಂದಿಗೆ ತನ್್ನ ಸಂದೇ-
ಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದವನು. ಈ ಧರ್್ಮವು ಇತರೆಲ್್ಲಲಾ 
ಧರ್್ಮಗಳ ಮೇಲೆ ಜಯಗಳಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. 
ಬಹುದೇವಾರಾಧಕರು ಎಷ್್ಟಟು ದ್್ವವೇಷಿಸಿದರೂ ಸಹ.

10.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಪಾರು ಮಾಡುವ ಒಂದು ವ್್ಯಯಾಪಾರದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲೇ?

11.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕ-
ರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ತನು-ಧನಗಳಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾಡಿರಿ. ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅದೇ ನಿಮ್್ಮ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಶ್್ವತ ವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪರಿಶುದ್್ಧ ವಸತಿಗಳಿಗೆ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ವಿಜಯ.

13.	 ನೀವು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ಅವನು 
ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸುವನು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯ 
ಮತ್್ತತು ಹತ್ತಿರದಲ್್ಲಲೇ ಇರುವ ವಿಜಯವಾಗಿದೆ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ 
ಸುವಾರ್ತೆಯನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿರಿ.

14.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರಿ. 
ಮರ್್ಯಮರ ಮಗ ಈಸಾ ಹವಾರಿಗಳೊಡನೆ ಕೇಳಿದಂತೆ: 
“ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಯಾರಿದ್್ದದೀರಿ?” 
ಹವಾರಿಗಳು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: “ನಾವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ.” ನಂತರ ಇಸ್್ರರಾಯೇಲ್ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ 

ُ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  وَهُوَ يدُۡعَىٰٓ إلِىَ ٱلإۡسِۡلَمِٰۚ وَٱللَّهَّ
لٰمِِينَ ٧ ٱلظَّ

ُ مُتمُِّ  فۡوَهٰهِِمۡ وَٱللَّهَّ
َ
ِ بأِ يرُِيدُونَ ليُِطۡفِـُٔواْ نوُرَ ٱللَّهَّ

نوُرهِۦِ وَلوَۡ كَرهَِ ٱلكَۡفِٰرُونَ ٨

رۡسَلَ رسَُولهَُۥ بٱِلهُۡدَىٰ وَدِينِ 
َ
َّذِيٓ أ هُوَ ٱل

ينِ كُلهِّۦِ وَلوَۡ كَرهَِ  ٱلحۡقَِّ ليُِظۡهِرَهُۥ علَىَ ٱلدِّ
ٱلمُۡشۡرِكُونَ ٩

دُلُّكُمۡ علَىَٰ تجَِرَٰةٖ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ هَلۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ليِمٖ ١٠
َ
تنُجِيكُم مِّنۡ عَذَابٍ أ

ِ وَرسَُولهِۦِ وَتجَُهِٰدُونَ فيِ سَبيِلِ  تؤُۡمِنُونَ بٱِللَّهَّ
نفُسِكُمۡۚ ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ 

َ
مۡوَلٰكُِمۡ وَأ

َ
ِ بأِ ٱللَّهَّ

لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ١١

تٰٖ  يَغۡفِرۡ لكَُمۡ ذُنوُبَكُمۡ وَيُدۡخِلۡكُمۡ جَنَّ
نهَۡرُٰ وَمَسَٰكِنَ طَيّبَِةٗ فيِ 

َ
تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ

تِٰ عَدۡنٖۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ١٢ جَنَّ

ِ وَفَتۡحٞ قَرِيبٞۗ  خۡرَىٰ تُحِبُّونَهَاۖ نصَۡرٞ مِّنَ ٱللَّهَّ
ُ
وَأ

رِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ ١٣ وَبَشِّ

 ِ نصَارَ ٱللَّهَّ
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ كُونوُٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

كَمَا قاَلَ عِيسَى ٱبۡنُ مَرۡيَمَ للِۡحَوَاريِّـِنَۧ مَنۡ 
نصَارُ 

َ
ِۖ قاَلَ ٱلحۡوََاريُِّونَ نَحۡنُ أ نصَاريِٓ إلِىَ ٱللَّهَّ

َ
أ

ٰٓءِيلَ وَكَفَرَت  ائٓفَِةٞ مِّنۢ بنَيِٓ إسِۡرَ ِۖ فَـَٔامَنَت طَّ ٱللَّهَّ
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ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟರೆ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಗುಂಪು 
ನಿಷೇಧಿಸಿತು. ಆಗ ನಾವು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ವೈರಿಗಳ 
ವಿರುದ್್ಧ ಬೆೆಂಬಲವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು. ತನ್ನಿಮಿತ್್ತ ಅವರು 
ವಿಜಯಿಗಳಾದರು.

َّذِينَ ءَامَنُواْ علَىَٰ عَدُوّهِمِۡ  يَّدۡناَ ٱل
َ
ائٓفَِةۖٞ فَأ طَّ

صۡبَحُواْ ظَهِٰرِينَ ١٤
َ
فَأ

سورة الجمعة

62. ಅಲ್-ಜುಮುಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಅವನು ಸಾಮ್್ರರಾಟನು, ಪರಮ ಪವಿತ್್ರನು, 
ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅವನೇ ಅನಕ್ಷರಸ್್ಥ ಜನರಿಗೆ ಅವರಿಿಂದಲೇ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾ-
ಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದವನು. ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಅವರಿಗೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ, ಅವರನ್್ನನು ಶುದ್್ಧಧೀ-
ಕರಿಸುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ಗ್್ರರಂಥ ಹಾಗೂ ವಿವೇಕವನ್್ನನು 
ಕಲಿಸಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ. ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಅವರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ 
ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದರು.

3.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಇನ್್ನನೂ ಅವರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಳ್್ಳದ ಜನರಿಗೂ ಕೂಡ 
(ಅವರು ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ). ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರಬಲನು 
ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯವಾಗಿದ್್ದದು ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ 
ಅದನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮಹಾ 
ಔದಾರ್್ಯವಂತನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

5.	 ತೌರಾತ್‌ನಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್್ಳಲು ಆದೇಶಿಸಲಾಗಿಯೂ 
ಸಹ ಅದರಂತೆ ನಡೆದುಕೊಳ್್ಳದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ಹೊರುವ ಕತ್ತೆಯಂತೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವ ಜನರ 
ಉದಾಹರಣೆಯು ಬಹಳ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ 
ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

6.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಯಹೂದಿಗಳೇ! ಇತರ ಜನರ ಹೊರತಾಗಿ 
ನೀವು ಮಾತ್್ರ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಿತ್್ರರು ಎಂಬ ನಿಮ್್ಮ ದಾವೆಯು 

رۡضِ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِِلَّهَّ
وسِ ٱلعَۡزيِزِ ٱلحۡكَِيمِ ١ ٱلمَۡلكِِ ٱلقُۡدُّ

مِّيّـِنَۧ رسَُولاٗ مِّنۡهُمۡ 
ُ
َّذِي بَعَثَ فيِ ٱلأۡ هُوَ ٱل

يَتۡلوُاْ عَلَيۡهِمۡ ءَايَتٰهِۦِ وَيُزَكّيِهِمۡ وَيُعَلّمُِهُمُ 
ٱلكِۡتَبَٰ وَٱلحۡكِۡمَةَ وَإِن كَانوُاْ مِن قَبۡلُ لفَِي 

بيِنٖ ٢ ضَلَلٰٖ مُّ

ا يلَۡحَقُواْ بهِِمۡۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ  وَءَاخَرِينَ مِنۡهُمۡ لمََّ
ٱلحۡكَِيمُ ٣

ُ ذُو  ِ يؤُۡتيِهِ مَن يشََاءُٓۚ وَٱللَّهَّ ذَلٰكَِ فَضۡلُ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡضۡلِ ٱلعَۡظِيمِ ٤

وۡرَىةَٰ ثُمَّ لمَۡ يَحۡمِلوُهَا  َّذِينَ حُملِّوُاْ ٱلتَّ مَثَلُ ٱل
سۡفَارَاۢۚ بئِۡسَ مَثَلُ ٱلقَۡوۡمِ 

َ
كَمَثَلِ ٱلحۡمَِارِ يَحۡمِلُ أ

ُ لاَ يَهۡدِي  ِۚ وَٱللَّهَّ بوُاْ بِـَٔايَتِٰ ٱللَّهَّ َّذِينَ كَذَّ ٱل
لٰمِِينَ ٥ ٱلقَۡوۡمَ ٱلظَّ

نَّكُمۡ 
َ
َّذِينَ هَادُوٓاْ إنِ زعََمۡتُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ قُلۡ يَٰٓ

اسِ فَتَمَنَّوُاْ ٱلمَۡوۡتَ إنِ  ِ مِن دُونِ ٱلنَّ وۡليَِاءُٓ لِِلَّهَّ
َ
أ
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ಸತ್್ಯವಾಗಿದ್್ದರೆ ನೀವು ಸಾವನ್್ನನು ಬಯಸಿರಿ. ನೀವು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ.”

7.	 ಆದರೆ ಅವರ ಕೈಗಳು ಈಗಾಗಲೇ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವ ದುಷ್್ಕರ್್ಮ-
ಗಳಿಿಂದಾಗಿ ಅವರೆೆಂದೂ ಸಾವನ್್ನನು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಯಾವ ಸಾವನ್್ನನು ಹೆದರಿ ನೀವು ಓಡಿ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದೀರೋ�ೋ 
ಅದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಖಂಡಿತ ಭೇಟಿಯಾಗಲಿದೆ. ನಂತರ 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಆಗ ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವನು.”

9.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ಶುಕ್್ರವಾರ ನಮಾಝ್್‍ಗಗಾಗಿ ಕರೆಯಲಾದರೆ 
(ಅಝಾನ್ ನೀಡಲಾದರೆ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಮರಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸಿರಿ 
ಮತ್್ತತು ವ್್ಯಯಾಪಾರ-ವ್್ಯವಹಾರಗಳನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅದು ನಿಮಗೆ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿದೆ. ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ.

10.	 ನಮಾಝ್ ಮುಗಿದ ನಂತರ ನೀವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಚದುರಿ ಹೋ�ೋಗಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಹುಡುಕಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅತ್್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. ನೀವು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

11.	 ಅವರು ವ್್ಯಯಾಪಾರದ ಸರಕು ಮಾರಾಟವಾಗುವುದನ್್ನನು ಕಂಡರೆ 
ಅಥವಾ ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಯನ್್ನನು ಕಂಡರೆ ಅದರ ಕಡೆಗೆ 
ಓಡುತ್್ತತಾರೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಿಿಂತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್್ಲಲೇ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುತ್್ತತಾರೆ.[1] 
ಹೇಳಿರಿ: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಏನಿದೆಯೋ ಅದು ವ್್ಯಯಾಪಾರ ಮತ್್ತತು 
ಮನೋ�ೋರಂಜನೆಗಿಿಂತಲೂ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಉಪಜೀವನ 
ನೀಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.”

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಶುಕ್್ರವಾರ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಖುತ್್ಬಬಾ (ಪ್್ರವಚನ) ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ 
ವ್್ಯಯಾಪಾರ ತಂಡವು ಮದೀನ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಆಗಮಿಸಿತು. ಸದ್್ದದುಗದ್್ದಲ ಕೇಳಿ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿದ್್ದ ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ಸರಕು ಖರೀದಿಸಲು ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ 
ಓಡಿದರು. ಕೇವಲ 12 ಮಂದಿ ಮಾತ್್ರ ಮಸೀದಿಯಲ್ಲಿ ಉಳಿದರು. ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

كُنتُمۡ صَدِٰقيِنَ ٦

 ُ يدِۡيهِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَتۡ أ بدََۢا بمَِا قَدَّ

َ
ٓۥ أ وَلاَ يَتَمَنَّوۡنهَُ

لٰمِِينَ ٧ عَليِمُۢ بٱِلظَّ

ونَ مِنۡهُ فَإنَِّهُۥ  َّذِي تفَِرُّ قُلۡ إنَِّ ٱلمَۡوۡتَ ٱل
مُلَقِٰيكُمۡۖ ثُمَّ ترَُدُّونَ إلِىَٰ عَلٰمِِ ٱلغَۡيۡبِ 

هَدَٰةِ فَيُنبَّئُِكُم بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٨ وَٱلشَّ

لَوٰةِ مِن  َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إذَِا نوُدِيَ للِصَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ِ وَذَرُواْ ٱلبَۡيۡعَۚ  يوَۡمِ ٱلجۡمُُعَةِ فَٱسۡعَوۡاْ إلِىَٰ ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
ذَلٰكُِمۡ خَيۡرٞ لَّكُمۡ إنِ كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٩

رۡضِ 
َ
لَوٰةُ فَٱنتشَِرُواْ فيِ ٱلأۡ فَإذَِا قُضِيَتِ ٱلصَّ

َ كَثيِرٗا  ِ وَٱذۡكُرُواْ ٱللَّهَّ وَٱبۡتَغُواْ مِن فَضۡلِ ٱللَّهَّ
لَّعَلَّكُمۡ تُفۡلحُِونَ ١٠

وٓاْ إلِيَۡهَا وَترََكُوكَ  وۡ لهَۡوًا ٱنفَضُّ
َ
وۡاْ تجَِرَٰةً أ

َ
وَإِذَا رَأ

ِ خَيۡرٞ مِّنَ ٱللَّهۡوِ وَمِنَ  قَائٓمِٗاۚ قُلۡ مَا عِندَ ٱللَّهَّ
زٰقِيِنَ ١١ ُ خَيۡرُ ٱلرَّ ٱلتّجَِرَٰةِۚ وَٱللَّهَّ
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سورة المنافقون

63. ಅಲ್-ಮುನಾಫಿಕೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರೆ, “ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ ಎಂದು ನಾವು 
ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್್ತತೇವೆ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ. ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ-
ವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

2.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಆಣೆಗಳನ್್ನನು ಗುರಾಣಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾರೆ. 
ಇದರ ಮೂಲಕ ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ 
ತಡೆಯುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು ಮಾಡುವ ಈ ಕೃತ್್ಯವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

3.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರು ಮೊದಲು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್್ಟಟು ನಂತರ 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಮೊಹರು ಹಾಕಲಾಯಿತು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು) 
ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

4.	 ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರೆ ಅವರ ಅಂಗಸೌಷ್್ಟವವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಚ್್ಚರಿಗೊಳಿಸುತ್್ತದೆ. ಅವರು ಮಾತನಾಡ ತೊಡಗಿದರೆ 
ನೀವು ಅವರ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳುವಿರಿ. ಅವರು ಗೋ�ೋಡೆಗೆ ಒರಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾದ ಮರದ ದಿಮ್ಮಿಗಳಂತೆ. ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು ಶಬ್್ದವನ್್ನನೂ 
ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್್ಧವಾದುದೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾರೆ. 
ಅವರೇ ನಿಜವಾದ ವೈರಿಗಳು. ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲಿ. ಅವರನ್್ನನು ಹೇಗೆ 
ತಪ್ಪಿಸಿಬಿಡಲಾಗುತ್ತಿದೆ?

5.	 “ಬನ್ನಿ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ನಿಮಗೋ�ೋಸ್್ಕರ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾದರೆ ಅವರು ತಲೆಯನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಡಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅವರು 
ಅಹಂಕಾರ ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾ ನುಣುಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು ನಿಮಗೆ 
ಕಾಣಬಹುದು.

إذَِا جَاءَٓكَ ٱلمُۡنَفِٰقُونَ قَالوُاْ نشَۡهَدُ إنَِّكَ لرَسَُولُ 
ُ يشَۡهَدُ إنَِّ  ُ يَعۡلَمُ إنَِّكَ لرَسَُولهُُۥ وَٱللَّهَّ ِۗ وَٱللَّهَّ ٱللَّهَّ

ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لكََذِٰبوُنَ ١

 ِۚ واْ عَن سَبيِلِ ٱللَّهَّ يمَۡنَٰهُمۡ جُنَّةٗ فَصَدُّ
َ
خَذُوٓاْ أ ٱتَّ

هُمۡ سَاءَٓ مَا كَانوُاْ يَعۡمَلوُنَ ٢ إنَِّ

هُمۡ ءَامَنُواْ ثُمَّ كَفَرُواْ فَطُبعَِ علَىَٰ  نَّ
َ
ذَلٰكَِ بأِ

قُلوُبهِِمۡ فَهُمۡ لاَ يَفۡقَهُونَ ٣

جۡسَامُهُمۡۖ وَإِن يَقُولوُاْ 
َ
يۡتَهُمۡ تُعۡجِبُكَ أ

َ
وَإِذَا رَأ

سَنَّدَةۖٞ يَحۡسَبُونَ  هُمۡ خُشُبٞ مُّ نَّ
َ
تسَۡمَعۡ لقَِوۡلهِِمۡۖ كَأ

كُلَّ صَيۡحَةٍ عَلَيۡهِمۡۚ هُمُ ٱلعَۡدُوُّ فَٱحۡذَرۡهُمۡۚ 
َّىٰ يؤُۡفَكُونَ ٤ ن

َ
ۖ أ ُ قَتَٰلَهُمُ ٱللَّهَّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمۡ تَعَالوَۡاْ يسَۡتَغۡفِرۡ لكَُمۡ رسَُولُ 
ونَ وَهُم  يۡتَهُمۡ يصَُدُّ

َ
وۡاْ رُءُوسَهُمۡ وَرَأ ِ لوََّ ٱللَّهَّ

سۡتَكۡبرُِونَ ٥ مُّ
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6.	 ನೀವು ಅವರಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಕ್ಷಮೆಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದರೂ 
ಮಾಡದಿದ್್ದರೂ ಅವರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅದು ಸಮಾನವಾಗಿದೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಂದಿಗೂ ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

7.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ 
ಬಳಿಯಿರುವವರಿಗೆ ಅವರು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಚದುರಿಹೋ�ೋಗುವ 
ತನಕ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಬೇಡಿ” ಎಂದು ಹೇಳುವವರು.[1] 
ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಬೊಕ್್ಕಸಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಆದರೆ 
ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅದನ್್ನನು ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ.

8.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ನಾವು ಮದೀನಕ್ಕೆ ಮರಳಿದರೆ ಪ್್ರತಿಷ್ಠೆ-
ಯುಳ್್ಳವರು ದೀನರನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಹೊರಗಟ್್ಟಟುವರು.”[2] ಪ್್ರತಿ-
ಷ್ಠೆಯಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ. ಆದರೆ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್್ಲ.

9.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಸ್್ಮರಣೆಯನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸದಿರಲಿ. 
ಯಾರು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನಷ್್ಟ ಹೊಂದಿದವರು.

10.	 ನಿಮ್್ಮಲ್್ಲಲೊಬ್್ಬರಿಗೆ ಮರಣವು ಆಸನ್್ನವಾಗಿ, “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! 
ನನಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶವನ್್ನನು ಕೊಟ್್ಟರೆ ನಾನು ದಾನಧರ್್ಮ 
ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ ಮತ್್ತತು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇನೆ” ಎಂದು 
ಹೇಳುವಂತಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನಾವು ನಿಮಗೆ ಒದಗಿಸಿದ 
ಸಂಪತ್ತಿನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ.

11.	 ಒಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯ ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯು ಬಂದು ಬಿಟ್್ಟರೆ, 
ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವುದೇ 
ಇಲ್್ಲ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಯುದ್್ಧದಿಿಂದ ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಒಬ್್ಬ ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತ್್ತತು ಅನ್್ಸಸಾರನ ನಡುವೆ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಇಬ್್ಬರೂ ತಮ್್ಮ ತಮ್್ಮ 
ಜನರನ್್ನನು ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಕರೆದರು. ಆಗ ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬ್್ದದುಲ್್ಲಲಾ ಬಿನ್ ಉಬೈ ಅನ್್ಸಸಾರರನ್್ನನು ಕರೆದು, “ನೋ�ೋಡಿ, ನೀವು ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದ್್ದದೀರಿ. ಈಗ ಅದರ ಫಲಿತಾಂಶವೇನಾಯಿತೆೆಂದು ನೋ�ೋಡಿ. ಅವರು ನಿಮ್್ಮ ವಿರುದ್್ಧ ಅವರ ಜನರನ್್ನನು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.” ನಂತರ 
ಆತ ಹೇಳಿದ: “ಇದಕ್ಕಿರುವ ಮದ್್ದದೇನೆೆಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡುವುದನ್್ನನು ನೀವು ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಅವರ ಸ್್ವಯಂ ಸರಿದಾರಿಗೆ ಬರುತ್್ತತಾರೆ.”

[2]	  ಇದು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬ್್ದದುಲ್್ಲಲಾ ಬಿನ್ ಉಬೈ ಹೇಳಿದ ಮಾತು. ಅವನ ಪ್್ರಕಾರ ಅವನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳು 
ಪ್್ರತಿಷ್ಠಿತರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮತ್್ತತು ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳು ದೀನರು.

مۡ لمَۡ تسَۡتَغۡفِرۡ 
َ
سۡتَغۡفَرۡتَ لهَُمۡ أ

َ
سَوَاءٌٓ عَلَيۡهِمۡ أ

َ لاَ يَهۡدِي ٱلقَۡوۡمَ  ُ لهَُمۡۚ إنَِّ ٱللَّهَّ لهَُمۡ لنَ يَغۡفِرَ ٱللَّهَّ
ٱلفَۡسِٰقِينَ ٦

َّذِينَ يَقُولوُنَ لاَ تنُفِقُواْ علَىَٰ مَنۡ عِندَ  هُمُ ٱل
ِ خَزَائٓنُِ  ْۗ وَلِِلَّهَّ وا ىٰ ينَفَضُّ ِ حَتَّ رسَُولِ ٱللَّهَّ

رۡضِ وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ لاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ ٱلسَّ

يَفۡقَهُونَ ٧

يَقُولوُنَ لئَنِ رَّجَعۡنَآ إلِىَ ٱلمَۡدِينَةِ 
ةُ  ِ ٱلعِۡزَّ ۚ وَلِِلَّهَّ ذَلَّ

َ
عَزُّ مِنۡهَا ٱلأۡ

َ
ليَُخۡرجَِنَّ ٱلأۡ

وَلرِسَُولهِۦِ وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَلَكِٰنَّ ٱلمُۡنَفِٰقِينَ 
لاَ يَعۡلَمُونَ ٨

مۡوَلٰكُُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ لاَ تلُۡهِكُمۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ِۚ وَمَن يَفۡعَلۡ ذَلٰكَِ  وۡلَدُٰكُمۡ عَن ذكِۡرِ ٱللَّهَّ
َ
وَلآَ أ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلخَۡسِٰرُونَ ٩
ُ
فَأ

ن 
َ
ا رَزَقۡنَكُٰم مِّن قَبۡلِ أ نفِقُواْ مِن مَّ

َ
وَأ

حَدَكُمُ ٱلمَۡوۡتُ فَيَقُولَ رَبِّ لوَۡلآَ 
َ
تيَِ أ

ۡ
يأَ

كُن 
َ
قَ وَأ دَّ صَّ

َ
جَلٖ قَرِيبٖ فَأ

َ
رۡتنَيِٓ إلِىَٰٓ أ خَّ

َ
أ

لٰحِِينَ ١٠ مِّنَ ٱلصَّ

 ُ جَلُهَاۚ وَٱللَّهَّ
َ
ُ نَفۡسًا إذَِا جَاءَٓ أ رَ ٱللَّهَّ وَلنَ يؤَُخِّ

خَبيِرُۢ بمَِا تَعۡمَلوُنَ ١١
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64. ಅತ್್ತಗಾಬುನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು 
ಕೊಂಡಾಡುತ್ತಿವೆ. ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಅವನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು 
ಮತ್್ತತು ಸರ್್ವಸ್್ತತುತಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮೀಸಲು. ಅವನು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗ-
ಳಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೂ ಇದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಅವನು ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವನು ನಿಮಗೆ ರೂಪವನ್್ನನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ರೂಪಗಳನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಅವನ 
ಬಳಿಯಲ್್ಲಲೇ ಆಗಿದೆ.

4.	 ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳಲ್ಲಿರುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವನು ತಿಳಿದಿದ್್ದದಾನೆ. 
ನೀವು ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸುವುದನ್್ನನು 
ಅವನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎದೆಗಳ ಒಳಗಿರುವುದನ್್ನನು 
ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

5.	 ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರ ಸಮಾಚಾರವು 
ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿಲ್್ಲವೇ? ಅವರು ಅವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರು. ಅವರಿಗೆ (ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) 
ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

6.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷ್ಯಾ-
ಧಾರಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಕೇಳಿದರು: 
“ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುವುದೇ?” ಅವರು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನಿರಪೇಕ್ಷನಾದನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು ಮತ್್ತತು 
ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ವಾದಿಸಿದರು. ಹೇಳಿರಿ: “ಹೌದು! ನನ್್ನ 

رۡضِۖ لهَُ 
َ
مَوَٰتِٰ وَمَا فيِ ٱلأۡ ِ مَا فيِ ٱلسَّ يسَُبّحُِ لِِلَّهَّ

ٱلمُۡلۡكُ وَلهَُ ٱلحۡمَۡدُۖ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٌ ١

َّذِي خَلَقَكُمۡ فَمِنكُمۡ كَافرِٞ وَمِنكُم  هُوَ ٱل
ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ بصَِيرٌ ٢ ؤۡمِنٞۚ وَٱللَّهَّ مُّ

رَكُمۡ  رۡضَ بٱِلحۡقَِّ وَصَوَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ خَلَقَ ٱلسَّ

حۡسَنَ صُوَرَكُمۡۖ وَإِليَۡهِ ٱلمَۡصِيرُ ٣
َ
فَأ

رۡضِ وَيَعۡلَمُ مَا 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ يَعۡلَمُ مَا فيِ ٱلسَّ

ُ عَليِمُۢ بذَِاتِ  ونَ وَمَا تُعۡلنُِونَۚ وَٱللَّهَّ تسُِرُّ
دُورِ ٤ ٱلصُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ مِن قَبۡلُ  تكُِمۡ نَبَؤُاْ ٱل
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
أ

ليِمٞ ٥
َ
مۡرهِمِۡ وَلهَُمۡ عَذَابٌ أ

َ
فَذَاقوُاْ وَبَالَ أ

تيِهِمۡ رسُُلُهُم بٱِلبَۡيّنَِتِٰ 
ۡ
نَّهُۥ كَانتَ تَّأ

َ
ذَلٰكَِ بأِ

 ْۖ َّوا بشََرٞ يَهۡدُونَنَا فَكَفَرُواْ وَتوََل
َ
فَقَالوُٓاْ أ

ُ غَنيٌِّ حَميِدٞ ٦ ۚ وَٱللَّهَّ ُ وَّٱسۡتَغۡنَى ٱللَّهَّ

ْۚ قُلۡ بلَىَٰ  ن لَّن يُبۡعَثُوا
َ
َّذِينَ كَفَرُوٓاْ أ زعََمَ ٱل
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ಪರಿಪಾಲಕನ ಮೇಲಾಣೆ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಜೀವ 
ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗುವುದು. ನಂತರ ನೀವು ಮಾಡಿದ ಕರ್್ಮಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಖಂಡಿತ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಸುಲಭವಾಗಿದೆ.”

8.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ, ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ನಾವು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ (ಕುರ್‌ಆನಿನಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

9.	 ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ಆ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಅವನು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ದಿನ! ಅದು ಸೋ�ೋಲು-ಗೆಲುವಿನ 
ದಿನವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು 
ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್್ತತಾರೆ. ಅದೇ ಮಹಾ 
ವಿಜಯ.

10.	 ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ ನರಕವಾಸಿಗಳು. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

11.	 ಯಾವುದೇ ವಿಪತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅಪ್್ಪಣೆಯಿಿಂದಲ್್ಲದೆ 
ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನ ಹೃದಯವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ 
ಮುನ್್ನಡೆಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ ಮತ್್ತತು ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಆಜ್ಞಾಪಾಲನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನೀವೇನಾದರೂ ವಿಮುಖರಾಗುವುದಾದರೆ, ನಮ್್ಮ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಕರ್್ತವ್್ಯವು ಸಂದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ಪಷ್್ಟವಾಗಿ 
ತಲುಪಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರವಾಗಿದೆ.

13.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು. ಅವನ ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಅನ್್ಯ 
ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿಯೇ ಭರವಸೆಯಿಡಲಿ.

وَرَبيِّ لتَُبۡعَثنَُّ ثُمَّ لتَُنبََّؤُنَّ بمَِا عَمِلۡتُمۡۚ وَذَلٰكَِ 
ِ يسَِيرٞ ٧ علَىَ ٱللَّهَّ

نزَلنَۡاۚ 
َ
َّذِيٓ أ ِ وَرسَُولهِۦِ وَٱلنُّورِ ٱل فَـَٔامِنُواْ بٱِللَّهَّ

ُ بمَِا تَعۡمَلوُنَ خَبيِرٞ ٨ وَٱللَّهَّ

غَابنُِۗ  يوَۡمَ يَجۡمَعُكُمۡ ليَِوۡمِ ٱلجۡمَۡعِۖ ذَلٰكَِ يوَۡمُ ٱلتَّ
ِ وَيَعۡمَلۡ صَلٰحِٗا يكَُفِّرۡ  وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُدۡخِلهُۡ جَنَّ
بدَٗاۚ ذَلٰكَِ 

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

ٱلفَۡوۡزُ ٱلعَۡظِيمُ ٩

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِآ أ َّذِينَ كَفَرُواْ وَكَذَّ وَٱل

ارِ خَلٰدِِينَ فيِهَاۖ وَبئِۡسَ  صۡحَبُٰ ٱلنَّ
َ
أ

ٱلمَۡصِيرُ ١٠

 ِۗ َّا بإِذِۡنِ ٱللَّهَّ صِيبَةٍ إلِ صَابَ مِن مُّ
َ
مَآ أ

لِّ 
ُ بكُِ ۚۥ وَٱللَّهَّ ِ يَهۡدِ قَلۡبَهُ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ

شَيۡءٍ عَليِمٞ ١١

َّيۡتُمۡ  طِيعُواْ ٱلرَّسُولَۚ فَإنِ توََل
َ
َ وَأ طِيعُواْ ٱللَّهَّ

َ
وَأ

فَإنَِّمَا علَىَٰ رسَُولنَِا ٱلبَۡلَغُٰ ٱلمُۡبيِنُ ١٢

ِ فَلۡيَتَوكََّلِ  َّا هُوَۚ وعَلَىَ ٱللَّهَّ ُ لآَ إلَِهَٰ إلِ ٱللَّهَّ
ٱلمُۡؤۡمِنُونَ ١٣
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14.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಮಕ್್ಕಳಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ವೈರಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿ. ನೀವು ಮನ್ನಿಸುವುದಾದರೆ, 
(ಅವರ ತಪ್ಪುಗಳನ್್ನನು) ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸುವುದಾದರೆ ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸುವುದಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು 
ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

15.	 ನಿಮ್್ಮ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಬಳಿ ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

16.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವಷ್್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಒಳಿತಾಗಿರುವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಿರಿ. ಯಾರನ್್ನನು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಆಸೆಬುರುಕತನದಿಿಂದ ಕಾಪಾಡಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವರು 
ಯಶಸ್ವಿಯಾದವರು.

17.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಉತ್್ತಮ ಸಾಲವನ್್ನನು ನೀಡುವುದಾದರೆ 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಹಲವು ಪಟ್್ಟಟು ದ್ವಿಗುಣಗೊಳಿಸುವನು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕೃತಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು 
ಸಹಿಷ್್ಣಣುತೆಯುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಅವನು ದೃಶ್್ಯ-ಅದೃಶ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು 
ಪ್್ರಬಲನು ಹಾಗೂ ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 

[1]	 []  ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿ ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದವರು ಮದೀನಕ್ಕೆ ಹಿಜ್್ರ (ವಲಸೆ) ಮಾಡಬೇಕೆೆಂಬ ಆಜ್ಞೆಯು ಪ್್ರಬಲವಾಗಿದ್್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್್ಕಕಾದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಇಸ್್ಲಲಾಾಂ ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳು ಅವರನ್್ನನು ಮದೀನಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಹೋ�ೋಗದಂತೆ ತಡೆದರು. ನಂತರ ಕೆಲವು 
ವರ್್ಷಗಳ ಬಳಿಕ ಅವರು ಮದೀನಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಮುಸಲ್್ಮಮಾನರು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್್ನನು ಕಲಿತುಕೊಂಡು ಅಪಾರ 
ಪುಣ್್ಯ ಸಂಪಾದಿಸಿದ್್ದನ್್ನನು ಕಂಡು ಇವರಿಗೆ ಮರುಕವಾಯಿತು. ತಮ್್ಮನ್್ನನು ಮದೀನಕ್ಕೆ ಹಿಜ್್ರ ಮಾಡದಂತೆ ತಡೆದ ಪತ್ನಿಯರು ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು 
ಶಿಕ್ಷಿಸಲು ಅವರು ಮುಂದಾದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈ ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು. ಅವರು ಮಾಡಿದ ತಪ್್ಪನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಮತ್್ತತು 
ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು.

زۡوَجِٰكُمۡ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُوٓاْ إنَِّ مِنۡ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

ا لَّكُمۡ فَٱحۡذَرُوهُمۡۚ وَإِن تَعۡفُواْ  وۡلَدِٰكُمۡ عَدُوّٗ
َ
وَأ

َ غَفُورٞ رَّحِيمٌ ١٤ وَتصَۡفَحُواْ وَتَغۡفِرُواْ فَإنَِّ ٱللَّهَّ

ٓۥ  ُ عِندَهُ وۡلَدُٰكُمۡ فتِۡنَةۚٞ وَٱللَّهَّ
َ
مۡوَلٰكُُمۡ وَأ

َ
مَآ أ إنَِّ

جۡرٌ عَظِيمٞ ١٥
َ
أ

طِيعُواْ 
َ
َ مَا ٱسۡتَطَعۡتُمۡ وَٱسۡمَعُواْ وَأ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ

نفُسِكُمۡۗ وَمَن يوُقَ شُحَّ 
َ
نفِقُواْ خَيۡرٗا لأِّ

َ
وَأ

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلمُۡفۡلحُِونَ ١٦
ُ
نَفۡسِهۦِ فَأ

َ قَرۡضًا حَسَنٗا يضَُعِٰفۡهُ لكَُمۡ  إنِ تُقۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
ُ شَكُورٌ حَليِمٌ ١٧ وَيَغۡفِرۡ لكَُمۡۚ وَٱللَّهَّ

هَدَٰةِ ٱلعَۡزيِزُ ٱلحۡكَِيمُ ١٨ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ وَٱلشَّ
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سورة الطلاق

65. ಅತ್್ತಲಾಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! (ನಿಮ್್ಮ ಅನುಯಾಯಿಗಳೊಡನೆ 
ಹೇಳಿರಿ): “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನ (ತಲಾಕ್) 
ನೀಡುವುದಾದರೆ, ಅವರ ಇದ್್ದತ್‌ನ (ದೀಕ್ಷಾಕಾಲದ) 
ಆರಂಭವನ್್ನನು ಲೆಕ್್ಕಹಾಕಿ ವಿಚ್್ಛಛೇದಿಸಿರಿ[1] ಮತ್್ತತು ಇದ್್ದತ್‌ನ ಲೆಕ್್ಕವನ್್ನನು 
ಇಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ. 
ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಮನೆಗಳಿಿಂದ ಹೊರಹಾಕಬೇಡಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು 
ಕೂಡ (ಸ್್ವತಃ) ಮನೆಯಿಿಂದ ಹೊರಹೋ�ೋಗದಿರಲಿ. ಅವರು 
ಸ್್ಪಷ್್ಟ ನೀಚಕೃತ್್ಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೊರತು. ಇವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಎಲ್ಲೆಗಳಾಗಿವೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಎಲ್ಲೆಗಳನ್್ನನು ಮೀರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಸ್್ವಯಂ ಅವನ ಮೇಲೆಯೇ ಅಕ್್ರಮವೆಸಗಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇದರ ನಂತರ ಏನಾದರೂ ಹೊಸದನ್್ನನು ತರುವನೋ�ೋ 
ಎಂದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

2.	 ಅವರು (ವಿಚ್್ಛಛೇದಿತೆಯರು) ತಮ್್ಮ ಇದ್್ದತ್‌ನ ಅವಧಿಯನ್್ನನು 
ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡುವ ಹಂತಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದರೆ ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿ (ಪತ್ನಿಯಾಗಿ) ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಅಥವಾ 
ಸ್್ವವೀಕಾರಾರ್್ಹ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಇಬ್್ಬರು 
ನ್್ಯಯಾಯವಂತರನ್್ನನು ಸಾಕ್ಷಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗಾಗಿ 
ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿರಿ. ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಅಂತ್್ಯದಿನದಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವವರಿಗೆ ನೀಡಲಾಗುವ 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರ್್ಗಮನ ದ್್ವವಾರವನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಡುತ್್ತತಾನೆ.

3.	 ಅವನು ಊಹಿಸಿರದ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಒದಗಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸಾಕು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಕಾರ್್ಯವನ್್ನನು 
ಖಂಡಿತ ಪೂರ್್ಣಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರತಿಯೊೊಂದು 
ವಸ್್ತತುವಿಗೂ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ನಿರ್್ಣಯವನ್್ನನು ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಪತ್ನಿ ಋತುಸ್್ರರಾವದಿಿಂದ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಸಂಭೋ�ೋಗ ನಡೆಸುವ ಮುನ್್ನ ತಲಾಕ್ (ವಿಚ್್ಛಛೇದನ) ನೀಡಿರಿ. ಮಹಿಳೆಯ 
ಶುದ್್ಧಧಾವಸ್ಥೆಯು ಇದ್್ದತ್‌ನ ಆರಂಭವಾಗಿದೆ. ಋತುಸ್್ರರಾವದ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಶುದ್ಧಿಯಾಗಿ ಸಂಭೋ�ೋಗ ನಡೆಸಿದ ನಂತರ ತಲಾಕ್ 
ನೀಡಬಾರದು.

بِيُّ إذَِا طَلَّقۡتُمُ ٱلنّسَِاءَٓ فَطَلّقُِوهُنَّ  هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َ رَبَّكُمۡۖ  ةَۖ وَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ حۡصُواْ ٱلعِۡدَّ
َ
تهِِنَّ وَأ لعِِدَّ

ن 
َ
َّآ أ لاَ تُخۡرجُِوهُنَّ مِنۢ بُيُوتهِِنَّ وَلاَ يَخۡرجُۡنَ إلِ

ِۚ وَمَن  بَيّنَِةٖۚ وَتلِۡكَ حُدُودُ ٱللَّهَّ تيِنَ بفَِحِٰشَةٖ مُّ
ۡ
يأَ

ۚۥ لاَ تدَۡريِ  ِ فَقَدۡ ظَلَمَ نَفۡسَهُ يَتَعَدَّ حُدُودَ ٱللَّهَّ
مۡرٗا ١

َ
َ يُحۡدِثُ بَعۡدَ ذَلٰكَِ أ لعََلَّ ٱللَّهَّ

مۡسِكُوهُنَّ بمَِعۡرُوفٍ 
َ
جَلَهُنَّ فَأ

َ
فَإذَِا بلََغۡنَ أ

شۡهِدُواْ ذَوَيۡ عَدۡلٖ 
َ
وۡ فَارقِوُهُنَّ بمَِعۡرُوفٖ وَأ

َ
أ

ِۚ ذَلٰكُِمۡ يوُعَظُ  هَدَٰةَ لِِلَّهَّ قيِمُواْ ٱلشَّ
َ
مِّنكُمۡ وَأ

ِ وَٱليَۡوۡمِ ٱلۡأٓخِرِۚ وَمَن  بهِۦِ مَن كَانَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ
َّهُۥ مَخۡرجَٗا ٢ َ يَجۡعَل ل يَتَّقِ ٱللَّهَّ

وَيَرۡزُقۡهُ مِنۡ حَيۡثُ لاَ يَحۡتسَِبُۚ وَمَن يَتَوكََّلۡ 
ِۚۦ قَدۡ  مۡرهِ

َ
َ بَلٰغُِ أ ٓۥۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ِ فَهُوَ حَسۡبُهُ علَىَ ٱللَّهَّ

لِّ شَيۡءٖ قَدۡرٗا ٣
ُ لكُِ جَعَلَ ٱللَّهَّ
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4.	 ನಿಮ್್ಮ ಮಹಿಳೆಯರಲ್ಲಿ ಋತುಸ್್ರರಾವದ ಬಗ್ಗೆ ನಿರೀಕ್ಷೆ 
ಕಳಕೊಂಡವರು[1] ಯಾರೋ�ೋ—ನಿಮಗೆ ಸಂದೇಹವಿದ್್ದರೆ ಅವರ 
ಇದ್್ದತ್ (ದೀಕ್ಷಾಕಾಲ) ಮೂರು ತಿಿಂಗಳುಗಳಾಗಿವೆ. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಋತುಸ್್ರರಾವ ಪ್್ರರಾರಂಭವಾಗದಿರುವವರು ಕೂಡ.[2] ಗರ್ಭಿಣಿಯರ 
ಇದ್್ದತ್ ಅವರು ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡುವ ತನಕ. ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನ 
ವಿಷಯವನ್್ನನು ಸುಲಭಗೊಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

5.	 ಇದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಳಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ 
ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ.

6.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀವು ಎಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅಲ್್ಲಲೇ ಅವರನ್್ನನು (ವಿಚ್್ಛಛೇದಿತೆಯರನ್್ನನು) ವಾಸ 
ಮಾಡಿಸಿರಿ. ಅವರಿಗೆ ಇಕ್್ಕಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಡಿ. ಅವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರು 
ಮಗುವಿಗೆ ಜನ್್ಮ ನೀಡುವ ತನಕ ಅವರ ಖರ್್ಚಚುವೆಚ್್ಚಗಳನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ವಿನಂತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರು ಮಗುವಿಗೆ 
ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅವರಿಗೆ ಅದರ ವೇತನವನ್್ನನು 
ನೀಡಿರಿ. ನೀವು ಪರಸ್್ಪರ ಸೂಕ್್ತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮಾಲೋ�ೋಚನೆ 
ಮಾಡಿರಿ. ನಿಮಗೆ ಪರಸ್್ಪರ ತರ್್ಕವಾದರೆ ಅವನ ವಿನಂತಿಯ 
ಮೇರೆಗೆ ಬೇರೊಬ್್ಬಳು ಮಹಿಳೆ ಮಗುವಿಗೆ ಸ್್ತನಪಾನ ಮಾಡಲಿ.

7.	 ಅನುಕೂಲವಿರುವವನು ತನ್್ನ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್್ಕಕಂತೆ ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡಲಿ. ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊ-
ಳಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏನು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ 
ಅದರಿಿಂದ (ಅವನ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್್ಕಕಂತೆ) ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲಿ. 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರ ಮೇಲೂ (ಖರ್್ಚಚು ಮಾಡಲು) ಬಲವಂತಪ-
ಡಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಷ್್ಟಟು ನೀಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅಷ್್ಟನ್್ನನೇ 
ಹೊರತು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಕ್್ಕಟ್ಟಿನ ನಂತರ ಅನುಕೂಲತೆಯನ್್ನನು 
ಮಾಡಿಕೊಡುವನು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಮುಟ್್ಟಟು ನಿಿಂತವರು. 
[2]	  ಅಂದರೆ ಮುಟ್್ಟಟು ಪ್್ರರಾರಂಭವಾಗದವರು. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹುಡುಗಿಯರು ಪ್್ರರೌಢಾವಸ್ಥೆಗೆ ತಲುಪಿಯೂ ಕೂಡ ಮುಟ್್ಟಟು ಪ್್ರರಾರಂಭವಾಗದ 

ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿವೆ.

ٰٓـئِ يئَسِۡنَ مِنَ ٱلمَۡحِيضِ مِن نسَِّائٓكُِمۡ إنِِ  وَٱلَّ
ٰٓـئِ لمَۡ يَحِضۡنَۚ  شۡهُرٖ وَٱلَّ

َ
تُهُنَّ ثلََثَٰةُ أ ٱرۡتبَۡتُمۡ فَعِدَّ

 ۚ ن يضََعۡنَ حَملَۡهُنَّ
َ
جَلُهُنَّ أ

َ
حۡماَلِ أ

َ
وْلَتُٰ ٱلأۡ

ُ
وَأ

مۡرهِۦِ يسُۡرٗا ٤
َ
َّهُۥ مِنۡ أ َ يَجۡعَل ل وَمَن يَتَّقِ ٱللَّهَّ

 َ ٓۥ إلِيَۡكُمۡۚ وَمَن يَتَّقِ ٱللَّهَّ نزَلهَُ
َ
ِ أ مۡرُ ٱللَّهَّ

َ
ذَلٰكَِ أ

جۡرًا ٥
َ
ٓۥ أ يكَُفِّرۡ عَنۡهُ سَيّـَِٔاتهِۦِ وَيُعۡظِمۡ لهَُ

سۡكِنُوهُنَّ مِنۡ حَيۡثُ سَكَنتُم مِّن وجُۡدِكُمۡ وَلاَ 
َ
أ

وْلَتِٰ 
ُ
ۚ وَإِن كُنَّ أ وهُنَّ لتُِضَيّقُِواْ عَلَيۡهِنَّ تضَُآرُّ

 ۚ ىٰ يضََعۡنَ حَملَۡهُنَّ نفِقُواْ عَلَيۡهِنَّ حَتَّ
َ
حَملٖۡ فَأ

تمَِرُواْ 
ۡ
جُورَهُنَّ وَأ

ُ
رۡضَعۡنَ لكَُمۡ فَـَٔاتوُهُنَّ أ

َ
فَإنِۡ أ

بيَۡنَكُم بمَِعۡرُوفٖۖ وَإِن تَعَاسَرۡتُمۡ فَسَترُضِۡعُ 
خۡرَىٰ ٦

ُ
ٓۥ أ لهَُ

ليُِنفِقۡ ذُو سَعَةٖ مِّن سَعَتهِِۖۦ وَمَن قُدِرَ عَلَيۡهِ 
 ُ ۚ لاَ يكَُلفُِّ ٱللَّهَّ ُ آ ءَاتىَهُٰ ٱللَّهَّ رزِۡقُهُۥ فَلۡيُنفِقۡ مِمَّ
ُ بَعۡدَ عُسۡرٖ  َّا مَآ ءَاتىَهَٰاۚ سَيَجۡعَلُ ٱللَّهَّ نَفۡسًا إلِ

يسُۡرٗا ٧
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8.	 ಎಷ್ಟೋ ಊರಿನವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಧಿಕ್್ಕರಿಸಿದ್್ದರು. 
ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದೆವು ಮತ್್ತತು 
ಅವರನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕ್್ರರೂರವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿದೆವು.

9.	 ಅವರು ಅವರ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರು. ಅವರ 
ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಅಂತಿಮ ಫಲಿತಾಂಶವು ನಷ್್ಟವೇ ಆಗಿತ್್ತತು.

10.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಗೆ ಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ ಓ ಬುದ್ಧಿವಂತರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು 
ಭಯಪಡಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ 
ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

11.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಒಬ್್ಬ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುತ್್ತತಾರೆ. 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರನ್್ನನು ಕತ್್ತಲೆಗಳಿಿಂದ 
ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಯಾರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡು-
ತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು 
ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ 
ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸುವನು. ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನಿಗೆ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದ್್ದದಾನೆ.

12.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಅಷ್್ಟಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯ 
ಭೂಮಿಗಳನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯು 
ಇಳಿಯುತ್್ತದೆ. ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನೂ 
ತನ್್ನ ಜ್ಞಾನದಿಿಂದ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ ಎಂದು 
ನೀವು ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

مۡرِ رَبّهَِا وَرسُُلهِۦِ 
َ
ينِّ مِّن قَرۡيَةٍ عَتَتۡ عَنۡ أ

َ
وَكَأ

بنَۡهَٰا عَذَابٗا  فَحَاسَبۡنَهَٰا حِسَابٗا شَدِيدٗا وعََذَّ
نُّكۡرٗا ٨

مۡرهَِا وكََانَ عَقِٰبَةُ 
َ
فَذَاقَتۡ وَبَالَ أ

مۡرهَِا خُسۡرًا ٩
َ
أ

وْليِ 
ُ
أ َ يَٰٓ ُ لهَُمۡ عَذَابٗا شَدِيدٗاۖ فَٱتَّقُواْ ٱللَّهَّ عَدَّ ٱللَّهَّ

َ
أ

ُ إلِيَۡكُمۡ  نزَلَ ٱللَّهَّ
َ
ْۚ قَدۡ أ َّذِينَ ءَامَنُوا لبَۡبِٰ ٱل

َ
ٱلأۡ

ذكِۡرٗا ١٠

ِ مُبَيّنَِتٰٖ  رَّسُولاٗ يَتۡلوُاْ عَلَيۡكُمۡ ءَايَتِٰ ٱللَّهَّ
لٰحَِتِٰ مِنَ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ ليُِّخۡرِجَ ٱل
ِ وَيَعۡمَلۡ  لُمَتِٰ إلِىَ ٱلنُّورِۚ وَمَن يؤُۡمِنۢ بٱِللَّهَّ ٱلظُّ

تٰٖ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا  صَلٰحِٗا يدُۡخِلهُۡ جَنَّ
ُ لهَُۥ  حۡسَنَ ٱللَّهَّ

َ
بدَٗاۖ قَدۡ أ

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
ٱلأۡ

رزِۡقًا ١١

رۡضِ 
َ
َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ وَمِنَ ٱلأۡ ُ ٱل ٱللَّهَّ

 َ نَّ ٱللَّهَّ
َ
مۡرُ بيَۡنَهُنَّ لتَِعۡلَمُوٓاْ أ

َ
لُ ٱلأۡ ۖ يتَنَزََّ مِثۡلَهُنَّ

لِّ 
حَاطَ بكُِ

َ
َ قَدۡ أ نَّ ٱللَّهَّ

َ
علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ وَأ

شَيۡءٍ عِلۡمَاۢ ١٢
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66. ಅತ್್ತಹ್್ರರೀಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಧರ್್ಮಸಮ್್ಮತಗೊ-
ಳಿಸಿದ ವಸ್್ತತುವನ್್ನನು ನೀವೇಕೆ ನಿಷಿದ್್ಧಗೊಳಿಸುತ್್ತತೀರಿ? ನೀವು ನಿಮ್್ಮ 
ಪತ್ನಿಯರ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಯನ್್ನನು ಪಡೆಯಲು ಬಯಸುತ್್ತತೀರಾ? 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

2.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಆಣೆಗಳ ವಿಮುಕ್್ತತೆಯನ್್ನನು ಈಗಾಗಲೇ 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.[2] ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮ ರಕ್ಷಕನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು 
ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಪ್್ರವಾದಿಯವರು ತಮ್್ಮ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬಳಿಗೆ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಒಂದು 
ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ(ವನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿ).[3] ಅವಳು ಅದನ್್ನನು 
(ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ಪತ್ನಿಗೆ) ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಪ್್ರವಾದಿಗೆ 
ಅದನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿದಾಗ, ಅವರು ಅದರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳನ್್ನನು (ಪತ್ನಿಗೆ) ತಿಳಿಸಿ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳನ್್ನನು ನಿರ್್ಲಕ್ಷಿಸಿದರು. 
ನಂತರ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪತ್ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು: 
“ನಿಮಗೆ ಇದನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿದ್್ದದು ಯಾರು?” ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸಿದರು: 
“ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದನು.”

4.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯ ಇಬ್್ಬರು ಪತ್ನಿಯರೇ!) ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡುವುದಾದರೆ (ಅದು ಉತ್್ತಮವಾಗಿದೆ). 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯಗಳು ವಕ್್ರವಾಗಿವೆ. 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರ ಪತ್ನಿ ಝೈನಬ್ ಬಿಿಂತ್ ಜಹ್ಶ್ (ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ರವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಹೊತ್್ತತು ತಂಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಜೇನು ಸವಿಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಝೈನಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್್ಚಚು ತಂಗುವುದನ್್ನನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು ಆಯಿಶ ಮತ್್ತತು ಹಫ್್ಸ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರಿಬ್್ಬರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ಒಂದು ಉಪಾಯ ಹೂಡಿದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಇವರಿಬ್್ಬರಲ್ಲಿ 
ಯಾರ ಬಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಬಂದರೂ ಅವರ ಬಾಯಿಿಂದ ಒಂದು ರೀತಿಯ ಕೆಟ್್ಟ ಪರಿಮಳ ಬರುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು ಎಂದು ಇವರಿಬ್್ಬರು 
ನಿರ್್ಧರಿಸಿದರು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಬಂದಾಗ ಅವರು ಇದೇ ರೀತಿ ಹೇಳಿದರು. ಆಗ 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದರು: “ನಾನು ಝೈನಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಜೇನು ಸವಿದಿದ್ದೆ. 
ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ನಾನು ಅದನ್್ನನು ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ. ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರದು.”

[2]	  ಅಂದರೆ ಆಣೆಯನ್್ನನು ಉಲ್್ಲಲಂಘಿಸಿದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ನೀಡಬೇಕಾದ ಪರಿಹಾರವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಈಗಾಗಲೇ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.
[3]	  ನಾನು ಇನ್್ನನು ಮುಂದೆ ಜೇನು ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪತ್ನಿ 

ಹಫ್್ಸರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್್ದರು. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಆಯಿಶರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು.

ُ لكََۖ تبَۡتَغِي  حَلَّ ٱللَّهَّ
َ
بِيُّ لمَِ تُحَرّمُِ مَآ أ هَا ٱلنَّ يُّ

َ
أ يَٰٓ

ُ غَفُورٞ رَّحِيمٞ ١ زۡوَجِٰكَۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَرۡضَاتَ أ

 ُ يمَۡنٰكُِمۡۚ وَٱللَّهَّ
َ
ُ لكَُمۡ تَحِلَّةَ أ قَدۡ فَرضََ ٱللَّهَّ

مَوۡلىَكُٰمۡۖ وَهُوَ ٱلعَۡليِمُ ٱلحۡكَِيمُ ٢

ا  زۡوَجِٰهۦِ حَدِيثٗا فَلَمَّ
َ
بِيُّ إلِىَٰ بَعۡضِ أ سَرَّ ٱلنَّ

َ
وَإِذۡ أ

ُ عَلَيۡهِ عَرَّفَ بَعۡضَهُۥ  ظۡهَرَهُ ٱللَّهَّ
َ
تۡ بهِۦِ وَأ

َ
نَبَّأ

هَا بهِۦِ قَالتَۡ مَنۡ 
َ
ا نَبَّأ عۡرضََ عَنۢ بَعۡضٖۖ فَلَمَّ

َ
وَأ

نيَِ ٱلعَۡليِمُ ٱلخۡبَيِرُ ٣
َ
كَ هَذَٰاۖ قاَلَ نَبَّأ

َ
نۢبَأ

َ
أ

ِ فَقَدۡ صَغَتۡ قُلوُبُكُمَاۖ  إنِ تَتُوبَآ إلِىَ ٱللَّهَّ
َ هُوَ مَوۡلىَهُٰ  وَإِن تظََهَٰرَا عَلَيۡهِ فَإنَِّ ٱللَّهَّ
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ಆದರೆ ನೀವು ಪ್್ರವಾದಿಯ ವಿರುದ್್ಧ ಪರಸ್್ಪರ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಾದರೆ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ರಕ್ಷಕ-
ನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಜಿಬ್್ರರೀಲ್, ನೀತಿವಂತರಾದ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಅವರೆಲ್್ಲರ ಹೊರತಾಗಿ ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಕೂಡ ಅವರಿಗೆ 
ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿದ್್ದದಾರೆ.

5.	 ಅವರು ನಿಮಗೆ ವಿಚ್್ಛಛೇದನೆ (ತಲಾಕ್) ನೀಡಿದರೆ, ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ ನಿಮಗಿಿಂತಲೂ ಉತ್್ತಮ 
ಪತ್ನಿಯರನ್್ನನು ಬದಲಿಯಾಗಿ ನೀಡುವನು. ಅವರು ಮುಸ್ಲಿಮರು, 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು, ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪ-
ಡುವವರು, ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್್ನರಾಗುವವರು, ಉಪವಾಸ 
ಆಚರಿಸುವವರು, ವಿಧವೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಕನ್ಯೆಯರಾಗಿರುವರು.

6.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ 
ಮನೆಯವರನ್್ನನು ನರಕಾಗ್ನಿಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡಿರಿ. ಅದರ 
ಇಂಧನವು ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಕಲ್್ಲಲುಗಳಾಗಿವೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕಠೋ�ೋರ ಹೃದಯದ ಬಲಿಷ್್ಠ ದೇವದೂತರು‍ಗಳಿದ್್ದದಾರೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಯಾವುದೇ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನೂ ಅವರು ಧಿಕ್್ಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವರು ನಿರ್್ವಹಿಸುತ್್ತತಾರೆ.

7.	 ಓ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ! ಇಂದು ನೀವು ನೆಪಗಳನ್್ನನು 
ಹೇಳಬೇಡಿ. ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ 
ನೀಡಲಾಗುವುದು.

8.	 ಓ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೇ! ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮುಂದೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕವಾಗಿ 
ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪಪಡಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ 
ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಅಳಿಸಿಬಿಡಬಹುದು ಮತ್್ತತು ತಳಭಾಗದಿಿಂದ 
ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿಸಬಹುದು. ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅವಮಾನಿಸದ 
ದಿನ. ಅವರ ಬೆಳಕು ಅವರ ಮುಂಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು 
ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರು ಹೇಳುವರು: 
“ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಮ್್ಮ ಬೆಳಕನ್್ನನು ನಮಗೆ ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ 
ನೀಡು. ನಮ್್ಮನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಎಲ್್ಲಲಾ 
ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.”

9.	 ಓ ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ! ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಕಪಟವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ 

وجَِبۡرِيلُ وَصَلٰحُِ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَۖ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ بَعۡدَ 
ذَلٰكَِ ظَهِيرٌ ٤

زۡوَجًٰا 
َ
ٓۥ أ ن يُبۡدِلهَُ

َ
ٓۥ إنِ طَلَّقَكُنَّ أ عَسَىٰ رَبُّهُ

ؤۡمِنَتٰٖ قَنٰتَِتٰٖ  خَيۡرٗا مِّنكُنَّ مُسۡلمَِتٰٖ مُّ
بكۡاَرٗا ٥

َ
ئحَِتٰٖ ثَيّبَِتٰٖ وَأ ئبَِتٍٰ عَبٰدَِتٰٖ سَٰٓ تَٰٓ

هۡليِكُمۡ 
َ
نفُسَكُمۡ وَأ

َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ قُوٓاْ أ هَا ٱل يُّ

َ
أ يَٰٓ

اسُ وَٱلحۡجَِارَةُ عَلَيۡهَا مَلَٰٓئكَِةٌ  ناَرٗا وَقوُدُهَا ٱلنَّ
مَرَهُمۡ 

َ
َ مَآ أ َّا يَعۡصُونَ ٱللَّهَّ غِلاَظٞ شِدَادٞ ل

وَيَفۡعَلوُنَ مَا يؤُۡمَرُونَ ٦

مَا  َّذِينَ كَفَرُواْ لاَ تَعۡتَذِرُواْ ٱليَۡوۡمَۖ إنَِّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

تُجۡزَوۡنَ مَا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٧

ِ توَۡبَةٗ  َّذِينَ ءَامَنُواْ توُبُوٓاْ إلِىَ ٱللَّهَّ هَا ٱل يُّ
َ
أ يَٰٓ

ن يكَُفِّرَ عَنكُمۡ 
َ
نَّصُوحًا عَسَىٰ رَبُّكُمۡ أ

تٰٖ تَجۡريِ مِن  سَيّـَِٔاتكُِمۡ وَيُدۡخِلَكُمۡ جَنَّ
َّذِينَ  بِيَّ وَٱل ُ ٱلنَّ نهَۡرُٰ يوَۡمَ لاَ يُخۡزيِ ٱللَّهَّ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

يدِۡيهِمۡ 
َ
ۖۥ نوُرُهُمۡ يسَۡعَىٰ بَينَۡ أ ءَامَنُواْ مَعَهُ

تمِۡمۡ لنََا نوُرَناَ وَٱغۡفِرۡ 
َ
يمَۡنٰهِِمۡ يَقُولوُنَ رَبَّنَآ أ

َ
وَبأِ

لنََاۖٓ إنَِّكَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ قَدِيرٞ ٨

ارَ وَٱلمُۡنَفِٰقِينَ  بِيُّ جَهِٰدِ ٱلكُۡفَّ هَا ٱلنَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ
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ವಿರುದ್್ಧ ಹೋ�ೋರಾಡಿರಿ. ಅವರೊಡನೆ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿರಿ. 
ನರಕವೇ ಅವರ ವಾಸಸ್್ಥಳ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಬಹಳ 
ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

10.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ನೂಹರ ಪತ್ನಿ ಮತ್್ತತು ಲೂತರ 
ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಇವರಿಬ್್ಬರು 
ನಮ್್ಮ ದಾಸರಲ್ಲಿ ನೀತಿವಂತರಾಗಿದ್್ದ ಇಬ್್ಬರು ದಾಸರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು (ಪತ್ನಿಯರು) ಅವರನ್್ನನು 
ವಂಚಿಸಿದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಪಾರು 
ಮಾಡಲು ಅವರಿಗೆ (ಆ ಇಬ್್ಬರು ಪ್್ರವಾದಿಗಳಿಗೆ) ಸಾಧ್್ಯವಾಗಲಿಲ್್ಲ. 
“ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವವರೊಡನೆ ನೀವು ಕೂಡ 
ಪ್್ರವೇಶಿಸಿರಿ” ಎಂದು ಅವರೊಡನೆ (ಆ ಪತ್ನಿಯರೊಡನೆ) 
ಹೇಳಲಾಯಿತು.

11.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಫರೋ�ೋಹನ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು 
ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವಳು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ: 
“ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ ನಿನ್್ನ ಬಳಿ ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಭವನವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಡು. ನನ್್ನನ್್ನನು ಫರೋ�ೋಹ ಮತ್್ತತು ಅವನ 
ಕೃತ್್ಯಗಳಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು. ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾದ ಜನರಿಿಂದಲೂ ನನ್್ನನ್್ನನು 
ರಕ್ಷಿಸು.”

12.	 ಅದೇ ರೀತಿ ಇಮ್್ರರಾನರ ಮಗಳಾದ ಮರ್್ಯಮರನ್್ನನು ಕೂಡ 
(ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ತೋ�ೋರಿಸಿದ್್ದದಾನೆ). ಆಕೆ ತನ್್ನ ಗುಹ್್ಯಭಾಗವನ್್ನನು 
ಕಾಪಾಡಿದ್್ದರು. ನಾವು ನಮ್್ಮ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್್ಮವನ್್ನನು 
ಊದಿದೆವು. ಆಕೆ ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಚನಗಳಲ್ಲಿ 
ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರು. ಆಕೆ ಆರಾಧನಾ ನಿರತರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದವರಾಗಿದ್್ದರು.

وَىهُٰمۡ جَهَنَّمُۖ وَبئِۡسَ 
ۡ
وَٱغۡلُظۡ عَلَيۡهِمۡۚ وَمَأ

ٱلمَۡصِيرُ ٩

تَ نوُحٖ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ ضَرَبَ ٱللَّهَّ

تَ لوُطٖۖ كَانَتَا تَحۡتَ عَبۡدَينِۡ مِنۡ عِبَادِناَ 
َ
وَٱمۡرَأ

صَلٰحَِينِۡ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمۡ يُغۡنيَِا عَنۡهُمَا مِنَ 
خِٰليِنَ ١٠ ارَ مَعَ ٱلدَّ ا وَقيِلَ ٱدۡخُلاَ ٱلنَّ ِ شَيۡـٔٗ ٱللَّهَّ

تَ 
َ
َّذِينَ ءَامَنُواْ ٱمۡرَأ ُ مَثَلاٗ للِّ وَضَرَبَ ٱللَّهَّ

فرِعَۡوۡنَ إذِۡ قَالتَۡ رَبِّ ٱبنِۡ ليِ عِندَكَ بيَۡتٗا فيِ 
ٱلجۡنََّةِ وَنَجِّنيِ مِن فرِعَۡوۡنَ وعََمَلهِۦِ وَنَجِّنيِ مِنَ 

لٰمِِينَ ١١ ٱلقَۡوۡمِ ٱلظَّ

حۡصَنَتۡ فَرجَۡهَا 
َ
وَمَرۡيَمَ ٱبۡنَتَ عِمۡرَنَٰ ٱلَّتيِٓ أ

قَتۡ بكَِلمَِتِٰ  وحِنَا وَصَدَّ فَنَفَخۡنَا فيِهِ مِن رُّ
رَبّهَِا وَكُتُبهِۦِ وكََانتَۡ مِنَ ٱلقَۡنٰتِيِنَ ١٢
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67. ಅಲ್-ಮುಲ್್ಕಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರ ಕೈಯ್್ಯಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅವನು 
ಸಮೃದ್್ಧಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳಲ್್ಲಲೂ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

2.	 ಅವನೇ ಮರಣ ಮತ್್ತತು ಜೀವನವನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ಕರ್್ಮವೆಸಗುವವರು ಯಾರೆೆಂದು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿ-
ಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

3.	 ಅವನೇ ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಅಂತಸ್್ತತುಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 
ನೀವು ಪರಮ ದಯಾಮಯನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಕುಂದು-ಕೊರತೆಯನ್್ನನು ಕಾಣಲಾರಿರಿ. ಎರಡನೇ ಬಾರಿ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್್ನನು ಮರಳಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿ. ನೀವು ಯಾವುದಾದರೂ 
ಬಿರುಕುಗಳನ್್ನನು ಕಾಣುತ್್ತತೀರಾ?

4.	 ನಂತರ ಪುನಃ ಎರಡೆರಡು ಬಾರಿ ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಯಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿ. ನಿಮ್್ಮ 
ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ದಯನೀಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಸ್್ತತಾಗಿ ಮರಳಿ 
ಬರುವುದು.

5.	 ನಾವು ಇಹಲೋ�ೋಕದ ಆಕಾಶವನ್್ನನು ದೀಪಗಳಿಿಂದ (ನಕ್ಷತ್್ರಗಳಿಿಂದ) 
ಅಲಂಕರಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಅವುಗಳನ್್ನನು ಶೈತಾನರಿಗೆ ಹೊಡೆದೋ�ೋಡಿಸುವ 
ಸಾಧನವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಅವರಿಗೆ ಧಗಧಗಿಸುವ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

6.	 ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ನರಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಆ ಗಮ್್ಯಸ್್ಥಥಾನವು ಅತಿ ನಿಕೃಷ್್ಟವಾಗಿದೆ.

7.	 ಅವರನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲಾದಾಗ ಅವರು ಅದರ ದೊಡ್್ಡ 
ಗರ್್ಜನೆಯನ್್ನನು ಕೇಳುವರು.

8.	 ಅದು (ಕ್ರೋಧದಿಿಂದ) ಇನ್್ನನೇನು ಸ್ಫೋಟಿಸುವಂತಿರುವುದು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಗುಂಪನ್್ನನು ಎಸೆಯುವಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅದರ 
ಕಾವಲುಗಾರರು ಕೇಳುವರು: “ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ-
ಗಾರನು ಬರಲಿಲ್್ಲವೇ?”

َّذِي بيَِدِهِ ٱلمُۡلۡكُ وَهُوَ علَىَٰ كُلِّ شَيۡءٖ  تبََرَٰكَ ٱل
قَدِيرٌ ١

يُّكُمۡ 
َ
َّذِي خَلَقَ ٱلمَۡوۡتَ وَٱلحۡيََوٰةَ ليَِبۡلُوَكُمۡ أ ٱل
حۡسَنُ عَمَلاٗۚ وَهُوَ ٱلعَۡزيِزُ ٱلغَۡفُورُ ٢

َ
أ

ا ترََىٰ فيِ  َّذِي خَلَقَ سَبۡعَ سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗاۖ مَّ ٱل
خَلۡقِ ٱلرَّحۡمَٰنِ مِن تفََوٰتُٖۖ فَٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ هَلۡ 

ترََىٰ مِن فُطُورٖ ٣

تَينِۡ ينَقَلبِۡ إلِيَۡكَ ٱلبَۡصَرُ  ثُمَّ ٱرجِۡعِ ٱلبَۡصَرَ كَرَّ
خَاسِئٗا وَهُوَ حَسِيرٞ ٤

نۡيَا بمَِصَبٰيِحَ وجََعَلۡنَهَٰا  مَاءَٓ ٱلدُّ وَلقََدۡ زَيَّنَّا ٱلسَّ
عۡتَدۡناَ لهَُمۡ عَذَابَ 

َ
يَطِٰينِۖ وَأ رجُُومٗا للِّشَّ

عيِرِ ٥ ٱلسَّ

َّذِينَ كَفَرُواْ برَِبّهِِمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَۖ وَبئِۡسَ  وَللِ
ٱلمَۡصِيرُ ٦

لقُۡواْ فيِهَا سَمِعُواْ لهََا شَهِيقٗا 
ُ
إذَِآ أ

وَهِيَ تَفُورُ ٧

لقِۡيَ فيِهَا فَوۡجٞ 
ُ
تكَاَدُ تَمَيَّزُ مِنَ ٱلغَۡيۡظِۖ كُلَّمَآ أ

تكُِمۡ نذَِيرٞ ٨
ۡ
لمَۡ يأَ

َ
لهَُمۡ خَزَنَتُهَآ أ

َ
سَأ
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9.	 ಅವರು ಉತ್್ತರಿಸುವರು: “ಹೌದು, ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚ-
ರಿಕೆಗಾರ ಬಂದಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದೆವು. 
ನಾವು ಹೇಳಿದೆವು: ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏನನ್್ನನೂ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿಲ್್ಲ; 
ನೀವು ಬಹುದೊಡ್್ಡ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.”

10.	 ಅವರು (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ಕಿವಿಗೊಡುತ್ತಿ-
ದ್್ದರೆ ಅಥವಾ ಅರ್್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನಾವು ನರಕವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.”

11.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ತಪ್್ಪನ್್ನನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ನರಕವಾಸಿಗಳು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಯೆಯಿಿಂದ) ದೂರವಾಗಲಿ.

12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದೃಶ್್ಯ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಭಯಪಡುವವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರಿಗೆ ಕ್ಷಮೆ 
ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

13.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಮಾತನ್್ನನು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರಿಸಿರಿ ಅಥವಾ 
ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಹೃದಯಗಳೊಳ-
ಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

14.	 ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನಿಗೆ ಅದು ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ? ಅವನು ಅತ್್ಯಯಂತ ನವಿರು 
ಮತ್್ತತು ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

15.	 ಅವನೇ ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಿಧೇಯಗೊಳಿಸಿಕೊಟ್್ಟವನು. 
ನೀವು ಅದರ ರಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಲಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನು ಒದಗಿಸಿದ 
ಉಪಜೀವನದಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ. ಪುನರುತ್್ಥಥಾನವು ಅವನ ಬಳಿಗೇ 
ಆಗಿದೆ.

16.	 ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುದುಗಿಸಲಾರನೆೆಂದು ನೀವು ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿದ್್ದದೀರಾ? ಆಗ 
ಅಗೋ�ೋ ಭೂಮಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿರುವುದು.

17.	 ಅಥವಾ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲಿನ 
ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಾರನೆೆಂದು ನೀವು ನಿರ್್ಭಯವಾಗಿದ್್ದದೀರಾ? ನಂತರ 
ನನ್್ನ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ಹೇಗಿತ್್ತೆೆಂದು ನೀವು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಿರಿ.

18.	 ಅವರಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರೂ ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು. ಆಗ ಅವರ 
ಮೇಲೆ ನನ್್ನ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೇಗಿತ್್ತತು?

بۡنَا وَقُلۡنَا مَا  قاَلوُاْ بلَىَٰ قَدۡ جَاءَٓناَ نذَِيرٞ فَكَذَّ
َّا فيِ ضَلَلٰٖ  نتُمۡ إلِ

َ
ُ مِن شَيۡءٍ إنِۡ أ لَ ٱللَّهَّ نزََّ

كَبيِرٖ ٩

وۡ نَعۡقِلُ مَا كُنَّا فيِٓ 
َ
وَقاَلوُاْ لوَۡ كُنَّا نسَۡمَعُ أ
عيِرِ ١٠ صۡحَبِٰ ٱلسَّ

َ
أ

صۡحَبِٰ 
َ
فَٱعۡترََفوُاْ بذَِنۢبهِِمۡ فَسُحۡقٗا لأِّ

عيِرِ ١١ ٱلسَّ

غۡفِرَةٞ  َّذِينَ يَخۡشَوۡنَ رَبَّهُم بٱِلغَۡيۡبِ لهَُم مَّ إنَِّ ٱل
جۡرٞ كَبيِرٞ ١٢

َ
وَأ

ٓۦۖ إنَِّهُۥ عَليِمُۢ  وِ ٱجۡهَرُواْ بهِِ
َ
واْ قَوۡلكَُمۡ أ سِرُّ

َ
وَأ

دُورِ ١٣ بذَِاتِ ٱلصُّ

لاَ يَعۡلَمُ مَنۡ خَلَقَ وَهُوَ ٱللَّطِيفُ ٱلخۡبَيِرُ ١٤
َ
أ

رۡضَ ذَلوُلاٗ فَٱمۡشُواْ 
َ
َّذِي جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ هُوَ ٱل

فيِ مَنَاكبِهَِا وكَُلوُاْ مِن رّزِۡقهِِۖۦ وَإِليَۡهِ ٱلنُّشُورُ ١٥

ن يَخۡسِفَ بكُِمُ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
ءَأ

رۡضَ فَإذَِا هِيَ تَمُورُ ١٦
َ
ٱلأۡ

ن يرُۡسِلَ عَلَيۡكُمۡ 
َ
مَاءِٓ أ ن فيِ ٱلسَّ مِنتُم مَّ

َ
مۡ أ

َ
أ

حَاصِبٗاۖ فَسَتَعۡلَمُونَ كَيۡفَ نذَِيرِ ١٧

َّذِينَ مِن قَبۡلهِِمۡ فَكَيۡفَ كَانَ  بَ ٱل وَلقََدۡ كَذَّ
نكَِيرِ ١٨



737

رة الملوس 67. ಅಲ್-ಮುಲ

19.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್್ನನು ಚಾಚಿ ಹಾರಾಡುವ 
ಮತ್್ತತು ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್್ನನು ಮಡಚುವ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ? 
ಅವುಗಳನ್್ನನು ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನಾರೂ 
ಆಧರಿಸಿ ಹಿಡಿದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ 
ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ.

20.	 ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡಬಹುದಾದ ಸೈನ್್ಯವು ಯಾವುದು? ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಸಂಪೂರ್್ಣ ವಂಚನೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

21.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು ತಡೆಹಿಡಿದರೆ, ನಿಮಗೆ 
ಉಪಜೀವನ ನೀಡಲು ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿದೆ? ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ 
(ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು) ಸೊಕ್್ಕಕು ಮತ್್ತತು ವಿದ್್ವವೇಷದಲ್್ಲಲೇ ನಿರತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

22.	 ಹಾಗಾದರೆ ಹೆಚ್್ಚಚು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವವನು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ 
ಮುಖದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವನೋ�ೋ, ಅಥವಾ (ಕಾಲುಗಳ 
ಮೇಲೆ) ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಸರಿಯಾಗಿ ನಡೆಯುವವನೋ�ೋ?

23.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ 
ಶ್್ರವಣ, ದೃಷ್ಟಿ ಹಾಗೂ ಹೃದಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದವನು. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಮಾತ್್ರ ಕೃತಜ್ಞರಾಗುತ್್ತತೀರಿ.”

24.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನೇ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು. 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅವನ ಬಳಿಯಲ್್ಲಲೇ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.”

25.	 ಅವರು ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ: “ಈ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸತ್್ಯವಾಗುವುದು 
ಯಾವಾಗ? ನೀವು ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ (ಹೇಳಿರಿ).”

26.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಆ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಮಾತ್್ರ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನೊಬ್್ಬ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರ 
ಮಾತ್್ರವಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

27.	 ಅವರು ಆ ವಾಗ್್ದದಾನವು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಕಾಣುವಾಗ, 
ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಗಳು ಬಿಳಿಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. (ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದೇ ನೀವು ಬೇಡುತ್ತಿದ್್ದ ಆ ಶಿಕ್ಷೆ.”

28.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನನ್್ನನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ನನ್್ನ ಅನುಯಾಯಿಗಳನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದರೆ, ಅಥವಾ 
ನಮಗೆ ದಯೆ ತೋ�ೋರಿದರೆ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಯಾತನಾಮಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಿಿಂದ ಪಾರು ಮಾಡುವವರು ಯಾರು?”

تٰٖ وَيَقۡبضِۡنَۚ  فَّ يۡرِ فَوۡقَهُمۡ صَٰٓ وَلمَۡ يرََوۡاْ إلِىَ ٱلطَّ
َ
أ

لِّ شَيۡءِۭ 
َّا ٱلرَّحۡمَنُٰۚ إنَِّهُۥ بكُِ مَا يُمۡسِكُهُنَّ إلِ

بصَِيرٌ ١٩

َّذِي هُوَ جُندٞ لَّكُمۡ ينَصُرُكُم مِّن  نۡ هَذَٰا ٱل مَّ
َ
أ

َّا فيِ غُرُورٍ ٢٠ حۚۡمَٰنِ إنِِ ٱلكَۡفِٰرُونَ إلِ دُونِ ٱلرَّ

ۚۥ  مۡسَكَ رزِۡقَهُ
َ
َّذِي يرَۡزُقُكُمۡ إنِۡ أ نۡ هَذَٰا ٱل مَّ

َ
أ

بلَ لَّجُّواْ فيِ عُتُوّٖ وَنُفُورٍ ٢١

ن  مَّ
َ
هۡدَىٰٓ أ

َ
ٓۦ أ فَمَن يَمۡشِي مُكِبًّا علَىَٰ وجَۡهِهِ

َ
أ

سۡتَقيِمٖ ٢٢ يَمۡشِي سَويًِّا علَىَٰ صِرَطٰٖ مُّ

مۡعَ  كُمۡ وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَّ
َ
نشَأ

َ
َّذِيٓ أ قُلۡ هُوَ ٱل

ا تشَۡكُرُونَ ٢٣ فۡـِٔدَةَۚ قَليِلاٗ مَّ
َ
بصَۡرَٰ وَٱلأۡ

َ
وَٱلأۡ

رۡضِ وَإِليَۡهِ 
َ
كُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
َّذِي ذَرَأ قُلۡ هُوَ ٱل

تُحۡشَرُونَ ٢٤
وَيَقُولوُنَ مَتَىٰ هَذَٰا ٱلوۡعَۡدُ إنِ كُنتُمۡ 

صَدِٰقيِنَ ٢٥

ناَ۠ 
َ
مَآ أ ِ وَإِنَّ مَا ٱلعِۡلۡمُ عِندَ ٱللَّهَّ قُلۡ إنَِّ

بيِنٞ ٢٦ نذَِيرٞ مُّ

َّذِينَ كَفَرُواْ  وۡهُ زُلفَۡةٗ سِيٓـَٔتۡ وجُُوهُ ٱل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

عُونَ ٢٧ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تدََّ وَقيِلَ هَذَٰا ٱل

عِيَ  ُ وَمَن مَّ هۡلَكَنيَِ ٱللَّهَّ
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

وۡ رَحِمنََا فَمَن يُجِيرُ ٱلكَۡفِٰرِينَ مِنۡ 
َ
أ

ليِمٖ ٢٨
َ
عَذَابٍ أ
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29.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನು ಪರಮ ದಯಾಳು. ನಾವು ಅವನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸ-
ವಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವನಲ್ಲಿ ಭರವಸೆಯಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ. ಸ್್ಪಷ್್ಟ ದುರ್್ಮಮಾ-
ರ್್ಗದಲ್ಲಿರುವುದು ಯಾರೆೆಂದು ನೀವು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವಿರಿ.”

30.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನೀವು ಆಲೋ�ೋಚಿಸಿ ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ! ನಿಮ್್ಮ ನೀರು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಳಕ್ಕೆ ಇಂಗಿದರೆ, ನಿಮಗೆ ಹರಿಯುವ ನೀರನ್್ನನು 
ತಂದುಕೊಡುವವನು ಯಾರು?”

قُلۡ هُوَ ٱلرَّحۡمَنُٰ ءَامَنَّا بهِۦِ وعََلَيۡهِ توَكََّلنَۡاۖ 
بيِنٖ ٢٩ فَسَتَعۡلَمُونَ مَنۡ هُوَ فيِ ضَلَلٰٖ مُّ

صۡبَحَ مَاؤٓكُُمۡ غَوۡرٗا فَمَن 
َ
رَءَيۡتُمۡ إنِۡ أ

َ
قُلۡ أ

عيِنِۭ ٣٠ تيِكُم بمَِاءٖٓ مَّ
ۡ
يأَ

سورة القلم

68. ಅಲ್-ಕಲಮ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನೂನ್. ಲೇಖನಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು (ದೇವದೂತರುಗಳು) 
ಬರೆಯುವುದರ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹದಿಿಂದಾಗಿ ನೀವು 
ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥರಲ್್ಲ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಗುಣ ನಡವಳಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದೀರಿ.

5.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಕೂಡ 
ನೋ�ೋಡುವರು.

6.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕ್್ಷಷೋಭೆಗೆ ಬಲಿಯಾದವರು ಯಾರೆೆಂದು.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತನ್್ನ ಮಾರ್್ಗದಿಿಂದ ತಪ್ಪಿಹೋ�ೋದವರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ಪಡೆದವರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ 
ತಿಳಿದಿದೆ.

8.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳಬೇಡಿ.

9.	 ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಮೃದುವಾದರೆ ಅವರು ಕೂಡ ಮೃದುವಾಗುತ್್ತತಾರೆ 
ಎಂದು ಅವರು ಬಯಸುತ್್ತತಾರೆ.[1]

10.	 ನೀವು ಎಲ್್ಲಲಾ ಪದೇ ಪದೇ ಆಣೆ ಮಾಡುವ ನೀಚರ ಮಾತನ್್ನನು 
ಕೇಳಬೇಡಿ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರ ದೇವರುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀವು ಮೃದು ನಿಲುವನ್್ನನು ತಳೆದರೆ ಅವರು ಕೂಡ ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಮೃದು ನಿಲುವನ್್ನನು ತಳೆಯುತ್್ತತಾರೆ.

نٓۚ وَٱلقَۡلَمِ وَمَا يسَۡطُرُونَ ١

نتَ بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ بمَِجۡنُونٖ ٢
َ
مَآ أ

جۡرًا غَيۡرَ مَمۡنُونٖ ٣
َ
وَإِنَّ لكََ لأَ

وَإِنَّكَ لعََلىَٰ خُلُقٍ عَظِيمٖ ٤

فَسَتبُۡصِرُ وَيُبۡصِرُونَ ٥

ييّكُِمُ ٱلمَۡفۡتُونُ ٦
َ
بأِ

عۡلَمُ بمَِن ضَلَّ عَن سَبيِلهِۦِ وَهُوَ 
َ
إنَِّ رَبَّكَ هُوَ أ

عۡلَمُ بٱِلمُۡهۡتَدِينَ ٧
َ
أ

بيِنَ ٨ فَلاَ تطُِعِ ٱلمُۡكَذِّ

واْ لوَۡ تدُۡهنُِ فَيُدۡهنُِونَ ٩ وَدُّ

هِينٍ ١٠ وَلاَ تطُِعۡ كُلَّ حَلَّافٖ مَّ



739

ة القلمروس 68. ಅಲ್-ಕಲ

11.	 (ಅಂದರೆ) ಚುಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡುವವನು ಮತ್್ತತು ಚಾಡಿಯೊೊಂದಿಗೆ 
ನಡೆಯುವವನು.

12.	 ಒಳಿತಿಗೆ ಅಡ್ಡಿಪಡಿಸುವವನು, ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ಕಡುಪಾಪಿಯಾಗಿರುವವನು.

13.	 ಒರಟನು, ಮಾತ್್ರವಲ್್ಲದೆ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರದವನು.[1]

14.	 ಅವನಿಗೆ ಆಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳಿರುವುದೇ ಅವನ (ಈ 
ದುರ್್ನಡತೆಗೆ) ಕಾರಣವಾಗಿದೆ.

15.	 ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ, ಅದನ್್ನನು 
ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದವರ ಪುರಾಣಗಳು ಎಂದು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ.

16.	 ನಾವು ಅವನ ಮೂಗಿನ ಮೇಲೆ ಬರೆ ಹಾಕುವೆವು.

17.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಆ ತೋ�ೋಟದ ಜನರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ 
ನಾವು ಅವರನ್್ನನೂ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆವು. ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ತೋ�ೋಟದ 
ಹಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ನಾವು ಖಂಡಿತ ಕೊಯ್್ಯಯುವೆವು ಎಂದು ಅವರು 
ಆಣೆ ಮಾಡಿ ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

18.	 ಆದರೆ ಅವರು ಇನ್‌ಶಾ ಅಲ್್ಲಲಾಹ್ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ) ಎಂದು 
ಹೇಳಲಿಲ್್ಲ.

19.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ಅವರು ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾಗಲೇ (ರಾತ್ರೋರಾತ್ರಿ) 
ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಯ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯು ಆ 
ತೋ�ೋಟವನ್್ನನು ನಾಲ್್ಕಕೂ ಕಡೆಯಿಿಂದ ಸುತ್ತಿತು.

20.	 ಆಗ ಆ ತೋ�ೋಟವು ಕಟಾವು ಮಾಡಿದ ಹೊಲದಂತಾಯಿತು.

21.	 ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ಅವರು ಒಬ್್ಬರನ್್ನನೊಬ್್ಬರು ಕೂಗಿ ಕರೆದು 
ಹೇಳಿದರು:

22.	 “ನಿಮಗೆ ಹಣ್್ಣಣು ಕೊಯ್್ಯಬೇಕೆೆಂದಿದ್್ದರೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯೇ ನಿಮ್್ಮ ತೋ�ೋಟಕ್ಕೆ 
ಹೊರಡಿ.”

23.	 ನಂತರ ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಈ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಹೇಳುತ್್ತತಾ 
ಹೊರಟರು:

24.	 “ಇಂದು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಬಡವ 

[1]	  ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವರ ಮುಖಂಡ ವಲೀದ್ ಬಿನ್ ಮುಗೀರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ 
ವಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಇದು ಇಂತಹ ದುರ್್ಗಗುಣಗಳನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಎಲ್್ಲರಿಗೂ ಅನ್್ವಯವಾಗುತ್್ತದೆ.

ِۭ بنَِمِيمٖ ١١ اءٓ شَّ ازٖ مَّ هَمَّ

ثيِمٍ ١٢
َ
نَّاعٖ للِّۡخَيۡرِ مُعۡتَدٍ أ مَّ

عُتُلِّۭ بَعۡدَ ذَلٰكَِ زَنيِمٍ ١٣

ن كَانَ ذَا مَالٖ وَبَنيِنَ ١٤
َ
أ

ليِنَ ١٥ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

سَنسَِمُهُۥ علَىَ ٱلخۡرُۡطُومِ ١٦

صۡحَبَٰ ٱلجۡنََّةِ إذِۡ 
َ
إنَِّا بلََوۡنَهُٰمۡ كَمَا بلََوۡنآَ أ

قۡسَمُواْ ليََصۡرمُِنَّهَا مُصۡبحِِينَ ١٧
َ
أ

وَلاَ يسَۡتثَۡنُونَ ١٨

بّكَِ  فَطَافَ عَلَيۡهَا طَائٓفِٞ مِّن رَّ
وَهُمۡ ناَئٓمُِونَ ١٩

رِيمِ ٢٠ صۡبَحَتۡ كَٱلصَّ
َ
فَأ

فَتَنَادَوۡاْ مُصۡبحِِينَ ٢١

نِ ٱغۡدُواْ علَىَٰ حَرۡثكُِمۡ إنِ كُنتُمۡ صَرٰمِِينَ ٢٢
َ
أ

فَٱنطَلَقُواْ وَهُمۡ يَتَخَفَٰتُونَ ٢٣

َّا يدَۡخُلَنَّهَا ٱليَۡوۡمَ عَلَيۡكُم مِّسۡكِينٞ ٢٤ ن ل
َ
أ
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ಬರುವಂತಾಗಬಾರದು.”

25.	 ಅವರು ಒಂದು ನಿರ್್ಧಧಾರದೊಂದಿಗೆ (ಅದನ್್ನನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವ) 
ಪೂರ್್ಣ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆಯೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ 
ಹೊರಟರು.

26.	 ಆದರೆ ಅವರು ಆ ತೋ�ೋಟವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದಾಗ ಅವರು 
ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮಗೆ ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದೆ.

27.	 ಅಲ್್ಲ, ನಮಗೆ ಅದೃಷ್್ಟ ಕೈಕೊಟ್ಟಿದೆ.”

28.	 ಅವರಲ್ಲಿದ್್ದ ಉತ್್ತಮ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಹೇಳಿದನು: “ನೀವೇಕೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡುವುದಿಲ್್ಲ ಎಂದು ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ಕೇಳಲಿಲ್್ಲವೇ?”

29.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ನಾವು ಕೊಂಡಾಡುತ್್ತತೇವೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಅಕ್್ರಮಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

30.	 ನಂತರ ಅವರು ಒಬ್್ಬರಿಗೊಬ್್ಬರು ಮುಖ ಮಾಡಿ ಪರಸ್್ಪರ 
ಆರೋ�ೋಪ ಹೊರಿಸತೊಡಗಿದರು.

31.	 ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನಮ್್ಮ ದುರ್್ಗತಿಯೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾವು ಅತಿರೇಕಿಗಳಾಗಿದ್ದೆವು.

32.	 ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಮಗೆ ಇದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ 
ಉತ್್ತಮವಾದುದನ್್ನನು ಬದಲಿಯಾಗಿ ನೀಡಬಹುದು. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಗ್ಗೆ 
ಆಶಾವಾದಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೇವೆ.”

33.	 ಶಿಕ್ಷೆಯು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಪರಲೋ�ೋಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಅತಿದೊಡ್್ಡದಾಗಿದೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್್ದರೆ!

34.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಅವರ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ ಸುಖಾಡಂಬರಗಳಿಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಿವೆ.

35.	 ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಮುಸ್ಲಿಮರನ್್ನನು ಅಪರಾಧಿಗಳಂತೆ 
ನಡೆಸಿಕೊಳ್ಳುವೆವೇ?

36.	 ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ? ನೀವು ಹೇಗೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುತ್್ತತೀರಿ?

وغََدَوۡاْ علَىَٰ حَرۡدٖ قَدِٰريِنَ ٢٥

ُّونَ ٢٦ وۡهَا قَالوُٓاْ إنَِّا لضََآل
َ
ا رَأ فَلَمَّ

بلَۡ نَحۡنُ مَحۡرُومُونَ ٢٧

قلُ لَّكُمۡ لوَۡلاَ 
َ
لمَۡ أ

َ
وۡسَطُهُمۡ أ

َ
قاَلَ أ

تسَُبّحُِونَ ٢٨

قَالوُاْ سُبۡحَنَٰ رَبّنَِآ إنَِّا كُنَّا ظَلٰمِِينَ ٢٩

قۡبَلَ بَعۡضُهُمۡ علَىَٰ بَعۡضٖ يَتَلَوَٰمُونَ ٣٠
َ
فَأ

قَالوُاْ يَوَٰيۡلَنَآ إنَِّا كُنَّا طَغِٰينَ ٣١

آ إلِىَٰ رَبّنَِا  ن يُبۡدِلنََا خَيۡرٗا مِّنۡهَآ إنَِّ
َ
عَسَىٰ رَبُّنَآ أ
رَغِٰبُونَ ٣٢

كۡبرَُۚ لوَۡ 
َ
كَذَلٰكَِ ٱلعَۡذَابُۖ وَلعََذَابُ ٱلۡأٓخِرَةِ أ

كَانوُاْ يَعۡلَمُونَ ٣٣
تِٰ ٱلنَّعيِمِ ٣٤ إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ

فَنَجۡعَلُ ٱلمُۡسۡلمِِينَ كَٱلمُۡجۡرمِِينَ ٣٥
َ
أ

مَا لكَُمۡ كَيۡفَ تَحۡكُمُونَ ٣٦
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37.	 ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗ್್ರರಂಥವಿದ್್ದದು ನೀವು ಅದರಿಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್್ದದೀರಾ?

38.	 ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಮ್್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗುವ ವಿಷಯಗಳಿವೆಯೇ?

39.	 ಅಥವಾ, ನೀವು ಸ್್ವಯಂ ನಿಶ್್ಚಯಿಸುವುದೆಲ್್ಲವೂ 
ನಿಮಗಿದೆಯೆೆಂದು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ ತನಕ ತಲುಪುವ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್್ರತಿಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು ನೀವು ನಮ್್ಮಿಿಂದ ಪಡೆದಿದ್್ದದೀರಾ?

40.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಇದರ ಹೊಣೆಯನ್್ನನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತಾರೆೆಂದು 
ಅವರೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ.

41.	 ಅವರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಸಹಭಾಗಿಗಳು ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ? ಅವರು 
ಸತ್್ಯವಂತರಾಗಿದ್್ದರೆ ಅವರ ಸಹಭಾಗಿಗಳನ್್ನನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬರಲಿ.

42.	 ಕಣಕಾಲನ್್ನನು ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವ ದಿನ. ಆಗ ಅವರನ್್ನನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಲು ಕರೆಯಲಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ (ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಲು) ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.[1]

43.	 ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ತಗ್ಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಮತ್್ತತು ಅವಮಾನವು 
ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ವಾಸ್್ತವದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾಗಲೂ ಅವರನ್್ನನು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡಲು ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

44.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಈ ಮಾತನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿ-
ಸುವವನನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.[2] ಅವರು ತಿಳಿಯದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು 
ಅವರನ್್ನನು ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಹಿಡಿಯುವೆವು.

45.	 ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡುವೆನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನನ್್ನ ತಂತ್್ರವು ಬಲಿಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

46.	 ನೀವು ಅವರೊಡನೆ ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಕೇಳಿ ಅವರು 
(ಅದನ್್ನನು ನೀಡಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದೆ) ಸಾಲದ ಹೊರೆಯನ್್ನನು 
ಹೊರುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

47.	 ಅವರ ಬಳಿ ಅದೃಶ್್ಯ ಜ್ಞಾನವಿದ್್ದದು ಅವರು ಅದನ್್ನನು 

[1]	  ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ತನ್್ನ ಮಹತ್್ವಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೆಯಾಗುವ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತನ್್ನ ಕಣಕಾಲನ್್ನನು ಪ್್ರದರ್ಶಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ಆಗ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಾದ 
ಪುರುಷರು ಮತ್್ತತು ಮಹಿಳೆಯರೆಲ್್ಲರೂ ಅವನ ಮುಂದೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್್ತತಾರೆ. ಆದರೆ ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ತೋ�ೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಜನಮನ್್ನ-
ಣೆಗಾಗಿ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದವರಿಗೆ ಅದು ಸಾಧ್್ಯವಾಗವುದಿಲ್್ಲ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಅವರ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನಾನು ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇನೆ.

مۡ لكَُمۡ كتَِبٰٞ فيِهِ تدَۡرسُُونَ ٣٧
َ
أ

إنَِّ لكَُمۡ فيِهِ لمََا تَخَيَّرُونَ ٣٨

يمَۡنٌٰ عَلَيۡنَا بَلٰغَِةٌ إلِىَٰ يوَۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ 
َ
مۡ لكَُمۡ أ

َ
أ

إنَِّ لكَُمۡ لمََا تَحۡكُمُونَ ٣٩

هُم بذَِلٰكَِ زعَِيمٌ ٤٠ يُّ
َ
سَلۡهُمۡ أ

توُاْ بشُِرَكَائٓهِِمۡ إنِ كَانوُاْ 
ۡ
مۡ لهَُمۡ شُرَكَاءُٓ فَلۡيَأ

َ
أ

صَدِٰقيِنَ ٤١

جُودِ  يوَۡمَ يكُۡشَفُ عَن سَاقٖ وَيُدۡعَوۡنَ إلِىَ ٱلسُّ
فَلاَ يسَۡتَطِيعُونَ ٤٢

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۖٞ وَقَدۡ كَانوُاْ 
َ
خَشِٰعَةً أ

جُودِ وَهُمۡ سَٰلمُِونَ ٤٣ يدُۡعَوۡنَ إلِىَ ٱلسُّ

بُ بهَِذَٰا ٱلحۡدَِيثِۖ  فَذَرۡنيِ وَمَن يكَُذِّ
سَنسَۡتَدۡرجُِهُم مِّنۡ حَيۡثُ لاَ يَعۡلَمُونَ ٤٤

مۡليِ لهَُمۡۚ إنَِّ كَيۡدِي مَتيِنٌ ٤٥
ُ
وَأ

ثۡقَلوُنَ ٤٦ غۡرَمٖ مُّ جۡرٗا فَهُم مِّن مَّ
َ
مۡ تسَۡـَٔلُهُمۡ أ

َ
أ

مۡ عِندَهُمُ ٱلغَۡيۡبُ فَهُمۡ يكَۡتُبُونَ ٤٧
َ
أ
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ಬರೆಯುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆಯೇ?

48.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ, ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ತೀರ್್ಮಮಾನಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ. ನೀವು ಮೀನಿನ ಸಂಗಡಿಗನಂತೆ 
(ಯೂನುಸರಂತೆ) ಆಗಬೇಡಿ. ತೀವ್್ರ ದುಃಖಿತನಾಗಿದ್್ದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಿದ ಸಂದರ್್ಭ.

49.	 ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹವು ಅವರನ್್ನನು 
ತಲುಪದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ, ಅವರನ್್ನನು ಆಕ್ಷೇಪಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಯಲು 
ತೀರಕ್ಕೆ ಎಸೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್್ತತು.

50.	 ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರನ್್ನನು ಆರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು 
ಅವರನ್್ನನು ನೀತಿವಂತರಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದನು.

51.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಈ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) 
ಕೇಳಿದಾಗ, ತಮ್್ಮ ಕೆಟ್್ಟದೃಷ್ಟಿಗಳಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಇನ್್ನನೇನು 
ಜಾರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿದ್್ದರು.[1] ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು: 
“ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನೊಬ್್ಬ ಮಾನಸಿಕ ಅಸ್್ವಸ್್ಥ.”

52.	 ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೇಶವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.

[1]	  ಅಂದರೆ ನಿಮಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯಿಲ್್ಲದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ನೀವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಕೆಟ್್ಟದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿರಿ.

فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تكَُن كَصَاحِبِ 
ٱلحۡوُتِ إذِۡ ناَدَىٰ وَهُوَ مَكۡظُومٞ ٤٨

بّهِۦِ لنَُبذَِ بٱِلعَۡرَاءِٓ  ن تدََرَٰكَهُۥ نعِۡمَةٞ مِّن رَّ
َ
َّوۡلآَ أ ل

وَهُوَ مَذۡمُومٞ ٤٩

لٰحِِينَ ٥٠ فَٱجۡتَبَهُٰ رَبُّهُۥ فَجَعَلهَُۥ مِنَ ٱلصَّ

بصَۡرٰهِمِۡ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ ليَُزۡلقُِونكََ بأِ وَإِن يكَاَدُ ٱل

كۡرَ وَيَقُولوُنَ إنَِّهُۥ لمََجۡنُونٞ ٥١ ا سَمِعُواْ ٱلذِّ لمََّ

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٥٢ وَمَا هُوَ إلِ

سورة الحاقة

69. ಅಲ್-ಹಾಕ್್ಕ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತದ್್ದದು.

2.	 ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತದ್್ದದು ಏನು?

3.	 ಸತ್್ಯವಾಗಿ ಸಂಭವಿಸುವಂತದ್್ದದು ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

4.	 ಸಮೂದ್ ಮತ್್ತತು ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ಆ ಭಯಾನಕ 
ಘಟನೆಯನ್್ನನು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನವನ್್ನನು) ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

5.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರನ್್ನನು ಮಿತಿಮೀರಿದ (ಭಯಾನಕ ಸದ್ದಿನ) 
ಮೂಲಕ ನಾಶ ಮಾಡಲಾಯಿತು.

6.	 ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರನ್್ನನು ಅತಿಶೀತ ಉಗ್್ರ ಗಾಳಿಯ ಮೂಲಕ ನಾಶ 

ٱلحۡآَقَّةُ ١

مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٢
دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡآَقَّةُ ٣

َ
وَمَآ أ

بتَۡ ثَمُودُ وعَاَدُۢ بٱِلقَۡارعَِةِ ٤ كَذَّ

اغِيَةِ ٥ هۡلكُِواْ بٱِلطَّ
ُ
ا ثَمُودُ فَأ مَّ

َ
فَأ

هۡلكُِواْ برِيِحٖ صَرۡصَرٍ عاَتيَِةٖ ٦
ُ
ا عاَدٞ فَأ مَّ

َ
وَأ
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ಮಾಡಲಾಯಿತು.

7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅದನ್್ನನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಏಳು ರಾತ್ರಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಎಂಟು 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹೇರಿದನು; ನಂತರ ಆ ಜನರು—
ಕುಸಿದು ಬಿದ್್ದ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರಗಳ ಕಾಂಡಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ—
ಬೋ�ೋರಲು ಬಿದ್್ದದು ಸತ್ತಿರುವುದು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಬಹುದು.

8.	 ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಬಾಕಿಯುಳಿದದ್್ದನ್್ನನು ನೀವು 
ಕಂಡಿದ್್ದದೀರಾ?

9.	 ಫರೋ�ೋಹ, ಅವನಿಗಿಿಂತ ಮೊದಲಿನವರು ಮತ್್ತತು ಬುಡಮೇಲು-
ಗೊಳಿಸಲಾದ ಊರಿನವರು ಪಾಪಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು.

10.	 ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ 
ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದರು. ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು 
ಕಠೋ�ೋರವಾದ ಹಿಡಿತದಿಿಂದ ಹಿಡಿದನು.

11.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀರು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ಹರಿದಾಗ ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾವೆಯಲ್ಲಿ ಹೊತ್್ತತೊಯ್ದೆವು.

12.	 ನಾವು ಅದನ್್ನನು ನಿಮಗೆ ಒಂದು ನೆನಪಾಗಿ ಮಾಡಲು ಮತ್್ತತು 
ಜಾಗೃತ ಕಿವಿಯು ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಜಾಗೃತವಾಗಿರಲು.

13.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಊದುವಿಕೆಯನ್್ನನು ಊದಲಾದಾಗ.

14.	 ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಎತ್್ತಲಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು 
ಅವೆರಡನ್್ನನು ಒಂದೇ ಹೊಡೆತಕ್ಕೆ ಪುಡಿಪುಡಿ ಮಾಡಲಾಗುವುದು.

15.	 ಅಂದು ಆ ಸಂಭವಿಸುವಿಕೆಯು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನವು) 
ಸಂಭವಿಸುವುದು.

16.	 ಆಕಾಶವು ಇಬ್್ಭಭಾಗವಾಗುವುದು ಮತ್್ತತು ಅಂದು ಅದು 
ಬಲಹೀನವಾಗಿರುವುದು.

17.	 ದೇವದೂತರುಗಳು ಅದರ ತುದಿಗಳಲ್ಲಿರುವರು. ಅಂದು ಅವರ 
ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಎಂಟು (ದೇವದೂತರು) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಿಿಂಹಾಸನವನ್್ನನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವರು.

18.	 ಅಂದು ನಿಮ್ಮೆಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು. ನಿಮ್್ಮ 
ಯಾವುದೇ ರಹಸ್್ಯಗಳು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

19.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 

يَّامٍ 
َ
رَهَا عَلَيۡهِمۡ سَبۡعَ ليََالٖ وَثمََنٰيَِةَ أ سَخَّ

هُمۡ  نَّ
َ
حُسُومٗاۖ فَترََى ٱلقَۡوۡمَ فيِهَا صَرۡعَىٰ كَأ

عۡجَازُ نَخۡلٍ خَاويَِةٖ ٧
َ
أ

فَهَلۡ ترََىٰ لهَُم مِّنۢ باَقيَِةٖ ٨

وجََاءَٓ فرِعَۡوۡنُ وَمَن قَبۡلهَُۥ وَٱلمُۡؤۡتفَِكَتُٰ 
بٱِلخۡاَطِئَةِ ٩

ابيَِةً ١٠ خۡذَةٗ رَّ
َ
خَذَهُمۡ أ

َ
فَعَصَوۡاْ رسَُولَ رَبّهِِمۡ فَأ

ا طَغَا ٱلمَۡاءُٓ حَملَۡنَكُٰمۡ فيِ ٱلجۡاَريَِةِ ١١ إنَِّا لمََّ

ذُنٞ وَعِٰيَةٞ ١٢
ُ
لنَِجۡعَلَهَا لكَُمۡ تذَۡكرَِةٗ وَتعَِيَهَآ أ

ورِ نَفۡخَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣ فَإذَِا نفُِخَ فيِ ٱلصُّ
تَا  رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ فَدُكَّ

َ
وَحُملَِتِ ٱلأۡ

ةٗ وَحِٰدَةٗ ١٤ دَكَّ
فَيَوۡمَئذِٖ وَقَعَتِ ٱلوَۡاقعَِةُ ١٥

مَاءُٓ فهَِيَ يوَۡمَئذِٖ وَاهيَِةٞ ١٦ تِ ٱلسَّ وَٱنشَقَّ

رجَۡائٓهَِاۚ وَيَحۡمِلُ عَرۡشَ رَبّكَِ 
َ
وَٱلمَۡلَكُ علَىَٰٓ أ

فَوۡقَهُمۡ يوَۡمَئذِٖ ثمََنٰيَِةٞ ١٧

يوَۡمَئذِٖ تُعۡرَضُونَ لاَ تَخۡفَىٰ مِنكُمۡ خَافيَِةٞ ١٨

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ فَيَقُولُ هَاؤُٓمُ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ



744

ಅಲ್-ಹಾ .69ة الحاقروس

ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಇಗೋ�ೋ! ನನ್್ನ ಕರ್್ಮ-
ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಓದಿರಿ!

20.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ನಾನು ನನ್್ನ ವಿಚಾರಣೆಯನ್್ನನು ಎದುರಿಸಬೇ-
ಕಾಗಿದೆಯೆೆಂದು ನನಗೆ ಪೂರ್್ಣ ನಂಬಿಕೆಯಿತ್್ತತು.”

21.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ಸಂತೃಪ್್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವನು.

22.	 ಉನ್್ನತ ಸ್್ವರ್್ಗದಲ್ಲಿ.

23.	 ಅದರ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು ಬಾಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು.

24.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಕಳೆದುಹೋ�ೋದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ 
ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗಿ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಕುಡಿಯಿರಿ.”

25.	 ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ನನಗೆ ನನ್್ನ ಕರ್್ಮ-
ಪುಸ್್ತಕವನ್್ನನು ನೀಡದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

26.	 ನನ್್ನ ವಿಚಾರಣೆ ಏನೆೆಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ (ಎಷ್್ಟಟು 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

27.	 ಮರಣದೊಂದಿಗೆ ಎಲ್್ಲವೂ ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!

28.	 ನನಗೆ ನನ್್ನ ಆಸ್ತಿ ಪ್್ರಯೋಜನ ನೀಡಲಿಲ್್ಲ.

29.	 ನನ್್ನ ಅಧಿಕಾರವು ನನ್್ನಿಿಂದ ಹೊರಟುಹೋ�ೋಗಿದೆ.”

30.	 (ಆಗ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಲಾಗುವುದು): “ಅವನನ್್ನನು ಹಿಡಿಯಿರಿ; 
ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಯನ್್ನನು ತೊಡಿಸಿರಿ.

31.	 ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರಿ.

32.	 ನಂತರ ಎಪ್್ಪತ್್ತತು ಮೊಳ ಅಳತೆಯಿರುವ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅವನನ್್ನನು ನುಸುಳಿಸಿರಿ.

33.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ, ಅವನು ಪರಮೋಚ್್ಛನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

34.	 ಅವನು ಬಡವರಿಗೆ ಅನ್್ನ ನೀಡಲು ಪ್್ರರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

35.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಂದು ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆತ್್ಮಮೀಯ 
ಗೆಳೆಯನಿಲ್್ಲ.

ٱقۡرَءُواْ كتَِبٰيَِهۡ ١٩

نيِّ مُلَقٍٰ حِسَابيَِهۡ ٢٠
َ
إنِيِّ ظَنَنتُ أ

اضِيَةٖ ٢١ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ
فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ٢٢
قُطُوفُهَا دَانيَِةٞ ٢٣

يَّامِ 
َ
سۡلَفۡتُمۡ فيِ ٱلأۡ

َ
كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِآ أ

ٱلخۡاَليَِةِ ٢٤

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بشِِمَالهِۦِ فَيَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ 
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

وتَ كتَِبٰيَِهۡ ٢٥
ُ
لمَۡ أ

دۡرِ مَا حِسَابيَِهۡ ٢٦
َ
وَلمَۡ أ

يَلَٰيۡتَهَا كَانتَِ ٱلقَۡاضِيَةَ ٢٧

غۡنَىٰ عَنّيِ مَاليَِهۡۜ ٢٨
َ
مَآ أ

هَلَكَ عَنّيِ سُلۡطَنٰيَِهۡ ٢٩

خُذُوهُ فَغُلُّوهُ ٣٠

ثُمَّ ٱلجۡحَِيمَ صَلُّوهُ ٣١
ثُمَّ فيِ سِلۡسِلَةٖ ذَرعُۡهَا سَبۡعُونَ ذرَِاعٗا 

فَٱسۡلُكُوهُ ٣٢
ِ ٱلعَۡظِيمِ ٣٣ إنَِّهُۥ كَانَ لاَ يؤُۡمِنُ بٱِللَّهَّ

وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣٤
فَلَيۡسَ لهَُ ٱليَۡوۡمَ هَهُٰنَا حَميِمٞ ٣٥
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36.	 ಕೀವಿನಿಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಅವನಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಹಾರವಿಲ್್ಲ.

37.	 ಅದನ್್ನನು ಪಾಪಿಗಳ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾರೂ ಸೇವಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

38.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವುದರ ಮೇಲೆ ನಾನು ಆಣೆ 
ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

39.	 ನೀವು ನೋ�ೋಡದಿರುವವುಗಳ ಮೇಲೂ (ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ).

40.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಒಬ್್ಬ ಗಣ್್ಯ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕನ ವಚನವಾಗಿದೆ.

41.	 ಇದು ಯಾವುದೇ ಕವಿಯ ಮಾತುಗಳಲ್್ಲ. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತೀರಿ.

42.	 ಇದು ಜ್ಯೋತಿಷಿಯ ಮಾತುಗಳೂ ಅಲ್್ಲ. ನೀವು ಸ್್ವಲ್್ಪವೇ 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುತ್್ತತೀರಿ.

43.	 ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಗ್್ರರಂಥವಾಗಿದೆ.

44.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ನಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಕೆಲವು (ಸುಳ್ಳು) ಮಾತುಗಳನ್್ನನು 
ಆರೋ�ೋಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದರೆ,

45.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಬಲಗೈಯಿಿಂದ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವು.

46.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರ ಅಪಧಮನಿಯನ್್ನನು ಕತ್್ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

47.	 ಆಗ ಅವರನ್್ನನು (ನಮ್್ಮಿಿಂದ) ತಡೆಯುವವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರೂ 
ಇರಲಾರರು.

48.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ಒಂದು 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

49.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಇದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು 
ನಮಗೆ ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ.

50.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು (ನಿಷೇಧಿಸುವುದು) ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ 
ವಿಷಾದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಲಿದೆ.

51.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಖಚಿತ ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ.

52.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಪರಮೋಚ್್ಛನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಅವನ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

َّا مِنۡ غِسۡليِنٖ ٣٦ وَلاَ طَعَامٌ إلِ

َّا ٱلخَۡطِٰـُٔونَ ٣٧ ٓۥ إلِ كُلهُُ
ۡ
َّا يأَ ل

قۡسِمُ بمَِا تُبۡصِرُونَ ٣٨
ُ
فَلآَ أ

وَمَا لاَ تُبۡصِرُونَ ٣٩

إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ٤٠

ا تؤُۡمِنُونَ ٤١ وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَاعِرٖۚ قَليِلاٗ مَّ

رُونَ ٤٢ ا تذََكَّ وَلاَ بقَِوۡلِ كَاهنِٖۚ قَليِلاٗ مَّ

تنَزِيلٞ مِّن رَّبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٤٣

قَاويِلِ ٤٤
َ
لَ عَلَيۡنَا بَعۡضَ ٱلأۡ وَلوَۡ تَقَوَّ

خَذۡناَ مِنۡهُ بٱِليَۡمِينِ ٤٥
َ
لأَ

ثُمَّ لقََطَعۡنَا مِنۡهُ ٱلوَۡتيِنَ ٤٦

حَدٍ عَنۡهُ حَجِٰزِينَ ٤٧
َ
فَمَا مِنكُم مِّنۡ أ

وَإِنَّهُۥ لتََذۡكرَِةٞ للِّۡمُتَّقِينَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ كَذِّ نَّ مِنكُم مُّ
َ
وَإِنَّا لنََعۡلَمُ أ

وَإِنَّهُۥ لحَسَۡرَةٌ علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ ٥٠

وَإِنَّهُۥ لحَقَُّ ٱليَۡقِينِ ٥١

فَسَبّحِۡ بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱلعَۡظِيمِ ٥٢
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سورة المعارج

70. ಅಲ್-ಮಆರಿಜ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳುಗನೊಬ್್ಬನು ಕೇಳಿದನು.

2.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ (ಸಂಭವಿಸುವ ಶಿಕ್ಷೆ). ಅದನ್್ನನು 
ನಿವಾರಿಸುವವರಾರೂ ಇಲ್್ಲ.

3.	 ಆರೋ�ೋಹಣ ದಾರಿಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ 
(ಸಂಭವಿಸಲಿರುವ ಶಿಕ್ಷೆ).

4.	 ಐವತ್್ತತು ಸಾವಿರ ವರ್್ಷಗಳ ಗಾತ್್ರವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವ ಒಂದು 
ದಿನದಲ್ಲಿ ದೇವದೂತರು ಮತ್್ತತು ರೂಹ್ ಅವನ ಬಳಿಗೆ 
ಏರಿಹೋ�ೋಗುತ್್ತತಾರೆ.

5.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಉತ್್ತಮ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆ ತೋ�ೋರಿರಿ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಅದನ್್ನನು ದೂರದಲ್ಲಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

7.	 ಆದರೆ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್್ದದೇವೆ.

8.	 ಆಕಾಶವು ಎಣ್ಣೆಯ ಮಡ್ಡಿಯಂತಾಗುವ ದಿನ.

9.	 ಪರ್್ವತಗಳು ಬಣ್್ಣದ ತುಪ್್ಪಳದಂತಾಗುವ ದಿನ.

10.	 ಯಾವುದೇ ಒಬ್್ಬ ಗೆಳೆಯನು ತನ್್ನ ಆತ್್ಮಮೀಯ ಗೆಳೆಯನ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

11.	 ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರನ್್ನನು ಪರಸ್್ಪರ ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗುವುದು. 
ಅಪರಾಧಿಯು ಆಶಿಸುವನು—ಅಂದಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಬದಲಿಯಾಗಿ 
ತನ್್ನ ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು,

12.	 ತನ್್ನ ಪತ್ನಿಯನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸಹೋ�ೋದರನನ್್ನನು,

13.	 ತನಗೆ ಆಶ್್ರಯ ನೀಡಿದ ತನ್್ನ ಕುಟುಂಬವನ್್ನನು,

14.	 ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ ನೀಡಿ 
ಅದು ತನ್್ನನ್್ನನು ಪಾರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರೆ (ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು)!

15.	 ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್್ಲ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು ಧಗಧಗಿಸುವ 

لَ سَائٓلُِۢ بعَِذَابٖ وَاقعِٖ ١
َ
سَأ

للِّۡكَفِٰرِينَ ليَۡسَ لهَُۥ دَافعِٞ ٢

ِ ذيِ ٱلمَۡعَارجِِ ٣ مِّنَ ٱللَّهَّ

وحُ إلِيَۡهِ فيِ يوَۡمٖ كَانَ  تَعۡرُجُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ
لفَۡ سَنَةٖ ٤

َ
مِقۡدَارُهُۥ خَمسِۡينَ أ

فَٱصۡبرِۡ صَبۡرٗا جَميِلاً ٥

هُمۡ يرََوۡنهَُۥ بعَِيدٗا ٦ إنَِّ

وَنرََىهُٰ قَريِبٗا ٧
مَاءُٓ كَٱلمُۡهۡلِ ٨ يوَۡمَ تكَُونُ ٱلسَّ

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٩
وَلاَ يسَۡـَٔلُ حَميِمٌ حَميِمٗا ١٠

رُونَهُمۡۚ يوََدُّ ٱلمُۡجۡرمُِ لوَۡ يَفۡتَدِي مِنۡ عَذَابِ  يُبَصَّ
يوَۡمِئذِِۭ ببِنَيِهِ ١١

خِيهِ ١٢
َ
وَصَحِٰبَتهِۦِ وَأ

وَفَصِيلَتهِِ ٱلَّتيِ تـُٔۡويِهِ ١٣

رۡضِ جَميِعٗا ثُمَّ ينُجِيهِ ١٤
َ
وَمَن فيِ ٱلأۡ

هَا لظََىٰ ١٥ كَـلَّاۖٓ إنَِّ



747

معارلا ةروس 70. ಅಲ್-ಮಆರ

ಬೆೆಂಕಿಯಾಗಿದೆ.

16.	 ತಲೆಯ ಚರ್್ಮವನ್್ನನು ಸುಲಿಯುವಂತಹ ಬೆೆಂಕಿ.

17.	 ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದ ಮತ್್ತತು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ ನಡೆದ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಅದು 
ಕರೆಯುತ್್ತದೆ.

18.	 (ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು) ಕೂಡಿಟ್್ಟಟು ಜೋ�ೋಪಾನವಾಗಿಟ್್ಟವನನ್್ನನೂ 
(ಕರೆಯುತ್್ತದೆ).

19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಚಿಿಂತಾಕ್್ರರಾಾಂತನಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ.

20.	 ಅವನಿಗೆ ವಿಪತ್್ತತು ಸಂಭವಿಸಿದರೆ ತಾಳ್ಮೆಗೆಡುತ್್ತತಾನೆ.

21.	 ಅವನಿಗೆ ಆರಾಮ ದೊರೆತರೆ ಜಿಪುಣನಾಗುತ್್ತತಾನೆ.

22.	 ಆದರೆ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸುವವರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

23.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ ತಮ್್ಮ ನಮಾಝ್‌ನಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವವರು.

24.	 ತಮ್್ಮ ಸಂಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಹಕ್್ಕಕು ಇರುವವರು.

25.	 ಬೇಡುವವನಿಗೆ ಮತ್್ತತು (ಉಪಜೀವನ) ತಡೆಯಲ್್ಪಟ್್ಟವನಿಗೆ.

26.	 ಅವರು ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನವನ್್ನನು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ದೃಢೀಕರಿಸುವವರು.

27.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಭಯಪಡುವವರು.

28.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಭಯಪಡದೇ ಇರುವಂತದ್್ದಲ್್ಲ.

29.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಗುಹ್್ಯಯಾಾಂಗಗಳನ್್ನನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವರು.

30.	 ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಅಥವಾ ಅವರ ಬಲಗೈಗಳು ಅಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿ-
ದವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಆಕ್ಷೇಪಾರ್್ಹರಲ್್ಲ.

31.	 ಆದರೆ ಯಾರು ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಆಚೆಗಿರುವುದನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾರೋ�ೋ 
ಅವರೇ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವರು.

32.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ವಿಶ್್ವವಾಸಾರ್್ಹತೆಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಕರಾರುಗಳನ್್ನನು 
ಪಾಲಿಸುವವರು.

33.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ನಿಲ್್ಲಲುವವರು.

وَىٰ ١٦ اعَةٗ للِّشَّ نزََّ

َّىٰ ١٧ دۡبرََ وَتوََل
َ
تدَۡعُواْ مَنۡ أ

وۡعَىٰٓ ١٨
َ
وَجَمعََ فَأ

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ خُلقَِ هَلُوعاً ١٩

رُّ جَزُوعٗا ٢٠ هُ ٱلشَّ إذَِا مَسَّ
هُ ٱلخۡيَۡرُ مَنُوعاً ٢١ وَإِذَا مَسَّ

َّا ٱلمُۡصَلّيِنَ ٢٢ إلِ
َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ دَائٓمُِونَ ٢٣ ٱل

عۡلوُمٞ ٢٤ مۡوَلٰهِِمۡ حَقّٞ مَّ
َ
َّذِينَ فيِٓ أ وَٱل

ائٓلِِ وَٱلمَۡحۡرُومِ ٢٥ للِّسَّ
قوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٢٦ َّذِينَ يصَُدِّ وَٱل

شۡفِقُونَ ٢٧ َّذِينَ هُم مِّنۡ عَذَابِ رَبّهِِم مُّ وَٱل

مُونٖ ٢٨
ۡ
إنَِّ عَذَابَ رَبّهِِمۡ غَيۡرُ مَأ

َّذِينَ هُمۡ لفُِرُوجِهِمۡ حَفِٰظُونَ ٢٩ وَٱل
هُمۡ  يمَۡنُٰهُمۡ فَإنَِّ

َ
وۡ مَا مَلَكَتۡ أ

َ
زۡوَجِٰهِمۡ أ

َ
َّا علَىَٰٓ أ إلِ

غَيۡرُ مَلوُمِينَ ٣٠
وْلَٰٓئكَِ 

ُ
فَمَنِ ٱبۡتَغَىٰ وَرَاءَٓ ذَلٰكَِ فَأ

هُمُ ٱلعَۡادُونَ ٣١

مَنَٰتٰهِِمۡ وعََهۡدِهمِۡ رَعُٰونَ ٣٢
َ
َّذِينَ هُمۡ لأِ وَٱل

َّذِينَ هُم بشَِهَدَٰتٰهِِمۡ قَائٓمُِونَ ٣٣ وَٱل
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34.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ನಮಾಝ್‌ಗಳನ್್ನನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವವರು.

35.	 ಅವರು ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರವಿಸಲ್್ಪಡುವರು.

36.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೇನಾಗಿದೆ? ಅವರೇಕೆ ನಿಮ್್ಮ ಕಡೆಗೆ 
ಅವಸರದಿಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ?

37.	 ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬಲಭಾಗದಿಿಂದ ಮತ್್ತತು ಎಡಭಾಗದಿಿಂದ?[1]

38.	 ತನ್್ನನ್್ನನು ಸುಖಸಮೃದ್್ಧವಾದ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ಹಾರೈಸುತ್್ತತಾನೆಯೇ?

39.	 ಎಂದಿಗೂ ಇಲ್್ಲ; ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಅವರು ತಿಳಿದಿರುವ 
ವಸ್್ತತುವಿನಿಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

40.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾನು ಪೂರ್್ವಗಳ ಮತ್್ತತು ಪಶ್ಚಿಮಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಮಗೆ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

41.	 ಅವರ ಬದಲಿಗೆ ಅವರಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಟರನ್್ನನು ತರಲು. ನಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಯಾರಿಗೂ ಸೋ�ೋಲಿಸಲಾಗದು.

42.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಅವರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ. ಅವರು 
ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಆಟದಲ್ಲಿ ಮಗ್್ನರಾಗಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯ-
ವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗುವ ಆ ದಿನವನ್್ನನು 
ಅವರು ಭೇಟಿಯಾಗುವ ತನಕ.

43.	 ಅವರು ಸಮಾಧಿಗಳಿಿಂದ ತರಾತುರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಟುಬರುವ 
ದಿನ! ಅವರು ಒಂದು ಗುರಿಯೆಡೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಸಾಗುವಂತೆ.

44.	 ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ತಗ್ಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು. ಅವಮಾನವು 
ಅವರನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಅದೇ ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ 
ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿದ್್ದ ದಿನ.

[1]	  ಮಕ್್ಕಕಾದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸಭೆಗೆ ಓಡೋ�ೋಡಿ ಬಂದು ಕೂರುತ್ತಿದ್್ದರು. 
ಆದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಪ್್ರಕಾರ ನಡೆಯುವ ಬದಲು ಅವರು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅವರು ಗುಂಪು 
ಗುಂಪಾಗಿ ಇರುತ್ತಿದ್್ದರು. ಮುಸ್ಲಿಮರು ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗುವುದಾದರೆ ನಾವು ಅದಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ಸ್್ವರ್್ಗ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್್ತತೇವೆ ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

َّذِينَ هُمۡ علَىَٰ صَلاَتهِِمۡ يُحَافظُِونَ ٣٤ وَٱل
كۡرَمُونَ ٣٥ تٰٖ مُّ وْلَٰٓئكَِ فيِ جَنَّ

ُ
أ

َّذِينَ كَفَرُواْ قبَِلَكَ مُهۡطِعِينَ ٣٦ فَمَالِ ٱل

مَالِ عِزِينَ ٣٧ عَنِ ٱليَۡمِينِ وعََنِ ٱلشِّ
ن يدُۡخَلَ 

َ
يَطۡمَعُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

َ
أ

جَنَّةَ نعَيِمٖ ٣٨

ا يَعۡلَمُونَ ٣٩ كَـلَّاۖٓ إنَِّا خَلَقۡنَهُٰم مِّمَّ

قۡسِمُ برَِبِّ ٱلمَۡشَٰرِقِ وَٱلمَۡغَرٰبِِ إنَِّا 
ُ
فَلآَ أ

لقََدِٰرُونَ ٤٠

لَ خَيۡرٗا مِّنۡهُمۡ وَمَا نَحۡنُ  بَدِّ ن نُّ
َ
علَىَٰٓ أ

بمَِسۡبُوقيِنَ ٤١

ىٰ يلَُقُٰواْ يوَۡمَهُمُ  فَذَرۡهُمۡ يَخوُضُواْ وَيَلۡعَبُواْ حَتَّ
َّذِي يوُعَدُونَ ٤٢ ٱل

هُمۡ إلِىَٰ  نَّ
َ
جۡدَاثِ سِرَاعٗا كَأ

َ
يوَۡمَ يَخۡرجُُونَ مِنَ ٱلأۡ
نصُُبٖ يوُفضُِونَ ٤٣

بصَۡرُٰهُمۡ ترَۡهَقُهُمۡ ذلَِّةۚٞ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمُ 
َ
خَشِٰعَةً أ

َّذِي كَانوُاْ يوُعَدُونَ ٤٤ ٱل
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71. ನೂಹ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನೂಹರನ್್ನನು ಅವರ ಜನರ ಬಳಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದೆವು. ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆ ಎರಗುವುದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ ಎಂಬ ಸಂದೇಶದೊಂದಿಗೆ.

2.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ಓ ನನ್್ನ ಜನರೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಗಾರನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.

3.	 ನೀವು ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ಅವನನ್್ನನು ಭಯಪಡಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ನನ್್ನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ.

4.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಪಾಪಗಳನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸುವನು ಮತ್್ತತು ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ 
ಅವಧಿಯವರೆಗೆ ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವನು. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಅವಧಿಯು ಬಂದರೆ ಅದನ್್ನನು ಮುಂದೂಡಲಾಗುವು-
ದಿಲ್್ಲ. ನೀವು ತಿಳಿದವರಾಗಿದ್್ದರೆ!

5.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನಾನು ನನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು ಹಗಲು-ರಾತ್ರಿ ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದಿದ್್ದದೇನೆ.

6.	 ಆದರೆ ನನ್್ನ ಕರೆಯು ಅವರಿಗೆ ಪಲಾಯನವನ್್ನನೇ ವಿನಾ 
ಇನ್್ನನೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಲಿಲ್್ಲ.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀನು ಅವರನ್್ನನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆೆಂದು 
ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ನಿನ್್ನ ಕಡೆಗೆ ಕರೆದಾಗಲೆಲ್್ಲಲಾ ಅವರು ತಮ್್ಮ 
ಬೆರಳುಗಳನ್್ನನು ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿಟ್್ಟರು, ಬಟ್ಟೆಗಳಿಿಂದ ತಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು, (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಲ್ಲಿ) ದೃಢವಾಗಿ ನಿಿಂತರು ಮತ್್ತತು 
ಮಹಾ ಅಹಂಕಾರವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿದರು.

8.	 ನಂತರ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ಉಚ್್ಛ ಧ್್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಕರೆದೆ.

9.	 ನಂತರ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ. ಅತ್್ಯಯಂತ 
ರಹಸ್್ಯವಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದೆ.

10.	 ನಾನು ಹೇಳಿದೆ: “ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಅತ್್ಯಧಿಕ 
ಕ್ಷಮಿಸುವವನು.

نذِرۡ قَوۡمَكَ مِن 
َ
نۡ أ

َ
ٓۦ أ رۡسَلۡنَا نوُحًا إلِىَٰ قَوۡمِهِ

َ
آ أ إنَِّ

ليِمٞ ١
َ
تيَِهُمۡ عَذَابٌ أ

ۡ
ن يأَ

َ
قَبۡلِ أ

بيِنٌ ٢ قاَلَ يَقَٰوۡمِ إنِيِّ لكَُمۡ نذَِيرٞ مُّ

طِيعُونِ ٣
َ
َ وَٱتَّقُوهُ وَأ نِ ٱعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ

َ
أ

جَلٖ 
َ
رۡكُمۡ إلِىَٰٓ أ يَغۡفِرۡ لكَُم مِّن ذُنوُبكُِمۡ وَيُؤَخِّ
رُۚ لوَۡ  ِ إذَِا جَاءَٓ لاَ يؤَُخَّ جَلَ ٱللَّهَّ

َ
ىۚ إنَِّ أ سَمًّ مُّ

كُنتُمۡ تَعۡلَمُونَ ٤

قاَلَ رَبِّ إنِيِّ دَعَوۡتُ قَوۡميِ ليَۡلاٗ وَنَهَارٗا ٥

َّا فرَِارٗا ٦ فَلَمۡ يزَدِۡهُمۡ دُعاَءِٓيٓ إلِ

صَبٰعَِهُمۡ 
َ
وَإِنيِّ كُلَّمَا دَعَوۡتُهُمۡ لتَِغۡفِرَ لهَُمۡ جَعَلُوٓاْ أ
واْ  صَرُّ

َ
فيِٓ ءَاذَانهِِمۡ وَٱسۡتَغۡشَوۡاْ ثيَِابَهُمۡ وَأ

وَٱسۡتَكۡبرَُواْ ٱسۡتكِۡبَارٗا ٧

ثُمَّ إنِيِّ دَعَوۡتُهُمۡ جِهَارٗا ٨

سۡرَرۡتُ لهَُمۡ إسِۡرَارٗا ٩
َ
عۡلنَتُ لهَُمۡ وَأ

َ
ثُمَّ إنِيِّٓ أ

ارٗا ١٠ فَقُلۡتُ ٱسۡتَغۡفِرُواْ رَبَّكُمۡ إنَِّهُۥ كَانَ غَفَّ
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11.	 ಅವನು ಆಕಾಶದಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಧಾರಾಕಾರ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸುವನು.

12.	 ಅವನು ನಿಮಗೆ ಹೇರಳ ಆಸ್ತಿಪಾಸ್ತಿ ಮತ್್ತತು ಗಂಡುಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೀಡಿ 
ನೆರವಾಗುವನು. ಅವನು ನಿಮಗೆ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು ಕೊಡುವನು 
ಮತ್್ತತು ಹೊಳೆಗಳನ್್ನನು ಹರಿಸುವನು.”

13.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಹಿಮೆಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡದಿರಲು 
ನಿಮಗೇನಾಗಿದೆ?

14.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹಲವು ಘಟ್್ಟಗಳ ಮೂಲಕ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

15.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಏಳು ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಅಂತಸ್್ತತುಗಳಾಗಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?

16.	 ಅವನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್್ರನನ್್ನನು ಬೆಳಕಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು 
(ಉರಿಯುವ) ದೀಪವಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.

17.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು (ವಿಶೇಷ ಮುತುವರ್ಜಿ ನೀಡಿ) 
ಭೂಮಿಯಿಿಂದ ಬೆಳೆಸಿದನು.

18.	 ನಂತರ ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅದಕ್ಕೆ ಮರಳಿಸುವನು ಮತ್್ತತು 
(ವಿಶೇಷ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಹೊರತರುವನು.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿಮಗೆ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಒಂದು ಹಾಸಿನಂತೆ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್್ಟನು.

20.	 ನೀವು ಅದರ ವಿಶಾಲವಾದ ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಲಿಕ್್ಕಕಾಗಿ.

21.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅವರು ನನಗೆ ಅವಿಧೇಯತೆ ತೋ�ೋರಿದ್್ದದಾರೆ. ಯಾರ ಆಸ್ತಿ ಹಾಗೂ 
ಮಕ್್ಕಳು ಅವನಿಗೆ ನಷ್್ಟವನ್್ನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನನ್್ನನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೋ 
ಅಂತಹವನನ್್ನನು ಅವರು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

22.	 ಅವರು ಬಹುದೊಡ್್ಡ ಸಂಚು ರೂಪಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

23.	 “(ಜನರೇ) ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ದೇವರುಗಳನ್್ನನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್್ಕಕೂ 
ತೊರೆಯಬೇಡಿ. ವದ್ದ್, ಸುವಾಅ ,್ ಯಗೂಸ್, ಯಊಕ್ ಮತ್್ತತು 
ನಸ್ರರ್‌ರನ್್ನನು ಯಾವುದೇ ಕಾರಣಕ್್ಕಕೂ ತೊರೆಯಬೇಡಿ” ಎಂದು 
ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

24.	 ಅವರು ಈಗಾಗಲೇ ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಜನರನ್್ನನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿಸಿದ್್ದದಾರೆ. 

مَاءَٓ عَلَيۡكُم مِّدۡرَارٗا ١١ يرُۡسِلِ ٱلسَّ

مۡوَلٰٖ وَبَنيِنَ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ 
َ
وَيُمۡدِدۡكُم بأِ

نهَۡرٰٗا ١٢
َ
تٰٖ وَيَجۡعَل لَّكُمۡ أ جَنَّ

ِ وَقَارٗا ١٣ ا لكَُمۡ لاَ ترَجُۡونَ لِِلَّهَّ مَّ

طۡوَارًا ١٤
َ
وَقَدۡ خَلَقَكُمۡ أ

ُ سَبۡعَ  لمَۡ ترََوۡاْ كَيۡفَ خَلَقَ ٱللَّهَّ
َ
أ

سَمَوَٰتٰٖ طِبَاقٗا ١٥
مۡسَ  وجََعَلَ ٱلقَۡمَرَ فيِهِنَّ نوُرٗا وجََعَلَ ٱلشَّ

سِرَاجٗا ١٦
رۡضِ نَبَاتٗا ١٧

َ
نۢبَتَكُم مِّنَ ٱلأۡ

َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ثُمَّ يعُِيدُكُمۡ فيِهَا وَيُخۡرجُِكُمۡ إخِۡرَاجٗا ١٨

رۡضَ بسَِاطٗا ١٩
َ
ُ جَعَلَ لكَُمُ ٱلأۡ وَٱللَّهَّ

لتِّسَۡلُكُواْ مِنۡهَا سُبُلاٗ فجَِاجٗا ٢٠

َّمۡ  بَعُواْ مَن ل هُمۡ عَصَوۡنيِ وَٱتَّ قاَلَ نوُحٞ رَّبِّ إنَِّ
َّا خَسَارٗا ٢١ ٓۥ إلِ يزَدِۡهُ مَالهُُۥ وَوَلدَُهُ

وَمَكَرُواْ مَكۡرٗا كُبَّارٗا ٢٢

ا وَلاَ  وَقَالوُاْ لاَ تذََرُنَّ ءَالهَِتَكُمۡ وَلاَ تذََرُنَّ وَدّٗ
سُوَاعٗا وَلاَ يَغُوثَ وَيَعُوقَ وَنسَۡرٗا ٢٣

َّا  لٰمِِينَ إلِ ضَلُّواْ كَثيِرٗاۖ وَلاَ تزَدِِ ٱلظَّ
َ
وَقَدۡ أ
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ನೀನು ಆ ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅವರ ದುರ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಡು.”

25.	 ಅವರ ಪಾಪಗಳ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರನ್್ನನು ಮುಳುಗಿಸಲಾಯಿತು. 
ನಂತರ ನರಕಾಗ್ನಿಗೆ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಸಲಾಯಿತು. ಅವರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಸಹಾಯಕರನ್್ನನು 
ಕಾಣಲಿಲ್್ಲ.

26.	 ನೂಹ್ ಹೇಳಿದರು: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನೀನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾರನ್್ನನೂ ವಾಸಿಸಲು ಬಿಡಬೇಡ.

27.	 ನೀನೇನಾದರೂ ಅವರನ್್ನನು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಟ್್ಟರೆ ಅವರು ನಿನ್್ನ ದಾಸರನ್್ನನು 
ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುವರು. ಅವರು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿ-
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್್ರ ಜನ್್ಮ ನೀಡುವರು.

28.	 ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನೇ! ನನಗೆ, ನನ್್ನ ಮಾತಾಪಿತರಿಗೆ ಮತ್್ತತು 
ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಯಾಗಿ ನನ್್ನ ಮನೆಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸಿದವನಿಗೆ 
ಕ್ಷಮಿಸು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕ್ಷಮಿಸು. 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಸರ್್ವನಾಶವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಡ.”

ضَلَلٰاٗ ٢٤

دۡخِلوُاْ ناَرٗا فَلَمۡ 
ُ
غۡرقِوُاْ فَأ

ُ
ا خَطِيٓـَٰٔتهِِمۡ أ مِّمَّ

نصَارٗا ٢٥
َ
ِ أ يَجِدُواْ لهَُم مِّن دُونِ ٱللَّهَّ

رۡضِ مِنَ 
َ
وَقاَلَ نوُحٞ رَّبِّ لاَ تذََرۡ علَىَ ٱلأۡ

ٱلكَۡفِٰرِينَ دَيَّارًا ٢٦
َّا  إنَِّكَ إنِ تذََرۡهُمۡ يضُِلُّواْ عِبَادَكَ وَلاَ يلَدُِوٓاْ إلِ

ارٗا ٢٧ فاَجِرٗا كَفَّ

رَّبِّ ٱغۡفِرۡ ليِ وَلوَِلٰدَِيَّ وَلمَِن دَخَلَ بيَۡتيَِ مُؤۡمِنٗا 
لٰمِِينَ  وَللِۡمُؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰۖ وَلاَ تزَدِِ ٱلظَّ

َّا تَبَارَاۢ ٢٨ إلِ

سورة الجن

72. ಅಲ್-ಜಿನ್್ನನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ಹೇಳಿರಿ: ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿದ ಒಂದು ಗುಂಪು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು 
ಕೇಳಿದರೆೆಂದು ನನಗೆ ದಿವ್್ಯವಾಣಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ನಂತರ 
ಅವರು ಹೇಳಿದರು: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅದ್್ಭಭುತವಾದ 
ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಕೇಳಿದೆವು.

2.	 ಅದು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗಕ್ಕೆ ದಾರಿ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟೆವು. ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನೊಂದಿಗೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಂದಿಗೆ) ಯಾರನ್್ನನೂ ಎಂದಿಗೂ ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮಹಿಮೆಯು ಸರ್್ವವೋನ್್ನತವಾಗಿದೆ. ಅವನು ಯಾರನ್್ನನೂ ತನ್್ನ 
ಮಡದಿ-ಮಕ್್ಕಳಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿಲ್್ಲ.

نَّهُ ٱسۡتَمَعَ نَفَرٞ مِّنَ ٱلجِۡنِّ فَقَالوُٓاْ 
َ
وحِيَ إلِيََّ أ

ُ
قُلۡ أ

إنَِّا سَمِعۡنَا قُرۡءَاناً عَجَبٗا ١

ُّشۡركَِ برَِبّنَِآ  يَهۡدِيٓ إلِىَ ٱلرُّشۡدِ فَـَٔامَنَّا بهِِۖۦ وَلنَ ن
حَدٗا ٢

َ
أ

خَذَ صَحِٰبَةٗ وَلاَ  نَّهُۥ تعََلٰىَٰ جَدُّ رَبّنَِا مَا ٱتَّ
َ
وَأ

وَلدَٗا ٣
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4.	 ನಮ್್ಮಲ್ಲಿನ ಒಬ್್ಬ ಅವಿವೇಕಿಯು (ಇಬ್್ಲಲೀಸ್) ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸತ್್ಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್್ಧವಾದ ಮಾತನ್್ನನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್್ದನು.

5.	 ಮನುಷ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ ಸುಳ್ಳು 
ಹೇಳುವುದು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ನಾವು ಭಾವಿಸಿದ್ದೆವು.

6.	 ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಕೆಲವು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳೊಡನೆ ಅಭಯ 
ಕೋ�ೋರುತ್ತಿದ್್ದರು. ಇದರಿಿಂದ ಅವರು (ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು) ತಮ್್ಮ 
ಅತಿರೇಕವನ್್ನನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡರು.

7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಯಾರನ್್ನನೂ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು 
ನೀವು ಭಾವಿಸಿದಂತೆಯೇ ಮನುಷ್್ಯರೂ ಭಾವಿಸಿದ್್ದರು.

8.	 ನಾವು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಮುಟ್ಟಿದೆವು. ಆಗ ಅದು ಪ್್ರಬಲ 
ಕಾವಲುಗಾರರು ಮತ್್ತತು ಅಗ್ನಿಜ್್ವವಾಲೆಗಳಿಿಂದ ತುಂಬಿದ್್ದದಾಗಿ 
ಕಂಡೆವು.

9.	 ನಾವು ಇದಕ್್ಕಿಿಂತ ಮೊದಲು (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದ) ಮಾತುಗಳಿಗೆ 
ಕಿವಿಗೊಡಲು ಆಕಾಶದ ವಿವಿಧ ಸ್್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು-
ತ್ತಿದ್ದೆವು. ಆದರೆ ಈಗ ಯಾರಾದರೂ ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿದರೆ, 
ಅವನಿಗೋ�ೋಸ್್ಕರ ಹೊಂಚು ಹಾಕುತ್ತಿರುವ ಒಂದು ಅಗ್ನಿಜ್್ವವಾಲೆ-
ಯನ್್ನನು ಕಾಣುವನು.

10.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವವರಿಗೆ ಕೆಡುಕನ್್ನನು ಉದ್್ದದೇಶಿಸಲಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಥವಾ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರಿಗೆ ಒಳಿತನ್್ನನು 
ಉದ್್ದದೇಶಿಸಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಎಂದು ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.

11.	 ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ನೀತಿವಂತರಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾದವರೂ ಇದ್್ದದಾರೆ. ನಾವು ಹಲವಾರು ಭಿನ್್ನ 
ಮಾರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿ ಹೋ�ೋಗಿದ್್ದದೇವೆ.

12.	 ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಂದಿಗೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಅಸಮರ್್ಥಗೊ-
ಳಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಪಲಾಯನ ಮಾಡುವ ಮೂಲಕವೂ 
ಅವನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ನಮಗೆ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ.

13.	 ನಾವು ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ಆಲಿಸಿದಾಗ ಅದರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಟ್ಟೆವು. ಯಾರು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಅವನು ನಷ್್ಟವನ್್ನನು ಅಥವಾ 

ِ شَطَطٗا ٤ نَّهُۥ كَانَ يَقُولُ سَفيِهُنَا علَىَ ٱللَّهَّ
َ
وَأ

 ِ ن لَّن تَقُولَ ٱلإۡنِسُ وَٱلجِۡنُّ علَىَ ٱللَّهَّ
َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

كَذِبٗا ٥

نَّهُۥ كَانَ رجَِالٞ مِّنَ ٱلإۡنِسِ يَعُوذُونَ برِجَِالٖ 
َ
وَأ

مِّنَ ٱلجِۡنِّ فَزَادُوهُمۡ رَهَقٗا ٦

 ُ ن لَّن يَبۡعَثَ ٱللَّهَّ
َ
هُمۡ ظَنُّواْ كَمَا ظَنَنتُمۡ أ نَّ

َ
وَأ

حَدٗا ٧
َ
أ

مَاءَٓ فَوجََدۡنَهَٰا مُلئَِتۡ حَرسَٗا  نَّا لمََسۡنَا ٱلسَّ
َ
وَأ

شَدِيدٗا وشَُهُبٗا ٨

مۡعِۖ فَمَن  نَّا كُنَّا نَقۡعُدُ مِنۡهَا مَقَعِٰدَ للِسَّ
َ
وَأ

يسَۡتَمِعِ ٱلۡأٓنَ يَجِدۡ لهَُۥ شِهَابٗا رَّصَدٗا ٩

مۡ 
َ
رۡضِ أ

َ
ريِدَ بمَِن فيِ ٱلأۡ

ُ
شَرٌّ أ

َ
نَّا لاَ ندَۡريِٓ أ

َ
وَأ

رَادَ بهِِمۡ رَبُّهُمۡ رشََدٗا ١٠
َ
أ

لٰحُِونَ وَمِنَّا دُونَ ذَلٰكَِۖ كُنَّا  نَّا مِنَّا ٱلصَّ
َ
وَأ

طَرَائٓقَِ قدَِدٗا ١١

رۡضِ وَلنَ 
َ
َ فيِ ٱلأۡ ن لَّن نُّعۡجِزَ ٱللَّهَّ

َ
نَّا ظَنَنَّآ أ

َ
وَأ

نُّعۡجِزَهُۥ هَرَبٗا ١٢

ا سَمِعۡنَا ٱلهُۡدَىٰٓ ءَامَنَّا بهِِۖۦ فَمَن يؤُۡمِنۢ  نَّا لمََّ
َ
وَأ

برَِبّهِۦِ فَلاَ يَخَافُ بَخۡسٗا وَلاَ رَهَقٗا ١٣
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ಅನ್್ಯಯಾಯವನ್್ನನು ಭಯಪಡಬೇಕಾಗಿಲ್್ಲ.

14.	 ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಮುಸ್ಲಿಮರಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ನಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಅನ್್ಯಯಾಯ 
ಮಾಡುವವರೂ ಇದ್್ದದಾರೆ. ಯಾರು ಮುಸ್ಲಿಮನಾದನೋ�ೋ ಅವನು 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡನು.

15.	 ಆದರೆ ಅನ್್ಯಯಾಯ ಮಾಡಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ನರಕಕ್ಕೆ 
ಸೌದೆಯಾಗುವರು.

16.	 ಜನರು ನೇರಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ದೃಢವಾಗಿ ನಿಿಂತರೆ, ನಾವು ಅವರಿಗೆ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ನೀರನ್್ನನು ಕುಡಿಯಲು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆವು.

17.	 ಅದರ ಮೂಲಕ ಅವರನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಯಾರು ತನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸ್್ಮರಣೆಯಿಿಂದ ವಿಮುಖನಾಗುತ್್ತತಾನೋ�ೋ 
ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿಕಠೋ�ೋರ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

18.	 ಮಸೀದಿಗಳೆಲ್್ಲವೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸೇರಿದ್್ದದು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರನ್್ನನೂ ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಬೇಡಿ.

19.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸನು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಅಲ್್ಲಲಾಹನೊಡನೆ ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸಲು 
ನಿಿಂತಾಗ ಅವರು (ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳು) ಇನ್್ನನೇನು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಮುಗಿಬೀಳುವಂತಿದ್್ದರು.”

20.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಮಾತ್್ರ 
ಕರೆದು ಪ್್ರರಾರ್ಥಿಸುತ್್ತತೇನೆ. ನಾನು ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯಾರನ್್ನನೂ 
ಸಹಭಾಗಿಯಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.”

21.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೇ ತೊಂದರೆ ಅಥವಾ ಉಪಕಾರ 
ಮಾಡುವುದು ನನ್್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಲ್್ಲ.”

22.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್್ನನ್್ನನು ಯಾರೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲಾರರು. ನಾನು ಅವನ ಹೊರತು 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆಶ್್ರಯವನ್್ನನು ಪಡೆಯಲಾರೆ.

23.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಚನಗಳು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು (ಜನರಿಗೆ) 
ತಲುಪಿಸುವುದು ಮಾತ್್ರ ನನ್್ನ ಕರ್್ತವ್್ಯವಾಗಿದೆ.” ಯಾರು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮತ್್ತತು ಅವನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಅವಿಧೇಯತೆ 
ತೋ�ೋರುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ನರಕಾಗ್ನಿಯಿದೆ. 
ಅವರು ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು.

24.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ, ಅವರಿಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗುವುದನ್್ನನು 

نَّا مِنَّا ٱلمُۡسۡلمُِونَ وَمِنَّا ٱلقَۡسِٰطُونَۖ فَمَنۡ 
َ
وَأ

وۡاْ رشََدٗا ١٤ وْلَٰٓئكَِ تَحَرَّ
ُ
سۡلَمَ فَأ

َ
أ

ا ٱلقَۡسِٰطُونَ فَكَانوُاْ لِجهََنَّمَ حَطَبٗا ١٥ مَّ
َ
وَأ

اءًٓ  سۡقَيۡنَهُٰم مَّ
َ
رِيقَةِ لأَ َّوِ ٱسۡتَقَمُٰواْ علَىَ ٱلطَّ ل

َ
وَأ

غَدَقٗا ١٦
لنَِّفۡتنَِهُمۡ فيِهِۚ وَمَن يُعۡرضِۡ عَن ذكِۡرِ رَبّهِۦِ 

يسَۡلُكۡهُ عَذَابٗا صَعَدٗا ١٧

 ِ ِ فَلاَ تدَۡعُواْ مَعَ ٱللَّهَّ نَّ ٱلمَۡسَٰجِدَ لِِلَّهَّ
َ
وَأ

حَدٗا ١٨
َ
أ

ِ يدَۡعُوهُ كَادُواْ  ا قَامَ عَبۡدُ ٱللَّهَّ نَّهُۥ لمََّ
َ
وَأ

يكَُونوُنَ عَلَيۡهِ لبَِدٗا ١٩

حَدٗا ٢٠
َ
ٓۦ أ شۡركُِ بهِِ

ُ
دۡعُواْ رَبيِّ وَلآَ أ

َ
مَآ أ قُلۡ إنَِّ

ا وَلاَ رشََدٗا ٢١ مۡلكُِ لكَُمۡ ضَرّٗ
َ
قُلۡ إنِيِّ لآَ أ

جِدَ مِن 
َ
حَدٞ وَلنَۡ أ

َ
ِ أ قُلۡ إنِيِّ لنَ يُجِيرَنيِ مِنَ ٱللَّهَّ

دُونهِۦِ مُلۡتَحَدًا ٢٢

 َ ِ وَرسَِٰلَتٰهِِۚۦ وَمَن يَعۡصِ ٱللَّهَّ َّا بلََغٰٗا مِّنَ ٱللَّهَّ إلِ
وَرسَُولهَُۥ فَإنَِّ لهَُۥ ناَرَ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَآ 

بدًَا ٢٣
َ
أ

وۡاْ مَا يوُعَدُونَ فَسَيَعۡلَمُونَ مَنۡ 
َ
حَتَّىٰٓ إذَِا رَأ
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ಅವರು ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋ�ೋಡುವ ತನಕ (ಅವರ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು ಅಂಗೀ-
ಕರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ). ಆಗ ಅವರು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು—ಯಾರ 
ಸಹಾಯಕ ಅತ್್ಯಯಂತ ದುರ್್ಬಲ ಮತ್್ತತು ಯಾರು ಅತಿ ಕಡಿಮೆ 
ಸಂಖ್ಯೆಯವರು ಎಂದು.

25.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿರುವುದು ಹತ್ತಿರ-
ದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಅಥವಾ ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅದಕ್ಕೆ 
ದೂರದ ಒಂದು ಅವಧಿಯನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸುವನೋ�ೋ ಎಂದು ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ.”

26.	 ಅವನು ಅದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು ತಿಳಿದವನು. ಅವನು ತನ್್ನ ಅದೃಶ್್ಯವನ್್ನನು 
ಯಾರಿಗೂ ಪ್್ರಕಟಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

27.	 ಅವನು ಇಷ್್ಟಪಡುವ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಿಗೆ ಹೊರತು. ಆಗಲೂ 
ಅವನು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಹಿಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಪಹರೆಗಾರರನ್್ನನು ನಿಶ್್ಚಯಿಸುವನು.

28.	 ಅವರು (ಸಂದೇಶವಾಹಕರು) ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಸಂದೇಶಗಳನ್್ನನು ತಲುಪಿಸಿದ್್ದದಾರೆೆಂದು ಪ್್ರವಾದಿಯವರು 
ತಿಳಿಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ಅವನು ಅವರ ಬಳಿಯಿರುವುದನ್್ನನು 
ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳನ್್ನನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ.

قَلُّ عَدَدٗا ٢٤
َ
ضۡعَفُ ناَصِرٗا وَأ

َ
أ

مۡ يَجۡعَلُ لهَُۥ 
َ
ا توُعَدُونَ أ قَرِيبٞ مَّ

َ
دۡريِٓ أ

َ
قُلۡ إنِۡ أ

مَدًا ٢٥
َ
رَبيِّٓ أ

حَدًا ٢٦
َ
ٓۦ أ عَلٰمُِ ٱلغَۡيۡبِ فَلاَ يُظۡهِرُ علَىَٰ غَيۡبهِِ

َّا مَنِ ٱرۡتضََىٰ مِن رَّسُولٖ فَإنَِّهُۥ يسَۡلُكُ مِنۢ  إلِ
بَينِۡ يدََيهِۡ وَمِنۡ خَلۡفِهۦِ رَصَدٗا ٢٧

حَاطَ بمَِا 
َ
بلَۡغُواْ رسَِٰلَتِٰ رَبّهِِمۡ وَأ

َ
ن قَدۡ أ

َ
ليَِّعۡلَمَ أ

حۡصَىٰ كُلَّ شَيۡءٍ عَدَدَاۢ ٢٨
َ
لدََيهِۡمۡ وَأ

سورة المزمل

73. ಅಲ್-ಮುಝ್್ಝಮ್ಮಿಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಬಟ್ಟೆಯನ್್ನನು ಹೊದ್್ದದುಕೊಂಡವರೇ![1]

2.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಮಾಝ್ ನಿರ್್ವಹಿಸಿರಿ. ಆದರೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಭಾಗದ 
ಹೊರತು.

3.	 ರಾತ್ರಿಯ ಅರ್್ಧ ಭಾಗ. ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಡಿಮೆ.

4.	 ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಹೆಚ್್ಚಚು.[2] ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ನಿಧಾನವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಪಠಿಸಿರಿ.

[1]	  ಈ ವಚನವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಗುವಾಗ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಚಾದರ ಹೊದ್್ದದು ಮಲಗಿದ್್ದರು.
[2]	  ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದು ರಾತ್ರಿ ನಿರ್್ವಹಿಸುವ ತಹಜ್್ಜಜುದ್ ನಮಾಝಿನ ಬಗ್ಗೆ. ಈ ನಮಾಝ್ ರಾತ್ರಿಯ ಅರ್್ಧ ಭಾಗ, ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಸ್್ವಲ್್ಪ 

ಕಡಿಮೆ (ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗ) ಅಥವಾ ಅದಕ್್ಕಿಿಂತ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಹೆಚ್್ಚಚು (ಮೂರನೇ ಎರಡು ಭಾಗ) ಆಗಿರುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಯಿಲ್್ಲ.

هَا ٱلمُۡزَّمِّلُ ١ يُّ
َ
أ يَٰٓ

َّا قَليِلاٗ ٢ َّيۡلَ إلِ قُمِ ٱل

وِ ٱنقُصۡ مِنۡهُ قَليِلاً ٣
َ
ٓۥ أ نصِّۡفَهُ

وۡ زدِۡ عَلَيۡهِ وَرَتلِِّ ٱلقُۡرۡءَانَ ترَۡتيِلاً ٤
َ
أ
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5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಭಾರವಾದ 
ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುವೆವು.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎದ್್ದದೇಳುವುದು ಮನೋ�ೋದಾರ್್ಢ್್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್್ಚಚು ಸೂಕ್್ತವಾಗಿದೆ ಮತ್್ತತು ಮಾತನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಸರಿಯಾಗಿಸುತ್್ತದೆ.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ದೀರ್್ಘ ಕೆಲಸವಿದೆ.

8.	 ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ. 
(ಇತರ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಿಷಯಗಳಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿ) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ.

9.	 ಅವನು ಪೂರ್್ವ ಮತ್್ತತು ಪಶ್ಚಿಮದ ಪರಿಪಾಲಕನು. ಅವನ 
ಹೊರತು ಆರಾಧನೆಗೆ ಅರ್್ಹರಾದ ಬೇರೆ ದೇವರಿಲ್್ಲ. ಅವನನ್್ನನು 
ನಿಮ್್ಮ ಕಾರ್್ಯನಿರ್್ವವಾಹಕನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ.

10.	 ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದನ್್ನನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಸಹಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಅತ್್ಯಯಂತ ಮನೋ�ೋಹರವಾಗಿ ಅವರಿಿಂದ ದೂರವಾಗಿರಿ.

11.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಸುಖಾಡಂಬರಗಳ ಜನರಾದ ಆ ನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡಿ.[1] ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವಲ್್ಪ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಿರಿ.

12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಮ್್ಮ ಬಳಿ ಬಲಿಷ್್ಠ ಬೇಡಿಗಳು ಮತ್್ತತು 
ಜ್್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಿದೆ.

13.	 ಉಸಿರುಗಟ್ಟಿಸುವ ಆಹಾರ ಮತ್್ತತು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

14.	 ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಪರ್್ವತಗಳು ರಭಸದಿಿಂದ ಅಲುಗಾಡುವ ದಿನ. 
ಪರ್್ವತಗಳು ಹರಿಯುವ ಮರಳ ರಾಶಿಯಂತಾಗುವ ದಿನ.

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಒಬ್್ಬ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ಫರೋ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್್ಬ 
ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದಂತೆ.

16.	 ಆದರೆ ಫರೋ�ೋಹನು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಲಿಲ್್ಲ. 
ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಾವು ಅವನನ್್ನನು ಬಲಿಷ್್ಠ ಹಿಡಿತದೊಂದಿಗೆ ಹಿಡಿದೆವು.

17.	 ನೀವು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಾದರೆ ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೆರೆತ ಕೂದಲಿನವರಾಗಿ 
ಮಾಡುವ[2] ಆ ದಿನ ನೀವು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯುವಿರಿ?

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರನ್್ನನು ನನಗೆ ಬಿಟ್್ಟಟು ಬಿಡಿ. ನಾನು ಅವರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತತೇನೆ.
[2]	  ಅಂದರೆ ಅಂತ್್ಯದಿನದ ಭಯವಿಹ್್ವಲತೆಯಿಿಂದ ಮಕ್್ಕಳು ವೃದ್್ಧರಂತಾಗಿ ಬಿಡುವರು.

إنَِّا سَنُلۡقِي عَلَيۡكَ قَوۡلاٗ ثقَيِلاً ٥

قۡوَمُ قيِلاً ٦
َ
ا وَأ شَدُّ وَطۡـٔٗ

َ
َّيۡلِ هِيَ أ إنَِّ ناَشِئَةَ ٱل

هَارِ سَبۡحٗا طَويِلاٗ ٧ إنَِّ لكََ فيِ ٱلنَّ

وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ وَتبَتََّلۡ إلِيَۡهِ تبَۡتيِلاٗ ٨

خِذۡهُ  َّا هُوَ فَٱتَّ رَّبُّ ٱلمَۡشۡرِقِ وَٱلمَۡغۡربِِ لآَ إلَِهَٰ إلِ
وَكيِلاٗ ٩

وَٱصۡبرِۡ علَىَٰ مَا يَقُولوُنَ وَٱهۡجُرۡهُمۡ هَجۡرٗا 
جَميِلاٗ ١٠

عۡمَةِ وَمَهِّلۡهُمۡ  وْليِ ٱلنَّ
ُ
بيِنَ أ وَذَرۡنيِ وَٱلمُۡكَذِّ

قَليِلاً ١١
نكاَلاٗ وجََحِيمٗا ١٢

َ
إنَِّ لدََيۡنَآ أ

ليِمٗا ١٣
َ
ةٖ وعََذَاباً أ وَطَعَامٗا ذَا غُصَّ

رۡضُ وَٱلجِۡبَالُ وكََانتَِ ٱلجِۡبَالُ 
َ
يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلأۡ

هِيلاً ١٤ كَثيِبٗا مَّ

رۡسَلۡنَآ إلِيَۡكُمۡ رسَُولاٗ شَٰهِدًا عَلَيۡكُمۡ 
َ
آ أ إنَِّ

رۡسَلۡنَآ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ رسَُولاٗ ١٥
َ
كَمَآ أ

خَذۡنَهُٰ 
َ
فَعَصَىٰ فرِعَۡوۡنُ ٱلرَّسُولَ فَأ

خۡذٗا وَبيِلاٗ ١٦
َ
أ

فَكَيۡفَ تَتَّقُونَ إنِ كَفَرۡتُمۡ يوَۡمٗا يَجۡعَلُ 
ٱلوۡلِدَۡنَٰ شِيبًا ١٧
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18.	 ಆ ದಿನ ಆಕಾಶವು ಒಡೆಯುವುದು. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ವಾಗ್್ದದಾನವು 
ನೆರವೇರಿಯೇ ತೀರುತ್್ತದೆ.

19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೊಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಇಷ್್ಟವಿರುವವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲಿ.

20.	 ನಿಶ್್ತಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಒಂದು ಗುಂಪು ಜನರು ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರನೇ 
ಎರಡು ಭಾಗ, ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿಯ ಅರ್್ಧ ಭಾಗ ಮತ್್ತತು 
ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ರಾತ್ರಿಯ ಮೂರನೇ ಒಂದು ಭಾಗದವರೆಗೆ ನಿಿಂತು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತ್್ತತೀರಿ ಎಂದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಬಹಳ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನೇ ರಾತ್ರಿ-
ಹಗಲುಗಳ (ದೀರ್್ಘವನ್್ನನು) ನಿರ್್ಣಯಿಸುವವನು. ಅದನ್್ನನು 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಲು ನಿಮಗೆ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೆೆಂದು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವನು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ಅನುಕಂಪ 
ತೋ�ೋರಿದ್್ದದಾನೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಎಷ್್ಟಟು ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸಲು 
ಸಾಧ್್ಯವೋ ಅಷ್್ಟಟು ಪಠಿಸಿರಿ. ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗಿಗಳಿದ್್ದದಾರೆ, ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಔದಾರ್್ಯವನ್್ನನು ಹುಡುಕುತ್್ತತಾ (ಉಪಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವವರಿದ್್ದದಾರೆ ಮತ್್ತತು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋ�ೋರಾ-
ಡುವವರಿದ್್ದದಾರೆ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಎಷ್್ಟಟು ಕುರ್‌ಆನ್ ಪಠಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವೋ ಅಷ್್ಟಟು ಪಠಿಸಿರಿ. 
ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಹಾಗೂ ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ 
ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾದ ಸಾಲವನ್್ನನು ನೀಡಿರಿ. ನೀವು ನಿಮಗಾಗಿ ಏನೆಲ್್ಲಲಾ 
ಒಳಿತುಗಳನ್್ನನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುತ್್ತತೀರೋ�ೋ ಅದನ್್ನನು ನೀವು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಪ್್ರತಿಫ-
ಲವಿರುವುದಾಗಿ ಕಾಣುವಿರಿ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ದಯೆ 
ತೋ�ೋರುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

مَاءُٓ مُنفَطِرُۢ بهِِۚۦ كَانَ وعَۡدُهُۥ مَفۡعُولاً ١٨ ٱلسَّ

خَذَ إلِىَٰ رَبّهِۦِ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
سَبيِلاً ١٩

دۡنىَٰ مِن ثلُُثَيِ 
َ
نَّكَ تَقُومُ أ

َ
إنَِّ رَبَّكَ يَعۡلَمُ أ

َّذِينَ  َّيۡلِ وَنصِۡفَهُۥ وَثلُُثَهُۥ وَطَائٓفَِةٞ مِّنَ ٱل ٱل
ن لَّن 

َ
هَارَۚ عَلمَِ أ َّيۡلَ وَٱلنَّ رُ ٱل ُ يُقَدِّ مَعَكَۚ وَٱللَّهَّ

رَ مِنَ  تُحۡصُوهُ فَتَابَ عَلَيۡكُمۡۖ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ
رۡضَىٰ  ن سَيَكُونُ مِنكُم مَّ

َ
ٱلقُۡرۡءَانِۚ عَلمَِ أ

رۡضِ يبَۡتَغُونَ مِن 
َ
وَءَاخَرُونَ يضَۡرِبُونَ فيِ ٱلأۡ

 ِۖ ِ وَءَاخَرُونَ يقَُتٰلِوُنَ فيِ سَبيِلِ ٱللَّهَّ فَضۡلِ ٱللَّهَّ
لَوٰةَ وَءَاتوُاْ  قيِمُواْ ٱلصَّ

َ
رَ مِنۡهُۚ وَأ فَٱقۡرَءُواْ مَا تيََسَّ

مُواْ  َ قَرۡضًا حَسَنٗاۚ وَمَا تُقَدِّ قۡرضُِواْ ٱللَّهَّ
َ
كَوٰةَ وَأ ٱلزَّ

ِ هُوَ  نفُسِكُم مِّنۡ خَيۡرٖ تَجِدُوهُ عِندَ ٱللَّهَّ
َ
لأِ

 َ ۖ إنَِّ ٱللَّهَّ َ جۡرٗاۚ وَٱسۡتَغۡفِرُواْ ٱللَّهَّ
َ
عۡظَمَ أ

َ
خَيۡرٗا وَأ

غَفُورٞ رَّحِيمُۢ ٢٠
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سورة المدثر

74. ಅಲ್-ಮುದ್್ದಸ್ಸಿರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಓ ಹೊದಿಕೆಯನ್್ನನು ಹೊದ್್ದದುಕೊಂಡವರೇ![1]

2.	 ಎದ್್ದದೇಳಿರಿ ಮತ್್ತತು ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿರಿ.

3.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಹಾತ್ಮೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

4.	 ನಿಮ್್ಮ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್್ನನು ಶುದ್್ಧವಾಗಿಡಿರಿ.

5.	 ಅಶುದ್್ಧವನ್್ನನು ವರ್ಜಿಸಿರಿ.

6.	 ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೆಚ್್ಚಚು ಗಳಿಸುವ ವ್್ಯಯಾಮೋಹ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

7.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದಿರಿ.

8.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವಾಗ.

9.	 ಆ ದಿನವು ಅತ್್ಯಯಂತ ಕಠಿಣ ದಿನವಾಗಿರುವುದು.

10.	 ಅದು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸುಗಮವಾಗಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

11.	 ನನ್್ನನ್್ನನು ಹಾಗೂ ನಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿದವನನ್್ನನು 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.[2]

12.	 ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಹೇರಳ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದೆನು.

13.	 ಸನ್್ನದ್್ಧರಾಗಿರುವ ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳನ್್ನನು ನೀಡಿದೆನು.

14.	 ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಅನೇಕ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟೆನು.

15.	 ಆದರೂ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಇನ್್ನನೂ ಹೆಚ್್ಚಚು ನೀಡಬೇಕೆೆಂದು ಅವನು 
ಹಾತೊರೆಯುತ್್ತತಾನೆ.

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಮೊಟ್್ಟಮೊದಲು ಸೂರ ಅಲಕ್‌ನ ಪ್್ರಥಮ 5 ವಚನಗಳು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾದವು. ನಂತರ ದೀರ್್ಘ ಸಮಯದ ತನಕ ಅವರಿಗೆ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅವತೀರ್್ಣವಾಗಲಿಲ್್ಲ. ಒಂದಿನ ಇದ್್ದಕ್ಕಿದ್್ದದಂತೆ ಹಿರಾ 
ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ನೋ�ೋಡಿದ ಅದೇ ದೇವದೂತರು ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ದಿಗಂತವನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚಚುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ-
ರುವುದನ್್ನನು ಕಂಡರು. ಅವರು ಭಯದಿಿಂದ ಮನೆಗೆ ಓಡಿ ನನ್್ನನ್್ನನು ಹೊದಿಯಿರಿ; ನನ್್ನನ್್ನನು ಹೊದಿಯಿರಿ ಎಂದರು. ಅವರನ್್ನನು ಹೊದಿಕೆಯಿಿಂದ 
ಹೊದಿಯಲಾಯಿತು. ಆಗ ಈ ವಚನಗಳು ಅವತೀರ್್ಣವಾದವು.

[2]	  ಅಂದರೆ ಅವನ ವಿಷಯವನ್್ನನು ನಾನು ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಅವನು ಅವನ ತಾಯಿಯ ಹೊಟ್ಟೆಯಿಿಂದ ಹೊರಬರುವಾಗ ಅವನಲ್ಲಿ ಐಶ್್ವರ್್ಯ 
ಅಥವಾ ಮಕ್್ಕಳಿರಲಿಲ್್ಲ. ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಅನುಗ್್ರಹಗಳು. ಆದರೂ ಅವನು ಈಗ ನನ್್ನ ವಿರುದ್್ಧ ಸೆಟೆದು ನಿಿಂತಿದ್್ದದಾನೆ. — 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು ಕುರೈಷಿ ಮುಖಂಡ ವಲೀದ್ ಬಿನ್ ಮುಗೀರ ಎಂಬವನ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಿದೆ.

ثرُِّ ١ هَا ٱلمُۡدَّ يُّ
َ
أ يَٰٓ

نذِرۡ ٢
َ
قُمۡ فَأ

وَرَبَّكَ فَكَبّرِۡ ٣
وَثيَِابكََ فَطَهِّرۡ ٤
وَٱلرُّجۡزَ فَٱهۡجُرۡ ٥

وَلاَ تَمۡننُ تسَۡتَكۡثرُِ ٦
وَلرَِبّكَِ فَٱصۡبرِۡ ٧

اقوُرِ ٨ فَإذَِا نقُِرَ فيِ ٱلنَّ

فَذَلٰكَِ يوَۡمَئذِٖ يوَۡمٌ عَسِيرٌ ٩
علَىَ ٱلكَۡفِٰرِينَ غَيۡرُ يسَِيرٖ ١٠

ذَرۡنيِ وَمَنۡ خَلَقۡتُ وحَِيدٗا ١١

مۡدُودٗا ١٢ وجََعَلۡتُ لهَُۥ مَالاٗ مَّ
وَبَنيِنَ شُهُودٗا ١٣

دتُّ لهَُۥ تَمۡهِيدٗا ١٤ وَمَهَّ
زيِدَ ١٥

َ
نۡ أ

َ
ثُمَّ يَطۡمَعُ أ
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16.	 ಖಂಡಿತ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳ ವಿರೋ�ೋಧಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

17.	 ಸದ್್ಯವೇ ನಾನು ಅವನನ್್ನನು ಒಂದು ಪ್್ರಯಾಸಕರ ಏರುವಿಕೆಯನ್್ನನು 
ಏರುವಂತೆ ಮಾಡುವೆನು.[1]

18.	 ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು.

19.	 ಅವನು ನಾಶವಾಗಲಿ! ಅವನು ಹೇಗೆ ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು?

20.	 ಪುನಃ ಅವನು ನಾಶವಾಗಲಿ! ಅವನು ಹೇಗೆ ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು?

21.	 ನಂತರ ಅವನು ನೋ�ೋಡಿದನು.

22.	 ನಂತರ ಅವನು ಹುಬ್್ಬಬುಗಂಟಿಕ್ಕಿದನು ಮತ್್ತತು ಮುಖವನ್್ನನು 
ಸಿಿಂಡರಿಸಿದನು.

23.	 ನಂತರ ಅವನು ಹಿಿಂದಡಿಯಿಟ್್ಟನು ಮತ್್ತತು ಅಹಂಕಾರ 
ತೋ�ೋರಿದನು.

24.	 ನಂತರ ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ನಕಲು 
ಮಾಡಲಾದ ಮಾಟಗಾರಿಕೆಯಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ ಅಲ್್ಲ.

25.	 ಇದು ಕೇವಲ ಒಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನ ಮಾತಾಗಿದೆ.”

26.	 ನಾನು ಸದ್್ಯವೇ ಅವನನ್್ನನು ಸಖರ್‌ಗೆ (ನರಕಕ್ಕೆ) ಹಾಕುವೆನು.

27.	 ಸಖರ್ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

28.	 ಅದು ಏನನ್್ನನೂ ಉಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡುವುದಿಲ್್ಲ.

29.	 ಅದು ಚರ್್ಮವನ್್ನನು ಸುಟ್್ಟಟು ಕರಕಲಾಗಿಸುತ್್ತದೆ.

30.	 ಅದರ ಮೇಲೆ ಹತ್್ತತೊೊಂಬತ್್ತತು (ದೇವದೂತರುಗಳು) ಇದ್್ದದಾರೆ.

31.	 ನಾವು ನರಕದ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಕೇವಲ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು 
ಮಾತ್್ರ ನಿಶ್್ಚಯಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇ-
ಧಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದೇವೆ.[2] ಇದೇಕೆೆಂದರೆ, 
ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರಿಗೆ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸ ಉಂಟಾಗಲೆೆಂದು[3] ಮತ್್ತತು 

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವೆನು. ಇತರ ಕೆಲವು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರು ಹೇಳುವಂತೆ ನರಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅಗ್ನಿಯ ಪರ್್ವತವಿದ್್ದದು ಈತ ಅದನ್್ನನು ಏರುತ್್ತಲೇ ಇರುವನು.

[2]	  ನರಕದ ಕಾವಲುಗಾರರ ಸಂಖ್ಯೆ 19 ಎಂಬ ವಚನ ಅವತೀರ್್ಣವಾದಾಗ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬೂಜಹಲ್ ತನ್್ನ ಜನರನ್್ನನು 
ಕರೆದು ವ್್ಯಯಂಗ್್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ: ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿ ಹತ್್ತತು ಜನರಿಗೆ ಒಬ್್ಬಬೊಬ್್ಬ ದೇವದೂತನನ್್ನನು ಸೋ�ೋಲಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲವೇ? ಆಗ ಈ ವಚನವು 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

[3]	  ಈ ವಿಷಯವು ತೌರಾತ್ ಮತ್್ತತು ಇಂಜೀಲ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಇರುವುದರಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 

كَـلَّاۖٓ إنَِّهُۥ كَانَ لِأٓيَتٰنَِا عَنيِدٗا ١٦
رۡهقُِهُۥ صَعُودًا ١٧

ُ
سَأ

رَ ١٨ رَ وَقَدَّ إنَِّهُۥ فَكَّ
رَ ١٩ فَقُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ

رَ ٢٠ ثُمَّ قُتلَِ كَيۡفَ قَدَّ
ثُمَّ نَظَرَ ٢١

ثُمَّ عَبسََ وَبَسَرَ ٢٢

دۡبرََ وَٱسۡتَكۡبرََ ٢٣
َ
ثُمَّ أ

َّا سِحۡرٞ يؤُۡثرَُ ٢٤ فَقَالَ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

َّا قَوۡلُ ٱلبۡشََرِ ٢٥ إنِۡ هَذَٰآ إلِ

صۡليِهِ سَقَرَ ٢٦
ُ
سَأ

دۡرَىكَٰ مَا سَقَرُ ٢٧
َ
وَمَآ أ

لاَ تُبۡقِي وَلاَ تذََرُ ٢٨

لوََّاحَةٞ للِّۡبشََرِ ٢٩
عَلَيۡهَا تسِۡعَةَ عَشَرَ ٣٠

َّا مَلَٰٓئكَِةٗۖ وَمَا  ارِ إلِ صۡحَبَٰ ٱلنَّ
َ
وَمَا جَعَلۡنَآ أ

َّذِينَ كَفَرُواْ  َّا فتِۡنَةٗ للِّ تَهُمۡ إلِ جَعَلۡنَا عِدَّ
َّذِينَ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ وَيَزۡدَادَ ٱل

ُ
َّذِينَ أ ليَِسۡتيَۡقِنَ ٱل
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ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ವಿಶ್್ವವಾಸವು ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಲೆೆಂದು. ಅದೇ ರೀತಿ 
ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರು ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸಂಶಯ 
ಪಡದಿರಲೆೆಂದು ಮತ್್ತತು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ರೋ�ೋಗವಿರುವವರು 
ಹಾಗೂ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು, “ಈ ವಿವರಣೆಯಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಉದ್್ದದೇಶಿಸುವುದೇನು?” ಎಂದು ಕೇಳಲೆೆಂದು. ಈ ರೀತಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದವರನ್್ನನು ದಾರಿತಪ್ಪಿಸುತ್್ತತಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವನು 
ಇಚ್ಛಿಸಿದವರಿಗೆ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗ ತೋ�ೋರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಅವನ ಹೊರತು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲ. 
ಅದು (ನರಕ) ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನೇನೂ 
ಅಲ್್ಲ.

32.	 ಇಲ್್ಲ; ಚಂದ್್ರನ ಮೇಲಾಣೆ!

33.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವಾಗ.

34.	 ಬೆಳಗ್ಗಿನ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಬೆಳಗುವಾಗ.

35.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು (ನರಕ) ಮಹಾ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ.

36.	 ಮನುಷ್್ಯರಿಗೆ ಒಂದು ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.

37.	 ಅಂದರೆ ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅಥವಾ ಹಿಿಂದೆಯೇ 
ಉಳಿಯಲು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ.

38.	 ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ ತನ್್ನ ಕರ್್ಮಗಳಿಗೆ ಅಡಮಾನವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.[1]

39.	 ಬಲಭಾಗದ ಜನರ ಹೊರತು.

40.	 ಅವರು ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಲ್ಲಿ (ಕುಳಿತು) ಪರಸ್್ಪರ ವಿಚಾರಿಸುವರು.

41.	 ಅಪರಾಧಿಗಳ ಕುರಿತು.

42.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿದ್್ದದೇನು?

43.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ನಾವು ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡುವವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

44.	 ನಾವು ಬಡವರಿಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇಳಿದ್್ದದು ಸತ್್ಯವೆೆಂದು ಗ್್ರರಂಥದವರಿಗೆ ದೃಢವಿಶ್್ವವಾಸ ಉಂಟಾಗಲಿದೆ.
[1]	  ಅಂದರೆ ಒಂದೋ�ೋ ಅವನ ಕರ್್ಮಗಳು ಅವನನ್್ನನು ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್್ತವೆ ಅಥವಾ ಅವನ ಕರ್್ಮಗಳು ಅವನನ್್ನನು ನರಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುತ್್ತವೆ.

وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ 
ُ
َّذِينَ أ ءَامَنُوٓاْ إيِمَنٰٗا وَلاَ يرَۡتاَبَ ٱل

رضَٞ  َّذِينَ فيِ قُلوُبهِِم مَّ وَٱلمُۡؤۡمِنُونَ وَليَِقُولَ ٱل
ُ بهَِذَٰا مَثَلاٗۚ كَذَلٰكَِ  رَادَ ٱللَّهَّ

َ
وَٱلكَۡفِٰرُونَ مَاذَآ أ

ُ مَن يشََاءُٓ وَيَهۡدِي مَن يشََاءُٓۚ وَمَا  يضُِلُّ ٱللَّهَّ
َّا ذكِۡرَىٰ  َّا هُوَۚ وَمَا هِيَ إلِ يَعۡلَمُ جُنُودَ رَبّكَِ إلِ

للِۡبشََرِ ٣١

كَـلَّا وَٱلقَۡمَرِ ٣٢
دۡبرََ ٣٣

َ
َّيۡلِ إذِۡ أ وَٱل

سۡفَرَ ٣٤
َ
بۡحِ إذَِآ أ وَٱلصُّ

هَا لإَحِۡدَى ٱلكُۡبرَِ ٣٥ إنَِّ

نذَِيرٗا للِّۡبشََرِ ٣٦

رَ ٣٧ خَّ
َ
وۡ يَتَأ

َ
مَ أ ن يَتَقَدَّ

َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

كُلُّ نَفۡسِۭ بمَِا كَسَبَتۡ رَهيِنَةٌ ٣٨
صۡحَبَٰ ٱليَۡمِينِ ٣٩

َ
َّآ أ إلِ

تٰٖ يتَسََاءَٓلوُنَ ٤٠ فيِ جَنَّ
عَنِ ٱلمُۡجۡرمِِينَ ٤١

مَا سَلَكَكُمۡ فيِ سَقَرَ ٤٢

قَالوُاْ لمَۡ نكَُ مِنَ ٱلمُۡصَلّيِنَ ٤٣

وَلمَۡ نكَُ نُطۡعِمُ ٱلمِۡسۡكِينَ ٤٤
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45.	 ನಾವು ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಕತೆ ನಡೆಸುವವರ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ) 
ಜೊತೆಗೆ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತಲ್್ಲಲೀನರಾಗಿದ್ದೆವು.

46.	 ನಾವು ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್ದೆವು.

47.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ನಮಗೆ ಸಾವು ಬರುವ ತನಕ.”

48.	 ಅವರಿಗೆ ಶಿಫಾರಸುಗಾರರ ಶಿಫಾರಸು ಪ್್ರಯೋಜನಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

49.	 ಅವರಿಗೇನಾಗಿದೆ? ಅವರೇಕೆ ಉಪದೇಶದಿಿಂದ 
ವಿಮುಖರಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ?

50.	 ಅವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಕತ್ತೆಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ.

51.	 ಸಿಿಂಹವನ್್ನನು ಕಂಡು ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದ.

52.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನೂ ತನಗೆ ತೆರೆದಿಟ್್ಟ 
ಧರ್್ಮಗ್್ರರಂಥಗಳು ಸಿಗಬೇಕೆೆಂದು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

53.	 ಇಲ್್ಲ; ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಅವರು ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

54.	 ಖಂಡಿತ ಇಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

55.	 ಇಷ್್ಟವಿರುವವರು ಅದರಿಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಪಡೆದುಕೊಳ್್ಳಲಿ.

56.	 ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಹೊರತು ಅವರು ಅದರಿಿಂದ 
ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯುವುದಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಭಯಪಡಲು 
ಅರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಕ್ಷಮಿಸಲು ಅರ್್ಹನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

وَكُنَّا نَخوُضُ مَعَ ٱلخۡاَئٓضِِينَ ٤٥

بُ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ٤٦ وَكُنَّا نكَُذِّ

تىَنَٰا ٱليَۡقِينُ ٤٧
َ
حَتَّىٰٓ أ

ٰفِعِينَ ٤٨ فَمَا تنَفَعُهُمۡ شَفَعَٰةُ ٱلشَّ

ذۡكرَِةِ مُعۡرضِِينَ ٤٩ فَمَا لهَُمۡ عَنِ ٱلتَّ

سۡتنَفِرَةٞ ٥٠ هُمۡ حُمرُٞ مُّ نَّ
َ
كَأ

٥١ ِۭ فَرَّتۡ مِن قَسۡوَرَة
ن يؤُۡتىَٰ صُحُفٗا 

َ
بلَۡ يرُِيدُ كُلُّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ أ

رَةٗ ٥٢ نشََّ مُّ
َّا يَخَافوُنَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٥٣ كَـلَّاۖ بلَ ل

كَـلَّآ إنَِّهُۥ تذَۡكرَِةٞ ٥٤

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ٥٥

هۡلُ 
َ
ۚ هُوَ أ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ

َ
َّآ أ وَمَا يذَۡكُرُونَ إلِ

هۡلُ ٱلمَۡغۡفِرَةِ ٥٦
َ
قۡوَىٰ وَأ ٱلتَّ
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75. ಅಲ್-ಕಿಯಾಮ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಾನು ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ ದಿನದ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

2.	 ನಾನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

3.	 ಮನುಷ್್ಯನು ಭಾವಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆಯೇ ನಾವು ಅವನ ಮೂಳೆಗಳನ್್ನನು 
ಜೋ�ೋಡಿಸಲಾರೆವು ಎಂದು?

4.	 ಹೌದು! ನಮಗೆ ಅವನ ಬೆರಳ ತುದಿಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಸರಿಪಡಿಸುವ 
ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

5.	 ಆದರೆ ಮನುಷ್್ಯನು ಮುಂದೆಯೂ ಕೂಡ ಅವಿಧೇಯನಾಗಿಯೇ 
ಇರಲು ಬಯಸುತ್್ತತಾನೆ.

6.	 ಅವನು ಕೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ ಯಾವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ?”

7.	 ದೃಷ್ಟಿಯು ಕೋ�ೋರೈಸುವಾಗ.

8.	 ಚಂದ್್ರ ಪ್್ರಕಾಶ ರಹಿತವಾಗುವಾಗ.

9.	 ಸೂರ್್ಯ-ಚಂದ್್ರರನ್್ನನು ಜೋ�ೋಡಿಸಲಾಗುವಾಗ.[1]

10.	 ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ಕೇಳುವನು: “ಪಲಾಯನ ಮಾಡಲು 
ಸ್್ಥಳವೆಲ್ಲಿದೆ?”

11.	 ಇಲ್್ಲ, ಯಾವುದೇ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಇಲ್್ಲ.

12.	 ಅಂದು ನಿನ್್ನ ವಾಸ್್ತವ್್ಯವು ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೇ 
ಆಗಿದೆ.

13.	 ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಅವನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವ ಮತ್್ತತು 
ಹಿಿಂದೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಕರ್್ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಲಾಗುವುದು.

14.	 ಅಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ಮನುಷ್್ಯನು ಅವನ ವಿರುದ್್ಧವೇ 
ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಬೆಳಕು ರಹಿತವಾಗುವುದರಲ್ಲಿ ಸೂರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಚಂದ್್ರ ಸಮಾನರಾಗುವಾಗ. ಎರಡೂ ಖಗೋ�ೋಳ ಕಾಯಗಳ ಬೆಳಕು ನಂದಿ 
ಹೋ�ೋಗಲಿದೆ ಎಂದರ್್ಥ.

قۡسِمُ بيَِوۡمِ ٱلقِۡيَمَٰةِ ١
ُ
لآَ أ

فۡسِ ٱللَّوَّامَةِ ٢ قۡسِمُ بٱِلنَّ
ُ
وَلآَ أ

جۡمَعَ عِظَامَهُۥ ٣ لَّن نَّ
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

ُّسَوّيَِ بَنَانهَُۥ ٤ ن ن
َ
بلَىَٰ قَدِٰريِنَ علَىَٰٓ أ

مَامَهُۥ ٥
َ
بلَۡ يرُِيدُ ٱلإۡنِسَٰنُ ليَِفۡجُرَ أ

يَّانَ يوَۡمُ ٱلقِۡيَمَٰةِ ٦
َ
يسَۡـَٔلُ أ

فَإذَِا برَِقَ ٱلبَۡصَرُ ٧

وخََسَفَ ٱلقَۡمَرُ ٨
مۡسُ وَٱلقَۡمَرُ ٩ وَجُمعَِ ٱلشَّ

يۡنَ ٱلمَۡفَرُّ ١٠
َ
يَقُولُ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذٍِ أ

كَـلَّا لاَ وَزَرَ ١١

إلِىَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمُۡسۡتَقَرُّ ١٢

رَ ١٣ خَّ
َ
مَ وَأ ينُبََّؤُاْ ٱلإۡنِسَٰنُ يوَۡمَئذِِۭ بمَِا قَدَّ

بلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ علَىَٰ نَفۡسِهۦِ بصَِيرَةٞ ١٤
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15.	 ಅವನು ಎಷ್್ಟಟೇ ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಒಡ್ಡಿದರೂ ಸಹ.

16.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನೀವು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಆತುರದಿಿಂದ ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಲು ನಿಮ್್ಮ ನಾಲಗೆಯನ್್ನನು ಅಲುಗಾಡಿಸಬೇಡಿ.

17.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದನ್್ನನು ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸುವುದು ಮತ್್ತತು ನೀವು 
ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್್ಮ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.[1]

18.	 ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಪಠಿಸಿದರೆ ನೀವು ಆ ಪಠಣವನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿರಿ.

19.	 ನಂತರ ಅದನ್್ನನು ವಿವರಿಸಿಕೊಡುವುದು ನಮ್್ಮ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.

20.	 ಇಲ್್ಲ, ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

21.	 ಪರಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ತೊರೆಯುತ್್ತತೀರಿ.

22.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳು ಪ್್ರಸನ್್ನವಾಗಿರುವುವು.

23.	 ಅದರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವುವು.

24.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳು ವಿಷಣ್್ಣವಾಗಿರುವುವು.

25.	 ಅವರೊಡನೆ ಬೆನ್್ನನು ತುಂಡಾಗಿಸುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವ್್ಯವಹರಿಸಲಾ-
ಗುವುದೆೆಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸುವರು.

26.	 ಇಲ್್ಲ, ಆತ್್ಮವು ಕೊರಳ ಮೂಳೆಗೆ ತಲುಪಿದಾಗ.

27.	 “ಮಂತ್ರಿಸುವವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್್ದದಾರೆಯೇ?” ಎಂದು 
ಕೇಳಲಾಗುವಾಗ.

28.	 ಅದು ಅಗಲಿಕೆಯ ಸಮಯವೆೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಾದಾಗ.

29.	 ಕಣಕಾಲು ಕಣಕಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ಸುತ್್ತತುವಾಗ.

30.	 ಅಂದು (ಅವನನ್್ನನು) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಸಾಗಿಸಲಾಗುವುದು.

31.	 ಅವನು ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡಲಿಲ್್ಲ, ನಮಾಝ್ ಕೂಡ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲ.

32.	 ಆದರೆ ಅವನು ನಿಷೇಧಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆದನು.

[1]	  ದೇವದೂತರು ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವಾಗ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅದನ್್ನನು ಕಂಠಪಾಠ 
ಮಾಡಲು ಅವರ ಜೊತೆಗೇ ಓದುತ್ತಿದ್್ದರು. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದರಿಿಂದ ಏನಾದರೂ ಮರೆತು ಬಿಡಬಹುದೇ ಎಂಬ ಆತಂಕ ಅವರನ್್ನನು ಕಾಡುತ್ತಿತ್್ತತು. 
ಆದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಲ್ಲಿ ಅದನ್್ನನು ವಿರೋ�ೋಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಕಂಠಪಾಠ ಮಾಡುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ ನೀವು ಅವರ ಜೊತೆಗೇ ಓದಬೇಡಿ. ಬದಲಿಗೆ ಅದನ್್ನನು 
ಗಮನವಿಟ್್ಟಟು ಕೇಳಿ. ಅದನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸಂಗ್್ರಹಿಸಿಡುವುದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.

لقَۡىٰ مَعَاذيِرَهُۥ ١٥
َ
وَلوَۡ أ

ٓۦ ١٦ لاَ تُحَرّكِۡ بهِۦِ لسَِانكََ لتَِعۡجَلَ بهِِ

إنَِّ عَلَيۡنَا جَمعَۡهُۥ وَقُرۡءَانهَُۥ ١٧

نَهُٰ فَٱتَّبعِۡ قُرۡءَانهَُۥ ١٨
ۡ
فَإذَِا قَرَأ

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا بَيَانهَُۥ ١٩
كَـلَّا بلَۡ تُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ ٢٠

وَتذََرُونَ ٱلۡأٓخِرَةَ ٢١
وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاضِرَةٌ ٢٢

إلِىَٰ رَبّهَِا ناَظِرَةٞ ٢٣

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذِِۭ باَسِرَةٞ ٢٤

ن يُفۡعَلَ بهَِا فَاقرَِةٞ ٢٥
َ
تَظُنُّ أ

كَـلَّآ إذَِا بلََغَتِ ٱلتَّرَاقيَِ ٢٦

وَقيِلَ مَنۡۜ رَاقٖ ٢٧

نَّهُ ٱلفِۡرَاقُ ٢٨
َ
وَظَنَّ أ

اقِ ٢٩ اقُ بٱِلسَّ تِ ٱلسَّ وَٱلتَۡفَّ

إلِىَٰ رَبّكَِ يوَۡمَئذٍِ ٱلمَۡسَاقُ ٣٠

َّىٰ ٣١ قَ وَلاَ صَل فَلاَ صَدَّ

َّىٰ ٣٢ بَ وَتوََل وَلَكِٰن كَذَّ
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33.	 ನಂತರ ಎದೆಯುಬ್ಬಿಸಿ ತನ್್ನ ಮನೆಯವರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು.

34.	 ನಿನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ನಿನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

35.	 ಪುನಃ ನಿನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ. ನಿನಗೆ ವಿನಾಶ ಕಾದಿದೆ.

36.	 ಮನುಷ್್ಯನು ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೆಯೇ ಅವನನ್್ನನು ಸುಮ್್ಮನೆ 
ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಲಾಗುವುದೆೆಂದು?

37.	 ಅವನು ಸ್್ರವಿಸಲಾದ ವೀರ್್ಯದ ಒಂದು ಬಿಿಂದುವಾಗಿರಲಿಲ್್ಲವೇ?

38.	 ನಂತರ ಅವನು ರಕ್್ತಪಿಿಂಡವಾದನು. ನಂತರ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಅವನನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಸರಿಪಡಿಸಿದನು.

39.	 ನಂತರ ಅವನಿಿಂದ ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣಣು ಎಂಬ ಜೋ�ೋಡಿಯನ್್ನನು 
ಮಾಡಿದನು.

40.	 ಅಂತಹವನು ಸತ್್ತವರಿಗೆ ಜೀವ ನೀಡುವ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿಲ್್ಲವೇ?

ىٰٓ ٣٣ هۡلهِۦِ يَتَمَطَّ
َ
ثُمَّ ذَهَبَ إلِىَٰٓ أ

وۡلىَٰ ٣٤
َ
وۡلىَٰ لكََ فَأ

َ
أ

وۡلىَٰٓ ٣٥
َ
وۡلىَٰ لكََ فَأ

َ
ثُمَّ أ

ن يُتۡرَكَ سُدًى ٣٦
َ
يَحۡسَبُ ٱلإۡنِسَٰنُ أ

َ
أ

نيِّٖ يُمۡنَىٰ ٣٧ لمَۡ يكَُ نُطۡفَةٗ مِّن مَّ
َ
أ

ىٰ ٣٨ ثُمَّ كَانَ عَلَقَةٗ فَخَلَقَ فَسَوَّ

نثَىٰٓ ٣٩
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وجَۡينِۡ ٱلذَّ فَجَعَلَ مِنۡهُ ٱلزَّ

ن يُحۡـِۧيَ ٱلمَۡوۡتىَٰ ٤٠
َ
ليَۡسَ ذَلٰكَِ بقَِدِٰرٍ علَىَٰٓ أ

َ
أ

سورة الإنسان

76. ಅಲ್-ಇನ್ಸಾನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಮನುಷ್್ಯನು ಪ್್ರಸ್್ತತಾಪಯೋಗ್್ಯವೇ ಆಗಿರದಿದ್್ದ ಒಂದು ಕಾಲವು 
ಅವನ ಮೇಲೆ ಕಳೆದುಹೋ�ೋಗಿಲ್್ಲವೇ?

2.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಸಮ್ಮಿಶ್್ರ ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು. ಅವನನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ. ನಾವು ಅವನನ್್ನನು 
ಕೇಳುವವನಾಗಿ ಮತ್್ತತು ನೋ�ೋಡುವವನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು 
ತೋ�ೋರಿಸಿದೆವು. ಅವನು ಒಂದೋ�ೋ ಕೃತಜ್ಞನಾಗಲೆೆಂದು ಅಥವಾ 
ಕೃತಘ್್ನನಾಗಲೆೆಂದು.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಸಂಕೋ�ೋಲೆಗಳನ್್ನನು, 
ಬೇಡಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕವನ್್ನನು ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀತಿವಂತರು ಒಂದು ಲೋ�ೋಟದಿಿಂದ 
ಕುಡಿಯುವರು. ಅದರ ಮಿಶ್್ರಣವು ಕರ್ಪೂರವಾಗಿರುವುದು.

هۡرِ لمَۡ  تىَٰ علَىَ ٱلإۡنِسَٰنِ حِينٞ مِّنَ ٱلدَّ
َ
هَلۡ أ

ذۡكُورًا ١ ا مَّ يكَُن شَيۡـٔٗ
مۡشَاجٖ نَّبۡتَليِهِ 

َ
إنَِّا خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ مِن نُّطۡفَةٍ أ

فَجَعَلۡنَهُٰ سَمِيعَاۢ بصَِيرًا ٢

ا كَفُورًا ٣ ا شَاكرِٗا وَإِمَّ بيِلَ إمَِّ إنَِّا هَدَينَۡهُٰ ٱلسَّ

غۡلَلٰاٗ 
َ
عۡتَدۡناَ للِۡكَفِٰرِينَ سَلَسِٰلاَْ وَأ

َ
آ أ إنَِّ

وسََعيِرًا ٤
سٖ كَانَ مِزَاجُهَا 

ۡ
برَۡارَ يشَۡرَبُونَ مِن كَأ

َ
إنَِّ ٱلأۡ

كَافوُرًا ٥
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6.	 ಅದೊಂದು ಚಿಲುಮೆಯ ನೀರಾಗಿದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರು 
ಅದರಿಿಂದ ಕುಡಿಯುವರು. ಅವರು (ಬಯಸಿದ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿ) 
ಅದನ್್ನನು ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುವರು.

7.	 ಅವರು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದಾಸರು) ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಹರಕೆಗಳನ್್ನನು 
ಈಡೇರಿಸುವವರು ಮತ್್ತತು ನಾಲ್್ಕಕೂ ಕಡೆ ಕೆಡುಕು ಹರಡುವ 
ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರು.

8.	 ಅವರು ಆಹಾರದ ಮೇಲೆ ಪ್್ರರೀತಿಯಿದ್್ದದೂ ಸಹ ಅದನ್್ನನು 
ಬಡವರಿಗೆ, ಅನಾಥರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಖೈದಿಗಳಿಗೆ ನೀಡುವವರು.

9.	 (ಅವರು ಹೇಳುತ್್ತತಾರೆ): “ನಾವು ನಿಮಗೆ ಆಹಾರ ನೀಡುವುದು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾತ್್ರ. ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ಯಾವುದೇ 
ಪ್್ರತಿಫಲ ಅಥವಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್್ನನು ಬಯಸುವುದಿಲ್್ಲ.

10.	 ನಾವು ನಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) ಆ ಕಠೋ�ೋರ 
ಮತ್್ತತು ಆತಂಕಕಾರಿ ದಿನವನ್್ನನು ಭಯಪಡುತ್್ತತೇವೆ.”

11.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಆ ದಿನದ ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ 
ಕಾಪಾಡುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರಿಗೆ ತಾಜಾತನ ಹಾಗೂ 
ಸಂತೋ�ೋಷವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸುವನು.

12.	 ಅವರು ತಾಳ್ಮೆ ವಹಿಸಿದ್್ದಕ್ಕೆ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು 
ಮತ್್ತತು ರೇಷ್ಮೆ ಉಡುಪುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

13.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಒರಗಿ ಕುಳಿತಿರುವರು. ಅವರು 
ಅಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆಯನ್್ನನು ಅಥವಾ ಚಳಿಯ ಕಠೋ�ೋರತೆಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡಲಾರರು.

14.	 ಆ ಸ್್ವರ್್ಗಗಳ ನೆರಳು ಅವರ ಮೇಲೆ ಚಾಚಿಕೊಂಡಿರುವುದು. 
ಅದರ ಹಣ್್ಣಣುಗಳು ಮತ್್ತತು ಗೊಂಚಲುಗಳು ಬಾಗಿಕೊಂಡಿರುವುವು.

15.	 ಅವರ ಸುತ್್ತಲೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪಾತ್ರೆಗಳು ಮತ್್ತತು ಸ್್ಫಟಿಕದ 
ಲೋ�ೋಟಗಳೊೊಂದಿಗೆ (ಪರಿಚಾರಕರು) ಸುತ್್ತತುತ್ತಿರುವರು.

16.	 ಅವು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸ್್ಫಟಿಕಗಳಾಗಿವೆ. ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ 
ಅಳತೆಯಿಿಂದ ನಿರ್್ಣಯಿಸುವರು.

17.	 ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಲೋ�ೋಟವನ್್ನನು ಕುಡಿಯಲು 
ನೀಡಲಾಗುವುದು. ಅದರ ಮಿಶ್್ರಣವು ಶುಂಠಿಯದ್್ದದಾಗಿರುವುದು.

رُونَهَا  ِ يُفَجِّ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا عِبَادُ ٱللَّهَّ
تَفۡجِيرٗا ٦

هُۥ  ذۡرِ وَيَخَافوُنَ يوَۡمٗا كَانَ شَرُّ يوُفوُنَ بٱِلنَّ
مُسۡتَطِيرٗا ٧

عَامَ علَىَٰ حُبّهِۦِ مِسۡكِينٗا وَيَتيِمٗا  وَيُطۡعِمُونَ ٱلطَّ
سِيرًا ٨

َ
وَأ

ِ لاَ نرُِيدُ مِنكُمۡ  مَا نُطۡعِمُكُمۡ لوِجَۡهِ ٱللَّهَّ إنَِّ
جَزَاءٓٗ وَلاَ شُكُورًا ٩

بّنَِا يوَۡمًا عَبُوسٗا قَمۡطَريِرٗا ١٠ إنَِّا نَخَافُ مِن رَّ

ىهُٰمۡ نضَۡرَةٗ  ُ شَرَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمِ وَلقََّ فَوَقَىهُٰمُ ٱللَّهَّ
وَسُرُورٗا ١١

وجََزَىهُٰم بمَِا صَبرَُواْ جَنَّةٗ وحََريِرٗا ١٢

رَائٓكِِۖ لاَ يرََوۡنَ فيِهَا 
َ
تَّكِـِٔينَ فيِهَا علَىَ ٱلأۡ مُّ

شَمۡسٗا وَلاَ زَمۡهَريِرٗا ١٣

وَدَانيَِةً عَلَيۡهِمۡ ظِلَلُٰهَا وَذُللَِّتۡ قُطُوفُهَا 
تذَۡليِلاٗ ١٤

كۡوَابٖ 
َ
ةٖ وَأ وَيُطَافُ عَلَيۡهِم بِـَٔانيَِةٖ مِّن فضَِّ

كَانتَۡ قَوَاريِرَا۠ ١٥

رُوهَا تَقۡدِيرٗا ١٦ ةٖ قَدَّ قَوَاريِرَاْ مِن فضَِّ

سٗا كَانَ مِزَاجُهَا زَنجَبيِلاً ١٧
ۡ
وَيُسۡقَوۡنَ فيِهَا كَأ
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18.	 ಸ್್ವರ್್ಗದ ಸಲ್್ಸಬೀಲ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಚಿಲುಮೆಯಿಿಂದ.

19.	 ಅವರ ಸುತ್್ತಲೂ ಚಿರಂಜೀವಿಗಳಾದ ಹುಡುಗರು 
ಸುತ್್ತತುತ್ತಿರುವರು. ನೀವು ಅವರನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿದರೆ ಅವರನ್್ನನು 
ಚದುರಿದ ಮುತ್್ತತುಗಳೆೆಂದು ಭಾವಿಸುವಿರಿ.

20.	 ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ದೃಷ್ಟಿ ಹರಿಸಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಐಶ್್ವರ್್ಯಗ-
ಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮಹಾ ಸಾಮ್್ರರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು ಕಾಣುವಿರಿ.

21.	 ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಸಿರು ಬಣ್್ಣದ ನಯವಾದ ಮತ್್ತತು ದಪ್್ಪಗಿನ 
ರೇಷ್ಮೆ ಉಡುಪುಗಳಿರುವುವು. ಅವರಿಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಕಡಗಗಳನ್್ನನು 
ತೊಡಿಸಲಾಗುವುದು. ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವರಿಗೆ ಶುದ್್ಧವಾದ ಪಾನೀಯವನ್್ನನು ಕುಡಿಸುವನು.

22.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನಿಮಗಿರುವ 
ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿವೆ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಶ್್ರಮಗಳು ಶ್್ಲಲಾಘನಾರ್್ಹವಾಗಿವೆ.”

23.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಈ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಹಂತ 
ಹಂತವಾಗಿ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

24.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ತೀರ್್ಪನ್್ನನು 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಿಂದ ಕಾಯುತ್ತಿರಿ. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಪಾಪಿಯನ್್ನನು 
ಅಥವಾ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್್ಲದವನನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಬೇಡಿ.

25.	 ಮುಂಜಾನೆ ಮತ್್ತತು ಸಂಜೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಹೆಸರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿರಿ.

26.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ದೀರ್್ಘ 
ರಾತ್ರಿಯ ತನಕ ಅವನ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರು ಇಹಲೋ�ೋಕವನ್್ನನು ಇಷ್್ಟಪಡುತ್್ತತಾರೆ 
ಮತ್್ತತು ಭಾರವಾದ ಒಂದು ದಿನವನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನ ಹಿಿಂದೆ 
ತೊರೆಯುತ್್ತತಾರೆ.

28.	 ನಾವು ಅವರನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ ಮತ್್ತತು ಅವರ ದೇಹ ರಚನೆಯನ್್ನನು 
ಸದೃಢಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ. ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಅವರ ಬದಲಿಗೆ 
ಅವರಂತಿರುವವರನ್್ನನು ತರುತ್್ತತೇವೆ.

29.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದೊಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಇಚ್ಛೆಯುಳ್್ಳವನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗಿರುವ 

ىٰ سَلۡسَبيِلاٗ ١٨ عَيۡنٗا فيِهَا تسَُمَّ

يۡتَهُمۡ 
َ
َّدُونَ إذَِا رَأ خَل وَيَطُوفُ عَلَيۡهِمۡ ولِدَۡنٰٞ مُّ

نثُورٗا ١٩ حَسِبۡتَهُمۡ لؤُۡلؤُٗا مَّ

يتَۡ نعَِيمٗا وَمُلۡكٗا كَبيِرًا ٢٠
َ
يتَۡ ثَمَّ رَأ

َ
وَإِذَا رَأ

عَلٰيَِهُمۡ ثيَِابُ سُندُسٍ خُضۡرٞ وَإِسۡتبَۡرَقٞۖ 
ةٖ وسََقَىهُٰمۡ رَبُّهُمۡ  سَاورَِ مِن فضَِّ

َ
وحَُلُّوٓاْ أ

شَرَابٗا طَهُورًا ٢١

إنَِّ هَذَٰا كَانَ لكَُمۡ جَزَاءٓٗ وكََانَ سَعۡيُكُم 
شۡكُورًا ٢٢ مَّ

لنَۡا عَلَيۡكَ ٱلقُۡرۡءَانَ تنَزِيلاٗ ٢٣ إنَِّا نَحۡنُ نزََّ

وۡ 
َ
فَٱصۡبرِۡ لِحكُۡمِ رَبّكَِ وَلاَ تطُِعۡ مِنۡهُمۡ ءَاثمًِا أ

كَفُورٗا ٢٤

صِيلاٗ ٢٥
َ
وَٱذۡكُرِ ٱسۡمَ رَبّكَِ بكُۡرَةٗ وَأ

َّيۡلِ فَٱسۡجُدۡ لهَُۥ وسََبّحِۡهُ  وَمِنَ ٱل
ليَۡلاٗ طَويِلاً ٢٦

ؤُلاَءِٓ يُحِبُّونَ ٱلعَۡاجِلَةَ وَيَذَرُونَ وَرَاءَٓهُمۡ  إنَِّ هَٰٓ
يوَۡمٗا ثقَيِلاٗ ٢٧

سۡرَهُمۡۖ وَإِذَا شِئۡنَا 
َ
حۡنُ خَلَقۡنَهُٰمۡ وشََدَدۡنآَ أ نَّ

مۡثَلَٰهُمۡ تَبۡدِيلاً ٢٨
َ
لنَۡآ أ بدََّ

خَذَ إلِىَٰ رَبّهِۦِ  إنَِّ هَذِٰهۦِ تذَۡكرَِةۖٞ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ
سَبيِلاٗ ٢٩
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ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಲಿ.

30.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ನೀವು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಸರ್್ವಜ್ಞನು ಮತ್್ತತು ವಿವೇಕಪೂರ್್ಣನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

31.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರನ್್ನನು ಅವನ ದಯೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್್ತತಾನೆ. 
ಅಕ್್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಅವನು ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ಸಿದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

َ كَانَ  ۚ إنَِّ ٱللَّهَّ ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ

عَليِمًا حَكِيمٗا ٣٠
عَدَّ 

َ
لٰمِِينَ أ يدُۡخِلُ مَن يشََاءُٓ فيِ رَحۡمتَهِِۚۦ وَٱلظَّ

ليِمَاۢ ٣١
َ
لهَُمۡ عَذَاباً أ

سورة المرسلات

77. ಅಲ್-ಮುರ್್ಸಲಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಮನದಣಿಸುತ್್ತತಾ ಸಾಗುವ ಮಾರುತಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಬಲವಾಗಿ ಬೀಸುವ ಮಾರುತಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 (ಮೋಡಗಳನ್್ನನು) ಎತ್ತಿ ಹಬ್ಬಿಸುವ ಮಾರುತಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ಸತ್್ಯಯಾಸತ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಬೇರ್್ಪಡಿಸುವ ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

5.	 ದೇವವಾಣಿಯನ್್ನನು ತರುವ ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

6.	 ಆರೋ�ೋಪ ನಿವಾರಿಸಲು ಅಥವಾ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಲು.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾಗುವ ವಿಷಯವು 
ಖಂಡಿತ ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ.

8.	 ನಕ್ಷತ್್ರಗಳನ್್ನನು ಪ್್ರಕಾಶರಹಿತವಾಗಿ ಮಾಡಲಾಗುವಾಗ.

9.	 ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಹರಿದು ತೆರೆಯಲಾಗುವಾಗ.

10.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ನುಚ್್ಚಚುನೂರು ಮಾಡಿ ಹಾರಿಸಲಾಗುವಾಗ.

11.	 ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ನಿಶ್ಚಿತ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಕರೆತರಲಾಗುವಾಗ.[1]

12.	 ಅವರನ್್ನನು ಯಾವ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ ಮಂದೂಡಲಾಗಿದೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಜನರ ಬಗ್ಗೆ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವಾಗ ಆಯಾ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಾದ ಸಂದೇಶವಾಹಕರುಗಳನ್್ನನು ಕರೆಸಿ ಅವರಿಿಂದ ವಿವರಣೆ-
ಗಳನ್್ನನು ಪಡೆದು ತೀರ್ಪು ನೀಡಲಾಗುವುದು.

وَٱلمُۡرۡسَلَتِٰ عُرۡفٗا ١

فَٱلعَۡصِٰفَتِٰ عَصۡفٗا ٢

شِٰرَتِٰ نشَۡرٗا ٣ وَٱلنَّ

فَٱلفَۡرِٰقَتِٰ فَرۡقٗا ٤

فَٱلمُۡلۡقِيَتِٰ ذكِۡرًا ٥

وۡ نذُۡرًا ٦
َ
عُذۡرًا أ

إنَِّمَا توُعَدُونَ لوََقٰعِٞ ٧

فَإذَِا ٱلنُّجُومُ طُمِسَتۡ ٨

مَاءُٓ فُرجَِتۡ ٩ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ نسُِفَتۡ ١٠

قّتَِتۡ ١١
ُ
وَإِذَا ٱلرُّسُلُ أ

لَتۡ ١٢ جِّ
ُ
يِّ يوَۡمٍ أ

َ
لأِ
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13.	 ತೀರ್ಪಿನ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ.

14.	 ತೀರ್ಪಿನ ದಿನ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

15.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

16.	 ನಾವು ಹಿಿಂದಿನ ಕಾಲದವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

17.	 ನಂತರ ನಾವು ಅವರ ಬಳಿಕ ಅವರ ನಂತರದವರನ್್ನನು ತಂದೆವು.

18.	 ನಾವು ಅಪರಾಧಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಈ ರೀತಿ ವರ್ತಿಸುವೆವು.

19.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

20.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ತುಚ್್ಛ ದ್್ರವದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಿಲ್್ಲವೇ?

21.	 ನಂತರ ನಾವು ಅದನ್್ನನು ಸುರಕ್ಷಿತವಾದ ಭದ್್ರ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿಟ್ಟೆವು.

22.	 ಒಂದು ನಿಶ್ಚಿತ ಅವಧಿಯವರೆಗೆ.

23.	 ನಂತರ ನಾವು ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದೆವು. ನಾವು ಎಷ್್ಟಟು ಉತ್್ತಮ 
ನಿರ್್ಣಯಗಾರರು!

24.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

25.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸಂಗ್್ರಹಿಸುವ ಸ್್ಥಳವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

26.	 ಸತ್್ತವರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಬದುಕಿರುವವರನ್್ನನು.

27.	 ನಾವು ಅದರಲ್ಲಿ ಎತ್್ತರೆತ್್ತರದ ದೃಢ ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿದೆವು 
ಮತ್್ತತು ನಿಮಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಸಿಹಿಯಾದ ನೀರನ್್ನನು ನೀಡಿದೆವು.

28.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

29.	 (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀವು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಆ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ.”

30.	 ಮೂರು ಶಾಖೆಗಳಿರುವ ನೆರಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ.

31.	 ಅದು ನೆರಳನ್್ನನು ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಅಗ್ನಿಜ್್ವವಾಲೆಯಿಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವುದೂ 
ಇಲ್್ಲ.

ليَِوۡمِ ٱلفَۡصۡلِ ١٣

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِ ١٤
َ
وَمَآ أ

بيِنَ ١٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

ليِنَ ١٦ وَّ
َ
لمَۡ نُهۡلكِِ ٱلأۡ

َ
أ

ثُمَّ نتُۡبعُِهُمُ ٱلۡأٓخِرِينَ ١٧

كَذَلٰكَِ نَفۡعَلُ بٱِلمُۡجۡرمِِينَ ١٨

بيِنَ ١٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هِينٖ ٢٠ اءٖٓ مَّ م مِّن مَّ لمَۡ نَخۡلُقكُّ
َ
أ

كِينٍ ٢١ فَجَعَلۡنَهُٰ فيِ قَرَارٖ مَّ

عۡلوُمٖ ٢٢ إلِىَٰ قَدَرٖ مَّ

فَقَدَرۡناَ فَنعِۡمَ ٱلقَۡدِٰرُونَ ٢٣

بيِنَ ٢٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

رۡضَ كفَِاتاً ٢٥
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

مۡوَتٰٗا ٢٦
َ
حۡيَاءٓٗ وَأ

َ
أ

سۡقَيۡنَكُٰم 
َ
وجََعَلۡنَا فيِهَا رَوَسِٰيَ شَٰمِخَتٰٖ وَأ

اءٓٗ فُرَاتٗا ٢٧ مَّ

بيِنَ ٢٨ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ ٢٩ ٱنطَلقُِوٓاْ إلِىَٰ مَا كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ

ٱنطَلقُِوٓاْ إلِىَٰ ظِلّٖ ذيِ ثلََثِٰ شُعَبٖ ٣٠

َّا ظَليِلٖ وَلاَ يُغۡنيِ مِنَ ٱللَّهَبِ ٣١ ل
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32.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅದು (ನರಕ) ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ ಅರಮನೆಗ-
ಳಂತಿರುವ ಕಿಡಿಗಳನ್್ನನು ಎಸೆಯುತ್್ತದೆ.

33.	 ಅವು ಹಳದಿ ಬಣ್್ಣದ ಒಂಟೆಗಳ ಹಿಿಂಡುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ 
(ಕಾಣುತ್್ತವೆ).

34.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

35.	 ಇದು ಅವರಿಗೆ ತುಟಿಬಿಚ್್ಚಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ ದಿನವಾಗಿದೆ.

36.	 ಅವರಿಗೆ ನೆಪಗಳನ್್ನನು ಹೇಳಲು ಅನುಮತಿ ನೀಡಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

37.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

38.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ಇದೇ ತೀರ್ಪಿನ ದಿನ. ನಾವು 
ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಜರನ್್ನನು ಜಮಾವಣೆಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

39.	 ನಿಮಲ್ಲಿ ಏನಾದರೂ ತಂತ್್ರಗಳಿದ್್ದರೆ ಅದನ್್ನನು ನನ್್ನ ವಿರುದ್್ಧ 
ಪ್್ರಯೋಗಿಸಿರಿ.”

40.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

41.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರು ನೆರಳುಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು 
ಚಿಲುಮೆಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

42.	 ಅವರು ಹಾತೊರೆಯುವ ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳಲ್ಲಿ.

43.	 (ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು): “ನೀವು ಮಾಡಿದ 
ಸತ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿ ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು 
ಕುಡಿಯಿರಿ.”

44.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಒಳಿತು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಈ ರೀತಿ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ನೀಡುವೆವು.

45.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

46.	 (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ) ನೀವು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಸ್್ವಲ್್ಪ 
ಸಮಯದವರೆಗೆ ತಿನ್ನಿರಿ ಮತ್್ತತು ಆನಂದಿಸಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ನೀವು ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

هَا ترَۡميِ بشَِرَرٖ كَٱلقَۡصۡرِ ٣٢ إنَِّ

نَّهُۥ جِمَلَٰتٞ صُفۡرٞ ٣٣
َ
كَأ

بيِنَ ٣٤ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

هَذَٰا يوَۡمُ لاَ ينَطِقُونَ ٣٥

وَلاَ يؤُۡذَنُ لهَُمۡ فَيَعۡتَذِرُونَ ٣٦

بيِنَ ٣٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

ليِنَ ٣٨ وَّ
َ
هَذَٰا يوَۡمُ ٱلفَۡصۡلِۖ جَمعَۡنَكُٰمۡ وَٱلأۡ

فَإنِ كَانَ لكَُمۡ كَيۡدٞ فَكِيدُونِ ٣٩

بيِنَ ٤٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

إنَِّ ٱلمُۡتَّقِينَ فيِ ظِلَلٰٖ وعَُيُونٖ ٤١

ا يشَۡتَهُونَ ٤٢ وَفَوَكٰهَِ مِمَّ

كُلوُاْ وَٱشۡرَبُواْ هَنيِٓـَٔاۢ بمَِا كُنتُمۡ تَعۡمَلوُنَ ٤٣

إنَِّا كَذَلٰكَِ نَجۡزيِ ٱلمُۡحۡسِنيِنَ ٤٤

بيِنَ ٤٥ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

جۡرِمُونَ ٤٦ كُلوُاْ وَتَمَتَّعُواْ قَليِلاً إنَِّكُم مُّ
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47.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

48.	 ಅವರೊಡನೆ ತಲೆಬಾಗಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವಾಗ ಅವರು 
ತಲೆಬಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

49.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

50.	 ಅವರು ಇದರ (ಈ ಕುರ್‌ಆನಿನ) ನಂತರ ಯಾವ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವರು?

بيِنَ ٤٧ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

وَإِذَا قيِلَ لهَُمُ ٱرۡكَعُواْ لاَ يرَۡكَعُونَ ٤٨

بيِنَ ٤٩ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

يِّ حَدِيثِۭ بَعۡدَهُۥ يؤُۡمِنُونَ ٥٠
َ
فَبأِ

سورة النبأ

78. ಅನ್್ನಬಅ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅವರು ಪರಸ್್ಪರ ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ?

2.	 ಆ ಮಹಾ ಸಮಾಚಾರದ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನದ) ಬಗ್ಗೆ.

3.	 ಅದು ಅವರು ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದಿರುವ ಸಮಾಚಾರವಾಗಿದೆ.

4.	 ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಸದ್್ಯವೇ ತಿಳಿಯುವರು.

5.	 ನಂತರ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಶೀಘ್್ರವೇ 
ತಿಳಿದುಬರುವುದು.

6.	 ನಾವು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಹಾಸನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

7.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಗೂಟಗಳನ್್ನನಾಗಿ ಮಾಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

8.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ನಾವು ಜೋ�ೋಡಿಗಳಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

9.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ನಿದ್ದೆಯನ್್ನನು ವಿಶ್್ರರಾಾಂತಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

10.	 ನಾವು ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಪರದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

11.	 ನಾವು ಹಗಲನ್್ನನು ಜೀವನೋ�ೋಪಾಯದ ವೇಳೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

12.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲ್್ಭಭಾಗದಲ್ಲಿ ಏಳು ಬಲಿಷ್್ಠ ಆಕಾಶಗಳನ್್ನನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದೆವು.

13.	 ನಾವು ಬೆಳಗುವ ಒಂದು ದೀಪವನ್್ನನು (ಸೂರ್್ಯ) ಮಾಡಿದೆವು.

14.	 ನಾವು ಮೋಡಗಳಿಿಂದ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್್ನನು 
ಸುರಿಸಿದೆವು.

عَمَّ يتَسََاءَٓلوُنَ ١
بَإِ ٱلعَۡظِيمِ ٢ عَنِ ٱلنَّ

َّذِي هُمۡ فيِهِ مُخۡتَلفُِونَ ٣ ٱل
كَـلَّا سَيَعۡلَمُونَ ٤

ثُمَّ كَـلَّا سَيَعۡلَمُونَ ٥

رۡضَ مِهَدٰٗا ٦
َ
لمَۡ نَجۡعَلِ ٱلأۡ

َ
أ

وۡتاَدٗا ٧
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ

زۡوَجٰٗا ٨
َ
وخََلَقۡنَكُٰمۡ أ

وجََعَلۡنَا نوَۡمَكُمۡ سُبَاتٗا ٩
َّيۡلَ لبَِاسٗا ١٠ وجََعَلۡنَا ٱل

هَارَ مَعَاشٗا ١١ وجََعَلۡنَا ٱلنَّ

وَبَنَيۡنَا فَوۡقَكُمۡ سَبۡعٗا شِدَادٗا ١٢

اجٗا ١٣ وجََعَلۡنَا سِرَاجٗا وَهَّ

نزَلنَۡا مِنَ ٱلمُۡعۡصِرَتِٰ مَاءٓٗ ثَجَّاجٗا ١٤
َ
وَأ
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15.	 ಅದರಿಿಂದ ಧಾನ್್ಯ ಹಾಗೂ ತರಕಾರಿಯನ್್ನನು ಬೆಳೆಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

16.	 ಮತ್್ತತು ದಟ್್ಟವಾದ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು.

17.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ತೀರ್ಪು ನೀಡುವ ದಿನದ ಸಮಯವನ್್ನನು 
ನಿಶ್್ಚಯಿಸಲಾಗಿದೆ.

18.	 ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಊದಲಾಗುವ ದಿನ. ಆಗ ನೀವು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ 
ಬರುವಿರಿ.

19.	 ಆಕಾಶವನ್್ನನು ತೆರೆಯಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಅದು ಅಸಂಖ್್ಯ 
ಬಾಗಿಲುಗಳಾಗಿ ಮಾರ್್ಪಡುವುದು.

20.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು. ಆಗ ಅವು 
ಮರೀಚಿಕೆಯಂತಾಗುವುವು.

21.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವು ನಿಗಾವಣೆಯ ಸ್್ಥಳದಲ್ಲಿದೆ.

22.	 ಅದು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸಿದವರ ವಾಸಸ್್ಥಳವಾಗಿದೆ.

23.	 ಅವರು ಯುಗ ಯುಗಾಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವರು.

24.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ತಂಪು ಅಥವಾ ಪಾನೀಯದ ರುಚಿಯನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವುದೇ ಇಲ್್ಲ.

25.	 ಕುದಿಯುವ ನೀರು ಮತ್್ತತು (ದುರ್್ಗಗಂಧಪೂರಿತ) ಕೀವಿನ 
(ರುಚಿಯ) ಹೊರತು.

26.	 ಅವರಿಗೆ ಪೂರ್್ಣ ಪ್್ರತಿಫಲ ನೀಡಲಾಗುವುದು.

27.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ವಿಚಾರಣೆಯನ್್ನನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ.

28.	 ಅವರು ಸೊಕ್ಕಿನಿಿಂದ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರು.

29.	 ನಾವು ಎಲ್್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನೂ ಲಿಖಿತಗೊಳಿಸಿ ಎಣಿಸಿಟ್ಟಿದ್್ದದೇವೆ.

30.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು (ನಿಮ್್ಮ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ) ರುಚಿಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿರಿ. 
ನಾವು ನಿಮಗೆ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ಅಧಿಕಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

31.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವರಿಗೆ ವಿಜಯವಿದೆ.

32.	 ತೋ�ೋಟಗಳು ಮತ್್ತತು ದ್್ರರಾಕ್ಷಿಗಳಿವೆ.

33.	 ಸಮಪ್್ರರಾಯದ ಯುವ ತರುಣಿಯರಿದ್್ದದಾರೆ.

ا وَنَبَاتٗا ١٥ لنُِّخۡرِجَ بهِۦِ حَبّٗ

لفَۡافاً ١٦
َ
تٍٰ أ وجََنَّ

إنَِّ يوَۡمَ ٱلفَۡصۡلِ كَانَ مِيقَتٰٗا ١٧

فۡوَاجٗا ١٨
َ
توُنَ أ

ۡ
ورِ فَتَأ يوَۡمَ ينُفَخُ فيِ ٱلصُّ

بوَۡبٰٗا ١٩
َ
مَاءُٓ فَكَانتَۡ أ وَفُتحَِتِ ٱلسَّ

وسَُيّرِتَِ ٱلجِۡبَالُ فَكَانتَۡ سَرَاباً ٢٠

إنَِّ جَهَنَّمَ كَانتَۡ مِرۡصَادٗا ٢١
غِٰينَ مَـَٔابٗا ٢٢ للِّطَّ

حۡقَابٗا ٢٣
َ
بٰثِيِنَ فيِهَآ أ لَّ

َّا يذَُوقوُنَ فيِهَا برَۡدٗا وَلاَ شَرَاباً ٢٤ ل

اقٗا ٢٥ َّا حَميِمٗا وغََسَّ إلِ

جَزَاءٓٗ وفَِاقاً ٢٦

هُمۡ كَانوُاْ لاَ يرَجُۡونَ حِسَابٗا ٢٧ إنَِّ

ابٗا ٢٨ بوُاْ بِـَٔايَتٰنَِا كذَِّ وَكَذَّ
حۡصَيۡنَهُٰ كتَِبٰٗا ٢٩

َ
وكَُلَّ شَيۡءٍ أ

َّا عَذَاباً ٣٠ فَذُوقوُاْ فَلنَ نَّزِيدَكُمۡ إلِ

إنَِّ للِۡمُتَّقِينَ مَفَازًا ٣١

عۡنَبٰٗا ٣٢
َ
حَدَائٓقَِ وَأ

ترَۡابٗا ٣٣
َ
وَكَوَاعِبَ أ
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34.	 ತುಂಬಿ ತುಳುಕುವ ಲೋ�ೋಟಗಳಿವೆ.

35.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಅಥವಾ ಸುಳ್ಳು 
ವಾರ್ತೆಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

36.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಿಂದ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಿಂದ) 
ದೊರೆಯುವ ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತ ಪ್್ರತಿಫಲವಾಗಿದೆ.

37.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ ಮತ್್ತತು ಅವುಗಳ 
ನಡುವೆಯಿರುವ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಪರಿಪಾಲಕ. ಅವನು ಪರಮ 
ದಯಾಳುವಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. ಅವನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುವ ಅಧಿಕಾರ 
ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್್ಲ.

38.	 ರೂಹ್ (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ಮತ್್ತತು ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ 
ನಿಲ್್ಲಲುವ ದಿನ. (ಅಂದು) ಪರಮ ದಯಾಳುವಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಯಾರಿಗೆ ಅನುಮತಿ ನೀಡುತ್್ತತಾನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ಯಾರು ಸರಿಯಾದ 
ಮಾತನ್್ನನೇ ಆಡುತ್್ತತಾರೋ�ೋ ಅವರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ 
ತುಟಿ ಬಿಚ್್ಚಲಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

39.	 ಆ ದಿನವು ಸತ್್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್್ಳವನು (ಸತ್್ಕ-
ರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿ) ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿ 
ವಾಸಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸಿಕೊಳ್್ಳಲಿ.

40.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಶೀಘ್್ರದಲ್್ಲಲೇ ಬರುವ ಒಂದು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್್ದದೇವೆ. ಅಂದು 
ಮನುಷ್್ಯನು ತನ್್ನ ಕೈಗಳು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ನೋ�ೋಡುವನು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಯು ಹೇಳುವನು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! 
ನಾನು ಮಣ್ಣಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!” 

سٗا دِهَاقٗا ٣٤
ۡ
وَكَأ

بٰٗا ٣٥ َّا يسَۡمَعُونَ فيِهَا لغَۡوٗا وَلاَ كذَِّ ل

بّكَِ عَطَاءًٓ حِسَابٗا ٣٦ جَزَاءٓٗ مِّن رَّ

رۡضِ وَمَا بيَۡنَهُمَا ٱلرَّحۡمَٰنِۖ لاَ 
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ رَّبِّ ٱلسَّ

يَمۡلكُِونَ مِنۡهُ خِطَابٗا ٣٧

َّا يَتَكَلَّمُونَ  اۖ ل وحُ وَٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ صَفّٗ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلرُّ
ذنَِ لهَُ ٱلرَّحۡمَنُٰ وَقاَلَ صَوَابٗا ٣٨

َ
َّا مَنۡ أ إلِ

خَذَ إلِىَٰ رَبّهِۦِ  ۖ فَمَن شَاءَٓ ٱتَّ ذَلٰكَِ ٱليَۡوۡمُ ٱلحۡقَُّ
مَـَٔاباً ٣٩

نذَرۡنَكُٰمۡ عَذَابٗا قَريِبٗا يوَۡمَ ينَظُرُ ٱلمَۡرۡءُ 
َ
آ أ إنَِّ

مَتۡ يدََاهُ وَيَقُولُ ٱلكَۡافرُِ يَلَٰيۡتنَيِ  مَا قَدَّ
كُنتُ ترَُبٰاَۢ ٤٠
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سورة النازعات

79. ಅನ್ನಾಝಿಆತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 (ದೇಹದೊಳಗೆ) ಧುಮುಕಿ (ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು) 
ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿ ಎಳೆಯುವ ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು) ಸೌಮ್್ಯವಾಗಿ ಎಳೆಯುವ 
ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಈಜುತ್್ತತಾ ಚಲಿಸುವ ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ನಂತರ ದೌಡಾಯಿಸುತ್್ತತಾ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗುವ ದೇವದೂತರ 
ಮೇಲಾಣೆ!

5.	 ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ದೇವದೂತರ ಮೇಲಾಣೆ!

6.	 ನಡುಗಿಸುವಂತದ್್ದದು (ಪ್್ರಥಮ ಊದುವಿಕೆ) ನಡುಗಿಸುವ ದಿನ!

7.	 ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬರುವಂತದ್್ದದು (ಎರಡನೇ ಊದುವಿಕೆ) ಅದರ 
ಹಿಿಂದೆಯೇ ಬರುವುದು.

8.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಹೃದಯಗಳು ಢವಗುಡುತ್ತಿರುವುವು.

9.	 ಅವರ ಕಣ್್ಣಣುಗಳು ಕೆಳಭಾಗಕ್ಕೆ ತಗ್ಗಿರುವುವು.

10.	 ಅವರು ಕೇಳುವರು: “ನಮ್್ಮನ್್ನನು ನಮ್್ಮ ಪೂರ್್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ಮರಳಿಸಲಾಗುವುದೇ?

11.	 ನಾವು ಕೊಳೆತ ಮೂಳೆಗಳಾಗಿ ಬಿಟ್್ಟ ಬಳಿಕ!”

12.	 ಅವರು ಹೇಳುವರು: “ಹಾಗಿದ್್ದರೆ ಅದು ನಷ್್ಟಭರಿತ 
ಮರಳುವಿಕೆಯಾಗಿದೆ.”

13.	 ಅದು ಕೇವಲ ಒಂದು (ಭಯಾನಕ) ಗದರಿಕೆಯಾಗಿದೆ.

14.	 ಆಗ ಅಗೋ�ೋ ಅವರು ಒಂದು ಮೈದಾನದಲ್ಲಿ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡುವರು!

15.	 ಮೂಸಾರ ಸಮಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದೆಯೇ?

16.	 ಪವಿತ್್ರ ತುವಾ ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವರನ್್ನನು ಕರೆದು ಹೇಳಿದ ಸಂದರ್್ಭ:

17.	 “ಫರೋ�ೋಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿರಿ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಎಲ್ಲೆ 

زِٰعَتِٰ غَرۡقٗا ١ وَٱلنَّ

شِٰطَتِٰ نشَۡطٗا ٢ وَٱلنَّ

ٰبحَِتِٰ سَبۡحٗا ٣ وَٱلسَّ

ٰبقَِتِٰ سَبۡقٗا ٤ فَٱلسَّ

مۡرٗا ٥
َ
فَٱلمُۡدَبرَِّتِٰ أ

اجِفَةُ ٦ يوَۡمَ ترَجُۡفُ ٱلرَّ

ادِفَةُ ٧ تتَۡبَعُهَا ٱلرَّ

قُلوُبٞ يوَۡمَئذِٖ وَاجِفَةٌ ٨

بصَۡرُٰهَا خَشِٰعَةٞ ٩
َ
أ

ءِنَّا لمََرۡدُودُونَ فيِ ٱلحۡاَفرَِةِ ١٠
َ
يَقُولوُنَ أ

خِرَةٗ ١١ ءِذَا كُنَّا عِظَمٰٗا نَّ
َ
أ

ةٌ خَاسِرَةٞ ١٢ قاَلوُاْ تلِۡكَ إذِٗا كَرَّ

فَإنَِّمَا هِيَ زجَۡرَةٞ وَحِٰدَةٞ ١٣
اهرَِةِ ١٤ فَإذَِا هُم بٱِلسَّ

تىَكَٰ حَدِيثُ مُوسَىٰٓ ١٥
َ
هَلۡ أ

سِ طُوًى ١٦ إذِۡ ناَدَىهُٰ رَبُّهُۥ بٱِلوَۡادِ ٱلمُۡقَدَّ

ٱذۡهَبۡ إلِىَٰ فرِعَۡوۡنَ إنَِّهُۥ طَغَىٰ ١٧
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ಮೀರಿ ವರ್ತಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

18.	 ಅವನೊಡನೆ ಕೇಳಿರಿ: ನೀನು ಸ್್ವಯಂ ಸಂಸ್್ಕರಿಸಲು 
ಬಯಸುವೆಯಾ?

19.	 ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಅದರಿಿಂದ ನೀನು 
ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವನಾಗಬಹುದು.”

20.	 ಮೂಸಾ ಅವನಿಗೆ ಮಹಾ ದೃಷ್್ಟಟಾಾಂತವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿದರು.

21.	 ಆದರೆ ಅವನು ನಿಷೇಧಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅವಿಧೇಯತೆ 
ತೋ�ೋರಿದನು.

22.	 ನಂತರ ಅವನು (ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡಲು) ಪರಿಶ್್ರಮಿಸುತ್್ತತಾ 
ಹಿಿಂದಿರುಗಿ ಹೋ�ೋದನು.

23.	 ನಂತರ ಎಲ್್ಲರನ್್ನನೂ ಜಮಾವಣೆಗೊಳಿಸಿ ಘೋಷಿಸಿದನು.

24.	 ಅವನು ಹೇಳಿದನು: “ನಾನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಮೋಚ್್ಛ 
ದೇವನಾಗಿದ್್ದದೇನೆ.”

25.	 ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್್ತತು ಇಹಲೋ�ೋಕದ 
ಶಿಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಹಿಡಿದನು.

26.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ನೀತಿಪಾಠವಿದೆ.

27.	 ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವುದು ಕಷ್್ಟವೋ ಅಥವಾ ಆಕಾಶವನ್ನೋ? 
ಅವನು ಆಕಾಶವನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು.

28.	 ಅದರ ಛಾವಣಿಯನ್್ನನು ಎತ್್ತರಿಸಿದನು ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿದನು.

29.	 ಅದರ ರಾತ್ರಿಯನ್್ನನು ಕತ್್ತಲೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಮತ್್ತತು ಅದರ 
ಹಗಲನ್್ನನು ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷಗೊಳಿಸಿದನು.

30.	 ಅದರ ನಂತರ ಅವನು ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿದನು.

31.	 ಅದರಿಿಂದ ನೀರನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹುಲ್್ಲಲುಗಾವಲುಗಳನ್್ನನು 
ಹೊರತೆಗೆದನು.

32.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ದೃಢವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು.

33.	 ಇವೆಲ್್ಲವೂ ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್್ಕಕಾಗಿ.

َّىٰ ١٨ ن تزََك
َ
َّكَ إلِىَٰٓ أ فَقُلۡ هَل ل

هۡدِيكََ إلِىَٰ رَبّكَِ فَتَخۡشَىٰ ١٩
َ
وَأ

رَىهُٰ ٱلۡأٓيةََ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٢٠
َ
فَأ

بَ وعََصَىٰ ٢١ فَكَذَّ

دۡبرََ يسَۡعَىٰ ٢٢
َ
ثُمَّ أ

فَحَشَرَ فَنَادَىٰ ٢٣

علۡىَٰ ٢٤
َ
ناَ۠ رَبُّكُمُ ٱلأۡ

َ
فَقَالَ أ

ولىَٰٓ ٢٥
ُ
ُ نكََالَ ٱلۡأٓخِرَةِ وَٱلأۡ خَذَهُ ٱللَّهَّ

َ
فَأ

إنَِّ فيِ ذَلٰكَِ لعَِبۡرَةٗ لمَِّن يَخۡشَىٰٓ ٢٦

مَاءُٓۚ بنَىَهَٰا ٢٧ مِ ٱلسَّ
َ
شَدُّ خَلۡقًا أ

َ
نتُمۡ أ

َ
ءَأ

ىهَٰا ٢٨ رَفَعَ سَمۡكَهَا فَسَوَّ

خۡرَجَ ضُحَىهَٰا ٢٩
َ
غۡطَشَ ليَۡلَهَا وَأ

َ
وَأ

رۡضَ بَعۡدَ ذَلٰكَِ دَحَىهَٰآ ٣٠
َ
وَٱلأۡ

خۡرَجَ مِنۡهَا مَاءَٓهَا وَمَرعَۡىهَٰا ٣١
َ
أ

رۡسَىهَٰا ٣٢
َ
وَٱلجِۡبَالَ أ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٣
َ
مَتَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ
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34.	 ಆ ಮಹಾ ವಿಪತ್್ತತು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ) ಬರುವ ಸಂದರ್್ಭ.

35.	 ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ತಾನು ಮಾಡಿಟ್್ಟ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು 
ಸ್್ಮರಿಸುವನು.

36.	 ನೋ�ೋಡುಗರೆಲ್್ಲರ ಮುಂದೆ ನರಕವನ್್ನನು ಪ್್ರದರ್ಶಿಸಲಾಗುವುದು.

37.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿದವನೋ�ೋ,

38.	 ಮತ್್ತತು ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ ನೀಡಿದವನೋ�ೋ,

39.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನರಕವೇ ಅವನ ವಾಸಸ್್ಥಳ.

40.	 ಯಾರು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಮುಂದೆ ನಿಲ್್ಲಲುವುದನ್್ನನು 
ಭಯಪಟ್್ಟನೋ�ೋ ಮತ್್ತತು ತನ್್ನ ದೇಹವನ್್ನನು ಸ್್ವವೇಚ್ಛೆಗಳಿಿಂದ 
ದೂರವಿಟ್್ಟವನೋ�ೋ,

41.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸ್್ವರ್್ಗವೇ ಅವನ ವಾಸಸ್್ಥಳ.

42.	 ಅಂತ್್ಯಸಮಯವು—ಅದು ಯಾವಾಗ ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆಯೆೆಂದು 
ಅವರು ನಿಮ್್ಮಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್್ತತಾರೆ.

43.	 ನಿಮಗೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಜ್ಞಾನವಿದೆ?

44.	 ಅದರ ಆತ್್ಯಯಂತಿಕ ಜ್ಞಾನವಿರುವುದು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಮಾತ್್ರ.

45.	 ನೀವಂತೂ ಅದನ್್ನನು ಭಯಪಡುವವರಿಗೆ ಮುನ್ನೆಚ್್ಚರಿಕೆ 
ನೀಡುವವರಾಗಿದ್್ದದೀರಿ.

46.	 ಅವರು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವ ದಿನದಂದು, ದಿನದ ಕೊನೆಯ ಭಾಗ 
ಅಥವಾ ದಿನದ ಮೊದಲ ಭಾಗ ಮಾತ್್ರ ಅವರು (ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ) 
ವಾಸವಾಗಿದ್್ದರು ಎಂದು ಅವರಿಗೆ ಭಾಸವಾಗುವುದು.

ةُ ٱلكُۡبۡرَىٰ ٣٤ امَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلطَّ

رُ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا سَعَىٰ ٣٥ يوَۡمَ يَتَذَكَّ

وَبُرّزِتَِ ٱلجۡحَِيمُ لمَِن يرََىٰ ٣٦

ا مَن طَغَىٰ ٣٧ مَّ
َ
فَأ

نۡيَا ٣٨ وَءَاثرََ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ

وَىٰ ٣٩
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡحَِيمَ هِيَ ٱلمَۡأ

فۡسَ عَنِ  ا مَنۡ خَافَ مَقَامَ رَبّهِۦِ وَنَهَى ٱلنَّ مَّ
َ
وَأ

ٱلهَۡوَىٰ ٤٠

وَىٰ ٤١
ۡ
فَإنَِّ ٱلجۡنََّةَ هِيَ ٱلمَۡأ

يَّانَ مُرۡسَىهَٰا ٤٢
َ
اعَةِ أ يسَۡـَٔلُونكََ عَنِ ٱلسَّ

نتَ مِن ذكِۡرَىهَٰآ ٤٣
َ
فيِمَ أ

إلِىَٰ رَبّكَِ مُنتَهَىهَٰآ ٤٤

نتَ مُنذِرُ مَن يَخۡشَىهَٰا ٤٥
َ
مَآ أ إنَِّ

َّا عَشِيَّةً  هُمۡ يوَۡمَ يرََوۡنَهَا لمَۡ يلَۡبَثُوٓاْ إلِ نَّ
َ
كَأ

وۡ ضُحَىهَٰا ٤٦
َ
أ
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سورة عبس

80. ಅಬಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅವರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಮುಖ ಸಿಿಂಡರಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು 
ವಿಮುಖರಾದರು.

2.	 ಒಬ್್ಬ ಕುರುಡ ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬಂದರು ಎಂಬ ಕಾರಣದಿಿಂದ.[1]

3.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ!) ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು? ಆ ಕುರುಡರು ಪರಿಶು-
ದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯಬಹುದು.

4.	 ಅಥವಾ ಉಪದೇಶಕ್ಕೆ ಕಿವಿಗೊಟ್್ಟಟು, ಆ ಉಪದೇಶವು ಅವರಿಗೆ 
ಪ್್ರಯೋಜನವಾಗಬಹುದು.

5.	 ಆದರೆ ಯಾರು ತನ್್ನನ್್ನನು ತಾನೇ ಸ್್ವಯಂ-ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತನೆೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸುತ್್ತತಾನೋ�ೋ,

6.	 ಅವನ ಕಡೆಗೆ ನೀವು ಪೂರ್್ಣ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಿರಿ.[2]

7.	 ಅವನು ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯದಿದ್್ದರೆ ನಿಮಗೇನೂ 
ದೋ�ೋಷವಿಲ್್ಲ.

8.	 ಆದರೆ ಯಾರು ನಿಮ್್ಮ ಬಳಿಗೆ ಓಡುತ್್ತತಾ ಬಂದರೋ�ೋ,

9.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು ಭಯಪಡುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ,

10.	 ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಅಸಡ್ಡೆ ತೋ�ೋರಿದಿರಿ.

11.	 ಅಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಒಂದು 
ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

12.	 ಇಚ್ಛೆಯುಳ್್ಳವರು ಅದರಿಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಲಿ.

13.	 ಅದು ಪ್್ರತಿಷ್ಠಿತ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿದೆ.

14.	 ಉನ್್ನತವಾದ ಮತ್್ತತು ಪರಿಶುದ್್ಧವಾದ (ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ).

[1]	  ಒಮ್ಮೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಕುರೈಷ್ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಧರ್್ಮದ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು 
ಹೇಳಿಕೊಟ್್ಟಟು ಇಸ್್ಲಲಾಾಂಗೆ ಆಮಂತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ, ಅವರ ಅನುಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್್ಬರಾದ ಇಬ್ನ್ ಉಮ್ಮ್ ಮಕ್್ತತೂಮ್ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಲಿ) ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಏನೋ�ೋ ಕೇಳಿದರು. ಅವರು ಕುರುಡರಾಗಿದ್್ದರು. ಆದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಗಮನಹರಿಸದೆ ಕುರೈಷ್ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ಆಮಂತ್್ರಣ ನೀಡುವುದನ್್ನನು ಮುಂದುವರಿಸಿದರು. 
ಇದನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ನೀವು ಕುರೈಷ್ ಮುಖಂಡನ ಕಡೆಗೆ ಪೂರ್್ಣ ಗಮನ ಹರಿಸಿದಿರಿ.

َّىٰٓ ١ عَبسََ وَتوََل

عۡمَىٰ ٢
َ
ن جَاءَٓهُ ٱلأۡ

َ
أ

َّىٰٓ ٣ ك َّهُۥ يزََّ وَمَا يدُۡريِكَ لعََل

رُ فَتَنفَعَهُ ٱلذِّكۡرَىٰٓ ٤ كَّ وۡ يذََّ
َ
أ

ا مَنِ ٱسۡتَغۡنَىٰ ٥ مَّ
َ
أ

ىٰ ٦ نتَ لهَُۥ تصََدَّ
َ
فَأ

َّىٰ ٧ ك َّا يزََّ ل
َ
وَمَا عَلَيۡكَ أ

ا مَن جَاءَٓكَ يسَۡعَىٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

وَهُوَ يَخۡشَىٰ ٩

ىٰ ١٠ نتَ عَنۡهُ تلَهََّ
َ
فَأ

هَا تذَۡكرَِةٞ ١١ كَـلَّآ إنَِّ

فَمَن شَاءَٓ ذَكَرَهُۥ ١٢
مَةٖ ١٣ كَرَّ فيِ صُحُفٖ مُّ

١٤ ِۭ رَة طَهَّ رۡفُوعَةٖ مُّ مَّ
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15.	 ಅದು ದೇವದೂತರುಗಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿವೆ.

16.	 ಗಣ್್ಯರು ಮತ್್ತತು ನೀತಿವಂತರಾದ (ದೇವದೂತರುಗಳು).

17.	 ಮನುಷ್್ಯನ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಶಾಪವಿರಲಿ! ಅವನು ಎಷ್್ಟಟೊೊಂದು 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್್ಲದವನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ!

18.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು ಯಾವ ವಸ್್ತತುವಿನಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು?

19.	 ಅವನನ್್ನನು ವೀರ್್ಯದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು 
ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದನು.

20.	 ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ಸುಗಮಗೊಳಿಸಿದನು.

21.	 ನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಮರಣವನ್್ನನು ನೀಡಿ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ದಫನ 
ಮಾಡಿಸಿದನು.

22.	 ನಂತರ ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ 
ಎಬ್ಬಿಸುವನು.

23.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಯ ತನಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು 
ಪಾಲಿಸಲಿಲ್್ಲ.

24.	 ಮನುಷ್್ಯನು ತನ್್ನ ಆಹಾರವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಲಿ.

25.	 ನಾವು ರಭಸವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದೆವು.

26.	 ನಂತರ ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸರಿಯಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀಳಿದೆವು.

27.	 ನಂತರ ಅದರಲ್ಲಿ ಧಾನ್್ಯವನ್್ನನು ಬೆಳೆಸಿದೆವು.

28.	 ದ್್ರರಾಕ್ಷಿ ಮತ್್ತತು ತರಕಾರಿಗಳನ್್ನನು,

29.	 ಆಲಿವ್ ಮತ್್ತತು ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರಗಳನ್್ನನು,

30.	 ದಟ್್ಟವಾದ ತೋ�ೋಟಗಳನ್್ನನು.

31.	 ಹಣ್್ಣಣು-ಹಂಪಲುಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಹುಲ್್ಲಲುಗಾವಲುಗಳನ್್ನನು.

32.	 ನಿಮ್್ಮ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಜಾನುವಾರುಗಳ ಉಪಯೋಗಕ್್ಕಕಾಗಿ.

33.	 ಕಿವಿಯನ್್ನನು ಕಿವುಡುಗೊಳಿಸುವ ಆ ಸದ್್ದದು (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ) 
ಬಂದಾಗ.

34.	 ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ತನ್್ನ ಸಹೋ�ೋದರನಿಿಂದ ದೂರ ಓಡುವನು.

يدِۡي سَفَرَةٖ ١٥
َ
بأِ

كرَِامِۭ برََرَةٖ ١٦

كۡفَرَهُۥ ١٧
َ
قُتلَِ ٱلإۡنِسَٰنُ مَآ أ

يِّ شَيۡءٍ خَلَقَهُۥ ١٨
َ
مِنۡ أ

رَهُۥ ١٩ مِن نُّطۡفَةٍ خَلَقَهُۥ فَقَدَّ

رَهُۥ ٢٠ بيِلَ يسََّ ثُمَّ ٱلسَّ

قۡبرََهُۥ ٢١
َ
مَاتهَُۥ فَأ

َ
ثُمَّ أ

نشَرَهُۥ ٢٢
َ
ثُمَّ إذَِا شَاءَٓ أ

مَرَهُۥ ٢٣
َ
ا يَقۡضِ مَآ أ كَـلَّا لمََّ

ٓۦ ٢٤ فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ إلِىَٰ طَعَامِهِ

نَّا صَبَبۡنَا ٱلمَۡاءَٓ صَبّٗا ٢٥
َ
أ

ا ٢٦ رۡضَ شَقّٗ
َ
ثُمَّ شَقَقۡنَا ٱلأۡ

نۢبَتۡنَا فيِهَا حَبّٗا ٢٧
َ
فَأ

وعَِنَبٗا وَقَضۡبٗا ٢٨

وَزَيۡتُونٗا وَنَخۡلاٗ ٢٩
وحََدَائٓقَِ غُلۡبٗا ٣٠
بّٗا ٣١

َ
وَفَكِٰهَةٗ وَأ

نعَۡمِٰكُمۡ ٣٢
َ
تَعٰٗا لَّكُمۡ وَلأِ مَّ

ةُ ٣٣ اخَّٓ فَإذَِا جَاءَٓتِ ٱلصَّ

خِيهِ ٣٤
َ
يوَۡمَ يفَِرُّ ٱلمَۡرۡءُ مِنۡ أ
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35.	 ತನ್್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಿಂದ.

36.	 ತನ್್ನ ಮಡದಿ-ಮಕ್್ಕಳಿಿಂದ.

37.	 ಅಂದು ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗೂ ಇತರರ ಕಡೆಗೆ 
ಗಮನಕೊಡಲಾಗದಷ್್ಟಟು ತನ್್ನದೇ ಆದ ಆಲೋ�ೋಚನೆಗಳಿರುವುವು.

38.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳು ಪ್್ರಸನ್್ನವಾಗಿರುವುವು.

39.	 ಅವು ಕಿಲಕಿಲ ನಗುತ್ತಿರುವುವು ಮತ್್ತತು ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದಿರುವುವು.

40.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳಿಗೆ ಧೂಳು ಮೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವುದು.

41.	 ಅವುಗಳನ್್ನನು ಕಾರ್್ಗತ್್ತಲೆಯು ಕವಿದಿರುವುದು.

42.	 ಅವರೇ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು. 

بيِهِ ٣٥
َ
مِّهۦِ وَأ

ُ
وَأ

وَصَحِٰبَتهِۦِ وَبَنيِهِ ٣٦

نٞ يُغۡنيِهِ ٣٧
ۡ
لِّ ٱمۡرِيٖٕ مِّنۡهُمۡ يوَۡمَئذِٖ شَأ

لكُِ

سۡفِرَةٞ ٣٨ وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ مُّ
سۡتَبۡشِرَةٞ ٣٩ ضَاحِكَةٞ مُّ

وَوجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ عَلَيۡهَا غَبرََةٞ ٤٠

ترَۡهَقُهَا قَترََةٌ ٤١

وْلَٰٓئكَِ هُمُ ٱلكَۡفَرَةُ ٱلفَۡجَرَةُ ٤٢
ُ
أ

سورة التكوير

81. ಅತ್್ತಕ್್ವವೀರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಹೊದಿಯಲಾಗುವಾಗ.

2.	 ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಪ್್ರಕಾಶರಹಿತವಾಗುವಾಗ.

3.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು ಚಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಲಾಗುವಾಗ.

4.	 ಪೂರ್್ಣ ಬಸುರಿಗಳಾದ ಒಂಟೆಗಳನ್್ನನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲಾಗುವಾಗ.[1]

5.	 ವನ್್ಯ ಮೃಗಗಳನ್್ನನು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವಾಗ.[2]

6.	 ಸಮುದ್್ರಗಳನ್್ನನು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಸಲಾಗುವಾಗ.

7.	 ಆತ್್ಮಗಳನ್್ನನು (ದೇಹಗಳೊೊಂದಿಗೆ) ಜೋ�ೋಡಿಸಲಾಗುವಾಗ.[3]

8.	 ಜೀವಂತ ಹೂಳಲಾದ ಹೆಣ್್ಣಣು ಮಗುವಿನೊಂದಿಗೆ 
ಕೇಳಲಾಗುವಾಗ.

9.	 ಯಾವ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅವಳನ್್ನನು ಕೊಲೆ ಮಾಡಲಾಯಿತೆೆಂದು.

[1]	  ಪೂರ್್ಣ ಬಸುರಿ ಒಂಟೆಗಳನ್್ನನು ಅರಬ್್ಬರು ಅಮೂಲ್್ಯ ಸಂಪತ್್ತೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿದ್್ದರು.
[2]	  ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ ವನ್್ಯ ಮೃಗಗಳನ್್ನನು ಕೂಡ ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸಲಾಗುವುದು.
[3]	  ಹೆಚ್ಚಿನ ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಕಾರರ ಪ್್ರಕಾರ ಇದರ ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ, ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದಂದು ಜನರನ್್ನನು ಅವರದ್್ದದೇ ಗುಂಪುಗಳೊೊಂದಿಗೆ 

ಸೇರಿಸಲಾಗುವುದು. ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ, ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಗಳೊೊಂದಿಗೆ, ಕಪಟ ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು 
ಕಪಟ ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಇತ್್ಯಯಾದಿ.

مۡسُ كُوّرَِتۡ ١ إذَِا ٱلشَّ

وَإِذَا ٱلنُّجُومُ ٱنكَدَرَتۡ ٢
وَإِذَا ٱلجِۡبَالُ سُيّرِتَۡ ٣

لَتۡ ٤ وَإِذَا ٱلعِۡشَارُ عُطِّ
وَإِذَا ٱلوۡحُُوشُ حُشِرَتۡ ٥

رَتۡ ٦ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ سُجِّ
فُوسُ زُوجَِّتۡ ٧ وَإِذَا ٱلنُّ

وَإِذَا ٱلمَۡوءُۡۥدَةُ سُئلَِتۡ ٨

يِّ ذَنۢبٖ قُتلَِتۡ ٩
َ
بأِ
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10.	 ಕರ್್ಮಪುಸ್್ತಕಗಳನ್್ನನು ತೆರೆಯಲಾಗುವಾಗ.

11.	 ಆಕಾಶವನ್್ನನು ಕಳಚಲಾಗುವಾಗ.

12.	 ನರಕವನ್್ನನು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಸಲಾಗುವಾಗ.

13.	 ಸ್್ವರ್್ಗವನ್್ನನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ತರಲಾಗುವಾಗ.

14.	 ಅಂದು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ ತಾನು ಏನು ತಂದಿರುವೆನೆೆಂದು 
ತಿಳಿಯುವನು.

15.	 ನಾನು ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವ ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

16.	 ಚಲಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಅಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವ (ನಕ್ಷತ್್ರಗಳ ಮೇಲೆ).

17.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ, ಅದು ಸರಿಯುವಾಗ.

18.	 ಪ್್ರಭಾತದ ಮೇಲೆ, ಅದು ಬೆಳಗುವಾಗ.

19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಒಬ್್ಬ ಗೌರವಾನ್ವಿತ 
ದೂತರ (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ಮಾತಾಗಿದೆ.[1]

20.	 ಅವರು ಅತ್್ಯಯಂತ ಶಕ್ತಿಶಾಲಿ ಮತ್್ತತು ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನಾದ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿ ಉನ್್ನತ ಪದವಿಯುಳ್್ಳವರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

21.	 (ಆಕಾಶಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಅವರನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗುತ್್ತದೆ ಮತ್್ತತು 
ಅವರು ವಿಶ್್ವವಾಸಯೋಗ್್ಯರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

22.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಸಂಗಡಿಗರು (ಪ್್ರವಾದಿ) ಮಾನಸಿಕ 
ಅಸ್್ವಸ್್ಥರಲ್್ಲ.

23.	 ಅವರು ಅವರನ್್ನನು (ಜಿಬ್್ರರೀಲ‌ರನ್್ನನು) ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷ ದಿಗಂತದಲ್ಲಿ 
ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದಾರೆ.

24.	 ಅವರು ಅದೃಶ್್ಯ ವಿಷಯಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರುವುದಿಲ್್ಲ.[2]

25.	 ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ಬಹಿಷ್್ಕಕೃತನಾದ ಶೈತಾನನ ಮಾತುಗಳಲ್್ಲ.

26.	 ಆದರೂ ನೀವು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋ�ೋಗುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ?

[1]	  ಅಂದರೆ ಅವರು (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ಇದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) 
ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

[2]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಿಳಿಸಿಕೊಡಲಾಗುವ ವಿಷಯಗಳೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವರು 
ಜನರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಸ್್ವಲ್್ಪವೂ ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

حُفُ نشُِرَتۡ ١٠ وَإِذَا ٱلصُّ
مَاءُٓ كُشِطَتۡ ١١ وَإِذَا ٱلسَّ

وَإِذَا ٱلجۡحَِيمُ سُعِّرَتۡ ١٢
زۡلفَِتۡ ١٣

ُ
وَإِذَا ٱلجۡنََّةُ أ

حۡضَرَتۡ ١٤
َ
آ أ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

قۡسِمُ بٱِلخۡنَُّسِ ١٥
ُ
فَلآَ أ

ٱلجۡوََارِ ٱلكُۡنَّسِ ١٦
َّيۡلِ إذَِا عَسۡعَسَ ١٧ وَٱل
سَ ١٨ بۡحِ إذَِا تَنَفَّ وَٱلصُّ

إنَِّهُۥ لقََوۡلُ رسَُولٖ كَريِمٖ ١٩

ةٍ عِندَ ذيِ ٱلعَۡرۡشِ مَكِينٖ ٢٠ ذيِ قُوَّ

مِينٖ ٢١
َ
طَاعٖ ثَمَّ أ مُّ

وَمَا صَاحِبُكُم بمَِجۡنُونٖ ٢٢

فُقِ ٱلمُۡبيِنِ ٢٣
ُ
وَلقََدۡ رَءَاهُ بٱِلأۡ

وَمَا هُوَ علَىَ ٱلغَۡيۡبِ بضَِنيِنٖ ٢٤

وَمَا هُوَ بقَِوۡلِ شَيۡطَنٰٖ رَّجِيمٖ ٢٥

يۡنَ تذَۡهَبُونَ ٢٦
َ
فَأ
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27.	 ಇದು ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕದ ಜನರಿಗೆ ಒಂದು ಉಪದೇಶವಾಗಿದೆ.

28.	 (ವಿಶೇಷವಾಗಿ) ನಿಮ್್ಮ ಪೈಕಿ ನೇರ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ ಚಲಿಸಲು 
ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ.

29.	 ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸದೆ ನೀವು 
ಇಚ್ಛಿಸುವುದಿಲ್್ಲ. 

َّا ذكِۡرٞ للِّۡعَلَٰمِينَ ٢٧ إنِۡ هُوَ إلِ

ن يسَۡتَقيِمَ ٢٨
َ
لمَِن شَاءَٓ مِنكُمۡ أ

 ُ ن يشََاءَٓ ٱللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا تشََاءُٓونَ إلِ
رَبُّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٢٩

سورة الانفطار

82. ಅಲ್-ಇನ್‌ಫಿತಾರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಆಕಾಶವು ಒಡೆದು ಸೀಳುವಾಗ.

2.	 ನಕ್ಷತ್್ರಗಳು ಉದುರಿ ಬೀಳುವಾಗ.

3.	 ಸಮುದ್್ರಗಳು ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವಾಗ.

4.	 ಸಮಾಧಿಗಳು ಬುಡಮೇಲಾಗುವಾಗ.

5.	 ಆಗ ಮನುಷ್್ಯನು ತಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಮತ್್ತತು ಹಿಿಂದೆ 
ಉಳಿಸಿದ (ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು) ತಿಳಿಯುವನು.

6.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯನೇ! ಅತ್್ಯಯುದಾರಿಯಾದ ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ವಂಚಿಸಿದ್್ದದೇನು?

7.	 ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾರೆೆಂದರೆ ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು, ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಸರಿಪಡಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಸಮತೋ�ೋಲನಗೊಳಿಸಿದವನು.

8.	 ಅವನು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿನ್್ನನ್್ನನು ಜೋ�ೋಡಿಸಿದವನು.

9.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನವನ್್ನನು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದೀರಿ.

10.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಮೇಲೆ ನಿಗಾ ವಹಿಸುವವರಿದ್್ದದಾರೆ.

11.	 ಗೌರವಾನ್ವಿತ ಬರಹಗಾರರು.

12.	 ನೀವು ಮಾಡುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಅವರು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾರೆ.

13.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಕರ್ಮಿಗಳು ಸುಖದ 
ಸುಪ್್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವರು.

مَاءُٓ ٱنفَطَرَتۡ ١ إذَِا ٱلسَّ
وَإِذَا ٱلكَۡوَاكبُِ ٱنتثَرَتَۡ ٢

رَتۡ ٣ وَإِذَا ٱلبِۡحَارُ فُجِّ

وَإِذَا ٱلقُۡبُورُ بُعۡثرِتَۡ ٤

رَتۡ ٥ خَّ
َ
مَتۡ وَأ ا قَدَّ عَلمَِتۡ نَفۡسٞ مَّ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ مَا غَرَّكَ برَِبّكَِ ٱلكَۡريِمِ ٦ يُّ
َ
أ يَٰٓ

ىكَٰ فَعَدَلكََ ٧ َّذِي خَلَقَكَ فَسَوَّ ٱل

بَكَ ٨ ا شَاءَٓ رَكَّ يِّ صُورَةٖ مَّ
َ
فيِٓ أ

بوُنَ بٱِلدِّينِ ٩ كَـلَّا بلَۡ تكَُذِّ

وَإِنَّ عَلَيۡكُمۡ لحََفِٰظِينَ ١٠
كرَِامٗا كَتٰبِيِنَ ١١

يَعۡلَمُونَ مَا تَفۡعَلوُنَ ١٢

برَۡارَ لفَِي نعَيِمٖ ١٣
َ
إنَِّ ٱلأۡ
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14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳು ಧಗಧಗಿಸುವ 
ನರಕದಲ್ಲಿರುವರು.

15.	 ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನದಂದು ಅವರು ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವರು.

16.	 ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಿಂದ ಅನುಪಸ್ಥಿತರಾಗಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗುವುದಿಲ್್ಲ.

17.	 ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

18.	 ಪುನಃ (ಕೇಳುತ್್ತತೇನೆ). ಪ್್ರತಿಫಲದ ದಿನ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್್ತತು?

19.	 ಅಂದು ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿ ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬ ವ್್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ ಏನೂ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್್ಲ! ಅಂದು ಎಲ್್ಲಲಾ ಆಜ್ಞೆಗಳು 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನದ್್ದದಾಗಿರುವುದು. 

ارَ لفَِي جَحِيمٖ ١٤ وَإِنَّ ٱلفُۡجَّ

يصَۡلَوۡنَهَا يوَۡمَ ٱلدِّينِ ١٥
وَمَا هُمۡ عَنۡهَا بغَِائٓبِيِنَ ١٦

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٧
َ
وَمَآ أ

دۡرَىكَٰ مَا يوَۡمُ ٱلدِّينِ ١٨
َ
ثُمَّ مَآ أ

مۡرُ 
َ
اۖ وَٱلأۡ يوَۡمَ لاَ تَمۡلكُِ نَفۡسٞ لنَِّفۡسٖ شَيۡـٔٗ

١٩ ِ َّ يوَۡمَئذِٖ لِّّلَّهِ

سورة المطففين

83. ಅಲ್-ಮುತಫ್ಫಿಫೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಳತೆ ಮತ್್ತತು ತೂಕದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮಹಾ 
ನಾಶವಿದೆ.

2.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಜನರಿಿಂದ ಅಳತೆ ಮಾಡಿ ಪಡೆಯುವಾಗ 
ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವವರು.

3.	 ಆದರೆ ಜನರಿಗೆ ಅಳತೆ ಮಾಡಿ ಕೊಡುವಾಗ ಅಥವಾ ತೂಕ 
ಮಾಡಿ ಕೊಡುವಾಗ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವವರು.

4.	 ಮರಣಾನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಜೀವ ನೀಡಿ ಎಬ್ಬಿಸಲಾಗು-
ವುದೆೆಂಬ ಪ್್ರಜ್ಞೆ ಅವರಿಗಿಲ್್ಲವೇ?

5.	 ಆ ಮಹಾ ದಿನಕ್್ಕಕಾಗಿ.

6.	 ಜನರೆಲ್್ಲರೂ ಸರ್್ವಲೋ�ೋಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) 
ಮುಂದೆ ಎದ್್ದದು ನಿಲ್್ಲಲುವ ದಿನ.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ದುಷ್್ಕರ್ಮಿಗಳ ಕರ್್ಮದಾಖಲೆಯು 
ಸಿಜ್್ಜಜೀನ್‍ನಲ್ಲಿದೆ.

8.	 ಸಿಜ್್ಜಜೀನ್ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

وَيۡلٞ للِّۡمُطَفِّفِينَ ١

اسِ يسَۡتَوۡفوُنَ ٢ َّذِينَ إذَِا ٱكۡتَالوُاْ علَىَ ٱلنَّ ٱل

زَنوُهُمۡ يُخۡسِرُونَ ٣ و وَّ
َ
وَإِذَا كَالوُهُمۡ أ

بۡعُوثوُنَ ٤ نَّهُم مَّ
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
لاَ يَظُنُّ أ

َ
أ

ليَِوۡمٍ عَظِيمٖ ٥

اسُ لرَِبِّ ٱلعَۡلَٰمِينَ ٦ يوَۡمَ يَقُومُ ٱلنَّ

ينٖ ٧ ارِ لفَِي سِجِّ كَـلَّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلفُۡجَّ

ينٞ ٨ دۡرَىكَٰ مَا سِجِّ
َ
وَمَآ أ
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9.	 ಅದು ನಮೂದಿಸಲಾದ ಪುಸ್್ತಕವಾಗಿದೆ.

10.	 ಅಂದು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಹಾ ನಾಶವಿದೆ.

11.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವರು.

12.	 ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ನಡೆಯುವವರು ಮತ್್ತತು ಮಹಾಪಾಪಿಗಳ ಹೊರತು 
ಇನ್್ನನಾರೂ ಅದನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

13.	 ಅವನಿಗೆ ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ ಅದನ್್ನನು 
“ಪ್್ರರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಜನರ ಪುರಾಣಗಳು” ಎನ್್ನನುತ್್ತತಾನೆ.

14.	 ಅಲ್್ಲ, ಅವರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ ಕಾರಣ ಕಪ್ಪುಕಲೆಗಳು 
ಅವರ ಹೃದಯಗಳನ್್ನನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ.

15.	 ಅಲ್್ಲ, ಅಂದು ಅವರು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ದರ್ಶಿಸದಂತೆ ಪರದೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಾಗುವರು.[1]

16.	 ನಂತರ ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರನ್್ನನು ಧಗಧಗಿಸುವ ನರಕಕ್ಕೆ 
ಎಸೆಯಲಾಗುವುದು.

17.	 ನಂತರ ಅವರೊಡನೆ ಹೇಳಲಾಗುವುದು: “ಇದೇ ನೀವು 
ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ನರಕ.”

18.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ. ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಜ್್ಜನರ ಕರ್್ಮದಾಖಲೆಯು 
ಇಲ್ಲಿಯ್್ಯಯೂನ್‍ನಲ್ಲಿದೆ.

19.	 ಇಲ್ಲಿಯ್್ಯಯೂನ್ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

20.	 ಅದು ನಮೂದಿಸಲಾದ ಪುಸ್್ತಕವಾಗಿದೆ.

21.	 ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆದವರು (ದೇವದೂತರು) ಅದರ ಬಳಿ 
ಉಪಸ್ಥಿತರಾಗುವರು.

22.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸಜ್್ಜನರು ಸುಖಾಡಂಬರಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

23.	 ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವರು.

24.	 ನೀವು ಅವರ ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಸುಖಗಳ ಹೊಳಪನ್್ನನು 
ಗುರುತಿಸುವಿರಿ.

25.	 ಅವರಿಗೆ ಮೊಹರು ಹಾಕಲಾದ ಶುದ್್ಧ ಮದ್್ಯವನ್್ನನು ಕುಡಿಯಲು 

[1]	  ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ದರ್್ಶನ ಪಡೆಯುವರು. ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಆ ಭಾಗ್್ಯವಿರುವುದಿಲ್್ಲ.

رۡقوُمٞ ٩ كتَِبٰٞ مَّ
بيِنَ ١٠ وَيۡلٞ يوَۡمَئذِٖ للِّۡمُكَذِّ

بوُنَ بيَِوۡمِ ٱلدِّينِ ١١ َّذِينَ يكَُذِّ ٱل

ثيِمٍ ١٢
َ
َّا كُلُّ مُعۡتَدٍ أ ٓۦ إلِ بُ بهِِ وَمَا يكَُذِّ

ليِنَ ١٣ وَّ
َ
سَٰطِيرُ ٱلأۡ

َ
إذَِا تُتۡلىَٰ عَلَيۡهِ ءَايَتُٰنَا قاَلَ أ

ا كَانوُاْ  كَـلَّاۖ بلَۡۜ رَانَ علَىَٰ قُلوُبهِِم مَّ
يكَۡسِبُونَ ١٤

َّمَحۡجُوبُونَ ١٥ بّهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ ل كَـلَّآ إنَِّهُمۡ عَن رَّ

هُمۡ لصََالوُاْ ٱلجۡحَِيمِ ١٦ ثُمَّ إنَِّ

بوُنَ ١٧ َّذِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذِّ ثُمَّ يُقَالُ هَذَٰا ٱل

برَۡارِ لفَِي عِلّيِّيِنَ ١٨
َ
كَـلَّآ إنَِّ كتَِبَٰ ٱلأۡ

دۡرَىكَٰ مَا عِلّيُِّونَ ١٩
َ
وَمَآ أ

رۡقوُمٞ ٢٠ كتَِبٰٞ مَّ

بُونَ ٢١ يشَۡهَدُهُ ٱلمُۡقَرَّ

برَۡارَ لفَِي نعَيِمٍ ٢٢
َ
إنَِّ ٱلأۡ

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٢٣
َ
علَىَ ٱلأۡ

تَعۡرفُِ فيِ وجُُوههِِمۡ نضَۡرَةَ ٱلنَّعيِمِ ٢٤

خۡتُومٍ ٢٥ يسُۡقَوۡنَ مِن رَّحِيقٖ مَّ
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ನೀಡಲಾಗುವುದು.

26.	 ಅದರ ಮೊಹರು ಕಸ್್ತತೂರಿಯಾಗಿದೆ. ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸುವವರು 
ಇದಕ್್ಕಕಾಗಿ ಪೈಪೋಟಿ ನಡೆಸಲಿ.

27.	 ಅದರ ಮಿಶ್್ರಣವು ತಸ್್ನನೀಮ್[1] ಆಗಿದೆ.

28.	 ಅಂದರೆ ಸಾಮೀಪ್್ಯ ಪಡೆದವರು ಕುಡಿಯುವ ಚಿಲುಮೆಯ 
ನೀರು.

29.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಅಪರಾಧಿಗಳು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾ-
ಸಿಗಳನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

30.	 ಅವರು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ ಬಳಿಯಿಿಂದ ಹೋ�ೋಗುವಾಗ ಒಬ್್ಬರು 
ಇನ್್ನನೊಬ್್ಬರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಿಿಂದ ಸನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

31.	 ಅವರ ತಮ್್ಮ ಮನೆಯವರ ಬಳಿಗೆ ಮರಳುವಾಗ ಮೋಜು 
ಮಾಡುತ್್ತತಾ ಮರಳುತ್ತಿದ್್ದರು.

32.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಕಂಡರೆ, “ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇವರೆಲ್್ಲರೂ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿದವರು” ಎನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದರು.

33.	 ಇವರನ್್ನನು ಅವರ (ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳ) ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಕಳುಹಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ.

34.	 ಆದರೆ ಇಂದು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳನ್್ನನು ನೋ�ೋಡಿ 
ನಗುವರು.

35.	 ಅವರು ಸುಖಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿರುವರು.

36.	 ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಅವರು ಮಾಡಿದ ದುಷ್್ಕರ್್ಮಗಳ 
ಪ್್ರತಿಫಲವನ್್ನನು ಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆಯೋ ಎಂದು. 

[1]	  ಇದು ಸ್್ವರ್್ಗದ ಎತ್್ತರದ ಸ್್ಥಳದಿಿಂದ ಹರಿದು ಬರುವ ತೊರೆ. ಇದು ಸ್್ವರ್್ಗ ಅತ್್ಯಯುತ್್ಕಕೃಷ್್ಟ ನೀರಾಗಿದೆ.

خِتَمُٰهُۥ مِسۡكٞۚ وَفيِ ذَلٰكَِ فَلۡيَتنََافَسِ 
ٱلمُۡتَنَفِٰسُونَ ٢٦

وَمِزَاجُهُۥ مِن تسَۡنيِمٍ ٢٧
بُونَ ٢٨ عَيۡنٗا يشَۡرَبُ بهَِا ٱلمُۡقَرَّ

َّذِينَ ءَامَنُواْ  جۡرَمُواْ كَانوُاْ مِنَ ٱل
َ
َّذِينَ أ إنَِّ ٱل

يضَۡحَكُونَ ٢٩

واْ بهِِمۡ يَتَغَامَزُونَ ٣٠ وَإِذَا مَرُّ

هۡلهِِمُ ٱنقَلَبُواْ فَكِهِينَ ٣١
َ
وَإِذَا ٱنقَلَبُوٓاْ إلِىَٰٓ أ

ُّونَ ٣٢ ؤُلاَءِٓ لضََآل وۡهُمۡ قَالوُٓاْ إنَِّ هَٰٓ
َ
وَإِذَا رَأ

رۡسِلوُاْ عَلَيۡهِمۡ حَفِٰظِينَ ٣٣
ُ
وَمَآ أ

ارِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ مِنَ ٱلكُۡفَّ فَٱليَۡوۡمَ ٱل
يضَۡحَكُونَ ٣٤

رَائٓكِِ ينَظُرُونَ ٣٥
َ
علَىَ ٱلأۡ

ارُ مَا كَانوُاْ يَفۡعَلوُنَ ٣٦ هَلۡ ثوُبَِّ ٱلكُۡفَّ
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84. ಅಲ್-ಇನ್‌ಶಿಕಾಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಆಕಾಶವು ಒಡೆದು ಸೀಳುವಾಗ.

2.	 ಅದು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವಾಗ. 
ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್್ಹವಾಗಿದೆ.[1]

3.	 ಭೂಮಿಯು ವಿಸ್್ತರಿಸಲಾಗುವಾಗ.

4.	 ಅದು ಅದರೊಳಗಿರುವುದನ್್ನನು ಹೊರಗೆಸೆದು ಬರಿದಾಗುವಾಗ.

5.	 ಅದು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಆಜ್ಞೆಗೆ ಕಿವಿಗೊಡುವಾಗ. 
ಅದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್್ಹವಾಗಿದೆ.

6.	 ಓ ಮನುಷ್್ಯನೇ! ನೀನು ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭೇಟಿಯಾಗುವ ತನಕ ಎಲ್್ಲಲಾ ರೀತಿಯ ಕಠಿಣ ಪರಿಶ್್ರಮ ಮಾಡಿ 
ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ಭೇಟಿಯಾಗುವೆ.

7.	 ಆಗ ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ 
ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ,

8.	 ಅವನನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯಂತ ಸರಳವಾಗಿ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದು.

9.	 ಅವನು ತನ್್ನ ಮನೆಯವರ ಬಳಿಗೆ ಸಂತೋ�ೋಷದಿಿಂದ 
ಮರಳುವನು.

10.	 ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಅವನ ಗ್್ರರಂಥವನ್್ನನು ಬೆನ್್ನ ಹಿಿಂದಿನಿಿಂದ 
ನೀಡಲಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ.

11.	 ಅವನು ಸಾವನ್್ನನು ಕರೆಯುವನು.

12.	 ಮತ್್ತತು ಧಗಧಗನೆ ಉರಿಯುವ ನರಕಾಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವನು.

13.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು (ಇಹಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ) ಅವನ 
ಮನೆಯವರೊಡನೆ ಸಂತೋ�ೋಷವಾಗಿದ್್ದನು.

[1]	  ಅಂದರೆ ಒಡೆದು ಸೀಳಾಗಬೇಕೆೆಂಬ ಆಜ್ಞೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೆ ಆಕಾಶವು ಆ ಆಜ್ಞೆಯನ್್ನನು ಅನುಸರಿಸುತ್್ತದೆ. ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಗಳನ್್ನನು 
ಅನುಸರಿಸುವುದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್್ಹವಾಗಿದೆ. ಏಕೆೆಂದರೆ ಅದು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಂಪೂರ್್ಣ ವಿಧೇಯವಾಗಿದೆ.

تۡ ١ مَاءُٓ ٱنشَقَّ إذَِا ٱلسَّ

تۡ ٢ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

تۡ ٣ رۡضُ مُدَّ
َ
وَإِذَا ٱلأۡ

لقَۡتۡ مَا فيِهَا وَتَخَلَّتۡ ٤
َ
وَأ

تۡ ٥ ذنِتَۡ لرَِبّهَِا وحَُقَّ
َ
وَأ

هَا ٱلإۡنِسَٰنُ إنَِّكَ كَادِحٌ إلِىَٰ رَبّكَِ كَدۡحٗا  يُّ
َ
أ يَٰٓ

فَمُلَقِٰيهِ ٦

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ بيَِمِينهِۦِ ٧
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

فَسَوۡفَ يُحَاسَبُ حِسَابٗا يسَِيرٗا ٨

هۡلهِۦِ مَسۡرُورٗا ٩
َ
وَيَنقَلبُِ إلِىَٰٓ أ

وتيَِ كتَِبَٰهُۥ وَرَاءَٓ ظَهۡرهِۦِ ١٠
ُ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
وَأ

فَسَوۡفَ يدَۡعُواْ ثُبُورٗا ١١

وَيَصۡلىَٰ سَعيِرًا ١٢

هۡلهِۦِ مَسۡرُورًا ١٣
َ
إنَِّهُۥ كَانَ فيِٓ أ
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14.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಳಿಗೆ ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗುವುದೇ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸಿದ್್ದನು.

15.	 ಹೌದು! ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದನು.

16.	 ನಾನು ಮುಸ್್ಸಸಂಜೆಯ ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

17.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್್ತತು ಅದು ಒಟ್್ಟಟುಗೂಡಿಸುವ ವಸ್್ತತುಗಳ 
ಮೇಲಾಣೆ![1]

18.	 ಚಂದ್್ರನ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಪೂರ್್ಣರೂಪವನ್್ನನು ಪಡೆಯುವಾಗ.

19.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೀವು ಒಂದು ಸ್ಥಿತಿಯಿಿಂದ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಸ್ಥಿತಿಗೆ 
ತಲುಪುತ್್ತತೀರಿ.[2]

20.	 ಅವರಿಗೇನಾಗಿದೆ? ಅವರೇಕೆ ವಿಶ್್ವವಾಸವಿಡುವುದಿಲ್್ಲ?

21.	 ಅವರಿಗೆ ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡಲಾದರೆ ಅವರು ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ 
ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

22.	 ಆದರೆ ಆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಷೇಧಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

23.	 ಅವರು ಅವರ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಮುಚ್ಚಿಡುವುದನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಬಹಳ 
ಚೆನ್್ನನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

24.	 ಅವರಿಗೆ ಯಾತನಾಮಯ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸುವಾರ್ತೆ ನೀಡಿರಿ.

25.	 ಆದರೆ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಇದಕ್ಕೆ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ. 

[1]	  ಇರುಳಾಗುತ್ತಿದ್್ದದಂತೆ ಎಲ್್ಲಲಾ ಜೀವಿಗಳು ತಮ್್ಮ ವಸತಿಗಳಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಗೂಡುಗಳಿಗೆ ಮರಳುತ್್ತವೆ.
[2]	  ಅಂದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ ಮನುಷ್್ಯನು ಅನೇಕ ಎಡರು-ತೊಡರುಗಳನ್್ನನು ಬಹಳ ಕಷ್್ಟದಿಿಂದ ಕ್್ರಮಿಸಬೇಕಾಗುತ್್ತದೆ. ಅವನಿಗೆ ಎದುರಾಗುವ 

ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗಳು ಒಂದಕ್್ಕಿಿಂತ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಕಷ್್ಟವಾಗಿರುತ್್ತವೆ.

ن لَّن يَحوُرَ ١٤
َ
إنَِّهُۥ ظَنَّ أ

ۚ إنَِّ رَبَّهُۥ كَانَ بهِۦِ بصَِيرٗا ١٥ بلَىَٰٓ

فَقِ ١٦ قۡسِمُ بٱِلشَّ
ُ
فَلآَ أ

َّيۡلِ وَمَا وسََقَ ١٧ وَٱل

َّسَقَ ١٨ وَٱلقَۡمَرِ إذَِا ٱت

لتَرَۡكَبنَُّ طَبَقًا عَن طَبَقٖ ١٩

فَمَا لهَُمۡ لاَ يؤُۡمِنُونَ ٢٠

وَإِذَا قُرئَِ عَلَيۡهِمُ ٱلقُۡرۡءَانُ لاَ يَسۡجُدُونَۤ ٢١

بوُنَ ٢٢ َّذِينَ كَفَرُواْ يكَُذِّ بلَِ ٱل

عۡلَمُ بمَِا يوُعُونَ ٢٣
َ
ُ أ وَٱللَّهَّ

ليِمٍ ٢٤
َ
رۡهُم بعَِذَابٍ أ فَبشَِّ

جۡرٌ 
َ
لٰحَِتِٰ لهَُمۡ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ

غَيۡرُ مَمۡنُونِۭ ٢٥
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سورة البروج

85. ಅಲ್ -ಬುರೂಜ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಕ್ಷತ್್ರ ಪುುಂಜಗಳಿರುವ ಆಕಾಶದ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ವಾಗ್್ದದಾನ ಮಾಡಲಾದ ದಿನದ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗುವುದರ ಮತ್್ತತು ಸಾಕ್ಷಿ ವಹಿಸಲಾಗುವುದರ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ಹೊಂಡದವರು ನಾಶವಾದರು.

5.	 ಅದು (ಹೊಂಡ) ಇಂಧನ ತುಂಬಲಾದ ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು 
ಹೊಂದಿತ್್ತತು.

6.	 ಅವರು ಅದರ ಸುತ್್ತಲೂ ಕುಳಿತಿದ್್ದ ಸಂದರ್್ಭ.

7.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳೊೊಂದಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಲಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದಕ್ಕೆ 
ಅವರು ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಗಳಾಗಿದ್್ದರು.

8.	 ಅವರು ಪ್್ರಬಲನು ಮತ್್ತತು ಸ್್ತತುತ್್ಯರ್್ಹನಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ ವಿಶ್್ವವಾ-
ಸವಿಟ್ಟಿದ್್ದರು ಎಂಬುದು ಹೊರತು ಅವರಿಿಂದ ಪ್್ರತೀಕಾರ 
ಪಡೆಯಲು ಇವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ ಕಾರಣವಿರಲಿಲ್್ಲ.[1]

9.	 ಅವನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಯಾರೆೆಂದರೆ ಭೂಮ್್ಯಯಾಕಾಶಗಳ 
ಸಾರ್್ವಭೌಮತ್್ವವು ಯಾರಿಗೆ ಸೇರಿದ್ದೋ ಅವನು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲ 
ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

10.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿ ಮಹಿಳೆಯರಿಗೆ 
ಹಿಿಂಸೆ ನೀಡುವವರು ಮತ್್ತತು ಆ ಬಳಿಕ ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪ ಪಡದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ—ಅವರಿಗೆ ನರಕದ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ. ಅವರಿಗೆ ಸುಟ್್ಟಟು 
ಕರಕಲಾಗುವ ಶಿಕ್ಷೆಯಿದೆ.

11.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ 
ಅವರಿಗೆ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುವ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನ-
ಗಳಿವೆ. ಅದೇ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ವಿಜಯ.

12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹಿಡಿತವು 
ಬಹಳ ಕಠೋ�ೋರವಾಗಿದೆ.

[1]	  ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿರುವುದು ಹೊಂಡಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋಡಿ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೌದೆಗಳನ್್ನನು ತುಂಬಿಸಿ ಬೆೆಂಕಿಯುರಿಸಿ, ನಂತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳನ್್ನನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಜೀವಂತ ಉರಿಸಿದ ಒಂದು ದುಷ್್ಟ ರಾಜ ಮತ್್ತತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಬಗ್ಗೆಯಾಗಿದೆ.

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلبۡرُُوجِ ١ وَٱلسَّ
وَٱليَۡوۡمِ ٱلمَۡوعُۡودِ ٢

وشََاهدِٖ وَمَشۡهُودٖ ٣

خۡدُودِ ٤
ُ
صۡحَبُٰ ٱلأۡ

َ
قُتلَِ أ

ارِ ذَاتِ ٱلوَۡقوُدِ ٥ ٱلنَّ

إذِۡ هُمۡ عَلَيۡهَا قُعُودٞ ٦

وَهُمۡ علَىَٰ مَا يَفۡعَلوُنَ بٱِلمُۡؤۡمِنيِنَ شُهُودٞ ٧

ِ ٱلعَۡزيِزِ  ن يؤُۡمِنُواْ بٱِللَّهَّ
َ
َّآ أ وَمَا نَقَمُواْ مِنۡهُمۡ إلِ

ٱلحۡمَِيدِ ٨

ُ علَىَٰ  رۡضِۚ وَٱللَّهَّ
َ
مَوَٰتِٰ وَٱلأۡ َّذِي لهَُۥ مُلۡكُ ٱلسَّ ٱل

كُلِّ شَيۡءٖ شَهِيدٌ ٩

َّذِينَ فَتَنُواْ ٱلمُۡؤۡمِنيِنَ وَٱلمُۡؤۡمِنَتِٰ ثُمَّ  إنَِّ ٱل
لمَۡ يَتُوبُواْ فَلَهُمۡ عَذَابُ جَهَنَّمَ وَلهَُمۡ عَذَابُ 

ٱلحۡرَيِقِ ١٠

لٰحَِتِٰ لهَُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل
نهَۡرُٰۚ ذَلٰكَِ ٱلفَۡوۡزُ 

َ
تٰٞ تَجۡريِ مِن تَحۡتهَِا ٱلأۡ جَنَّ

ٱلكَۡبيِرُ ١١
إنَِّ بَطۡشَ رَبّكَِ لشََدِيدٌ ١٢
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13.	 ಅವನೇ ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು ಎರಡನೇ ಬಾರಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನು.

14.	 ಅವನು ಕ್ಷಮಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು, ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರರೀತಿಸುವವನು.

15.	 ಅವನು ಸಿಿಂಹಾಸನದ ಒಡೆಯನು ಮತ್್ತತು ಪರಮೋನ್್ನತನು.

16.	 ತಾನು ಬಯಸುವುದೆಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಕಾರ್್ಯರೂಪಕ್ಕೆ ತರುವವನು.

17.	 ಸೈನ್್ಯಗಳ ಸಮಾಚಾರವು ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದೆಯೇ?

18.	 ಫರೋ�ೋಹ‍ ಮತ್್ತತು ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ (ಸಮಾಚಾರ).

19.	 ಆದರೆ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ನಿಷೇಧಿಸುತ್್ತಲೇ ಇದ್್ದದಾರೆ.

20.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರನ್್ನನು ಎಲ್್ಲಲಾ ದಿಕ್್ಕಕುಗಳಿಿಂದ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್್ದದಾನೆ.

21.	 ಆದರೆ ಇದು ಮಹತ್್ವಪೂರ್್ಣ ಕುರ್‌ಆನ್ ಆಗಿದೆ.

22.	 ಇದನ್್ನನು ಸುರಕ್ಷಿತ ಫಲಕದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿಡಲಾಗಿದೆ. 

إنَِّهُۥ هُوَ يُبۡدِئُ وَيُعِيدُ ١٣

وَهُوَ ٱلغَۡفُورُ ٱلوَۡدُودُ ١٤
ذُو ٱلعَۡرۡشِ ٱلمَۡجِيدُ ١٥

الٞ لمَِّا يرُِيدُ ١٦ فَعَّ
تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلجۡنُُودِ ١٧

َ
هَلۡ أ

فرِعَۡوۡنَ وَثَمُودَ ١٨
َّذِينَ كَفَرُواْ فيِ تكَۡذِيبٖ ١٩ بلَِ ٱل

حيِطُۢ ٢٠ ُ مِن وَرَائٓهِِم مُّ وَٱللَّهَّ
جِيدٞ ٢١ بلَۡ هُوَ قُرۡءَانٞ مَّ

حۡفُوظِۭ ٢٢ فيِ لوَۡحٖ مَّ

سورة الطارق

86. ಅತ್ತಾರಿಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಆಕಾಶದ ಮೇಲಾಣೆ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದರ 
ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರತ್್ಯಕ್ಷವಾಗುವುದು ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

3.	 ಅದು ಬೆಳಗುವ ನಕ್ಷತ್್ರವಾಗಿದೆ.

4.	 ನಿಗಾವಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ದೇವದೂತರಿಲ್್ಲದ ಯಾವುದೇ ವ್್ಯಕ್ತಿಯೂ 
ಇಲ್್ಲ.[1]

5.	 ತನ್್ನನ್್ನನು ಯಾವುದರಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ ಎಂದು ಮನುಷ್್ಯನು 
ನೋ�ೋಡಿಕೊಳ್್ಳಲಿ.

6.	 ಅವನನ್್ನನು ಚಿಮ್್ಮಮುವ ದ್್ರವದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆ.

7.	 ಅದು ಬೆನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಪಕ್ಕೆಲುಬುಗಳ ನಡುವಿನಿಿಂದ 
ಹೊರಬರುತ್್ತದೆ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬ ಮನುಷ್್ಯನಿಗೂ ಅವನ ಒಳಿತು ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ದಾಖಲಿಸುವ ದೇವದೂತರುಗಳನ್್ನನು ನೇಮಿಸಿದ್್ದದಾನೆ.

ارقِِ ١ مَاءِٓ وَٱلطَّ وَٱلسَّ

ارقُِ ٢ دۡرَىكَٰ مَا ٱلطَّ
َ
وَمَآ أ

اقبُِ ٣ جۡمُ ٱلثَّ ٱلنَّ

ا عَلَيۡهَا حَافظِٞ ٤ َّمَّ إنِ كُلُّ نَفۡسٖ ل

فَلۡيَنظُرِ ٱلإۡنِسَٰنُ مِمَّ خُلقَِ ٥

اءٖٓ دَافقِٖ ٦ خُلقَِ مِن مَّ

لۡبِ وَٱلتَّرَائٓبِِ ٧ يَخۡرُجُ مِنۢ بَينِۡ ٱلصُّ
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8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನನ್್ನನು ಮರಳಿ ತರಲು (ಮರಳಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲು) ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ಸಾಮರ್್ಥ್್ಯವಿದೆ.

9.	 ಮರೆಯಾಗಿರುವ ರಹಸ್್ಯಗಳನ್್ನನು ತನಿಖೆ ಮಾಡಲಾಗುವ ದಿನ![1]

10.	 ಆಗ ಮನುಷ್್ಯನ ಬಳಿ ಯಾವುದೇ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸಹಾಯಕರು 
ಇರುವುದಿಲ್್ಲ.

11.	 ಮಳೆಯನ್್ನನು ಸುರಿಸುವ ಆಕಾಶದ ಮೇಲಾಣೆ!

12.	 ಸೀಳುವ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲಾಣೆ!

13.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಇದು (ಕುರ್‌ಆನ್) ನಿರ್ಣಾಯಕ ಮಾತಾಗಿದೆ.

14.	 ಇದು ಹಾಸ್್ಯದ ಮಾತುಗಳಲ್್ಲ.

15.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾರೆ.

16.	 ನಾನು ಕೂಡ ತಂತ್್ರಗಾರಿಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದೇನೆ.

17.	 ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳಿಗೆ ಕಾಲಾವಕಾಶ ನೀಡಿರಿ. ಅವರನ್್ನನು ಸ್್ವಲ್್ಪ ಹೊತ್್ತತು 
ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಟ್್ಟಟುಬಿಡಿ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನ.

إنَِّهُۥ علَىَٰ رجَۡعِهۦِ لقََادِرٞ ٨

رَائٓرُِ ٩ يوَۡمَ تُبۡلىَ ٱلسَّ
ةٖ وَلاَ ناَصِرٖ ١٠ فَمَا لهَُۥ مِن قُوَّ

مَاءِٓ ذَاتِ ٱلرَّجۡعِ ١١ وَٱلسَّ

دۡعِ ١٢ رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
َ
وَٱلأۡ

إنَِّهُۥ لقََوۡلٞ فَصۡلٞ ١٣
وَمَا هُوَ بٱِلهَۡزۡلِ ١٤

هُمۡ يكَِيدُونَ كَيۡدٗا ١٥ إنَِّ

كِيدُ كَيۡدٗا ١٦
َ
وَأ

مۡهِلۡهُمۡ رُوَيۡدَۢا ١٧
َ
فَمَهِّلِ ٱلكَۡفِٰرِينَ أ

سورة الأعلى

87. ಅಲ್-ಅಅ್‌ಲಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನಾದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ.

2.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಸರಿಪಡಿಸಿದವನು,

3.	 (ಸರಿಯಾಗಿ) ನಿರ್್ಣಯಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ 
ಮಾಡಿದವನು,

4.	 ಹಸಿರು ಹಲ್್ಲಲುಗಾವಲನ್್ನನು ಉಂಟು ಮಾಡಿದವನು,

5.	 ನಂತರ ಅವನು ಅದನ್್ನನು (ಒಣಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ) ಕಪ್ಪು 
ಕಸಕಡ್ಡಿಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನು.

6.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಓದಿಕೊಡುವೆವು. ನಂತರ ನೀವು ಮರೆಯಲಾರಿರಿ.

علۡىَ ١
َ
سَبّحِِ ٱسۡمَ رَبّكَِ ٱلأۡ

ىٰ ٢ َّذِي خَلَقَ فَسَوَّ ٱل

رَ فَهَدَىٰ ٣ َّذِي قَدَّ وَٱل

خۡرَجَ ٱلمَۡرۡعَىٰ ٤
َ
َّذِيٓ أ وَٱل

حۡوَىٰ ٥
َ
فَجَعَلهَُۥ غُثَاءًٓ أ

سَنُقۡرِئكَُ فَلاَ تنَسَىٰٓ ٦
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7.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಇಚ್ಛಿಸುವುದರ ಹೊರತಾಗಿ. ಅವನು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ-
ರುವುದನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ರಹಸ್್ಯವಾಗಿರುವುದನ್್ನನು ತಿಳಿಯುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ನಾವು ನಿಮಗೆ ಸುಲಭ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು.

9.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಉಪದೇಶ ನೀಡಿರಿ. ಉಪದೇಶವು ಪ್್ರಯೋಜನ 
ನೀಡುವುದಾದರೆ.

10.	 ಭಯಪಡುವವನು ಉಪದೇಶವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವನು.

11.	 ನತದೃಷ್್ಟನು ಆ ಉಪದೇಶದಿಿಂದ ದೂರ ಸರಿಯುವನು.

12.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಅಗ್ನಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವವನು.

13.	 ನಂತರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾಯುವುದಿಲ್್ಲ, ಬದುಕುವುದೂ ಇಲ್್ಲ.

14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆ ಪಡೆದವನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು.

15.	 ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರನ್್ನನು ಸ್್ಮರಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು 
ನಮಾಝ್ ಮಾಡಿದವನು.

16.	 ಆದರೆ ನೀವು ಇಹಲೋ�ೋಕ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಪ್್ರರಾಶಸ್ತತ್ಯ ನೀಡುತ್್ತತೀರಿ.

17.	 ಪರಲೋ�ೋಕವು ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠ ಮತ್್ತತು ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿದೆ.

18.	 ಈ ಮಾತುಗಳು ಹಿಿಂದಿನ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿವೆ.

19.	 ಇಬ್್ರರಾಹೀಮ್ ಮತ್್ತತು ಮೂಸಾರ ಗ್್ರರಂಥಗಳಲ್ಲಿ.

ۚ إنَِّهُۥ يَعۡلَمُ ٱلجۡهَۡرَ  ُ َّا مَا شَاءَٓ ٱللَّهَّ إلِ
وَمَا يَخۡفَىٰ ٧

رُكَ للِۡيُسۡرَىٰ ٨ وَنيَُسِّ

فَذَكّرِۡ إنِ نَّفَعَتِ ٱلذِّكۡرَىٰ ٩

رُ مَن يَخۡشَىٰ ١٠ كَّ سَيَذَّ
شۡقَى ١١

َ
وَيَتَجَنَّبُهَا ٱلأۡ

ارَ ٱلكُۡبۡرَىٰ ١٢ َّذِي يصَۡلىَ ٱلنَّ ٱل
ثُمَّ لاَ يَمُوتُ فيِهَا وَلاَ يَحۡيَىٰ ١٣

َّىٰ ١٤ فۡلَحَ مَن تزََك
َ
قَدۡ أ

َّىٰ ١٥ وَذَكَرَ ٱسۡمَ رَبّهِۦِ فَصَل

نۡيَا ١٦ بلَۡ تؤُۡثرُِونَ ٱلحۡيََوٰةَ ٱلدُّ
بۡقَىٰٓ ١٧

َ
وَٱلۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ وَأ

ولىَٰ ١٨
ُ
حُفِ ٱلأۡ إنَِّ هَذَٰا لفَِي ٱلصُّ

صُحُفِ إبِرَۡهٰيِمَ وَمُوسَىٰ ١٩

سورة الغاشية

88. ಅಲ್-ಗಾಶಿಯ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಆ ಮುಚ್್ಚಚುವ ಘಟನೆಯ (ಪುನರುತ್್ಥಥಾನ ದಿನದ) ಸಮಾಚಾರವು 
ನಿಮಗೆ ತಲುಪಿದೆಯೇ?

2.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳು ದೀನವಾಗಿರುವುವು.

3.	 ಅವರು ಪರಿಶ್್ರಮಪಟ್ಟಿರುವರು ಮತ್್ತತು ಸುಸ್್ತತಾಗಿರುವರು.

4.	 ಅವರು ತೀವ್್ರ ಶಾಖದ ಬೆೆಂಕಿಯನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡುವರು.

5.	 ಕೊತಕೊತ ಕುದಿಯುವ ಒರತೆಯ ನೀರನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ 
ಕುಡಿಸಲಾಗುವುದು.

تىَكَٰ حَدِيثُ ٱلغَۡشِٰيَةِ ١
َ
هَلۡ أ

وجُُوهٞ يوَۡمَئذٍِ خَشِٰعَةٌ ٢

عاَمِلَةٞ نَّاصِبَةٞ ٣
تصَۡلىَٰ ناَرًا حَامِيَةٗ ٤

تسُۡقَىٰ مِنۡ عَينٍۡ ءَانيَِةٖ ٥
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6.	 ಅವರಿಗೆ ಮುಳ್ಳಿನ ಮರದಿಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾವುದೇ 
ಆಹಾರವಿಲ್್ಲ.

7.	 ಅದು ಪೋಷಣೆ ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ. ಹಸಿವೆಯನ್್ನನು ನೀಗಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

8.	 ಅಂದು ಬಹಳಷ್್ಟಟು ಮುಖಗಳು ಶುಭ್್ರ ತಾಜಾತನದಿಿಂದ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುವು.

9.	 ಅವರು ತಮ್್ಮ ಪರಿಶ್್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗಿರುವರು.

10.	 ಅವರು ಉನ್್ನತ ಸ್್ವರ್್ಗಗಳಲ್ಲಿರುವರು.

11.	 ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಅನಗತ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಕೇಳುವುದಿಲ್್ಲ.

12.	 ಅದರಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವ ತೊರೆಯಿದೆ.

13.	 ಅಲ್ಲಿ ಎತ್್ತರದ ಮಂಚಗಳಿವೆ.

14.	 ಜೋ�ೋಡಿಸಿಡಲಾದ ಲೋ�ೋಟಗಳಿವೆ.

15.	 ಸಾಲಾಗಿಡಲಾದ ದಿಿಂಬುಗಳಿವೆ.

16.	 ಹರಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಜಮಖಾನೆಗಳಿವೆ.

17.	 ಅವರು ಒಂಟೆಯನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೇ—ಅದನ್್ನನು ಹೇಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು?

18.	 ಆಕಾಶವನ್್ನನು—ಅದನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಎತ್್ತರಿಸಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು?

19.	 ಪರ್್ವತಗಳನ್್ನನು—ಅವುಗಳನ್್ನನು ಹೇಗೆ ದೃಢವಾಗಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು?

20.	 ಭೂಮಿಯನ್್ನನು—ಅದನ್್ನನು ಹೇಗೆ ಹರಡಲಾಗಿದೆಯೆೆಂದು?

21.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನೀವು ಉಪದೇಶ ನೀಡಿರಿ. ನೀವೊಬ್್ಬ 
ಉಪದೇಶಕರು ಮಾತ್್ರ.

22.	 ನೀವು ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರವಿರುವವರಲ್್ಲ.

23.	 ಆದರೆ ವಿಮುಖನಾಗುವವನು ಮತ್್ತತು ನಿಷೇಧಿಸುವವನು ಯಾರೋ�ೋ,

24.	 ಅವನಿಗೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅತಿದೊಡ್್ಡ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು ನೀಡುವನು.

25.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಮರಳಿ ಬರುವುದು ನಮ್್ಮ ಬಳಿಗೇ ಆಗಿದೆ.

26.	 ನಂತರ ಅವರನ್್ನನು ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡುವುದು ನಮ್್ಮ 
ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.

َّا مِن ضَرِيعٖ ٦ لَّيۡسَ لهَُمۡ طَعَامٌ إلِ

َّا يسُۡمِنُ وَلاَ يُغۡنيِ مِن جُوعٖ ٧ ل

وجُُوهٞ يوَۡمَئذِٖ نَّاعِمَةٞ ٨

لسَِّعۡيهَِا رَاضِيَةٞ ٩
فيِ جَنَّةٍ عاَليَِةٖ ١٠

َّا تسَۡمَعُ فيِهَا لَغِٰيَةٗ ١١ ل
فيِهَا عَينۡٞ جَاريَِةٞ ١٢

رۡفوُعَةٞ ١٣ فيِهَا سُرُرٞ مَّ

وضُۡوعَةٞ ١٤ كۡوَابٞ مَّ
َ
وَأ

وَنَمَارقُِ مَصۡفُوفَةٞ ١٥
وَزَرَابيُِّ مَبۡثُوثةٌَ ١٦

فَلاَ ينَظُرُونَ إلِىَ ٱلإِۡبلِِ كَيۡفَ خُلقَِتۡ ١٧
َ
أ

مَاءِٓ كَيۡفَ رُفعَِتۡ ١٨ وَإِلىَ ٱلسَّ

وَإِلىَ ٱلجِۡبَالِ كَيۡفَ نصُِبَتۡ ١٩

رۡضِ كَيۡفَ سُطِحَتۡ ٢٠
َ
وَإِلىَ ٱلأۡ

نتَ مُذَكّرِٞ ٢١
َ
مَآ أ فَذَكّرِۡ إنَِّ

َّسۡتَ عَلَيۡهِم بمُِصَيۡطِرٍ ٢٢ ل

َّىٰ وَكَفَرَ ٢٣ َّا مَن توََل إلِ
كۡبرََ ٢٤

َ
ُ ٱلعَۡذَابَ ٱلأۡ بهُُ ٱللَّهَّ فَيُعَذِّ

إنَِّ إلِيَۡنَآ إيِاَبَهُمۡ ٢٥

ثُمَّ إنَِّ عَلَيۡنَا حِسَابَهُم ٢٦
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سورة الفجر

89. ಅಲ್-ಫಜ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಪ್್ರಭಾತದ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಹತ್್ತತು ರಾತ್ರಿಗಳ ಮೇಲಾಣೆ![1]

3.	 ಸಮ ಮತ್್ತತು ಬೆಸಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಚಲಿಸತೊಡಗುವಾಗ.

5.	 ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಯಿರುವವನ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತ ಆಣೆಯಿದೆಯೇ?

6.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೊಂದಿಗೆ 
ಏನು ಮಾಡಿದನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?

7.	 ಸ್್ತತಂಭಗಳ ಜನರಾದ ಇರಮ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೊಂದಿಗೆ.[2]

8.	 ಅವರಂತಿರುವ ಜನರನ್್ನನು ಯಾವುದೇ ಊರಲ್್ಲಲೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಲಾಗಿಲ್್ಲ.

9.	 ಕಣಿವೆಯಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಗಳನ್್ನನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿದ್್ದ ಸಮೂದ್ 
ಗೋ�ೋತ್್ರದವರೊಂದಿಗೆ.

10.	 ಗೂಟಗಳ ಒಡೆಯನಾದ ಫರೋ�ೋಹ‍ನೊಂದಿಗೆ.[3]

11.	 ಅವರೆಲ್್ಲರೂ ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರೇಕವೆಸಗುತ್ತಿದ್್ದರು.

12.	 ಕಿಡಿಗೇಡಿತನವನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಹಬ್ಬಿಸಿದ್್ದರು.

13.	 ಕೊನೆಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರೆಲ್್ಲರ ಮೇಲೆ 
ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕೊರಡನ್್ನನು ಸುರಿಸಿದನು.

14.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ನಿಗಾವಣೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾನೆ.[4]

15.	 ಮನುಷ್್ಯನ ಸ್ಥಿತಿ ಹೇಗಿದೆಯೆೆಂದರೆ, ಅವನ ಪರಿಪಾಲಕನು 

[1]	  ದುಲ್-ಹಿಜ್್ಜ ತಿಿಂಗಳ ಮೊದಲ ಹತ್್ತತು ದಿನ-ರಾತ್ರಿಗಳು.
[2]	  ಇರಮ್ ಎಂದರೆ ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರ ಪೂರ್್ವ ಪಿತಾಮಹನ ಹೆಸರು. ಈತನ ಸಂತಾನ ಪರಂಪರೆಯೇ ಆದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರ. ಸ್್ತತಂಭಗಳ ಜನರು 

ಎಂಬ ನುಡಿಗಟ್್ಟಟು ಅವರ ಶಕ್ತಿ ಮತ್್ತತು ದೇಹದಾರ್್ಢ್್ಯವನ್್ನನು ಸೂಚಿಸುತ್್ತದೆ.
[3]	  ಗೂಟಗಳ ಒಡೆಯ ಎಂದರೆ ಮಹಾ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಹೊಂದಿರುವವನು ಎಂದರ್್ಥ. ಈತ ಜನರನ್್ನನು ಮೊಳೆ ಬಡಿದು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್್ದ ಎಂಬ ಅರ್್ಥದಲ್್ಲಲೂ 

ಈತನನ್್ನನು ಗೂಟಗಳ (ಮೊಳೆಗಳ) ಒಡೆಯ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿರಬಹುದು.
[4]	  ಅಂದರೆ ಅವನು ಎಲ್್ಲವನ್್ನನೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆ. ಎಲ್್ಲವೂ ಅವನ ನಿಗಾದಲ್ಲಿದೆ.

وَٱلفَۡجۡرِ ١
وَليََالٍ عَشۡرٖ ٢

فۡعِ وَٱلوَۡترِۡ ٣ وَٱلشَّ

َّيۡلِ إذَِا يسَۡرِ ٤ وَٱل
هَلۡ فيِ ذَلٰكَِ قَسَمٞ لذِِّي حِجۡرٍ ٥

لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بعَِادٍ ٦
َ
أ

إرَِمَ ذَاتِ ٱلعِۡمَادِ ٧
ٱلَّتيِ لمَۡ يُخۡلَقۡ مِثۡلُهَا فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ٨

خۡرَ بٱِلوَۡادِ ٩ َّذِينَ جَابوُاْ ٱلصَّ وَثَمُودَ ٱل

وۡتاَدِ ١٠
َ
وَفرِعَۡوۡنَ ذيِ ٱلأۡ

َّذِينَ طَغَوۡاْ فيِ ٱلبِۡلَدِٰ ١١ ٱل
كۡثرَُواْ فيِهَا ٱلفَۡسَادَ ١٢

َ
فَأ

فَصَبَّ عَلَيۡهِمۡ رَبُّكَ سَوۡطَ عَذَابٍ ١٣

إنَِّ رَبَّكَ لبَِٱلمِۡرۡصَادِ ١٤

كۡرَمَهُۥ 
َ
ا ٱلإۡنِسَٰنُ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ رَبُّهُۥ فَأ مَّ

َ
فَأ
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(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವನನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಗೌರವ ಮತ್್ತತು 
ಅನುಗ್್ರಹವನ್್ನನು ದಯಪಾಲಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನನ್್ನ 
ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನ್್ನನ್್ನನು ಗಣ್್ಯ ವ್್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.”

16.	 ಆದರೆ ಅವನು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಉಪಜೀವನವನ್್ನನು 
ಇಕ್್ಕಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸಿದರೆ, ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನನ್್ನನ್್ನನು ನಿಿಂದನಾರ್್ಹನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೆ.”

17.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ವಾಸ್್ತವವಾಗಿ ನೀವು ಅನಾಥರಿಗೆ ಗೌರವ 
ನೀಡುವುದಿಲ್್ಲ.

18.	 ಬಡವರಿಗೆ ಅನ್್ನ ನೀಡಲು ಪರಸ್್ಪರ ಉತ್್ತತೇಜಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

19.	 ನೀವು ಉತ್್ತರಾಧಿಕಾರದ ಆಸ್ತಿಯನ್್ನನು ಬಾಚಿ ಬಾಚಿ ತಿನ್್ನನುತ್್ತತೀರಿ.

20.	 ನೀವು ಧನವನ್್ನನು ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್್ರರೀತಿಸುತ್್ತತೀರಿ.

21.	 ಅಲ್್ಲ (ನಿಮ್್ಮ ಸ್ಥಿತಿ ಹಾಗಾಗಬಾರದು). ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಪುಡಿ ಮಾಡಿ ಸಮತಟ್್ಟಟುಗೊಳಿಸುವಾಗ.

22.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಬರುವಾಗ ಮತ್್ತತು 
ಸಾಲುಸಾಲಾಗಿ ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಬರುವಾಗ.

23.	 ಆ ದಿನ ನರಕವನ್್ನನು ತರಲಾಗುವುದು. ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ 
ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವುದು. ಆದರೆ ಆಗ ಮನವರಿಕೆಯಾಗುವು-
ದರಿಿಂದ ಏನು ಪ್್ರಯೋಜನ?

24.	 ಅವನು ಹೇಳುವನು: “ಅಯ್್ಯಯೋ! ನಾನು ನನ್್ನ ಈ ಜೀವನಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಸಿದ್್ಧತೆಗಳನ್್ನನು ಮಾಡಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ ಎಷ್್ಟಟು ಚೆನ್್ನನಾಗಿತ್್ತತು!”

25.	 ಅಂದು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನೀಡುವಂತಹ (ಕಠೋ�ೋರ) ಶಿಕ್ಷೆಯನ್್ನನು 
ನೀಡಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

26.	 ಅವನು ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸುವಂತೆ ಹಿಡಿದು ಬಂಧಿಸಲು ಯಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್್ಯವಿಲ್್ಲ.

27.	 ಓ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿರುವ ಆತ್್ಮವೇ!

28.	 ನಿನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ ಮರಳು—ನೀನು 
ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಿರುವ ಮತ್್ತತು ಅವನು ನಿನ್್ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪ್್ರರೀತನಾಗಿರುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ.

كۡرَمَنِ ١٥
َ
مَهُۥ فَيَقُولُ رَبيِّٓ أ وَنَعَّ

آ إذَِا مَا ٱبۡتَلَىهُٰ فَقَدَرَ عَلَيۡهِ رزِۡقَهُۥ فَيَقُولُ  مَّ
َ
وَأ

هَنٰنَِ ١٦
َ
رَبيِّٓ أ

َّا تكُۡرِمُونَ ٱليَۡتيِمَ ١٧ كَـلَّاۖ بلَ ل

ونَ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ١٨ وَلاَ تحََٰٓضُّ

ا ١٩ َّمّٗ كۡلاٗ ل
َ
كُلوُنَ ٱلتُّرَاثَ أ

ۡ
وَتأَ

ا جَمّٗا ٢٠ وَتُحِبُّونَ ٱلمَۡالَ حُبّٗ

ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
َ
تِ ٱلأۡ كَـلَّاۖٓ إذَِا دُكَّ

ا ٢٢ ا صَفّٗ وجََاءَٓ رَبُّكَ وَٱلمَۡلَكُ صَفّٗ

رُ ٱلإۡنِسَٰنُ  وجَِايْٓءَ يوَۡمَئذِِۭ بِجَهَنَّمَۚ يوَۡمَئذِٖ يَتَذَكَّ
َّىٰ لهَُ ٱلذِّكۡرَىٰ ٢٣ ن

َ
وَأ

مۡتُ لِحيََاتيِ ٢٤ يَقُولُ يَلَٰيۡتنَيِ قَدَّ

حَدٞ ٢٥
َ
ٓۥ أ بُ عَذَابهَُ َّا يُعَذِّ فَيَوۡمَئذِٖ ل

حَدٞ ٢٦
َ
ٓۥ أ وَلاَ يوُثقُِ وَثاَقَهُ

فۡسُ ٱلمُۡطۡمَئنَِّةُ ٢٧ تُهَا ٱلنَّ يَّ
َ
أ يَٰٓ

رۡضِيَّةٗ ٢٨ ٱرجِۡعِيٓ إلِىَٰ رَبّكِِ رَاضِيَةٗ مَّ
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29.	 ನನ್್ನ ವಿಶೇಷ ದಾಸರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೋ�ೋ.

30.	 ನನ್್ನ ಸ್್ವರ್್ಗಕ್ಕೆ ಪ್್ರವೇಶಿಸು.

فَٱدۡخُليِ فيِ عِبَدِٰي ٢٩
وَٱدۡخُليِ جَنَّتيِ ٣٠

سورة البلد

90. ಅಲ್-ಬಲದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಾನು ಈ ನಗರದ (ಮಕ್್ಕಕಾದ) ಮೇಲೆ ಆಣೆ ಮಾಡುತ್್ತತೇನೆ.

2.	 ನೀವು ಈ ನಗರದ ವಾಸಿಯಾಗಿರುವಿರಿ.

3.	 ತಂದೆ ಮತ್್ತತು ಮಕ್್ಕಳ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಬಹಳ ಕಷ್್ಟಪಡುವಂತೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.

5.	 ಅವನು ಯಾರ ನಿಯಂತ್್ರಣದಲ್್ಲಲೂ ಇಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೆಯೇ?

6.	 ಅವನು ಹೇಳುತ್್ತತಾನೆ: “ನಾನು ಹೇರಳ ಸಂಪತ್್ತತು ಖರ್್ಚಚು 
ಮಾಡಿದ್್ದದೇನೆ.”

7.	 ಅವನನ್್ನನು ಯಾರೂ ನೋ�ೋಡುವುದಿಲ್್ಲವೆೆಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೆಯೇ?

8.	 ಅವನಿಗೆ ನಾವು ಎರಡು ಕಣ್್ಣಣುಗಳನ್್ನನು ಕೊಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

9.	 ಒಂದು ನಾಲಗೆ ಮತ್್ತತು ಎರಡು ತುಟಿಗಳನ್್ನನು?

10.	 ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಎರಡು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಮಾರ್್ಗಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಿಕೊಟ್ಟೆವು.

11.	 ಆದರೆ ಅವನು ಆ ಘಾಟಿಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರವೇಶ ಮಾಡಿಲ್್ಲ.

12.	 ಆ ಘಾಟಿ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

13.	 ಅದು ಗುಲಾಮನನ್್ನನು ಸ್್ಪತಂತ್್ರಗೊಳಿಸುವುದು,

14.	 ಅಥವಾ ಹಸಿವಿನ ದಿನದಲ್ಲಿ ಅನ್್ನ ನೀಡುವುದು.

15.	 ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ ಅನಾಥನಿಗೆ,

16.	 ಅಥವಾ ಬಡತನದಲ್ಲಿರುವ ದರಿದ್್ರನಿಗೆ.

17.	 ನಂತರ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ತಾಳ್ಮೆಯ ಉಪದೇಶ 

قۡسِمُ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ١
ُ
لآَ أ

نتَ حِلُّۢ بهَِذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٢
َ
وَأ

وَوَالدِٖ وَمَا وَلدََ ٣

لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِ كَبَدٍ ٤

حَدٞ ٥
َ
ن لَّن يَقۡدِرَ عَلَيۡهِ أ

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

ُّبَدًا ٦ هۡلَكۡتُ مَالاٗ ل
َ
يَقُولُ أ

حَدٌ ٧
َ
ٓۥ أ َّمۡ يرََهُ ن ل

َ
يَحۡسَبُ أ

َ
أ

َّهُۥ عَيۡنيَنِۡ ٨ لمَۡ نَجۡعَل ل
َ
أ

وَلسَِانٗا وشََفَتَينِۡ ٩
جۡدَينِۡ ١٠ وَهَدَينَۡهُٰ ٱلنَّ

فَلاَ ٱقۡتَحَمَ ٱلعَۡقَبَةَ ١١
دۡرَىكَٰ مَا ٱلعَۡقَبَةُ ١٢

َ
وَمَآ أ

فَكُّ رَقَبَةٍ ١٣
وۡ إطِۡعَمٰٞ فيِ يوَۡمٖ ذيِ مَسۡغَبَةٖ ١٤

َ
أ

يتَيِمٗا ذَا مَقۡرَبَةٍ ١٥
وۡ مِسۡكِينٗا ذَا مَتۡرَبَةٖ ١٦

َ
أ

بۡرِ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ ثُمَّ كَانَ مِنَ ٱل
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ನೀಡುವವರು ಹಾಗೂ ದಯೆಯ ಉಪದೇಶ ನೀಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಸೇರುವುದು.

18.	 ಅವರೇ ಬಲಭಾಗದ ಜನರು.

19.	 ನಮ್್ಮ ವಚನಗಳನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದವರು ಯಾರೋ�ೋ ಅವರೇ 
ಎಡಭಾಗದ ಜನರು.

20.	 ಬೆೆಂಕಿಯು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಗಳಿಿಂದಲೂ ಅವರನ್್ನನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

وَتوََاصَوۡاْ بٱِلمَۡرۡحَمةَِ ١٧

صۡحَبُٰ ٱلمَۡيۡمَنَةِ ١٨
َ
وْلَٰٓئكَِ أ

ُ
أ

صۡحَبُٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ بِـَٔايَتٰنَِا هُمۡ أ وَٱل

ٱلمَۡشۡـَٔمَةِ ١٩
ؤۡصَدَةُۢ ٢٠ عَلَيۡهِمۡ ناَرٞ مُّ

سورة الشمس

91. ಅಶ್್ಶಮ್್ಸಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸೂರ್್ಯ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಬೆಳಕಿನ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಚಂದ್್ರನ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸುವಾಗ.

3.	 ಹಗಲಿನ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಬೆಳಗಿಸುವಾಗ.

4.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಸೂರ್್ಯನನ್್ನನು ಮುಚ್್ಚಚುವಾಗ.

5.	 ಆಕಾಶ ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದವನ ಮೇಲಾಣೆ!

6.	 ಭೂಮಿ ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ವಿಸ್್ತರಿಸಿದವನ ಮೇಲಾಣೆ!

7.	 ಆತ್್ಮ ಮತ್್ತತು ಅದನ್್ನನು ಸರಿಪಡಿಸಿದವನ ಮೇಲಾಣೆ!

8.	 ನಂತರ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ದುಷ್್ಕರ್್ಮದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್್ತತು ರಕ್ಷಾಮಾರ್್ಗದ 
ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು.[1]

9.	 ಅದನ್್ನನು ಪರಿಶುದ್್ಧಗೊಳಿಸಿದವನು ಯಶಸ್ವಿಯಾದನು.

10.	 ಅದನ್್ನನು ಮಲಿನಗೊಳಿಸಿದವನು ವಿಫಲನಾದನು.

11.	 ಸಮೂದ್ ಗೋ�ೋತ್್ರದವರು ತಮ್್ಮ ಅತಿರೇಕದಿಿಂದಾಗಿ (ಸತ್್ಯವನ್್ನನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದರು.

12.	 ಅವರಲ್ಲಿನ ಅತ್್ಯಯಂತ ನತದೃಷ್್ಟನು ಎದ್್ದದು ನಿಿಂತ ಸಂದರ್್ಭ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸುವ ಮೂಲಕ ಮತ್್ತತು ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸುವ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ಒಳಿತು 
ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕುಗಳನ್್ನನು ತಿಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್್ದದಾನೆ. ಅಥವಾ ಮನುಷ್್ಯನ ಸಹಜ ಮನೋ�ೋಧರ್್ಮದಲ್್ಲಲೇ ಒಳಿತನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವ ಮತ್್ತತು ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ 
ದೂರವಾಗುವ ಇಚ್ಛಾಶಕ್ತಿಯನ್್ನನು ತುಂಬಲಾಗಿದೆ.

مۡسِ وَضُحَىهَٰا ١ وَٱلشَّ
وَٱلقَۡمَرِ إذَِا تلََىهَٰا ٢

هَارِ إذَِا جَلَّىهَٰا ٣ وَٱلنَّ
َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَىهَٰا ٤ وَٱل

مَاءِٓ وَمَا بنَىَهَٰا ٥ وَٱلسَّ
رۡضِ وَمَا طَحَىهَٰا ٦

َ
وَٱلأۡ

ىهَٰا ٧ وَنَفۡسٖ وَمَا سَوَّ

لهَۡمَهَا فُجُورَهَا وَتَقۡوَىهَٰا ٨
َ
فَأ

ىهَٰا ٩ فۡلَحَ مَن زَكَّ
َ
قَدۡ أ

ىهَٰا ١٠ وَقَدۡ خَابَ مَن دَسَّ

بتَۡ ثَمُودُ بطَِغۡوَىهَٰآ ١١ كَذَّ

شۡقَىهَٰا ١٢
َ
إذِِ ٱنۢبَعَثَ أ
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13.	 ಆಗ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಂದೇಶವಾಹಕರು (ಸ್್ವವಾಲಿಹ್) ಅವರೊಡನೆ 
ಹೇಳಿದರು: “ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಒಂಟೆ ಮತ್್ತತು ಅದರ ಜಲಪಾನದ ಬಗ್ಗೆ 
(ಎಚ್್ಚರವಹಿಸಿರಿ).”

14.	 ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಸಂದೇಶವಾಹಕರನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸಿದರು ಮತ್್ತತು 
ಒಂಟೆಯ ಕಾಲುಗಳನ್್ನನು ಕಡಿದರು. ಆಗ ಅವರ ಪಾಪಗಳ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅವರ ಮೇಲೆ 
ವಿನಾಶವನ್್ನನು ತಂದನು. ಅವನು ಅದನ್್ನನು (ಅವರೆಲ್್ಲರಿಗೂ) 
ಸಮಾನಗೊಳಿಸಿದನು.

15.	 ಅದರ ಅನಂತರ ಫಲದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಭಯಪಡುವುದಿಲ್್ಲ.

ِ وسَُقۡيَهَٰا ١٣ ِ ناَقَةَ ٱللَّهَّ فَقَالَ لهَُمۡ رسَُولُ ٱللَّهَّ

بوُهُ فَعَقَرُوهَا فَدَمۡدَمَ عَلَيۡهِمۡ رَبُّهُم  فَكَذَّ
ىهَٰا ١٤ بذَِنۢبهِِمۡ فَسَوَّ

وَلاَ يَخَافُ عُقۡبَهَٰا ١٥

سورة الليل

92. ಅಲ್್ಲಲೈಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು (ಕತ್್ತಲೆಯಿಿಂದ) ಆವರಿಸುವಾಗ.

2.	 ಹಗಲಿನ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು ಬೆಳಕು ಬೀರುವಾಗ.

3.	 ಗಂಡು ಮತ್್ತತು ಹೆಣ್್ಣನ್್ನನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದವನ ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಶ್್ರಮಗಳು ವಿಭಿನ್್ನವಾಗಿವೆ.

5.	 (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿ) ನೀಡಿದವನು ಮತ್್ತತು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಟ್್ಟವನು ಯಾರೋ�ೋ,

6.	 ಮತ್್ತತು ಒಳಿತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡುವವನು ಯಾರೋ�ೋ,

7.	 ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಸುಲಭವಾದ ದಾರಿಯನ್್ನನು ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು.

8.	 ಆದರೆ ಜಿಪುಣತನ ತೋ�ೋರಿದವನು ಮತ್್ತತು ತನ್್ನನ್್ನನು ತಾನೇ 
ಸ್್ವಯಂ-ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತನೆೆಂದು ಬಗೆದವನು ಯಾರೋ�ೋ,

9.	 ಮತ್್ತತು ಒಳಿತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಡದವನು ಯಾರೋ�ೋ,

10.	 ನಾವು ಅವನಿಗೆ ಕಷ್್ಟವಾದ ದಾರಿಯನ್್ನನು ಅನುಕೂಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು.

11.	 ಅವನು (ನರಕಕ್ಕೆ) ಬೀಳುವಾಗ ಅವನ ಸಂಪತ್್ತತು ಅವನ 
ಪ್್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್್ಲ.

َّيۡلِ إذَِا يَغۡشَىٰ ١ وَٱل
َّىٰ ٢ هَارِ إذَِا تَجَل وَٱلنَّ

نثَىٰٓ ٣
ُ
كَرَ وَٱلأۡ وَمَا خَلَقَ ٱلذَّ

إنَِّ سَعۡيَكُمۡ لشََتَّىٰ ٤

عۡطَىٰ وَٱتَّقَىٰ ٥
َ
ا مَنۡ أ مَّ

َ
فَأ

قَ بٱِلحۡسُۡنَىٰ ٦ وَصَدَّ

رُهۥُ للِۡيُسۡرَىٰ ٧ فَسَنُيَسِّ

ا مَنۢ بَخِلَ وَٱسۡتَغۡنَىٰ ٨ مَّ
َ
وَأ

بَ بٱِلحۡسُۡنَىٰ ٩ وَكَذَّ
رُهۥُ للِۡعُسۡرَىٰ ١٠ فَسَنُيَسِّ

ٓۥ إذَِا ترََدَّىٰٓ ١١ وَمَا يُغۡنيِ عَنۡهُ مَالهُُ
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12.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗವನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸುವುದು ನಮ್್ಮ 
ಹೊಣೆಯಾಗಿದೆ.

13.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪರಲೋ�ೋಕ ಮತ್್ತತು ಇಹಲೋ�ೋಕಗಳು ನಮ್್ಮ 
ವಶದಲ್ಲಿವೆ.

14.	 ನಾನು ನಿಮಗೆ ಧಗಧಗಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್್ಚರಿಕೆ ನೀಡಿದ್್ದದೇನೆ.

15.	 ಅತ್್ಯಯಂತ ನತದೃಷ್್ಟನಲ್್ಲದೆ ಇನ್್ನನಾರೂ ಅದನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

16.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ನಿಷೇಧಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಮುಖ ತಿರುಗಿಸಿ 
ನಡೆದವನು.

17.	 ಅತ್್ಯಧಿಕ ದೇವಭಯವುಳ್್ಳವನನ್್ನನು ಅದರಿಿಂದ 
ದೂರವಿರಿಸಲಾಗುವುದು.

18.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಪರಿಶುದ್್ಧತೆಯನ್್ನನು ಪಡೆಯುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ 
ತನ್್ನ ಸಂಪತ್್ತನ್್ನನು ನೀಡುವವನು.

19.	 ಪ್್ರತ್್ಯಯುಪಕಾರವಾಗಿ ಅದನ್್ನನು ನೀಡಬೇಕಾದ ಯಾವುದೇ 
ಜರೂರತ್್ತತು ಅವನೊಡನೆ ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್್ಲ.[1]

20.	 ಅತ್್ಯಯುನ್್ನತನಾದ ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಸಂಪ್್ರರೀತಿಗಾಗಿ 
ಮಾತ್್ರ (ಅವನು ಅದನ್್ನನು ನೀಡುತ್್ತತಾನೆ).

21.	 ಸದ್್ಯವೇ ಅವನು ಸಂತೃಪ್್ತನಾಗುವನು. 

[1]	  ಅಂದರೆ ತನಗೆ ಜನರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಸಿಗಬೇಕು ಎಂಬ ಉದ್್ದದೇಶದಿಿಂದ ಅವನು ದಾನ ಮಾಡುವುದಿಲ್್ಲ.

إنَِّ عَلَيۡنَا للَۡهُدَىٰ ١٢

ولىَٰ ١٣
ُ
وَإِنَّ لنََا للَۡأٓخِرَةَ وَٱلأۡ

ىٰ ١٤ نذَرۡتكُُمۡ ناَرٗا تلََظَّ
َ
فَأ

شۡقَى ١٥
َ
َّا ٱلأۡ لاَ يصَۡلَىهَٰآ إلِ

َّىٰ ١٦ بَ وَتوََل َّذِي كَذَّ ٱل

تۡقَى ١٧
َ
وسََيُجَنَّبُهَا ٱلأۡ

َّىٰ ١٨ َّذِي يؤُۡتيِ مَالهَُۥ يَتزََك ٱل

حَدٍ عِندَهُۥ مِن نّعِۡمَةٖ تُجۡزَىٰٓ ١٩
َ
وَمَا لأِ

علۡىَٰ ٢٠
َ
َّا ٱبتۡغَِاءَٓ وجَۡهِ رَبّهِِ ٱلأۡ إلِ

وَلسََوۡفَ يرَۡضَىٰ ٢١

سورة الضحى

93. ಅದ್್ದದುಹಾ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಪೂರ್್ವವಾಹ್್ನದ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ರಾತ್ರಿಯ ಮೇಲಾಣೆ! ಅದು (ಕತ್್ತಲೆಯಿಿಂದ) ಆವರಿಸುವಾಗ.

3.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ತೊರೆದಿಲ್್ಲ ಮತ್್ತತು ನಿಮ್್ಮ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಸರಪಟ್ಟಿಲ್್ಲ.

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಇಹಲೋ�ೋಕಕ್್ಕಿಿಂತಲೂ ಪರಲೋ�ೋಕವು 
ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

حَىٰ ١ وَٱلضُّ
َّيۡلِ إذَِا سَجَىٰ ٢ وَٱل

عَكَ رَبُّكَ وَمَا قَلىَٰ ٣ مَا وَدَّ

ولىَٰ ٤
ُ
َّكَ مِنَ ٱلأۡ وَللَۡأٓخِرَةُ خَيۡرٞ ل
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5.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಸದ್್ಯವೇ ನಿಮಗೆ (ಅನುಗ್್ರಹಗ-
ಳನ್್ನನು) ದಯಪಾಲಿಸುವನು. ಆಗ ನೀವು ಸಂತೃಪ್್ತರಾಗುವಿರಿ.

6.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಅನಾಥನಾಗಿ ಕಂಡು ನಿಮಗೆ ಆಶ್್ರಯ 
ನೀಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

7.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ದಾರಿ ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಕಂಡು ನಿಮಗೆ 
ಮಾರ್್ಗದರ್್ಶನ ಮಾಡಿದನು.

8.	 ಅವನು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು ಬಡವನಾಗಿ ಕಂಡು ನಿಮಗೆ ಐಶ್್ವರ್್ಯವನ್್ನನು 
ನೀಡಿದನು.

9.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನೀವು ಅನಾಥನೊಡನೆ ಕಠಿಣವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಬೇಡಿ.

10.	 ಬೇಡುವವನನ್್ನನು ಗದರಿಸಬೇಡಿ.

11.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅನುಗ್್ರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಿ.

وَلسََوۡفَ يُعۡطِيكَ رَبُّكَ فَترَۡضَىٰٓ ٥

لمَۡ يَجِدۡكَ يتَيِمٗا فَـَٔاوَىٰ ٦
َ
أ

ا فَهَدَىٰ ٧
ّٗ وَوجََدَكَ ضَالٓ

غۡنَىٰ ٨
َ
وَوجََدَكَ عاَئٓلِاٗ فَأ

ا ٱليَۡتيِمَ فَلاَ تَقۡهَرۡ ٩ مَّ
َ
فَأ

ائٓلَِ فَلاَ تَنۡهَرۡ ١٠ ا ٱلسَّ مَّ
َ
وَأ

ثۡ ١١ ا بنِعِۡمَةِ رَبّكَِ فَحَدِّ مَّ
َ
وَأ

سورة الشرح

94. ಅಶ್್ಶರ್ಹ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 (ಪ್್ರವಾದಿಯವರೇ) ನಾವು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಹೃದಯವನ್್ನನು 
ತೆರೆದುಕೊಡಲಿಲ್್ಲವೇ?

2.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಭಾರವನ್್ನನು ಇಳಿಸಿದೆವು.

3.	 ಅಂದರೆ ನಿಮ್್ಮ ಬೆನ್್ನನು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್್ದ (ಭಾರವನ್್ನನು).

4.	 ನಾವು ನಿಮ್್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್್ನನು ಉತ್್ತತುುಂಗಕ್್ಕಕೇರಿಸಿದೆವು.

5.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಷ್್ಟದೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಿದೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕಷ್್ಟದೊಂದಿಗೆ ಸುಲಭವಿದೆ.

7.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮಗೆ ಬಿಡುವು ದೊರೆತರೆ ಆರಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರಿ.

8.	 ನಿಮ್್ಮ ಹಂಬಲವನ್್ನನು ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿಸಿರಿ.

لمَۡ نشَۡرَحۡ لكََ صَدۡرَكَ ١
َ
أ

وَوَضَعۡنَا عَنكَ وزِۡرَكَ ٢

نقَضَ ظَهۡرَكَ ٣
َ
َّذِيٓ أ ٱل

وَرَفَعۡنَا لكََ ذكِۡرَكَ ٤
فَإنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرًا ٥
إنَِّ مَعَ ٱلعُۡسۡرِ يسُۡرٗا ٦

فَإذَِا فَرغَۡتَ فَٱنصَبۡ ٧

وَإِلىَٰ رَبّكَِ فَٱرغَۡب ٨
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95. ಅತ್್ತತೀನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಂಜೂರ ಮತ್್ತತು ಆಲಿವ್‌ನ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ತೂರ್ ಸಿನಾಯ್ ಪರ್್ವತದ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಈ ನಿರ್್ಭಯ ನಗರದ (ಮಕ್್ಕಕಾದ) ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ಅತ್್ಯಯುತ್್ತಮ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದೆವು.

5.	 ನಂತರ ಅವನನ್್ನನು ನೀಚರಲ್ಲಿ ನೀಚನಾಗಿ ಮಾಡಿದೆವು.

6.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು ಇದರಿಿಂದ 
ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಎಂದೂ ಮುಗಿಯದ ಪ್್ರತಿಫಲವಿದೆ.

7.	 ಹಾಗಾದರೆ ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವಂತೆ ನಿನ್್ನನ್್ನನು 
ಉತ್್ತತೇಜಿಸುವುದೇನು?

8.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಎಲ್್ಲಲಾ ತೀರ್ಪುಗಾರರಿಗೂ ತೀರ್ಪುಗಾರನಲ್್ಲವೇ?

يۡتُونِ ١ وَٱلتّيِنِ وَٱلزَّ
وَطُورِ سِينيِنَ ٢

مِينِ ٣
َ
وَهَذَٰا ٱلبَۡلدَِ ٱلأۡ

حۡسَنِ تَقۡويِمٖ ٤
َ
لقََدۡ خَلَقۡنَا ٱلإۡنِسَٰنَ فيِٓ أ

سۡفَلَ سَٰفِليِنَ ٥
َ
ثُمَّ رَدَدۡنَهُٰ أ

لٰحَِتِٰ فَلَهُمۡ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
جۡرٌ غَيۡرُ مَمۡنُونٖ ٦

َ
أ

بكَُ بَعۡدُ بٱِلدِّينِ ٧ فَمَا يكَُذِّ

حۡكَمِ ٱلحَۡكِٰمِينَ ٨
َ
ُ بأِ ليَۡسَ ٱللَّهَّ

َ
أ

96. ಅಲ್-ಅಲಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಹೆಸರಿನಿಿಂದ ಓದಿರಿ.

2.	 ಅವನು ಮನುಷ್್ಯನನ್್ನನು ರಕ್್ತಪಿಿಂಡದಿಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು.

3.	 ಓದಿರಿ. ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕ (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅತ್್ಯಯುದಾರಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

4.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಲೇಖನಿಯ ಮೂಲಕ ಕಲಿಸಿದವನು.

5.	 ಮನುಷ್್ಯನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೇ ಇರುವುದನ್್ನನು ಅವನು ಕಲಿಸಿದನು.[1]

6.	 ನಿಸ್್ಸಸಂದೇಹವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯನು ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ನಡೆಯುತ್್ತತಾನೆ.

7.	 ಅದೇಕೆೆಂದರೆ, ಅವನು ಅವನನ್್ನನೇ ಸ್್ವಯಂ-ಪರ್್ಯಯಾಪ್್ತನಾಗಿ 

[1]	  ಇವು ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಪ್್ರಪ್್ರಥಮವಾಗಿ ಅವತೀರ್್ಣವಾದ ಐದು ವಚನಗಳು. 
ಅವರು ಹಿರಾ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿದ್್ದದಾಗ ಜಿಬ್್ರರೀಲ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈ ವಚನಗಳನ್್ನನು ಅವರಿಗೆ ಓದಿಕೊಟ್್ಟರು.

َّذِي خَلَقَ ١  بٱِسۡمِ رَبّكَِ ٱل
ۡ
ٱقۡرَأ

خَلَقَ ٱلإۡنِسَٰنَ مِنۡ عَلَقٍ ٢

كۡرَمُ ٣
َ
 وَرَبُّكَ ٱلأۡ

ۡ
ٱقۡرَأ

َّذِي عَلَّمَ بٱِلقَۡلَمِ ٤ ٱل
عَلَّمَ ٱلإۡنِسَٰنَ مَا لمَۡ يَعۡلَمۡ ٥
كَـلَّآ إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ ليََطۡغَىٰٓ ٦

ن رَّءَاهُ ٱسۡتَغۡنَىٰٓ ٧
َ
أ

95. ಅತ್್ತತೀನ್ - 96. ಅಲ್-ಅಲಕ್ةروسا ينتل- ةروس العلق 
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ಕಾಣುತ್್ತತಾನೆ.

8.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಗೆ 
ಮರಳಿ ಹೋ�ೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ.

9.	 ತಡೆಯುವವನನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?[1]

10.	 ದಾಸನನ್್ನನು—ಅವನು ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವಾಗ.

11.	 ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ—ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು (ದಾಸನು) 
ಸನ್್ಮಮಾರ್್ಗದಲ್ಲಿದ್್ದರೆ.

12.	 ಅಥವಾ ಅವನು ದೇವಭಯವಿಟ್್ಟಟುಕೊಳ್್ಳಲು ಆದೇಶಿಸಿದ್್ದರೆ.

13.	 ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ—ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವನು (ತಡೆಯುವವನು) 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್್ದರೆ ಮತ್್ತತು ವಿಮುಖನಾಗಿದ್್ದರೆ.

14.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವನನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುತ್ತಿದ್್ದದಾನೆೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

15.	 ಅವನು ದೂರ ಸರಿಯದಿದ್್ದರೆ ನಾವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅವನ 
ಮುಂದಲೆಯನ್್ನನು ಹಿಡಿದು ಎಳೆಯುವೆವು.

16.	 ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವ, ಪಾಪವೆಸಗುವ ಮುಂದಲೆ.

17.	 ಅವನು ತನ್್ನ ಸಭಾ ಸದಸ್್ಯರನ್್ನನು ಕರೆಯಲಿ.

18.	 ನಾವು (ನರಕದಲ್ಲಿ) ಶಿಕ್ಷೆ ನೀಡುವ ದೇವದೂತರನ್್ನನು 
ಕರೆಯುವೆವು.

19.	 ಎಚ್್ಚರಾ! ಅವನ ಮಾತನ್್ನನು ಎಂದಿಗೂ ಕೇಳಬೇಡಿ. (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) 
ಸಾಷ್್ಟಟಾಾಂಗ ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಅವನಿಗೆ ಸಮೀಪವಾಗಿರಿ.

[1]	  ತಡೆಯುವವನು ಎಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿಯ ಬದ್್ಧ ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳ ಮುಖಂಡ ಅಬೂಜಹಲ್. ದಾಸನು ಎಂದರೆ ಪ್್ರವಾದಿ 
ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ). ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಮಾಝ್ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದದಾಗ ಅಬೂಜಹಲ್ ತಡೆಯಲು ಪ್್ರಯತ್ನಿಸಿದ್್ದನು.

إنَِّ إلِىَٰ رَبّكَِ ٱلرُّجۡعَىٰٓ ٨

َّذِي يَنۡهَىٰ ٩ رَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

َّىٰٓ ١٠ عَبۡدًا إذَِا صَل

رَءَيتَۡ إنِ كَانَ علَىَ ٱلهُۡدَىٰٓ ١١
َ
أ

قۡوَىٰٓ ١٢ مَرَ بٱِلتَّ
َ
وۡ أ

َ
أ

َّىٰٓ ١٣ بَ وَتوََل رَءَيتَۡ إنِ كَذَّ
َ
أ

َ يرََىٰ ١٤ نَّ ٱللَّهَّ
َ
لمَۡ يَعۡلمَ بأِ

َ
أ

اصِيَةِ ١٥ َّمۡ ينَتَهِ لنَسَۡفَعَاۢ بٱِلنَّ كَـلَّا لئَنِ ل

ناَصِيَةٖ كَذِٰبةٍَ خَاطِئَةٖ ١٦

فَلۡيَدۡعُ ناَدِيهَُۥ ١٧

بَانيَِةَ ١٨ سَنَدۡعُ ٱلزَّ

كَـلَّا لاَ تطُِعۡهُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡترَبِ ١٩
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97. ಅಲ್-ಕದ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ಇದನ್್ನನು (ಕುರ್‌ಆನನ್್ನನು) ನಿರ್್ಣಯದ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.[1]

2.	 ನಿರ್್ಣಯದ ರಾತ್ರಿ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

3.	 ನಿರ್್ಣಯದ ರಾತ್ರಿಯು ಸಾವಿರ ತಿಿಂಗಳುಗಳಿಗಿಿಂತ ಶ್್ರರೇಷ್್ಠವಾಗಿದೆ.

4.	 ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಾರ್್ಯಗಳನ್್ನನು ಜಾರಿಗೊಳಿಸುವುದ-
ಕ್್ಕಕಾಗಿ ದೇವದೂತರು‍ಗಳು ಮತ್್ತತು ರೂಹ್ (ಜಿಬ್್ರರೀಲ್) ತಮ್್ಮ 
ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಅಪ್್ಪಣೆಯೊೊಂದಿಗೆ ಇಳಿದು ಬರುವರು.

5.	 ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಪ್್ರಭಾತೋ�ೋದಯದ ತನಕ ಸಂಪೂರ್್ಣ 
ಶಾಂತಿಯುತವಾಗಿರುವುದು. 

[1]	  ನಿರ್್ಣಯದ ರಾತ್ರಿ (ಲೈಲತುಲ್ ಕದ್ರ್) ಯಲ್ಲಿ ಪವಿತ್್ರ ಕುರ್‌ಆನ್ ಅನ್್ನನು ಲೌಹುಲ್ ಮಹ್್ಫಫೂಝ್ (ಸುರಕ್ಷಿತ ಫಲಕ) ನಿಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ 
ಬೈತುಲ್ ಇಝ್್ಝತ್‌ಗೆ ಇಳಿಸಲಾಯಿತು. ಅಲ್್ಲಿಿಂದ ಅದು 23 ವರ್್ಷಗಳ ಕಾಲ ಹಂತ ಹಂತವಾಗಿ ಮತ್್ತತು ಸಾಂದರ್ಭಿಕವಾಗಿ ಭೂಲೋ�ೋಕಕ್ಕೆ 
ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು. ನಿರ್್ಣಯದ ರಾತ್ರಿ (ಲೈಲತುಲ್ ಕದ್ರ್) ರಮದಾನ್ ತಿಿಂಗಳ ಕೊನೆಯ ಹತ್್ತರ ಬೆಸ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್್ತದೆ.

نزَلنَۡهُٰ فيِ ليَۡلَةِ ٱلقَۡدۡرِ ١
َ
آ أ إنَِّ

دۡرَىكَٰ مَا ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ ٢
َ
وَمَآ أ

لفِۡ شَهۡرٖ ٣
َ
ليَۡلَةُ ٱلقَۡدۡرِ خَيۡرٞ مِّنۡ أ

وحُ فيِهَا بإِذِۡنِ رَبّهِِم مِّن  لُ ٱلمَۡلَٰٓئكَِةُ وَٱلرُّ تَنزََّ
مۡرٖ ٤

َ
كُلِّ أ

ىٰ مَطۡلَعِ ٱلفَۡجۡرِ ٥ سَلَمٌٰ هِيَ حَتَّ

98. ಅಲ್-ಬಯ್ಯಿನ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇ-
ವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಬರುವ ತನಕ 
(ಸತ್್ಯನಿಷೇಧದಿಿಂದ) ದೂರವಾಗುವವರಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ.

2.	 (ಆ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು) ಪರಿಶುದ್್ಧ ಗ್್ರರಂಥಗಳನ್್ನನು ಓದಿಕೊಡುವ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ 
ಕಡೆಯ ಸಂದೇಶವಾಹಕರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ.

3.	 ಅದರಲ್ಲಿ (ಆ ಗ್್ರರಂಥದಲ್ಲಿ) ಸರಿಯಾದ ನಿಯಮಗಳಿವೆ.

4.	 ಗ್್ರರಂಥ ನೀಡಲಾದವರು ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಸ್್ಪಷ್್ಟ ಸಾಕ್ಷಷ್ಯವು ಬಂದ 
ಬಳಿಕವೇ (ಭಿನ್್ನಮತ ತಳೆದು) ವಿಭಿನ್್ನ ಪಂಗಡಗಳಾದರು.

5.	 ಧರ್್ಮವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ನಿಷ್್ಕಳಂಕವಾಗಿಸಿ ಏಕನಿಷ್್ಠರಾಗಿ 
ಅವನನ್್ನನು ಮಾತ್್ರ ಆರಾಧಿಸಿರಿ, ನಮಾಝ್ ಸಂಸ್್ಥಥಾಪಿಸಿರಿ ಮತ್್ತತು 

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ لمَۡ يكَُنِ ٱل

تيَِهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ١
ۡ
ىٰ تأَ وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ مُنفَكِّينَ حَتَّ

رَةٗ ٢ طَهَّ ِ يَتۡلوُاْ صُحُفٗا مُّ رسَُولٞ مِّنَ ٱللَّهَّ

فيِهَا كُتُبٞ قَيّمَِةٞ ٣
َّا مِنۢ بَعۡدِ  وتوُاْ ٱلكِۡتَبَٰ إلِ

ُ
َّذِينَ أ قَ ٱل وَمَا تَفَرَّ

مَا جَاءَٓتۡهُمُ ٱلبَۡيّنَِةُ ٤
ينَ  َ مُخۡلصِِينَ لهَُ ٱلدِّ َّا ليَِعۡبُدُواْ ٱللَّهَّ مِرُوٓاْ إلِ

ُ
وَمَآ أ

كَوٰةَۚ وَذَلٰكَِ  لَوٰةَ وَيُؤۡتوُاْ ٱلزَّ حُنَفَاءَٓ وَيُقِيمُواْ ٱلصَّ

97. ಅಲ್-ಕದ್್ರರ್ - 98. ಅಲ್-ಬಯ್ಯಿನةروسا ردقل- ةروس اةنيبل 
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ಝಕಾತ್ ನೀಡಿರಿ ಎಂದಲ್್ಲದೆ ಬೇರೇನನ್್ನನೂ ಅವರಿಗೆ ಆದೇಶಿಸ-
ಲಾಗಿರಲಿಲ್್ಲ. ಅದೇ ನೇರವಾದ ಧರ್್ಮ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಗ್್ರರಂಥದವರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳು 
ಮತ್್ತತು ಬಹುದೇವವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ನರಕವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್್ಲಲೇ 
ಅತಿನಿಕೃಷ್್ಟರು.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು ಮತ್್ತತು ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು 
ಯಾರೋ�ೋ ಅವರು ಸೃಷ್ಟಿಗಳಲ್್ಲಲೇ ಅತಿಶ್್ರರೇಷ್್ಠರು.

8.	 ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನ) ಬಳಿಯಿರುವ 
ಪ್್ರತಿಫಲವು ಶಾಶ್್ವತವಾಸದ ಸ್್ವರ್ಗೋದ್್ಯಯಾನಗಳಾಗಿವೆ. 
ಅವುಗಳ ತಳಭಾಗದಿಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುತ್್ತವೆ. ಅವರು 
ಅದರಲ್ಲಿ ಶಾಶ್್ವತವಾಗಿ ವಾಸಿಸುವರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅವರ ಬಗ್ಗೆ 
ಸಂಪ್್ರರೀನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ ಮತ್್ತತು ಅವರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪ್್ರರೀ-
ತರಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. ಇದು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) 
ಭಯಪಡುವವನಿಗೆ ಇರುವುದಾಗಿದೆ.

دِينُ ٱلقَۡيّمَِةِ ٥

هۡلِ ٱلكِۡتَبِٰ 
َ
َّذِينَ كَفَرُواْ مِنۡ أ إنَِّ ٱل

وَٱلمُۡشۡرِكيِنَ فيِ ناَرِ جَهَنَّمَ خَلٰدِِينَ فيِهَاۚٓ 
وْلَٰٓئكَِ هُمۡ شَرُّ ٱلبۡرَِيَّةِ ٦

ُ
أ

وْلَٰٓئكَِ 
ُ
لٰحَِتِٰ أ َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ إنَِّ ٱل

هُمۡ خَيۡرُ ٱلبۡرَِيَّةِ ٧

تُٰ عَدۡنٖ تَجۡريِ مِن  جَزَاؤٓهُُمۡ عِندَ رَبّهِِمۡ جَنَّ
 ُ ضِيَ ٱللَّهَّ بدَٗاۖ رَّ

َ
نهَۡرُٰ خَلٰدِِينَ فيِهَآ أ

َ
تَحۡتهَِا ٱلأۡ

عَنۡهُمۡ وَرَضُواْ عَنۡهُۚ ذَلٰكَِ لمَِنۡ خَشِيَ رَبَّهُۥ ٨

سورة الزلزلة

99. ಅಝ್್ಝಲ್‌ಝಲ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಭೂಮಿಯನ್್ನನು ಸಂಪೂರ್್ಣವಾಗಿ ನಡುಗಿಸಲಾಗುವಾಗ,

2.	 ಅದು (ಭೂಮಿ) ಅದರ ಭಾರಗಳನ್್ನನು ಹೊರಹಾಕುವಾಗ,[1]

3.	 “ಇದಕ್್ಕಕೇನಾಗಿದೆ?” ಎಂದು ಮನುಷ್್ಯನು ಕೇಳುವನು.

4.	 ಅಂದು ಅದು (ಭೂಮಿ) ತನ್್ನ ಎಲ್್ಲಲಾ ಸಮಾಚಾರಗಳನ್್ನನು 
ತಿಳಿಸುವುದು.

5.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಅದಕ್ಕೆ ಆದೇಶ ನೀಡಿದ 
ಕಾರಣದಿಿಂದ.

6.	 ಅಂದು ಮನುಷ್್ಯರು ವಿಭಿನ್್ನ ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಮರಳುವರು—
ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಕರ್್ಮಗಳನ್್ನನು ತೋ�ೋರಿಸಲಾಗುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

[1]	  ಅಂದರೆ ಭೂಮಿ ತೀವ್್ರವಾಗಿ ಕಂಪಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್್ಲವೂ ನುಚ್್ಚಚು ನೂರಾಗುತ್್ತದೆ. ಇದು ಕಹಳೆಯಲ್ಲಿ ಪ್್ರಥಮ ಬಾರಿ ಊದುವಾಗ 
ಸಂಭವಿಸುತ್್ತದೆ.

رۡضُ زلِزَۡالهََا ١
َ
إذَِا زُلزِۡلتَِ ٱلأۡ

ثۡقَالهََا ٢
َ
رۡضُ أ

َ
خۡرجََتِ ٱلأۡ

َ
وَأ

وَقاَلَ ٱلإۡنِسَٰنُ مَا لهََا ٣

خۡبَارَهَا ٤
َ
ثُ أ يوَۡمَئذِٖ تُحَدِّ

وۡحَىٰ لهََا ٥
َ
نَّ رَبَّكَ أ

َ
بأِ

شۡتَاتٗا ليُِّرَوۡاْ 
َ
اسُ أ يوَۡمَئذِٖ يصَۡدُرُ ٱلنَّ

عۡمَلَٰهُمۡ ٦
َ
أ
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ورة العادياتس 100. ಅಲ್-ಆದಿ

7.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಯಾರು ಒಂದು ಅಣುವಿನ ತೂಕದಷ್್ಟಟು ಒಳಿತು 
ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ ಅವನು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವನು.

8.	 ಯಾರು ಒಂದು ಅಣುವಿನ ತೂಕದಷ್್ಟಟು ಕೆಡುಕು ಮಾಡಿದ್್ದದಾನೋ�ೋ 
ಅವನು ಅದನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವನು. 

ةٍ خَيۡرٗا يرََهُۥ ٧ فَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

ا يرََهُۥ ٨ ةٖ شَرّٗ وَمَن يَعۡمَلۡ مِثۡقَالَ ذَرَّ

سورة العاديات

100. ಅಲ್-ಆದಿಯಾತ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಏದುಸಿರು ಬಿಡುತ್್ತತಾ ದೌಡಾಯಿಸುವ ಕುದುರೆಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ಗೊರಸನ್್ನನು ಕಲ್ಲಿಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಬೆೆಂಕಿ ಕಿಡಿ ಹಾರಿಸುವವುಗಳ ಮೇಲಾಣೆ!

3.	 ಮುಂಜಾನೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆಕ್್ರಮಣ ಮಾಡುವವುಗಳ 
ಮೇಲಾಣೆ!

4.	 ಆಗ ಅವು ಧೂಳನ್್ನನು ಹರಡುತ್್ತವೆ.

5.	 ನಂತರ ಅದರ ಮೂಲಕ ಸೈನ್್ಯಗಳ ನಡುಭಾಗಕ್ಕೆ ನುಗ್್ಗಗುತ್್ತವೆ.

6.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯನು ತನ್್ನ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ 
(ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಲ್್ಲದವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

7.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನೇ ಅದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

8.	 ಅವನಿಗೆ ಸಂಪತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅತಿಯಾದ ಮೋಹವಿದೆ.

9.	 ಸಮಾಧಿಗಳಲ್ಲಿರುವುದನ್್ನನು ಹೊರತೆಗೆಯಲಾಗುವ ಆ ಸಮಯದ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್್ಲವೇ?

10.	 ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಹಸ್್ಯ ಮಾತುಗಳನ್್ನನು ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ-
ಲಾಗುವ (ಆ ಸಮಯದ ಬಗ್ಗೆ).

11.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅಂದು ಅವರ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) 
ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷಷ್ಮಜ್ಞಾನವುಳ್್ಳವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ.

وَٱلعَۡدِٰيَتِٰ ضَبۡحٗا ١

فَٱلمُۡوريَِتِٰ قَدۡحٗا ٢

فَٱلمُۡغِيرَتِٰ صُبۡحٗا ٣

ثرَۡنَ بهِۦِ نَقۡعٗا ٤
َ
فَأ

فَوسََطۡنَ بهِۦِ جَمعًۡا ٥

إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لرَِبّهِۦِ لكََنُودٞ ٦

وَإِنَّهُۥ علَىَٰ ذَلٰكَِ لشََهِيدٞ ٧
وَإِنَّهُۥ لِحبُِّ ٱلخۡيَۡرِ لشََدِيدٌ ٨

فَلاَ يَعۡلَمُ إذَِا بُعۡثرَِ مَا فيِ ٱلقُۡبُورِ ٩
َ
أ

دُورِ ١٠ لَ مَا فيِ ٱلصُّ وحَُصِّ

إنَِّ رَبَّهُم بهِِمۡ يوَۡمَئذِٖ لَّخبَيِرُۢ ١١
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سورة القارعة

101. ಅಲ್-ಕಾರಿಅ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಆ ಭಯಾನಕ ಸದ್್ದದು.

2.	 ಆ ಭಯಾನಕ ಸದ್್ದದು ಎಂದರೇನು?

3.	 ಆ ಭಯಾನಕ ಸದ್್ದದು ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

4.	 ಮನುಷ್್ಯರು ಚದುರಿದ ಹಾತೆಗಳಂತಾಗುವ ದಿನ.

5.	 ಪರ್್ವತಗಳು ಕೆದರಿದ ತುಪ್್ಪಳದಂತಾಗುವ ದಿನ.

6.	 ಆಗ ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿಗಳು ಭಾರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ,

7.	 ಅವನು ಸಂತೃಪ್್ತ ಜೀವನದಲ್ಲಿರುವನು.

8.	 ಆದರೆ ಯಾರ ತಕ್್ಕಡಿಗಳು ಹಗುರವಾಗುತ್್ತದೋ�ೋ,

9.	 ಅವನ ವಾಸಸ್್ಥಳವು ಹಾವಿಯ ಆಗಿರುವುದು.

10.	 ಅದು (ಹಾವಿಯ) ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್್ತತು?

11.	 ಅದು ತೀವ್್ರ ಶಾಖವಿರುವ ಬೆೆಂಕಿಯಾಗಿದೆ.

ٱلقَۡارعَِةُ ١
مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٢

دۡرَىكَٰ مَا ٱلقَۡارعَِةُ ٣
َ
وَمَآ أ

اسُ كَٱلفَۡرَاشِ ٱلمَۡبۡثُوثِ ٤ يوَۡمَ يكَُونُ ٱلنَّ

وَتكَُونُ ٱلجِۡبَالُ كَٱلعِۡهۡنِ ٱلمَۡنفُوشِ ٥
ا مَن ثَقُلَتۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٦ مَّ

َ
فَأ

اضِيَةٖ ٧ فَهُوَ فيِ عِيشَةٖ رَّ

تۡ مَوَزٰيِنُهُۥ ٨ ا مَنۡ خَفَّ مَّ
َ
وَأ

هُۥ هَاويَِةٞ ٩ مُّ
ُ
فَأ

دۡرَىكَٰ مَا هيَِهۡ ١٠
َ
وَمَآ أ

ناَرٌ حَامِيَةُۢ ١١

102. ಅತ್್ತಕಾಸುರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹೆಚ್್ಚಚು ಸಿಗಬೇಕೆೆಂಬ ನಿಮ್್ಮ ದುರಾಸೆಯು ನಿಮ್್ಮನ್್ನನು 
ಅಲಕ್ಷಷ್ಯದಲ್ಲಿರಿಸಿದೆ.

2.	 ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆೆಂದರೆ ನೀವು ಸಮಾಧಿ ಸ್್ಥಳವನ್್ನನು ತಲುಪುವ ತನಕ.

3.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ಸದ್್ಯವೇ ನೀವು ತಿಳಿಯುವಿರಿ.

4.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ನಂತರ ನಿಮಗೆ (ಎಲ್್ಲವೂ) ತಿಳಿಯಲಿದೆ.

5.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ನೀವು ದೃಢವಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿದ್್ದರೆ.

6.	 ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನೀವು ನರಕವನ್್ನನು ನೋ�ೋಡುವಿರಿ.

7.	 ನಂತರ ನೀವು ಅದನ್್ನನು ಖಚಿತವಾದ ಕಣ್್ಣಣುಗಳಿಿಂದ ನೋ�ೋಡುವಿರಿ.

كاَثرُُ ١ لهَۡىكُٰمُ ٱلتَّ
َ
أ

ىٰ زُرۡتُمُ ٱلمَۡقَابرَِ ٢ حَتَّ

كَـلَّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٣
ثُمَّ كَـلَّا سَوۡفَ تَعۡلَمُونَ ٤

كَـلَّا لوَۡ تَعۡلَمُونَ عِلۡمَ ٱليَۡقِينِ ٥

لتَرََوُنَّ ٱلجۡحَِيمَ ٦
هَا عَينَۡ ٱليَۡقِينِ ٧ ثُمَّ لتَرََوُنَّ

101. ಅಲ್-ಕಾರಿಅ - 102. ಅತ್್ತಕಾಸುರ್  ةروسا ةعراقل- ةروس ارثاكتل



803

8.	 ನಂತರ ಆ ದಿನದಂದು (ನಿಮಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಲಾದ) 
ಎಲ್್ಲಲಾ ಅನುಗ್್ರಹಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪ್್ರಶ್ನಿಸಲಾಗುವುದು.

ثُمَّ لتَسُۡـَٔلُنَّ يوَۡمَئذٍِ عَنِ ٱلنَّعيِمِ ٨

103. ಅಲ್-ಅಸ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಕಾಲದ ಮೇಲಾಣೆ!

2.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್್ಯರು ಸಂಪೂರ್್ಣ ನಷ್್ಟದಲ್ಲಿದ್್ದದಾರೆ.

3.	 ಸತ್್ಯವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳು, ಸತ್್ಕರ್್ಮವೆಸಗಿದವರು, ಪರಸ್್ಪರ ಸತ್್ಯವನ್್ನನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದವರು ಮತ್್ತತು ಪರಸ್್ಪರ ತಾಳ್ಮೆಯನ್್ನನು 
ಉಪದೇಶಿಸಿದವರು ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿದ್್ದದಾರೆ. 

وَٱلعَۡصۡرِ ١
إنَِّ ٱلإۡنِسَٰنَ لفَِي خُسۡرٍ ٢

لٰحَِتِٰ وَتوََاصَوۡاْ  َّذِينَ ءَامَنُواْ وعََمِلوُاْ ٱلصَّ َّا ٱل إلِ
بۡرِ ٣ بٱِلحۡقَِّ وَتوََاصَوۡاْ بٱِلصَّ

سورة الهمزة

104. ಅಲ್-ಹುಮಝ

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅವಹೇಳನ ಮಾಡುವ ಮತ್್ತತು ಪರದೂಷಣೆ ಮಾಡುವ 
ಪ್್ರತಿಯೊಬ್್ಬನಿಗೂ ವಿನಾಶವಿದೆ.

2.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಸಂಪತ್್ತತು ಶೇಖರಿಸುವವನು ಮತ್್ತತು 
ಅದನ್್ನನು ಎಣಿಸುವವನು.

3.	 ಅವನ ಸಂಪತ್್ತತು ಅವನನ್್ನನು ಶಾಶ್್ವತಗೊಳಿಸುತ್್ತದೆ ಎಂದು ಅವನು 
ಭಾವಿಸುತ್್ತತಾನೆ.

4.	 ಇಲ್್ಲವೇ ಇಲ್್ಲ, ಅವನನ್್ನನು ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್್ತರಿಸುವ ಬೆೆಂಕಿಗೆ 
ಖಂಡಿತ ಎಸೆಯಲಾಗುವುದು.

5.	 ತುಂಡು ತುಂಡಾಗಿ ಕತ್್ತರಿಸುವ ಬೆೆಂಕಿ ಏನೆೆಂದು ನಿಮಗೇನು 
ಗೊತ್್ತತು?

6.	 ಅದು ಭುಗಿಲೆದ್್ದದು ಉರಿಸಲಾದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಬೆೆಂಕಿಯಾಗಿದೆ.

7.	 ಅದು ಹೃದಯಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬರುತ್್ತದೆ.

ُّمَزَةٍ ١ لِّ هُمَزَةٖ ل
وَيۡلٞ لكُِّ

دَهُۥ ٢ َّذِي جَمعََ مَالاٗ وعََدَّ ٱل

خۡلدََهُۥ ٣
َ
ٓۥ أ نَّ مَالهَُ

َ
يَحۡسَبُ أ

كَـلَّاۖ ليَُنۢبَذَنَّ فيِ ٱلحۡطَُمَةِ ٤

دۡرَىكَٰ مَا ٱلحۡطَُمَةُ ٥
َ
وَمَآ أ

ِ ٱلمُۡوقَدَةُ ٦ ناَرُ ٱللَّهَّ
فۡـِٔدَةِ ٧

َ
لعُِ علَىَ ٱلأۡ ٱلَّتيِ تَطَّ

103. ಅಲ್-ಅಸ್್ರರ್ - 104. ಅಲ್-ಹುಮಝةروساعلصر - ةروس الهةزم 
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8.	 ಅದು ಅವರನ್್ನನು ಎಲ್್ಲಲಾ ಕಡೆಗಳಿಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್್ತದೆ.

9.	 ದೊಡ್್ಡ ದೊಡ್್ಡ ಸ್್ತತಂಭಗಳಲ್ಲಿ. 

ؤۡصَدَةٞ ٨ هَا عَلَيۡهِم مُّ إنَِّ
٩ ِۭ دَة مَدَّ فيِ عَمَدٖ مُّ

سورة الفيل

105. ಅಲ್-ಫೀಲ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹು) ಆನೆಯ ಜನರೊಡನೆ ಹೇಗೆ 
ವರ್ತಿಸಿದನೆೆಂದು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿಲ್್ಲವೇ?[1]

2.	 ಅವನು ಅವರ ತಂತ್್ರವನ್್ನನು ವಿಫಲಗೊಳಿಸಲಿಲ್್ಲವೇ?

3.	 ಅವನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್್ನನು ಹಿಿಂಡು ಹಿಿಂಡಾಗಿ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು.

4.	 ಅವು ಸುಟ್್ಟ ಜೇಡಿಮಣ್ಣಿನ ಕಲ್್ಲಲುಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್್ದವು.

5.	 ನಂತರ ಅವನು ಅವರನ್್ನನು (ಜಾನುವಾರುಗಳು) ತಿಿಂದ 
ಒಣಹುಲ್ಲಿನಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

[1]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಜನನಕ್್ಕಿಿಂತ ಕೆಲವೇ ತಿಿಂಗಳ ಹಿಿಂದೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ಒಂದು 
ಘಟನೆಯನ್್ನನು ಇಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಂದು ಯಮನ್ ರಾಜ್್ಯವು ಇಥಿಯೋಪಿಯಾ ದೇಶದ ರಾಜನ ವಶದಲ್ಲಿತ್್ತತು. ಯಮನ್ ರಾಜ್್ಯವನ್್ನನು 
ಅವನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿದ್್ದ ಅಬ್್ರಹತ್ ಎಂಬ ಅರಸ ಆಳುತ್ತಿದ್್ದನು. ಯಮನ್‍ನಲ್ಲಿ ಮಹಾ ದೇವಾಲಯವೊೊಂದನ್್ನನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್್ನನು ಅರಬ್್ಬರ 
ತೀರ್್ಥಥಾಟನಾ ಕೇಂದ್್ರವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಅವರ ಗಮನವನ್್ನನು ಕಅ‌ಬಾಲಯದಿಿಂದ ಯಮನ್‌ಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕೆೆಂದು ಆತ ಯೋಜನೆ ಹಾಕಿದ್್ದ. ಆದರೆ 
ಅರಬ್್ಬರು ಅದನ್್ನನು ತಿರಸ್್ಕರಿಸಿದ್್ದರಿಿಂದ ಹತಾಶನಾದ ಆತ ಕಅ‌ಬಾಲಯವನ್್ನನೇ ಕೆಡವಿ ಹಾಕಲು ಆನೆಯ ಸೈನ್್ಯದೊಂದಿಗೆ ಮಕ್್ಕಕಾಗೆ ಹೊರಟ. 
ಕಅ‌ಬಾಲಯದ ಪರಿಪಾಲಕರಾಗಿದ್್ದ ಕುರೈಶರಿಗೆ ಅವನ ಮಹಾ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ಎದುರಿಸುವ ತಾಕತ್ತಿರಲಿಲ್್ಲ. ಪ್್ರತಿರೋ�ೋಧಿಸಲು ಸಾಧ್್ಯವಾಗದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರು ಅದರ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ ವಹಿಸಿಕೊಟ್್ಟಟು ಗುಡ್್ಡಗಳಿಗೆ ಹೋ�ೋಗಿ ನೆಲೆಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್್ಭದಲ್ಲಿ ಅಸಾಮಾನ್್ಯ 
ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಅಬ್್ರಹತ್‌ನ ಸೈನ್್ಯವನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದನು. ಸುಟ್್ಟ ಜೇಡಿ ಮಣ್ಣಿನ ಕಲ್್ಲಲುಗಳನ್್ನನು ಅವರ ಮೇಲೆಸೆಯಲು ಅಲ್್ಲಲಾಹು 
ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್್ನನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಕಲ್್ಲಲುಗಳು ಅವರನ್್ನನು ನಾಶ ಮಾಡಿದವು. ಪವಿತ್್ರ ಕಅ‌ಬಾಲಯಕ್ಕೆ ಯಾವುದೇ ಹಾನಿಯಾಗದೆ 
ದಾಳಿಕೋ�ೋರರು ನಾಶವಾದರು. ಪ್್ರವಾದಿ ಮುಹಮ್್ಮದ್ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ರವರು ಪ್್ರವಾದಿಯಾದ 
ಆರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕುರೈಶರು ಅಬ್್ರಹತ್‌ನ ಈ ನಾಶವನ್್ನನು ತಮ್್ಮ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಜರಗಿದ ಮಹಾ ಘಟನೆಯೆೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ್್ದರು.

صۡحَبِٰ ٱلفۡيِلِ ١
َ
لمَۡ ترََ كَيۡفَ فَعَلَ رَبُّكَ بأِ

َ
أ

لمَۡ يَجۡعَلۡ كَيۡدَهُمۡ فيِ تضَۡليِلٖ ٢
َ
أ

باَبيِلَ ٣
َ
رۡسَلَ عَلَيۡهِمۡ طَيۡرًا أ

َ
وَأ

يلٖ ٤ ترَۡمِيهِم بِحِجَارَةٖ مِّن سِجِّ

كُولِۭ ٥
ۡ
أ فَجَعَلَهُمۡ كَعَصۡفٖ مَّ
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106. ಕುರೈಶ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಕುರೈಷರನ್್ನನು ಪರಿಚಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.[1]

2.	 ಅಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಚಳಿ ಮತ್್ತತು ಬೇಸಿಗೆಯ ಪ್್ರಯಾಣಗಳನ್್ನನು 
ಪರಿಚಿತಗೊಳಿಸುವುದಕ್್ಕಕಾಗಿ.

3.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ಅವರು ಈ ಭವನದ (ಕಅಬಾಲಯದ) 
ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಆರಾಧಿಸಲಿ.

4.	 ಅವನು ಯಾರೆೆಂದರೆ ಅವರು ಹಸಿದಿರುವಾಗ ಅವರಿಗೆ 
ಆಹಾರವನ್್ನನು ಒದಗಿಸಿದವನು ಮತ್್ತತು ಅವರು ಭಯದಲ್ಲಿದ್್ದದಾಗ 
ಅವರಿಗೆ ನಿರ್್ಭಯವನ್್ನನು ನೀಡಿದವನು. 

[1]	  ಕುರೈಷ್ ಗೋ�ೋತ್್ರವು ಅರೇಬಿಯನ್ ಪರ್್ಯಯಾಯ ದ್್ವವೀಪದಲ್ಲಿ ಉನ್್ನತ ಸ್್ಥಥಾನಮಾನವನ್್ನನು ಹೊಂದಿತ್್ತತು. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಈ ಗೋ�ೋತ್್ರದ ಬನೂ ಹಾಶಿಮ್ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್್ದರು. ಕುರೈಷರು ಪವಿತ್್ರ ಕಅಬಾಲಯದ 
ಪರಿಪಾಲಕರಾಗಿದ್್ದರಿಿಂದ ಅರೇಬಿಯನ್ ಪರ್್ಯಯಾಯ ದ್್ವವೀಪದ ಎಲ್್ಲಲಾ ಗೋ�ೋತ್್ರಗಳು ಅವರನ್್ನನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್್ದವು. ಈ ಕಾರಣದಿಿಂದ ಅವರ 
ವ್್ಯಯಾಪಾರ ಪ್್ರಯಾಣಗಳು ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದ್್ದವು. ವ್್ಯಯಾಪಾರವು ಕುರೈಷರ ಪ್್ರಮುಖ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್್ದದು ಅವರು ಬೇಸಿಗೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಮ್ (ಈಗಿನ 
ಸಿರಿಯಾ-ಜೋ�ೋರ್್ಡಡಾನ್-ಪ್್ಯಯಾಲಸ್್ತತೀನ್) ಗೆ ಮತ್್ತತು ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಯಮನ್‌ಗೆ ವ್್ಯಯಾಪಾರ ನಿಮಿತ್್ತ ಪ್್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್್ದರು.

لإِِيلَفِٰ قُرَيۡشٍ ١

يۡفِ ٢ تَاءِٓ وَٱلصَّ إۦِلَفِٰهِمۡ رحِۡلَةَ ٱلشِّ

فَلۡيَعۡبُدُواْ رَبَّ هَذَٰا ٱلبَۡيۡتِ ٣

طۡعَمَهُم مِّن جُوعٖ وَءَامَنَهُم 
َ
َّذِيٓ أ ٱل

مِّنۡ خَوۡفِۭ ٤

107. ಅಲ್-ಮಾಊನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಪ್್ರತಿಫಲ ದಿನವನ್್ನನು ನಿಷೇಧಿಸುವವನನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡಿದ್್ದದೀರಾ?

2.	 ಅವನೇ ಅನಾಥನನ್್ನನು ಹೊರತಳ್ಳುವವನು.

3.	 ಅವನು ಬಡವನಿಗೆ ಅನ್್ನ ನೀಡಲು ಉತ್್ತತೇಜಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

4.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಮಾಝ್ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ವಿನಾಶವಿದೆ.

5.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ ತಮ್್ಮ ನಮಾಝ್‍ಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಲಕ್ಷಷ್ಯರಾಗಿರುವವರು

6.	 ಅವರು ತೋ�ೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಕರ್್ಮವೆಸಗುತ್್ತತಾರೆ.

7.	 ಅವರು ಪಾತ್ರೆ-ಪಗಡೆಗಳನ್್ನನು ತಡೆಹಿಡಿಯುತ್್ತತಾರೆ. 

بُ بٱِلدِّينِ ١ َّذِي يكَُذِّ رَءَيتَۡ ٱل
َ
أ

َّذِي يدَُعُّ ٱليَۡتيِمَ ٢ فَذَلٰكَِ ٱل
وَلاَ يَحُضُّ علَىَٰ طَعَامِ ٱلمِۡسۡكِينِ ٣

فَوَيۡلٞ للِّۡمُصَلّيِنَ ٤
َّذِينَ هُمۡ عَن صَلاَتهِِمۡ سَاهُونَ ٥ ٱل

َّذِينَ هُمۡ يرَُاءُٓونَ ٦ ٱل

وَيَمۡنَعُونَ ٱلمَۡاعُونَ ٧

106. ಕುರೈಶ್ - 107. ಅಲ್-ಮಾಊನ್يرق ةروسش - ةروس انوعالم
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108. ಅಲ್-ಕೌಸರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾವು ನಿಮಗೆ ಕೌಸರ್ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್್ದದೇವೆ.[1]

2.	 ಆದ್್ದರಿಿಂದ ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನಿಗೆ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಿಗೆ) ನಮಾಝ್ 
ಮಾಡಿರಿ ಮತ್್ತತು ಬಲಿ ಅರ್ಪಿಸಿರಿ.

3.	 ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್್ಮ ವೈರಿಯೇ ವಾರಸುದಾರನಿಲ್್ಲದವನು.[2] 

[1]	  ಕೌಸರ್‌ಗೆ ಹೇರಳ ಒಳಿತು ಎಂಬ ಅರ್್ಥವಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿ ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು 
ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಹೇರಳ ಒಳಿತುಗಳನ್್ನನು ನೀಡುವನು. ಇದರ ಇನ್್ನನೊೊಂದು ಅರ್್ಥವೇನೆೆಂದರೆ ಪರಲೋ�ೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಕೌಸರ್ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಕೊಳ ಅಥವಾ ಸರೋ�ೋವರ. ಇದರ ನೀರು ಕುಡಿದವನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಎಂದಿಗೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಾಗುವುದಿಲ್್ಲ. ಈ ಸರೋ�ೋವರವನ್್ನನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರ-
ವಾದಿಯವರಿಗೆ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನೀಡುವನು ಮತ್್ತತು ಅವರು ತಮ್್ಮ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಸತ್್ಯ-
ವಿಶ್್ವವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಇದರ ನೀರನ್್ನನು ಕುಡಿಸುವರು.

[2]	  ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಗಂಡು ಮಕ್್ಕಳೆಲ್್ಲರೂ ಚಿಕ್್ಕಕಂದಿನಲ್್ಲಲೇ ಅಸುನೀಗಿದ್್ದರು. ಆದ್್ದರಿಿಂದ 
ಅವರನ್್ನನು ತಮಾಷೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾ ವೈರಿಗಳು ಅಬ್್ತರ್ (ವಾರಸುದಾರನಿಲ್್ಲದವನು, ವಂಶವಿಲ್್ಲದವನು) ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್್ದರು. ಅಲ್್ಲಲಾಹು ಪ್್ರ-
ವಾದಿಯವರನ್್ನನು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುತ್್ತತಾ ಈ ವಚನವನ್್ನನು ಅವತೀರ್್ಣಗೊಳಿಸಿದನು.

عۡطَيۡنَكَٰ ٱلكَۡوۡثرََ ١
َ
آ أ إنَِّ

فَصَلِّ لرَِبّكَِ وَٱنۡحَرۡ ٢

بۡترَُ ٣
َ
إنَِّ شَانئَِكَ هُوَ ٱلأۡ

109. ಅಲ್-ಕಾಫಿರೂನ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಓ ಸತ್್ಯನಿಷೇಧಿಗಳೇ!

2.	 ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

3.	 ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವವನನ್್ನನು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವವರಲ್್ಲ.

4.	 ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವುದನ್್ನನು ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವುದಿಲ್್ಲ.

5.	 ನಾನು ಆರಾಧಿಸುವವನನ್್ನನು ನೀವು ಆರಾಧಿಸುವವರಲ್್ಲ.

6.	 ನಿಮಗೆ ನಿಮ್್ಮ ಧರ್್ಮ. ನನಗೆ ನನ್್ನ ಧರ್್ಮ.” 

هَا ٱلكَۡفِٰرُونَ ١ يُّ
َ
أ قُلۡ يَٰٓ

عۡبُدُ مَا تَعۡبُدُونَ ٢
َ
لآَ أ

عۡبُدُ ٣
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

ا عَبَدتُّمۡ ٤ ناَ۠ عاَبدِٞ مَّ
َ
وَلآَ أ

عۡبُدُ ٥
َ
نتُمۡ عَبٰدُِونَ مَآ أ

َ
وَلآَ أ

لكَُمۡ دِينُكُمۡ وَليَِ دِينِ ٦

108. ಅಲ್-ಕೌಸರ್ - 109. ಅಲ್-ಕಾಫಿರೂನ್  ةروسا رثوكل- ةروس ارفاكلون
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110. ಅನ್್ನಸ್್ರರ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಸಹಾಯ ಮತ್್ತತು (ಮಕ್್ಕಕಾ) ವಿಜಯ ಬಂದಾಗ.

2.	 ಜನರು ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಧರ್್ಮಕ್ಕೆ ತಂಡೋ�ೋಪತಂಡವಾಗಿ ಪ್್ರವೇಶಿಸು-
ವುದನ್್ನನು ನೀವು ನೋ�ೋಡುವಾಗ.

3.	 ನಿಮ್್ಮ ಪರಿಪಾಲಕನನ್್ನನು (ಅಲ್್ಲಲಾಹನನ್್ನನು) ಸ್್ತತುತಿಸುತ್್ತತಾ ಅವನ 
ಪರಿಶುದ್ಧಿಯನ್್ನನು ಕೊಂಡಾಡಿರಿ. ಅವನೊಡನೆ ಕ್ಷಮೆಯಾಚಿಸಿರಿ. 
ನಿಶ್್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅವನು ಪಶ್್ಚಚಾತ್್ತತಾಪವನ್್ನನು ಸ್್ವವೀಕರಿಸುವವನಾಗಿದ್್ದದಾನೆ. 

ِ وَٱلفَۡتۡحُ ١ إذَِا جَاءَٓ نصَۡرُ ٱللَّهَّ
اسَ يدَۡخُلوُنَ فيِ دِينِ  يتَۡ ٱلنَّ

َ
وَرَأ

فۡوَاجٗا ٢
َ
ِ أ ٱللَّهَّ

فَسَبّحِۡ بِحَمۡدِ رَبّكَِ وَٱسۡتَغۡفِرۡهُۚ إنَِّهُۥ 
كَانَ توََّاباَۢ ٣

111. ಅಲ್-ಮಸದ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಅಬೂಲಹಬನ[1] ಎರಡೂ ಕೈಗಳು ನಾಶವಾದವು. ಅವನು 
ಕೂಡ ನಾಶವಾದನು.

2.	 ಅವನ ಆಸ್ತಿ ಅಥವಾ ಅವನ ಸಂಪಾದನೆ ಅವನ ಪ್್ರಯೋಜನಕ್ಕೆ 
ಬರಲಿಲ್್ಲ.

3.	 ಅವನು ಸದ್್ಯವೇ ಜ್್ವಲಿಸುವ ನರಕವನ್್ನನು ಪ್್ರವೇಶಿಸುವನು.

4.	 ಸೌದೆ ಹೊರುವವಳಾದ ಅವನ ಹೆೆಂಡತಿಯು ಕೂಡ 
(ಅವನೊಡನೆ ಪ್್ರವೇಶಿಸುವಳು).[2]

5.	 ಅವಳ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಖರ್್ಜಜೂರ ಮರದ ನಾರಿನಿಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ 
ಹಗ್್ಗವಿರುವುದು. 

[1]	  ಅಬೂಲಹಬ್ ಪ್್ರವಾದಿಯವರ (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಂದೆಯ ಸಹೋ�ೋದರ. ಆತ ಇಸ್್ಲಲಾಮಿನ ಮತ್್ತತು 
ಮುಸ್ಲಿಮರ ಕಡು ವೈರಿಯಾಗಿದ್್ದ. ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ಧರ್್ಮಪ್್ರಚಾರ ಮಾಡಲು 
ಹೋ�ೋದಲ್ಲೆಲ್್ಲಲಾ ಈತ ಅವರನ್್ನನು ಹಿಿಂಬಾಲಿಸಿ, ಅವನು ಸುಳ್್ಳ ಅವನ ಮಾತನ್್ನನು ಕೇಳಬೇಡಿ ಎನ್್ನನುತ್ತಿದ್್ದ. ಒಮ್ಮೆ ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ತಮ್್ಮ ಕುಟುಂಬದವನ್್ನನು ಕರೆದು ಅವರಿಗೆ ಏಕದೇವವಿಶ್್ವವಾಸವನ್್ನನು ಬೋ�ೋಧಿಸಿದಾಗ ಈತ ಕೋ�ೋಪದಿಿಂದ 
ಮಣ್್ಣಣು ಬಾಚಿ ಎಸೆದು “ಓ ಮುಹಮ್್ಮದ್, ನೀನು ನಾಶವಾಗಿ ಹೋ�ೋಗು” ಎಂದಿದ್್ದ. ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್್ತರವಾಗಿ ಈ ಅಧ್್ಯಯಾಯವು ಅವತೀರ್್ಣವಾಯಿತು.

[2]	  ಅಬೂಲಹಬನ ಹೆೆಂಡತಿ ಉಮ್್ಮಮು ಜಮೀಲ್ ಇಸ್್ಲಲಾಮನ್್ನನು ದ್್ವವೇಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಯಾವುದೇ ವಿಧದಲ್್ಲಲೂ ಕಡಿಮೆಯಿರಲಿಲ್್ಲ. 
ಪ್್ರವಾದಿಯವರು (ಅವರ ಮೇಲೆ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ಕೃಪೆ ಮತ್್ತತು ಶಾಂತಿಯಿರಲಿ) ನಡೆಯುವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕಸ-ಕಡ್ಡಿಗಳನ್್ನನು ಮತ್್ತತು ಮುಳ್ಳುಗಳನ್್ನನು 
ಎಸೆಯುತ್ತಿದ್್ದಳು. ನರಕದಲ್ಲಿ ಗಂಡ ಉರಿಯುವಾಗ ಈಕೆ ಆ ಬೆೆಂಕಿಗೆ ಸೌದೆಗಳನ್್ನನು ತಂದು ಸುರಿದು ಬೆೆಂಕಿ ಇನ್್ನಷ್್ಟಟು ಜ್್ವವಾಲೆಗಳೊೊಂದಿಗೆ 
ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್್ತತಾಳೆ ಎಂದು ಕೆಲವರು ಇದನ್್ನನು ವ್್ಯಯಾಖ್್ಯಯಾನಿಸಿದ್್ದದಾರೆ.

بيِ لهََبٖ وَتبََّ ١
َ
تَبَّتۡ يدََآ أ

غۡنَىٰ عَنۡهُ مَالهُُۥ وَمَا كَسَبَ ٢
َ
مَآ أ

سَيَصۡلىَٰ ناَرٗا ذَاتَ لهََبٖ ٣

تهُُۥ حَمَّالةََ ٱلحۡطََبِ ٤
َ
وَٱمۡرَأ

سَدِۭ ٥ فيِ جِيدِهَا حَبۡلٞ مِّن مَّ

110. ಅನ್್ನಸ್್ರರ್ - 111. ಅಲ್-ಮಸದ್ةروسانلصر - ةروس ادسلم 
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سورة الإخلاص

112. ಅಲ್-ಇಖ್ಲಾಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹೇಳಿರಿ: “ಅವನು ಅಲ್್ಲಲಾಹು, ಏಕೈಕನು.

2.	 ಅಲ್್ಲಲಾಹು ನಿರಪೇಕ್ಷನು.

3.	 ಅವನು ಯಾರಿಗೂ ಜನ್್ಮವನ್್ನನು ನೀಡಿಲ್್ಲ. ಅವನು ಯಾರಿಿಂದಲೂ 
ಜನ್್ಮವನ್್ನನು ಪಡೆದಿಲ್್ಲ.

4.	 ಅವನಿಗೆ ಸರಿಸಾಟಿಯಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್್ಲ.” 

حَدٌ ١
َ
ُ أ قُلۡ هُوَ ٱللَّهَّ

مَدُ ٢ ُ ٱلصَّ ٱللَّهَّ

لمَۡ يلَدِۡ وَلمَۡ يوُلدَۡ ٣

حَدُۢ ٤
َ
َّهُۥ كُفُوًا أ وَلمَۡ يكَُن ل

113. ಅಲ್-ಫಲಕ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಪ್್ರಭಾತದ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಅಭಯ ಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ.

2.	 ಅವನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ಎಲ್್ಲಲಾ ವಸ್್ತತುಗಳ ಕೇಡಿನಿಿಂದ.

3.	 ಕಾರ್್ಗತ್್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿಯ ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ—ಅದರ ಕತ್್ತಲೆಯು 
ಆವರಿಸುವಾಗ.

4.	 ಗಂಟುಗಳನ್್ನನು ಹಾಕಿ ಅದಕ್ಕೆ ಊದುವ ಮಾಟಗಾತಿಯರ 
ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ.

5.	 ಅಸೂಯೆಪಡುವವನ ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ—ಅವನು 
ಅಸೂಯೆಪಡುವಾಗ.” 

عُوذُ برَِبِّ ٱلفَۡلَقِ ١
َ
قُلۡ أ

مِن شَرِّ مَا خَلَقَ ٢

وَمِن شَرِّ غاَسِقٍ إذَِا وَقَبَ ٣

ثَٰتِٰ فيِ ٱلعُۡقَدِ ٤ وَمِن شَرِّ ٱلنَّفَّ

وَمِن شَرِّ حَاسِدٍ إذَِا حَسَدَ ٥

112. ಅಲ್-ಇಖ್ಲಾಸ್ - 113. ಅಲ್-ಫಲಕ್  ةروسا صلاخلإ- ةروس الفلق
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ورة الناسس 114. ಅನ್ನ

سورة الناس

114. ಅನ್ನಾಸ್

ಪರಮ ದಯಾಮಯನೂ ಕರುಣಾನಿಧಿಯೂ ಆದ ಅಲ್್ಲಲಾಹನ ನಾಮದಿಿಂದ

1.	 ಹೇಳಿರಿ: “ನಾನು ಮನುಷ್್ಯರ ಪರಿಪಾಲಕನಲ್ಲಿ (ಅಲ್್ಲಲಾಹನಲ್ಲಿ) 
ಅಭಯ ಕೋ�ೋರುತ್್ತತೇನೆ.

2.	 ಮನುಷ್್ಯರ ಒಡೆಯನಲ್ಲಿ.

3.	 ಮನುಷ್್ಯರ ದೇವನಲ್ಲಿ.

4.	 ದುರ್ಬೋಧನೆ ಮಾಡಿ ಹಿಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿಯುವವವರ (ಪಿಶಾಚಿಗಳ) 
ಕೆಡುಕಿನಿಿಂದ.

5.	 ಅವರು ಯಾರೆೆಂದರೆ, ಮನುಷ್್ಯರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ದುರ್ಬೋಧನೆ 
ಮಾಡುವವರು.

6.	 ಅವರು ಜಿನ್ನನ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್್ತತು ಮನುಷ್್ಯರಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು.” 

عُوذُ برَِبِّ ٱلنَّاسِ ١
َ
قُلۡ أ

مَلكِِ ٱلنَّاسِ ٢

إلَِهِٰ ٱلنَّاسِ ٣

مِن شَرِّ ٱلوۡسَۡوَاسِ ٱلخۡنََّاسِ ٤

َّذِي يوُسَۡوسُِ فيِ صُدُورِ ٱلنَّاسِ ٥ ٱل

مِنَ ٱلجِۡنَّةِ وَٱلنَّاسِ ٦
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